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PART I 


GOVERNMENT OF KERALA 

Abstract 
INTEGRATION OF SERVICES - EDUCATION DEPARTMENT - HEADS OF HIGH 
SCHOOLS - FINAL INTEGRATED ORADATION LIST OF THE FORMER 
TRAVANCORE -COCHIN PERSONNEL AND THE STAFF AILOTTED 

FROM MADRAS AS ON - 11-1956 - ERRATUM ISSUED . 


PUBLIC (INTEGRATION) DEPARTMENT 
G.O. ( P ) $ 39 /Public. Dated , Trivandrum , 10th November 1966 . 


Read :-1. G. O. (P ) 187/Public dated 6-5-1966 . 

2. G. O. (P ) 247 Public dated 15-6-1966 . 
3. Letters No. B. (Spl.) 1-62101/66 dated 30-7-1966 , 30.9.1966 . 
and 1-1 1-1966 from the Director of Public Instruction . 

ORDER 
Government are pleased to order the following corrections to the final 
integrated gradation list of the Heads of High Schools of the Education 
Department as on 1-11.1956 published with the G. O. first cited . 

(i) The dates of appointment to the present post (equated category ) 
noted in column 7 of the list against persons with rank Nos. 14 , 15 , 16 and 
17 will be corrected and read as 28-3-1953. 

(ii ) The date of confirmation noted against Shri P. P. Narayana Iyer, 
Rank No. 97 in the list, will be corrected and read as 22-6-1956 . 

( iii) The date of commencement of continuous service noted against 
Shri S. Ganesa Iyer in the G. O. second cited will be corrected and read as 
4.1-1116 . 

By order of the Governor, 
Á . NEELAKANTA PILLAI, 

Assistant Secretary. 
To 

The Director of Public Instruction . 
The Accountant General (with C. L.). 
The Secretary , Kerala Public Service Commission (with C.L.) , 
The Finance Department. 
The Education Department. 


G. 2302 
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GOVERNMENT OF KERALA 

Abstract 
PUBLIC SERVICES - THE KERALA CO -OPERATIVE SUBORDINATE 

SERVICE SPECIAL RULES - AMENDED . 


AGRICULTURE & RURAL DEVELOPMENT DEPARTMENT 

(AGRICULTURE - CO -OPERATION ) 
G. O.MS. No. 539/66 | Agri. Dated , Trivandrum , 9th November 1966 . 

NOTIFICATION 
In exercise of the powers conferred by the proviso to Article 309 of the 
constitution of India and of all other powers hereunto enabling, the Governor 
ofKerala hereby makes the following amendment to the Special Rules for 
the Kerala Co-operative Subordinate Service issued under G. O. MS. 
No. 387/ Public (Rules) Department dated 24th July, 1962 and published in 
Part I of the Kerala Gazette dated 31-7-1962, namely:-- 

AMENDMENT 
In the said Rules, rule 7 shall be renumbered as sub -rule (i) (a ) of that 
rule and after the rule as so renumbered the following shall be added , 
namely : 

" (b ) Junior Inspectors (including Auditors and Special Inspectors) 
who have not already undergone the Intermediate Officers Training shall 
undergo three months field training . This includes one month with an 
Extension Officer for Co-operation , one month with an Auditor of Co -opera 
tive Societies and one month in the Office of a Deputy Registrar. Junior 
Inspectors (including Auditors and Special Inspectors) who have undergone 
Junior Officer s Training shall undergo the above field training for one 
month only with an experienced Inspector . 

(2) The training under clause (a ) of sub -rule (i) and the field training 
under clause (b ) shallbe completed within the period of probation ." . 

By order of the Governor, 

P. V. BALAKRISHNAN , 

Assistant Secretary . 
To 

The Superintendent of Government Presses. 
The Secretary, Kerala Public Service Commission . 
The Registrar of Co-operative Societies. 
The Public (Rules) Department. 
The Public Services-B ) Department. 
The Public Services- C ) Department. 
The Development Department. 
The Public (S. C.) Department. 
The Secretary to the Governor. 
The Private Secretary to the Advisor I. 
The Director of (Co-operative Training ) Government of India , 

Ministry of Community Development & Co-operation (with C. L.). 
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GOVERNMENT OF KERALA 

Abstract 
CENTRALLY SPONSORED SCHEME - RULES FOR THE GRANT OF MANAGERIAL 
SUBSIDY TO THE KERALA STATE FEDERATION OF CONSUMERS 
WHOLESALE CO -OPERATIVE STORES -- AMENDMENT 

TO RULE 6 - ISSUED 


AGRICULTURE AND RURAL DEVELOPMENT DEPARTMENT 

(AGRICULTURE - CO -OPERATION ) 
G. O.MS. No. 545 /66 /Agri. Dated , Trivandrum , 16th November 1966 . 


Read again :-1, G. O. MS. No. 93 /66 /Agri. dated 7-3-1966 . 

2. From the Accountant-General letter No. DA . 12 /Co-op . 

II/10-26 /93 dated 28-5-1966 , 
and 3. From the Registrar of Co-operative Societics letter 
No. CS3-30698 /66 dated 20-7-1966 . 

ORDER 
The following amendment is issued to the rules approved in the G.O. 
read as first paper above for the grant of managerial subsidy to the Kerala 
State Federation of Consumers Wholesale Co-operative Stores. 

AMENDMENT 
I or Rule 6 of the said Rules substitute the following : 

“ Subsidy will be claimed by the society quarterly in giant-in -aid bills 
countersigned by the Registrar of Co-operative Societies, Kerala State" . 

By order of the Governor, 
P. V. BALAKRISHNAN , 

Assistant Secretary . 


To 


The Registrar of Co-operative Societies. 
The Accountant General (This issues with the concurrence of the 

Finance Department.) 
The Finance Department (Vide U. O. No. 9590 /66 / A & D /A3 / Fin . 

dated 11/1966) . 
The Agriculture (Planning ). 


G. 2341 
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GOVERNMENT OF KERALA 


Agriculture and Rural Development Department 

(Development L ) 
NOTIFICATION 


No. 65581/L1/65/ A & RDD . 

Dated , Trivandrum , 17th November 1966 . 
The following draft of certain Rules, which the Governor of Kerala 
proposes to make in exercise of the powers conferred by the proviso to Article 
309 of the Constitution and sub -section (3 ) of Section 33 of the Kerala 
Panchayats Act, 1960 (Act 32 of 1960 ) and all other powers hereunto ena 
bling and in supersession of all rules and orders on the subject, is hereby 
published for general information as required by sub-section (2) of Section 
130 of the Kerala Panchayats Act. 

Notice is hereby given that the said draft will be taken up for considera 
tion on or after 2nd January 1967 and that any suggestion or objection 
which may be received from any person in respect of the said draft before 
the date specified above, will be considered by the Government Objections 
and suggestions shall be addressed to the Joint Secretary to Government and 
Joint Development Commissioner (Development), Secretariat, Trivandrum . 


Draft Rules 


1. Constitution . The service shall consist of the following categories of 
officers, namely : 
Category 1. Panchayat Inspectors, Grade I. 

& 
Panchayat Executive Officers, Special 

Grade. 
Category 2 . Panchayat Inspectors, Grade II . 

& 

Panchayat Executive Officers, Grade I. 
Category 3 . Panchayat Executive Officers, Grade II. 

Category 4 . Panchayat Executive Officers, Grade III. 
Eg : 8015 
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2. Appointments : - Appointments to the various categorics shall bo made y 
as follows: 
Category 

Method of appointment 
(1) 

(2 ) 
1. Panchayat Inspectors, 
Grade I. 
& 

By promotion from category 2 . 
Panchayat Executive 

Officers Special Grade 
2 : Panchayat Inspectors, 
Grade II 
& 

By promotion from category 3 . 
Panchayat Executive 

Officers, Grade I 
3. Panchayat Executive (i) By promotion from category 4 ; and 
Oficers, Grade II. 

( ii) By transfer by selection from among 

the lower division Clerks in the 

Department of Panchayats; 
Note. - Promotion and transfer shall be made in the ratio of 4 : 1 . 

Provided that once the lower division Clerks enter the Executive line 
as shown above, they will continue in the Executive Service without any 
further claim in the Ministerial service; and 

Provided also that if sufficient number of lower division Clerks are not 
available for being appointed as Panchayat Executive Officers, Grade II on 
the above condition , then the required number of vacancies shall be filled 
up by promotion from category 4 , in which case the turn so lost for the 
Lower Division Clerks will not be restored ; 
Note: - For the above purpose, the Lower Division Clerks in the 

Department of Panchayats will be asked to exercise option . 
Provided further that no Lower Division Clerk , whose length of service 
in that category is less than the length of service of the next rightful claimant 
in category 4 above shall be appointed by transfer to category 3 above by 
virtue of this ratio . 
4. Panchayat Executive By direct recruitment. 

Officers, Grade III 

Note : Two-third of the total number of vacancies in this category 
shall be filled up by direct recruitment from the open market and the 
remaining one -third from among the Panchayat Assistants , Panchayat 
Clerks and Panchayat Bill Collectors possessing the prescribed minimum 
general educational qualifications and at least two years service in Panchayats 
as Assistants. Clerks or Bill Collectors and rot over 45 years of age . 
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3. Qualifications.--No person shall be eligible for appointment to the 
categories of posts specified in column (1) below unless he /she possesses the 
minimum educational and other qualifications specified against the corres 
ponding entry in column (2) thereof. 
Category 

Minimum educational and other 

qualifications 
( 1) 

(2 ) 
1. Panchayat Inspectors, (i) Minimum General Educational 
Grade i 

qualification of the S. S. L. C. 
& 

standard : 
Panchayat Executive (ii) Account Test (Lower ) or Account 
Officers Special Grade 

Test for Subordinate Officers , 

Part I, and 

( iii) Panchayat Tests. 
2. Panchayat Inspectors 
Grade II 
& 

do . 
Panchayat Executive 

Officers, Grade I 
3. Panchayat Executive 

do . 
Officers , Grade II 
4. Panchayat Executive 1. (a ) Essential: 
Officers, Grade III 

Minimum General Educational Quali 

fication of the S.S.L.C. Standard . 
(b ) Desirable: 

( i) Graduation . 
(ii) Account Test. 
(iii) Panchayat Tests, 
( iv ) Degree or Diploma in Social 

Service . 
( v) Diploma in Local Self Govern 

ment. 
(vi) Panchayat Executive Officer s 

Training . 
(vii) Test in the Manual of Office 

Procedure . 
II, Age limit for direct recruitment from the 

open market, 
Not below 18 years and not above 25 
years on the 1st July of the year in 
which applications are invited , relaxable 
by 3 years in the case of Backward 
Classes and 5 years in the case of 
Scheduled Castcs and Scheduled Tribes . 


4. Seniority:-- The seniority in each category shall be fixed , applying 
rule 27 of the General Rules of the Kerala State and Subordinate Services 
Rules, 1958 . 

5. Probation :-Every person appointed to any of the above categories 
shall, from the date on which he /she joins duty, be on probation : 
(i) If recruited direct or by transfer from any other service, for a 

total period of two years on duty within a continuous period 
of 3 yearsi 

and 
( ii) If appointed by promotion , for a total period of one year on 

duty within a continuous period of two years. 
6. Security:-(a ) Every person appointed as Panchayat Executive 
Officer (of all grades mentioned in categories 1 , 2, 3 and 4 ) shall furnish 
security to the value of Rs. 250 or such other security as the Government 
may from time to time determine; 

(b ) The security shall be in cash , Treasury Savings, Bank deposits , 
deposits in Kerala State Co-operative Banks or in Government Promissory 
Notes or in any other kind of security approved by the Government; 

(c) Every person appointed as Panchayat Executive Officer and by 
whom a security bas to be furnished as per sub rule (a ) shall execute a 
security bond within 15 days of the appointment, according to the rules laid 
down in the Kerala Financial and Account Code for the time being in 
force. 

7. Cadre oj Posts : ---All categories of posts except category 4 shall consti 
tute a State Cadre . Posts in category 4 shall constitute Regional Cadres 
under each Regional Deputy Director of Panchayats . The initial filling up 
of the sanctioned posts in category 4 shall be done on a State wide basis 
to be allotted to the Regional offices subsequently . 

8. Appointing Authority:—The appointing authority in respect of all the 
categories shall be the Director of Panchayats. 

9. Reservation of Appointments :- The rules of reservation ofappointments 
(General Rules 14 to 17 of the Kerala State and Subordinate Services Rules, 
1958) shall apply to the appointments by direct recruitment. 

10. Training:-Every person recruited for appointment by the P. S. C. 
shall 
(i) undergo necessary training and shall be posted as Panchayat 

Executive Officers only after the completion of the training; 

and 
(ii) execute a bond in favour ofthe Governor in the form prescribed 

by Government in this behalf to the effect that he shall servo 
the Department for a minimum period of three years failing 
which a sum of Rs. 500 shall be realised from him as loss 
sustained by Government. 


11. Control and Appeals: - The posts in all the categories shall be governed 
by the Kerala Civil Services ( Classification , Control and Appeal) Rules, 
1960 . 

12. Postings and transfers :-The Director of Panchayats may transfer the 
members of any of the categories within the State . The Regional Deputy 
Directors of Panchayats may transfer members of categories 2, 3 and 4 within 
their respective jurisdiction subject to the revision by the Director of 
Panchayats. The District Panchayat Officers may also transfer Executive 
Officers of Panchayats mentioned in categories 2 , 3 and 4 within their 
respective jurisdiction subject to control and revision by the Deputy Director 
of Panchayats concerned and the Director of Panchayats. The Government 
shall have power to effect all the above transfers either suo -moto or on 
application . 

By order of the Governor , 

S. PADMAKUMAR , 
Joint Secretary to Government and 
Joint Development Commissioner. 


8015 Eg: 
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GOVERNMENT OF KERALA 

Abstract 
RULES- KERALA SERVICE RULES - APPENDIX VI - STUDY LEAVE RULES 

AMENDMENTS ISSUED 


FINANCE (RULES) DEPARTMENT 
G. O. (P ) 492/66 / Fin . Dated , Trivandrum , 9th November 1966 . 


Read: -1. Order No. F. 4 (5 )-E . IV (A ) /66 (IV ) dated 19-7-1966 of the 

Government of India , Ministry of Finance (Department of 

Expenditure). 
2. Letter No. T. M.VIII/12-28/Leave II/162 dated 26-9-1966 
from the Controller of Accounts . 

ORDER 
In pursuance of the amendments issued by the Government of India to 
Rule 18 of their Study Leave Rules, 1962, the Government of Kerala are 
pleased to issue the following notification : 

NOTIFICATION 
In exercise of the powers conferred by the proviso to Article 309 of 
the Constitution of India, the Governor of Kerala hereby makes the following 
amendments to the Kerala Service Rules, namely : 

AMENDMENTS 

(CS. No. 118/66 .) 
In the said rules, in Appendix VI, in rule 16 , 
(i) for the existing proviso to sub -rule (1), the following shall be 

substituted , namely : 

Provided that the Government may order 
(a ) that nothing in this rule shall apply to a Government servant 

who , on return to duty from study leave , is permitted to retire 

from the service on medical grounds ; 
G. 2310 
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(b ) that the amount required to be refunded under this rule shall , in 

the case of a Government servant who , on return to duty fron 
study leave, is permitted to resign from the service to take up 
employment under a statutory or autonomous b dy or in any 
institution under the control of the Government, be reduced to an 
amount equal to the expenditure incurred by the Government in 
respect of the leave salary , study allowance, cost of fees and 
travelling and other expenses sanctioned to him during the period 

of study leave together with interest thereon" . 
( ii) After Sub -rule (2 ), the following sub -rule shall be added , 

namely : 
" (3 ) Notwithstanding anything contained in this rule , the Government 

may , if it is necessary or expedient so to do , ither in public interest 
or having regard to the peculiar circumstances of the case or class 
of cases, by order, waive or reduce the amount required to be 
refunded under sub-rule ( l . by the Government servant concerned 
or class of Government servants" . 

By order of the Governor , 
K. A. SREEDHARA MENON , 

Joint Secretary 


Το 


The Accountant General, Kerala . 
All Heads of Departments and Offices. 
The Registrar of the High Court , (with C. L.) 
The Registrar, University of Kerala (with C L.) 
The Secretary , Public Service Coinmission (with C. L.), 
The Secretary, Vigilance Commission (with C. L.) 
The Secretary to Governor. 
The Private Secretaries to Advisers. 
The Stenographer to Chicf Secretary: 
All Secretaries, Additional Secretaries, Joint Secretaries, Deputy 

Secretaries and Assistant Secretaries to Government. 
All Departments of the Secretariat. 
The Superintendent, Government Presses, Trivandrum . 


Kerala Gazette No. 47 dated 29th Novernber 1966 
PART I 

GOVERNMENT OF KERALA 

Food Department 

NOTIFICATION 
No. 282/ Fd . B1/66 / Fd . D. 

Dated , Trivandrum , 22nd November 1966 . 
In exercise of the powers conferred by Section 3 of the Essential 
Commodities Act, 1955 (Central Act 10 of 1955 ) read with the order of the 
Government of India in the Ministry of Fond , Agriculture, Community 
Developent and Co-operation (Department of Food , No. G. S. R. 906 
dated the 9th Jun , 1966 , published in the Gazette of India Extra - O .Jinary, 
Part II, Section 3, sub-section (1 ) dated the 9th June, 1966, the Government 
of Kerala hereby make the following amendment to the Kerala Foodgrains 
Dealers Licensing Order, 1964, namely : 

AMENDMENT 
In the said Order, in sub -clause ( 2) of clause 3 , for the words " a dealer" 
the words " carrying on business as a dealer " shall be substituted . 

By order of the Governor, 

K. NARAYANAN , 
Additional Secretary , 


G. 2362 
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GOVERNMENT OF KERALA 

Food Department 

NOTIFICATION 
No. 15981/Fd. B5/66 / Fd . D. Dated , Trivandrum , 22nd November 1966 . 

Under Sub Clause ( 1) of Clause 6 of the Kerala Guest Control Order , 
1965 , the Government of Kerala hereby authorise all the Officers of the Civil 
Supplies Department not below the rank of Rationing Inspectors to exercise 
the powers under the said sub clause within their respective jurisdiction . 

By order of the Governor. 

K.NARAYANAN , 
Additional Secretary. 


G. 2361 
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GOVERNMENT OF KERALA 
Health and Labour ( L ) Department 

ERRATUM 
No. 73395 /L1 /66/HLD . 

Dated , Trivandrum , 22nd November 1966 . 
In the Kerala Municipalities ( Construction or establishment of factories 
or installation of plants or machinery ) Rules, 1966 , issued under G. O. (MS) 
No. 330 /66 /HLD dated 20-4-1966 and published as S. R. O. No. 176/66 in 
the Kerala Gazette No. 17 dated 26-4-1966 in Schedule II, after the fourth 
item the following item shall be inserted , namely : 

" Installation exceeding 10 horse power but not exceeding 
20 horse power - 75 " 

By order of the Governor, 

A. RADHA , 
Deputy Secretary. 


G : 2363 
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GOVERNMENT OF KERALA 
Health and Labour ( D ) Department 

NOTIFICATIONS 
No. 77149/D3/66 /HLD . 

Dated, Trivandrum , 22nd November 1966 

I 
Whereas, the Government of Kerala are satisfied that there is a risk of 
Cholera being imported into Kerala State, if people from places inſected 
with the disease are allowed to attend the Mandala Pooja and Makara 
vilakku Festivals at Sabarimala temple during the period from 17-12-1966 
to 20-1-1967. 

Now , therefore in exercise of the powers conferred by Section 2 of the 
Travancore Epidemic Diseases Act, 1073 (Act 11 of 1073), it is hereby 
notified that attendance of the people from such areas to the above men 
tioned festival is prohibited unless they are in possession of a valid Cholera 
inoculation certificate . 

All the people proceeding to the said festival in contravention to this 
order will be turned back . 

Intending visitors are hereby warned of the danger of infection they 
may be exposed to by proceeding to the festivals without being protected 
against Cholera. 

II 
In exercise of the powers conferred by sub -section (1) of Section 122 of 
the Travancore-Cochin Public Health Act, 1955 (Act XVI of 1955) the 
Government of Kerala hereby declare that the local areas noted below shall 
for the purposes of Chapter XIII of the said Act be a Festival Centre from 
17-12-1966 to 20-1-1967. 
Places : Ranni, Erumeli, Peroorthode, Aryakudi, Azhutha , Inchipara , 

Puthussery, Pampa , Sabarimala , Vandiperiyar and Mount 
Estate . 


By order of the Governor, 

K.NATESAN , 
Deputy Secretary 


G. 2349 
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GOVERNMENT OF KERALA 
Health & Labour ( II) Department 

NOTIFICATION 
No. 74399/H3/66 /HLD. 

Dated , Trivandrum , 8th November 1966 
The award of the Industrial Tribunal, Calicut in respect of the dispute 
between the Management of Malabar Tile Works, Feroke and their workmen 
represented by the Secretary, Tile Workers Union , Feroke received by Gov 
ernment on 4th November 1966 is hereby published under Section 17 of the 
Industrial Disputes Act, 1947 (Central Act XIV of 1947) . 

By order of the Governor, 

S. NAGARAJAN , 

Deputy Secretary. 
Before the Court of the Industrial Tribunal, Calicut 
(Wednesday , the 2nd day of November , Nineteen hundred 

and sixty - six ) 

Present: 
SHRI V. V. SUBRAMANIA IYER , 2. A., B. L., 

Industrial Tribunal, Calicut. 
INDUSTRIAL DISPUTE No. 45/63 . 

Between 
THE MANAGEMENT 
OF MALABAR Tile Works, FEROKE 

And 
THE SECRETARY 

TILE WORKERS UNION , FEROKE 
Representation : 
Sri M. Ramachandran , 
M /s Menon & Menon , 

For Management. 
Advocates, Ernakulam 
SriK. Bhaskaran Nair, 
Advocate, 

For Union. 
Calicut 

AWARD 
The above dispute has been reſerred for adjudication to this Tribunal by 
Government Order No. 73449/H3/63/HLD dated 16-11-1963 of the Health 
and Labour Department (Health H ) of the Government of Kerala . The 
issue referred is : 

" Whether workmen (except the monthly paid staff ) are entitled to 
any additional bonus for the year 1960 and if so the quantum ." 
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2. For the year in question the Management has already paid bonus 
at the rate of 25 % of the basic wages. The claim made in the clarification 
statement of the Union is for 374 % of the total wages. It is pointed out that 
the profits made by the Company would amply justify the demand and 
further that the Management has paid 25 % of the total earnings to the 
monthly paid staff as bonus. The Union contends that this amounts to unfair 
discrimination between one class of workers and another . 

3. In the written statement filed by the Management, they contend as 
follows:-The profits of the Company do not justify any additional bonus . 
What is paid is all that the Full Bench Formula would warrant. The charge 
of discrimination is unfounded . The monthly paid employees were not being 
paid any separate D. A., while the workers were getting D. A. linked to the 
cost of living index . Not only that, the workers had frequent wage revisions, 
liberal holiday and leave facilities etc. The conditions of service of the daily 
paid workers were far better than the conditions of service of the monthly 
paid staff . Only as per the Award in I. D. 78/1960 which came into force 
in 1961, were the monthly paid staff put on a regular scale of salaries and 
D. A. Therefore the distribution of bonus on the basis of 25 % of the total 
basic wages to workers and 25 % of the salary to staff was only equitable and 
fair . As a preposition of law , it is submitted that no question of discrimina 
tion can arise when there is no available surplus. Hence the workers are not 
entitled to any additional bonus . 

4. The Union filed a rejoinder stating that the unequal rate of bonus 
clearly amounts to unfair discrimination and that the workers are entitled to 
the same treatment as the staff and further that the question of available 
surplus was irrelevant to this issue . 

5. The daily rated workers involved in this case had raised a similar 
dispute regarding bonus for the year 1958 which was the subject matter of 
I. D 10 of 1963. In that year also they were paid only 25 % of the basic 
wages as bonuswhile the staff was paid 25 % of the total earnings. The 
workers claimed 374 % of the total wages as bonus but eventually reduced 
their demand to 25 % of the total earnings. By Award dated 28-12-1965 
published in the Government Gazette dated 8-2-1966, this Tribunal allowed 
them the same rate of bonus as was paid to the staff, viz ., 25 % of the total 
earnings. Following the decisions in (1956) 2 LLJ 72 (1953) 2 LLJ 520 and 
(1961) I LLJ 644 it was held that the different rates of bonus amounted to 
unfair discrimination and that the same amount of bonus should be paid to 
the 

orkers irrespective of the question whether there was any available 
surplus or not. 

6. Ext. Mi and Ext. M2 are the balance sheet and Profit and Loss 
Account of the Company for the year ending 31-12-1960. These have not 
been challenged by the Union . They are proved by MW1 who is the 
Accountant of the Company . He also proves the work sheet filed by the 
Management which is Ext. M3. The work-sheet is prepared in accordance 
thiw the Full Bench Formula . It would show that the net profits of the 
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year is Rs. 67751.36 out of which Rs. 50867.37 has already been paid as 
bonus. The balance would only be Rs. 17000 and odd . 

The Management 
has a claim for rehabilitation to the tune of more than 2 lakhs. The rehabili 
tation statements are Ext. M5, M6 and M7. They are prepared by MW2 
who is a specialist in the line . If the rehabilitation amount is taken into 
account, it will wipe out the entire profits and no surplus would be left for 
distribution as bonus. This position is not disputed by learned counsel for 
the Union . 

7. Learned counsel for the Union however takes his stand on the 
principle of diseri nination which was recognised and given effeet to by this 
Tribun al in I. D. 10 of 1963 and he contends that in this case also , the 
workers are entitled to the same rate of bonus as was paid to the staff. 
Learned counsel for the Management on the other hand argues that the 
Management has adduced sufficient evidence in this case to show that the 
staff is entitled to a differential treatment and according to him , the principle 
of discrimination cannot therefore be invoked by the Union . In this connec 
tion he places strong reliance on the decision of the Supreme Court in (1961) 
1 LLJ 644 where at page 647, Their Lerdships observe : 

“ In the absence of some over-riding consideration it would not be 

fair to make a distinction in the rate ofbonus between different 

classes of workmen ." 
The above observation , according to learned counsel is a tacit recognition of 
unequal bonus. 

8. The evidence referred to is that ofMW1 who gives the reason for 
granting a higher bonus to the staff . The reason stated by him is that the 
staff did not enjoy any D.A. whereas the workers have been getting a variable 
D.A. linked to the cost of living index over since May, 1958 when the 
Minimum Wages Notification came into force. The decision of the Supreme 
Court above referred to is itself authority for the position that payment of 
bonus is based on the fact of contribution by labour to the profits of the 
industry and that the contribution to be taken into consideration is the contri. 
bution made by the workmen taken together as a class. In this decision their 
Lordships have definitely discountenanced the argument that bonus is 
primarily intended to bridge the gap between the actual wage and the living 
wage. Such being the concept of bonus, the contention of the Management 
that the payment ofhigher bonus to the staff is justifiable because they had 
no D. A. at all to neutralise the increase in the cost of living , cannot stand. 

9. MWI admits that the workers in the instant case number 320 , 
whereas the staff is only 67. It is also seen from his evidence that Rs. 24,000 
out of Rs. 50,867 distributed as bonus, has gone to the staff . These figures 
would forcibly illustrate to what extend the workers have been discriminated 
against 

10. Then it is argued by learned counsel for the Management that in 
any event what this court can do, even granting there is discrimination , is 


4 


only to add back the excess amount paid to the staff and distribute it among 
the workers. I do not think this contention is sound. No authority is cited 
for this position . All the decisions referred to above are in favour of uni 
formity in Bonus in the interests of industrial peace and harmony. 

11. In the result; following the decision in I. D. 10 of 1963, I hold tha 
the workers concerned in this Reference are entitled to bonus at the same 
rate as the staff, viz., 25 % of the total earnings. The Management is directed 
to pay it within 2 months of the coming into force of this Award . They will 
be entitled to credit for the amount already paid . This award shall come 
into force on the expiry of 30 days after its publication in the Government 
Gazetre . 
Camp : Ernakulam , 

V. V. SUBRAMANIA IYER , 
2-11-1966 . 

Industrial Tribunal, Calicut. 


APPENDIX 
Exts . marked on the side of the Management 
M1. Balance sheet as at 31-12-1960 . 
M2. Manufacturing, Trading and Profit and Loss Account for the yeart 

ended 31-12-1960 . 
M3. Full Bench Formula worksheet filed by the Management. 
M4. Statement showing the working capital for the year 1960. 
M5. Rehabilitation statement for the year ending 31-12-1960 regarding 
plant and Machinery . 
Do. 

regarding Buildings. 
M7. Consolidated statement of Rehabiltation requirement for the year, 

ended 31-12-1960 . 

Witnesses examined on the side of Management 
MWI. K.Kesavan Nair. 
MW2. A K. Keralavarma Raja . 
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GOVERNMENT OF KERALA 
Health and Labour ( H ) Department 

NOTIFICATION 
No. 71560/H4/66/HLD . 

Dated , Trivandrum , 25th October 1966 . 
The award of the Industrial Tribunal, Calicut in respect of the dispute 
between the Management of Superintendent, Vellanikkara and Thattil 
Rubber Estate, Vellanikkara and ihe workmen of the concern : epresented 
by the Estate Staffs Union of South India , Kottayam received by 
Government on 21-10-1966 is hereby published under Section 17 of the 
Industrial Disputes Act, 1947 (Central Act XIV of 1947). 

By order of the Governor, 

S. NAGARAJAN , 

Deputy Secretary . 
Before the Court of the Industrial Tribunal, Calicut. 
( Thursday , the 20th day of October, Nineteen 

hundred and sixty -six .) 

Present: 
SRI V. V. SUBRAMANIA IYER , B.A.B.L., 
Industrial Tribunal, Calicut. 

In 

I. D. No. 90/64 
(Formerly I. D. 23 of 1963 of Industrial Tribunal, Ernakulam ) 

Between 
THE SUPERINTENDENT 
VELLANIKKARA AND THATTIL RUBBER ESTATE 

VELLANIKKARA 

And 
THE ESTATE STAFFS UNION OF SOUTH INDIA , KOTTAYAM . 
Representation : 
M /s. Menon & Pai, 

For Management. 
Advocates, Ernakulam . 
Sri K. Bhanu , 
Regional Secretary of 

For Union . 
the Union . 

AWARD 
By Government Order No. 57515 /H4/63/HLD dated 20-9-1963 of the 
Health & Labour Department (Health H ) of the Government of Kerala, 

S , 2204 
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the above dispute was referred for adjudication to this Tribunal. The 
issues referred are: 

1. Additional bonus for the year 1962. 
2. Eligibility of enhancement of wages the Maistries. 
3. Eligibility ofservant allowance to Sri P. V. Lonappan . 
4. Recognition of past services rendered in the Head office of 

estate by Sri K. 0. Chacko, Peon. 
5. Eligibility for Medical allowance to Sri T. Krishnankutty 

Poduval and Sri V. M.Kurian . 
6. Dismissal of Sri V. M.Kurian . 
7. Recognition of past services rendered in thehead office of the 

estate by Sri P. V. Lonappan . 
2. The trial of this case has proceeded in a somewhat desultory 
fashion owing to the seeming indifference of the parties. The Union 
examined WWs 1 to 5 and marked W1 to W15 series. The Management 
examined MWs 1 & 2 and marked Ext. Mi to M6. At this stage, the 
parties appear to have started negotiations for a settlement and finally 
on 19-10-1966 , a Joint Memorandum of Settlement , shown hereunder as 
Annexure, was filed by the parties. By the said Settlement, they have 
resolved the entire dispute. 

3. I find the settlement fair and proper and hence pass this Award 
in terms thereof. It shall come into force on the expiry of 30 days 
from the date of its publication in the Government Gazette . 
Camp; Ernakulam , 

V. V. SUBRAMANIA IYER, 
20-10-1966 . 

Industrial Tribunal, Calicut, 
ANNEXURE 
Before the Industrial Tribunal, Calicut. 

I. D. No. 90 of 1964 . 
JOINT MEMORANDUM OF SETTLEMENT SUBMITTED BY THE PARTIES TO 

THE ABOVE DISPUTE . 
1. The Management agrees to pay to the staff members as bonus 
one month s basic wages they were getting during the year 1962 towards 
bonus over and above the one month s wages already paid . 

2. TheManagement agrees to pay Sri Kurian gratuity for his total 
period of service in ccordance with the staff agreement in force at the 
timewhen ho was terminated from service. 

3. The Union agrees to receive the amounts mentioned above in full 
and final settlement of all issues referred in this dispute . 

Dated this the 12th day of October , 1966 . 
(Sd .) 

( Sd.) 
K. Bhanu , 

For the Management . 
For the Union . 
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Kerala Gazette No. 47 dated 29th November 1966. 
PART I 

GOVERNMENT OF KERALA 

Abstract 
ESTABLISHMENT_INDUSTRIES DEPARTMENT - COMBINED GRADATION LIST OF 
CLERKS OF THE INDUSTRIES DEPARTMENT AS ON 10-6-1958 
UPPER DIVISION AND LOWER DIVISION CLERKS - FINAL 

LIST - PUBLISHED . 


INDUSTRIES ( A ) DEPARTMENT 
G. O.MS. 471/66 / ID . 

Daled, Trivandrum , 2nd November 1966 . 


Read : - !. G.O.MS. 437 /ID . dated 29-5-1963. 
2. From the Director of Industries & Commerce letter No. 
E1-93970/66 dated 28-10-1966 . 

ORDER 
The preliminary gradation list of clerks of the Industries Department as 
on 10-6-1958 was published by Government in the G. O. read as first 
paper inviting appeals from aggrieved persons within one month from the 
date of publication of that C. O. The representation so received were 
considered by Government and the decisions of Government on such represen 
tations were also communicated to the officers concerned . All the corrections 
ordered by Government on the basis of appeals have been incorporated in 
the final list . The final list also includes the names of personnel absorbed 
from the Pilot Intensive Development Project and they have been assigned 
their due ranks. 

Government approve the final combined gradation list of clerks 
Upper Division and Lower Division clerks - of the Industries Department 
as on 10-6-1958 annexed to this order. 
No appeal petitions on the final list will be entertained . 

By order of the Governor, 
S. PRABHAKARAN NAIR , 

Joint Secretary. 
TO 

The Director of Industries & Commerce . 
The Accountant General. 
The Sccretary, Kerala Public Service Commission (with C. L.) 
The Public Department (Integration). 
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COMBINED GRADATION LIST OF UPPER 


SL . 
No. 


Qualifications 


Name 


General 


Special 


( 1) 


(2 ) 


(4 ) 


Permanent 12. Temporary 34 . 
P. Sekharan 


S. S. L. C. 


2 B. Frank Ponnan 


do . 


3 I. Govinda Panicker 


do . 


4 P. O. Narayanan Nambiar 


do . 


Acct . test for S. O. 

Part I, Book -keeping 
and Comml. Corres 

pondence (H ) 
Acct. Test for S.O. 

Part I. 
Acct. test & 3 months 

training in the A. G s 

Office , Madras. 
Acct. test Part I, Book 

keeping, Banking , 
Comml. Geography & 

Typewriting (H ) 
D. Com ., Acct. test for 

S. O. Part I , Theory 
and Practice of Com 
merce Geography, 

Book-keeping (H ) 
Account test for S.O. 

Part I. 


5 K. K. Raghavan Nair 


do . 


6 C. P. Sekharan Nair 


Intermediate 


7 C. J.Mathew 


B. A. 


Madras Co-op . Examn ., 

Typewriting (MGTE ), 
Civil Acct. Education , 
Acct. P.W.D., Huzur 
Office Manual & 
Revenue tests, Uty . 

Trg. Corps Discharge 
Cert. 
Acct. test for S. O. 

Part I , Fisheries 
Dept. Test I. 


8 P. Raghava Kurup 


S. S. L. C. 


DIVISION CLERKS AS ON 10-6-1958 


Date of 
Date of Commencement 
birth of continuous 

service 


Dale of 
appointment 
to the present 

post 


Date of 
confirma 

tion 


Remarks. 


(5 ) 


(6 ) 


(7 ) 


(8 ) 


(9 ) 


23-7-1908 


8-7-1929 


24-2-1944 


1-11-1956 O.D. (Govern 

ment Hydro 
genation 

Factory) 
1-11-1956 


2-4-1904 


4-6-1929 


16-6-1945 


8-6-1910 


8-1-1934 


18-5-1942 


do . 


O.D. 


20-8-1925 


5-3-1943 


28-7-1947 


do . 


O.D. (Kerala 

Soap Institute ) 


15-6-1926 


18-10-1945 


19-11-1947 


do . 


O.D. (Govern 
ment Oil 
Factory) 


10-9-1918 


21-2-1943 


1-4-1948 


do. 


O. D. (Technical 
Education 
Department). 


29-4-1906 


10-1-1111 


30-5-1949 


1-11-1956 


O.D. 


15-6-1915 


1-7-1948 


20-7-1950 


O.D. 


do . 
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(1 ) 


( 2 ) 


( 3) 


9 P. P. Narayanan 


S. S. L. C. 


10 M.Chandukutty 


do , 


Acct. test for S. O. 

Part I, Typewrit 
ing (L ), Book -keep 

ing ( H ) 
Acct. test for S. O. 
Part I. 

do . 
Acct. test for S. O. 

Part 1, Typewrit 
ing (L ). 


11 N. K. Kunhiraman Nambiar 
12 V. M. Padmanabhan 


do . 


do. 


Temporary . 
1 N. V. Sankara Warrier 


S , S. L. C. 


Acct. test for S. O. 
Part I. 

do . 


2 N. P. Radhakrishnan 


Intermediate 


3 K. Bhaskaran 


4 A. R.Leela 


-- 


5 T. V. Narayanan Nambiar 
6 C. AbdulMajecd 
7 T. S. Sundararaja Iyer 


8 M. Janardhanan Nair 
9 N. Gopala Pillai 
10 M. Vasudevan Pillai 


S. S. L. C. Acct. test for S. O. 

Part I, Type : 

writing (H ) 
do . Acct. test for S. O. 

Part I, Typewrit 
ing (L ), Account 

ancy (H ) . 
do. 

do , 
Intermediate Acct, test, Co- op . test. 
B. A. 

Acct. test, P.W.D. Civil 

Acct. test . 
E. S. L. C. Acct. test, Anchal test . 
Intermediate Acct, test, Co -op. test. 
E. S. L. C. Acct. tcst & P. W. D. 

tests . 
do . Acct. test, Type 

writing (L ). 
S. S. L. C. Civil Acct. & Edn . tests, 

Weaving (L ) 
do . Acct . test, Banking, 

Book -keeping, Audit 
ing Co-opn. Rural & 
Economics at the Co 
op. Training Institute , 

Coimbatore. 
E. S. L. C. Acct test, Type 

writing (L ) L.C.C. 


11 R. Neclakantan Achari 


12 T. R. Chakrapani l isharody 


13 M. C. Vasu 


14 V. C. Joseph 


5 


(5 ) 


(6 ) 


( 8 ) 


(9 ) 


15-5-1929 


26-6-1948 


20-11-1950 


do . 


31-3-1905 


6-9-1947 


do . 


4-6-1929 
18-9-1928 


24-6-1948 
29-6-1948 


18-10-1951 
2-11-1951 


do. 
do . 


12-1-1930 


25-6-1943 


18-10-1951 


15-7-1926 


5-7-1949 


26-10-1950 


vide G. O. Rt. 684) 

ID dated 
1-10-1966 . 


16-12-1917 


4-7-1918 


19-8-1950 


25-3-1927 


13-5-1949 


29-4-1952 


G. O.Rt. 657 /65 / 

ID dated 
27-10-1965 . 


1-10-1925 
5-1-1084 


24-5-1948 
10-8-1117 


7-3-1952 
25-7-1952 


O.D. 


Super 
numerary . 

do . 


6-3-1082 


6-4-1116 20-11-1952 


O.D. 


do . 


5-11-1912 
4-11-1084 
12-7-1084 


4-7-1112 
25-6-1114 
17-10-1105 


20-11-1952 
22-1-1953 
9-10-1953 


O. D. 

O. D. 
P. I. D. Project 

personnel. 


28-10-1913 


18-4-1114 


19-4-1954 


Super 
numerary. 

do . 


3-6-1082 


16-12-1110 


1-12-1954 


12-6-1919 


1-10-1948 


8-9-1954 


17-8-1087 


9-11-1116 


23-6-1954 


Super 
numerary. 
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(1 ) (2 ) 
15 K. Bhanumathy 
16 R. Ananthasubramonia Iyer 


17 C. A. Augustine 


18 N. Gopala Menon 


19 P. Kesava Marar 
20 K. Abdulla 
21 R. Kochukrishnan 


do . 


22 T. Venugopalan 


( 3) 

(4 ) 
E. S. L. C Acct. tests (I & II) 
do . Typewriting L. C. c . 

Acct. test, P. W. D. 

Acct. Entrance test. 
S. S. L. C. Huzur Office Manual 

Revenue & Co- op . 

test, Typewriting ( L ) 
do . Huzur Office Manual 

Edn . & Acct. test, 
Stamp Manual and 
Village Officer 

Manual tests 
do . 

Acct. test for S.O. 

do. 
do . Acct . test for S. O. 

Typewriting ( H ) 
Intermediate Acct. test for S. O. 

Typewriting ( H ) 
S. S. L. C. Huzur Office Manual 

Civil Acct. & Edn . 

tests , Typewriting (H ) 
do . 

Acct . test for S. O. 

Part I, Dy . Inspectors 

test I & II 
E. S. L. C. Typewriting ( L ), 

Acct. test (L ) , 

Co-op. test. 
Metriculation 

Co- op . test, 

Book keeping 
E , S. L. C. Acct. test , Rev. text, 

Forest test 

Part I & II 
Intermediate Acct. test & Co -op : 

test 


23 K.Narayana Menon 


24 K. V. Krishnankutty Warrier 


25 S. S. Subramonia Iyer 


26 Jasmine Charles 


Acct . test , 


27 J. Gopalakrishnan 


28 N. Subramonia Iyer 


29 K. I. Mathunny 


S. S. L. C. 


30 P. Krishnan Nair 


E. S. L. C. 


31 V. Antony 
32 M. Gangadharan Nair 


Do. 
S. S. L. C. 


Acct. test for 

S. O. Part I 
Acct. test, Co -op . 

test 
Acct. test ( L ) 
Acct . test for 
S. O. Part 1 

do. 

do . 
Acct. test ( L ) 

Sectt . Manual 


do . 


33 M. A. Sreedharan 
34 K.Govindankutty Menon 
35 P. Shahul Hameed 


E. S. L. C. 

do . 


1 


(5 ) 


(6 ) 


(7 ) 


( 8 ) 


(9 ) 


7-9-1098 
10-9-1090 


10-10-1119 
27-5-1120 


19-10-1954 
25-2-1955 


do . 


O.D. 


18-2-1086 


1-11-1115 


17-1-1965 


15-5-1092 


10-11-1118 


11-4-1955 


.. 


15-9-1921 
9-5-1927 
6-5-1919 


1-7-1948 
15-3-1950 
18-8-1948 


30-4-1955 

9-7-1955 
14-6-1955 


7-12-1928 


7-8-1950 


16-6-1955 


31-8-1917 


26-1-1118 


28-7-1955 


.. 


11-7-1923 


4-5-1948 


8-8.1955 


27-4-1926 


8-8-1952 


1-10-1955 


O. D. 


3-10-1110 


1-11-1954 


16-11-1955 


.. 


O.D. 


23-10-1088 


17-3-1118 


10-2-1955 


O.D. 


6-8-1097 


12-12-1945 


10-2-1926 


Govt. Memo No. 

24006/A2/65 /ID 
dated 22-4-1966 


22-5.1929 


1-4-1950 


3-3-1956 


4-7-1956 


O. D : 


23-4-1090 
26-5-1929 


9-6-1122 
1-4-1950 


4-7-1956 
25-7-1956 


10-5-1931 
15-1-1930 
28-5-1924 


13-1-1953 
8-11-1952 
25-9-1951 


10-4-1956 

4-8-1956 
1-10-1956 


P. I. D. Project 

personnel 
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( 1) 


( 2 ) 


( 3 ) 


( 4 ) 


36 C. D. Abanthanarayauan 


37 T. Abdulrahiman 


38 N. Atchuthan Pillai 
39 P. K. Sukumaran 
40 V. U. Madhavan Nair 


41 K.K. Joseph 


42 M.Kasiviswanatha Sarma 
43 K Karthikeyan 


44 T. M. John 
45 T. M. Abraham 
46 P. V. Gopalan 
47 N.Raghavan 
48 P. K. BhargaviNangiar 


S. S. L. C. Civil Acct . test 

Huzur Office 

Manual test 
do . 

Acct. test for S. O. 

Part I 
do . 

Acct. test , Co- op. test 
B. A. 

• Do. 
S. S. L. C. Exempted from 

Acct. test 
B. Sc. 

Acct . test, Sectt. 

Manual 
S. S. L. C. Acct. test, Co-op . test 
Completed 

Acct. test (L ) 
Intermediate Sectt. Manual & 
course 

Compounders test 
B. A. 

H.D. C., Acct. test 
B. Com . HD.C., Acct. test (L ) 
S. S. L. C. Acct, test for S. O. 

Part I 
B.A. 

Acct. test & Sectt. 

Manual 
S. S. L. C. Acct. test, Huzur 

Office Manual test 
B.A. 

Acct . test 
Metriculation Acct . test for S. O. 
E. S. L. C. Acct, test, Sectt. 

Manual, Typg. (L ) 
B. Com . Acct. test, Sectt. 

Manual, 
S. S. L. C. Acct. test for S. O. 

Part I 


49 P. C. Eappen 
50 P. Chandrasekharan Nair 
51 C. Sarasamma 


52 K. Vasudevan Nair 


53 P. G. Ananthanarayanan 


54 A. Raghavan Nambiar 


B. A. 


55 R. Sukumaran Nair 
56 M. Govindan 


E. S. L. C. 
S. S. L. C. 


57 V. Chandrasekharan Nair 


E. S. L. C. 


Sectt. Manual & 

Acctt . test (L ) 
Acct, test 
Acct . test for S.O. 

Part I 
Acct . test Part I & 

Sectt. Manual 
Sectt . Manual, 

Acct. test 
Acct . test for S. O. 

Part I 
Acct. test Sectt . 

Manual 


58 Jacob Chacko 


S. S. L. C. 


59 V. Sankaran 


do . 


60 P. D. Joseph 


B. Sc . 


(5 ) 


(6 ) 


(7 ) 


( 8 ) 


19-4-1099 


10-7-1954 


6-10-1956 


3-6-1935 


1-7-1948 


3-11-1956 


28-5-1097 
8-2-1101 
3-6-1083 


13-7-1955 
29-7-1955 
21-3-1103 


18-10-1957 

1-4-1957 
23-4-1957 


G. O. Rt. 772 /65/ 
Ind . dtd . 14-12-1965 

O.D. 


5-4-1107 


6-2-1956 


11-5-1957 


18-11-1103 
17-11-1921 


12-8-1955 
3-4-1957 


1-4-1957 
29-6-1957 


G. O. Rt. 442/66/ID 
· D / 16-6-1966 


30-3-1105 
9-2-1107 
1-6-1928 


31-10-1955 
5-4-1954 
1-7-1948 


1-11-1957 
5-11-1957 
5-11-1957 


O. D. 
0. D. 


15-6-1105 


16-4-1955 


9-11-1957 


28-1-1101 


25-6-1949 


11-11-1957 


27-4-1 104 
15-10-1926 
7-6-1102 


1-11-1955 

1-4-1950 
13-9-1952 


11-11-1957 
11-11-1957 
22-11-1957 


2-10-1105 


4-1-1956 


13-1-1958 


20-1-1921 


27-5-1942 


25-1-1958 


G. M. No. 2 400 + / 

A2/65 / 3 / ID 
dated 26-4-1966 


5-6-1934 


18-4-1956 


1-2-1958 


4-4-1101 
1-7-1929 


5-4-1948 
1-3-1950 


19-2-1958 
5-3-1958 


23-2-1100 


10-8-1958 


10-3-1958 


Super 
numerary 


2-3-1107 


15-5-1956 


15-3-1958 


9-6-1928 


6-8.1949 


22-4-1958 


12-7-1106 


18-4-1956 


10-6-1958 
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Combined Gradation list of Lower 


si. 
No. 


Qualifications 


Name 


General 


Special 


(1) ( 2 ) 

( 3 ) 

(4 ) 
Permanent- 32 . 

Temporary — 114. 
P. K. Ramakurup 
2 R. Ananthasubramonia Iyer E.S. L. c . 

Acct . test, 

P. W. D. 

Acct. test (Entrance ) 
3 K. P. Subramonia Iyer 
4 C. A. Augustine 

S.S. L. C. Huzur Office Manual, 

Civil Acct., Edn., Co 
op. test & Acct. tests , 
Typewriting, Subordi 

nate Personnel Trg . 
5 N.Gopala Menon 

S. S. L. C. Huzur Oflice Manual, 

Edn . test, Acct. test , 
Acct. Stamp Manual, 
Village Officers 

Manual. 
6 V. U. Madhavan Nair 

S. S. L. C. Weaving Higher and 

HL . Weaving 
7 P. Krishnan Nair 

E. S. L. C. Acct. test, Co-op. test, 

Subordinate Personnel 

Training 
8 V. Antony 

E. S. L. c . Acct. test 
9 K. V. Krishnankutty Warrier S. S. L. C. Acct. test 

for S. O., 

Part I 
10 N. Anandan Nair 

B. A. Part 

Edn . Test (Higher) 

I & II 
11 T. Abdurahiman 

S. S. L. C. Acct. test for S.O. 

Part I 
12 N. V. Sankara Warrier 

S. S. L. C. Acct. test for S.O. 

Part I 
13 T. V. Narayanan Nambiar S. S. L. C. 

do . 
14 P. Kesava Marar 

do . 

do. 
15 P. V. Gopalan 

do . 

do. 
16 K. Bhaskaran 

do . 

do. Typewrit 
ing (Higher ) 
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Division Clerks up to 10-8-1958 


Date of 
birth 


Date of com Date of 
mencement of appointment 

Late of 
continuous to the present confirmation 
Service 

post 


Remarks 


(5 ) 


(7 ) 


(8 ) 


(9 ) 


14-4-1904 
11-9-1900 


27-5-1120 


26-4-1929 
11-1.1945 


1-11-1956 

do . 


0 : D . 


14-1-1079 
18-12-1086 


29-4-1113 
1-11-1115 


15-1-1947 
29-4-1948 


do . 
do . 


O. D. 
0. D. 


15-5-1092 


10-11-1118 


8-4-1949 


do . 


O. D. 


3-6-1083 


21-3-1103 


30-3-1949 


do . 


O. D. 


19-11-1097 


5-10-1122 


1-11-1950 


do . 


O. D. 


23-4-1019 
11-7-1923 


9-6-1122 
4-5-1948 


22-1-1947 
4-5-1948 


do . 
do . 


0. D. 
O. D. 


16-8-1921 


20-5-1948 


20-5-1948 


do . 


3-6-1925 


1-7-1948 


1-7-1948 


do . 


OD. 


12-1-1930 


25-6-1948 


4-9-1948 


do. 


O. D. 


1-10-1925 
. !5-9-1921 

1-6-1928 
16-12-1917 


24-5-1948 

1-7-1948 
1-7-1948 
4-7-1948 


24-5-1948 
1-7-1948 
1-7-1948 
4-7-1948 


do . 
do . 
do . 
do . 


O. LA 
0. D. 
O. D. 
0. D 
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(1 ) 


( 2 ) 


( 3) 


(4 ) 


17 M. C. Vasu 


S. S. L. C. 


do . Acct, test 
for S. O. Part I & Co 


op. Trg . 


18 V. Padmanabhan Nair 
19 C. V. Manickom 
20 V. Thankom Nangiaramma 
21 A. R. Leela 


22 K. Narayana Menon 


23 P. K.BhargaviNangiar 


24 N. P. Radhakrislınan 


25 M Govinclan 
26 P. V. Sekharan 
27 K , Abdulla 


28 C. Sarasamma 


- 


29 M. Gangadharan Nair 


do . 
do . 
do . Secretariat Manual 
do . Acct. Test, Sub oflicers 

test, Part I Typewrit 
ing ( L ) and Account 

ancy Higher 
do. Huzur office Manual, 

Acct . test & Edn . test 
do . Huzur Office Manu :), 

Acct. test (L ) Sectt. 

Manual 
Intermediate Acct. test, Sub. officers 

test Part I 
S. s. l . c . 
Sectt . Manual 
do. Acct. test for S. O. 

Part I 
E. S. L. C. Secit. Manual, Acct. 

test, Typewriting 
S. S. L. C. Acct. test for S.O. 

Part I 
Matriculation 

do . 
S. S. L. C. Type -writing 
do. Civil Acct. test, Huzur 

Office Manual_test, 

Sub . Personnel Trg . 
do . SecretariatManual 
do . Acct. test, Co-op. test, 

Typewriting (L ) 
Intermediate Acct. test for S. O. 

Part I 
S.S. L. C. 

do . 
do. Acct. test for S. O 

Part I, Typewriting 

Lower 
do. 
do . Acct . test for S.O. 

Part I 
Matriculation Acct . test, Book - keeping, 

Co-op. tes! 


30 P. Chandrasekharan Nair 
31 E. T. Sivasankaran 
32 C. D. Anandanarayanan 


33 V. A. Adichan 
34 S. S. Subramonia Iyer 


35 T. Venugopalan 


36 P. G. Ananthanarayanan 


37 Sankaran , V. 


38 N. Radhakrishna Menon 
39 K. I. Mathunny 


40 Jasmine Charles 


13 


( 5 ) 


(6 ) 


(7) 


( 9 ) 


12-6-1919 


1-10-1948 


1-10-1948 


1-11-1956 


O. D. 


28-12-1924 

7-7-1095 
16-9-1098 
25-3-1927 


23-9-1948 
16-11-1124 
9-12-1949 
13-5-1949 


23-9-1948 
30-6-1949 
9-12-1949 
13-5-1949 


do . 
do . 
do . 
do . 


O. D. G. O. Rt. 
657/65 /ID . dated 

27-10-1965 


31-9-1917 


26-1-1110 


4-7-1947 


. 


do . 


O. D. 


28-2-1101 


9-11-1120 


25-6-1919 


do . 


O. D. 


15-7-1926 


5-7-1949 


5-7-1949 


do . 


O. D. 


10-2-1099 
9-5-1927 


16-3-1950 
15-3-1950 


1-3-1950 
16-3-1950 
15-3-1950 


do . 
do . 
do. 


O. D. 
O. D. 


7-6-1102 


13-9-1952 


13-9-1952 


do , 


O. D. 


26-5-1929 


1-4-1950 


1-4-1950 


do. 


O. D. 


O. D. 


15-10-1925 
23-6-1928 
19-4-1099 


1-4-1950 
1-5-1950 
10-7-11: 4 


1-4-1950 

1-5-1950 
27-6-1951 


do . 

do . 
Supernumerary 


0. D. 


19-6-1097 
15-9-1101 


13-1-1951 
10-8-1121 


13-1-1951 
23-3-1946 


do . 
do . 


G. M.No. 31417 /A2/ 
65/ ID . dt. 27-1-1966 

O. D. 


7-2-1928 


7-8-1950 


7-8-1950 


do . 


20-1-1921 


27-5-1942 


27-5-1942 


do . 


9-6-1928 


6-8-1949 


6-8-1949 


G.M.No. 2-004/42/ 

65/TD. d . 26-4.166 
G. M.No. 19518/A2/ 
65/ ID . dt. 1-9-1965 


do . 


22-5-1920 


10-1-1914 


24-4-1950 
10-1-1944 


O : D. 
O , D. 


116-5-1925 


29-1-1951 


29-1-1951 


G. O. Rt. 692/65 / Ind . 

dt. 6-11-1965 
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( 1) 


(2 ) 


(3 ) 


41 P. Shahul Hameed 


E. S. L. C. 


Secretariat Man u al, 

Account test (L ) Acct. 
test ( H ) 


42 J. Joseph 


E. S. L. C. 


Sectt . Manual 


Intermediate 


43 N. Gopala Pillai 
44 P. Gangadharan Pillai 
45 K. T. Abraham 
46 M. Chandran 


E. S. L. C. 

do. 
Intermediate 


47 K. Govindankutty Menon 


S. S. L. C. 


48 P. Vijayan 


S. S. L. C. 


49 V. Balakrishna Pillai 


E. S. L. C. 


50 P. Kamalakshy 
51 K. Prabhakaran Pillai 


S. S. L. C. 
Intermediate 


52 P. Sreedharan 


S. S. L. C. 


Typewriting ( L Co 
op : Test, Acct. test 

do. 

do . 
Civil Acct . & Huzhur 

Office Manual 
Acct. test Part I, Sub 
ordinate Personnel 

Training. 
Typewriting ( L ) Acct. 

Test for S.O. Part I, 
Subordinate Per 

sonnel Training . 
Acct. test & Co-op : 

Test 
Sect . Manual 
Sectt. Manual, Acct. 

Test and Sub . Per 
sonnel Trg . 
Acct. Test for S. O. 

Part I, Subordinate 
Personnel Trg. 

do . 
Acct. Manual Test, 

Acct. test Sub - Per 

sonnel Trg. 
Sectt. Manual, Co- op : 

Test, Acct Test , 
Sub. Personnel Trg 
Typewriting Book 

keeping 
Acct. test Co -op : test 
Sectt. Manual, Clerks 

& Accts. Trg . 
Sectt. Manual, Acct . 

Test. 


53 M. A. Sreedharan 
54 K , Krishnan 


do . 
do . 


55 K. E. Parvathy 


B.A. 


56 K. Ramadas 
57 C. Ramakrishnan 


S. S. L. C. 
Studied upto 
S.S.L. 


58 C. Abdul Sattar Sahib 
59 C. Bhaskaran Nair 
60 C. I. Cheevarghese 
61 V. Parvathynathan 
62 C. Sadasivan Nair 


E. S.L.C. 

do . 


E. S. L. c . 
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(5 ) 


(6 ) 


(7) 


(8 ) 


( 9 ) 


28-5-1924 


29-6-1951 


25-9-1951 


29-10-1103 


23-4-1952 


23-4-1952 


Super 
numerary 


4-11-1084 


25-6-1114 


7-7-1952 


O.D. 


20-2-1093 

8-9-1100 
30-12-1929 


4-7-1952 
27-11-1951 
8-11-1952 


4-7-1952 
27-11-1951 
8-11-1952 


O.D. 
0.D. 


15-6-1930 


8-11-1952 


8-11-1952 


Super 
numerary 


18-1-1934 


15-1-1953 


15-1-1953 


8-11-1106 


11-12-1952 


11-12-1952 


O.D. 


9-5-1104 
12-2-1107 


11-12-1952 
13-12-1952 


O.D. 


11-12-1952 
13-12-1952 


Super 
numerary 


23-1-1953 


23-1-1953 


10-5-1931 
1-1-1931 


13-1-1953 
2-1-1953 


O.D. 


23-1-1953 
2-1-1953 


10-8-1103 


20-1-1953 


20-1-1953 


.. 


0.D. 


10-8-1926 
21-4-1926 


19-8-1950 
23-1-1953 


19-8-1950 
21-1-1953 


:: 


3-5-1100 
16-1-1105 


26-2-1953 
29-4-1953 


26-2-1953 
29-4-1953 


0.0 : 


27-4-1101 


1-2-1917 
.18-5-1953 


10-3-1918 
18-5-1953 


16 


( 2) 


( 3) 


( 4 ) 


63 C. E. Damodaran Namboothiri 
64 Elizabeth Paul 
65 J. P. Chithradasan 


S. S. L. C. 
E. S. L. C. 

do . 


Accountancy (L ) 
Clerks & Accountants 

Training Sub Per 

sonnel Training 
K. D. C., Acct. test 


B. Com . 


66 T. A. Abraham 
67 P. V. Sckharan 
68 0. Varkey 
69 K. K. Impichi Ahammed 
70 A.M.Radha 


E. S. L. c . 


S. S. L. C. 

do . 


71 N. A. Narayanan 
72 T. Vasumathy 
73 T. Jeevarathnam 


E. S. L. C. 
B. A. 
E. S. L. C. 


74 


C. S. Solomon 


do . 


75 N. Achuthan Pillai 


S. S. L. C. 


Sectt. Manual, Acct. 

test, Co-op : test. 
Typewriting (L ), Acct 

test for Sub Officers 

Part I (Madras) 
Sectt. Manual 
Sub, Personnel Trg . 
Sectt. Manual, Actt. 

test. 
Acct . test , 

Sectt . 
Manual. 
Surveying & Level 

ling ( H ) , Acct . 

Test . 
H. D. C. 
Acct. test, Sub . 

Personnel Trg . 
Acct. test, Sectt . 
Manual, Co-op. 

test . 
Acct. test, Sectt. 

Manual 
Acct. test. 
Acct. test and 

Co-op . test . 
Sectt . Manual 


76. P. K. Sukumaran 
77 K. N. Raghavan 


B. A. 
S. S. L. C. 


78 N. Raghavan 


B. A. 


79 K. Sreenivasan 


E. S. L. C. 


S. S. L. C. 
E. S. L. C. 


80 K Narayanan Nair 
81 M Kasiviswanatha Sarma 
82 P. A. Koman 
83 C. Rajagopalan Nair 
84 S. A. Sheik Razool Sahib 


S.S. L. C. 
S. S. L. C. 
E. S.L.C. 


Acct. test, Sectt . 

Manual 
H. D. C., Acct. test 


85 T.M. John 
86 S. Nanoo 
87 Y. Harilal 
88 P. C. Eappen 


B. A. 
E. S. L. C. 
E , S. L. C. 
B. A. 


Acct. test, Sectt. 
Manual, Sub . 

Personnel Trg. 
Acct. test, Sectt . 

Manual 


89 H. Sankara Iyer 


E. S. L. C. 
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(5 ) 


(6 ) 


( 7) 


(8 ) 


(9 ) 


25-6-1928 
10-12-1107 
19-3-1107 


25-8-1953 
14-2-1954 
22-3-1954 


25-8-1953 
14-2-1954 
22-3-1954 


O.D. 


9-2-1107 
16-10-1108 


5-4-1954 
16-7-1954 


5-4-1954 
16-7-1954 


1-7-1930 
4-6-1933 


30-6-1954 
17-2-1955 


30-6-1954 
17-2-1955 


12-10-1108 
11-11-1104 
20-8-1107 


11-4-1955 
11-4-1955 
3-3-1955 


11.4.1955 
11-4-1955 
3-3-1955 


::: 


8-10-1105 


22-8-1955 


22-8-1955 


G. O. Rt. 561/66/ ID . 

dt. 5-8-1966. 


22-5-1097 


31-7-1954 


13-7-1955 


8-2-1101 29-7-1965AN . 29-7-1965 A. N. 
11-1-1103 

6-9-1955 


:: 


O.D. 
O.D. 


15-6-1105 


16-4-1955 


16-4-1955 


14.4-1106 


22-8-1955 


22-8-1955 


8-12-1930 
18-11-1103 


13-8-1955 
12-8-1955 


13-8-1955 
12-8-1955 


O.D. 


23-7-1932 
15-7-1930 
10-9-1110 


26-8-1955 
7-10-1955 
20-10-1955 


26-8-1955 
7-10-1955 
20-10-1955 


O. D. 


30-3-1105 

9-9-1110 
15-9-1105 
27-4-1104 


31-10-1955 
5-10-1955 
22-10-1955 
1-11-1955 


31-10-1955 
28-10-1955 
22-10-1955 
1-11-1955 


O. D. 


6-3-1103 


16-11-1955 F 16-11-1955 


G2277 
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( 1) 


(2 ) 


(3 ) 


90 P. C. Azhakan 
91 A. Thomas 


E. S. L. C. 
E. S. L. C. 


Sectt. Manual, 

Mensuration ( L ), 
Rashtra Bhasha 

(Hindi) 
Sectt. Manual, Acct. 

test, Sub . Person 
nel Trg . 


92 A. T. Joseph 


Intermediate 


93 C.Gangadharan 


94 K. Vasudevan Nair 


95 K.K. Joseph 


96 M. Bhaskaia Pillai 


97 G. Kunjukrishnan 


98 K. N.Parameswaran Nair 


B. Com . Acct . test and 

Sectt . Manual 
B. Sc. 

do . & Sub . 

Personnel Trg. 
E. S. L. C. N. D. C., T. T. C., 

Acct. test, Sectt. 

Manual 
Intermediate Sectt. Manual, 

Clerks & Account 

ants Trg . 
E. S. L. C. Shorthand (L. C. C.) - 

Hindi Pravesika, 
Sectt. Manual and 

Acct . test. 
B. Sc. Account test and Secre 

tariatMannual 
B. A. 

Acct. test, Sectt .Manu 

al, Sub , Personnel 

Trg . 
S. S. L. C. Sectt.Manual and Acct. 

test. 
B. A. 
Intermediate Clerk and Acct. Train 

ing and P. W. A. 

Code 
B. Sc. Clerks and Accountants 


99 P. D. Joseph 


100 A , Raghavan Nambiar 


101 C. Padmanabha Kurup 


102 E. Bhaskaran 
103 B. Godandarama Naidu 


104 S. Leelavathy Amma 
105 Jacob Chacko 


Trg 


E.S. L. C. 


106 K. P. Vasudevan Nair 
107 R. Seethalekshmi 
108 C. M. Appukuttan Nair 


E. S. L. C. 
E S. L. C. 
E. S. L. C. 


Sectt. Manual, Acct. 

test 
T. T. C. 
Hindi Pradhamika 
Acct. test and Sub 

Personnel Trg. 


(5 ) 


(6 ) 


( 7) 


( 8 ) 


15-7-1103 
13-8-1108 


16-11-1955 
22-11-1955 


16-11-1955 
22-11-1955 


11-8-1104 


24-11-1955 ; 24-11-1955 


C.M. No. 20970 / 

A2/65 /ID dated 
8-6-1966 . 

O. D : 


2-10-1105 


4-1-1956 


4.1-1956 


5-4-1107 


6-2-1956 


6-2-1956 


10-2-1105 


20-2-1956 


16-5-1933 


13-2-1956 


13-2-1956 


10-12-1104 


11.4-1956 


11-4-1956 


1 


12-7-1906 


18.4-1956 


18-4-1956 


O. D : 


5-6-1934 


18-4-1956 


18-4-1956 


O. D : 


12-1-1936 


2-4-1956 


2-4-1956 


10-3-1934 
15-6-1932 


5-4-1956 
11-4-1956 


5-4-1956 
11-4-1956 


Memo No. 2091/A2/ 

66/1D dt. 20-5-1966 


1-1-1107 


24-4-1956 


24-4-1956 


2-3-1107 


15-6-1956 


15-5-1956 


8-4-1107 
10-4-1107 
28-5-1107 


8-3-1956 
8-3-1956 
8-3-1956 


3-3-1956 
9-5-1956 
7-5-1956 
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( 1 ) 


(2 ) 


(3 ) 


( 4 ) 


109 A. Mohammed Kunju 


110 K. G. Rajappan Nair 


111 N. Manonmani Ammal 


112 K. Vidhyadharan 


113 V.J. Mathew 
114 T. R. Ayyappan 


E , S.L.C. Sectt . Manual, Acct. 

test 
E. S. L. C. Acct. test, Sectt. Ma 

nual 
E. S. L. C. 

Sectt. Manual & Acct. 

test 
S. S. L. C. T. T. C., Sectt. Manual 

Acct . test 
Intermediato Acct . test 
S. S. L. C. Huzur Office Manual, 

Handwriting and Di 
ctation , Food and 
Civil Acct. test Type 

writing (L )M.G.T.E . 
S. S. L. C. Acct. test 
B. A. 

do . 
S. S. L. C. Acct. test and Sectt. 

Manual 
S.SL. C. 

do . 


115 T. P. Hussain 
116 V. K. Subramoniam 
117 E. Bhargavi 
118 

C. T. Ramankutty 
119 M.K. Balan 
120 S. Ratnasabhapathy Pillai 
121 K. R , Gopalakrishnan Nair 
122 K. Vamadovan 


123 B. Parameswaran Nadar 
124 P. P. Antony 
125 K. Chakrapani 
126 E. John Philip 


Intermediate Sectt. Manual, Acct. 

test 
B. A. 
E. S. L. C. Acct. test & Sectt. Ma 

nual 
S , S. L. C. 
S. S. L. C. 
E. S. L. C. 
B. A. Sectt . Manual, Acct. 

Manual 
B. Sc . 
E. S. L. C. 
E.S. L. C. 


127 I. Mathias 
128 A. Upendran 
129 P.R. Thankappan 
130 M.Abdusalam 
131 V. Ayyappan Pillai 
132 M.Krishnan Nair 
133 A. Govindan 


B. Sc . 
B. Sc . 
B. A. 


Sectt . Manual 
Clerks & Accountant 


134 V. P.Narayanan 


Trg . 


S. S. L. C. 


Acct. test , Sectt. Manual 

Sub . Personnel Trg . 
H. D. C. 


135 J. Lawrence 


B. A. 


136 K. Karthikeyan 


Completed Acct. test ( L ), Sectt. 
Intermediate Manual, Compoun 

ders Test 


(5 ) 


(6 ) 


( 8) 


16-8-1110 


8-3-1956 


7-5-1956 


G.O. Rt. 878 /66 / 

I D. dated 
21-5-1966 . 


15-10-1107 


8-3-1956 


21-5-1956 


13-2-1105 


8-3-1956 


5-5-1956 


7-1-1109 


11-4-1956 


25-5-1956 


2-5-1091 
13-11-1098 


14-7-1956 
5-9-1118 


14-7-1956 
17-7-1956 


1-7-1939 
6-10-1930 
8-2-1934 


8-11-1954 
6-8-1956 
7-8-1956 


4-8-1956 
6-8-1956 
7-8-1956 


Govt. Memo No. 
19515 /A2/66 / ID 
dt. 23-11-1965 


15-6-1936 
1-3-1107 


4-8-1956 

4-8-1956 
13-7-1956 


4-8-1956 
8-8-1956 
16-8-1956 


22-7-1104 
4-7-1109 


16-10-1956 16-10-1956 
7-10-1956 18-12-1956 


6-7-1112 23-11-1956 
28-8-1107 23-11-1956 

5-5-1931 1-12-1956 
3-11-1934 18-12-1956 


21-1-1957 
24-1-1957 
1-12-1956 
31-1-1957 


27-1-1107 
21-4-1930 
24-2-1107 


17-1-1957 
17-1-1957 
17-1-1957 
17-1-1957 
17-1.1957 
17-1-1957 
17-1-1957 


8-3-1957 
13-3-1957 
12-7-1957 

9-3-1957 
28-3-1957 
15-3-1957 
18-3-1957 


Govt.Memo No. 
23434/A2/65 / ID 
dt, 5-4-1966. 


1-9-1110 
23-4-1935 
2-4-1933 


G. 0. Rt. 462/ID 
dated 29-7-1965 . 


10-3-1938 


2-2-1957 


21-3-1957 


2-2-1930 


22-2-1957 


18-3-1957 


17-11-1921 


3-4-1957 


3-4-1957 


G.M.No.23434 /A2/65 / 

ID . dated 5-4-1966 
G. O. Rt. 442/66 / ID 
dated 16-6-1966. 


... 
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(1 ) 


( 2 ) 


( 3) 


137 K. Sreedharan 
138 B. Lalithabai Amma 
139. P. M. Balakrishnan Nair 


S. S. L. C. 
B. A. Acct. test, Sectt, Manual 
Intermediate 


140 N. Vijayamoni Kurup 
141 K. Padınanabhan 
142 P. K. Sreedharan 
143 G. Ramachandran 


S. S. L. C. 
S. S. L. C. 
S. S. L. C. 
E. S. L. C. 


144 D. Haridas 
145 V. K.Gopala Kurup 
146 P , Ummer 


S. S. L. C. 
B. Com . 
S. S. L. C. 


147 P. S. Seshadri 
148 P. V. Kunhambu 
149 K. Ramachandran Nair 


S. S. L. C. 
S. S. L. C. 
E. S. L. C. 


Sect 

Test 


Manual, Acct. 


150 K. Sahadevan 
151 K. V. Kunhikannan 
152 G.Sathiavrathan 
153 C. M. Rappai 
154 K.Ganesan 


B.A. 
B. A. 
B.A. 
S. S. L. C. 
B. A. 


155 C. K. Sugunan 
156 K. V. Srecdharan Nair 
157 K.Mohandas 
158 E. J. Supalithan Francis 
159 M. Abdul Rahiman 


B. A. 
S. S. L. C. 
S. S. L. C : 
S. S. L. C. 
Intermediate 


::Si::1:::::11 


160 S. Parameswaran Nair 
161 B. Peter 
162 C. John Bright 
163 K. Appukuttan Nambiar 
164 M. Vasudevan 
165 P. Gopalan Nair 
166 T. K. Damodaran Nair 


B.A. 
S. S. L. C. 
B. A. 
S. S. L. C. 
B. A. 
S. S. L. C. 
S. S. L. C. 


167 V. P. Raghava Nayanar 
168 M.Sukumara Kurup 
169 M.Krishnan 
170 P. V. Viswanathan 
171 M.A. Joseph 
172 M. Vasudevan 


S. S. L. C. 
S. S. L. C. 
S. S. L. C. 
S. S. L. C. 
S. S. L. C. 
S. S. L. C. 


173 G. Ravindranathan 


B.A. 
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(5 ) 


(6 ) 


( 7) 


(8 ) 


(9 ) 


1-7-1937 
7-12-1104 
31-1-1934 


25-2-1957 
23-2-1957 
12-4-1957 


18-5-1957 
6-3-1957 
6-6-1957 


GM . 15912 /42/65 / 
dated 6.7-1966 . 


15-2-1935 

7-6-1935 
20-11-1936 
13-12-1109 


12-4-1957 
12-4-1957 
12-4-1957 
12-4-1957 


26-6-1957 
20-6-1957 
18-7-1957 
23-5-1957 


G. O. Rt. 466 / I . D. 
dated 25-6-1966 . 


26-10-1934 
23-10-1102 
15-9-1931 


12-4-1957 
17-4-1957 
22-4-1957 


12-6-1957 
4-6-1957 
15.7-1957 


G.O. Rt. 462 / I . D. 
dated 29-7-1965 . 


15-1-1933 
15-4-1936 
27-2-1108 


22-4-1957 

7-5-1957 
17-5-1957 


9-8-1957 
1-6-1957 
24.6-1957 


7-9-1108 
4-5-1937 
10-5-1107 
25-10-1096 
25-12-1104 


17-5-1957 
3-6-1957 
3-6-1957 
20-4-1118 
13-6-1957 


26-6-1957 
27-7-1957 
18-7-1957 
19.6-1957 
18-7-1957 


G. O. Rt. 812 /65/ID . 
dated 31-12-1965 . 


7-7-1107 
13-8-1939 
24-12-1936 
14-11-1937 
28-12-1111 


31-7-1957 

1-8-1957 
5-8-1957 
9-8-1957 
10-8-1957 


5-8-1957 
14-8-1957 

5-8-1957 
25-9-1957 
19-8-1957 


G. O. Kt. No. 707/ 
1. D. dated 16-11-1965 . 


5-9-1112 
30-3-1929 
13-4-1108 
18-5-1936 
2-5-1932 
1-7-1935 
15-9-1931 


10-8-1957 
10-8-1957 
10-8-1957 

2-9-1957 
12-8-1957 
19-8-1957 
22-8-1957 


21-8-1957 
20-8-1957 
17-8-1957 

2-9-1957 
10-9-1957 
30-8-1957 
3-9-1957 


:::::::::::: 


(Vide G. O.Rt. 662/ 
I.D. dated 24-9-66 ). 


14-4-1935 
7-6-1113 
8-2-1939 
3-2-1937 
1-9-1934 
15-3-1932 


16-9-1957 5-10-1957 
16-9-1957 26-9-1957 
14-10-1957 · 1-11-1957 
15-10-1957 28-10-1957 

7-11-1957 10-3-1958 
14-11-1957 4-12-1957 


G.O.,R.379/66 /ID 
dated 21-5-56 


3-9-1105 


14-11-1957 


5-12-1957 
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( 1) 


( 2 ) 


(3 ) 


174 P. Madhavan Nair 
175 P. Chandrakrishnan 
176 T. V. Sivasankaran 
177 K. R.Meenakshi 
178 K.Gopinathan To 
179 C. V. Sarada C. 
180 D. Paul Nesan 
181 S. Ravindranath 
182 V. Rajagopalan Nair 
183 P. P. Govindan Nair 
184 M. V. Kausallya 
185 V. Janaky 
186 O. V. Achuthan 
187 P. G. Bhaskaran Nair 
188 V. M.Abdul Salam 


S. S. L. C. 
S. S. L. C. 
S.S. L. C. 
S. S. L. C. 
S. S. L. C. 
B. A.SE 
S. S. L. C. 
S. S. L. C. 
S. S. L. C. 
S. S. L. C. 
S. S. L. C. 
B. A 
S. S. L. C. 
S. S. L. C. 
S. S. L. C. 


::::::::::::::: 


Acct. Test , Sectt. 

Manual 


189 M.Khadir Hussain 
190 K. Gulabjan 
191 P.N. Gopalakrishnan 
192 N. Anandarajan 
193 K. Thankappan 
194 Kumari M.Nani 
195 K.K.Mathai 
196 N. Thankappan 
197 K.Madhavan Pillai 
198 C. Appukuttan Asan 
199 K. S. Eswaran Potti 


S. S . L. C. 
S.S. L. C. 
S.S. L. C. 
S. S. L. C. 
B. A. 
S. S. L. C. 
B. A. 
B. A. 


B.A. 
S. S. L. C. 


Acct. Test, Sectt. 
Manual 

Do. 
Acct. Test , Regn . 

Test 
Acct. Test, Sectt. 

Manual 
Acct. Test 
Typewriting (L ) 


S. S. L. C. 


200 M. K. Balakrishnan 

B. A. 
201 S. Viswambharan 

B. A. 
202 O.Abdul Khadir 

S. S. L. C. 
203 M.K. Mohammed Koya S. S. L. C. 
204 S. Ravindra Varma Thampan B. A. 
205 A. Joseph 

B. A. B. Com . 
206 N.Madhavan 

S. S. L. C. 


Acct. Test, Sectt. 

Manual 


207 A. Subramonian 
203 V. S. Kesavan 


B. A. 
S. S.L.C. 


Acct. Test, Sectt. 

Manual 


25 


(5 ) 


(6 ) 


(7 ) 


( 8) 


( 9) 


15-10-1937 

5-2-1938 
17-10-1937 

5-5-1939 
23-10-1107 
28-8-1108 
7-10-1109 
10-10-1108 

9-7-1936 
14-8-1936 

5-7-1932 
23-4-1108 
30-4-1928 
23-5-1933 
3-9-1935 


16-11-1957 3-2-1957 
16-11-1957 4-12-1957 
16-11-1957 4-12-1957 
16-11-1957 21-12-1957 
16-11-1957 29-11-1957 
16-11-1957 29-11-1957 
16-11-1957 3-12-1957 
16-11-1957 29-12-1957 
16-11-1957 2-12-1957 
16-11-1957 4-12-1957 
16-11-1957 4-12-1957 

16-11-1957 16-11-1957 
20-11-1957 12-2-1958 

5-12-1957 15-1-1958 
28-12-1957 23-1-1958 


G. O.Rt. 379 /66 /ID . 
dated 21-5-1966 . 


:::::::::::::::::::::: 


13-2-1106 

1-6-1935 
25-6-1097 

4-9-1111 
10-5-1108 

1-7-1938 
15-6-1111 
4-4-1927 


16-12-1957 30-12-1957 
28-12-1957 17-1-1958 
20-12-1957 6-1-1953 
20-12-1957 6-1-1958 

8-1-1958 10-2-1958 
8-1-1958 29-1-1958 
16-1-1958 7-2-1958 
5-2-1958 5-2-1958 


26-5-1931 
18-10-1106 


31-1-1958 
3-2-1958 


31-1-1958 
3-2-1958 


8-2-1105 


20-1-1958 


20-1-1958 


1-5-1930 
30-10-1104 
18-9-1110 

1-7-1935 
12-11-1110 

16-2-1958 
25-10-1099 


10-3-1958 
25-3-1958 

7-4-1958 
12-4-1958 

8-5-1958 
13-5-1958 
16-5-1958 


10-3-1958 

1-4-1958 
17-4-1958 
28-4-1958 

8-5-1958 
30-5-1958 
5-6-1958 


G , O. Rt. 680 /65/ID 
dated 3-11-1965 . 


10-10-1107 
25-10-1099 


13-5-1958 
16-5-1958 


31-5-1958 
5-6-1958 
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Kerala Gazette No. 47 dated 29th November 1966 . 
PART I 

GOVERNMENT OF KERALA 
Revenue (D ) Department 

NOTIFICATION 
G. O.MS. 630/66/RD . 

Dated , Trivandrum , 16th November 1966 . 
Under Rule 34A of the Rules for Lease of Government lands for 
Cardamon Cultivation , 1961, the Government of Kerala hereby make the 
following amendment to Notification No. III published under S.R.O. 
No. 41/66 (G. O. MS. 77 /66 /Rev ., dated 7-2-1966 ) in the Kerala Gazette 
Extraordinary No. 14 dated the 8th February, 1966 , namely : 

AMENDMENT 
In the said Notification , 

in column 4 of the Schedule, for the words " and Konnathadi Villages" 
occurring against Serial 1 , he words. " Konnathadi, Elappara and 
Pasuppara Villages" shall be substituted. 

By order of the Governor, 
K. P. ACHUTHAN NAIR , 

Joint Secretary. 


G. 2335 . 


Kerala Gazette No. 47 dated 29th Novernber 1966 . 
PART I 

GOVERNMENT OF KERALA 

Abstract 
CHITTIES AND KURIES - LIST OF APPROVED BANKS FOR ACCEP 2 
DEPOSITS OF CHIT FUNDS AND KURIES — THE CANARA BANK LTD . 

AND THE INDIAN BANK , LTD . - APPROVED . 


REVENUE G DEPARTMENT 
G. O. Ms. No. 632 /66 /Rev. Dated , Trivandrum , 18th November 1966 . 


Read :-1. G. O.Ms. No. 478 /66 /Rev . dated 6-9-1966 . 

2. Letter dated 22-7-1966 from the Manager, Canara Bank Ltd., 

Trivandrum . 
3. Letter dated 4-8-1966 from the Agent, Indian Bank Ltd., 
Trivandrum 

ORDER 
For purposes of the Travancore Chitties Act, 1120 as defined in section 3 
( 1) of that Act and for purposes of sections 15 (2 ) and 24 (2 ) of the Cochin 
Kuries Act VII of 1107 , the Government are pleased to recognise the Canara 
Bank Ltd., and the Indian Bank , Ltd. as " approved Banks" , cach to accept 
deposits of Chit Funds and Kuries upto rupees one lakh . 

By order of the Governor, 
K. P. ACHUTHAN NAIR , 

Joint Secretary . 
То 

The Manager, Canara Bank Ltd., Trivandrum . 
The Agent, Indian Bank Ltd., Trivandrum . 
The Inspector General of Registration, Trivandrum , 
The Finance Department vide their U. O. No. 56922/Cons/1 /66 dated 

7-11-1966 . 


G. 2353 


Kerala Gazette No. 47 dated 29th November 1966. 
PART I 

Section ii 
GOVERNMENT OF KERALA 
Industries (Gold Control) Department 

ORDER 
G. O. Rt. No. 774 /66 /ID . 

Dated , Trivandrum , 10th November 1966 . 
The Notification issued by the Governm « nt of India , Ministry of 
Finance, Department of Revenue and Insurance, New Delhi in No. GSR 
1676 dated 1-11-1966 is hereby republished for general information . 

By order of the Governor , 

P. KRISHNA MENON , 

Gold Control Oficer and Deputy Secretary. 
MINISTRY OF FINANCE 
(Department of Revenue and Insurance ) 

NOTIFICATION 

New Delhi, the 1st November 1956 
THE DEFENCE OF INDIA (FOURTH AMENDMENT) 

RULES, 1966 
G. S. R. 1676. - In exercise of the powers conferred by section 3 of the 
Defence of India Act, 1962 (51 of 1962), the Central Government hereby 
makes the following rules further to amend the Defence of India Rules, 1962 , 
namely : 

1. Short title and commencement.- (1) These rules may be called the 
Defence of India (Fourth Amendment) Rules, 1966 . 

( 2) These rules, except rules 5 , 9 and 10 shall come into force at once 
and rules, 5 , 9 and 10 shall come into force on such date as the Central 
Government may , by notification , appoint and different dates may be 
appointed for the different rules. 

2. In the Defence of India Rules, 1962 (hereinafter referrel to as the said 
rules), in rule 126 -A , 

(a) after clause (a ), the following clauses shall be inserted ,namely : 
(aa ) " article" means any article other than ornament) in a finished 

form made ofor manufactured from or containing gold and 
includes parts of any broken article but does not include 

primary gold : 
(ab ) " artisan " means a person who makes, manufactures, prepares, 

polishes or repairs ornaments for a dealer licensed under this 

Part, or melts, processes or converts gold for the purpose of 
G , 2288 
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making,manufacturing, preparing or repairing ornaments for 
such dealer, whether for cash or for deferred payment, or for 

commission remuneration or other valuable consideration ; ; 
(ac) " commencement of the Defence of India (Fourth Amendment) 

Rules, 1965 ," means, in relation to any provision of the said 

rules, the commencement of that provision ; 
(b ) in clause (g) , for the words " unfinished form " , the words " un 
finished or semi-finished form " shall be substituted ; 

(c) for clause (i), the following clause shall be substituted ,namely : 
" (i) " refinery " means a place where gold is melted , assayed , refined , 

alloyed or subjected to any other process for the purpose of 
making primary gold and includes a place where gold is assayed 
at the request of any dealer or other person, whether for the pur 
pose of making primary gold or not,but does not include a place 
where gold is melted , alloyed or subjected to any other process 
by a dealer licensed under this Part or his artisan or a gold. 
smith certified under this part for the purpose of making , 

manufacturing, preparing , polishing or repairing ornaments ; ; 
( d) after clause (i), the following clause shall be iuserted , namely : 
(j) " standard gold bar" means primary gold of such fineness, 

dimension , weight and description and containing such 

markings, as may be prescribed . 
3. In rule 126- B of the said rules, 
(a ) for sub-rule (1) , the following sub-rule shall be substituted , namely : 
" (1) On and from the commencement of the Defence of India (Fourth 

Amendment) Rules, 1966 , 
(a ) a dealer licensed under this part or an artisan or a certified 

goldsmith shall not make or manufacture any primary gold 
or article but may make; maufacture prepare, polish or 

repair ornaments and may also polish or repair on article : 
Provided that a dealer licensed under this part may, for the pur 

posc of making ornaments, make or manufacture primary 
gold (other than standard gold bar) by melting processing or 

converting any article or ornam 
(b ) a refiner shall not make, manufacture, prepare, polish or repair 

any article or ornament but may make standard gold bars. 
(c) any other person shall not make, manufacture, prepare, polish 

or repair any article, ornament or primary gold , 
unless such dealer , artisan ,refiner, goldsmith or other person is autho 
rised by the Administrator,by general or special order to make, manu 
facture, prepare, polish or repair such article , ornament or primary 


gold ." ; 


(b ) sub -rule (1A ) shall be omitted ; 
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(c) in sub-rule (2), for the words " any article (other than ornament) 
containing gold " , the words any article containing gold " shall be 
substituted . 

4. Rule 126 - C of the said rules shall be onnittel: 

5. After rule 126 - C of the said rules, the following rule shall be inserted , 
namely : 
“ 126 - CC . RESTRICTION ON THE MANUFACTURE OF GOLD BY REFINERS 

(1) Notwithstanding anything contained in this Part, a refiner 
may buy or accept primary gold , article or ornament from 
any dealer, goldsmith or other person for the purpose of 
refining such gold and making or manufacturing standard gold 

bars thei efrom . 
(2) A refiner shall not receive , melt, assay, alloy, or refine gold or 

rubject it to any other process except under such conditions, 

limitations and restrictions as may be prescribed . 
(3 ) If a refiner carries on , in the samepremises, the business of refin 

ing silver or other metal, he shall carry on the business of 
refining gold in such part of the premises and under such 
conditions and limitations as may be specified by the 

Administrator. 
(4 ) Every refiner who makes or manufactures standard gold bars 

after the commencement of the Defence of India ( Fourth 
Amendment) Rules, 1906 , shall put a stamp containing such 
particulars as may be prescribed on each piece of standa 

gold bar. 
(5) No stamp referred to in sub-rule (4 ) shall be used in stamping any 

stándard gold bar unless such stamp has been approved and 

registered by the Administrator . 
(6) Every person who refines silver shall 

(a ) maintain a record of gold , if any recovered from such refining ; 
(b) declare on or before the fifth day of cach month in such form as 

may be prescribed the amount of gold so recovered ; 
(c) sell such gold within fifteen days from the date of such dcclara 

tion to a refiner licensed under this Part. 
(7) The Administrator may impose a penalty of a sum not exceeding 

rupees one thousand on every refiner who contravenes any 
provision of this rule or any order or direction made there 

under . " 
6. In rule. 126- D of the said rules, 
(a) for sub-rule (1) the following sub -rule shall be substituted , 

namely : 
. !!! As from the cominencement of the Defence of India (Fourth 

Amendment) Rules, 1966 , nů person shall make, advance, 
grant any loan to any other person on the hypothecation , 
pledge,mortgage or charge of primary gold ." : 
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(b ) after sub -rule (1), the following sub -rule shall be inserted , namely: 
" (1A ) As from the commencement the Defence of India ( Fourth 

Amendment ) Rules, 1966, no person shall obtain any loan from 
any other person on the hypothecation, pledge, mortgage or 
charge of any article or ornament, unless such article or 
ornament has been included in a declaration or further decla . 
ration made under rule 126 - I or unless in respect of such article 
or ornament no such declaration is required to be made under 

that rule ." 
7. In rule 126 - E of the said rules, 
(A ) for sub -rule ( IA ), the following sub -rule shall be substituted , 

namely : 
" (1A ) (a) Notwithstanding anything contained in this part or in any 

licence, every refiner holding at the commencement of the 
Defence of India ( Fourth Amendment) Rules, 1966, a licence 
to carry on business as such refiner shall make, within fifteen 
days from such commencement, an application to the Admini 

strator for the renewal of the licence held by him ; 
(b ) Notwithstanding anything contained in sub -rule (1), no refiner 

shall carry on business as such refiner, after the expiry of a 
period of fifteen days from the commencement of the Defence 
of India (Fourth Amendment) Rules, 1966, unless he has made 
an application for the renewal of the licence held by him in 

accordance with the provisions of clause (a ) of this sub -rule. 
(c) No licence granted to a refiner under this rule shall be renewed 

after the commencement of the Defence of India (Fourth 
Amendment) Rules, 1966 unless such refiner fulfils the condi 

tions specified in the second proviso to sub-rule (8) ; 
(d ) The Central Government may, if it is satisfied that the public 

interest so requires, grant, after the commencement of the 
Defence of India (Fourth Amendment) Rules, 1966 , a licence to 

any person or authority to carry on business as a refiner : 
Provided that no such licence shall be granted unless such person or 

authority fulfils the conditions specified in the second proviso 

to sub -rule (8 ). 
(B ) in sub-rule (8), in the second proviso, - 
(i) in clause (b ), the words " the demand" , the words " th 

anticipated demand , as estimated by him ," shall be substituted ; 
( ii) in clause ( d), for the words " commencement of this Part” the 

words " commencement of the Defence of India (Fourth 

Amendment) Rules , 1966 " shall be substituted ; 
( iii ) clauses (Ⓡ) and ( ) shall be re-lettered as clauses (h ) and (i) 

respectively and before clause (h ), as so relettered , the follow 
ing clauses shall be inserted , namely : 


" (c) the security of the premises where the applicant intends to 

carry on business as refiner, and arrangements for the 

storage of gold therein before and after refining . 
( 1 ) the existence, or the probability of the existeace, of equip 

ment in the refinery for the manufacture of standard 

gold bars, 
(g) the existence of facilities in the refinery for the exercise of 

supervision and control by the Administrator or any other 

person authorised by him in this behalf," . 
(C ) in sub-rule (10 ), for thewords " a refiner whose application for the 
issue of a licence" , the words " a refiner whose application for the issue or 
renewal of a licence" shall be substituted. 

8. In rule 126 - F of the said rules, after sub -rule (1) , the following sub-rule 
shall be inserted , namely : 
" (1A ) The Administratou may, if he is of opinion that it is necessary 

in the public interest so to do ,require any person , who makes, 
advances or grants any loan the hypothecation , pledge , 
mortgage or charge of any article or ornamnent, to make to him , 
in such form and within such time as may be prescribed , a 
return as to the receipt, delivery, or sale of such article or 
ornament and as to the persons from whom they were received 

or, as the case may be, to whom they were delivered or sold ." 
9. In rule 126 - H of the said rules, 
(a ) after sub -rule (1), the following sub -rules shall be inserted , namely: -- 
" (1A ) No person (other than a dealer or refiner licensed under this 

Part) shall, after the expiry of a period of six months from the 
commencement of the Defence of India (Fourth Amendment) 
Rules, 1966 , either own or have in his possession , custody or 

control any primary gold . 
(1B ) Every person who owns or have in his possession , custody or 

control at the commencement of the Defence of India (Fourth 
Amendment) Rules, 1966, any primary gold which has been 
included in a declaration or further declaration made under 
rule 126 - I (as in force immediately before the commencement 
of the said rules ) or in respect of which no such declaration is 
required to be made under that rule, shall dispose of such 

primary gold in the following manner, namely : 
(i) ifhe, being the owner, is in possession , custody or control 

thereof at such commencement,le shall, within a period of 
six months from such commencement either sell such 
primary gold to a refiner or dealer licensed under this part 
or deliver the same to a dealer or goldsmith licensed or 
certified , as the case may be, under this part for conversion 
thereof into ornaments ; 
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(ii) if he, being the owner, is not in possession , custody or control 

thereof at such commencement, he shall, within a period of 
four months from such commencement either recover (after 
jedemption , where necessary) the possession, custody or 
control thereof or authorise, within the said period , the 

person who is in possession , custody or control thercof 
(a) to sell such primary gold to a dealer or refiner licensed 

under this Part, or 
(b ) to deliver the same to a dealer or goldsmith licensed or 

certified , as the case may be , under this Part, for conver 

sion thereof into ornaments ; 
(iii) if he, being the owner, omits or fails to recover the possession 

custody or control of such primary gold within a period of 
four months from the commencement of the Defence of India 
(Fourth Amendment )Rules, 1966 , and further omits, neglects 
or fails to authorise the person who is in possession , custody 
or control thereof to sell such primary gold or to deliver the 
same to a deal r or goldsmith for conversion thereof into 
ornaments, the person who is in possession , custody or con 
trol of such primary gold shall, within a period of two 
months from the date of expiry of the said period of four 
months, sell such primary gold to a dealer or refiner licensed 
under this part and dispose of the proceeds of such sale in 

any manner authorised by law . 
( 10 ) Every sale or delivery of primary gold under sub-rule (13 ) 

shall be made in such manner and under such conditions as 

may be prescribed . 
(1D ) Every dealer to whom any primary gold is sold or delivered 

under sub- rule (IB) shall, within a period of one month from 
such sale or delivery, as the case may be, deliver the same to a 

refiner for conversion thereof into standard gold bars. 
(1E ) Every dealer to whom any primary gold is delivered under sub 

rule (1B) for conversion thereof into ornaments, shall, within a 
period of six months from the date of receipt of such gold , 
deliver to the person by whom such gold was delivered or his 
duly authorised agent ornaments which have been made from 

such primary gold . 
(1F ) Every refiner licensed under this Part, who has any Primary 

gold in his possession , custody or control at the commencement 
of the Defence of India ( Fourth Amendment) Rules, 1965, shall, 
within a period of one month from such commen ement, con 

vert such primary gold into standard gold bars. 
( 1G ) Every dealer licensed under this Part, who has any primary 

gold in his possession , custody or control at the commencemen 
ofthe Defence of India (Fourth Amendment) Rules, 1965,ih . 
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within a period of one month fom such commencement, 
deliver such primary gold to a refiner licensed under this Part 

for conversion thereot into standard gold bars." 
(b ) in sub -rule ( 2 ), 

(i) ia clause (b ) , in the proviso, the words " not being ornament” shall 
be omitted ; 

( ii) after clause (b ), the following clause shall be inserted , namely: 
" (bb ) no dealer licensed under this Part shall 
(i) have, at any time, in his possession , custody or control primary 

gold in any form except in the form of standard gold bars : 
Provided that such dealer may keep in his possession , custody or 

control not more than 
(a ) five hundred grammes, if he employs not more than ten 

artisans , 
(b ) one thousand grammes, if he employs more than ten , but not 

more than twenty artisans , 
(c) two thousand grammes, if he employs more than twenty 

artisans, of primary gold in any form other than standard 

gold bars; 
(ii ) keep in the premises where he carries on business as such dealer, 

any primary gold, article or ornament which is not a part of 
his stock in trade or held by him in his capacity as a dealer 
and every primary gold , article or ornament found in such 
premises shall be deered to be a part of the stock in trade of 

such dealer ;" ; 
(iii ) in clause (d ), after the proviso , the following provisos shall be 

inserted , namely : 
" Provided further that no person shall, after the expiry of a period 

of six months from the commencement of the Defence of Iudia 
( Fourth Amendment)Rules, 1966 , acquire any primary gold by 

succession , intestate or testamentary : 
ovided further that if any person acquires any primary gold by 

succession , intestate or testamentary, within a period of six 
months from the commencement of the Defence of India 
(Fourth Amendment) Rules, 1966 , he shall , within a period of 
two months from the date of such acquisition or six months 
from such commencement, whichever is later, either sell such 
primary gold to a dealer or refiner licensed under this part or 
deliver the same to a dealer or goldsmith licensed or certified , 
as the case may le, under this part, for conversion thereof 
into ornaments." ; 
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(c) after sub- rule (3), the following sub -rules shall be inserted , 
namely : 
“ (4) Nothing in this rule shall apply to any primary gold which forms 

Fart of any structure or any other construction or appendage 
within the precincts of a temple, mutt, church , mosque, gurd . 

wara or any other place of public religious worship . 
(5 ) Every public religious institution owning any primary gold 

[other than any gold referred to in sub -rule (4 ) ] atthe com 
mencement of the Defence of India ( Fourth Amendment) Rules, 
1966 , shall, within a period of six months from such commence 
ment, either sell such primary gold to a refiner or dealer 
licensed under this part or deliver the same to a dealer or 
goldsmith licensed or certified , as the case may be, under this 
Part for conversion thereof into ornaments for the deity or idol 
or, with the previous permission of the Administrator, into 
such article as may be necessary or required for the purpose of 

worship in such institution . 
(6 ) Notwithstanding anything contained in this Part, a public 

religious institution may receive any gold as offerings: 
Provided that 
(a ) where any article has been received by such institution , such article 


may be 


- 


(i) kept by such institution for its use, or 
( ii ) sold to a dealer or refiner licensed under this Part, or 
( iii) converted , with the previous permission of the Administrator, 

into ornaments for the deity or idol or into any article which 
may be necessary or required for worship in the institution or 
for use in or decoration of the structure or other appendage of 

the institution , 
(1 ) where any primary gold has been received by such institution , such 

primary gold may be 
(i) converted , with the previous permission of the Administrator , 

into ornaments for the deity or idol, or article which may be 
necessary or required for worship in the institution or for use in 
or decoration of the structure or other appendage of the insti 

tution , or 
( ii ) sold to such person and under such conditions, restrictions and 

limitations as may be prescribed . 
(7 ) Every religious institution shall submit in such form and in such 

manner as may be prescribed , to the Administrator monthly 

accounts of the primary gold receive i by it as offerings. 
(8) The person in charge of the management of any such institution 

shall be responsible for anything done or omitted to be done by 
such institution . 
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10. In rule 126 - HH of the said rules, 

(a ) for sub -rules (1) and (2 ), the following sub -rules,shall be substitu . 
ed , namely : 
“ (1) Notwithstanding anything contained in rule 125 - H , a dealer 

who is not required by sub - rule (3) or sub -rule (4 ) of rule 
126 -E to make any application for the issue of a licence under 
that rule and has not obtained any licence in pursuance of an 
application for the issue of a licence urder that rule and has 
not obtained any licence in pursuance of an application made 
by him under sub -rule (6 ) of that rule may, if he was carrying 
on business as a goldsmith for more than a year immediately 
before the commencement of this part, buy standard gold bars 
from a dealer or refiner licensed under this part, or accept 
from any person any article or ornament, for the purpose of 
making manufacturing, preparing or repairing, and may make 
manufacture or prepare new ornamentor ornaments , or repair 
old ornaments, from that gold , article or ornament or all or 

any of them and may repair or polish any article or ornament : 
Provided that no such dealer shall have, at any time, in his possession , 

custody or control any quantity of standard gold bar in excess of 
one hundred grammes . 
(1A) Notwithstanding anything contained in sub -rule (1), a certi 

fied goldsmith may accept primary gold delivered to him 
under the proviso to rule ( IB ) ofrule 126 - H and may con 

vert the same into ornament or ornaments ; 
(IB ) As from the commencement of the Defence of India (Fourth 

Amendment) Rules, 1966, no such dealer shall make, 
manufacture, prepare, repair or polish any ornament or 
buy standard gold bar or accept any ornament or buy 
standard gold bar or accept any article or ornament for 
the purpose ofmaking , manufacturing, preparing, polish 

ing or repairing any ornament, unless 
(a ) he holds at such commencement a valid certificate recognis 

ing him as a goldsmith , cr 
(b ) he has, before such commencement, made an application to 

the Administrator in the prescribed form and on 
payment of a fee of rupee one for the issue of a certi 

ficate recognising him as a goldsmith : 
Provided that no such dealer shall carry on business as a goldsmith 

after he is informed by the Administrator, by notice in writing, 
that his application for the issue of a certificate has been rejected , 
(c) he has, after such commencement, made an application to the 

Administrator in the prescribed form and on payment 
of a fee of rupee one for the issue of a certificate re 
cognising him as a goldsmith and has been granted 

such certificate." ; 
G. 2288 . 


or 


(b ) for sub-rule (2), the following sub -rule shall be substituted , 

namely : 
" (2) Notwithstanding anything contained in sub -rule (1) where any 

dealer, referred to in sub -rule (1 ), has received any loan or 
other rehabilitation ber.efit from the Govern.nent, he shall not 
be eligible for obtaining a certificate recognising hiin as a gold 

smit : 
Provided that a dealer who has received a loan from the Government 

shall become eligible for obtaining a certificate rccognising him as a 
a gold mith if he repays the loan (otherwise than in accordance 
wth the terms and conditions thereof ) within a period of three 
months from the commencement of the Defence of India (Fourth 
Amenment) Rules, 1966 , or within such further time as the 

Administrator may, on suficient cause being shown, allow ." ; 
(c) (i) in sub -rule (3), for the word , brackets and figure " sub-rule (2)", 

the word , brackets and figure sub-rule (IB )" shall be substituted ; 
(ii) to sub -rule (3), the following proviso shall be added , namely : 
" Provided that no such certificate shall be granted after the commerce. 

ment of the Defence of India (Fourth Amendment) Rules, 1966 , 
to any person unless such person 
(a ) had been cari ying on business as a goldsmith for more than a 

year immediately before the commencement of this 

Part, or 
(b ) is the son or grandson of a person referred to in clause (a ) or 

is a member of the family of such person and had been 
assisting such person in his work as a goldsmith for not 
less than one year immediately before the commence 

ment of this Part, or 
( c) is a repatriate from any country and had been earning his 

livelihood as a goldsmith before such repatriation , or 
(d) belongs to a category or class to which , in the opinion of the 

Administrator, such certificate, may be granted in the 

public interest." ; 
(d) for sub-rule (8), the following sub -rule shall be substituted, 

namely: 
" (8) Notwithstanding anything contained in rule 126 -B , a certified 

goldsmith may, for the purpose of making ornaments, make or 
manufacture primary gold (other than standard gold bar) 

by melting, processing or converting any article or ornament: 
Provided that a certified goldsmith shall not, at any time, have in his 

possession , custodiy or control any quantity of primary gold , includ 

ing standard gold bars, in excess of two hundred grammes." ; 
(e) in sub -rule (9), the words " having gold of a purity exceeding 

14 carats” wherever they occur, shall be omitted . 


11. After rule 126 -HH, the following rule shall be inserted , namely: 
***126 -HHH . Artisans.-- (1) A dealer licensed under this part may 
employ, whether on a whole- time or part- time basis or on payment of 
daily wages or other remuneration , an artisan 
(a) who was a dealer or goldsmith or was employed by a dealer for a 

period of not less than one year immediately proceeding the 
commencement of this part or at any time after such commencement 
but before the commencement of the Defence of India (Fourth 

Amendment) Rules, 1965 , or 
(b ) who is otherwise eligible to obtain a certificate as a goldsmith , 

as an aide for carrying on his business as such dealer or refiner: 
Provided that no such artisan shall be employed by such dealer unless 

the name of such artisan has been entered in the Register of 

Artisans to be maintained by such dealer . 
(2) A certified goldsmith who accepts employment as an artisan shall, 

before commencing work as such artisan , surrender his ceti 

ficate to the Administrator. 
(3) Every dealer shall grant identity cards, in such form as may be 

prescribed , to every artisan whose name is entered by him 
in the Register of Artisans showing that the name of such 
artisan has been entered in that register and send such 
identity cards,within one month from the date of issue there 

of, to the Administrator for his approval and countersignature. 
(4 ) On receipt of the identity card of an artisan under this 

rule the Administrator may, after making such inquiry, if 
any, as he may consider necessary , either countersign the 

identity card or, by an order in writing , refuse to do so . 
(5) No artisan , the countersignature of whose identity card has Seen 

refused by the Administrator or whose identity card has been 
cancelled , shall be employed , after such reſusal or cancellation , 

by any dealer . 
(6 ) An artisan whose identity card has been countersigned by the 

Administrator shall produce the same to the Administrator or 

any officer authorised by him in this behalf, on demand. 
(7) If any dealer engages an artisan , who already holds an identity 

card duly countersigned by the Administrator, such dealer shall 
enter the naroe of such artisan in the Register of Artisans 
maintained by him and shall within scyen days thereof for 
ward the identity card ofsuch artisan to the Administrator for 

an endorschnent thercon . 
3 ) The Administrator may , if he is satisfied that the particulars of an 

artisan as entered in the Register of Artisans are incorrect or 
false in material particulars or that the artisan has contravened 
any , provision of this part , cancel the identity card of such 
artisan : 
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Provided thatno such cancellation shall bemade unless a reasonable 

opportunity has been given to the artisan to show cause why his 

identity card shall not be cancelled . 
(9 ) Any artisan 

who is dismissed by the dealer by whom he is employed , or 
( ii ) the countersignature of whose identity card is refused by the 

Administrator, or 
(iii) whose identity card has been cancelled by the Administrator, 

shall immediately surrender his identity card to his employer 
and such employer shall immediately recover all the quantity 
of gold that was in the possession , custody or control of such 
artisan on the date of such dismissal, refusal or cancella 

tion ." . 
12. In rule 126 - I of the said rules, 
(a ) for sub - rule ( 1), the following sub-rule shall be substituted , 

namely : 
" (1) Every person , notbeing a dealer, required to apply for a 

licence, or licensed , or a refiner licensed , under this part, 
shall, within thirty days from the commencement of the 
Defence of India (Fourth Amendment) Rules, 1966 , or 
within such further period as the Central Government 
may by notification specify , make a declaration to the 
Administrator in the prescribed form as to the quantity, 
description and other prescribed particulars of any article 

or ornament, or both , owned by him : 
Provided that no such declaration shall be required to be made where a 

person who owns articles, but does not own any ornament, has 

already made a declaration in respect of those articles." ; 
(b ) in sub-rule (2 ), for the word " gold " , wherever it occurs, the 

words " any article, or ornament, or both ” shall be substituted ; 
(c) in sub-rule (3 ), for the words " any gold other than ornaments" , 

the words any article" shall be substituted ; 
(a ) for sub -rule: (4 ), (5 ) and (6 ), the following sub -rules shall be 

substituted , namely : 
" (4 ) If any person , who has made a declaration under sub -rule (1), 

acquires, after such declaration , any article (by succession , 
intestate or testamentary, or in accordance with a permit 
granted by the Administrator) or acquires any ornament, 
or, afier such declaration , parts with any article or 
ornament, he shall as often as he acquires or parts with 
any article or ornament, make within thirty days from the 
date of such acquisition or parting with , a further declara 
tion to the Administrator in the prescribed form stating 
the number, description and other particulars of such 
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article or ornament acquired or parted with by him and 
giving the prescribed particulars of the person from whom 
such article or ornamentwas acquired or in whose favour 
such article or ornament was parted with , as the case 

may be; 
(5) If any person , who does not own any article or ornament, 

at any timewithin the period within which the declaration 
* referred to in sub-rule ( 1) is required to be made, acquires, 

after the expiry of that period , any article (by succession , 
intestate or testamentary, or in accordance with a permit 
granted by the Administrator) or acquires any ornament. 
he shall, within thirty days from the date ofsuch acquisi 
tion , make a declaration to the Adininistrator in the 
prescribed form , stating the number, description and other 
prescribed particulars of such article or ornament owned 

by him on the date ofsuch declaration . 
(6) If any person , who has made a declaration under sub 

rule (5 ), acquires any article (by succession , intestate or 
testamentary, or in accordance with a permit granted by 
the Administrator) or acquires any ornament or parts with 
any article or ornament, he shall, as often as he acquires or 
parts with any article or ornament, make, within thirty 
days from the date of such acquisition or parting with , a 
further declaration to the Administrator in the prescribed 
form stating the number,description and other prescribed 
particulars ofsuch article or ornament acquired or parted 
with by him and giving the prescribed particulars of the 
person from whom such article or ornament was acquired 
or in whose favour such article or crnament was parted 

with , as the case may be." ; 
(c) sub-rule (7) shall be re-lettered as clause ( A ) thereof, and 
(I) in clause (A ), as so re-lettered , - 
(i) for the words " gold , whether contained in one or more 

pieces" , wherever they occur, the word " article" - shall be 

substituted , 
( ii) for the word " gold " , wherever it occurs, the word " article" 

shall be substituted, 
(II) after clause ( A ), as so re-lettered , the following clause shall be 

inserted , namely : 
( B ) Where any person owns any ornament or both ornament 

and articles, no declaration or further declaration shall be 
required to be made under the foregoing provisions of this 
rule unless the total weight of such ornament or article 

and ornament, as the case may be, exceeds- 
(a ) in the case of a minor who is not a member of a family , 

cight hundred grammes; 
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( b) in the case of an individual, (other than a minor ) who is 

not a rember of a family , two thousand grammes ; 
(c) in the case of a family , four thousand grammes: 
Provided that where the membership of a iamily is such that the 

exemption limit , when calculated on the basis ofthe weights 
specified in clause (a ) or. (b ) or both , is less than four 
thousand grammes, such family shall be required to make a 
declaration or a further declaration , as the case may be, if 
the totalweight of the ornaments or articles and ornaments 

owned by such family exceeds the said exeniption limit : 
(d ) in the case of any article referred to in clauses (b ) to (1) of 

sub -rule (2 ), two thousand grammes. 
Explanation. For the purposes of this rule, " family" shall be 

deemed to consist of 
(i) the husband, wife and one or more minor children , or 
(ii) any two or more of them . 

but shall not be deemed to include any other person . 
13. For sub -rule (11) of sulc 126-1, the following rule shall be substituted , 
namely : 
126 :II, PRESUMPTION AS TO OWNERSHIP . - Any person , who is , in 

possession , custody or control of any article, ornament or 
primary gold , shall be presumed , until the contrary is proved , 

to be the owner thereof." . 
14, In rule 126 -L of the said rules, - 
(a ) in sub -rule (2) , after clause (b ), the following clause shall be 

inserted , namely: 
" (c ) seize any document or thing which , in his opinion , will be 

useful for or relevant to any inquiry or proceeding for the 

contravention of any provision of this Part." : 
(b ) in sub -rule (3) , for clause (b ), the following clause shall be 

substituted , namely : 
“ (b ) any document relating to such gold or which , in such officer s 

opinion , will be useful for or relevant to any inquiry or 
proceeding for the contravention of any provision of this 

Part," ; 
(c) after sub-rule (3), the following sub -rule shall be inserted , 

namely : 
" ( 3A ) Where any document has been seized under sub-rule (1) , 

sub z ule (2 ) or sub -rule (3 ), and such document is tendered 
by the prosecution in evidence against any person , the court 

shall 
(a) unless the contrary is proved , presumc 

(i) the truth of the contents of such documents ; 
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( ii) that the signature and every other part ofsuch document 

which purpo: ts to be in the handwriting of any parti 
cilar person or which the courtmay reasonably assume 
to have een signed by, or to be in handwriting of, any 
particular person , is in that person s han iwriting and in 
the case of a document execute l or attested , that it was 
executel or attested by the person by whom it purports 

to have been so executed or attested ; 
(b ) admit the document in evidence , notwithstanding that it is 

not duly stamped if such document is otherwise admissible 

in evidence ." 
15. In rulc 126 - M of the said rules, - 
(a ) after sub-rul. (3), the following sub-rule shall be inserted , 

namely :-- 
" (3A ) The Administrator may , of his own motion or otherwise , 

call for and examine the record of any proceeling in which 
any order ofadjudicatioa of confiscation or fine has been 
made under this rule or any penalty has been imposed 
uader sub-rule ( 16 ) of rule 126 - L , but no appeal against 
such order or decision has been preferred , for the purpose 
of satisfying himself as to the legality or propriety of any 
such order, fine or penalty , and pass such order thereon as 

he thinks fit: 
Provided that no order enhancing any penalty or fine in lieu of 

confiscation shall be made under this sub -rule unless the 
person affecte I by the proposed order has been given a 

reasonable opportunity of showing cause against it: 
Provided further that no order shall bemade by the Administrator 

under this sub -rule after the expiry of two years from the 

date of the order or decision." 
(b ) in sub-rule (4), after thewords " such adjudication " , the words 

" or exercising any power ofrevision " shall be inserted ; 
(c) in sub -rule (7) , in clause (a ), after the words " any order passed 

by " the words " the Adininistrator or " shall be inserted. 
16. In rule 126 - P of the said rules, in sub -rule ( 2), after clause (x ), the 
allowing clause shall be inserted , naively : 
" (xi) unlawlully has in his possession , custudy or control any 

apparatus, chemicals , cquipment, instrument, moulds 
stamp or any other materialwhich he either knows or has 
reason to believe to be intended for refining any gold or 
for making or counterfeiting any primary gold or standard 
gold bar," 
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17. Savings.- Nothing in the Defence of India (Fourth Amendment) 
Rules, 1966 , shall 

(a ) revive any right which was not in existence at the commence 

ment of the said rules, or 
(b ) affect any liability , penalty , forfeiture or punishment incurred 

in respect of anything done or omitted to be done before the 

commencement of the said rules, or 
(c) affect any investigation ; legal proceeding or remedy in respect 

of any such liability , penalty, forfeiture or punishment as 

aforesaid , 
and any such investigation , legal proceeding or remedy may be instituted, 
continued or enforced and any such penalty, forfeiture or punishment may 
be imposed as if the Defence of India (Fourth Amendment) Rules, 1966 , 
were not made. 

[No. F. 1/58 /66 -GCII.) 

JASJIT SINGH , 
Joint Secretary 
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PARTI 

Section iii 
கேரள அரசு 
சட்டத்துறை 

விளம்பரம். 
எண் : 12478 எச் 4 /65/ சட்டம் . 

திருவனந்தபுரம் 1966 ஸெப்டம்பர் 13 . 

(சாகா ) 1888 பத்ரா 21 . 
1966- ம் ஆண்டு ஸெப்டம்பர் 7 - ம் தேதி குடியரசுத் தலைவரால் இயற்றப் 
பட்ட கீழ்க்காணும் சட்டம் பொதுத்தகவலுக்கெனப் பிரசுரம் செய்யப்படுகிறது . 

மா நிலத்தலைவரின் ஆணைப்படி , 
பி . உண்ணிக்கிருஷ்ண குறுப் , 

சட்டச்செயலர் . 


மன 


1966- ம் வருட கேரள நீதிமன்றக் கட்டணம் மற்றும் வழக்குகள் 

மதிப்பீடு (திருத்தச்) சட்டம் . 

( 1966 - ன் எண் . 8 ) 
இந்தியக்குடியரசின் பதினேழாவது ஆண்டு குடியரசுத்தலைவரால் இயற்றப் 
பட்டது . 

1959 - ம் வருட கேரள நீதிமன்றக் கட்டணம் மற்றும் வழக்குகள் 
மதிப்பீடுச் சட்டத்தினைத் திருத்துவதற்கான ஒரு சட்டம் . 

1965- ம் வருட கேரள மாநில சட்டப்பேரவை ( அதிகார ஒப்படைப்பு ) 
சட்டத்தின் ( 1965 - ன் 12) பிரிவு 3 - ன் மூலம் வழங்கப்பட்ட அதிகாரங்களைப் 
பிரயோகித்து கீழ்க்காணும் சட்டத்தை இயற்றக் குடியரசுத்தலைவர் 
ழுவந்துள்ளார். 

1 . சுருக்கத்தலைப்பும் ஆரம்பமும்.- ( 1 ) இச்சட்டம் , 1966- ம் 
நீதிமன்றக்கட்டணம் மற்றும் வழக்குகள் மதிப்பீடு ( திருத்தச் ) சட்டம் 
அழைக்கப்படலாம் . 

( 2 ) அரசாங்கம் , கெஸற்றில் விளம்பரம் செய்வதன் மூலம் நிச்சயிக்கக் 
கூடிய நாளன்று இது அமலுக்கு வரும் . 

பிரிவு 81 - ன் திருத்தம்.-- ( இதன் பின் முதற் சட்டமெனக் குறிப்பிடப் 
படும் ) 1959- ம் வருட கேரள நீதிமன்றக்கட்டணம் மற்றும் வழக்குகள் மதிப்பீடுச் 
சட்டத்தின் (1960 - ன் 10 - வது கேரள சட்டம்) பிரிவு 81 - ல் “ ஏழு புதுக்காசுகள் 
எனும் வார்த்தைகளுக்குப் பதிலாக ஏழு காசுகள் " எனும் வார்த்தைகள் இடப் 
படவேண்டும் . 

3. அட்டவணை 1 - ன் திருத்தம்.-- முதற் சட்டத்தின் அட்டவனை 1 - ல் 
விதி 1 சம்பந்தமான பதிவுகளில் , 

( 1 ) (i) - ம் (ii) - ம் இனங்களில் வரும் புதுக்காசுகள் எனும் வார்த்தை 
களுக்குப்பதிலாக காசுகள் எனும் வார்த்தை இடப்படவேண்டும் . 
G. 2097 
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( 2 ) இனம் (iii)- க்குப் பதிலாகக் கீழ்க்காணும் -இனங்கள் இடப்பட 
வேண்டும் , அதாவது. 
(iii ) நூறு ரூபாய்க்கு மேல் ஆயிரம் ரூபாய் வரை எழுபத்தைந்து 
நூறு ரூபாய்க்கு அதிகமாகும்போது , ஒவ்வொரு 

காசுகள் 
பத்து ரூபாய்க்கும் அல்லது அதன் பாகத்திற்கும் 
( iv ) ஆயிரம் ரூபாய்க்கு மேல் , ஆயிரம் ரூபாய்க்கு 

ஒரு ரூபாய் 
அதிகமாகும்போது , ஒவ்வொரு பத்து ரூபாய்க்கும் 
அல்லது அதன் பாகத்திற்கும் , 
4 . 

அட்ட வணை II- ன் திருத்தம் . - முதற் சட்டத்தின் II-வது 
அட்டவணையில் , 

( 1 ) புதுக்காசுகள் எனும் வார்த்தைகள் தோன்றுமிடத்தெல்லாம் 
" காசுகள் எனும் வார்த்தை இடப்படவேண்டும் . 
( 2 ) கட்டம் ( 3)-ல் விதி 16 சம்பந்தமான பதிவுகளில் , 

( i) ஒரு ரூபாயும் ஐம்பது புதுக்காசுகளும் " மற்றும் இரண்டு 
ரூபாய் எனும் வார்த்தைகளுக்குப்பதிலாக முறையே இரண்டு ரூபாய் மற்றும் 
மூன்று ரூபாய் எனும் வார்த்தைகள் இடப்படவேண்டும் , 

( ii ) மூன்று ரூபாய் ” எனும் வார்த்தைகள் காணுமிடத்தெல்லாம் 
ஐந்து ரூபாய் " எனும் வார்த்தை இடப்படவேண்டும் . 

5. அட்டவணை III- ன் திருத்தம் .-- முதற் சட்டத்தின் அட்டவணை III- ல் 
" பு . கா . எனும் எழுத்துகள் காணுமிடத்தெல்லாம் காசுகள் 

எனும் 
வார்த்தை இடப்படவேண்டும் : 

எஸ் . ராதாகிருஷ்ணன் , 

குடியரசுத் தலைவர் . 
எஸ் . பி . ஸென் வர்மா, ) 
இந்திய அரசாங்கச் செயலர் . 
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Section ti 
കേരളഗവണ്മെൻറ്. 
ലാ ഡിപ്പാർട്ടുമെൻറ്. 

പരസ്യം. 
നമ്പർ 12478 - എച്ച്. 465 - ലാ . തിരുവനന്തപുരം, 1968 സെപ്ററംബർ 12 / 

ശാക , 1888 ഭാദ്രം 21 , 
1966 സെപ്ററംബർ 1 -ാം തീയതി നിയമമാക്കിയതും താഴെപ്പറയുന്നതുമായ 
പ്രസിഡൻറിൻ ആക്റ്റ് പൊതുജ Ti ങ്ങളുടെ അറിവിനായി പ്രസിദ്ധപ്പെടുത്തുന്നു. 

ഗവരുടെ ഉത്തരവുപ്രകാരം, 
പി . ഉണ്ണികൃഷ്ണക്കുറുപ്പ്, 

ലാസെക്രട്ടറി . 
കോർട്ടു ഫീസും വ്യവഹാരസലയും സംബന്ധിച്ച 1966 - ല 

കേരള ( ഭേദഗതി) ആക്ററ്റ്. 

1966 - ലെ 8 -ാം നമ്പർ. 
ഇൻഡ്യൻ റിപ്പബ്ളിക്കിന്റെ പതിനേഴാം സംവൽസരത്തിൽ പ്രസിഡൻറു 
നിയമമാക്കിയത്. 

കോർട്ടു ഫീസും വ്യവഹാരസലയും സംബന്ധിച്ച 1959 - ലെ കേരള ആക്റ് 
ദഗതി ചെയ്യുന്നതിനുള്ള ഒരു ആക്റ്. 

1965 - ലെ കേരളസംസ്ഥാന നിയമസഭ (അധികാരമേൽപ്പിച്ചുകൊടുക്കൽ) 
ആക° ററ് (1965 - ലെ 12) 8 -ാം വകുപ്പിനാൽ നൽകപ്പെട്ട അധികാരങ്ങൾ വിനി 
യോഗിച്ച് പ്രസിഡൻറ് താഴെപ്പറയും പ്രകാരം നിയമമുണ്ടാക്കിയിരിക്കുന്നു. 

1 , ചുരുക്കപ്പേരും ആരംഭവം.- (1) ഈ ആക്ററിനു് കോർട്ടുഫീസും വ്യവ 
ഹാരസലയും സംബന്ധിച്ച 1966 - ലെ കേരള ( ഭേദഗതി ) ആക്ററു ” എന്നും പേർ 
( 2) ഇതു , ഗസററിൽ 

പരസ്യംമൂലം ഗവണ്മെൻറ് . നിശ്ചയിക്കാവുന്ന 
തീയതിക നടപ്പിൽ വരുന്നതാണു്. 

2 , 81 -ാം വകുപ്പിൻറ ഭേദഗതി. - കോർട്ടുഫീസും വ്യവഹാരസലയും സം ബ 
ന്ധിച്ച 1959- ലെ കേരള ആക്ററ്റ് ( 1960 - ലെ 10 -ാം കേരള ആക്ററു") ( ഇതിനു 
ശേഷം പ്രധാന ആക °എന്നാണു പറയപ്പെടുക) 81 -ാം വകുപ്പിൽ 7 നയാപൈസ 
എന്നതിനു പകരം • 7 പൈസ എന്നത് ക്കണം. 

3 , ഒന്നാം പട്ടികയുടെ ഭേദഗതി. പ്രധാന ആക° ററ്റ്, ഒന്നാം പട്ടികയിൽ 
1 -ാം വകുപ്പ് സംബന്ധിച്ച കുറിപ്പുകളിൽ - 

(1) (i) -9, (ii) - ഇനങ്ങളിൽ, " നയാപൈസ എന്നതിനു പകരം പൈസ 
എന്നും ചക്കണം. 

(2) ( iii) -ാം ഇനത്തിനു പകരം താഴെപ്പറയുന്ന ഇനങ്ങൾ ക്കണം, 
അതായതു : 

( iii) നൂറു രൂപയിൽ കവിയുമ്പോൾ , ആയിരം രൂപവരെ 

നൂറു രൂപയിൽ കൂടുതലുള്ള ഓരോപത്തു രൂപയോ, 
അതിന്റെ ഭാഗത്തിനാ 

75 സ 
G , 2242 . 


പറയാം. 
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(iv) ആയിരം രൂപയിൽ കവിയുമ്പോൾ , ആയിരം 

രൂപയിൽ കൂടുതലുള്ളഒരാപത്തുരൂപയോഅതിന്റെ 
ഭാഗത്തിനോ 

ഒരു രൂപ , 
4 , രണ്ടാം പട്ടികയുടെ ഭേദഗതി. - പ്രധാന ആക്റ്, രണ്ടാം പട്ടികയിൽ, -- 
(1 ) നയാ പൈസ 

എന്നു കാണുന്നിടത്തെല്ലാം 

അതിനു പകരം 
പസ എന്നുംചേക്കണം. 

(2) 16 -ാം വകുപ്പ് സംബന്ധിച്ച കുറിപ്പുകളിൽ, മൂന്നാം കള്ളിയിൽ 

(1) ഒരു രൂപ അമ്പതു നയാ പൈസ , രണ്ടു രൂപ എന്നിവയ്ക്കു 
പകരം രണ്ടു രൂപ , "മൂന്നു രൂപ എന്നും യഥാക്രമം ചേക്കണം. 

(ii) "മൂന്നു രൂപ എന്നു കാണുന്നിടത്തെല്ലാം 
അതിനു പകരം 
അഞ്ചു രൂപ എന്ന്ചേക്കണം. 

5. 3 -ാം പട്ടികയുടെ ഗതി. - പ്രധാന ആക്ററ്, 3 -ാം പട്ടികയിൽ 
ന . സ . എന്നു കാണുന്നിടത്തെല്ലാം അതിനു പകരം പെസ എന്നും ചേർക്കണം. 

എസ്സ്. രാധാകൃഷ്ണൻ, 

പ്രസിഡൻറു്. 
എസ്സ്. പി . സെൻ-വമ്മ, 
ഇൻഡ്യാ ഗവണ്മെൻറ്റ് സെക്രട്ടറി. 
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Section iv ; 
GOVERNMENT OF KERALA 
Agriculture and Rural Development Department 

(Development L ) 

NOTIFICATION 
G O. Rt. 1757 /66 / A & RDD . Dated , Trivandrum , 14th November 1966, 

S.R. O. No. 437 /66. - In exercise of the powers conferred by sub 
section (2) of Section 62 of the Kerala Panchayats Act, 1960 (Act 32 of 1960 ) 
the Government of Kerala hereby exclude from the operation of the said Act, 
the road poramboke now vested in the Kodiyeri Panchayat and comprising 
the land specified in the Schedule below and measuring the extent noted 
therein, be the same a little morc or less and registered in the records as 
poramboke land . 

SCHEDULE 
District - Cannanore. 

Taluk - Tellicherry . 
Village -- Kodiyeri 
Extent 

Boundaries 
R. S. No. 
A. C. 

North East South West 

RS 87/2 & 
6/1 

0 05 

87/3 of R. S. R.S. R. S. 
Kodiyeri 6/2 

6/2 612 
desom 


By order of the Governor, 

S. PADMAKUMAR, 
Joint Development Commissioner and 

Joint Secretary. 


G. 2320 . 


PARTI 


Kerala Gazette No. 47 dated 29th November 1966 . 

Section iv . 
GOVERNMENT OF KERALA 
Agriculture & Rural Development Department 

(Development - L ) 

NOTIFICATION 
G. O , Rt. 1764. 

Dated , Trivandrum , 15th November 1959. 
S.R.O. No. 433 /66. - In exercise of the powers conferred by sub-section 
(2) of Section 62 of the Kerala Panchayats Act, 1960 (Act 32 of 1960 ), the 
Government of Kerala hereby exclude from the operation of the said Act, 
the road poramboke ( Edavazhi) now vested in the Nemmara Panchayat and 
comprising the land specified in the Schedule below and mcasuring the 
extent noted therein , be the same a little more or less and registered in the 
records as poramboke land : 

SCHEDULE 
District - Palghat. 

Taluk -- Chittur. 

Village- Nemmara . 

Boundaries 
Extent in 
R. S. No. Hectares 

North East South West 
1457/6 sub- divided 
from 1457/2 0.0037 

1457/5 1457/2 1458 1457/5 


By order of the Governor, 

S. PADMAKUMAR , 
Joint Development Commissioner 

and Joint Secretary . 


G , 2321 
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Section iv . 
GOVERNMENT OF KERALA 
Agriculture and Rural Development Department 

(Agriculture - Agri.) 

NOTIFICATION 
No. 55748 /Ag. 3/66 /Agri. 

Dated , Trivandrum , 19th November 1956. 
S. R. O. No. 439/66 .-- The following notification number F.15-21/66-AM 
dated 5th November, 1966 of the Government of India, Ministry of Food , 
Agriculture , Community Development and Co-operation (Department of 
Agriculture) is republished for general information . 

By order of the Governor, 

J.J. PRASEEDOM , 

Deputy Secretary. 
GOVERNMENT OF INDIA 
Ministry of Food , Agriculture, Community Development 

and Co-operation 
( Department of Agriculture ) 
New Delhi, the 5th November 1966 : 

NOTIFICATION 
In pursuance of clause (f ) of section 3 of the Agricultural Produce 
(Grading and Marking) Act, 1937 (1 of 1937 ), and clauses (i) and (k ) of 
rule 4 of the General Grading and Marking Rules, 1937, and in supersession 
of the notifications of the Government of India in the Ministry of Food and 
Agriculture (Department of Agriculture ) Nos. 1 to 1450 dated the 27th 
April, 1965 and in partial supersession (so far as the item "Ginger is con 
cerned ) ofnotification No. 2059 dated the 17th July , 1965 , tie Central 
Government hereby fixes, with effect from the 1st April, 1966 the following 
charges for Agmark labels to be affixed on the containers of Chillies, Black 
Pepper, Cardamoms and Ginger, namely : 
Name of commodity Unit size of packing weight per Scale of 
pack or part thereof 

Rs. 
(i) Chillies 25 kg 

0.25 
(ii) Black pepper ( a first 77 kg. 

0.90 
(b ) additional 5 kg . or part thereof 0.10 
(iii ) Cardamom (a ) upto 13 kg. (nett) 

0.60 
(b ) 13 kg. and upto 26 kg . (nett) 1.25 

26 kg . and upto 51 kg . (nett ) 2.50 
(iv) Ginger (a ) 27 to 30 kg . 

0.46 
64 kg . 

0.92 
5 kg. or part thereof 

0.12 
(Sd.) 
• B. D. KAPUR , 
Under Secretary to Government of India. 

(F. 15-21/66 - AM ). 
G ; 2336 
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Section iv . 
GOVERNMENT OF KERALA 
Agriculture and Rural Development Department 

(Agriculture - Agri.) 

NOTIFICATION 
No. 100 /Ag. 4 /66 / Agri. 

Dated, Trivandrum , 7th November 1966 . 
S. R. O. No. 440 /66. - In exercise of the powers vested in them for 
the purpose of carrying out the provisions of the Kerala Land Utilisation 
Order , 1958, published with the Agriculture Department Notification 
number Ag. B4-12151 /57 /Agri., dated 6-1-1958 as subsequently annended 
the Government of Kerala hereby make the following amendment to the 
form ofnotice , under clause 4A (1) ofthe Kerala Land Utilisation Order , 
1958 , namely : 

In the said Form of Notice, after the first paragraph and before the 
words Collector/Revenue Divisional Officer” the following paragraph shall 
be inserted namely : - 

“ Any objection that the cultivation of the Land with paddy has resulted 
in loss in all the three years immediately preceding the date of this notice or 
that the land is only fit for cultivation of food crops other than paddy, etc., 
may be raised within ten days from the date of service of this notice or 
within such further period as the Collector may grant in this behalf , failing 
which it will be presumed that you have no such objection to raise and 
further action will be taken on the basis of that presumption " . 

By order of the Governor , 

A. K. K. NAMBIAR, 
Additional Secretary. 


2342 
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Section is 
GOVERNMENT OF KERALA 
Public Works (Electricity ) Department 

NOTIFICATIONS 
No. 45891-EL2/66 /PW . 

Dated , Trivandrum , 25th Norember 1966 . 


I 


S. R. O.No. 441/66. - In exercise of the powers conferred by section 11 
of the Electricity (Supply ) Act, 1943 (Central Act 54 of 1918 ), the Govern 
ment of Kerala hereby appoint the Secretary to Government, Industries 
Department and Ex-Officio member, Kerala State Electricity board as 
Chairman , Kerala State Electricity Board , for Shri U. Chandu Nair, 
Chairman , Kerala State Electricity Board proceeding on earned leave for 
30 days with effect from 21-11-1966 or subsequent date of avail to officiate 
for him and to carry out his functions under the said Act or any rule or 
regulation made thereunder. 

II 
S. R. O. No. 442/66. - In exercise of the powers conferred by section 11 
of the Electricity (Supply) Act, 1943 (Central Act 54 of 1913 ), the Govern . 
ment of Kerala hereby appoint the Chief Engineer (Electricity), Kerala 
State Electricity Board , as the Electrical Engineer Member , Ex -Officio of 
the Kerala State Electricity Board for Shri U. Chandu Nair , Electrical 
Engineer Member, Kerala State Electricity Board proceeding on leave for 
30 days from 21-11-1966 or subsequent date of avail , to officiate for him and 
carry out his functions under the Act or any rule or regulation made 
thereunder . 


By order of the Governor , 
S. ANANTAKRISHNAN , 

Secretary 


G. 2371 
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Section iv 
GOVERNMENT OF KERALA 
Health and Labour (L ) Department 

NOTIFICATION 
G. O. (MS.) No. 869/66/HLD . Dated, Trivandrun, 2615 November 1965. 

S. R. O. No. 411 66. - Under sub -section (1 ) of section 7 of the Kerala 
Minici alities Act 160 ( Act 14 of 1961) the Government of Kerala hereby 
notify that the Municipal Council, Kasargode shall consist of 20 Councillors 
and under sub -section ( 3 ) and (6 ) of the said section determine that out of 
tiee seats one seat shall be reserved for Scheduled Castes and Scheduled 
Tbsand another seat shall be reserved for women . 

Ey order of the Governor, 
C. K , KOCHUKOSHY , 

Secretary 


G. 2382 
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Section iv . 
GOVERNMENT OF KERALA 
Revenue ( A ) Department 

NOTIFICATION 
G. O. ( P ) 573 /Rev . 

Dated, Trivandrum , 13th October 1966 . 
S. R. O.No. 443 /66. - In exercise of the powers conferred by Section 7 
of the Kerala Government Land Assignment Act, 1960 ( Act 30 of 1960 ) 
theGovernment of Kerala hereby make the following amendment to the 
Kerala Land Assignment Rules , 1964 , namely : 

AMENDMENT 
In the said Rules, after the proviso to sub -rule (1) (a) of rule 8 the 
following note shall be inserted , namely : 

“ NOTE : The above proviso shall be applicable to lands assigned on 
registry under the following Rules . 

(i) Rules for Assignment of Government lands issued in G. O. ( Press) 
No. 1029/Rev ., date 18-10-1958 under the Travancore - Cochi and Assign 
ment Act, published in the Kerala Gazette Extra-ordinary No. 107 dated 
18-10-1958 . 

(ii) Assignment of Government lands under the Land Assignment 
Scheme of Government issued under the Board s standing orders 15 
(Madras), in G. O. (Press) No. 1029/Rev., dated 18-10-1958, published in 
the Kerala Gazette Extra -ordinary No. 107 dated 18-10-1958, and 

( iii) The Kerala Land Assignment Rules, 1964, issued in G.O. (P ) 
200/Rev., dated 23-3-1964 under the Kerala Government Land Assignment 
Act, 1960, ( Act 30 of 1960) published in the Kerala Gazette Extra-ordinary 
No. 55 dated 25-3-1964” . 

By order of the Governor, 
A. SETHUMADHAVA MENON , 

Secretary . 
Explanatory note 
( This is not a part of the amendment or rule, but is intended 

to indicate the generalpurport) 
As per notification G. O. (P ) No. 43 /Rev . dated 20-1-1966 Government 
issued an amendment to the Kerala Land Assignment Rules 1964 to enable 
the mortgage of lands assigned , to Government or Co-operative Institutions 
as security for obtaining loans for agricultural or land improvement purposes. 
But the amendment takes effect only from 20-1-1966 and so the lands 
assigned previously in accordance with the rules which prohibited alienation 
cannot be mortgaged and loan obtained. This causes hardship to the 
assignees who have obtained lands prior to 20-1-1966 under the Land 
Assignment rules. In order to remove this hardship it is proposed to give 
retrospective effect to the amendment for the benefit of the assignces under 
the 1958 iules and 1964 rules. 1 he amendment is intended to achieve the 
above object. 


G. 2358 
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Section ili 


CALICUT CITY MUNICIPAL ACT, 1961 

(TAMIL ) 


Act 30 of 1961 


கேரள அரசாகபம் 


சட்டத்துறை 


விளம்பரம் 


எ .in 2496 / 39/ சட்டம் ( ஜே ) 2 . 


1901 , லெப்டம்பர் 26 , திருவனந்தாரம் . 


1883 , அஸ்வின் 1 . 
கேரள மாநில 

சட்டசபையின் கீழ்க்கண்ட பட்டம் பொதுமக்களின் 
தகவ க்கென இதன் மூலம் பிரசுரம் செய்யப்படுகிறது . சட்டசபையி அல்றி .) D 
வேற்றப்பட்ட சட்டமூலம் 1961- ம் வருடம் ஸெப்டம்பர் 13- ம் தேதியன்று 
ராஷ்டிரபதியின் அங்காரம் பெற்றது . 

மாநிலத்தலைவரின் கட்டப்படி , 

பி . சங்கரன் இளையது . 
பட்டச் செயலாளர் . 


1961- ம் ஆண்டின் 30-வது சட்டம் 
1961-4 ஆண்டின் கோழிக்கோடு நகரத்தின் நகரான 


பற்றிய சட்டம் 
கோழிக்கோடு நகரத்தின் நகராண்மைக் காரியங்களின் சீரான நிர்வாகத் 
தற்கு வகை செய்வதற்கான ஒரு சட்டம் . 

பீடிகை.- கோழிக்கோடு நகரத்தின் நகராண்மைக் காரியங்களின் சரான 
நிர்வாகத்திற்கு வகை செய்வது உசிதமென்பதால் ; 

இந்தியக் குடியரசின் பன்னிரண்டாவது வருடம் இச்சட்டம் கீழ்வருமாறு 
இயற்றப்பெறலாகட்டும் . 


முதல் பாகம் 


அத்தியாயம் [ . 

முன்னனா 
1. சுருக்கத் தலைப்பும் விரிவும்.-( 1 ) இச்சட்டம் 1961- ம் ஆண்டின் 
பகாழிக்கோடு நகரத்தின் நகராண்மை பற்றிய ட்டம் என , எழக்கப்படலாம் . 

( 2 ) இதன் பின் தெளிவாக வகை செய்யப்பட்டுள்ளவை தவிர இச்சட்டம் 
கோழிக்கோடு நகரத்திற்கு மாத்திரமே செல்லும் . 

2. ரத்து செய்தல்.- 1920- ம் ஆண்டின் சென்wை பாவட்ட நகரான்ல மச் 
சட்டம் , கோழிக்கோடு நகரத்திற்கு இது பொருந்துகின்ற வரையில் பாத்து 
செய்யப்படுகிறது . 
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சொற்களின் பொருள் விளக்கம்.--சந்தர்ப்பம் மாறாகத் தேவைப்பட் 
டாலன்றி , இச்சட்டத்தில் பின்வரும் சொற்களுக்குக் கொடுக்கப்பட்டிருக்கும் 
பொருள் பொருந்தும் . 

( 1 ) " நியமித்தல் என்ற சொல்லில் தற்காலிகமாக நியமித்தல் அல்லது 
பதிலாகப் பணியாற்றும் தகுதியில் நியமித்தல் என்ற பொருள் அடங்கும் ; 

( 2 ) “ நியமனம் என்ற சொல்லில் , தற்காலிக நியமனம் மற்றும் 
பதிலாகப் பணியாற்றுவதற்கான நியமனம் என்ற பொருள்கள் அடங்கும் ; 

( 3 ) " வரவு செலவுத்திட்ட உதவித்தொகை என்பது மன்றத்தினால் 
ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்ட, வரவு செலவுத் திட்ட மதிப்பின் செலவுக்கென வகுக்கப் 
பட்ட தொகை எனப்படும் ; 

( 4 ) கட்டிடம் என்பது ஒரு வீடு , புறமனை , தொழுவம் , மலக் 
கழிவிடம் , கொட்டகை, குடிசை , ( எட்டு அடி உயரத்திற்கு அதிகப்படாத எல்லைச் 
சுவர் நீங்கலாக உள்ள) சுவர் ஆகியவைகளும் , கல் , செங்கல் , மரம் , சேறு , 
உலோகம் , அல்லது வேறு ஏதாவது மூலப் பொருட்களால் கட்டப்பட்ட கட்டிட 
அமைப்பும் அடங்கும் ; 

( 5) கட்டிட வரிசை " என்பது சாலைத் தொடரின் பின்னுள்ள வரிசை 
என்பதும் மற்றும் கட்டிடத்தின் முக்கியச் சுவர் சாலையில் நீண்டு நின்றால் 
சட்டப்படி சாலையை விரிவுபடுத்தலாமெனவும் மற்றும் கட்டிட ஒழுங்கில் 
குறிப்பிட்டுள்ளவாறல்லாது விரிவுபடுத்தப்பட்ட சாலைப் பகுதிக்கப்பால் , 
கட்டிடத்தின் எந்த பாகமும் எழுப்பக்கூடாதெனவும் பொருட்படும் ; 

( 6 ) " தற்செயல் காலியிடம் " என்பது காலம் முடிவதாலன்றி வேறு 
வகையில் மன்ற உறுப்பினர் அலுவலகத்தில் அல்லது மற்று ஏதேனும் தேர்தல் 
அலுவலகத்தில் எழுகின்ற தற்செயல் காலியிடம் பொருள்படும் . 
" தற்செயல் தேர்தல் என்பது தற்செயல் காலியிடம் எழுகின்றபோது நடத்தப் 
படும் தேர்தல் என பொருள்படும் ; 

( 7 ) கோழிக்கோடு நகரம் அல்லது " நகரம் ” என்பது அரசாங்கத் 
தினால் ஆட்சி ஏட்டில் விளம்பரம் செய்வதன்மூலம் கோழிக்கோடு நகரமென 
அறிவிக்கப்படுகின்ற பகுதி என பொருள்படும் ; 

( 8 ) கம்பெனி என்பது 1956- ம் ஆண்டின் கம்பெனிகள் பற்றிய 
சட்டத்தின் ( 1956 - ம் ஆண்டின் 1 - வது மத்தியச் கட்டம்) 3 -வது பிரிவில் குறிப் 
பிட்டுள்ள கம்பெனி என 

பொருள்படும் . மற்றும் அந்த சட்டத்தின் 
591 - வது பிரிவின் பொருள்படி ஒரு அயல் நாட்டுக் கம்பெனி, தற்சமயத்திற்கு 
அமலிலிருக்கின்ற கூட்டுறவுச் சங்கங்கள் சம்பந்தமான சட்டத்தின் கீழ் பதிவு 
செய்யப்பட்டுள்ள அல்லது பதிவு செய்யப்பட்டதாகக் கருதப்பட்டுள்ள ஒரு 
கூட்டுறவுச் சங்கம் மற்றும் மாநிலத்தினோடு சேர்க்கப்பட்டிருந்தாலும் சேர்க்கப் 
படவில்லையெனினும் அல்லது அதன் அலுவல்கள் நடக்கின்ற முதன்மையான 
இடம் மாநிலத்திலாயிருந்தாலும் இல்லையெனினும் மாநிலத்தின் அலுவல்கள் 
நடத்துகின்றதான ஒரு தொழிற்கூட்டு அல்லது சங்கம் என்பதும் அடங்கும் : 

( 9 ) " மாநகராட்சி மன்றம் என்பது கோழிக்கோடு மாநகராட்சி 
மன்றம் என பொருள்படும்; 

( 10 ) ஊழல் பிரயோகம் என்பது 56 -வது பிரிவில் குறிப்பிட்டுள்ள 
ஏதேனும் பிரயோகம் என பொருள்படும் ; 

( 11 ) ஆடை என்பது பாலின் மீதே படிந்து எழும்பி வருகின்றதும் . 
பாலிலிருந்து அகற்றப்படுகின்ற அல்லது தனியாக எடுக்கப்படுகின்றதுமான 
பால் கொழுப்பின் உத்தமமான பாலின் பாகம் என பொருள்படும் ; 


என 


( 12) பாற்பண்ணை என்பது ஏதேனும் பண்ளை , பாற்கிடப் . பால் 
கடை அல்லது பால் வழங்குகின்ற அல்லது விற்கின்ற அல்லது விற்பனக்கென 
பால் சேகரிக்கின்ற அல்லது விற்பனைக்கென வெண்ணெய் , நெய் , பாபடைக் 
கட்டி , தயிர் அல்லது பாலடை அல்லது காய்ச்சிய பால் தயார் செய்கின்ற மற்று 
ஏதேனும் இடம் என பொருள்படும் . ஒரு பாற்பண்ணையாளர் பால் விற்ப 
உனக்கென ஒரு இடமும் உபயோகிக்காத நிலையில் அவர் , பால் விற்பனை செய்வ 
தற்கு அவரால் பயன் படுத்தப்பட்ட பாத்திரங்கள் வைத்துள்ள இடம் என்பதும் 
அடங்கும் . ஆனால் 

( எ ) முறைப்படி அடைக்கப்பட்ட மற்றும் அதனின்று கடைகளுக்குக் 
கொடுக்கப்பட்டது மான திறக்கப்படாத , கொள்கலங்களன்றி வேறு வகையில் 
பால் வழங்கப்படாத ஒரு கடை , என்பதும் அல்லது 

மனையிடங்களில் மட்டுமே உபயோகத்திற்கென பால் விற்பனை 
செய்கின்றதான ஒரு கடையோ அல்லது மற்று ஏதேனும் இடமோ அடங்காது ; 
( 13) பாற்பண்ணையாளர் 

என்பது 

ஏதேனும் பாற்பண்ணையில் 
தொழில் செய்கின்றவர் , பால் விற்கின்றவரும் ஏதேனும் பசுக்களை வைத்திருப் 
பவரும் அல்லது மொத்த வியாபாரத்தில் அல்லது சில்லறை வியாபாரத்தில் பால் 
விற்பனை செய்கின்ற எவரேனும் ஒருவர் என்பதும் அடங்கும் ; 

( 14 ) " பாற்பண்ணைத் தயாரிப்பு என்பது பால் , வெண்ணெய், நெய் , 
தயிர்க் கட்டி , தயிர் , பாலடைக்கட்டி , பாலடை மற்றும் பாலிலிருந்து தயாரிக்கப் 
படுகின்ற எல்லாப் பொருள்களும் அடங்கும் ; 

(15) " அபாயமான நோய் என்பது 

( எ ) . அந்தராக்ஸ் , நீர்க்கொள்ளுவானம்மை , காலரா , டீப்தீரியா , 
குடல் நோய் , குஷ்டம் , சின்னம்மை, பிளேக், க்ஷயரோகம் , வைசூரி எனவும் 

348 -வது பிரிவின் கீழ் விளம்பரப்படுத்தியுள்ள மற்று ஏதேலும் 
நோய் எனவும் பொருள்படும் ; 

( 16 ) அசுத்தம் என்பது கால்வாய்கள் வழியாக வரும் கழிவுப் 
பொருட்கள் , மலம் , சாணம் முதலானவை , குப்பைகள் , கெட்டுப்போன 
பொருட்கள் மற்றும் கெட்டுப்போக வைக்கும் பொருட்கள் முதலான எல்லா 
அசுத்தப் பொருட்களும் அடங்கும் ; 

( 17) " உணவு என்பது ( அபினி, தண்ணீர் முதலானவையல்லாத மற்று 
வகையான) மனிதனால் உணவுக்கு அல்லது அருந்துவதற்கு பயன்படுத்தப்படும் 
எல்லா பொருட்களும் மற்றும் இவ்வாறான பொருட்கள் தயாரிப்பதற்கென 
பயன்படுத்தப்படும் அல்லது தயாரிக்கும் போது அல்லது பாகம் செய்யும்போது 
சேர்க்கப்படும் எல்லாப் பொருட்களும் அடங்கும். மணம் சேர்க்கும் 
அல்லது நிறம் சேர்க்கும் பொருட்கள் , மிட்டாய்கள் , வாசனைப் பொருட்கள் 
மற்றும் ஊறுகாய் முதலானவையும் அடங்கவேண்டும் : 

( 18) " குடிசை என்பது முக்கியமாக மரம் , சேறு , இலைகள், புல் , 
அல்லது ஓலை முதலானவையினால் கட்டப்பட்ட ஏதேனும் கட்டிடம் என பொருள் 
படும் ; மற்றும் ஏதேனும் அளவிலுள்ள தற்காலிகமான கட்டிடம் அல்லது 
ஏதேனும் மூலப் பொருட்களால் கட்டப்பட்டதும் இச்சட்டத்தின் நோக்கங் 
களுக்காக மன்றம் , குடிசை என அறிவிக்கப்படுகின்றதுமான ஏதேனும் சிறிய 
கட்டிடங்கள் என்பதும் அடங்கும் ; 


- 


(19 ) " மலக் கழிவிடம் " என்பது மலம் கழித்தலுக்கு அல்லது சிறுநீர் 
கழித்தலுக்கு அல்லது இரு நோக்கங்களுக்குமாக வேறுபடுத்தப்பட்ட ஒரு இடம் , 
என்பதும் உலர்ந்த அல்லது நீர்வசதியுடைய தனியிடம் மற்றும் சிறுநீர் கழித் 
தலுக்கான தனியிடம் என்பதும் அடங்கும் ; 

( 20) சந்தை என்பது வேறுபடுத்தப்பட்ட ஏதேனும் இடம் , அல்லது 
சாதாரனமாக அல்லது குறித்த காலங்களில் தானியம் , பழங்கள் , காய்கறிகள் , 
மாமிசம் , மீன் அல்லது மற்று அழுகிப்போகக் கூடியதான உணவுப் பொருட்கள் 
விற்பனை செய்வதற்கு அல்லது வாங்குவதற்கு மக்கள் கூடுவதற்குப் பயன்படுத்தப் 
படும் இடம் , அல்லது கன்றுகாலிகள் அல்லது கோழி முதலான வளர்த்தும் 
பறவைகள் , அல்லது ஏதேனும் கிருளி அல்லது தொழில் பண்டங்கள் , அல்லது 
ஏதேனும் மூலப்பொருட்கள் அல்லது தயாரிக்கப்பட்ட பொருட்கள் , அல்லது 
வாழ்க்கை வசதிக்குத் தேவையான மற்று ஏதேனும் பொருட்கள் அல்லது 
பண்டங்கள் விற்பனை செய்வதற்கு அல்லது வாங்குவதற்கான இடம் எனவும் 
பொருள்படும் . எனினும் , ஒரு தனிக் கடை அல்லது எண்ணத்தில் ஆறுக்கு 
மேற்படாத கடைகளின் கூட்டம் ஒரு சந்தை எனக் கருதப்படக்கூடாது ; 

( 21) பால் என்பது சாதாரணமாக ஆரோக்கியமான பசு , எருமை , 
ஆடு , வெள்ளாடு இவற்றின் மடியிலிருந்து முழுமையாகவோ அல்லது கறக்கப் 
பட்ட கசிவின் முதல் பாகம் எடுத்த பின்னரோ உள்ள கறக்கப்பட்ட கசிவு என 
பொருள்படும் . மற்றும் பாலாடை , உறைந்த பால் , பிரிந்த பால் , மற்றும் 
பாலடைக்கட்டி, காய்ச்சிக் கட்டியாக்கிய பால் என்பனவும் அடங்கும் ; 

(22) " நகராண்மை பற்றிய அலுவலகம் என்பது நகராட்சி மன்றத்தின் 
முக்கிய அலுவலகம் என பொருள்படும் ; 

( 23 ) தொல்லை என்பது பார்வைக்கு , நாசிக்கு அல்லது செவிப் 
புலனுக்கு அல்லது அமைதிக்கு , அல்லது உறக்கத்திற்கு கேடு , அபாயம் , 
தொந்தரவு , தடை அல்லது தீங்கு விளைவிக்கின்ற அல்லது விளையக் காரணமாக 
இருக்கின்ற, அல்லது வாழ்க்கைக்கு அபாயமாக அல்லது சொத்து அல்லது உடல் 
நிலைக்கு கேடு விளைவிக்கின்ற அல்லது விளைவிக்கக்கூடிய தான எந்தச் செய்கையும் , 
அசட்டையும் , இடம் அல்லது பொருளும் அடங்கும் ; 

( 24 ) " அனுபவிப்பர் என்பது 

( எ ) வாடகை செலுத்திய அல்லது செலுத்தக்கூடியது சம்பந்தமான 
நிலம் அல்லது கட்டிடத்தின் முழு வாடகை அல்லது வாடகையின் ஏதேனும் 
பகுதி அந்தச் சமயத்திற்கு அதன் உடைமையாளருக்குச் செலுத்திய அல்லது 
செலுத்தக் கடமைப்பட்டுள்ள ஒரு நபர் ; 

( பி ) தனது நிலம் அல்லது கட்டிடம் அனுபவிக்கின்ற அல்லது வேறு 
வகையில் பயன்படுத்துகின்ற ஏதேனும் உடமையாளர் ; 

( R ) எதேனும் நிலம் அல்லது கட்டிடத்தின் வாடகை இல்லாத 
குடியானவர் ; 

( 4 ) ஏதேனும் நிலம் அல்லது கட்டிடம் அனுபவிக்கும் அனுமதி 
பெற்றவர்; மற்றும் 

( இ ) ஏதேனும் நிலம் அல்லது கட்டிடம் அனுபவிப்பதற்கு அல்லது 
பயன் படுத்துவதற்கு அவைகளுக்கு நேரும் தீங்குக்கான நஷ்ட ஈடு அதன் 
உடமையாளருக்குச் செலுத்தக் கடமைப்பட்டுள்ள ஒரு நபர் ; 
( 25) " சாதாரனமான 

காலியிடம் என்பது காலம் முடிவதால் 
நேருகின்ற காலியிடம் எனவும் சாதாரணத் தேர்தல் என்பது சாதாரணமான 
காலியிடம் நேருகின்றபோது நடத்தப்படும் தேர்தல் எனவும் பொருள்படும் . 
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.. LOLL எனும் சொல்லில் , 

{ எ ) தனக்கேயாக அல்லது வேறொருவருக்காக பிரதிநிதி , பொறுப் 
பாளர் , கார்டியன் , அல்லது ரிசீவராக நிலம் அல்லது கட்டிடத்தின் வாடகை 
வசூல் செய்கின்றவர் அல்லது வசூல் செய்யும் உரிமை வாய்ந்தவர் அல்லது நிலம் 
அல்லது கட்டிடம் அல்லது அவற்றின் ஏதேனும் பாகம் ஒரு குடியானவருக்கு 
வாடகைக்கு விடப்பட்டிருந்தால் அவற்றின் வாடகை வசூல் செய்கின்ற அல்லது 
வசூல் செய்யும் உரிமை வாய்ந்த நபர் என்பதும் ; மற்றும் 

( பி ) ஏதேனும் விலங்கு , கலம் அல்லது வாகனம் இவற்றில் எவற்றைக் 
குறித்து அந்தச் சொல் உபயோகிக்கப்படுகிறதோ அவற்றின் பொறுப்பு அச்சம 
யத்திற்கென ஏற்றிருக்கும் நபர் என்பதும் அடங்கும். 

( 27) " குறிப்பிடப்பட்டவை என்பது இச்சட்டத்தின்கீழ் இயற்றப் 
பட்ட ஒழுங்குகள் மூலம் அரசாங்கத்தினால் குறிப்பிடப்பட்டவை என பொருள் 
படும் . 
( 28) "தனியார் சாலை என்பது பொதுச்சாலையல்லாத ஒரு 

தெரு , 
சாலை, சதுக்கம் , முற்றம், சந்து , அல்லது சவாரித்தடம் என்பதாகும். ஆனால் 
கட்டிடத்தின் உரிமையாளர் , தனது சொந்த நிலத்தின் மேல் அக்கட்டிடத்திற்குப் 
போக்குவரவு வசதிக்காக அல்லது அதைப் பயன்படுத்துவதற்காக அமைத்த 
நடைபாதையைச் சேர்க்காது ; 

( 29) " பொதுச் சாலை என்பது இராஜபாதையாக இருப்பினும் இல்லை 
யெனினும் பொதுமக்கள் நடந்து செல்ல உரிமை உடைய ஒரு தெரு , சாலை , 
சதுக்கம் , முற்றம் , சந்து , வழி அல்லது சவாரித்தடம் என பொருள்படும் . 
மற்றும் - 

( எ ) ஒரு வரம்பின் அல்லது பொதுப்பாலத்தின் மேலாக உள்ள சாலை 
வழி ; 

( பி ) இவ்வாறான தெரு, பொதுப்பாலம் அல்லது வரம்பினோடு இணைந்த 
நடைபாதை 

( R ) தெரு , பொதுப்பாலம் அல்லது வரம்பினோடு இணைந்த கழிகால் , 
மற்றும் தனிப்பட்டதோ அரசாங்கத்தைச் சேர்ந்ததோ ஆன அருகாமையிலுள்ள 
சொத்தின் எல்லைவரையிலும் சாலைவழியின் இரு மருங்கிலும் கிடக்கின்ற , ஒற்றை 
யடிப்பாதையினால் , வராந்தா அல்லது மற்று கட்டிட அமைப்புக்களால் மூடப்பட் 
டதோ மூடப்படாததோ ஆன பூமி என்பதும் அடங்கும் ; 

( 30 ) பொது நீர்க்கால்கள் , ஊற்றுகள் , கிணறுகள் , மற்றும் தொட் 

என்பது பயன்படுத்தப்படுவதற்கு குறிப்பிட்ட உரிமை கொடுக்கின்ற 
வரையிலும் பொதுமக்களால் பயன்படுத்தப்பட்டவை என்பலை அடங்கும் . 

(31) ஒரு கட்டிடத்தின் மறு அமைப்பு என்ற சொல்லில்- 

( எ ) கட்டிடத்தின் கன பரிமாணமுள்ள பாகத்தில் பகுதிக்கு அதிக 
மாக இடிக்கப்பட்டுவிட்ட பின்னர், எரிக்கப்பட்டுவிட்ட அல்லது வீழ்த்தப்பட்டு 
விட்டபிறகு ஒரே சமயத்திலாயினும் இல்லையெனினும் கட்டிடம் முழுமையா 
கவோ அல்லது ஏதேனும் பாகமோ திரும்பக் கட்டுதல் என்பதும் ; 

( பி ) கட்டிடத்தின் கீழ் நிலையினோடு இணைந்த நிலத்தின் பத்தடி 
தூரத்தினுள் அதன் மதிற்சுவர் இடிக்கப்பட்ட , எரிக்கப்பட்ட அல்லது வீழ்த்தப் 
பட்ட அக்கட்டிடம் முழுமையாகவோ அல்லது ஏதேனும் பாகமோ திரும்ப 
அமைத்தல் என்பதும் மற்றும் கட்டிடத்தின் கீழ் நிலையின் சட்ட அமைப்பு மாத்தி 
ரமே விடப்பட்டவா! எரிக்கப்பட்டுவிட்ட , இடிக்கப்பட்டுவிட்ட அல்லது வீழ்த் 
தப்பட்டுவிட்ட கட்டிடத்தின் சட்ட அமைப்பு என்பதும் ; 


டிகள் 
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) முத O 3 ல w! விதர்கள் வசிப்பதற்காகவோ அல்லது பொது 
ஆராதனைக்கெனவோ கட்டப்படாத ஒரு கட்டிடம் வசிக்கும் வீடாக அல்லது 
ஒரு பொது ஆராதனைக்கூடமாக மாற்றுதல் , அல்லது முதலில் 

வசிப்பதற் 
கென ஒரு வீடாக அமைக்கப்பட்டுள்ள ஒரு கட்டிடம் பல வசிக்கும் வீடுகளாக 
மாற்றுதல் அல்லது வசிப்பதற்கா 7 வீடொன்றின ஆலையாக மாற்றி அமைத்தல் 
என்பதும் ; 

( டி ) வசிக்கும் வீடாக அல்- பொது ஆராதனக் கூடமாக அல்லது 
ஆலையாக இருந்து முடிந்துவிட்ட அல்லது அவ்வாறன்றி மற்று நோக்கங்களுக்கு 
விடப்பட்ட தான ஒரு கட்டிடம் மீண்டும் வீடாகவோ அல்லது பொது ஆராதனைக் 
கூடமாகவோ அல்லது ஆசையாகவோ மாற்றப்படுதல் என்பதும் அடங்கும் ; 

( 32 ) ஒரு வீடு அல்லது குடிலில் ஒருவர் வசிக்கின்ற போது அதன் ஏதேனும் 
பாகம் உறங்குவதற்கான பாகமாக உபயோகப்படுத்தினால் அவர் அவ்வீட்டில் 
அல்லது குடிலில் வசிக்கின்றவராக அல்லது உறைவிடம் உடையவராகக் 
கருதப்படுகிறார் மற்றும் அவர் அவ்வாறாக வீடு அல்லது குடில் இல்லாமலிருக் 
கின்ற ஒரே காரணத்தினால் அல்லது வேறிடத்தில் வசிப்பதற்கு இருக்கின்ற 
வீட்டில் வசிக்கின்றபோது எந்தச் சமயத்திலும் இவ்வாறான குடில் அல்லது 
வீட்டுக்குத் திரும்பவரும் சுதந்திர முடையவராக இருந்தால் மற்றும் திரும்ப 
வரும் எண்ணத்தை விட்டுவிடாதவராக இருந்தால் அவர் அவ்வாறான குடிலில் 
அல்லது வீட்டில் வசிக்கவில்லை எனக் கருதப்படமாட்டார் . 

( 33 ) குப்பை என்பது தூசு, சாம்பல் , உடைந்தகற்கள் , சுண்ணம் , 
உடைந்த கண்ணாடித்துண்டுகள் மற்றும் அசுத்தமல்லாத வீதியிலெறியப்பட்ட 
பொருள்கள் என பொருள்படும் . 

( 34 ) தோட்டி என்பது அசுத்தங்கள் மாற்றுவதற்கு அல்லது சேக 
ரிப்பதற்கு , கழிகால்கள் மலக்கழிவிடம் அல்லது கசாப்புக்கடைகள் சுத்தம் 
செய்லதற்கு அல்லது அசுத்தங்கள் மாற்றுவதற்கென பயன்படுத்தும் 
வாகனங்கள் ஓட்டுவதற்கும் நியமிக்கப்பட்டவர் என பொருள்படும் . 

( 35 ) " பட்டிகை சாதியார் என்பது இந்திய அரசியலமைப்பின் 
366-வது விதியின் ( 24 ) -வது உட்பிரிவில் குறித்துள்ள அதே பொருள் கொள்ள 
வேண்டும் . 

( 36 ) சாலைவரிசை என்பது அருகிலுள்ள நிலத்திலிருந்து சாலையின் 
ஒரு பாகம் அமைகின்ற தான மற்றும் உள்ளடங்கியுள்ளதான நிலத்தினைப் பிரிக் 
கின்ற வரிசை என பொருள்படும் . 

( 37 ) வாகனம் " என்பது சாலையின் மீதே பயன்படுத்துவதற்குத் 
தகுந்த வாகனம் , ( 1939 - ம் வருட மோட்டார் வாகனங்கள் பற்றிய சட்டத்தில் 
விவரித்துள்ள மோட்டார் வாகனமல்லாத) சுமந்து செல்லும் எந்த 
* வாகனமும் , சுமைவண்டி, மாட்டுவண்டி, லாறி , இருசக்கரங்கள் கொண்ட 
சைக்கிள், மூன்று சக்கரங்கள் கொண்ட சைக்கிள் மற்றும் ரிக்ஷா எனவும் பொருள் 
படும் . 

( 38) " மரக்கலம் என்ற சொல்லில் ஏதேனும் மோட்டார் போட் , 
நீராவிக்கலம் , நீராவி அல்லது மோட்டார் இழுவைப்படகு , படகு , தோணி , 
போட்டு , தெப்பம் , மற்றும் தடி , முளை அல்லது ஏதேனும் முறையில் இழுத்துச் 
செல்லக்கூடியதான மிதக்கும் பொருட்கள் எனவும் பொருள்படும் . 

( 39 ) நிர்க்கால் " என்பது இயற்கையிலானதோ அல்லது செயற்கை 
யிலானதோ ஆன ஆறு . நீரோடை அல்லது வாய்க்கால் என்பவை அடங்கும் , 

( 40) " ஆண்டு என்பது நிதியாண்டு என்று பொருள்படும் : 


பரு 


. 


மாநகராட்சி மன்றத்தின் அமைப்புச் சட்டம் மற்றும் அரசாங்கம் 


4 . 


5 . 


அத்தியாயம் 1 
நகராட்சி மன்ற அதிகாரங்கள் 

மாநகராட்சி மன்றத்தின் அமைப்பு . 
அதிகாரிகளின் கணக்கெடுத்தல்.-- சட்டவிதிகளை நிறைவேற்றுவதோடு 
நகரமன்ற அதிகாரிகள் கீழ் குறிப்பிடுபவைகளுக்கு பொறுப்பு எடுத்தல் . 

ஒரு மன்றம் 
( பி ) மன்றத்தின் நிலைக்குழுக்கள் 
( R ) ஆணையாளர் . 

மன்றத்தின் அமைப்பு.- ( 1 ) ( எ ) அரசாங்கத்தின்மூலம் குறிப்பிடப் 
படுகிறவாறான அத்தகைய எண்ணிக்கையிலான அங்கத்தினர்கள் மன்றத்தில் 
அடங்கியிருக்க வேண்டும் , அன்றியும் அத்தகைய எண்ணிக்கை நாற்பதுக்குக் 
குறையாமலும் ஐம்பதுக்குக் கூடாமலுமிருக்கவேண்டும் . 

( பி ) நகரமன்ற தேர்வாளர்களால் , ( 2) -ம் துணைப்பிரிவினில் குறிப் 
பிடப்பட்டவர்கள் நீங்கலாகவுள்ள எல்லா மன்ற உறுப்பினர்களும் தேர்ந்தெடுக் 
கப்படவேண்டும் . 

( R ) அட்டவணை சாதிகளுக்கான இடங்கள் மன்றத்தில் ஒதுக்கப்பட 
வேண்டும் . அரசாங்கத்தால் தீர்மானிக்கப்படும் அத்தகைய இடங்களின் 
எண்ணம் , கூடுமான வரையிலும், நகரத்திலுள்ள மக்கள் எண்ணிக்கையில் அட்ட. 
வணை சாதியின் நகர எண்ணிக்கையைப் பொறுத்தும் மன்றத்தின் மொத்த இடங் 
களின் அதே விகிதத்தைப் பொறுத்து மிருக்கவேண்டும் , 

( டி ) நகரமன்றத்தில் ஒதுக்கப்படாத இடங்களுக்கான தேர்தலில் 
அட்ட வணை சாதி அங்கத்தினர் நிற்பதினைத் தடைய ( 0 ) உட்பிரிவில் ஒன்றும் 
அடங்கப்பெறவில்லை எனக் கருதப்படவேண்டும் . 

( இ ) இச்சட்டத்தின் நிமித்தமாக் “ மக்கள் எண்ணிக்கை எனில் , 
கழிந்த சென்சசில் எடுக்கப்பட்டு வெளியிடப்பட்ட சரியான மக்கள் எண்ணிக்கைத் 
தொகை என்பதாகும் . 

( 2 ) ( 1 ) -ம் துணைப்பிரில்லுள்ள ( R ) உட்பிரிவில் குறிப்பிடப்பட்ட மன்றத் 
தினர்களோடு சேர்ந்து அத்தகைய காரியங்களுக்காக வேண்டிய தனிப்பட்ட 
அங்கத்தினராக அல்லது அங்கத்தினர்களாக நகரமன்ற நிர்வாக சம்பந்தமான 
ஏதேனும் காரியங்களில் தனிப்பட்ட அறிவோ அல்லது அனுபவமோ உண்டாயிருக் 
கிற நபரையோ அல்லது நபர்களையோ கை மாற்றம் செய்யப்படுவதற்கான ஒரு 
வோட்டு மூலம் விசித பிரதிநிதித்துவப்படி மன்றம் தேர்ந்தெடுக்கலாம் . தனிப் 
பட்ட எல்லாமன்றத்தார்களும் யாது காரியத்திற்காகவேண்டி தேர்ந்தெடுக்கப் 
பட்டதோ அந்த காரிய சம்பந்தமாக மட்டுமே மன்றத்தினராக உரிமையினை 
பிரயோகிக்க வேண்டும் , ஆனால் அவர் ஏதேனும் மன்றக்கூட்டங்களில் ஆஜராகவும் 
மற்றும் வோட்டுஉரிமையின்றி ஏதேனும் வேறு விவாதங்களில் பங்கெடுக்கவும் 
செய்யலாம் . அந்தக் காரியத்தின்மீது தனிப்பட்ட அங்கத்தினர் வோட்டு 
அளிக்கலாம் என்பது பற்றி மேயர் ( மாநகர் முதல்வர் ) தீர்மானிக்க வேண்டும் 
மற்றும் அவர் தீர்மானம் முடிவானதாக இருக் 3 வேண்டும் . 


H 


ஏதேனும் சமயத்தில் மன்றத்தில் இராடிற்கும் மேம்பட்ட தனிப்பட்ட 
மன்ற உறுப்பினர்கள் இருக்கலாகாது . 

( 3 ) இம்மன்றம் ஒரு கூட்டுத்தாபனமாக கோழிக்கோடு மாநகராட்சி 
மன்றம் என்ற பெயரில் இருக்கவேண்டும் . அதற்கு நிலையான வாரிசு இருக்கவும் 
ஒரு பொது முத்திரையும் மற்றும் அத்தகையப் பெயரால் வழக்காடவோ 
மற்றும் வழக்காடப்படவோ வேண்டும் . 

6. நிலக்குழுக்களின் அமைப்பு பற்றி .-- கீழ் குறிப்பிடுபவையோடு செயல் 
படுவதற்குவேண்டி மூன்று நிலக் ழுக்கள் இருக்கவேண்டும் . 

(i ) வரி மற்றும் நிதி . 
( ii) பணிகள் மற்றும் . 
( iii ) ஆரோக்கியம் . 

( 2 ) அரசாங்கத்தின் முன்கூட்டிய அனுமதியோடு மற்றும் பொருந்த 
மென நினைக்கிறவாறான அத்தகைய காரியத்திற்குவேண்டி மன்றம் கூடுதலாக 
நிலைக்குழுக்களை நியமிக்கும் . 

7 . ஆணையாளர்.- மன்றத்தின் ஆலோசனையோடு அரசாங்கத்தால் ஆன 
யாளர் நியமிக்கப்படவேண்டும் . அரசாங்கத்தில் குறிப்பிடப்பட்டிருப்பது 
போன்ற நிலையைப் பொறுத்தே அவர் அரசாங்க அவலாளராகவிருக்க 
வேண்டும். 


பலரக அதிகாரிகள் . 

ஆணையாளர் . 
8. ஆணையாளரின் அலுவலக காலம்.- ( 1 ) அரசாங்கம் தீர்மானிக்கின்ற 
அத்தகைய காலத்திற்கு ஆணையாளர் அலுவல் மேற்கொள்ளவேண்டும் . 

( 2 ) அலுவலகத்திலிருந்து ஆணையாளரை ஏதேனும் சமயத்திலும் 
அரசாங்கத்திற்கு மாற்றலாம் . மற்றும் அத்தகைய மாற்றத்திற்கு வேண்டி 
தற்போது அதன்பொருட்டான தனிப்பட்ட கூட்டத்தில் மன்றத்தின் எண்ணிக் 
கையில் மூன்றில் இரண்டு பாகத்திற்குக் குறையாத அங்கத்தினாகள் வோட்ட 
விக்கப்படுகிறதானால் அவ்விதம் மாற்றப்படலாம் . 

9. ஆணையாளரின் அதிகாரம் .-- மன்றத்தின் அனுமதிக்கு அல்லது அத்து 
காரியத்திலாவது போல் நிலைக்குழுவின் அனுமதிக்குட்பட்டு இதன் வெளிப்படை. 
யாக ஆணையிடுகிறபோது மற்றும் இதன் கீழ் சுமத்தப்படுகிற எல்லா தடைச 
ளுக்கும் வரம்புகளுக்கும் மற்றும் நிபந்தனைகளுக்கும் உட்பட்டு இச்சட்டத்தின் 
வி திகளை நடப்பாக்குவதின் பொருட்டான நிர்வாக அதிகாரங்களை ஆணையாள 
ரிடம் ஒப்படைக்கவேண்டும் . மற்றும் தனிப்பட்ட முறையில் சுமத்தப்பட்ட 
அல்லது அவர் மீது வழங்கப்பட்ட எல்லா அதிகாரங்களை பிரயோகிக்கவும் 
மற்றும் எல்லா கடமைகளை நிறைவேற்றவும் வேண்டும் . 

10. மாநகராட்சியின் எல்லா பதிவேடுகளும் அதோடு சேர்ந்த மன்றத்தின் , 
நிலைக் குழுக்களின் மற்றும் வேறு குழுக்களின் நடவடிக்கைகளுக்கு சம்பந்தப்பட்ட . 
எல்லா தாள்களின் மற்றும் பத்திரங்களின் பாதுகாப்பிற்கு ஆணையாளர் பொறுப் 
புடையவராகவிருக்கவேண்டும் . மற்றும் முறையாக சுமத்துகிற சொல்லப்பட்ட 
நாபனங்களின் நடைமுறைகள் சம்பந்தமான கடமைகளை செயலாற்றுவதற்கு 
வேண்டி ஆணையாளர் ஒழுங்கு செய்யவேண்டும் . 
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11. ஆணையாளரின் சாதாரண அதிகாரங்கள் மா நகர முதல்வரின் (மேயர் ) 
அனுமதியுடன் நெருக்கடியான காரியங்களில் ஏதேனும் பணியினை நிர்வகிக்க 
ஆணையாளர் கட்டளையிடுவார் அல்லது வேறு ஏதேனும் நகரமன்ற அதிகாரிகளுள் 
ஒரு அதிகாரியின் அனுமதியினை சாதாரணமாக வேண்டப்பெறுகிற ஏதேனும் 
சட்டத்தைச் செயலாற்றவோ சாதாரணமாக மன்றத்தின் அங்கீகாரம் தேவைப் 
படுவதும் ஆணையாளரின் அபிப்பிராயத்தில் அதனை உடனடியாக நிறைவேற்று 
வது அல்லது செயலாற்றுவது பொது மக்களின் நலனுக்குப் பாதுகாப்புக்கு 
தேவையெனத் தோன்றுவதுமான ஏதேனும் பணியை நிறைவேற்றவோ அல்லது 
ஏதேனும் செயலைச் செய்யவோ நெருக்கடி காரியங்களில் ஆணையாளர் கட்டளையி 
டலாம் . அத்துடன் இவ்வேலையை நிறைவேற்றுவதற்கான காரியத்தைச் செய் 
வதற்கான செலவுகள் நகராட்சி நிதியிலிருந்து செலுத்தப்படவேண்டுமென்று 
உத்தரவிடவும் செய்யலாம் . 

அன்றியும் இப்பிரிவின்கீழ் எடுக்கப்பட்ட நடபடியினை உடன டியாக அறிவிக் 
கவும் மற்றும் அத்தகைய வேறு அதிகாரிக்கு அதற்கான காரணங்களை அறிவிக் 
கவும் வேண்டும் . 

12. ஆணேயாளரின் கடமை.-- மாநகராட்சி ன் கீழ் ஆணையாளர் முழுக்கால 
அதிகாரியாகயிருக்கவேண்டும் மற்றும் அரசாங்கத்தின் மற்றும் மாநகராட்சியின் 
அனுமதியின்றி அவருடைய அலுவலகத்திற்கு தொடர்ப்பில்லாத ஏதேனும் 
பணியை மேற்கொள்ளக்கூடாது . 

13. அவ்வப்போது அரசாங்கத்தால் நிர்ணயிக்கப்படுகிறவாறு ஆணையாள 
ரின் சம்பளம் மற்றும் படியையும் மாநில நிதியிலிருந்து முதல் தேதியில் கொடுக்க 
வேண்டும் . ஆணையாளருக்குக் கொடுக்கப்படும் சம்பளம் 

மற்றும் படிமுழு 
வதும் . மற்றும் சம்பளத்தோடு உதவித்தொகையும் மற்றும் தேவைப்படும் 
கால அளவிற்கான ஓய்வு காலச் சம்பளமும் மன்றத்தின் மூலம் மாதந்தோறும் 
மாநில நிதியில் வரவாகக் கணக்கிடவேண்டும் . 

14 . ஆணையாளரின் விடுப்பு.- மேயரின் அபிப்பிராயத்துடன் ஆணையாள 
ருக்கு அரசாங்கத்தார் விடுப்பு அனுமதிக்கலாம் . அத்தகைய விடுப்பு நல்கப் 
படுகிறபோது அலுவலகத்தில் பணியாற்ற இச்சட்டத்தின் விதிகளின்படி ஒரு 
பகர அதிகாரி நியமிக்கப்படலாம் . அல்லது இதன் பொருட்டு அரசாங்கத்தால் 
வழங்கப்படும் ஏதேனும் பொது அல்லது தனிப்பட்ட உத்தரவுகளின்படி அலுவல 
கத்தை மேற்கொள்ள ஏதேனும் அதிகாரியை அரசாங்கம் நியமிக்கும் . 

51 . ஆணையாளரின் சாதாரண அதிகாரங்களை ஒப்படைத்தல்.- நகர மன்ற 
அலுவலகத்தை மேற்கொண்டிருக்கிறவருக்கு கீழ்க்கண்ட பிரிவுகள 24 ( 3), 57 ( 2) 
68 , 69 , 72 , 73 , 90 , 96 , 97 , 155 , 263 , 283 , 299 , 300, 338 , 343 , 354 , 
406 , 425 மற்றும் III- ம் அட்டவணையிலுள்ள 11 - ம் 12- ம் ஒழுங்குகளின் மூலம் 
வழங்கப்பட்ட அல்லது கொடுக்கப்பட்டிருக்கிற விதிகள் தவிர்த்து ஆணையாளரின் 
சாதாரண ஏதேனும் அதிகாரங்களையோ , கடமைகளையோ செயல்பாடுகளையோ 
ஆணையாளர் ஒப்படைக்கலாம் . 
அதுவன்றியும் , 

( எ ) அதிகாரம் ஒப்படைக்கும் நபரின் பெயரும் அலுவலக உத்தியோகப் 
பெயரும் எழுத்துவடிவில் குறிப்பிடப்படவேண்டும் . 
( 3 ) அத்தகைய அதிகார ஒப்படைப்பினை மன்றத்திற்கு 

அறிவிக்க 
வேண்டும் . 

33/ 3292/ V . 
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( R ) ஆயிரம் ரூபாய்க்குக் கூடுதலாக செலவு ஏற்படுகிற ஏதேனும் 
ஒப்பந்தம் மா நகர மன்றத்தின் பொருட்டு ஏற்படுத்த 79- ம் பிரிவின் கீழ் ஆணை 
யாளர் அவரின் அதிகாரத்தை ஒப்படைக்க மாட்டார் . 

( டி.) பிரயோகிக்கப்படுகிற ஏதேனும் அதிகாரத்தை அல்லது கடமையை 
இப்பிரிவின் கீழ் ஆணையாளர் ஒப்படைக்கிறபோது அல்லது ஏதேனும் வேறு நகர 
மன்ற அதிகாரியின் சம்மதத்திற்குட்பட்டு நிறைவேற்றப்படுவதற்கு ஆணையாளர் 
வேண்டப்படுகிறபோதும் அத்தகைய அதிகாரிக்கு ஒப்படைப்பு உத்தரவின் 
கர்ப்பினை ஆணையாளர் அனுப்பிவைக்கவேண்டும் . 

16 . ஒப்படைக்கப்பட்ட அதிகார சம்பந்தமாய் கட்டுப்பாட்டினை ஒதுக்கி 
வைத்தல் பற்றி.- நகரமன்ற அதிகாரியால் ஏதேனும் அதிகாரங்களை , கடமை 
களை அல்லது 15 - ம் பிரிவின்கீழ் அவருக்கு ஒப்படைக்கப்பட்ட கடமைகள் , 
ஆணையாளரால் கட்டளையிடப்படுகிறவாறான அத்தகைய தடைகள் : வரையறைகள் 
உண்டாயின் அந்த நிபந்தனைகளுக்குட்பட்டும் மற்றும் அவரின் கட்டுப்பாடு 
மற்றும் திரும்ப ஆய்தலுக்குட்பட்டும் , பிரயோகிக்கப்படவோ அல்லது வெளியி 
டவோ வேண்டும் . 
17 . ஆணையாளரின் 

அசாதாரண அதிகாரங்களை ஒப்படைப்பது பற்றி.- 
11 - ம் பிரிவின் மூலம் அவர் மீது வழங்கப்பட்ட அசாதாரண அதிகாரங்களை 
பிரயோகிப்பதற்கு , ஆணையாளரின் சொந்த பொறுப்பிலும் மற்றும் எழுத்துவடி 
விலான உத்தரவு மூலம் அதிகாரப்படுத்துகிற சுகாதார அதிகாரி எஞ்சினீயர் 
ரெவின்யூ அதிகாரி அல்லது ஆணையாளரின் கீழ் பணியாற்றுகிற இலாகாவின் 
வேறு ஏதேனும் தலைமை அதிகாரி அல்லது மேற்சொல்லப்பட்ட அதிகாரிகளின் 
கடமைகளுக்கு தற்காலிகமாகப் பொறுப்புடையவராகவிருக்கிற ஏதேனும் 
நபரைக் கேட்டுக் கொள்ளலாம் .. 

நிலைக்குழுக்கள் . 
18. நிலைக்குழுக்களின் தேர்தல்.-- மன்ற அங்கத்தினர்களிடமிருந்து அதன் 
அங்கத்தினர்களால் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட ஒவ்வொரு நிலைக்குழுவும் 

ஐந்து 
அங்கத்தினர்களடங்கியதாகவிருக்கவேண்டும் . 

அன்றியும் ஒரு மன்றத்தார் ஒரு நிலைக்குழுவிற்குக் கூடுதலாக அங்கத்தினரா 
கவிருக்கக்கூடாது . 

( 2 ) நிலைக்குழுவிற்கு அங்கத்தினராக தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட ஒரு மன்றத் 
தார் , அதனை அவர் ராஜினமா செய்தாலன்றி , அல்லது ஏதேனும் வகையில் 
முன் கூட்டி, அவரின் அலுவலக காலம் தீர்மானிக்கப்பட்டாலன்றி , அதற்கோ 
அல்லது வேறு ஏதேனும் நிலைக்குழுவிற்கோ மீண்டும் ஏதேனும் அங்கத்தினரை 
தேர்ந்தெடுப்பதன்றி . ஒரு மன்றத்தார் ஒரு வருடகாலத்திற்கு அலுவல் 
மேற்கொள்ளவேண்டும் . 

எனினும் , தற்செயல் காலியிடத்திற்கெனத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட ஒரு 
நபர் , எந்த நபரின் இடத்திற்கென அவர் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுள்ளாரோ அந்த 
நபர் இவ்வாறு காலியிடம் ஏற்படாதிருந்தால் எத்தனை காலத்திற்குப் பதவி 
வகிப்பாரோ அத்தனை காலத்திற்கு மட்டுமே பதவி வகிக்கவேண்டும் . 

( 3 ) நிலைக்குழுவில் ஒரு காலியிடம் ஏற்படுகிறபோது நகரமன்றம் உடன 
டியாகவே தேர்தல்மூலம் வேறொரு 

மன்றத்தினர் மூலம் காலியிடத்தை 
நிரப்பும் . 
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19 , நிலைக்குழுவின் அலுவல்கள் :-(1 ) இதன் பொருட்டு உருவாக்கப் 
பட்ட சட்டத்திட்டங்களால் ஒவ்வொரு நிலைக்குழு அதிகாரங்களையும் மற்றும் 
கடமைகளையும் , இரண்டோ அல்லது அதற்கு மேற்பட்ட தலைக்குழுக்களின் 
கூடிப்பேசுதலுக்கு வேண்டி வகை செய்யப்பட்ட அத்தகைய சட்டதிட்டங்க 
ளாலோ அல்லது அவை கூட்டாக சுமத்தப்பட்டிருக்கிறது சம்பந்தமான ஏதேனும் 
காரியத்தின் நிமித்தமான ஒரு இணைக்குழுவின் அத்தகைய இணைக்குழுவினது 
நியமனத்திற்குவேண்டியோ தீர்மானிக்கவேண்டும் . 

( 2 ) நிலைக் குழுவின் அத்தகைய சட்டதிட்டங்களின் கீழ் ஏற்பட்டுள்ள 
அதிகாரங்கள் மற்றும் கடமைகள் உட்படலாக வரி மற்றும் நிதி ஆகியவகையில் 
நிலைக்குழு . 

( எ ) வரவு செலவுத் திட்டத்தொகையினை பயன் படுத்துவது பற்றி மேற் 
பார்வை செய்யவேண்டும் . 

( பி ) மா நகரமன்ற கணக்குகளில் நுழை உரிமை இருக்கவேண்டும் மற்றும் 
நகரமன்ற நிதியின் வரவு செலவுக்கான அவசியம் பரிசீலிக்கப்படுகிற எதேனும் 
தெளிவுப்படுத்துதலை சமர்ப்பிக்க ஆணையாளருக்குரை வேண்டிக்கொள்ளலாம் . 

( லி ) நகரமன்ற கணக்கினை மாதந்தோறும் தணிக்கை செய்யலாம் . 
மற்றும் ஆணையாளரால் , சமர்ப்பிக்கப்பட்டவாறான தொடர்ந்த மாதங்களின் 
வரவு செலவு மாதப்பகர்ப்பினை பிரயோகிக்கக் கட்டுப்பட்டிருக்கவேண்டும் . 

( டி ) ஈடாக்கப்படவேண்டுமென்று குழுவிற்குத் தோன்றுகிற நகரமன் 
றச் சொத்திற்கு ஏற்பட்டிருக்கிற ஏதேனும் குறைவுகளோ அல்லது தொகையின் 
ஏதேனும் நஷ்டத்தையோ எழுத்துவடிவில் மன்றத்திற்கு சிபார்சு செய்யலாம் . 

( 3) வரி மற்றும் நிதி நிலைக்கு அதன் அலுவ ? ல மேற்கொள்ள அது அவசி 
யமென வேண்டப்படுகிற அத்தகைய குமாஸ்தாக்களை மற்றும் அனுமதிக்க 
வேண்டும் . 

20. நிலைக்குழுவிற்கான குறிப்பீடுகள் பற்றிய அமைப்பு.- இச்சட்டத்தில் 
நிலைக்குழு என்ற சொற்கள் எவ்விடங்களிலெல்லாம் ஏற்படுகிறதோ 
அங்கெல்லாம் , சந்தர்ப்பத்தால் தேவைப்பட்டாலன்றி, மன்றத்தால் ஆக்கப் 
பட்ட சட்டதிட்டங்களின் மூலமோ அல்லது சட்டத்தின் மூலம் இணைக்கப்பட்ட 
கையாளப்பட்ட தொடர் சம்பந்தமான அதிகாரம் அல்லது கடமையிலான 
குறிப்பிட்ட நிலைக்குழுபற்றி குறிப்பிட்டுள்ளது எனக் கருதவேண்டும் . ஏதேனும் 
சட்டத்தில் நிலைக்குழுவிற்கான எல்லா குறிப்பட்டுகளும் , மன்றத்தால் ஆக்கப்பட்ட 
சட்டதிட்டங்களின் மூலம் ஒப்படைக்கப்பட்ட அத்தகைய சட்டத்தால் சுமத்தப் 
பட்ட அல்லது கடமைக்கு குறிப்பிட்ட நிலைக்குழுவின் குறிப்பீடுகளாக பொருள் 
கொள்ளவேண்டும் . 


21. ஆணையாளருக்கு நிலைக்குழு மூலம் ஒப்படைக்கப்பட்ட அதிகாரங்கள்.- 

இச்சட்டத்தின்மூலம் வகை செய்யப்பட்ட ஏதேனும் காரியத்தில் அல்லது 
நிலக் குழுவின் சம்மதம் , அனுமதி , . தீர்மாயாம் ஃல்லது ஒப்புதலுக்குட்பட்டு 
ஆணையாளர் நடபடி எடுக்கிற வேறு ஏதேனும் சட்டத்தில் எழுத்து வடிவிலான 
தீர்மானத்தின் மூலம் , அத்தகைய தீர்மானத்தில் குறிப்பிடப்படுகிறவாறு 
ஏதேனும் உண்டாயின் அத்தகைய நிபந்தனைகளுக்குட்பட்டு , தீர்மானத்தின் 
ஒப்புதல் அனுமதி சம்மதம் அல்லது தீர்மானத்தை எதிர்பார்த்து , நடபடி எடுக் 
அவரை அதிகாரப்படுத்தலாம் . 


12 ) 


மன்றம் . 


22 . மன்றத்தின் அலுவல்.- ( 1 ) இச்சட்டத்தின் விதிகளுக்குட்பட்டு 
மா நகரத்தின் நகரமன்ற அரசு மன்றத்திடம் ஒப்படைக்கவேண்டும் ; ஆனால் 
நிலைக் குழு அல்லது ஆணையாளரிடம் இச்சட்டம் அல்லது வேறு ஏதேனும் சட்டத் 
தினால் அல்லது அவற்றின்கீழ் வெளிப்படையாக ஒப்படைக்கப்பட்ட அலுவல்களைப் 
பிரயோகிக்க மன்றம் உரித்தான தாயிருக்காது . 

( 2 ) நகரமன்ற அதிகாரிக்கான ஏதேனும் குறிப்பிட்ட அலுவல் சம்பந்த 
மாய் ஏதேனும் சந்தேகம் எழுகிறதானால் , மேயர் இதனை அரசாங்கத்திற்கு 
அறிவிக்கவும் அரசாங்கத்தின் தீர்மானம் முடிவான தாகவுமிருக்கும் . தீர்மானம் 
அரசாங்கத்தால் காலதாமதமாகிறபோது , ஆணையாளர் ஆணையிடுகிறவாறு 
குறிப்பிட்ட அலுவல் அத்தகைய நகரமன்ற அதிகாரியால் பிரயோகிக்கப்பட 
வேண்டும் . 

( 3 ) ( 1 )-ம் துணைப்பிரிவின் பொதுத் தன்மைக்கு குந்தகமின்றி வரவு 
செலவு பற்றிய காலாகாலங்களிலான எல்லா விவரப் பட்டியல்களையும் மற்றும் 
எல்லா முன்னேற்ற அறிக்கைகளையும் பரிசீலனை 

செய்யவும் மற்றும் அது 
பொருந்துகிறதென நினைக்கிற அத்தகைய தீர்மானங்களை நிறைவேற்றவும் செய் 
வது மன்றத்தின் கடமையாகவிருக்கவேண்டும் . 

23. மன்றத்தின் தீர்மானங்களை நடப்பிலாக்க இருப்புகளாகவிருக்கிற 
நகரமன்ற அதிகாரிகளின்மீது வைக்கப்படும் கடப்பாடுகள் நிலைக்குழு மற்றும் 
ஆணையாளர் , மன்றத்தின் எல்லாத் தீர்மானங்களையும் , அரசாங்கத்தால் பாக 
மாகவோ அல்லது முழுவதுமாகவோ அத்தகைய தீர்மானங்கள் ரத்து செய்யப் 
பட்டாலன்றி , காரியமாக்கக் கட்டுப்பட்டிருக்கவேண்டும் . 

24. ( 1 ) மன்ற அங்கத்தினர்களின் தனிப்பட்ட கடமைகளும் அதிகாரங் 
களும் - நகரமன்ற வேலைகள் ஏதேனும் நிறைவேற்றுவதில் புறக்கணிக்கப்பட்டால் . 
நகரமன்றத்தின் ஏதேனும் சொத்துக்கள் பாழாக்கப்பட்டால் அல்லது ஏதேனும் 
ஊரின் தேவை மன்ற அங்கத்தினர் அதனைத் தகுந்த அதிகாரியின் கவனத்திற்குக் 
கொண்டுவரலாம் . மற்றும் தகுந்ததென அவர் கருதுகின்ற முன்னேற்றங்கள் 
பற்றி அவரது கருத்தினைத் தெரிவிக்கவும் செய்யலாம் . 

( 2 ) எல்லா மன்ற அங்கத்தினர்களுக்கும் தீர்மானங்களை கொண்டு 
வரவும் மற்றும் நகராட்சிமன்ற காரிய நிர்வாகத்தோடு இணைக்கப்பட்ட காரியங் 
களுக்கும் நகரமன்றத்தால் உருவாக்கப்பட்ட அவ்வித ஒழுங்குபாடுகளுக்கும் 
உட்பட்டு மேயரைக் கேள்வி கேட்க உரிமையுண்டு . 

( 3 ) ஆணையாளருக்குக் கொடுக்கவேண்டிய அறிவிப்பினைக் கொடுத்தபின் 
மாநகரமன்றத்தின் எல்லா பதிவேடுகளையும் அலுவலககாலத்தில் அறிய உரிமை 
யுண்டு அன்றியும் ஆணையாளர் எழுத்துவடிவிலான காரணம் காட்டியும் மேயரின் 
அனுமதி பெற்றும் அத்தகைய உரிமையினைத் தடையலாம் . 
25 , 

மேயர் துணை மேயர் அல்லது மன்றத்தார்கள் ஊதியம் பெறா தி 
பத்தல். - எவ்விதமான திறமையின் பேரில் அவர்களால் அளிக்கப்பட்ட பணிக 
களுக்குவேண்டி மாநகரத் தீர்மானத்தின் அல்லது கட்டுப்பாட்டின் கீழிலான 
நிதியிலிருந்து ஏதேனும் சம்பளமோ அல்லது ஊதியமோ மேயரோ துணை 
மேயரோ அல்லது ஏதேனும் மன்றத்தாரோ பெற்றுக்கொள்ளவோ அல்லது 
அவர்களுக்கு கொடுக்கப்படவோ கூடாது . 


13 


ஆஜராகவேண்டி 


அதுவன்றியும் , மன்றம் .- (i ) அரசாங்கத்தின் அனுமதியோடு மேயரின் 
கடமைகளை நிறைவேற்றுவதின் பொருட்டு ஏற்படுகிற உடனடியான செவினை 
சரிக்கட்ட வேண்டி அவருக்கு நிர்ணயிக்கப்பட்ட மாதாந்தர படி கொடுக்கலாம் . 

(ii) அரசாங்கத்தால் அனுமதிக்கப்பட்ட குறிப்பிடப்பட்ட வரம்புக 
ளுக்குட்பட்டு , மன்றக்கூட்டங்களுக்கு அல்லது அதனின் ஏதேனும் குழுவிற்கு 

உடனடியாக ஏற்படுகிற செலவினையும் மற்றும் வாகன 
வாடகைச் செலவினையும் குழுவில் ஆஜராவதற்கான கட்டணத்தையும் சரிக்கட்டு 
வதற்கு வேண்டி துணை மேயருக்கும் மற்றும் மன்றத்தார்களுக்கும், ஒரு படி 
கொடுக்கலாம் . 

26. ஆணையாளரின் பதிவேடுகளுக்கு வேண்டி மன்றம் மற்றும் நிலைக்குழுக் 
களால் வேண்டிக்கொள்வது பற்றி .- ( 1 ) ஆணையாளரை ஏதேனும் சமயத்தில் 
மன்றம் அல்லது நிலைக்குழு , 

( எ ) ஆணையாளரின் கடமையின் அல்லது அவரின் கட்டுப்பாட்டின் 
கீழிலிருக்கிற ஏதேனும் பதிவேடுகளையோ , கொடுக்கல் வாங்கல் பத்திரங்களையோ 
அல்லது திட்டங்களையோ அல்லது வேறு பத்திரங்களையோ சமர்ப்பிக்கவும் , 

( பி ) ஏதேனும் விவர அறிக்கை, திட்டம் , மதிப்பீடு , அறிக்கைப் 
பட்டியல் , கணக்கு அல்லது நகரமன்ற நிர்வாக சம்பந்தமான புள்ளி விவரச் 
கணக்குகளையோ சமர்ப்பிக்கவும் , 

( O ) அவராகவே ஒரு அறிவிப்பு சமர்ப்பிக்கவோ அல்லது அவருக்குக் 
கீழிலான ஏதேனும் துறையின் தலைமை அதிகார்.யிடமிருந்து பெற்றுக்கொண்டு 
நகரமன்ற நிர்வாகத்தோடு சம்பந்தப்பட்ட ஏதேனும் விஷயத்தின் மீதான ஒரு 
அறிக்கையின்மேல் அவரின் குறிப்புரையோடு சமர்ப்பிக்கவும் , வேண்டிக் 
கொள்ளலாம் , 

( 2 ) அத்தகைய எல்லா வேண்டுகோ 2.7 யும் ஆணையாளர் , அவருடைய 
அபிப்பிராயப்படி அத்துடன் உடனடியான ஒப்புதல் மா நகரத்தின் சிரத்தைக்கு 
அல்லது பொது மக்களுக்கு குந்தகமாகயிருந்தாலன்றி , இணங்குவார் . அக்கார 
ணத்தில் எழுத்து வடிவில் ஒரு விளம்பரம் அவர் செய்யவேண்டும் . மற்றும் 
மன்றத்தாலோ அல்லது நிலைக்குழுவினாலோ தேவைப்பட்டால் அதது காரியத் 
திலானதுபோல் பிரச்சனையை மேயருக்குத் தெரிவிக்கவும் , அவரின் தீர்மானம் 
முடிவான தாகவுமிருக்கவேண்டும் . 

( 3 ) குழுக்களின் பதிவேடுகளைக் கேட்டுப் பெறுவதற்கான மன்றத்தின் 
அதிகாரங்கள்.-- நிலைக்குழுவின் செயல்பாடுகளிலிருந்தோ அல்லது வேறு குழுக்க 
ளிலிருந்தோ ஆன விவரப்பட்டிகை அல்லது ஏதேனும் பதிவுரை விளக்குமூல 
விவரம் அல்லது கொண்டு நடத்துவதற்கு அதிகாரமளிக்கப்பட்ட அவ்விதக் குழுக் 
கவோடு இணைக்கப்பட்ட ஏதேனும் காரியத்தின் அறிவிப்பும் மற்றும் அதது 
காரியத்திலாவது போல் நிலைக்குழுவின் அல்லது வேறு குழுவின் , சம்மதத்தோடு 
எல்லா பிரச்சனைகளையும் நகர மன்றம் ஏதேனும் சமயத்தில் கேட்டுக் கொள்ளலாம் . 

27. குழுக்களின் நியமனம்.- ( 1 ) மன்றக்குழுக்களுக்கு ஒப்புவிக்கும் 
அவ்வித அதிகாரங்களை தேர்ச்சி அடைவிக்கவும் , அவ்வித கடமைகளை நிறைவற் 
றவும் அல்லது அவ்வித அலுவல்களை செயலாற்றவும் வேண்டி நகரமன்றம் குழுக் 
களை ஏற்படுத்தவும் அல்லது மன்றம் , குழுக்களுக்கும் மன்ற அங்கத்தினர்க 
ளுக்கும் தெரிவிக்கும் ஏதேனும் காரியங்கள் பற்றி விசாரணை செய்யவும் . ஆலோ 
சனை கூறவும் அறிவிக்கவும் வேண்டி தனிப்பட்ட அங்கத்தினர்களையோ அல்லது 
குழுக்களையோ நியமிக்கும் . 
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( 2 ) தல அதிகாரத் தாபனங்களின் அங்கத்தினர்களல்லாதவர்களை ஒரு 
கூட்டுக்குழு உட்படுத்தும் . ஆனால் அவர்களின் அபிப்பிராயப்படி அத்தகைய 
குழுக்களுக்கு பணியாற்ற தனிப்பட்ட தகுதி அல்லது அக்கரை உடையவர்களாக 
இருக்கவேண்டும் . 

அன்றியும் கூட்டுக்குழுவில் அவ்விதமாக சியமிக்கப்படும் நபர்களின் 
எண்ணிக்கை அவ்வித குழுவின் மொத்த அங்கத்தினர்களின் எண்ணிக்கையின் 
மூன்றிலொரு பாகத்திற்கு மேலாக இருக்கக்கூடாது . 

( 3 ) சட்டதிட்டங்களின் வாயிலாக கூட்டுக்குழுவின் நிர்வாகம் , 6 - ம் 7- ம் 
துணைப்பிரிவுகளில் குறிப்பிடப்பட்ட காரியங்கள் தவிர்த்து , ஒவ்வொரு தல 
அதிகாரத் தாபனங்களினால் சம்மதித்தாலன்றி , காரியமாக்கப்படமாட்டாது . 

( 4 ) இச்சட்டதிட்டங்கள் , 
( எ ) கூட்டுக் குழுவின் அங்கத்தினர்கள் மொத்த எண்ணிக்கையை, 

( பி ) தலதாபனத்திற்கு அங்கத்தினர்களாகிறவர்கரின் எண்ணிக்கை 
யையும் மற்றும் அங்கத்தினர்களல்லாதிருக்கவேண்டியவர்களின் எண்ணிக்கையும் , 

{ 2 ) கூட்டுக் குழுவிற்கு அங்கத்தினர்களாகவேண்டியவர்களின் 
எண்ணிக்கையையும் மற்றும் அவர்கள் தேர்ந்தெடுக்கப்பட அல்லது நியமிக்கப் 
படவேண்டிய முறையினையும் , 

( டி ) இணைக்குழுவிற்குத் தலைவராகவேண்டிய நபரையும் மற்றும் 
அவர் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட அல்து நியமிக்கப்படவேண்டிய முறையினையும் 

( இ ) அங்கத்தினர்கள் மற்றும் தலைவரின் அலுவல் காலத்தையும் 

( எப்) ஒன்றோ அல்லது ஒன்றிற்கு மேம்பட்ட தலதா பன அதிகாரி 
களால் பிரயோகிக்கப்படுவதற்கான அதிகாரங்களையும் மற்றும் இணைக்குழுக் 
களால் பிரயோகிக்கப்படவிருக்கும் அதிகாரங்களையும் 

( ஜி ) இணைக்குழுவின் முறைபாடுகளையும் , 
தீர்மானிக்கவேண்டும் . 

( 5 ) 3 - ம் 4 - ம் துளைப்பரிவுகளின் கீழ் ஆக்கப்பட்டச் சட்ட திட்டங்கள் 
வித்தியாசப்படவோ அல்லது ரத்து செய்யப்படவோ செய்யலாம் . அன்றியும் 
எல்லா தலதாபனங்களும் அத்தகைய வேறுபாட்டிற்கும் அல்லது ரத்து செய்த 
அக்கும் சம்மதிக்கவேண்டும் . 

( 6 ) ( 1 )-ம் துணைப்பிரிவின் சீழ் அரசாங்கம் நடபடி எடுக்கிறதானால் 
அரசாங்கம் , (3 )-ம் ( 4 )-ம் துணைப்பிரிவின் ட்ரிவுகளில் குறிப்பிடப்பட்ட ஏதேனும் 
அல்லது எல்லா காரியங்கள் சம்பந்தமாய் அவசிய மென அல்லது வேண்டு மென 
நினைக்கிறவான்அத்தகைய ஆணையினை வழங்கலாம் . 

( 7 ) இப்பிரின் முன்கூட்டிய ஏதேனும் விதிகளின் கீழ் தல தாபனங் 
களின் இடையில் ஏதே - ம் அபிப்பிராயம் வேற்றுமை ஏற்படுகிறதானால் , அதனை 
அரசாங்கத்திற்குக் குறிப்பிட வண்டும் . அரசாங்கத்தின் தர்மானம் முடிவான 
தாகவிருக்கவேண்டும் . 

( 8 ) தலதாபன அதிகாரங்களுள் ஒரு அதிகாரி பாளய அதிகாரியாக 
அல்லது பெரிய துறைமுகத்தின் துறைமுக அதிகாரியாகவோ இருக்கிறபோது 
இப்பிரிவின் கீழ் -- ரசாங்க அதிகாரம் பட்டுமே , மத்திய அரசாங்கத்தின் சம்மதத் 
தோடு , பிரயோகிக்கப்பட வேண்டும் . 
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மன்றத்திற்கும் மற்றும் நிலைக்குழுக்களுக்கும் பொதுவான விதிகள் 
28 . 

மேயர் , துணை மேயர் , மற்றும் தலைவரின் தேர்தல் பற்றி .--( 1 ) ஒவ் 
வொரு வருடத்தின் நவம்பர் முதல் தேதிக்குப் பிறகு தன் முதற் கூட்டத்தில் 
நகரமன்றம் 
( எ ) 

மேயராக அதன் எண்ணிக்கையில் ஒருவரை, மற்றும் 

மேயரன்றி துணை மேயராக , அதன் எண்ணிக்கையில் ஒருவரை, 
நியமிக்கும் : 

( 2 ) துணை மேயர் மேயராகத் தேர்ந்தெடுக்கப்படுகிறபோது தலை மேய 
ராயிருப்பது முடிவுறும் 

( 3 ) (1 ) -ம் துணைப்பிரிவிலுள்ள ( எ ) உட்பிரிவில் குறிப்பிடப்பட்ட தேர்த 
லுக்குப் பிறகு ஒவ்வொரு நிலைக்குழுவும் அதனின் முதற் கூட்டத்தின் (மேயர் 
அல்லாமல்) அதன் அங்கத்தினர்களுள் ஒருவரை அதன் தலைவராக தேர்ந்தெடுக்க 
வேண்டும் . 
29. மேயரின் , துணை மேயரின் மற்றும் தலைவரின் அலுவலக காலம் பற்றி .- 

மேயர் , துணை மேயர் , மற்றும் தலைவர் , தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட 
சமயத்திலிருந்து அவர்களின் பின்காமியை தேர்ந்தெடுக்கப்படுகிற வரையிலும் 
அலுவல் மேற்கொள்ளவேண்டும் , அதுவன்றியும் . அதே காலத்தில் அவர்கள் 
மன்ற உறுப்பினர் பதவியிலிருந்து முடிவுறாதிருக்கவேண்டும் . 

( 2 ) மேயர் , துணை மேயர் அல்லது தலைவரின் அலுவலகத்தில் அல்லது 
மன்றத்தில் அல்லது அதது காரியத்திலானது போல் நிலைக்குழுவில் ஏதேனும் 
காலியிடமேற்படுகிறபோது அதன் அடுத்த பின் காமியை தேர்ந்தெடுக்கும் , அவர் 
யாருடைய தானத்திற்கு வேண்டி தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டிருக்கிறதோ அக்காலத் 
திற்கு அலுவல் மேற்கொள்ள உரித்தானவராக்கப்படவேண்டும் . 

30 . மேயர் , துணை மேயர் , அல்லது தலைவர்கள் திரும்பவும் தகுதியுடை 
யவர்களாயிருத்தல் பற்றி .-- அலுவல் காலம் முடிந்த மேயர் , துணை மேயர் 
அல்லது தலைவர் மறுதேர்தலுக்கு தகுதியுடையவர்களாவார்கள் . 

31 . மன்றம் மற்றும் நிலைக் குழுக்களின் முறைப்பாடுகளுக்கான சட்ட 
திட்டங்கள் பற்றி.-- 1 - ம் அட்டவணையில் 

சொல்லப்பட்ட முறைபாட்டினை 
மன்றம் மற்றும் நிலைக்குழுக்கள் அனுசரிக்கவேண்டும் . மற்றும் அதற்கான 
முறைபாடுகளை நிர்வகிப்பதற்குவேண்டியும் மற்றும் அதன் கூட்டங்களில் 
ஒழுங்கினைப் பேணுவதற்கு வேண்டியும் அரசாங்கத்தால் ஆக்கப்பட்ட இச்சட் 
டத்தின் அல்லது ஏதேனும் வேறு விதிகளோடு அல்லது அதோடு முரண்பாடின்றி 
துணைச் சட்டதிட்டங்களையும் உண்டுபண்ணலாம் . 

32 . மன்றம் மற்றும் நிலைக்குழுக்களின் தலைமையாளர் பற்றி.- எல்லா 
நகரமன்ற கூட்டங்களுக்கும் பேயர் . தலைமை தாங்கவேண்டும் . 
போது துணை மேயரும் மற்றும் டேயர் இருவரும் இல்லாதபோது அத்தகையக் 
கூட்டத்திற்காகவேண்டி கூட்டத்தால் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட ஒரு மன்ற உறுப் 
பினர் தலைமை தாங்கவேண்டும் . 

( 2 ) எல்லா நிலைக்குழுக்களின் கூட்டங்களுக்கு அதன் தலைவரும் , அவர் 
இல்லாத போது அத்தகைய கூட்டத்திற்காகவேண் ! கூட்டத்தால் தெரிந் 
தெடுக்கப்பட்ட ஒரு அங்கத்தினரும் தலைமை தாங்கவேண்டும் . 


மேயர் இல்லாத 
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( 3 ) மேயர் , துணை மேயர் அல்லது அதது காரியத்திலானது போல் 
தலைவர் கூட்டங்கள் சம்பந்தம : ன அல்லது கூட்டங்களில் எழுகிற ஒழுங்குகளைப் 
பேணவும் மற்றும் ஒழுங்கு மற்றும் முறைபாட்டின் குறிப்புகள் பற்றி தீர்மா 
னிக்கவும் வேண்டும் . விவாதமும் இருக்கலாகாது மற்றும் அதன் மீதான மேயர் , 
துணை மேயர் , அல்லது தலைவரின் தீர்மானம் இச்சட்டத்தில் வேறு விதமாக 
வெளிப்படையாக ஒதுக்க வகை செய்யப்படுகிறவாறு , முடிவானதாகவிருக்க 
வேண்டும் . 

( 4 ) மன்றக்கூட்டத்திற்கு தலைமை வகிக்கிற துணை மேயர் அல்லது 
மன்றத்தார் மற்றும் நிலைக்குழுவிற்கு தலைமை தாங்குகிற ஒரு அங்கத்தினர் அவர் 
தலைமை வகிக்கிற காலத்தில் அக்கூட்டத்திற்கான எல்லா அதிகாரங்களும் 
அவருக்குண்டு . மற்றும் அதது காரியத்திலானது போல் மேயர் அல்லது தலைவரின் 
எல்லா கட்டுப்பாடுகளுக்கும் உட்பட்டிருக்கவும் வேண்டும் . 

33. விவாதங்களில் பங்கு எடுக்கவும் ஆஜராகவும் செய்வதிலான ஆணையா 
ளரின் உரிமை , ஆனால் வோட்டளிப்பதற்கோ தீர்மானங்களைக் கொண்டுவரவோ 
உரிமையில்லா திருத்தல்.- ( 1 ) மன்றத்தின் கூட்டங்களில் மற்றும் ஏதேனும் நிலைக் 
குழுக்களின் கூட்டங்களில் ஆஜராகவும் மற்றும் விவாதங்களில் பங்கெடுக்கவும் 
ஆணையாளருக்கு உரிமையுண்டு . ஆனுல் ஏதேனும் தீர்மானம் கொண்டுவரவோ 
வோட்டளிக்கவோ உரிமை கிடையாது . 

( 2 ) அவர் மன்றக்கூட்டங்களில் ஆஜராகவும் மற்றும் நிலைக்குழுக்களின் 
கூட்டங்களில் ஆஜராக மேயரால் வேண்டப்படுகிறதானால் அவ்விதம் செய்யவும் 
வேண்டும் . 
34 . விவாதங்களில் 

எடுப்பதிலிருந்தும் வாக்களிப்பதிலிருந்தும் 
அவர்களின் 

பணபாத்தியதை சம்பந்தமானவற்றில் விலகி நிற்க வேண்டும் 
என்பது பற்றி.- ( 1 ) ஒரு மன்றத்தாரின் அல்லது அவர் பங்காளியின் சார்பாக 
ஏதேனும் நேரடியான அல்லது மறைமுகமான பணபாத்தியதையில் அக்கரை 
காட்ட பொதுமக்களுக்கான பொது விண்ணப்பங்கள் நீங்கலாக மற்றைய கேள்வி 
வகையில் ஒரு பிரச்சனை பொதுவாக பொது மக்களுக்கு பொருந்துவதற்குப் 
புறமே ஒரு மன்ற உறுப்பினருக்கு தன் முகாந்திரமோ அல்லது அவரின் பங்கா . 
ளியின் முகாந்திரமோ ஏதேனும் நேரடியான அல்லது மறைமுகமான 
பாத்தியதைஉடைய தாயிருக்குமாயின் மன்றம் அல்லது ஏதேனும் நிலைக்குழுவின் 
கூட்டத்தில் பரிசீலனைக்கு வருகின்ற ஏதேனும் பிரச்சனை பற்றிய விவாதத்தில் 
யாதொரு மன்ற உறுப்பினரும் வாக்களிக்கலாகாது அல்லது பங்கெடுக்கலாகாது . 

( 2 ) விவாதிக்கும் ஏதேனும் காரியங்களில் மன்றத்தினருக்கு அக்கரை 
யிருப்பதாக பேயரோ அல்லது தலைவரோ நம் :கிறதானால் அவ்விதம் விவாதிக்கும் 
காரியங்களில் அங்கத்தினர் பங்கு கொள்வதிலிருந்து விலக்கவோ அல்லது 
அத்தகைய அங்கத்தினர் விவாதகாலத் 

அவராகவே வராதிருக்கும்படி 
சேட்டுக்கொள்ளலாம் . 

( 3 ) அந்த மன்ற உறுப்பினர் மேயரின் அல்லது தலைவரின் தீர்மானத்தை 
ஆட்சேபிக்கலாம் . அவர் அதன் மீது கூட்டத்தின் தீர்ப்புக்கு விடவேண்டும் . 
கூட்டத்தின் தீர்ப்பு முடிவான தாகவிருக்கவேண்டும் . 

விவாதத்தின் கீழிவான ஏதேனும் காரியங்களில் நிதி சம்பந்தமான 
அக்கரை மேயருக்கோ அல்லது தலைவருக்கோ இருக்கிறதென கூட்டத்தில் ஆஜரா 
யிருக்கும் ஏதேனும் மன்ற உறுப்பினர் நம்புகிறதானால் அந்தப் பிரே 
ரணையைக் காரியமாக எடுக்கிறதானால் அவ்வித விவாதக் கூட்டத்தினின்று 
வராதிருக்கக் கேட்டுக்கொள்ளப்படலாம் . 


பண 
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( 5 ) 

3 - ம் துணைப்பிரிலினில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள நிலையான முறையில் 
மன்ற உறுப்பினரை : பொறுத்த மட்டில் 

வாக்களிக்க உரித்தவராக 
மாட்டார் மற்றும் ( 4)-ம் துணைப்பிரிவில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள பிரேரணையின் 
பால் மேயர் அல்லது தலைவர் வாக்களிக்க உரித்தானவராக மாட்டார் , 

விளக்கம்.- இப்பிரிவினில் மேயர் எனில் துணை மேயர் அல்லது கூட்டங் 
களில் தலைமை தாங்குகிற மன்றத்தினர் என்றும் , தலைவர் எனில், குழுவின் 
கட்டத்திற்குத் தலைமை தாங்குகிற ஒரு அங்கத்தினர் என்றும் பொருள்படும் . 

35. ராஜினாமா செய்தல் .-- எழுத்து வடிவிலான அறிவிப்பு கொடுப்பதின் 
மூலம் மேயர் தனது வேலையை ராஜினாமா செய்யலாம் . 

துணை மேயர் அல்லது 
மற்றும் தலைவர் அல்லாத ஏதேனும் மன்றத்தார் அல்லது நிலக்குழலின் அங்கம் 
நிவர் மேயருக்கு எழுத்து வடிவிலான அறிவிப்பு கொடுப்பதின் மூலம் தங்களது 
உத்தியோகத்தை ராஜினாமா செய்யலாம் . மேயரின் ராஜினாமா காரியத்தில் , 
அத்தகைய ராஜினாமா மன்றத்தில் கொண்டுவரப்பட்ட தேதியிலிருந்து காரிய 
மாக்கப்படவும் மற்றும் வேறு வகையிலான ராஜினாமா மேயருக்குக் கிடைக்கப் 
பட்ட தேதியிலிருந்து காரியமாக்கப்படவும் வேண்டும் . 
36 . 

குறைபாடுகள் சட்டப்பபு. செல்லக்கூடிய தின பாதுகாத்தல்.- 
( 1 ) இச்சட்டத்தின் கீழ் கையாளப்பட்ட குறைபாடுகள் அல்லது செய்யப் 
பட்ட காரியங்கள் ஒன்றும் கீழ் கண்ட அடிப்படைகளில் கேட்கப்படலாகாது 

( எ ) மன்றத்தின் அல்லது நிலைக்குழுவின் ஏதேனும் காரியம் பற்றியோ 
அல்லது நிர்வாகத்திலான குறைபாடுகள் பற்றியோ , அல்லது 

( பி ) அத்தகைய சட்டத்தின் அல்லது முறைப்பாட்டில் காரியங்களின் 
தகுதிகளை தாக்குகிறதல்லாமல் ஏதேனும் குறை அல்லது ஒழுங்கின்மைகளிலும் 

( 2 ) மன்றம் அல்லது நிலைக்குழுவின் எல்லா கூட்டங்களிலும் 
அட்டவணையில் குறிப்பிடப்படுகிறவாறு கையொப்பமிடப்பட்ட முறைப்பாடுகளின் 
கூட்ட நடவடிக்கைக்குறிப்பானது முனகூட்டி கூட்டப்பட்டதாகக் கருதப்பட 
வேண்டும் . மற்றும் எல்லா குறைபாடுகளிலிருந்தும் மற்றும் ஒழுங்கின்மை 
யிலிருந்தும் விடுபட்டதெனவும் கருதவேண்டும் . 

மேயர் (மாந்கரத் தலைவர் ) 
37. மேயரின் தனிச்சிறப்பு அதிகாரம் பற்றி .- ( 1 ) மா நகர மன்றத்தின் 
எல்லா பதிவேடுகளையும் கைப்பற்ற மேயருக்கு முழு உரிமையுண்டு . மற்றும் 
மாநகர மன்ற நிர்வாக சம்பந்தமான ஏதேனும் காரியங்களின் 

மீதான 
அறிவிப்பினை ஆணையாளரிடமிருந்து பெற்றுக் கொள்ளலாம் . 

( 2 ) மேயர் வழியன்றி ஒரு அலுவலக சம்பந்தமான காரியங்களும் 
மாநகர மன்றம் மற்றும் அரசாங்கம் தம்மில் நடத்தப்படக்கூடாது . 

( 3 ) ஆணையாளர் மூலம் அரசாங்கத்துக்குள் அரசாங்கத்தால் ஆணையாள 
ருக்கும் மேயர் வழி மேல்விலாசமிட்டு கொடுக்கல் வாங்கல் செய்து கொள்ள 
மேயர் கட்டுப்பட்டிருக்கவேண்டும் . ஆணையாளரிடமிருந்து அரசாங்கத்திற்து 
கொடுக்கல் வாங்கல் செய்கிறபோது மேயர் 

அவசியமென நினைக்கிறவானை 
அத்தகைய குறிப்புகளை உண்டுபண்ணலாம் . 
38. எல்லாக் குழுக்களுக்கும் மேயர் அங்கத்தினராகவேண்டும்.- 

( 1 ) இச்சட்டத்தின் கீழ் அமைக்கப்பட்ட எல்லா நிலைக் குழுக்களுக்கும் 
பயற்றும் வேறு குழுக்களுக்கும் மேயர் அவலால் அங்கத் தின விருந்த 
வேண்டும் . ஆனால் ஏதேனும் நிலைக் குழுக்களுக்கு தவே வராகத் தேர்ந்தெடுக்க 
தகுதியுடையவராகமாட்டார் . 

3/3292V . 
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மேயர் தனது தேர்தல்ன் போது தம்லராகவோ 

தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட அக்கத்தினராகவோ இருந்தால் அதயை 
தலவர் அல்லது அங்கத்தினர் பதவியிலிருந்து படிற்றிருக்க வேண்டும் . 

( 3 ) ஏதேனும் நிலைக்குழவின் தலைவர் அலுவலகத்தில் ஒரு காலியடம் 
ஏற்படுகிறதானால் வேருெரு தலைவருக்கான தேர்க்குவேண்டி அந்தக் குழுவின் 
கூட்டத்தை மேயர் கூட்டி வைக்கவேண்டும் . 

துணை மேயர் 
39 . துணை மேயரின் அலுவல்.- { 1 ) மேயரின அ /லகம் காலியாகட்ருக 
சிறபோது மேயரின் அலுவல்கள் யாவும் , புதிய மேயர் தேர்ந்தெடுக்கப்படுகிறது 
வரையிலும் துணை மேயருக்கு உரிமைப்பட்டதாகும் . 

( 2 ) தொடர்ந்து பதினைந்து நாட்களாக மேயர் நகரத்திலில்லா இருந் 
தாலும் அல்லது திறமையில்லாதிருந்தாலும் , அதன் காரியத்தியானது போல் 
நகரத்திற்கு வருகிறது வரையிலும் மற்றும் திறமையின்டையிலிருந்து விடுபடு 
கிறது வரையிலும் துணை மேயர் மேயரின் அலுவல்களை மேற்கொள்ளவேண்டும் . 

( 3 ) எழுத்து வடிவிலான உத்தரவு மூலம் துணை மேயருக்கு மயர் தனது 
ஏதேனும் அதுவல்களை பகிர்ந்தளிக்கலாம் . 

நிர்வாக அறிவிப்பு 
அரசாங்கத்திற்கு நிர்வாக அறிலிப்பினை சமர்ப்பித்தல் . - கூடிய 
சீக்கிரமாக எல்லா வருட ஏப்ரல் மாத முதல் தேதிக்குப் பிறகும் மற்றும் அரசாங் 
கத்தால் குறிப்பிடப்பட்டிருக்கும் தேதிக்குப் பிறகு அரசாங்கம் எவ்விதம் குறிப் 
பிட்டிருக்கிறதோ அவ்லி த விளக்கத்தோடு அவ்வித பத்திரங்களில் கழிந்த வருட 
நிர்வாகம் பற்றிய அறிக்கையை அரசாங்கத்திற்கு மாநகரமன்றம் சமர்ப்பிக்க 
வேண்டும் . 

( 2 ) அத்தகைய அறிக்கையை ஆணையாளர் தயார் செய்யவும் மற்றும் 
-அதனைப் பரிசீலனை செய்து அதனின் தீர்மானம் ஏதேனும் உண்டுமானால் 
அத்துடன் அரசாங்கத்திற்கு அதனை அனுப்பிவைக்கவும் வேண்டும் . 
( 3 ) நகரமன்ற அலுவலகத்தில் நிர்வாக 

அலிப்பின் 

பகர்ப்புகளை 
விற்பதற்குவேண்டி வைக்கப்பட்டிருக்கும் . 

அரசாங்கத்தின் அதிகாரம் 
பதிவேடுகள் கேட்டுக்கொள்வதற்கான அரசாங்க அதிகாரம் பற்றி 
படன்றத்தினையோ அல்லது ஆசுணயாளரையோ அரசாங்க - ஏதேனும் சமயங்களில் , 

( 1 ) ஏதேனும் பதிவேடுகளையோ கொடுக்கல் வாங்கல் பதிப்புககாயோ 
திட்டங்களையோ அல்லது வேறு பத்திரங்களையோ சமர்ப்பிக்கும்படி , 

( பி ) ஏதேனும் விவர அறிக்கைகளையோ , கிட்டங்களையோ , மதிப்பீடு 
களையோ , விவரப்பட்டியல்களையோ அல்லது கணக்குகளையோ அல்லது புள்ளி 
விவரக் கணக்குகளையோ சமர்ப்பிக்கும்படி , 

( 0 ) ஏதேனும் அறிக்கையை சமர்ப்பிக்கவோ அல்லது பெற்றுக் 
சொள்ள வோ , 
வேண்டிக்கொள்ளலாம் . 


- 
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மோபார்வை செய்ய காரப்படுத்துவதற் + அரசாங்கத்தின் 
அதிகாரம் ( 1 )-ம் துரப்பா சிதலான 12 ம் பர்லிப்பிச அர் : 5 

க்கையை பெற்றுக் கொண்ட தினம் , பசியாமன சண்டால் , ஏ 3 - ஆம் 
நகரமன்ற இலாகாவை . தவ - கத்தை , பணியை, பொருளைப் பார்வையிடவோ 
அல்லது பரிசோதிக்கவோ செய்ய ஏதேனும் அதிகாரியை அரசாங்கம் பதிலாக 
நியமிக்கவும் , மற்றும் அதன் மீது அறிவிக்கவும் மற்றும் அவ்விதமாக பதிலாக 
நியமிக்கப்பட்ட ஏதேனும் அதிகாரி அத்தகைய பரிசோதா அல்லது மேற் 
பார்வையின் பொருட்டு , ( 1 )-ம்து கப்பிரிவின் கீழ் வழங்கப்பட்ட எல் - T 
அதிகாரங்களையும் பிரயோகிக்கவேண்டும் . 

42. ( 1 ) நடபடி எடுப்பதற்கு ஆணையிட அரசாங்கத்தின் அதிகாரம் பர்ர் . 
41- ம் பிரிவின் கீழ் கிடைக்கப்பெற்ற ஏதேனும் அரிப்பினயோ அல்ல . 
செய்திகளையோ அல்லது ஏதேனும் அறிக்கையை ஆணையாளரிடமிருந்தோ 
அல்லது மேயரிடமிருந்தோ பெற்றதன் மேல் 

( எ ) போதுமானதல்காத , தசதியற்ற அல்லது பொருத்தமற்ற முறையில் 
இச்சட்டத்தின் கீழ் அல்லது இச்சட்டத்தால் ஏதேனும் நகரமன்ற சதிகாரியின் 
மேல் சுமத்தப்பட்ட ஏதேனும் கடமை நிறைவேற்றப்படாதிருந்தாலும் சரி , 
அல்லது நிறைவேற்றப்பட்டாரம் சரி , அல்லது 

( பி ) அத்தகைய ஏதேனும் கடமையினை நிறைவேற்றுவதற்கான 
போதுமான நிதி சம்பந்தமான விதிகள் ஆக்கப்படவில்லை, என்று அரசாங்கம் 
அபிப்பிராயப்படுகிறதானால் அத,5 காரியத்திலாவது போல் கடமையினை நிறை 
வேற்றுவதற்கு வேண்டி அரசாங்கத்தின் திருப்திக்குவேன்பு ஏற்பாடுகள் உண்டு 
பண்ணவோ அல்லது கடமையின் நியாயமான முறையில் நிறைவேற்றுதலுக்கு 
வேண்டி அரசாங்கத்தின் திருப்தியின் பொருட்டு ஏற்பாடுகள் செய்ய உத்தரவில் 
குறிப்பிடப்பட்ட காலத்திற்குள் உத்தரவு மூலம் அரசாங்கம் மன்றத்திற்கோ 
அல்லது ஆணையாளருக்கு ஆனையிடலாம் . 

அன்றியும் அரசாங்கத்தின் அபிப்பிராயப்படி உடனடியாக நிறைவேற்றப் 
படுகிற அத்தகைய உத்தரவானது அவசியப்பட்டாலன்றி , இப்பிரிவின் கீழ் 93 
உத்தரவும் உண்டுபண்ணுவதற்கு முன் அத்தகைய உத்தரவு ஏன் ஆக்கப்பட 
வில்ல என்ற காரணத்தைக் காட்டுவதற்கான ஒரு தருணத்தை மன்றத்திற்கு 
அரசாங்கம் கொடுக்கவேண்டும் . 

( 2 ) மாநகரமன்ற செலவில் உட்படுத்தாமல் நடபடி எடுப்பதற்கான ஒரு 
நபரை நியமிப்பதில் அரசாங்கத்தின் அதிகாரம் 

( 1)-ம் துணைப்பிரிவின் கீழ் வழங்கப்பட்ட ஏதேனும் உத்தரவு மூலம் நிர்ண 
யிக்கப்பட்டக் காலத்திற்குள் அந்த துப்பிரிவின் கீழ் ஆணையிடப்பட்ட 
ஏதேனும் நடபடி முன்கூட்டி எடுக்கப்படவில்லையானால் , உத்தரவு மூலம் 

( எ ) அவ்விதம் ஆணையிடப்பட்டவாறு நடபடி 
நியமிக்கவும் . 

( பி ) அவருக்குக் கொடுக்கப்படும் பிரதிபலரை நிர்னயிக்கவும் . 

( R ) நகரமன்ற நிதியிலிருந்து அத்தகைய பிரதிபலனையும் அத்தகைய 
நடபடி எடுப்பதற்கான செலவினயும் செலவழிக்கவும் மற்றும் தேவைப்படுகிற 
தானால் இச்சட்டத்தின் III- ம் பாகத்தின் மூலம் அதிகாரப்படுத் கப்பட்ட 
ஏதேனும் ஒன்றோ அல்லது அதற்கு மேம்பட்ட வரிகள் வருவிக்கப்படவோ 
அல்லது கைப்படுத்தப்படவோ செய்யலாம். ஆனால் அந்த பாகத்தின்மூலம் குறிப் 
பிடப்பட்ட ஏதேனும் கூடுதல் தொகைக்குக் கூடலாகாதென 
அரசாங்கம் செய்யலாம் . 
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நடபடி 


மெந் தரிப்பட்டபடி ஆனையீட்டவா 

எடுப்பதின 
பொருட்டு ( 2) , ம் அணைப்பிரிவின் க நியமிக்கப்பட்ட அந்த நபர் தேவைப்படு 
கிறவாறான அத்தகைய ஒப்பந்தங்களை உண்டுபண்ணுவதற்கான அதிகாரம் உண்டு . 
மற்றும் இச்சட்டத்தினால் அல்லது இச்சட்டத்தின் கீழ் ஆன மற்றும் ( 2 )-ம் 
துணைப்பிரிவின்கீழ் வழங்கப்பட்ட உத்தரவில் இதன் பொருட்டு குறிப்பிடப்பட்ட 
ஏதேனும் நகரமன்றத்தின் மீது வழங்கப்பட்ட ஏதேனும் அதிகாரத்தை பிரயோ 
கிக்கலாம் . மற்றும் அவர் ஒரு நகரமன்ற அதிகாரியாக இருப்பாரானால் இச்சட் 
டத்தின் கீழ் பாதுகாப்பிற்கு உரித்தானவராக்கப்படவேண்டும் . 

( 4 ) சொல்லப்பட்ட வரியினம் ஏதேனும் பெருக்கவோ வசூலிக்க ஆனை 
யிடுவதற்குப் பதிலாகவோ அல்லது அத்துடனோ நேரடியான அறிவிப்புமூலம் , 
அரசாங்க உத்தரவுகளை காரியமாக்கவேண்டி அரசாங்க 

அபிப்பிராயப்படி 
தேவைப்படுகிற ஏதேலும், பணத்தொகையினை , எல்லா பாதுகாப்பின் மேல் 
அல்லது விளம்பரத்தில் குறிப்பிடப்படுகிறவாறான திரும்பச் செலுத்துகிற மற்றும் 
வேறு விதத்தில் செலுத்துகிற சமயத்திலுள்ள அத்தகைய உடன்பாட்டின் 
மற்றும் அத்துகைய வட்டி நிரக்கிலான சொல்லப்பட்ட ஏதேனும் வரியினை , 
கடன் ஈட்டுப்பத்திரத்தின்மூலம் கடனாகப் பெற்றுக்கொள்ளலாம் . 

( 5 ) இப்பிரிவின் அனுசரிப்புப்படி பெற்றுக்கொள்ளப்பட்ட ஏதேனும் 
கடத்திற்கு கூடுமானவரைக்கும் 143 முதல் 154 வரையுள்ள பிரிவுகளின் 
விதிகள் பொருந்தவேண்டும் . 

43. ( 1 ) அரசாங்கத்திற்கு முறைபாடுகளின் தீர்மானங்களின் மற்றும் 
துணைச் சட்டங்களின் பகர்ப்புகளை சமர்ப்பித்தல்.-- மேயர் அரசாங்கத்திற்கு 
எல்லா தீரமானங்களின் மற்றும் துணைச் சட்டங்களின் பகர்ப்புகளை 

அனுப்பி 
வைக்கவேண்டும் . 

( 2 ) தீர்மானங்கள் மற்றும் துணைச்சட்டங்களை ரத்து செய்வதற்கான 
அரசாங்கத்தின் அதிகாரம் பற்றி - அறிவிப்புமூலம் அரசாங்கம் 

ஏதேனும் 
சமயத்தில் , 

( எ ) இச்சட்டத்தின்கீழ் ஆக்கப்பட்ட ஏதேனும் ஒழுங்குகளின்மூலம் 
அல்லது சட்டத்தின் மூலம் வழங்கப்பட்ட அதிகாரங்களுக்கு அப்பாற்பட்ட 
தென்ற அடிப்படையில் முழுவதுமாகவோ அல்லது பாகமாகவோ ஏதேனும் 
தீர்மானத்தை ரத்து செய்யலாம் , 

( பி ) ஏதேனும் துணைச்சட்டத்தை முழுவதுமாகவோ அல்லது பாகமா 
கவோ தள்ளுபடி செய்யவோ அல்லது திருத்தியமைக்கவோ செய்யலாம் . 

அன்றியும் , இந்தத் துணைப்பிரிவின்கீழ் ஏதேனும் நடபடி எடுப்பதற்கு முன், 
அவ்விதம் அரசாங்கம் செய்வதற்கு தீர்மானித்திருப்பதின் அடிப்படை காரணங் 
களை மன்றத்திற்குத் தெரிவிக்கவேண்டும் . மற்றும் அந்தத் தீர்மானத்திற்கு 
எதிரான காரணங்களை மன்றம் தெரிவிப்பதற்காக வேண்டி சமயத்தை நிர்ண 
யிக்கவும் விளக்கங்கள் மற்றும் எதிரிடைகள் ஏதேனும் உண்டுமானால் பரிசீலனை 
செய்யவும் வேண்டும் . 

அன்றியும் அரசாங்கத்தால் இறுதி முடிவு செய்யப்படாதிருக்கிற வனா 
தீர்மானம் அல்லது துனைச்சட்டத்தின் மீதான ஏதேனும் நடபடியினை காலதாம 
தப்படுத்த அரசாங்கத்திற்கு அதிகாரமுண்டு. 

( 3 ) விளம்பரத்தில் தேதி குறிப்பிடவில்லையானால் விளம்பரம் பிரசுரம் 
செய்யப்பட்ட தேதியிலிருந்து ஏதேனும் துணைச் சட்டத்தின் தள்ளுபடியினையோ 
அல்லது - திருத்தியமைப்பினையோகாரியமாக எடுக்கவேண்டும் மற்றும் அத்தகைய 
தேதிக்கு முன் நிகழப்பட்ட , விட்டுவிடப்பட்ட அல்லது மாற்றப்பட்ட எதனையும் 
நாக்கல் செய்யலாது . 
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மன்பத்தார்களின் தேர்தல் . 
வாக்காளர்கள் , அபேட்சகர்கள்மடம் மன்றத்தார்களின் தகுதியும் 

தகுதியின்மையும் , 
வாக்காளர்களின் பருதிகள்.- ( 1 ) ( எ ) 5 - ம் பிரிவின் ( 1 )-ம் உட்பிரி 
வினில் குறிப்பிடப்பட்ட இடங்கள நிரப்புவதற்கு வேண்டி மன்றத் தார்களின் 
தேர்தலின் பொருட்டு ஒதுக்கப்படாத இடங்களாக பல நாட்டுப்பகுதிகளாக 
மாநகரம் பிரிக்கப்படவேண்டும் . 

அத்தகைய பகுதிகளின் எல்கள் விளம்பரம் 
மூலம் அரசாங்கத்தால் நிர்ணயிக்கப்படவேண்டும் . 

( பி ) மன்றத்தோடு ஆலோசித்த பின்னர் விளம்பரம் மூலம் மாநில 
அபாங்கம் ஏதேனும் அத்தகைய பகுதியின் எல்கை பற்றலாம் . 

அன்றியும் 5- ம் பிரிவின் (1)-ம் துணைப்பிரிவிலுள்ள ( i ) உட்பிரிவின்கீழ் 
ஒதுக்கப்படாத ஒரு இடங்களும் வார்டுகளின் மக்கள் எண்ணிக்கை முடியுமான 
வரைக்கும் சமமாக இருக்கவேண்டும்.. 

( 2 ) பட்டிகை சாதிகளுக்கென ஒதுக்கப்பட்ட இடங்களை நிரப்புவதற்கு 
மன்றத் தார்கள் தேர்தலின் பொருட்டு மன்றத்தோடு ஆலோசித்த பின்னர் 
குறிப்பிடப்பட்ட இடங்கள் எந்த பகுதியில் அல்லது பகுதிகளில் ஒதுக்கப்பட்டி 
ருக்கிறதென அரசாங்கம் விளம்பரம் மூலம் சமயாசாயங்களில் அறிவிக்கலாம் . 
ஒதுக்கப்பட்ட இடத்திற்கான ஏதேனும் பகுதியில் முடியுமானவரைக்கும் ஒதுக்கப் 
படாத இடத்திற்கான பகுதியிலுள்ள மக்கள் எண்ணிக்கை இரு மடங்கு ஆக 
அடங்கியிருத்தல் வேண்டும் . 
15. ஒவ்வொரு பகுதிக்கும் வேண்டிய மன்றத்தார் களின் பண்ளம். 

( 1 ) 44- ம் பிரிவிலுள்ள (2 )-ம் துணைப்பிரிலின் கீழ் அரசாங்கத்தன்மூலம் 
குறிப்பிடப்பட்ட பகுதிகளின் காரியம் தவிர்ப்பாகவுள்ள வேறு ஒவ்வொரு 
பகுதிக்கும் ஒரு மன்றத்தினர் தேர்ந்தெடுக்கப்படவேண்டும் . 

( 2 ) 44 -வது பிரிவிலுள்ள ( 2)-ம் துணைப்பிரிவின் கீழ் குறிப்பிடப்பட்ட 
ஒவ்வொரு பகுதிக்கும் இரண்டு மன்றத்தார்களை தேர்ந்தெடுக்கவேண்டும் அதில் 
ஒருவர் ஏதேனும் பட்டிகை சாதியின் அங்கத்தினராகவிருக்க வேண்டும் . 

( 3 ) ஒரு பகுதியில் எல்லா வாக்காளர்களும் ஒதுக்கப்பட்ட தோ அல்லது 
ஒதுக்கப்படாததோவான அந்தப் பகுதியின் ஏ 05 ) ம் இடத்துக்கு வாக்களிக்க 
ரீத்தா வைராகக்கருதப்படவேண்டும் . 

( 4 ) பட்டிசை பாதிக்கென ஒதுக்கப்பட்ட தொகுதியில் , ர்ந்தெடுக் 
கப்படவிருக்கிற மன்றத்தார்களின் எண்ணிக்கையின் அளவிலான வோட்டுகளை 
எல்லா வாக்காளர்களும் அளிக்கவேண்டும் . ஆனால் எதேனும் ஒரு அபேட்சக 
நக்கு ஒன்றிற்கு மேற்பட்ட வோட்டுககா ஒரு வாக்காளரும் அளிக்கலாகாது . 

( 5 ) 4 - ம் - துணைப்பிரிலின் விதிகளுக்கு எதிராக ஏதேலும் அபேட்சசு 
ருக்கு ஒரு வோட்டுக்கு மேலாக கூடுதல் வோட்டுகளை ஒரு வாக்காளர் அளிக் 
தால் , வோட்டுகள் எண்ணுகிறபோது . அத்தகைய நபருக்கு வேரால் கொடுக் 
கப்பட்ட அந்த ஒரு வோட்டும் கணக்கில் எடுக்கப்படும் மற்றும் அவரால் அந்த 
கைய நபருக்கு கொடுக்கப்பட்ட வேறு வோட்டும் செல் பெடியாகாதென் 
சரிக்கப்படும். 
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( 6 ) இப்பிரிவின் ஈழ் பேலட்மூலம் தேர்தல் நடத்தப்படவேண்டும் , 

f . வாக்காளர் பட்டியல்கள்.- 5 - ம் பிரிவிலுள்ள ( 1 )-ம் துணைப்பிரிவினில் 
குறிப்பிடப்பட்ட ஏதேனும் பகுதிகளை சம்பந்தப்படுத்துகிற ஏதேனும் சட்ட 
சபைத் தொகுதிக்கான வாக்காளர் பட்டியலின் பாகத்தில் உட்படுத்தப்பட்ட 
எல்லா நபரின் பெயர்களும் , இச்சட்டத்தின் பொருட்டு தயார் செய்யப்பட்ட 
பகுதிக்கு வேண்டிய தேர்தல் பட்டியலில் உட்படுத்த உரித்தான தாக்கப்பட 
வேண்டும் . மற்றும் அத்தகைய பட்டியலில் வேறு எந்த நபரும் உட்படுத்த 
உரித்தானவராக்கப்படமாட்டார் . 

விளக்கம் . - 1 . ஏதேனும் சட்டசபை தொகுதி காரியத்தில் பகுதி சம்பந் 
தமாய் வாக்காளர் பட்டியவில் ஒரு தனிப்பட்ட பாகமில்லா திருக்கிறபோது 
அந்தப் பகுதி அடங்கிய பதிவு செய்யப்பட்ட இடத்தின் கீழிலான அத்தகைய 
வாக்காளர் பட்டியலில் எழுதப்பட்ட எல்லா நபர்களின் பெயர்களும் , மற்றும் 
அத்தகைய பட்டியலில் எழுதப்பட்ட அத்தகைய பகுதியில் நிலை பெற்றிருக்கிற 
வர்களின் மேல்விலாசங்களும் , இச்சட்டத்தின் பொருட்டு தயார் செய்யப்பட்ட 
பகுதிக்கு வேண்டிய வாக்காளர் பட்டியலில் உட்படுத்த உரித்தான தாக்கப்பட 
வேண்டும் . 

விளக்கம் ஒன்றிற்கு மேம்பட்ட பகுதிக்கு - அல்லது ஒரு இடத்திற்கு 
மேம்பட்ட ஏதேனும் பகுதிக்கான ஒரு நபரின் பெயரும் வாக்காளர் பட்டியலில் 
உட்படுத்தலாகாது . 
விளக்கம் 

இப்பிரிவிலுள்ள மற்றும் 47 மற்றும் 48- ம் பிரிவுகளிலும் 
சட்டசபைத் தொகுதி எனில் கேரள சட்டசபைக்கான தேர்தலின் பொருட்டு 
ஆன தொகுதி என்று பொருள்கொள்ளவேண்டும் . 

47 . வாக்காளர் பட்டியல் முதலியன பிரசுரம் செய்தல் .---( 1 ) மா நகரம் 
அல்லது அதனின் ஏதேனும் பாகம் அடங்கிய, உட்பட்ட 

அல்லது அது சம்பந் 
தப்பட்ட சட்டசபை தொகுதிகளுக்கான வாக்காளர் பட்டியலை , கூடிய சீக்கர 
மாக 1950 - ம் வருட மக்களின் பிரதிநிதித்துவச் சட்டத்தில் வகை செய்யப்பட் 
டிருக்கிறவாறு பிரசுரம் செய்த பிறகோ அல்லது அத்தகைய வாக்காளர் பட்டி. 
யல்கள் ஏதேனும் திருத்தத்திற்குப் பிறகு 

சீக்கரமாக முடிவு செய்த பிறகும் 
மற்றும் மேற்சொல்லப்பட்டவாறு அத்தகைய திருத்தியமைப்பின் காரணமாக 
ஏற்பட்ட மாற்றங்களை பிரசுரம் செய்த பிறகோ அல்லது அதது காரியத்திலா 
வதுபோல் இச்சட்டத்தின் பொருட்டு. சொல்லப்பட்ட வாக்காளர் பட்டியலின் 
பாகங்களையும் அல்லது 44- ம் பிரிவிலுள்ள ( 1) -ம் துணைப்பிரிவினில் குறிப்பிடப் 
பட்ட ஒவ்வொரு பகுதி சம்பந்தமான அதனிலுள்ள மாற்றங்களை அரசாங்கம் 
ஆணையிடுகிறவாறான அத்தகைய முறையில் ஆணையாளர் தயார் செய்யவும் 
பிரசுரம் செய்யவும் வேண்டும் . 
( 2 ) மேற் சொல்லப்பட்ட பகுதிகளுக்கான வாக்காளர் 

பட்டியலில் 
( 1 ) -ம் துணைப் பிரிவின் கீழ் ஏதேனும் மாற்றங்கள் அத்தகைய வாக்காளர் பட்டி 
யலுகளுக்கான ஏதேனும் அத்தகைய பகுதிகளின் எல்கைகள் மாற்றப்பட்ட 
பிறகு எல்கைகளின் அத்தகைய மாற்றங்களை காரியமாக்குவதன் பொருட்டு 
ஒவ் வொரு பகுதிகளை பொறுத்தமட்டிலான வாக்காளர் பட்டியலை அரசாங்கம் 
ஆணையிடுகிறவாறான அத்தகைய முறையில் ஆணையாளர் திரும்ப அமைக்கவும் 
திரும்ப பிரசுரம் செய்யவும் வேண்டும் . 

( 3 ) ஏதேனும் பகுதிக்கான ( 1) -ம் துணைப்பிரிவின் கீழ் பிரசுரம் செய்யப் 
பட்ட வாக்காளர் பட்டியல் (2 )-ம் துணைப்பிரிவின் கீழ் அல்லது அந்தத் துணைப் 
பிரிவின் கீழ் அதனின் ஏதேனும் மாற்றங்களால் திருக்கியமைக்கப்பட்ட பிரசுரம் 
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செய்யப்பட்ட 

வாக்காளர் பட்டியல் அந்தப் பகுதிக்கான புதிய 
வாசி + TOT 
பட்டியல் ( 1)-ம் துணைப்பிரிவின் கீழ் பிரசுரமாகிறது வரைக்கும் அது 
வில் 
ருக்க வேண்டும் . 

( 4 ) ஏதேனும் பகுதிக்கான வாக்காளர் பட்டியலில் பெயருடைய எல் 27 
நபர்களுங் அப்பட்டியல் நிலவிலிருக்கும் காலம் வரையிலும் அது திருத்தியமைக் 
கப்படுகிறதானாலும் இச்சட்டத்தின் விதிகளுக்குட்பட்டு அவர்கள் வாக்களிக்க 
உரித்தானவராக வேண்டும் மற்றும் அத்தகைய பட்டியலில் யாருடைய பெயர் 
இல்லையோ அவர் தேர்தலில் வாக்களிக்கக்கூடாது . 
48 . 

வாக்காளர் பட்டியலைத் திருத்துவதற்கான அதிகாரம் . - 47 - ம் பிரிவில் 
அடங்கியுள்ள ஏதேனும் எவ்வாறு இருப்பினும் ஆணையாளர் பொருத்த மென 
நினைக்கிறவாறான அத்தகைய விசாரணை நடத்தின பிறகு சட்டசபைத் தொகுதி 
சம்பந்தப்பட்ட வாக்காளர் பட்டியலுடன் இணைப்பு கொண்டுவருவதின் 
பொருட்டு மா நகரத்திற்கான வாக்காளர் பட்டியலின் திருத்தங்களை அவர் 
பிரசுரம் செய்யலாம் . 
49 . 

அபேட்சகர்களின் அருகதை பற்றி - தேர்தலுக்கான மன்றத்தினராக 
ஒரு நபரும்.- ( எ ) மா நகர வாக்காளர் பட்டி ! அத்தகைய நபரின் பெயர் 
காணப்பட்டாலன்றி , 

( பி ) அவருக்கு இருபத்தைந்து வயது நிரம்பியிருந்தாலன்றி , 

( R ) பட்டிகை சாதிக்கென ஒதுக்கப்பட்ட இடங்களின் காரியத்தில் 
ஏதேனும் பட்டிகை சாதியின் அங்கத்தினராக அவர் இருந்தாலன்றி 

அருகதையுடையவராகமாட்டார் . 
50 . அரசாங்க அதிகாரிகள், வேலையாட்கள் மற்றும் தலதாபனங்கள் முதசி 
யவற்றின் தகுதியின்மை பற்றி.-- ( 1 ) மாநில அல்லது மத்திய , அரசாங்கத்தின் 
அல்லது தலதாபனத்தின் அல்லது இதன் பொருட்டு அரசாங்கத்தால் குறிப்பு 
படப்பட்ட ஏதேனும் நிர்வாகம் அல்லது நிர்வாக வகுப்புகளிலுள்ள ஒரு அதிகா 
ரியும் அல்லது வேலையாளும் மன்ற உறுப்பினராக அலுவல் மேற்கொள்ளவோ 
அல்லது அதன் தேர்தலுக்கோ அருகதையுள்ளவர்களாகக் கருதப்படமாட்டார் . 

( 2 ) தேர்தலுக்கு முன் அல்லது பின் ஏதேனும் பிரச்சனை எழுமாயின் , 
ஏதேனும் நபர் இப்பிரிவின் கீழ் அருகதையுடையவராக அல்லது அருகதையற்ற 
வராகயிருந்தாலும்சரி , அந்தப் பிரச்சனையை அரசர்ங்கத்திற்கு தெரியப்படுத்த 
வேண்டும் மற்றும் அரசாங்கத்தின் தீர்மானம் முடிவானதாகவிருக்கும் . 

51 . தேர்தல் குற்றங்களில் குற்றஞ்சாட்டப்பட்ட நபர்களின் அருகதை 
யின்மை.-- இந்திய தண்டனை விதித்தொகுப்பு IX- எ அத்தியாயத்தின்கீழ் 
அல்லது ஏதேனும் சட்டத்தின்கீழ் அல்லது ஏதேனும் தேர்தலின் ரகசியத்திற்கு 
மீறி நடப்பது சம்பந்தமான ஒழுங்கின்கீழ் தண்டிக்கப்படுகிற தண்டனைக்குக் 
குற்றஞ்சாட்டப்படுகிற எல்லா நபர்களும் வாக்களிப்பதிலிருந்தோ அல்லது 
இச்சட்டம் பொருந்துமளவுக்கு ஏதேனும் தேர்தலில் தேர்ந்தெடுப்பதிலிருந்தோ 
அல்லது அவர் குற்றஞ்சாட்டப்பட்ட தேதியிலிருந்து ஆறு வருடங்களாக அல்லது 
உத்தரவு மூலம் நீதிமன்றம் தீர்மானிக்கிறவாறான அத்தகைய குறைந்த காலங்க 
ளாக மன்றத்தார்களின் அலுவல் மேற்கொள்வதிலிருந்து அருகதையற்றவர் 
என ஆக்கப்படவேண்டும் . 

52 . அபேட்சகர்களின் அருகதையின்மை.-- ( 1 ) ஓமூங்குகேடு பெண் 
பண்ணாத குற்றங்களல்லாத ( ஒதுக்கி வைக்கப்படாத அத்தகைய குற்றம் அல்லது 
மன்னிப்பு கொடுக்கப்பட்ட தண்டனை ) வேறு ஏதேனும் குற்றத்திற்காக வேண்டி 
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இரண்டு வருடத்திற்கு மேலாக சிறை தண்டன்க்கு குற்ற இயல் நீதிமன்றத்தா 
தற்றம் சாட்டப்பட்டிருக்கிற ஏதேலும் நபர் , அத்தகைய குற்றத்தை மேற் 
கொண்டிருக்கிறபோதும் மற்றும் அதனின் முடிவுறு காலத்திலிருந்து ஆறு வருட 
காலங்களாக, மன்றத்தார்களின் தேர்தலுக்கு அருகதையற்றவராக்கப்பட 
வேண்டும் . அன்றியும் , அத்தகைய குற்றம் அருகதையற்றது 
கா 
கூடாது என்று அரசாங்கம் ஆனையிடலாம் . 

( 2 ) தேர்தல் தேதியின்போது மன்றத்தினருக்கான தேர்தலில் ஒரு நபர் 
அருகதையற்றவர் என்று ஆக்கவேண்டுமானால் , அவர் 

( எ ) மனக்கோளாறு உடையவர் என்று தீர்மானிக்கப்பட்டால் , 


راناد(أولا 


( பி ) அயல் நாட்டின் குடியுரிமையை அவராக அடையப்பட்டவரா 
சுவோ அல்லது 

( R ) தேர்தல் குற்றத்திற் கென குற்ற இயல் நீதிமன்றத்தால் குற்ற 
வாளியாக்கப்பட்டு 61 - ம் பிரிவின் அல்லது 62- ம் பிரிவின் 2 - ம் துணைப்பிரிவி 
லுள்ள ( எ ) உட்பிரிவின்கீழ் தண்டிக்கப்பட்டிருக்கிறவரும் அல்லது தேர்தல் 
சம்பந்தப்பட்ட ஊழல் நடவடிக்கைகளின் காரணமாக ஏதேனும் தேர்தல் 
உரிமையை பிரயோகிப்பதிலிருந்து தகுதியற்றவராக்கப்பட்டிருக் கிற வரும் 
மற்றும் அத்தகைய குற்றத்திலிருந்தோ அல்லது தகுதியின்மையிலிருந்தோ ஆன 
தேதியிலிருந்து ஆறு வருடங்கள் கழியாமலிருக்கவோ , 

அன்றியும் , ( O ) உட்பிரிவின் கீழிலான தகுதியின்மை ஏதேனும் சமயத்தில் 
பொருந்து மென அரசாங்கம் நினைக்குமானால் அரசாங்கத்தால் மாற்றப்படவும் , 

( 4 ) கடன் இறுப்புக்குச் சக்தியற்றவராக தீர்ப்பளிக்கப்பட்டவரும் 
ஒரு அபேட்சகராகவோ 

அல்லது நிறைவேற்றப்படாத ஒரு கடன் இறுப்பு சக்தி 
யற்றவராகவோ , 

மா நகரமன்றத்தோடு ஆக்கப்பட்ட நிலை பெற்றிருக்கிற ஒப்பந் 
தத்திலோ அல்லது மா நகரமன்றத்திற்குவேண்டி நடைபெறவிருக்கும் ஏதேனும் 
வேலையிலும் சிரத்தை உடையவரும் ஒரு கம்பெனியில் பங்குகாரர் அல்லாமல் 
( ஒரு இயக்குநர் அல்லாமல் ) இச்சட்டத்தின் கீழிலான ஒழுங்குகளால் அனுமதிக் 
கப்பட்டாலன் P. 

விளக்கம் .--- மா நகரமன்ற காரியங்கள் சம்பந்தமான விளம்பரங்கள் 
இடையில் சேர்க்கப்பட்ட ஏதேனும் செய்திப்பத்திரிகையில் 

அவரது பங்கு 
இருக்கிற காரணத்தாலோ அல்லது அதில் அவருக்கு அக்கரை இருக்கிற காரணத் 
தாலோ அல்லது கடன் பத்திரம் மேற்கொண்டவர் என்ப காரணத்தாலோ 
அல்லது வேறுவிதமான காரியத்தில் அல்லது மா நகர மன்றத்தின் பொருட்டு 
ஏதேனும் கடன் எழுப்பப்பட்டதின் காரணத்தினாலோ அந்த நபர் இந்தத் 
துணைப்பிரிவின்கீழ் தகுதியற்றவராக்கப்பட்டாலோ , அல்லது 

( எப் ) மாநகரமன்றத்தின் பொருட்டு வேலை பார்க்கும் சம்பளம் 
அளிக்கப்படும் வழக்கறிஞராகவோ அல்லது மா நகர மன்றத்திற்கு எதிரான 
வழக்கறிஞராகவோ இருந்தால் , 

( ஜி ) ஒரு மா நகரமன்ற உறுப்பினரின் அலுவல் காலம் புது தேர்தலில் 
காரியமாக்கப்படுவதற்குமுன் முடிவுறாதிருந்தாலா அல்லது மன்றத்தாராக தேர்ந் 
தெடுக்கப்பட்டிருக்கும் ஒருவரின் அலுவலக காலம் முடிவாக்கப்பட்டிருக்கவில்லை! 
யானாலும், 
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( எச் ) மா நகரமன்றத்திற்கு அவரால் கொடுக்கப்படவேன்டிய 
ஏதேனும் (பொறுப்பாளர் என்ற நிலையிலில்லாத விதத்தில்) இனத்திலானவை 
சம்பந்தமாய் முன்கூட்டிய வருடம் உட்படவும் மற்றும் வருட இறுதிவரையிலு 
மான ஒரு பட்டிகை அல்லது விளம்பரம் அவருக்கு முறைப்படி அனுப்பப்பட்டி 
ருக்கவும் வேறு ஏதேனும் அதனில் குறிப்பிடப்பட்டிருக்குமாயின் பணம் செலுத் 
துவதற்கான காலங்கழித்திருந்தாலும் ; அல்லது , 

( ஐ ) அரசாங்க வேலையிலிருந்தோ அல்லது ஏதேனும் மாநகரமன் நம் 
நகராட்சி மன்றம் அல்லது பஞ்சாயத்து வேலைகளிலிருந்தோ அல்லது அரசாங்கத் 
தால் அங்கீகரிக்கப்பட்ட ஏதேனும் மன்றங்களின் வேலையிலிருந்தோ விலக்கப் 
பட்டவராகவோ இருந்தால் , 

( ஜெ ) வக்கீலாகவோ அல்லது வழக்கறிஞராகவோ பணியாற்றுவதி 
விருந்து விலக்கப்பட்டிருந்தால் , 

( கெ ) ஒரு குஷ்டரோகி அல்லது ஒரு ஊமைச் செவிடாக இருந்தால் , 
அவர் தகுதியற்றவராக்கப்படவேண்டும் . 

53 . மன்ற உறுப்பினர்களின் தகுதியின்மை. - 55 - ம் பிரிவிலுள்ள விதிக 
ளுக்குட்பட்டு கீழ் குறிப்பிடும் வகையில் ஒரு மன்றத்தினர் இருந்தால் அவர் 
அலுவல் மேற்கொள்வதிலிருந்து விலகவேண்டும் 

( எ ) 52 - ம் பிரிவிலுள்ள (1 )-ம் துணைப்பிரிவில் விவரிக்கப்பட்டிருக்கிற 
வாழுன அத்தகைய தண்டனைக்கும் மற்றும் அத்தகைய குற்றத்திற்காகவும் குற்ற 
இயல் -நீதிமன்றத்தால் குற்றம் சாட்டப்பட்டால் அத்தகைய குற்றங்கள் தகுதி 
யின்மையாகக் கருதப்படக்கூடாது என்று அரசாங்கம் கட்டளையிட்டாலன்றி 
அல்லது . 

( பி ) மனநிலைக் கோளாறு உடையவர் என உறுதிப்படுத்தப்பட்டால் ; 
அல்லது , 

( R ) அயல் நாட்டுக் குடியுரிமையை விரும்பி ஏற்றுக்கொண்டால் : 
அல்லது , 

( எல் ) அலுவலக கால ஆரம்ப தேதியிலிருந்து கணக்காக்கப்பட்ட 
தொடர்ந்த மூன்றுமாத காலங்களாக மன்ற கூட்டங்களிலிருந்து மன்றத்தின் 
அனுமதியின்றி அவராகவே வராதிருந்தாலோ அல்லது அவரின் அலுவலககால 
ஆரம்பத் தேதியிலிருந்து அவர் ஆஜரான மன்றத்தின் இறுதிக்கூட்டமும் அல்லது 
அதது காரியங்களில் ஆவதுபோல் 54 - வது பிரிவிலுள்ள 1- ம் துணைப் பிரிவின் கீழ் 
அங்கத்தினர் என்ற முறையில் அவர் அலுவலைத் திரும்ப ஏற்க ஆரம்பமான 
தேதியிலிருந்து கணக்காக்கப்பட்ட தொடர்ச்சியான மூன்று மாதங்களாக 
அவராக மன்றத்தின் அனுமதியின்றி ஆஜராகாதிருந்தாலோ அல்லது மேற் 
சொல்லப்பட்ட காலத்திற்குள்ளாக நடந்த மூன்றிற்குக் குறைவான கூட்டங்களில் 
சொல்லப்பட்டத் தேதிக்குப் பிறகு நடைபெற்ற தொடர்ந்த மூன்று கூட்டங் 
களில் அவராகவே வராதிருந்தாலோ , 

அன்றியும் ஒரு அங்கத்தினர் அவராகவே வராதிருந்தால் ஒரு கூட்டமும் 
அவருக்குப் பாதகமாக இத்துணைப் பிரிவின் கீழ் கணக்காக்கப்படலாகாது . 

(i ) அக்கூட்டத்திற்கான அறிவிப்பினை அவருக்குக் கொடுக்கா 
திருந்தால், அல்லது 

( ii ) சாதாரண கூட்டத்திற்கென குறிப்பிடப்பட்ட அறிவிப்பைவிட, 
கறுகியகால அறு விப்பு கொடுத்து கூட்டம் ஆரம்பிக்கப்பட்டிருந்தாலும் , அல்லது 

( iii ) அங்கத்தினர்களின் வேண்டுகோளின்படி கூட்டம் நடக்கட் 
பெற்றிருந்தாலும், 
பாதகமாகக் கணக்காக்கப்படக்கூடாது . 

33/3292 / V 


26 


54.) மன்ற உறுப்பினர்களின் பதவி திரும்பக்கொடுத்தல்.- ( 1 ) 51- ம் 
பிரிவின் அல்லது 53 - ம் பிரிவிலுள்ள ( எ ) உட்பிரிவின் கீழ் ஒரு நபர் மன்ற உறுப் 
பினர் பதவியிலிருந்து முடிவுறுகிறபோது பதவி திரும்பக் கொடுப்பதற்கான 
அத்தகைய தேதி முடிவுறாமல் இருக்கிறதானால் , எதற்கென தேர்ந்தெடுக்கப் 
பட்டாரோ அந்த அலுவலகத்திற்கு அத்தகைய காலத்தின் அளவிற்கு அவர் 
திரும்ப நியமிக்கப்படவேண்டும் . குற்றத்தின் மூலம் தகுதியின்மை ஏற்பட்ட 
தினாலோ அல்லது மேல்முறையீட்டினாலோ அல்லது திருத்தியதினாலோ எப்போது 
குற்றம் ரத்து செய்யப்பட்டதோ அப்போது அரசாங்கத்தின் கட்டளைப்படி அவர் 
அகற்றப்படுவார் . மற்றும் இந்த இடைக்காலத்தில் காலியிடத்தை நிரப்பு , 
வதற்கு தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட ஏதேனும் நபர் , அவ்வாறு திரும்ப அமைக்கப் 
படுவதற்கு அலுவலகத்திலிருந்து காலி செய்யவேண்டும் . 

( 2 ) ஒரு நபர் மன்ற உறுப்பினர் பதவியிலிருந்து 53- ம் பிரிவிலுள்ள 
( 1)-ம் துணைப்பிரிவின் கீழ் விலகுகிறபோது உடனடியாக ஆணையாளர் அத்தகைய 
நபருக்கு அக்காரியத்தை எழுதித் தெரிவிக்கவும் மற்றும் அதே காரியத்தை நகர 
மன்றத்தின் அடுத்த கூட்டத்தில் அறிவிக்கவும் வேண்டும் . அத்தகைய நபர் 
திரும்ப பதவி ஏற்பதற்கு வேண்டி மன்றத்தின் அடுத்த கூட்டத்திற்கு முன் 
அல்லது அதே தினத்தில் அல்லது அத்தகைய அறிவிப்பு அந்த நபருக்குக் 
கிடைத்த பதினைந்து நாட்களுக்குள்ளாகவோ , அவர் மன்றத்திற்கு விண்ணப்பிக் 
கிறதானால் அத்தகைய விண்ணப்பம் எட்டிய பிறகு மன்றம் அக்கூட்டத்தில் 
அவரின் மன்ற உறுப்பினர் பதவியைத் திரும்ப அளிக்கும் . 

அன்றியும் ஒரு மன்ற உறுப்பினர் அவரின் அலுவலக காலத்தின்போது 
இரண்டு தடவைக்கு மேலாக திரும்ப நியமிக்கப்படக்கூடாது . 

55. தேர்தல் செல்லுபடியாவதைத் தீர்மானித்தல்.- ( 1 ) குறிப்பிட்ட 
காலத்திற்குள் ( 2 )-ம் துணைப்பிரிவில் குறிப்பிட்டவாறு ஒரு நபரால் கொடுக்கப் 
பட்ட விண்ணப்பம் மாவட்ட நீதிபதி விரும்புகிற அளவில் பரிசீலனை 
செய்து 

( எ ) தேர்தல் தினத்தன்று தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட அபேட்சகர் 
சட்டத்தின் விதிகளின் கீழ் ஒரு இடத்தை நிரப்புவதற்கு தேர்ந்தெடுக்கப்பட 
தருதியற்றவராகவோ அல்லது தகுதியற்றவரென கருதுபவராகவோ நீதிபதி 
திருப்திப்படுகிறதானால் அல்லது 

( பி ) தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட அபேட்சகரினாலோ அல்லது 
தேர்தல் முகவரினாலோ அல்லது தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட அபேட்சகரின் அபிப்பி 
ராயத்தோடு ஏதேனும் நபரினாலோ அல்லது அவரின் தேர்தல் முகவரினாலோ 
ஏதேனும் ஊழல் நடவடிக்கைகள் நடக்கப்படுகிறதென நீதிபதி திருப்திப்படு 
கிறதானாலும் , அல்லது 

( R ) ஒழுங்கற்ற முறையில் ஏதேனும் பெயர் கொடுக்க மறுக்கப் 
பட்டிருக்கிறதென அவர் திருப்திப்படுகிறதானாலும் , அல்லது 

( டி ) தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட ஒரு நபரைப் பொறுத்தமட்டில் தேர்தலின் 
முடிவு கவனிக்கப்படுகிற முறையிலாக்கப்பட்டால் , 
( i) 

பெயர் தேர்ந்தெடுப்பதினை ஒழுங்கற்ற முறையில் சம்மதிப்பதின் 
மூலம் , அல்லது 

(ii ) தேர்தல் முகவரல்லாத வேறு ஏதேனும் முகவர் மூலம் தேர்ந் 
தெடுக்கப்பட்ட அபேட்சகருடைய சிரத்தையின் பொருட்டு நிகழப்பட்ட 
ஏதேனும் பாழல் நடவடிக்கைாளால் அல்லது 
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(iii ) செல்லுபடியாகாத வோட்டுகளைப் பெற்றுக்கொண்டதில் 
அல்லது ஏதேனும் எதிர்ப்புகளினால் , அல்லது எதிர்ப்பினால் அல்லது முறையற்ற 
வகையில் ஏற்றுக்கொள்ளும் வோட்டுகளினால் பாதிக்கப்பட்டி ருக்கிறதென்றும் 
அல்லது 

(iv ) இச்சட்டத்தின் விதிகளுக்கு அல்லது அதன் இழிலான ஒழுங்கு 
பாடுகளுக்கு இணங்கி ஒழுகாததால் பாதிக்கப்பட்டிருக்கிறதென்று , 

நீதிபதி தீர்ப்பளிக்கிறதானால் , 54- ம் பிரிவின் விதிகளுக்குட்பட்டு அத்தகைய 
மன்ற உறுப்பினரின் தேர்தல் விலையற்றது என்று மாவட்ட நீதிபதி விளம்பரம் 
செய்வார் . அத்தகைய விளம்பரம் இறுதியானதாகவுமிருக்கும் . 

அன்றியும் , ஏதேனும் ஊழல் நடவடிக்கைகளுக்கான அவரில் தேர்தல் 
முகவரல்லாத மற்ற முகவரினால் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட அபேட்சகர் மாவட்ட 
நீதிபதியின் அபிப்பிராயப்படி குற்றவாளியாக்கப்பட்டிருக்கிறதானால் , பாதிக்கப் 
பட்டிருக்கவும் , ஆனால் மாவட்ட நீதிபதி , 

( எ ) தேர்தலில் ஒருவிதமான ஊழல் நடவடிக்கைகளும் அபேட் 
சகராலோ அல்லது அவரின் முகவராலோ புரியக் கூடாது என்றும் அபேட் 
சகரின் அல்லது அவர் தேர்தல் முகவரின் அனுமதியின்றியும் மற்றும் அவ்வித 
எல்லா 

ஊழல் நடவடிக்கைகளும் உத்தரவுகளுக்கு நேர்மாறாக புரியாததாக 
இருக்கவேண்டுமென்றும் நீதிபதி திருப்திப்படவேண்டும் . 

( பி ) அபேட்சகரும் அவரின் தேர்தல் முகவரும் தேர்தலில் நிகழும் 
ஊழல் நடவடிக்கைகளை தடை செய்வதற்கு வேண்டி தகுந்த காரியங்களை 
கையாளவேண்டும் , 

( R ) மற்று எல்லா வகையிலும் அபேட்சகர் மற்றும் அவரின் ஏதேனும் 
முகவர் தேர்தல் ஊழல் நடவடிக்கைகளினின்று விடுபட்டிருக்கவேண்டும் . 

அதன் முன்னர் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட நபரின் தேர்தல் செல்லுபடியாகாது 
என மாவட்ட நீதிபதி தீர்மானிக்கலாம் . 

அன்றியும் ஏதேனும் மன்ற உறுப்பினரின் தேர்தல் உழல் நடவடிக்கையின் 
* அடிப்படையில் விலையற்றதென மாவட்ட நீதிபதி விளம்பரம் செய்கிறபோது 
மன்ற உறுப்பினரை அல்லது ஊழல் நடவடிக்கை செய்யப்பட்டிருக்கும் ஏதேனும் 
மற்றைய நபரும் தேர்தல் உரிமையை பிரயோகிப்பதிலிருந்தும் எட்டு வருடத் 
திற்கு மிகாமல் ஏதேனும் மன்றத்தின் அங்கத்தினர் பதவியினின்றும் தகுதியற்றவ 
ராக்கப்பட மாவட்ட நீதிபதி விளம்பரம் செய்யலாம் . அவரின் தீர்மானம் 
முடிவானதாகயிருக்கவேண்டும் . 

( 2 ) ( 1 )-ம் துணைப்பிரிவினில் குறிப்பிடப்பட்ட ஏதேனும் பிரச்சனை 
சம்பந்தப்பட்ட தேர்தலில் வாக்களிக்கத் தகுதி வாய்ந்த ஏதேனும் நபர் தேர்தல் 
முடிவு வெளியான பிறகு பதினைந்து நாட்களுக்கு உள்ளாக ஏதேனும் சமயத்தில் 
அத்தகைய பிரச்சனையைத் தீர்மானிப்பதற்குவேண்டி மாவட்ட நீதிபதிக்கு 
விண்ணப்பிக்கலாம் . 

( 3 ) தேர்தல் பட்டியலில் பெயர் காணப்படுகிறவரும் மற்றும் அவர் 
வேறு வகையில் தகுதியற்றவராக இல்லாத நபர் விண்ணப்பத்தின் பேரில் அல்லது 
நகரமன்றத்திலிருந்தான கட்டள்ையின் 

ஆணையாளரின் விண்ணப்பத்தின் 
பேரில் அல்லது தன் விருப்பப்படியாகவோ ஏதேனும் சமயத்தில் மாவட்ட 
நீதிபதி அவர் அவசியமெனக் கருதுகிறதானால் அத்தகைய விசாரணைக்குப் 
பிறகும் மற்றும் மன்ற உறுப்பினரைப் பொறுத்தமட்டில் சொல்லவேண்டியதைச் 
சொல்வதற்கு வேண்டிய வாய்ப்பினைக் கொடுத்த பிறகும் 67 - ம் பிரிவின் கீழ் 
அல்லது 68 - ம் பிரிவின் கீழ் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட ஏதேனும் மன்ற உறுப்பினர் 
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மன்ற உறுப்பினராக அலுவல் ஏற்ற பிறகு 53- ம் பிரிவில் சொல்லப்பட்ட 
ஏதேனும் தகுதியின்மைக்கு ஆளாக்கப்பட்டிருக்கிறதாக திருப்தி அடைகிற 
தானாலும் அத்தகைய நகரமன்ற உறுப்பினர் அலுவலகம் விட்டு விலகவேண்டு 
மென மாவட்ட நீதிபதி பிரகடனம் செய்யவேண்டும் . அத்தகைய பிரகட 
ளத்தின்படி மன்ற உறுப்பினர் அலுவலகத்தைக் காலி செய்யவேண்டும் . 
அத்தகைய பிரகடனம் முடிவானதாகவிருக்கவேண்டும் . அத்தகைய பிரகடனம் 
முடிவடையாதிருக்குமானால் அவர் தகுதியற்றவர் அல்ல என்று செயலாற்ற 
உரித்தானவராக்கப்படவேண்டும் . 

( 4 ) இதன் பொருட்டு உருவாக்கப்பட்ட ஒழுங்குகள் மற்றும் இச்சட் 
டத்தின் விதிகளுக்குட்பட்டு ஒரு வழக்கு விசாரணை செய்யும்போது ( 1) -ம் துணைப் 
பிரிவின் கீழ் அல்லது ( 3 ) -ம் துணைப்பிரிவின் கீழ் ஏதேனும் விசாரணை 1908- ம் 
ஆண்டின் சீரியல் நடைமுறை விதித்தொகுப்பின் கீழ் ( 1908- ம் வருட 5 - ம் 
மத்தியச் சட்டம் ) பொருந்துகிறவாறு கூடுமானவரைக்கும் மாவட்ட நீதிபதி 
யினால் நடத்தப்படும் . 

( 5 ) இப்பிரிவின் பொருட்டு மாவட்ட நீதிபதி என்ற வார்த்தை 
மா நகரமன்றத்திலடங்கப்பட்ட இடத்தின் மீது அதிகாரம் பெற்றிருக்கிற மாவட்ட 
நீதிபதி என்று பொருள்படும் . 

56. ஊழல் நடவடிக்கைகள்.- இச்சட்டத்தின் பொருட்டு கீழ் 
பிடுபவை ஊழல் நடவடிக்கைகள் எனக் கருதப்படவேண்டும் . 
( 1 ) 

லஞ்சம் அதாவது 

( A ) எதேனும் நபருக்கு நேரடியாகவோ மறைமுகமாகவோ அபேட் 
சகரால் அல்லது அவரின் முகவரால் அல்லது அபேட்சகரின் அனுமதியுடன் 
ஏதேனும் நபராலோ அல்லது ஏதேனும் சம்மதத்தினாலோ அவரின் தேர்தல் 
முகவராலோ ஏற்பட்ட ஏதேனும் நன்கொடை , அன்பளிப்பு அல்லது வாக்களிப் 
பைத் தூண்டுவதின் நோக்கத்தோடு 

( எ ) தேர்தலில் ஒரு அபேட்சகராக நிற்கவோ அல்லது நிற்காம 
விருக்கவோ அல்லது பின்வலிக்கவோ , அல்லது 

ஒரு வாக்காளர் வோட்டளிக்கவோ அல்லது தேர்தலில் வோட்ட 
ளிப்பதிலிருந்து விலக்கப்படவோ அல்லது 

(i) அவ்வித ஒரு நபர் நிற்பதற்கோ அல்லது நிற்காமலோ அவரின் 
விண்ணப்பத்தைத் திரும்பப் பின்வலிப்பதற்காகவேண்டி கொடுக்கப்படும் 
சன்மானத்தினாலோ , அல்லது 

சன்மானத்தினாலோ ஒரு வாக்காளர் வோட்டளிப்பதற்கு 
வேண்டியோ அல்லது வோட்டளிக்காமலிருப்பதற்குவேண்டியோ தூண்டுவதின் 
பொருட்டு பரிசாகவோ அல்லது உத்தேசத்தோடோ 

( B ) எதேனும் சம்மதத்தைப் பெற்றுக்கொள்ளவோ அல்லது பெற்றுக் 
கொள்வதின் உடன்படிக்கையினாலோ , 

ஒரு நபர் மூலம் அபேட்சகராக நிற்கவோ அல்லது நிற்காம 
லிருக்கவோ அல்லது அதிலிருந்து பின்வலிக்கவோ , அல்லது 

( பி ) ஏதேனும் நபரால் , எவரேனும் அவருக்காகவேண்டி. அல்லது 
வாக்களிப்பதற்கென வேறு எதேனும் நபர் வோட்டளிக்க விலக்குவதிலிருந்து 
அல்லது வாக்களிக்க எதேனும் வாக்காளரைத் தூண்டவோ அல்லது தூண்ட 
முயலவோ அல்லது ஏதேனும் அபேட்சகரை அவரின் அபேட்சை மனுவை பின் 
வலிக்கத் தூண்டவோ அல்லது வாக்களிப்பதிலிருந்து விலக்கவோ செய்வது , 
என்பதாகும் . 


( ம் ) 
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விலக்கம் .-- இவ்வுட்பிரிவின் நிமித்தமாக பணசம்பந்தமான பிரதிபா அக்கோ 
அல்லது பணத்தில் மதிப்பிடக்கூடிய பிரதிபலனுக்கோ தடையா 5 பிரதிபலன் 
எனும் சொல் இருக்கின்றதில்லை , மற்றும் எல்லா விதமான பொழுதுபோக்கு 
களுக்கும் மற்றும் பரிசுக்கான எல்லாவித வேலைகளுக்கும் இது உட்படும் . ஆனால் 
ஏதேனும் தேர்தலில் அல்லது அதன் பொருட்டு நல்லெண்னத்துடன் ஏற்பட்ட 
ஏதேனும் செலவுகளுக்கு செலுத்தப்படும் தொகையை உட்படுத்தாது . 

( 2 ) “ தகாத செல்வாக்கு அது யாதெனில் நேரடியாகவோ மறைமுக 
மாகவோ அல்லது ஏதேனும் தேர்தல் உரிமையை சுதந்திரமாக உபயோகிப் 
பதோடு அந்த அபேட்சகரையோ அல்லது அவரின் முகவரையோ அல்லது 
அபேட்சகரின் அனுமதியோடு வேறு ஏதேனும் நபரையோ அல்லது அவரின் 
தேர்தல் முகவரையோ தலையிட முற்படுவது , 


அன்றியும் 


அதனில் சொல்லப்பட்ட ஏதேனும் நபர் இந்த உட்பிரிவின் 
பெரும்பான்மை விதிகளுக்கு குந்தகமில்லாது 


( i ) அந்த நபரை ஏதேனும் சாதி சமுதாயத்திலிருந்து நீக்கவோ அல்லது 
புறக்கணிக்கவோ சமுதாயக் குற்றத்திற்கான ஏதேனும் விதமான குறைகளுக் 
காகவோ ஏதேனும் வாக்காளரையோ அல்லது ஒரு அபேட்சகர் அல்லது ஒரு 
வாக்காளர் அக்கரை கொண்ட ஏதேனும் நபரையோ பயப்படுத்தினாலோ , 
அல்லது 


( ii) தெய்வ கோபத்திற்கு அல்லது 

ஆன்மிகக் 

கண்டனத்திற்கு 
ஆளாவாய் அல்லது ஆளாக்கப்படுவாய் என்று நம்பவைக்க ஒரு அபேட்ச 
கரையோ, அல்லது ஒரு அபேட்சகர் அல்லது ஒரு வாக்காளர் மீது அக்கரை 
கொண்ட ஏதேனும் நபரையோ தூண்டவோ அல்லது தூண்ட சிரமிக்கவோ 
செய்கிறதானாலும் , இவ்வுட்பிரிவில் பொருட்படுகிறவாறு அத்தகைய அபேட்சகர் 
அல்லது வாக்காளர் தேர்தல் உரிமையை சுதந்திரமாகப் பிரயோகிப்பதோடு 
தலையிடுவதாகக் கருதப்படவேண்டும் . 


( பி ) 

பொது மக்களின் நயத்தை வெளியிடுதல் , பொது மக்களின் 
செயலுக்கு உறுதியளித்தல் அல்லது தேர்தல் உரிமையில் தலையிடுவதில் தோக்க 
மின்றி சட்டப்படியான உரிமையைப் பிரயோகிப்பது இவ்வுட்பிரீலில் பொருள் 
படுகிறவாறு தலையிடுவதாகக் கருதப்படவேண்டும் . 


( 3 ) அபேட்சகராலோ அல்லது அவரின் முகவராலோ அல்லது அபேட் 
சகரின் விருப்பத்தோடு ஏதேனும் நபராலோ 

அல்லது 

அவரின் தேர்தல் 
முகவராலோ திட்டமிட்டுச் செய்யப்படுவதில் வாக்களிக்கவோ அல்லது சாதி , 
மதம் , இனம் சமுதாயத்தின் அடிப்படையில் வாக்களிக்காதிருத்தல் அல்லது 
வேண்டுமான முன்னேற்றத்திற்கான அபேட்சகரின் தேர்தலுக்குவேண்டி மதச் 
சின்னங்களை உபயோகிப்பது அல்லது மேல்முறையிடுதல் அல்லது தேசிய சின்னங் 
களான தேசியக் கொடி , தேசியச் சின்னம் இவற்றை உபயோகித்தல் அல்லது 
முறையிடுதல் ; 
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( 1 ) அபேட்சகராலோ அல்லது அவரின் முகவரா Sarr அல்லது அவரின் 
அபேட்சகரின் விருப்பத்தோடு ஏதேனும் நபராலோ அல்லது அவரின் தேர்தல் 
முகவராலோ ஏதேனும் உறுப்பினரின் சொந்த ஒழுக்கம் அல்லது நடத்தை 
சம்பந்தமாய் அல்லது ஏதேனும் உறுப்பினரது அபேட்சை அல்லது போட்டி 
யிலிருந்து பின்வாங்குதல் அல்லது விலகுதல் சம்பந்தமாய் தவறானதும் , அவர் 
தவறு என்று நம்புகிறதோ அல்லது உண்மை என்று நம்பாததோவான, அந்த 
உறுப்பினரது தேர்தல் விளைவுகளை பாதிக்கும் விதத்தில் முறையே திட்டமிடப் 
பட்ட அறிக்கையாகவிருக்கிற ஏதேனும் ஒரு விவர அறிக்கையைப் பிரசுரம் 
செய்வித்தல்: 

( 5 ) வோட்டுச் சாவடிக்கோ அல்லது வோட்டுச் சாவடியிலிருந்தோ 
( அபேட்சகருக்கும் அவரது குடும்பத்திற்கும் மற்றும் அவரது முகவருக்கும் 
அல்லாது ) யாத்திரை வசதிக்குவேண்டி பணம் கொடுக்கவோ அல்லது வேறு 
விதமாக ஏதேனும் வர்கனத்தை அல்லது மரக்கலத்தை வாடகைக்கு அமர்த்தவோ 
அல்லது வாங்கவோ செய்வதும் ; 

அன்றியும் அவ்வித வாகனமோ அல்லது மரக்கலமோ இயந்திர சக்தியால் 
இயக்கப்படாத வாகனமாகவோ அல்லது மரக்கலமாகவோ வாடகைக்கு 
அமர்த்தப்படுகின்றவை அவ்விதமாகயிருந்தால் வோட்டுச் சாவடிக்குப் போய் 
வருவதற்கான வசதிக்காக வாக்காளரின் அல்லது வாக்காளர்களின் செலவில் 
வாடகைக்கு அமர்த்தப்படும் வாகனம் , மற்றும் மரக்கலம் இவ்வுட்பிரிவின் கீழ் 
ஊழல் நடவடிக்கையாகக் கருதப்படமாட்டாது . 

அதுவன்றியும் ஏதேனும் வோட்டுச் சாவடிக்குப் போகவும் அங்கிருந்து - 
வரவும் செய்வதற்காக ஏதேனும் வாக்காளர் ஏதேனும் போக்குவரவு வாகனத் 
தையோ அல்லது ரயில் வாகனத்தையோ அவரின் சொந்தச் செலவில் உபயோ 
கிப்பது இவ்வுட்பிரிவின்கீழ் ஊழல் நடவடிக்கையாகக் கருதப்படமாட்டாது . 

விளக்கம்.- இவ்வுட்பிரிவில் " வாகனம் அல்லது மரக்கலம் " எனில் 
( 1939 - ம் வருட மோட்டார் வாகனங்கள் சட்டத்தின் (1939 - ன் 4 - ம் மத்தியச் 
சட்டம் ) விளக்கப்பட்டிருக்கிறவாறான ஏதேனும் வாகனம் அல்லது பொறி 
வாய்ந்த சக்தியாலோ அல்லது மற்றவிதமாக இயக்கப்படும் வாகன மாகவோ 
அல்லது மற்ற வாகனங்களை யோ அல்லது மரக்கலங்களையோ அல்லது வேறுவித 
மானவற்றையோ இழுப்பதற்கு உபயோகிக்கிற ரோடு அல்லது ஜலமார்க்கத்தின் 
பொருட்டு உபயோகப்படுத்துவதற்கு தகுதிவாய்ந்த ஏதேனும் வாகனமோ 
அல்லது உபயோகிக்கப்படுகிற வாகனம் என்றும் பொருட்படும் . 

( 6 ) அரசாங்கத்தின்கீழ் அல்லது சுயாட்சி மன்றத்தில் வேலை பார்க்கும் 
ஏதேனும் நபரிடமிருந்து அபேட்சையாளரின் கூடுதல் முன்னேற்றத்திற்காக 
வேண்டி (வோட்டளிப்பதல் லாது) வேறு ஏதேனும் உதவியை அபேட்சகராலோ 
அல்லது அவரது முகவராலோ அல்லது அபேட்சகரின் அனுமதியோடு வேறு 
ஏதேனும் நபராலோ பெற்றுக்கொள்ளவோ அல்லது உபயோகித்துக் 
கொள்ளவோ அல்லது பெற்றுக்கொள்ள அல்லது உபயோகித்துக்கொள்ள முயற் 
சிக்கவோ செய்வதும் . 

விளக்கம் ( 1) - தேர்தல் முகவர் எனில் இப்பிரிவில் குறிப்பிடப்பட்ட 
முறையில் அபேட்சகரின் தேர்தல் முகவராக அபேட்சகரால் நியமிக்கப்பட்டிருக் 
கிறவர் என்று பொருட்படும் . 

விளக்கம் ( 2 ) - 5 - வது உட்பிரிவின் பொருட்டு அரசாங்கத்தின்கீழ் வேலை 
பார்க்கும் ஏதேனும் நபர் , எனில் , அரசாங்கத்தின்கீழ் வேலை பார்க்கும் கிராம 
அதிகாரி எந்தெந்த விதமான பெயரால் அவர் அழைக்கப்பட்டாலும் முழு 
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நேரப் பதவியை வகிப்பவரானாலும் அல்லது இல்லயானவர் (பெற்சொன்ன 
அத்தகைய கிராம அதிகாரியல்லாமல் ) வேறு எவரும் இதனில் உட்படமாட்டார் . 
ஆனால் அவ்வுட் பிரிவின் விதிகள் பொருந்தாத ஒரு நபராக அரசாங்கத்தால் 
பிரசித்தம் செய்யப்பட்ட ஏதேனும் நபர் உட்பட மாட்டார் . 

தேர்தல் குற்றங்கள் . 
57. தேர்தல் தினத்தன் ! பொது கூட்டத்திற்கான தடை உத்தரவு. 

( 1 ) வோட்டுப் பதிவாகும் தினத்திலோ அல்லது திவங்களிலோ நகர 
மன்றத்தின் தேர்தல் சம்பந்தப்பட்ட வரையில் நகரமன்றத்தின் விஸ்தீர்ண 
எல்லைக்குட்பட்ட இடத்தில் ஏதேனும் பொதுக்கூட்டத்தை ஒரு நபரும் கூட்டு 
விக்கவோ அல்லது நடத்தவோ கூடாது . 

( 2 ) ( 1)-ம் துணைப்பிரிவின் விதியினை நேரே எதிர்க்கிற ஏதேனும் நபர் 
பதினைந்து ரூபாய்க்குக் கூடுதலான அபராதத்தோடு தண்டிக்கப்படுவார் . 

58. தேர்தல் கூட்டங்களில் குழப்பங்கள் பற்றி.- மா நகரமன்ற தேர்தலுக் 
கான கூட்டத்தில் ஒன்றாகக் கூட்டப்பட்ட கூட்டத்தின் அலுவல்படி கொடுக்சல் 
வாங்கல் தடைவதற்குவேண்டி ஒழுங்கற்ற முறையில் செயலாற்றவேண்டிய 
நபர்களை வரவழைத்திருக்கும் ஏதேனும் நபர் பதினைந்த ரூபாய்க்குக் கூடுதலான 
அபராதத்தோடு தண்டிக்கப்படவேண்டும் . 

59. வாக்குப்பதிவு நிலையங்களிலோ அதன் அருகாமையிலோ ஏற்படும் ஒழுங் 
கின்மைக்கு ஆன தண்டனைகள்.-- ஏதேனும் வாக்குப் பதிவு நிலையங்களில் 
வாக்குப்பதிவு செய்யப்படும் தேதியிலோ அல்லது தேதிகளிலோ ஒரு நபரும் . 

வாக்குப்பதிவு நிலையங்களின் உள்ளிலோ அல்லது அதன் வாசல் 
வழியிலோ அல்லது அதனோடு சேர்ந்த ஏதேனும் பொதுவிடத்திலோ அல்லது 
தனிப்பட்ட இடத்திலோ மனித சப்தத்தைப் பெரிதாக்குவதற்கான ஏதேனும் 
கருவியையோ அல்லது திருப்பிச் செல்லும் மெகப்போண் அல்லது ஒலி பெருக்கி 
போன்ற ஏதேனும் கருவிகளையோ உபயோகிக்கவோ அல்லது 

இயக்கவோ 
அல்லது , 

( பி ) வாக்குப்பதிவு செய்வதற்கு வாக்குப் பதிவு நிலையத்திற்கு வரும் 
ஏதேனும் நபருக்கு துன்பம் உண்டாகும் வகையிலோ அல்லது வாக்குப்பதிவு 
நிலையத்தில் பணியாற்றும் அலுவலாளர்கள் மற்றும் வேறு நபர்களின் வேலைக 
ளுக்கு இடையூறு உண்டாக்கும் வகையிலோ வாக்குப்பதிவு நிலையங்களின் 
உள்ளிலோ அல்லது அதன் வாசல் வழியிலோ அல்லது அதினோடு சேர்ந்த பொது 
விடத்திலோ அல்லது தனிப்பட்ட இடத்திலோ சப்தமிடவோ அல்லது வேறு 
விதத்தில் ஒழுங்கற்ற முறையில் ஒரு நபரும் செயலாற்றக்கூடாது . 
( 2 ) 

1 - ம் துணைப்பிரிவின் விதிகளை ஏதேனும் நபர் மீறவோ அல்லது , 
வேண்டுமென்றே விதிகளை மீறும் வகையில் தூண்டவோ 

அல்லது உதவவோ 
செய்தால் ஐம்பது ரூபாய்க்குக் கூடாத அபராதத்தோடு அவர் தண்டிக்கப்பட 
வேண்டும் . 

( 3 ) இப்பிரிவின்கீழ் தண்டிக்கத்தகுந்த ஏதேனும் குற்றத்தை ஏத்தனும் 
நபர் செய்திருந்தாலோ அல்லது செய்கிறதானாலோ அதனைச் சான்றுகளுடன் 
நம்ப வாக்குப்பதிவாகும் நிலையத்தின் தலைவர் பதவி வகிக்கும் அலுவலாளருக்கு 
அவ்வித நம்பிக்கையிருக்கிறதானால் , அத்தகைய நபரை கைது செய்யும்படி 
ஏதேனும் போலீசுக்கு 2.த்தா விடலாம் . அதன் பேரில் போளின் அவலாளர் 
அவரை கைது செய்யவேண்டும் : 
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( 4 ) 1 - ம் துணைப்பிரிவின் விதிகளுக்கு எதிரிடையாகவிருக்கிறவற்றை 
தடைவதற்கு வேண்டி ஏதேனும் போலீஸ் அலுவலாளர் அத்தகைய நடபடி 
எடுக்கவும் மற்றும் அவசியமான காாணத்தோடு அத்தகைய அதிகாரத்தை 
உபயோகிக்கவும் செய்யலாம் , மற்றும் அத்தகைய மீறுதலுக்குவேண்டி உபயோ 
கிக்கப்பட்ட ஏதேனும் கருவிகளைக் கைப்பற்றவும் செய்யலாம் . 
60 . வாக்குப்பதிவு நிலையங்களிலோ 

அதன் அருகாமையிலோ 

வோட்டு 
ஆதரவு நாடு தலின் தடை உத்தரவு பற்றி .-- ஏதேனும் வாக்களிப்பு நிலையத்தில் 
வாக்குப்பதிவாகும் தினத்திலோ அல்லது அத்தினங்களிலோ வோட்டுச்சாவ 
டியின் உள்ளிலோ அல்லது வோட்டுச்சாவடியிலிருந்து நூறு கெஜம் தூரத்திற் 
குள்ளான ஏதேனும் பொது அல்லது தனிப்பட்ட இடத்திலோ ஒரு நபரும் கீழ் 
குறிப்பிடும் ஏதேனும் செய்கைகள் உண்டுபண்ணக்கூடாது . 

( எ ) வோட்டுக்காக ஆதரவு தேடுதல் அல்லது , 

( பி ) ஏதேனும் வாக்காளரின் வோட்டினை தாழ்மையோடு கேட்டுக் 
கொள்ளுதல் அல்லது 

( R ) ஏதேனும் குறிப்பிட்ட அபேட்சகருக்கு வோட்டளிக்கக்கூடாது 
என்று ஏதேனும் வாக்காளரை வசப்படுத்துதல் . 

( டி ) தேர்தலில் வோட்டளிக்கக்கூடாதென ஏதேனும் வாக்காளரை 
வசப்படுத்தல் . 

( இ ) தேர்தல் சம்பந்தப்பட்ட ஏதேனும் விளம்பரம் அல்லது அடை 
யாளம் ( அலுவலக விளம்பரம் அல்லாமல் ) காட்சிக்கு வைத்தல் . 

( 2 ) (1) -ம் துணைப்பிரிவின் விதிகளை மீறினால் ஏதேனும் நபர் ஐம்பது 
ரூபாய் அளவிலான அபராதத்தோடு தண்டிக்கப்படவேண்டும் . 

61. வாக்குப்பதிவு நிலையங்களிலிருந்து வாக்குப்பதிவுச் சீட்டுகளை கடத்து 
வது குற்றமாகும்.- ( 1 ) ஏதேனும் நபர் தேர்தலில் வோட்டுச்சாவடியிலிருந்து 
வெளியே வாக்குப்பதிவுச் சீட்டினை மோசடியாகக் கொண்டு போகவோ அல்லது 
கொண்டுசெல்ல முயலவோ அவ்வித ஏதேனும் நடபடிக்கைக்கு அவராக உதவி 
புரியவோ தூண்டவோ செய்கிறதானால் ஐம்பது ரூபாய்க்குக் கூடாத அபராதத் 
தோடு தண்டிக்கப்படவேண்டும் . 

( 2 ) ( 1)-ம் துணைப்பிரிவின் கீழ் தண்டிக்கத்தகுந்த ஏதேனும் குற்றத்தினை 
ஏதேனும் நபர் செய்து கொண்டிருக்கிறதானால் அல்லது செய்திருக்கிறதானால் 
அதனை வாக்குப்பதிவாகும் நிலையத்தில் தலைவர் பதவி வகிக்கும் அலுவலாளர் 
காரணத்துடன் நம்புகிறதானால் அத்தகைய நபர் வோட்டுச்சாவடியை விட்டு 
விலகுவதற்கு முன் அத்தகைய நபரை கைது செய்யவோ அல்லது தைது செய் 
யும்படி போலீஸ் அலுவலருக்கு கட்டளையிடவோ மற்றும் அத்தகைய நபரை 
பரிசோதிக்கவோ அல்லது போலீஸ் அதிகாரியால் பரிசோதிக்கும்படி 
நபரைக் காரணப்படுத்தவோ செய்யலாம் . 

அன்றியும் ஒரு பெண் பரிசோதிக்கப்படுவதற்குக் காரணமாகிறபோதும் 
அது அவசியமெனப் பட்டால் சரியான 

ஒழுக்கத்திற்குட்பட்ட வேறொரு 
பெண்ணால் பரிசோதிக்கப்படவேண்டும் . 

( 3 ) பரிசோதனைக் கென கைது செய்யப்பட்ட நபரிடம் ஏதேனும் வோட் 
-டுச்சீட்டுகள் கண்டுபிடிக்கப்பட்டால் தலைமை வகித்திருக்கும் அலுவலாளரால் 
பாதுகாப்பாக காவலில் வைப்பதற்கென போலீஸ் அலுவலாளரிடம் அந்த . 
நபர் கொடுக்கவேண்டும் அல்லது போலீஸ் அலுவலாளரால் 

அந்த 
பரிசோதனை செய்யப்படுகிறதானால் அத்தகைய அலுவலாளரால் பாதுகாக்க 
படவேண்டும். 


83 


62 . ஏனைய குற்றங்களும் அவற்றிற்கான தண்டனைகளும்.- ( 1 ) தேர்தல் 
குற்றத்திற்கான ஒரு நபர் ஏதேனும் தேர்தலில் குற்றமாக்கப்பட்ட அவர் , 

( எ ) ஏதேனும் நியமனத்தாளை மோசடியாக அழிக்கவோ நாசமாக் 
கவோ செய்தால் , அல்லது 

( பி ) தேர்தல் அலுவலாளரின் அதிகாரத்தின்கீழ் சேர்க்கப்பட்ட மற்ற 
பத்திரங்களையோ அல்லது பட்டியல்களையோ அல்லது ஏதேனும் பட்டியல் 
களையோ 

மோசடியாக இல்லாமலாக்கவோ அல்லது அழிக்கவோ அல்லது 
மாற்றவோ செய்தால் , 

( R ) ஏதேனும் பதிவுச் சீட்டினையோ அல்லது ஏதேனும் பதிவுச் சீட்டி 
லான அதிகார முத்திரையையோ அல்லது ஏதேனும் பிரகடனத்தையோ அல்லது 
அடையாளத்தையோ மோசடியாக இல்லாமலாக்கவோ அல்லது அழிக்கவோ 
செய்தால் , 

( டி ) தகுந்த அதிகாரமின்றி ஏதேனும் நபருக்கு ஏதேனும் பதிவுச் 
சீட்டை அளிக்கிறதாயிருந்தால் , அல்லது 

( இ ) ஒரு நபர் தேர்தல் பெட்டியில் போடுவதற்குக் சட்டப்படி அதி 
காரப்படுத்தப்பட்ட வாக்குப்பதிவுச் சீட்டு அல்லாமல் மற்று எதையேனும் 
மோசடியாக தேர்தல் பெட்டியில் , போடக்கூடாது , 

( எப் ) தகுந்த அதிகாரமின்ற ஏதேனும் தேர்தல் பெட்டியையோ 
அல்லது தேர்தல் காரியத்திற்குவேண்டி அப்போது உபயோகிப்பதற்கான 
ஏதேனும் வாக்குப்பதிவுச் சீட்டினை அழிக்கவோ அல்லது அதுபற்றி வேறுவிதமாக 
தலையிடவோ எடுக்கவோ அல்லது திறக்கவோ செய்கிறதானால் , அல்லது 

( ஜி ) மோசடியாகவோ அல்லது தகுந்த அதிகாரமின்றியோ அதது 
காரியத்திலாவது போல் முன் சொல்லப்பட்ட ஏதேனும் செயல்பாடுகளைச் 
செய்யவோ அல்லது செய்ய முயலவோ அல்லது மனப்பூர்வமாக உதவவோ 
அல்லது அத்தகைய செயல்பாடுகளின் செயலினைச் செய்ய துணை புரியவோ , 
செய்தால் அந்த நபர் குற்றவாளியாக்கப்படவேண்டும் . 

( 2 ) இப்பிரிவின் கீழ் ஏதேனும் நபர் தேர்தல் , குற்றத்திற்காக குற்றவாளி 
யாக்கப்பட 

( எ ) அவர் வாக்குப்பதிவு நிலையத்தில் நடைமுறை அதிகாரியாகவோ 
அல்லது தலைமை தாங்கும் அதிகாரியாகவோ அல்லது வேறு ஏதேனும் அதிகாரி 
யாகவோ அல்லது தேர்தலைச் சம்மந்தப்பட்ட அலுவகவேலைக்கு அமர்த்தப்பட்ட 
குமஸ்தாவாகவோ இருந்தால் நூறு ரூபாய்க்குக் 

கூடாத 

அபராதத்தோடு 
தண்டிக்கப்படவேண்டும் . 

( பி ) அவர் வேறு ஏதேனும் நபராகவிருந்தால் ஐம்பது ரூபாய்க்குக் 
கூடுதலான அபராதத்தோடு தண்டிக்கப்படவேண்டும் . 

( 3 ) இப்பிரிவின் நிமித்தமாக ஒரு நபரின் வேலை தேர்தல் நடத்துவதற் 
காக பங்கு எடுக்கப்பட்டாலும் அல்லது அத்துடன் உட்பட்ட தேர்தலின் பாக 
வேலையான வோட்டு எண்ணுதல், தேர்தலுக்குப் பிறகு 2.பயோகிக்கப்பட்ட 
வோட்டுச் சீட்டுகளுக்கும் அத்தகைய தேர்தல் சம்பந்தப்பட்ட வேறு பத்திரங் 
களுக்கும் பொறுப்பாக இருப்பதிலான வேலையும் அந்த நபரின் அலுவகவேலை 
எனக்கரு தப்படவேண்டும் , ஆனால் இச்சட்டத்தின்கீழ் அல்லது இச்சட்டத்தில் 
அல்லாத வேறு ஏதேனும் சுமத்தப்பட்ட வேலையில் அன்றி அலுவகவே ல 
என்ற சொல் உட்படாது . 
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63. தேர்தல் இரகசியங்களை வெளியிடுதல்: -வாக்குப்பதிவு அறையில் 
ஆசராயிருக்கும் தலைமை வகிக்கும் அதிகாரி , வாக்குப்பதிவு , அதிகாரி மற்று 
எல்லா நபர்களும் சட்டப்படி அதிகாரப்படுத்தப்பட்ட சில காரியங்களுக்கல் 
லாமல் , ஏது அபேட்சகருக்கு வேண்டி ஏதேனும் வாக்காளர் வோட்டளிக்கப் 
பட்டார் , என்ற ஏதேனும் விபரத்தை நேரடியாகவோ அல்லது மறைமுகமா 
கவோ எதேனும் நபருக்குத் தெரிவித்தாலும் அவர்களும் மற்றும் , ஏதேனும் 
முறையற்ற வகையில் அத்தகைய எதேனும் விபரங்களை பெற்றுக்கொள்ளும் 
எல்லா நபர்களும் ஐம்பது ரூபாய்க்குக் கூடுதலான அபராதத்தோடு தண்டிக் 
கப்படவேண்டும் . 

64 . அலுவலாளர்கள் முதலானவர்கள் தேர்தலில் அபேட்சகர்களுக்கு 
வேண்டி செயலாற்றவோ வாக்களிப்பின் செல்வாக்குப் பெறவோ கூடாது . 

( 1 ) தேர்தலின் நடைமுறை அதிகாரி வாக்குப்பதிவு அதிகாரி அல்லது 
துணை நடைமுறை அதிகாரி அல்லது தலைமை அதிகாரி அல்லது தேர்தல் சம்பந்தப் 
பட்ட அத்தகைய வகையிலான காரியங்களை நிறைவேற்ற வேண்டி நடைமுறை 
அதிகாரியினாலோ அல்லது தலைமை திகாரியினாலோ நியமிக்கப்பட்ட ஒரு 
அலுவலாளரும் அல்லது ஒரு குமஸ்தாவும் ஒரு அபேட்சகரின் தேர்தல் முற் 
போக்குக்கான (வோட்டளிப்பதல்லாத வேறு ) ஏதேனும் காரியங்களைச் செய்ய 
லாகாது . 

( 2 ) மேற் சொல்லப்பட்ட அத்தகைய ஒரு நபரும் , மற்றும் போலீஸ் 
படையின் அங்கத்தினரான ஒரு நபரும். 

( எ ) தேர்தலில் ஏதேனும் நபர் தனது வோட்டினை அளிக்கும்படி 
அவரைத் தூண்டவோ அல்லது 

( பி ) தேர்தலில் ஒரு நபரின் வோட்டளிக்க வேண்டாதிருக்குமாறு 
போதித்தல் அல்லது 

( R ) தேர்தலில் ஏதேனும் முறையில் ஏதேனும் நபர் வாக்குப்பதிவு 
செய்வதை வசப்படுத்த; முயற்சி செய்யக்கூடாது 

( 3 ) ( 1 )-ம் துணைப்பிரிவின் அல்லது (2 ) -ம் துணைப்பிரிவின் விதிகளை 
ஏதேனும் நபர் மீறுகிறதானால் ஐம்பது ரூபாய்க்குக் கூடுதலான அபராதத்தோடு 
தண்டிக்கப்படவேண்டும் . 

65.) தேர்தல்களில் சட்டவிரோதமாக வாகனங்களை வாடகைக்கு அமர்த் 
தவோ வாங்கவோ செய்வதற்கான தண்டனை.-- 56- ம் பிரிவின் ( 5 )-ம் உட்பிரிவின் 
குறிப்பிடப்பட்ட அத்தகை எதேனும் நடபடிக்கையின்படி ஒரு நபர் குற்றவாளி 
யானால் அவர் ஐம்பது ரூபாய்க்கு மேலான அபராதத்தோடு தண்டிக்கப்பட 
வேண்டும் . 

பதவிப்பிரமாணம் . 
65.பதவிப்பிரமாணம்.- ( 1 ) எல்லா மன்ற உறுப்பினர்களும் அவர்களின் 
பதவி ஏற்பதற்கு முன் மாவட்ட ஆட்சித்தலைவரின் முன்னிலை யிலோ அல்லது 
அவரால் அதிகாரப்படுத்தப்பட்ட , துனை மாவட்ட ஆட்சித்தலைவரின் தானத் 
திற்கு கீழிலில்லாத , அதிகாரிகளின் முன்னிலையிலோ ( 3 )-ம் துணைப்பிரிவிலான 
பத்திரத்தில் சத்தியப் பிரமாணம் செய்யவோ அல்லது உறுதிமொழி கொடுக் 
கவோ செய்ய வேண்டும் . தலைவர் (மேயர் ) தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டபின் ஏதேனும் 
மன்ற உறுப்பினர்களால் மேயர் முன்னிலையில் அத்தகைய பதவிப்பிரமாணம் 
செய்யப்படவோ அல்லது உறுதிமொழி கொடுக்கப்படவோ வேண்டும் . 
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( 2 ) மேயர் அல்லது துணை மேயரும் பதவி ஏற்பதற்கு முன் ( 3)-ம் துணைப் 
பிரிவினில் சொல்லப்பட்ட பத்திரத்தில் பதவிப்பிரமாணம் செய்யவோ அல்லது 
உறுதிமொழி கொடுக்கவோ வேண்டும் . மாவட்ட ஆட்சித் தலைவர் முன்னிலை 
யிலோ அல்லது அவரால் ( 1 )-ம் துணைப்பிரிவின்கீழ் அதிகாரப்படுத்தப்பட்ட 
அதிகாரியின் முன்னிலையில் பதவிப் பிரமாணம் எடுக்கவோ அல்லது உறுதிமொழி 
கொடுக்கவோ செய்யவேண்டும் . மற்றும் மேயர் தேர்ந்தெடுத்த பின்னர் உதவி 
மேயர் , மேயர் முன்னிலையில் அத்தகைய பதவிப்பிரமாணம் உறுதிமொழி செய் 
யவோ வேண்டும் . 

( 3) ( 1 )-ம் துணைப்பிரிவின் மற்றும் ( 3 )-ம் துணைப்பிரிவின் கீழிலான 
பதவிப்பிரமாணமும் உறுதிமொழியும் பின்னால் குறிப்பிடும் முறையிலிருக்க 
வேண்டும் . 

எனப்படுகிற நான் கோழிக்கோடு 
மாநகர மன்றத்தின் உறுப்பினராக / மேயராக / துணைமேயராக தேர்ந்தெடுக்கப் 
பட்டிருப்பதால் கடவுளின் பெயரால் உறுதியளிப்பதாவது , பயபக்தியுடன் , 
சட்டத்தின் மூலம் ஆக்கப்பட்ட இந்திய அரசியலமைப்புக்கு உண்மையான 
நம்பிக்கை உடையவனாகவும் கடமை வாய்ந்தவனாகவு மிருப்பேன் மற்றும் முறைப் 
படியாகவும் , நம்பிக்கையோடும் , எந்நல்லாற்றலுக்கும் நல் அறிவுக்கும் நல்ல 
தீர்மானத்திற்கும் எட்டியவாறு நான் அச்சமின்றி, பாரபட்சமின்றி, பாசமின்றி 
அல்லது வெறுப்பின்றி என் அலுவலக கடமைகளை நான் நிறைவேற்றுவேன். 

( 4 ) (1 )-ம் துணைப்பிரிவின் கீழிலான பதவிப்பிரமாணம் அல்லது உறுதி 
மொழி எடுக்கவும் ஒரு மன்ற உறுப்பினரும் மா நகரமன்ற ஏதேனும் கூட்டத்தில் 
வாக்களிக்கவோ பங்கெடுக்கவோ கூடாது . அன்றியும் மன்றத்தால் அமைக்கப் . 
படும் . ஏதேனும் குழுக்களின் அங்கத்தினராக உட்படுத்தக்கூடாது . 

( 5 ) மேயர் , துணைமேயர் மற்றும் தற்செயலான காலியிடங்களை நிரப்பு 
வதற்கு வேண்டி நியமிக்கப்பட்ட அங்கத்தினர்களும் ( 3 )-ம் துணைப்பிரிவின் கீழி 
லான முறையில் அலுவக வேலையில் நுழைவதற்கு முன் அல்லது அவர்கள் பதவி 
யேற்பதற்கு முன் பதவிப்பிரமாணம் செய்யவோ அல்லது உறுதிமொழி கொடுக் 
கவோ செய்ய வேண்டும் . 

தேர்தலுக்கான பொது ஒழுங்குகள் . 


67 . மன்றத் தார்களின் அலுவல் காலம் மற்றும் அவர்களின் தேர்தல் 
பற்றி.- ( 1 ) வேறு விதத்தில் வெளிப்படையாக வகை செய்யப்பட்டிருப்பது 
ஒழித்து , மன்றத்தார்களின் அலுவல்காலம் நவம்பர் முதல்நாள் பிற்பகல் முடிவு 
றும்படியாக ஐந்து வருடகாலமாகயிருக்கவேண்டும் . 

( 2 ) மன்ற உறுப்பினர் அலுவலகத்தில் அலுவல்காலம் முடிந்துபோகிறதினால் 
ஏற்படுகிற காலியிடங்களை , ஆணையாளர் பொருந்துகிறதென நினைக்கிறவாறு 
காலியிடங்கள் ஏற்பட்ட சீக்கரமாக ஆகஸ்ட் மற்றும் செப்டம்பர் மாதங்களின் 
அத்தகைய நாட்களில் ஆணையாளரால் நிர்ணயிக்கப்படும் சாதாரண தேர்தலில் , 
நிரப்பப்படும் . 

( 3 ) காலியிடம் ஏற்பட்ட உடன் தானே ஆணையாளரால் நிர்ணயிக்கப் 
பட்ட தற்செயலான தேர்தலில் , மன்ற உறுப்பினரின் அலுவகத்திலான தற்செய் 
லாகவுள்ள காலியிடத்தை நிரப்பவேண்டும் . அன்றியும் சாதாரண ஓய்வுகாலம் 
முடிவுறுவதற்கு முன்னாலான மூன்று மாதத்திற்குள்ளாக ஏற்படுகிற காலிய 
டத்தை நிரப்ப ஒரு தற்செயலான தேர்தலும் நடத்தப்பட முடியாது . மற்றும் 
அத்தகைய காலியிடத்தை அடுத்த சாதாரண தேர்தலில் நிரப்புதல் வேண்டும் . 
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( 4 ) தற்செயலான தேர்தலில் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட ஒரு மன்ற உறுப் 
பினர் உடனடியாக பதவி ஏற்கவேண்டும் . ஆனால் காலியிடம் ஏற்படவில்லையா 
யின் , அவர் யாருடைய இடத்திற்காக தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டிருக்கிறாரோ அவர் 
பதவி வகித்திருக்க உரித்தானவராயிருக்கும் கால அளவுக்கு மட்டும் அவர் பதவி 
வகித்துவரவேண்டும் . 

68.. தேர்தல் நடவா திருப்பதின்மேலான முறைபாடுகள் மற்றும் சமமான 
வோட்டுகளின் காரியத்தில் , 17- ம் பிரிவிலுள்ள ( 2 )-ம் துணைப்பிரிவின்கீழ் 
நடத்தப்பட்ட சாதாரண தேர்தல் ஏதேனும் காரணமாக ஒரு மன்றத்தாரும் 
தேர்ந்தெடுக்கப்படவில்லையானால் , மறு தேர்தல் நடத்தப்படவேண்டும் . 

( 2 ) மறுதேர்தலிலும் ஒரு மன்றத்தினரும் தேர்ந்தெடுக்கப்படவில்லை 
யானாலும் அல்லது தற்செயலான தேர்தலில் ஒரு மன்றத்தினரும் தேர்ந்தெ 
டுக்கவில்லையானாலும் புதிய தேர்தலுக்கான தினத்தை தாமதமின்றி ஆணையாளர் 
நிர்ணயிக்கவேண்டும் . 

( 3 - இப்பிரிவின்கீழ் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட மன்றத்தினர்களின் அலுவல் 
காலம் , அதது காரியத்திலாவது போல் அவர் சாதாரண அல்லது தற்செயலான 
தேர்தலில் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டிருக்கிறவராகயிருப்பினும், எப்போது முடிவுற 
வேண்டுமோ அப்போது முடிவுற வேண்டும் . 

( 4 ) இரண்டு அல்லது அதற்கு மேம்பட்ட அபேட்சகர்களி வோட் 
டுகள் சமமாகயிருந்தால் , ஏது அபேட்சகர் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டிருப்பதாகக் 
கருதப்படவேண்டுமென்று , துண்டு போட்டு எடுப்பதின் மூலம் ஆணையாளர் 
தீர்மானிக்கவேண்டும் . 

69. ஒரு பகுதிக்குக் கூடுதலான இடத்திற்கு வேண்டி பல நபர்களின் 
தேர்தல் பற்சி.- ( 1 ) இரண்டோ அல்லது அதற்கு மேம்பட்ட பகுதிகளுக்கு 
ஏதேனும் நபர் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டால் அத்தகைய தேர்தல்களின் கடைசி 
தேதியிலிருந்து மூன்று நாட்களுக்குள்ளாக ஆணையாளருக்கு , ஏது பகுதிக்கு 
பணியாற்ற அவர் விரும்புகிறார் எனத் தெரிவிக்கவேண்டும் . 

( 2 ) - அத்தகைய அறிவிப்பினைத் தெரிவிக்கவில்லையானால் அத்தகைய நபர் 
ஏது பகுதிக்குப் பணியாற்றவேண்டு மென்பதனை துண்டு போட்டு எடுப்பதின் 
மூலம் தீர்மானிக்கவேண்டும் . 

( 3) அவ்விதம் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட அல்லது அதது காரியத்திலாவது 
போல் அவ்விதம் குறிப்பிடப்பட்ட அத்தகைய பகுதிக்கு மட்டுமே மேற் சொல் 
லப்பட்ட நபர் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டதாகக் கருதப்படவேண்டும் : மற்றும் வேறு 
பகுதிகளில் ஏற்பட்டிருக்கிற காலியிடங்களுக்குள்ள பிரதிநிதித்துவம் புதிய 
தேர்தல்கள் மூலம் நிரப்பப்படும் . 

70 . தேர்தல்களின் விளம்பரங்கள்.-- மேயர் , துணைமேயர் மற்றும் மன்றத் 
தார்களின் தேர்தல்கள் பற்றி ஆட்சி ஏட்டில் விளம்பரம் செய்யவேண்டும் . 

அத்தியாயம் IV . 
சொத்துக்களின் குத்தகை மற்றும் நிர்வாகத்தைப் பொறுத்த மட்டிலான 
மன்ற அதிகாரிகளின் பொதுவான அதிகாரங்கள் . 

சொத்து . 
71 . நம்பிக்கையின் பேராலுள்ள சொத்துக்களை ஏற்றுக்கொள்வதற்கான 
அதிகாரம் பற்றி - நகராட்சி மன்ற நிதியை உபயோகிக்கத் தக்கதான காரியத் 
தின் முன்னேற்றத்திற்காக மட்டிலுமே பொறுப்புக்களை மன்றம் ஏற்றுக் 
கொள்ளலாம் . 
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சொத்துக்களையும் மற்றும் அதன் வரு மானத்தையும் 

கைப்பற்றுத 
லும் மற்றும் விட்டுவிடுதலும். - 79- ம் பிரிவின் விதிகளுக்குட்பட்டு இச்சட்டத் 
தன் பொருட்டு ஏதேனும் இயங்கும் அல்லது இயங்காச் சொத்தை ஆணையாளர் 
கைப்பற்றவோ , கைமாற்றம் செய்யவோ குத்தகைக்கு 

விடவோ அல்லது 
விற்பனை அல்லது வேறு வகையில் கொடுக்கவோ செய்யலாம் . 

அன்றியும் 
( எ ) ஆயிரம் 

ரூபாய்க்குக்கூடியும் மூவாயிரம் ரூபாய்க்குக் கூடாத 
விலையுள்ள சொத்திற்கு நிலைக்குழுவின் அனுமதி 

பெற்றுக் கொள்ளவும் 
மற்றும், 

( பி ) மூவாயிரம் ரூபாய்க்கு கூடிய சொத்திற்கு மன்றம் அனுமதிக்க 
வேண்டும் 

அன்றியும் 
( எ ) ( பிரிவிலான மேற்சொல்லப்பட்ட ) சொத்தின் குத்தகை சம்மந்த 
மாய் மூன்று வருடத்திற்கு மிகாமல் ஒரு வருடத்திற்கு வேண்டி நிலைக்குழுவின் 
அனுமதியும் 

மற்றும் ( பி ) ( பிரிவிலான மேற்சொல்லப்பட்ட ) சொத்தின் 
குத்தகை சம்மந்தமாய் மூன்று வருடத்திற்குக் கூடுதலான குத்தகைக்கு மன்றத் 
தின் அனுமதியும் பெற்றுக் கொள்ளவேண்டும் . 

73 . சொத்து தானத்தையும் , வழியுரிமையினையும் ஏற்றுக்கொள்வதற்கான 
ஆணையாளரின் அதிகாரம்.- ( 1 ), ஆணையாளர் மன்றத்தின் பொருட்டு கடப் 
பாடுடையவரால் சுமத்தப்பட்ட ஏதேனும் சொத்துதானத்தையும் வழியுரிமை 
யையும் ஏற்றுக்கொள்ளலாம் . 

அன்றியும் 
( எ ) ஆயிரம் ரூபாய்க்குக் கூடியும் மூவாயிரம் ரூபாய்க்கு 
( பொறுப்பின் மதிப்பிற்கு நிலைக்குழுவின் அனுமதி பெற்றுக்கொள்ளவும் , 

( பி ) மூவாயிரம் ரூபாய்க்குக் கூடிய பொறுப்பின் மதிப்புக்கும் மன்றம் 
அனுமதிக்கவேண்டும் . 

( 2 ) இதன் பொருட்டு நிலைக்குழுவினால் ஆக்கப்பட்ட சட்டதிட்டங்களில் 
குறிப்பிடப்படுகிற அத்தகைய காலங்களுக்கு அத்தகைய நிபந்தனைக 
ளின்மேல் மா நகரத்தின் ஏதேனும் செர்த்தை இரவலாகவோ அல்லது வாடகை 
யாகவோ ஆணையாளர் கொடுக்கலாம் . - 

1894 - ம் நிலம் கைப்பற்றுதல்பற்றியச் சட்டத்தின்கீழ் நிலையான 
சொத்துக்களைக் கைவசப்படுத்தவேண்டிய முறைப்பாடுபற்றி .-- இச்சட்டத்தின் 
மூலம் அதிகாரப்படுத்தப்பட்ட ஏதேனும் நகர மன்ற அதிகாரிக்கு கைப்பற்று 
வதற்கான ஏதேனும் நிலையான சொத்துக்கள் தற்கால நிலவிலிருக்கும் 1894- ம் 
நிலம் கைப்பற்றுதல் பற்றிய ( 1894- ம் 1 - ம் மத்தியச்சட்டம் ) சட்டத்தின் விதி 
களின்கீழ் கைப்பற்றலாம் . மற்றும் அத்தகைய சொத்து ம்மந்தமாய் சொல் 
லப்பட்டச் சட்டத்தின்கீழ் கொடுக்கப்படும் நஷ்டஈட்டின் பணம் செலுத்துதலும் 
மற்றும் அதனை கைப்பற்றுவதினால் ஏற்பட்ட ஏதேனும் வேறு செலவுகளும் 
சொல்லப்பட்ட சொத்தை மா நகர மன்றத்தினிடம் ஒப்புவிக்க வேண்டும் . 

75. இச்சட்டத்தால் வகை செய்யப்படாத காரியங்கள். -- நகரமன்றத்தின் 
விருப்பத்தோடு நகர மன்றத்திற்கு ஏதேனும் தாபனத்தின் மேற்பார்வையை 
அல்லது இச்சட்டத்தில் உட்படுத்தப்படாத ஏதேனும் வேலையை நிறை 
வேற்று தலை மாற்றலாம் . மற்றும் அதன் பிறகு அத்தகைய மேல் நடப்பை அல்லது 
நிறைவேற்றலை மேற்கொள்ள மாநகர மன்றத்திற்கு சட்டப்படி உரிமையுண்டு , 
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அன்றியும் அத்தகைய எல்லா காரியங்களிலும் அவ்விதமாக மேல் நடத்து 
வதற்கும் நடப்பிலாக்குவதற்கும் அவசியப்படும் நிதியை நகரமன்றத்தின் முடிவுப் 
படி அரசாங்கம் அளிக்கவேண்டும் . 

ஒப்பந்தங்கள் . 
76 ஒப்பந்தங்களின் மூலம் வேலைகள் நிறைவேற்றுவதுபற்றி நகர மன்றத்தின் 
தீர்மானம் . - ஆணையாளர் ஒப்பந்தங்களாலோ அல்லது வேறு விதத்திலோ 
வேலைகளை நிறைவேற்றுகிறதானால் ஏதேனும் காரியங்களுக்கான வகுப்புகளில் 
பொதுவாகவோ அல்லது ஏதேனும் குறிப்பிட்ட காரியத்திற்கு தனிப்பட்டோ 
நகரமன்றம் தீர்மானிக்கலாம் . 
77. மதிப்பீடுகள் அனுமதிப்பதில் அதிகாரிகளின் 

அதிகாரம் ... 
( 1 ) ஐயாயிரம் ரூபாய்க்கு மேலாகாத தொகைக்கான ஏதேனும் மதிப் 
பீட்டினை ஆணை யாளர் அனுமதிக்கலாம் . 

( 2 ) ஐயாயிரம் ரூபாய்க்கு மிகைப்பட்டும் பத்தாயிரம் ரூபாய்க்கு 
மிகைப்படாததுமான ஏதேனும் மதிப்பீட்டுத் தொகைக்கு நிலைக் குழுவின் 
அனுமதி வேண்டப்படும் . 
178 . 

10,000 ரூபாய்க்கு மேற்பட்ட தொகைக்கான வேலைகள் பற்றி.- 

( 1 ) ஏதேனும் வேலைகளை அல்லது தொடர்பான வேலைகளை நிறைவேற்று 
வதற்குவேண்டி பத்தாயிரம் ரூபாய்க்கு மிகைப்பட்ட ஒரு திட்டம் உருவாக்கப் 
பட்டிருக்கிறபோது- 

( எ ) அததுமுறையில் வேண்டப்படுகிறவாறு அத்தகைய மதிப்பீடுகள் 
மற்றும் வரைபடங்கள் உட்பட முழுவிவரப்பட்டியல்களையும் தயார் செய்விக்கவும் 
மற்றும் அதனை நிலைக்குழு மன்றத்தினிடம் வைக்கவும் வேண்டும் . 

( பி ) மன்றம் திட்டத்தைப் பரிசீலனை செய்து சம்மதிக்கவோ அல்லது 
மாற்றங்களுக்குவேண்டி அதனை நிராகரிக்கவோ செய்யலாம் . 

( 2 ) ( எ ) திட்டத்தையும் , ஒரு லட்ச ரூபாய்க்குக்கூடின அதன் முழு 
மதிப்பீட்டு செலவும் மேற்சொல்லப்பட்ட ஏதேனும் மாற்றங்களுக்குட்பட்ட 
அறிவிப்புகளும் மன்றம் சம்மதித்திருக்கிறபோது அரசர்ங்கத்திற்கு அதனை 
சமர்ப்பிக்கவேண்டும் . 
அரசாங்கம் 

திட்டத்தை நிராகரிக்கலாம் . அல்லது 
அப்படியே அல்லது மாற்றங்களுக்குட்பட்டு அனுமதிக்கவோ செய்யலாம் . 

( R ) அரசாங்கத்தால் மாற்றத்தோடோ மாற்றத்தோடல்லாமலோ 
அத்திட்டம் அனுமதிக்கப்படுகிறதுவரைக்கும் அந்த வேலை 

துவங் பட 
மாட்டாது . 

( டி ) அரசாங்க அனுமதியின்றி மேற்சொல்லப்பட்ட அனுமதிக்கப்பட்ட 
திட்டத்தில் ஒரு முக்கியமான மாற்றமும் காரியமாக்கப்படமாட்டாது . 

79.) ஒப்பந்தங்கள் சம்மந்தமான பொது விதிகள் .-- ( 1 ) அவசியமென 
பரிசீலிக்கப்படுகிற அல்லது சமயத்திற்கேற்ற எல்லா ஒப்பந்தங்களையும் , இச்சட் 
டத்தின் விதிகளை நடப்பிலாக்குவதற்கு வேண்டி மன்றம் நிறைவேற்றவும் 
செய்யலாம் . 


அதனை 


( D9 


எல்லா 


( 2 ) இச்சட்டத்தின் கீழ் அல்லது இச்சட்டத்தின் ஏதேனும் காரியத்தின் 
பொருட்டு ஒப்பந்தங்கள் உண்டுபண்ணுவது சம்மந்தமாய் கீழ்க்கண்ட விதிகள் 
கருதப்படவேண்டும் , அவை 

( எ ) மா நகரமன்றத்தின் பொருட்டு எல்லா ஒப்பந்தங்களும் ஆணையா 
ளரால் ஆக்கப்படவேண்டும் . 

( பி ) இச்சட்டத்தின் ஏதேனும் விதிகளின் பொருட்டாக எதேனும் 
காரியத்திற்கு வேண்டி ஒரு ஒப்பந்தமும் நகரமன்ற பல அதிகாரிகளுள் ஒருவரின் 
அனுமதியின்றி ஆணையாளர் நிறைவேற்றலாகாது மற்றும் ஏதேனும் காரியத் 
திற்குவேண்டி ஒரு ஒப்பந்தமும் அத்தகைய அனுமதி பெற்றுக்கொள்ளாத 
போது அவரால் ஆக்கப்படக்கூடாது . 

( R ) ஐயாயிரம் ரூபாய்க்குக் கூடுதலாகவோ அல்லது பத்தாயிரம் 
ரூபாய்க்குக் 

குறைவாக செலவாகிற ஒரு ஒப்பந்தத்தையும் ; நிலைக்குழுவினால் 
அனுமதிக்கப்பட்டாலன்றி , ஆணையாளரால் செயல்படுத்தப்படலாகாது . 

( இ ) பத்தாயிரம் ரூபாய்க்குக் கூடு தலாக செலவு ஏற்படுகிற 
ஒப்பந்தங்களையும் மன்றம் அனுமதித்தாலன்றி ஆணையாளரால் செயல்படுத்தப் 
படலாகாது . 

( 3 ) முதல் ஒப்பந்தத்தில் ஏற்பட்ட செலவின் பத்து சதமானத்திற்கு 
கூடுதலாகச் செலவாகும் ஏதேனும் வேறுபட்ட ஒப்பந்தம் ( 2 )-ம் துணைப்பிரிவின் 
விதிகளுக்கு பொருத்தவேண்டும் . 

80. ஒப்பந்தத்தை நிறைவேற்றும் விதம்.- ( 1 ) ஆணையாளரால் மாநகர 
மன்றத்தின் சார்பாக செய்யப்படும் எல்லா ஒப்பந்தங்களு அவர் சார்பாக 
ஆக்கப்படுகிறதானால் அவரைக் கட்டுப்படுத்துவது போலான அவ்வித முறையிலும் 
அமைப்பிலும் செய்யப்படவேண்டும் என்பதோடு அதே முறையிலும் தன்மை 
யிலும் மாற்றப்படலாம் . அல்லது தள்ளப்படலாம் . 

அன்றியும் இருநூற்றி ஐம்பது ரூபாய்க்குக் கூடுதலாக செலவு ஏற்படுகிற 
ஏதேனும் வேலையைச் செய்வதற்கு அல்லது பொருளையோ அல்லது பண்டங் 
களையோ விநியோகிப்பதற்கு வேண்டி மா நகரமன்றத்தின் எழுத்து வடிவிலான 
பொதுவான , அடையாளம் கொண்டு அடையாளமிடப்பட்டுமிருக்கவேண்டும் 
மற்றும் 

( i) - அதது காரியத்திலாவது போல் செய்யப்படவேண்டிய வேலையையும் 
விநியோகிக்கப்படவேண்டிய பொருட்களையும் மற்றும் பண்டங்களையும் ; 

(ii) அத்தகைய வேலைகளுக்கு , பொருட்களுக்கு அல்லது பண்டங் 
களுக்கு கொடுக்கவேண்டிய விலையினையும் குறிப்பிடவேண்டும் . 

(iii) மற்றும் வேலைக்கான ஒப்பந்த காரியத்தில் வேலை அல்லது 
அதனின் குறிப்பிட்ட பாகங்கள் நிறைவேற்றி முடிக்கப்படவேண்டிய சமயத் 
தையும் குறிப்பிடவேண்டும் . 

( 2 ) மாநகர மன்றத்தின் பொது அடையாளம் ஆணையாளரின் பாதுகாப் 
பிலிருக்கவேண்டும் . மற்றும் ஏதேனும் ஒப்பந்தத்திலோ அல்லது வேறு பொருட் 
களிலோ ஆணையாளரின் முன்னிலையிலல்லாமல் அடையாளம் வைக்கக் கூடாது . 
மற்றும் மன்றத்தின் பொருட்டு ஆணையாளர் எல்லா ஒப்பந்தங்களிலும் அல்லது 
பொருட்களிலும் ஒப்பிடவேண்டும் . 

( 3 ) இப்பிரிவினில் உட்பட்டிருக்காத வேறு வகையில் நிறைவேற்றப்படும் 
எந்த ஒப்பந்தமும் மா நசராட்சி மன்றத்தில் கட்டுப்பட்டிருக்காது . 
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81 . ஒப்ப அறிவிப்புகளை வரவழைத்தல்.- ( 1 ) இரண்டாயிரத்தி 
ஐ நூறு ( பாய்க்குக் கூடுதலாக செலவு ஏற்படுகிற ஏதேனும் வேலையை நிறை 
வேற்றவோ அல்லது ஏதேனும் பொருட்களை யோ அல்லது பண்டங்களை விநியோ 
கிப்பதற்கோ ஏதேனும் ஒப்பந்தத்தில் தலையிட குறைந்தது ஏழு நாட்களுக்கு 
முன்னால் அத்தகைய ஒப்பந்தத்திற்கான ஒப்ப அறிவிப்புகளுக்கு ஆணை விடுத்து 
ஆணையாளர் விளம்பரம் மூலம் அறிவிப்பு கொடுக்கவேண்டும் . 

அன்றியும் ஒப்பந்தத்தின் முறைபாட்டினில் பதிவு செய்யப்பட்ட காரணங் 
களுக்காக ஆணையாளரின் எடுத்துக்காட்டுகளின் பேரில் நிலைக்குழு , ஒப்ப அறிவிப் 
புகளை வரவழைக்காமல் ஒப்பந்தத்தில் தலையிட பணையாளரை அதிகாரப் 
படுத்தலாம் . 

( 2 ) (1) -ம் துணைப்பிரிவின் கீழ் வழங்கப்பட்ட விளம்பரத்தின் 
காரணமாக ஆக்கப்பட்ட ஒப்ப அறிவிப்பினை ஏற்றுக்கொண்ட தின்மேல் 79- ம் 
பிரிவின் விதிகளுக்குட்பட்டு எல்லா சூழ்நிலையின் நோக்கத்தின் கீழ் முக்கியமாக 
அது அவசியமானது என்று ஆணையாளருக்குத் தோன்றுகிற அந்த ஒப்ப 
அறிவிப்பினை ஆணையாளர் ஏற்றுக்கொள்ளலாம் . ஆனால் நிலைக்குழுவின் அனுமதி 
யின்றி எல்லா ஒப்ப அறிவிப்புகளையும் அவர் நிராகரிக்கக் கூடாது . 

82 . சில ஒழுங்கின்மையினை ஒழிவாக்கல் .-- அளவு நிரக்கில் ஒப்பந்தத்தின் 
மேல் ஒரு வேலை கொடுக்கப்படுகிறபோதும் மற்றும் அந்த அளவுகளின் எண்ணம் 
சுருக்கமாக தீர்மானிக்கப்படாத போதும், அதற்கு அளிக்கப்பட்ட அதனின் 
பணத் தொகையின் வரம்பு இயல்பாகவே கூடியிருக்கிற காரணத்தால் 79- ம் 
பிரிவு , 80 - ம் பிரிவு மற்றும் 81 - ம் பிரிவுகளின் விதிகளை இவ்வொப்பந்தம் , 
மீறுவதாகக் கருதப்படமாட்டாது . 

83. ஒப்பந்தங்களை நிறைவேற்றுவதற்கான பாதுகாப்பு.- ஒரு ஒப்ப 
அறிவிப்பினை ஏற்றுக்கொண்ட பிறகு அவர் தலையிட்டிருக்கும் எல்லா ஒப்பந்தங் 
களையும் நிறைவேற்றுவதற்குவேண்டி ஆணையாளர் போதுமான பாதுகாப்பு எடுக்க 
வேண்டும் . மற்றும் இச்சட்டத்தின் கீழ் அவர் தலையிட்டிருக்கும் ஏதேனும் 
மற்றைய ஒப்பந்தங்களை நிறைவேற்றவேண்டி அவர் பாது காப்பு எடுக்கவேண்டும் . 

பணியாளர் தொகுதி 
சுகாதார அதிகாரி , எஞ்சினீயர் முதலானோர் .-- ( 1 ) அரசாங்கத்தின் 
அனுமதியோடு மன்றம் குறிப்பிடுகிற அருகதைகளுக்குட்பட்டு நகரமன்றம் 
அவசியமென 

பரிசீலிக்கிற சுகாதார அதிகாரியையும் எஞ்சினீயரையும் 
ரெவன்யூ அதிகாரியையும் மற்றும் வேறு அதிகாரிகளையும் மன்றம் நியமிக்க 
வேண்டும் . அவர்கள் ஆணையாளரின் கீழ் வேலை செய்கிறவர்களாக எல்லா 
இலாகாக்களின் தலைவர்களாகவிருக்கவேண்டும் . உள்விவகார தணிக்கையாள 
ராகவும் மற்றும் ஆணையாளருக்கு நிதி உபதேசகராகவும் பணியாற்ற கணக்கு 
அலுவலாளர்களை மன்றம் நியமிக்கவும் வேண்டும் . அத்தகைய எல்லா நியமங் 
களுக்கான சம்பளம் மற்றும் படியும் அரசாங்கத்தின் அனுமதிக்குட்பட்டு 
மன்றத்தால் நிர்ணயிக்கப்படவேண்டும் ; மற்றும் அரசாங்கத்தின் 
யின்றி அவை மாறுதலடையக் கூடாது . 

( 2 ) மா நகர மன்றத்தின் அலுவலாளர்கள் முழுசமயக் காலத்திற்கான 
அதிகாரிகளாகவிருக்கவேண்டும் . மாநகர மன்றத்தின் அனுமதியின்றி அவர் 
களின் அலுவலகவேலைக்கு தொடர்பில்லாத ஏதேனும் வேலையையும் அவர்கள் 
மேற்கொள்ளக்கூடாது . 
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85. தனிப்பட்ட மேலான நியமனங்கள் - நகரமன்றம் .- ( எ ) மா நகரத்தில் 
அசாதாரணமான மரணங்கள் ஏற்படுவதின் அல்லது ஏதேனும் ஆபத்தான நோய் 
இருப்பதினால் அல்லது ஏற்பட்டிருப்பது எதிர்பார்த்து அதனை ஆய்வு செய்வதற்கு 
வேண்டியும் மற்றும் தடைவதற்கும் மற்றும் குணப்படுத்துவதற்கும் வேண்டி 
யுமான பிரத்தியேக சுகாதார அதிகாரிகளையும் ; 

( பி ) எஞ்சினீயர்களையும் கட்டிடக் கலைஞர்களையும் அல்லது நகர 
முன்னேற்றத்திற்கான தனித் திறமையாளர்களையும் மற்றும் மா நகரமன்றத்தாள் 
மேற்கொள்ளப்பட்ட ஏதேனும் திட்டம் அல்லது பணியினை தயார் செய்வதற்கு, 
நிறைவேற்றுவதற்கு , கண்காணிப்பதற்கு வேண்டப்படுகிற நகர திட்டத்திற்கான 
தனிப்பட்ட திறமையாளர்களையும் ; 
( R ) 

காலாகாலங்களில் வரி மதிப்பீடு செய்வதனை , புதிய வரி கொண்டு 
வருவதற்கு மற்றும் மா நகரத்தின் நிலவருவாய் நிர்வாகசம்பந்தமான ஏதேனும் 
அசாதாரண வரியினை நடப்பிலாக்குவதின் நிமித்தமாக தனிப்பட்ட ரெவின்யூ 
அதிகாரிகளையும்; 

நியமிக்கலாம் . 
அன்றியும் , அரசாங்கத்தின் அனுமதியின்றி அத்தகைய தனிப்பட்ட 
அதிகாரிகள் நியமிக்கப்படலாகாது . 

( ii) அத்தகைய ஏதேனும் அலுவலகத்தின் நிகழ்ச்சிக் காலம் மற்றும் 
அத்துடன் இணைக் ப்பட்ட சம்பளம் மற்றும் படிகள் மற்றும் பணிகளின் நிபந் 
தனைகளும் அரசாங்கத்தின் அனுமதிக்குட்பட்டு மன்றத்தால் நிர்ணயிக்கப்பட 
வேண்டும் . மற்றும் பிரிவில் வெளிப்படையாக குறிப்பிட்டிருப்பது ஒழிவாக்கு 
கிறவாறு அரசாங்கத்தின் அனுமதியின்றி வித்தியாசப்படுத்தலாகாது . 

(iii) அரசாங்கத்தின் மூலம் அத்தகைய ஏதேனும் அலுவலகத்தின் 
உறுதிக்கு எல்லா நியமனங்களும் உட்பட்டிருக்கவேண்டும் . 

86. உயர்ந்த நியமனங்களுக்கான காலியிடங்கள் அதன் காலத்திற்குள் 
நிரப்பப்படவேண்டும்.- ( 1) 84 மற்றும் பிரிவுகளில் குறிப்பிடப்பட்ட ஏதேனும் 
அலுவலகத்தில் ஏதேனும் காலியிடம் ஏற்படுகிறதானால் அல்லது 85- ம் பிரிவின் 
கீழ் ஏதேனும் ஒரு புதிய அலுவலகம் உண்டுபண்ணப்படுகிறதானால் அத்தகைய 
அலுவலகத்தை மேற்கொள்ள சில நபர்களை மூன்று மாதங்களுக்குள்ளாக மன்றம் 
நியமிக்கவேண்டும் , 

( 2 ) அவ்விதம் ஆக்கப்பட்ட நியமனத்தை அரசாங்கம் உறுதிப்படுத்த 
மறுக்கிறதானால் மறுக்கப்பட்ட உத்தரவு கிடைக்கப்பெற்ற நாளிலிருந்து ஐம்பது 
நாட்களுக்குள்ளாக ஒரு புதிய நியமனத்தை மன்றம் உண்டுபண்ணவேண்டும் . 

( 3 ) ( 1 )-ம் துணைப்பிரிவின் கீழ் அல்லது அதது காரியத்திலாவதுபோல் 
( 2 )-ம் துணைப்பிரிவின் கீழ் முறைப்படி உண்டுபண்ணப்பட்டிருக்கிற ஏதேனும் 
நியமனம் அல்லது புதிய நியமனம் ஆக்கப்படாதிருக்கிறபோது அலுவலகம் 
மேற்கொள்ள அரசாங்கம் ஒரு 

நபரை நியமிக்கலாம் . 

அத்தகைய 
மன்றத்தால் நியமிக்கப்பட்டிருக்கிறவர் எனக் கருதப்படவேண்டும் . 

( 4 ) ( 1 )-ம் அல்லது ( 2) -ம் துணைப்பிரிவின் கீழிலான ஏதேனும் நியமனம் 
முடிவுறாத போது அலுவலகத்தை தற்காலிகமாக மேற்கொள்ள ஒரு நபரை 
மன்றம் நியமிக்கவும் , மற்றும் மன்றம் பொருந்துகிறதென நினைக்கிறவாறு 
அத்தகைய சம்பளத்தை அவருக்கு உரிமையாக்கவும் செய்யலாம் . 

அன்றியும் , அலுவலக சம்பந்தமாய் 84 மற்றும் 85- ம் பிரிவின் கீழ் நிர்ண 
யிக்கப்பட்ட தொகைக்கு அவ்விதம் உரிமையாக்கப்பட்ட சம்பளத் தொகை 
எப்பொழுதும் கூடு தலாக இருக்கலாகாது . 
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87 . ஆணையாளருக்கு அதிகாரிகளும் வேலையாட்களும் கீழ்படிதலாக் 
யிருத்தல்.- மா நகரத்தின் எல்லா அதிக ரிகளும் மற்றும் வேலையாட்களும் ஆணை 
யாளருக்குக் கீழ்ப்படிய வேண்டும் . 

88 . மேல் அதிகாரிகளின் ஓய்வு நாள் உபகாரச் சம்பளம் மற்றும் பங்கு 
அனுமதித்தல் . ( 1 ) ஆணையாளரால் ஒரு மாதத்திற்கு மிகைப்படாத காலத் 
திற்கும் மேயரால் நீண்ட காலங்களுக்கும் 84 - ம் பிரிவின் மற்றும் 85 - ம் பிரிவின் 
அல்லது 86- ம் பிரிவிலுள்ள ( 3)-ம் துணைப்பிரிவின் கீழ் நியமிக்கப்பட்ட ஏதேனும் 
அதிகாரிக்கு ஓய்வு அனுமதிக்கப்படலாம் . 
அன்றியும் அத்தகைய அதிகாரி அரசாங்க அலுவலில் 

இருக்கிறபோது 
அத்தகைய ஓய்வுகாலம் மேயரின் சம்மதத்தோடு அரசாங்கத்தால் அனுமதிக்கப் 
படவேண்டும் . 

( 2 ) அத்தகை ஏதேனும் அதிகாரி அரசாங்க அலுவலில் இருக்கிறாரானால் , 
தற்போது நிலவிலிருக்கிற அவர் சார்ந்திருக்கிறகிளை 
அரசாங்க அலுவலின் 
ஒழுங்கு மற்றும் சட்டதிட்டங்களின்படியான தனிச்சலுகைகளும் ஓய்வு 
களும் பெற்றக்கொள்ள உரித்தானவராகவும் மற்றும் அவரின் பொருட்டோ 
அல்லது அவராலோ அத்தகைய ஒழுங்குகள் மற்றும் சட்டதிட்டங்களின் கீழ் 
செலுத்தப்படுகிறவாறு அவரின் ஓய்வுகால சம்பளமும் , உபக்ரச்சம்பளமும் 
மற்றும் பிராவிடன் பண்டு முதலியவற்றோடு அவரின் பங்கினை மற்றும் அளிக்கும் . 

( 3 ) ஏதேனும் அத்தகைய அதிகாரி அரசாங்க அலுவலில் இல்லாதிருக் 
கிறதானால் அவரின் ஒய்வும் மற்றும் ஓய்வுக்கானச் சம்பளமும் , அவரின் வயது 
முதிர்வு அல்ல ஓய்வு பெற்ற சம்பளம் , 

அவருடைய 

பணிக்கொடை ஓய்வு . 
ஊதியம் மற்றும் அவரின் சம்பளம் மற்றும் நகர மன்ற நிதியிலிருந்து முறையே 
செலுத்தப்படுகிற அவரின் ஓய்வு ஊதியத்தின் விகிதமும் மற்றும் ஓய்வுகால 
வைப்புத்தொகைப் பங்கும் அரசாங்கத்தின்மூலம் சம்மதிக்கப்பட்ட சட்டதிட்டங் 
களினால் ஆளப்படும் . 

அன்றியும் . 

( எ ) அரசாங்கத்தின் தனிப்பட்ட அனுமதியின்றி ஏதேனும் அத்தகைய 
ஓய்வுத்தொகையும் , ஓய்வுப்படியும் பணிக்கொடையும் அல்லது உபகாரச்சம் 
பளமும் ஒருவகையிலும் நிலையிலும் தரத்திலும் அரசாங்க வேலையாட்களைப் 

காரியத்தில் ஏற்றுக்கொள்ளப்படுபவைகளுக்கு அப்பாற்பட்டிருக்க 
லாகாது . 

( பி ) அனுமதிக்கப்பட்டிருக்கிற அத்தகைய படிகளும் அல்லது அனுமதிக் 
கப்படுகிற ஏதேனும் ஓய்வு வயது முதிர்வு அல்லது பதவி ஓய்வு முதலியவைகளின் 
இழிலான நிபந்தனைகள் , அத்தகைய அரசாங்க 

வேலையாட்களுக்கு 
வேண்டி 
தற்போது பிரசுரிக்கப்படுகிறவைகளுக்கு மேலாக அத்தகைய அனுமதியின்றி கூடு 
தலான அனுகூலமாயிருக்கலாகாது . 
தனிப்பட்ட 

அதிகாரிகளை நியமிக்க அரசாங்கத்தின் 
அதிகாரம் பற்றி.- மா நகரத்தில் அசாதாரண மரணங்கள் ஏற்படுவ தின் அல்லது 
ஏதேனும் ஆபத்தான நோய் இருப்பதினால் அல்ல ஏற்பட்டிருப்பதின் காரண 
மாக உடன் டியான நடபடி அரசாங்கம் அவசியமென கருதுகிறதானால் , நகர 
மன்ற நிதியின் செலவில் முழுக்காலத்திற்கு அல்லது பகுதி காலத்திற்கு அரசாங் 
கத்தின் சொந்த தீர்மானத்தின் பேரில் ஒரு தனிப்பட்ட 

சுகாதார அதிகாரியை 
யமிக்கலாம் . 


போலான 


சுகாதார 
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படவும் 


அன்றியும் 

( எ ) தனிப்பட்ட அலுவலகத்தின் அலுவல்காலம் ஆறு மாதங்களுக்கு 
மிகைப்படலாகாது . 

( பி ) அத்தகைய அதிகாரிகளுக்கு அரசாங்கத்தால் நிர்ணயிக்கப்பட்ட 
சம்பளம் மற்றும் படிகளின் பகுதிக்குக் கூடுதலாக மாநகரமன்றம் செலுத்தக் 
கட்டுப்பட்டிருக்கலாகாது . 
90. 

மாநகரமன்ற நிறுவனங்களின் நியமனம் பற்றி . - 84-85 மற்றும் 86 - ம் 
பிரிவுகளின் விதிகளுக்குட்பட்டு மாநகரமன்ற நிறுவனத்திற்கான நியமனங்களை 

( எ ) நூற்றி ஐம்பது ரூபாய்க்குக் கூடுதலாக மிகக்கூடுதலான மாதச்சம் 
பளம் உடையதான அலுவலகமாகயிருந்தால் 
அது மன்றத்தால் கொடுக்கப் 
( பி ) 

எல்லா காரியங்களிலும் மேயரின் அனுமதியோடு ஆணையாளரால் 
ஆக்கப்படவும்வேண்டும் . 

91 , பணியாள் தொகுதி அட்டவணை .- ( 1 ) அவ்வப்போது ஆணையாளர் 
நிலைக்குழுவின் முன்னிலையில், ஆணையாளரின் அபிப்பிராயப்படி 

அதிகாரிகள் 
மற்றும் வேலையாட்கள் மா நகரமன்ற நிர்வாகக்காரியங்களில் அமைத்துள்ளவராக 
அவர்களின் உத்தியோகப்பெயர் மற்றும் அவர்களின் படிக்கிரமம் மற்றும் அவர் 
களுக்கு செலுத்தப்படுகிற சம்பளம் கட்டணம் மற்றும்படி சம்மந்தமான 
அவரின் தீர்மானத்தோடு அடங்கப்பெற்ற அட்டவணையை; வைக்கவேண்டும் . 

( 2 ) நிலைக்குழு பொருந்கிறதென நினைக்கிறவாறு அத்தகைய அட்ட 
வணையை ஒப்புக்கொள்ளவோ அல்லது திருத்தவோ செய்யவேண்டும் , மற்றும் 
அதனை மன்றத்திற்கு தெரியப்படுத்தவேண்டும் . 

( 3 ) ஆணையாளரால் தீர்மானிக்கப்பட்ட அட்டவணையில் நிலைக்குழுவினால் 
ஆக்கப்பட்ட ஏதேனும் மாற்றத்தின் காரணமாக கூடுதலான நிதி ஒதுக்கவேண் 
டியது ஏற்பட்டால் மன்றத்தின் அனுமதிக்குட்பட்டிருக்கவேண்டும் . 

அன்றியும் மாதாந்தச் சம்பளம் நூற்றிஐம்பது ரூபாய்க்குக் கூடுகிறதானால் 
அரசாங்கத்தின் அனுமதியின்றி ஒரு புதிய அலுவலகமும் உண்டுபண்ணக்கூடாது . 

( 4 ) டாநகர மன்றத்தின் நிர்வாக அதிகாரிகள் மற்றும் வேலையாட்களின் 
அதது காரியத்தில் குறிப்பிடப்படுகிறவாறான அத்தகைய வேறு விவரங்க 
ளையும் , உத்தியோகக் காலத்தையும் மற்றும் முதுநிலையையும் குறிப்பிட்ட பதி 
வேட்டினை ஆணையாளர் பேணுதலும் வேண்டும் . 

92 . நிருவாகத்திற்கான நியமனத்தின் தடை பற்றி . - 84- ம் பிரிவு , 85 - ம் 
பிரிவு அல்லது 86 - ம் பிரிவின் கீழ் ஒருவர் நியமிக்கப்பட்டாலன்றி அல்லது 91 - ம் 
பிரிவின்கீழ் அனுமதிக்கப்பட்ட அட்டவணையில் அவரின் அலுவலகமும் மற்றும் 
ஊதியமும் உட்படுத்தப்பட்டாலன்றி ஒரு அதிகாரியும் அல்லது வேலையாளும் 
மா நகர மன்ற நிர்வாகத்தில் ஏற்றுக்கொள்ளப்பட மாட்டாது . 

93 . மா நகரமன்ற நிறுவனத்தை ஆணையாளர் கட்டுப்படுத்தல் பற்றி. 
இச்சட்டத்தின் விதிகளுக்கும் , உபசட்டங்களுக்கும் மற்றும் தற்போது அமுலி 
மருக்கிற சட்டதிட்டங்களுக்கும் உட்பட்டு மா நகரமன்ற நிறுவனங்களின் கடமை 
களையும் , மற்றும் அவர்களின் செய்கை மற்றும் முறைபாடுகளின் மீதான 
கட்டுப்பாடு ஆய்வு மற்றும் கண்காணிப்பு முதலியனபற்றி ஆணையாளர் பிரசுரம் 
செய்யவும் , மற்றும் அவர்களின் தன்மை , பணி , சம்பளம் , ஓய்வு ஓய்வு ஊதியம் , 
மற்றும் வருங்கால சேமிப்பு நிதி , தனி உரிமைகள் சம்மந்தமான எல்லாப் பிரச் 
சனைகளையும் வெளியிடவும் வேண்டும் . 
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94 . அரசாங்க வேலையாட்கள் சம்மந்தமான உதவித்தொகை . - ஏதேனும் 
அதிகாரி அல்லது வேலையாள் மாநகரமன்றத்தில் வேலைப் பார்த்துக் கொண்டி 
ருக்கிற அல்லது வேலை பார்த்தவர்களாகயிருப்பார்களானால் அல்லது அரசாங்க 
அலுவலிலிருந்து அல்லது அரசாங்க அலுவலுக்கு மாற்றப்பட்டிருக்கிற நபராகப் 
ருப்பார்களானால் அல்லது அரசாங்கத்தின்கீழ் மா நகரமன்றத்தால் பாகமாக 
நியமிக்கப்பட்டிருக்கிறவர்களாகயிருப்பார்களானால் , அவர் சார்ந்திருக்கிற 
அரசாங்க கிளைப்பணியின் ஒழுங்குகள் மற்றும் சட்ட திட்டங்களின் கீழ் அவரின் 
பொருட்டு அவரால் ஆக்கப்பட்ட அதது முறையில் தேவைப்படும் ஓய்வு கால 
படியும் ஓய்வுகால உதவிச்சம்பளம் மற்றும் வருங்கால சேமிட்பு நிதியுடன் 
அத்தகைய உதவித்தொகையை மாநகரமன்றம் வகை செய்யவேண்டும் . 
95. அலுவல் 

ஒழுங்கு பாடுகளை அமைப்பதற்கான நிலைக்குழுவின் 
அதிகாரம் பற்றி .-- இச்சட்டத்தின் விதிகளுக்குட்பட்டு, மாநகரமன்றத்தின் நிறுவ 
னங்கள் சம்மந்தமான ஒழுங்கு முறை பாட்டினை நிலைக்குழு அமைக்கலாம் .- 

( எ ) தொகையை நிர்ணயிக்கவும் மற்றும் சமர்ப்பிக்கப்படுவதற்கான 
பாதுகாப்பின் தன்மையும் . 

( பி ) கல்வி அல்லது வேறு தகுதிகளைப் பிரசுரம் செய்தல் . 

( R ) ஓய்வு அனுமதிக்கப்படுவதையும் , ஓய்வுப்படிகளையும் மற்றும் 
பதிலாக பணியாற்றுவதற்கான படியும் நிதானப்படுத்தவும் , 

( டி ) ஓய்வுகால ஊதியம் மற்றும் பணிக்கொடைகள் நல்குவதினை நிதா 
னப்படுத்தல், 

( இ ) வருங்கால சேமிப்பு நிதியினை நிறுவதலும் மற்றும் பேணுதலும் 
மற்றும் அவற்றிற்கு கட்டாயமாக உதவித்தொகையை உண்டுபண்ணுதலும் , 

( எப்) தன்மையை நிதானப்படுத்தல் , 
( ஜி ) பணியின் தன்மையை பொதுவாகப் பிரசுரம் செய்தல் , 
அன்றியும் அவ்விதம் அமைக்கப்பட்ட எல்லா சட்டதிட்டங்களும் மன்றத் 
தின் மூலம் நிலையான தன்மைக்குட்பட்டிருக்கவேண்டும் , மற்றும் அரசாங்க 
உத்தரவு மூலம் அல்லது உட்பிரிவு ( டி ) அல்லது உட்பிரிவு ( இ )-ன் நிலையான 
தன்மைக்குட்பட்டிருக்கிற நியமனத்திலான ஏதேனும் அதிகாரி சம்மந்தமாய் 
( பி ) உட்பிரிவின்கீழ் அமைக்கப்பட்ட எல்லா ஒழுங்குகளுக்கும் அரசாங்கத்தின் 
அனுமதி வேண்டும் . 

அன்றியும் ( i) இச்சட்டத்திட்டங்களின்கீழ் நல்கப்பட்ட ஏதேனும் ஓய்வு , 
ஓய்வுகாலப்படி , பணிக்கொடை ஓய்வு கால ஊதியம் ஆகியவற்றின் தொகையா 
மனது , அரசாங்கத்தின் தனிப்பட்ட அனுமதியில்லாமல் , அதே நிலையிலும் 
அந்தஸ்திலுமான அரசாங்க அலுவலாளர்களின் காரியத்தில் 

அனுமதிக்கப் 
படுகிற தொகைக்குமிகைப்படலாகாது . மற்றும் (ii) நல்கப்படுகிற அத்தகைய 
படிகளும் அல்லது அனுமதிக்கப்படுகிற ஏதேனும் ஓய்வு ,. படுகிழப்பருவம் , பதவி 
ஓய்வுகாலம் , ஆகியவற்றின் கீழிலான நிபந்தனைகள் ; அதுபோன்ற அனுமதியில் 
லாமல் , அத்தகைய அரசாங்க வேலையாட்களுக்கு வேண்டி தற்போது பிரசுரம் 
செய்யப்படு கிறதற்கு மேலாக சாதகமாக இருக்கலாகாது . 

96 . நிருவாகிகளைத் தண்டிப்பதற்கான அதிகாரம் பற்றி.- ( 1 ) மாநகர 
மன்றத்தின் பணியிலிருக்கிற எதேனும் அதிகாரி அல்லது வேலையாள் , ஏதேனும் 
இலாகாவினது ஒழுங்குககா அல்லது ஒழுங்குமுறையை மீறுகிற வகையில் குற்ற 


| 


45 


வாளியாக்க , அல்லது கவனக்குறைவில் கடமையைச் செய்யா திருத்தலின் அல்லது 
வேறு துர்நடத்தையின் காரணமாக , தகுதியற்றவர் , என்று குற்றவாளியாக்க ; 
அத்தகைய அதிகாரியை அல்லது வேலையாளை நியமிக்கத் தகுதியுடைய அதிகாரி 
கீழ்க்கண்ட தண்டனைகளை அவர் மீது சுமத்தலாம் ; 

அவை , 
( i) 

கண்டனம் , 
( ii ) சம்பள உயர்வுத்தடை உட்படலாக சம்பள உயர்வினையும் உத்தி 
யோக உயர்வினையும் தடைதல் 

(iii). கீழ்உத்தியோகத்திதகோ , காலக்கிரம சம்பளம் அல்லது காலக் 
கிரம சம்பளத்தின்கீழ் நிலைக்குக் கொண்டுவருதல் . 

( iv ) அபராதம் . 
( v ) 

மாநகரத்தில் ஏற்பட்ட ஏதேனும் பணம் சம்மந்தமாக சம்பளத் 
திலிருந்து முழுவனு மாகவோ அல்லது பாகமாகவோ ஈடாக்குதல் . 

( vi ) வேலையை விட்டு நீக்குதல் ; 

( vii ) வருங்கால உத்தியோகத்திற்கு அருகதையற்றவராக்காத நிலையில் 
மா நகரமன்ற பணியிலிருந்து நீக்குதல் , 

(viii) வருங்கால உத்தியோகங்களுக்கு சாதாரணமாக அருகதையற்றவ 
ராக்கும் வகையில் மாநகரமன்ற பணியிலிருந்து நீக்குதல் . 

அன்றியும் இந்த துணைப்பிரிவின் கீழ் மன்றத்தின் அதிகாரங்களை மேயருக்கோ 
அல்லது ஆணையாளருக்கோ ஒப்படைக்கலாம் . 

அதுவன்றியும் பில்கலக்டர்கள் தவிர்த்து மேல் அதிகாரிகளாக பாகுபாடு 
செய்யப்பட்டிருக்கிறவர்களான ஏதேனும் மாநகர மன்ற அலுவலாளர்கள் மீது 
ஒரு அபராதமும் விதிக்கப்படலாகாது . 

அதுவன்றியும் , வேறு அரசாங்கங்களுக்கு அல்லது தல தாபனங்களுக்குக் 
கொடுக்கப்படுகிற அரசாங்க அதிகாரிகள் மீதான 

தண்டனைகள் 

சம்மந்தமாய் 
தற்போது நிலவிலிருக்கிற ஒழுங்குகளுக்கு வேறுவிதமாக மா நகர மன்றத்தின் மூலம் 
நியமிக்கப்பட்ட அரசாங்க வேலையாள் மீது ஒரு தண்டனையும் சுமத்தப்படலாகாது . 

( 2 ) (1 )-ம் துணைப்பிரிவின் கீழ் நிறைவேற்றப்பட்ட ஏதேனும் உத்தரவு 
முடிவான தாக இருக்கவேண்டும் . 

அன்றியும், (1 )-ம் துணைப்பிரிவின் (ii). (iii ) , (iv ), (v ) , ( vi) , (vii ) மற்றும் 
( viii)- ம் உட்பிரிவிலுள்ள தண்டனைகள் சம்மந்தமாய் நூற்றி ஐம்பது ரூபாய்க்கு 
அல்லது அதற்குக்குறைந்த தொகையில் மாதச்சம்பளமாகப் பெறுகிற ஏதேனும் 
அதிகாரி அல்லது வேலையாள் மேயரிடம் மேல்முறையிடலாம் . 

அன்றியும் நூற்றி ஐம்பது ரூபாய்க்குக் கூடுதலாக மாத சம்பளமாக பெறுகிற 
ஏதேனும் அதிகாரி அல்லது வேலையாள் மீது சுமத்தப்படுக்கிற ஏதேனும் தண்ட 
னைகள் சம்மந்தமாய் அவர்கள் அரசாங்கத்திடம் மேல் முறையிடலாம் . 

( 3 ) விசாரணை முடிவுறாதிருக்கிறபோது இச்சட்டத்தின்கீழ் ஏதேனும் 
அதிகாரியால் நியமிக்கப்பட்ட ஏதேனும் அலுவலரை ஆணையாளர் வேலையிலிருந்து 
நீக்கலாம் . 

அன்றியும் அவர் உடனடியாக அதனைப் பொறுத்தவரையிலான அதிகாரிக்கு 
அவ்வப்போது அறிவிக்கவேண்டும் . 

97. நிர்வாகிகளுக்கு ஓய்வு அனுமதிப்பதிலான அதிகாரம் பற்றி .-- 88 - ம் 
பிரிவில் 

வகை செய்யப்பட்டிருப்பதை ஒழிவாக்கி , மாநகரமன்ற நிர்வாக 
ரூக்கு ஆணையாளரால் ஓய்வு அனுமதிக்கப்படலாம் . 
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பாகம் III 


வரியும் மற்றும் நிதியும் . 


அத்தியாயம் V. 


வரிகளை வரிசைப்படுத்தல் 


98. கரங்கள் மற்றும் வரிகள் வரிசைப்படுத்தல் .--மன்றம் ; 
( எ ) ஒரு சொத்து வரி 
( பி ) சம்பளவரி 
( R ) மிருகங்கள் , வாகனங்கள் மற்றும் மரக்கலங்களின் வரி .. 
( டி ) கண்காட்சி வரி . 
( இ ) மா நகரத்திற்குக் கொண்டுவரப்பட்ட தடிகளின் வரி , 
( எப்) விளம்பரத்தின் மீதான வரி . 

( ஜி ) கூடுதலாக , முத்திரை வரி வடிவில் சொத்துக்கள் சில கைமாற்றும் 
செய்வ திலான வரி , 

முதலியனவற்றை வசூலிக்கலாம் . 

99. வரிமீது மிகுவரி வசூலித்தல் - அரசாங்கத்தின் அனுமதியோடு நகர 
மன்றம் குறிப்பிடும் ஏதேனும் பிரத்தியேக சுகவாழ்வு வசதிகளுக்கான பணிகள் , 
அல்லது வாய்ப்புகள் வகை செய்யப்படுவதின் பொருட்டு நகரமன்றத்தால் 
வசூலிக்கப்படும் சம்பளவரியல்லா மல் வேறு ஏதேனும், வரியின் மேல் மிகுவரி 
வசூலிக்கலாம் . 

அன்றியும் ஏதேனும் காரியத்தின் பொருட்டுவரி அல்லது மேல்வரி ஏற் 
கனவே பிரிக்கப்பட்டிருந்தால் ஒரு மிகுவரியும் வசூலிக்கப்படலாகாது . 

அன்றியும் அத்தகைய மிகுவரி ஒரு வகையிலும் வரித்தொகையில் பத்து 
சதமானத்திற்கு மிகைப்படலாகாது . 

100. அரசாங்கக் கட்டுப்பாட்டின் அதிகாரம்பற்றி .--- முதன் முதலில் வரி 
அல்லது தீர்வை சுமத்தியதான ஏதேனும் தீர்மானத்தை மன்றம் நிறைவேற்று 
வதற்கு முன் , அதனை ஆணையாளர் , ஆட்சி ஏட்டிலும் மற்றும் தல செய்திப்பத்தி 
ரிகைகளிலும் அதன் நோக்கத்தை வெளியிட்டு பிரசுரம் செய்யும்படி , அறிவிப்பு 
கொடுக்கவும் மற்றும் எதிர்ப்புகள் சமர்ட் பிப்பதற்காக ஆட்சி ஏட்டில் அத்த 
கைய அறிவிப்பு பிரசுரம் செய்யப்படுகிற தேதியிலிருந்து குறைந்தது ஒரு மாதத் 
திற்குள்ளாக ஏற்கனவே நிர்ணயிக்கவும் வேண்டும் . குறிப்பிடப்பட்ட காலத் 
திற்குள் ஏதேனும் எதிர்ப்புகள் பெற்றுக்கொள்ளப்பட்டால் அவ்வெதிர்ப்புகளைப் 
பரிசீலனை செய்த பிறகு , வரியையோ அல்லது தீர்வையையோ வசூலிக்க முடிவு 
எடுப்பதின்மூலம் மன்றம் தீர்மானிக்கலாம் . அத்தகைய வரிக்காக அல்லது 
தீர்வைக்காக வசூலிக்கப்படவேண்டியவை எத்தேதியிலிருந்து , எவ்வளவு காலத் 
திற்கு வசூலிக்கவேண்டுமென்று அதன் நிரக்கை அத்தகைய தீர்மானத்தின் 
மூலம் குறிப்பிடவேண்டும் . 
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( 2 ) முதன் முதலில் ஏதேனும் வரியை அல்லது தீர்வையை 

புதிய 
நிரக்கில் வசூலிக்க மன்றம் தீர்மானித்திருக்கிறபோது , வசூலிக்கப்படவேண்டிய 
அத்தகைய வரி அல்லது தீர்வையினை, எக்காலமுதல் , எந்த நிரக்கில் வசூலிக்க 
வேண்டும் என்று அக்காலத்தைக் குறிப்பிட்டு ( 1 )-ம் துணைப்பிரிவின்கீழ் 
குறிப்பிடப்படு கிறவாறான தன்மையில் , உடனடியாக ஆணையாளர் ஒரு அறிவிப் 
பினை விளம்பரம் செய்ய வேண்டும் . 

( 3 ) நிலவிலிருக்கிற வரியை அல்லது தீர்வையை ரத்து செய்வதின் . 
அல்லது வசூலிக்கப்பட்ட ஏதேனும் வரியின் அல்லது தீர்வையின் நிரக்கை 
குறைப்பதில் ஏதேனும் தீர்மானம் அரசாங்க அனுமதியின்றி செயல்படுத்தப் 
படமாட்டாது . 

( 4) இப்பிரிவின்கீழ் ஏதேனும் தீர்மானம் ஒரு குறிப்பிட்ட வருடத்திற்கு 
செயல்படுத்தப்பட்டிருக்கிறபோது அந்த வருடத்தைப் பொறுத்த மட்டில் அத்த 
கைய தீர்மானத்தில் நிர்ணயிக்கப்பட்ட நிரக்கையோ அல்லது தேதியையோ 
மாற்ற , அரசாங்கத்தின் அனுமதி அல்லது அரசாங்கத்தினிடமிருந்தான ஒரு 
ஆணையுமின்றி ஒரு அபிப்பிராயமும் மன்றத்தின்மூலம் பரிசீலனைக்கு எடுக்கப்பட 
மாட்டாது . 

சொத்துவரி. 
101 . 

சொத்துவரியின் வகுப்புகளும் விளக்கங்களும்.- ( 1 ) ஒரு தீர்மானத் 
தின்மூலம் சொத்துவரி வசூலிக்கப்படவேண்டுமென்று மன்றம் தீர்மானிக்கு 
மானால் அத்தகைய வரியை இச்சட்டத்தின்கீழ் அல்லது இச்சட்டத்தின்மூலம் 
அல்லது வேறு ஏதேனும் சட்டத்தின் மூலம் ஒழிவாக்கப்பட்டவை தவிர்த்து 
மா நகரமன்ற எல்லைக்குட்பட்ட எல்லா கட்டிடங்களின் மற்றும் மனைகளின்மீதும் 
வசூலிக்கப்படவேண்டும் . சொத்துவரி, 

( எ ) பொதுக்காரியங்களுக்கான ஒரு வரி . 

( பி ) பொதுஇடங்களிலிருந்தான குப்பை கூளங்கள் அல்லது விலங்கு. 
களின் சடலங்கள் , மாற்றுவது சம்மந்தமான செலவினை 

செய்வதற்கு 
வேண்டிய துப்பரவுவரி . 

( R ) நிலவிலிருக்கிற அல்லது வகை செய்யவதற்கு வேண்டி மா நக 
ரத்தின் தண்ணீர் மற்றும் கழிவு நீரோடைமுறை சம்மந்தப்பட்ட செலவு செய் 
வதின் பொருட்டான தண்ணீர் மற்றும் கழிவு நீரோடை வரி . 

( டி ) மாநகரத்தின் விளக்கு எரிப்புச் செலவு செய்வதின் பொருட்டான 
விளக்கு எரிப்பதின் வரி; ஆகியவை இவற்றில் உட்படும் . 

அன்றியும் தண்ணீர் மற்றும் சாக்கடைவரி வகுலிக்கப்படுகிறபோது தண்ணீர் 
அலுவல் சம்மந்தமாய் என்ன 

விகி தமுறையில் வர் வசூலிக்கப்படவேண்டும் , 
என்று மன்றம் விளம்பரம் செய்யவும் மற்றும் சாக்கடை வேலை சம்மந்தமான 
எஞ்சிய இடத்தில் வரி வசூலிக்கப்பட்டிருப்பதாகக் கருதப்படவேண்டும் மற்றும் 
அவ்விதம் விளம்பரம் செய்யப்பட்ட விகிதத்தினை 100 - ம் பிரிவிலுள்ள (2 )-ம் 
துணைப்பிரிவின்கீழ் பிரசுரம் செய்யப்பட்ட அறிக்கையில் தனிப்பட்ட முறையில் 
குறிப்பிடப்படவேண்டும் . 

( 2 ) இச்சட்டத்தில் வேறுவிதமாக வகை செய்யப்பட்டிருப்பது ஒழிவாக் 
கப்படுகிறவாறு நகரமன்றத்தால் நிர்ணயிக்கப்பட்ட கட்டிடம் மற்றும் நிலங்க 
ளின் வருடாந்திர மதிப்பின் அத்தகைய சதமானத்தில் அதன் வரிகள் வசூலிக் 
கப்படவேண்டும் . 
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அன்றியும் ஏதேனும் நிலம் அல்லது கட்டிடங்களின் காரியத்தில் அவ்விதம் 
நிர்ணயிக்கப்பட்ட மொத்தத்தொகையின் சதமானம் , அதனின் வருடமதிப்பில் 
பதினைந்து சதமானத்திற்குக் குறையாமலும் இருபத்தைந்து சதமானத்திற்குக் 
கூடாமலும் இருக்கவேண்டும் . 

( 3 ) சொத்து வரியினை விதிப்பதின் பொருட்டு ஏதேனும் கட்டிடம் 
அல்லது நிலத்தின் வருடாந்திர மதிப்பு ஆணையாளரால் தீர்மானிக்கப்பட 
வேண்டும் . அன்றியும் ஏதேனும் கட்டிடம் அல்லது நிலத்தின் வருடாந்திரவிலை 
மற்றும் ஆணையாளரால் செலுத்தப்படுகிற அதற்கான வரி , மேயரால் தீர்மானிக் 
கப்படவேண்டும் . 
- 

102. ( 1 ) கட்டிடங்களின் , இருப்பிடங்களின் அல்லது வளவுகளின் 
உடமஸ்தரல்லாத வேறு நபராக இாக்குமானால் எல்லா கட்டிடங்களும் அதனோடு 
ஒன்று சேர்ந்த அதன் இருப்பிடங்களுக்கும் மற்றும் குடியிருப்பான அதனைத் 
தொட்டுள்ள வளவுகளுக்கும் சேர்ந்து வரி விதிக்கப்படவேண்டும் . 
" (2 ) பூமி மற்றும் கட்டிடங்களின் வருடாந்திர மதிப்பு வருடத்தின் 
மொத்த வாடகையெனக் கருதப்படவேண்டும் . மாதந்தோறும் அல்லது . 
வருடந்தோறும் அவற்றைக் காரணத்தோடு வாடகைக்குவிட எதிர்பாக்கப்படுவது 
அத்தகைய வருட வாடகையின் ஒரு பாகமாக பத்து , சதமான வாடகைக் கட்டி 
டங்களின் காரியத்தில் , குறைவு செய்யப்படவும் அவ்விதம் கொடுப்பது அத்த 
கைய கட்டிடங்களின் இருப்பிடங்கள் மற்றும் அதனைத் தொட்டுக்கிடக்கும் 
மனை கள் மற்றும் அதனோடுள்ள இடங்கள் நீங்கலாக உள்ள அக்கட்டிடங்களுக்கு 
மட்டும் மற்றும் பழுதுக்கான எல்லா படிகளுக்குப் பதிலாகவோ அல்லது வேறு 
எதேனும் கணக்கின்மீதோ சொல்லப்பட்ட குறைப்புகளிருக்கவேண்டும் , 

அன்றியும்- " 
( 6 ) இக்காரியத்தில் 
( i) ஏதேனும் அரசாங்க அல்லது ரயில்வே கட்டிடம் அல்லது . 

( ii ) சாதாரணமாக வாடகைக்கு விடாத ஏதேனும் கட்டிடத்தின் 
வகுப்பு ஆணையாளரின் அபிப்பிராயப்படி அதன் வருடாந்திர மொத்தவாடகை 
யினை மதிப்பிட முடியாது ; 
பூமியின் மதிப்பிடப்பட்ட மொத்த விலையின் வளவு களின் 

வருடாந்திர 
விலையின் ஆறு சதமானம் உடையதாக்கப்படவேண்டும் மற்றும் ஒரு தகுதியான 
தொகையை தேய்வுமானத்திற்கு வேண்டி குறைவு செய்த பிறகு நிலை நிறுத்தப் 
பட்ட கட்டிடத்தின் மதிப்பிடப்பட்ட தற்போதைய விலை அதன் அத்தகைய 
விலையின் பத்து சதமானத்திற்கு ஒரு வகையிலும் குறையாதிருக்கக்கூடாது . 
மற்றும் . 

( பி ) இப்பிரிவின்கீழ் இயந்திரம் மற்றும் அறையணிகள் விலையிடுதலி 
னின்று விலக்கப் 

வண்டும் . 
அன்றியும், ஏதேனும் விளம்பரம் அல்லது விளம்பரங்களை வெளி காண்பிப் 
பதற்கு வேண்டி பாகமாக உபயோகிப்பதற்கு அத்தகைய மனை அல்லது அதோடு 
சேர்ந்த இடத்தின் வருடாந்திரமதிப்பு அத்தகைய உபயோகத்திற்காக சுமத்தப் 
படுகிறபோது சொத்துவரி விதிப்பதற்கான அத்தகைய மனை அல்லது கட்டிடத்தின் 
வருடாந்திர விலையை மற்றும் அத்தகையை விளம்பரம் அல்லது விளம்பரங்கள் , 
சம்மந்தமாய் இச்சட்டத்தின்கீழ் வசூலிக்கப்படுகிற வரியும் மற்றும் அத்தகைய 
விளம்பரம் அல்லது விளம்பரங்களை வெளிக் காண்பிப்பதற்கு வேண்டி பாகமாக 
.பயோகிப்பதற்கு அத்தகைய மனை அல்லது கட்டிடம் அல்லது அதினோடு 
பசர்ந்த இடத்தைப்போன்ற தன்மையில் நிச்சயிக்கப்படவேண்டும் . 
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( 3) பூமியின் அவ்வப்போதான விலை சம்மந்தமாகவும் அத்தகைய 
கட்டிடம் கட்டி நிறுத்துவதற்கான தற்போதைய விலை சம்மந்தமாகவும் குறைவு 
களுக்காகக் குறைக்கப்படும் தொகை சம்மந்தமாகவும் சட்டங்கள் உண்டாக்க 
அரசாங்கத்திற்கு அதிகாரமுண்டு மற்றும் (2 )-ம் துணைப்பிரிவின் விதிகளின் ( எ ) 
உட்பி வின் ஏதேனும் காரியத்திற்கு அல்லது ஏதேனும் வகுப்பு காரியங்களுக்கு 
பொருந்துகிற வகையில் மதிப்பிடப்படவோ திரும்ப அமைக்கப்படவோ 
வேண்டும் . மற்றும் அத்தகைய காரியத்திற்கு அல்லது வகுப்புகளின் காரியங்க 
ளுக்கு 11 - ம் அட்டவணையில் அடங்கி உள்ள விதிகளின் விண்ணப்பங்களை அத்த 
கைய சட்டங்களின் நிமித்தம் அரசாங்கம் தடை செய்யவோ அல்லது மாற்றி 
அமைக்கவோ செய்யலாம் .. 

103. விலக்குகள்.- ( 1 ) சொத்து வரியினின்று பின்குறிப்பிடும் கட்டி 
டங்கள் மனைகள் விலக்கப்படவேண்டும் . 

( எ ) இயல்பாக உபயோகிக்கப்படுகிறதோ அல்லது ஒரு காரியத்திற்கு 
வேண்டி உபயோகிக்கப்படாததுமான பொது தொழுகைக்கு வேண்டி புறமே 
அமைக்கப்பட்ட இடங்கள் . 

( பி ) தங்குவதற்கு உபயோகிக்கப்படும் கட்டிடங்களல்லாத பொது 
தொழுகைக்கான இடங்களோடு இணைக்கப்பட்ட கட்டிடங்கள் ! 

( R ) வாடகை வசூலிக்கப்படாத இருப்பிடங்களுக்கான சாவடிகளும் 
தர்மகாரியங்களுக்காக முழுவதும் உபயோகிக்கப்படும் சாவடிகள் தங்குவதற்கு 
வேண்டி வாடகை வசூலிக்கப்படுபவைகளும் . 

( டி ) மனைகள் மற்றும் கட்டிடங்கள் அல்லது ஏதேனும் கட்டிடங்களின் 
அல்லது மனைகளின் 

பாகங்கள் முழுவதுமாக தர்மகாரியத்திற்கான நிலையத் 
தாலோ அல்லது ஒரு சமூகத்தாலோ கைவசமாக்கப்பட்டு பொதுத் தொழுகைக் 
கென உபயோகிக்கப்படுவது . 

அன்றியும் அத்தகைய சமூகம் அல்லது நிலையம் பாகமாகவோ அல்லது முழு 
வதுமாகவோ தன் விருப்பப்படியான நன்கொடையினால் உதவப்படுகிறதும் 
மற்றும் ஏதேனும் உண்டானால் அதனின் லாபத்தை விண்ணப்பிக்கவோ அல்லது 
அதன் நோக்கத்தை மேம்படுத்துவதற்கான வேறு ஏதேனும் வருமானமும் 
மற்றும் அதன் - அங்கத்தினர்களுக்கு அதிகப்படி ஊதியமோ அல்லது பங்கு 
வீதமோ கொடுக்கப்படுகிறதில்லை. 

விளக்கம்.- தர்மகாரியம் " எனில் ஏழைகளின் நிவாரணம் கல்வி மற்றும் 
மருந்து உதவியில் உட்படும் , ஆனால் மதபோதனைக்கான காரியத்திற்கு 
உட்படாது , 

( இ ) ஏதேனும் கட்டிடம் அல்லது மனையின் வருடாந்திர மதிப்பு 
அறுபது ரூபாயாக அல்லது அதற்குக் குறைவாக இருக்கிறதும் அன்றியும் அதனின் 
உடமஸ்தர் சொத்துவரிக்கோ அல்வது வருமான வரிக்கோ உரித்தானவராக்சப் 
படமாட்டார் . அதுவன்றியும் வேறு ஏதேனும் கட்டிடத்திற்கோ அல்லது 
மனைக்கோ உடமஸ்தராக , அல்லாமலும் அல்லது அவர் உடமஸ்தராகலிருக்கிற 
மனை அல்லது கட்டிடங்களின் மொத்த வருடாந்திரமதிப்பு அறுபது ரூபாய்க்குக் 
குறைவாக இருக்கவோ வேண்டும் , 

( எப்) தற்போது அமுலிருக்கிற பழங்கால நினைவுச்சின்னம் பாது 
காப்புச்சட்டத்தின் கீழ் பாதுகாக்கப்படுகிற அத்தகைய பழங்கால நினைவுச்சின் 
எங்கள் அல்லது அதனின் பாகங்கள் தங்கும் நிலையங்களாகவோ அல்லது பொது 
அலுவலகமாகவோ உபயோகிக்கப்படாத அதன் பாகங்களும் 
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( ஜி ) 340 - ம் பிரிவின் கீழ் மாநகர மன்றத்தில் பாதுகாக்கப்படுகிற 
புத்தகத்தில் உட்பட்டிருக்கிற இடுகாடு மற்றும் சுடுகாடுகளும் , 

( எச் ) மாநகரத்திற்குச் சொந்தமான கட்டிடங்களும் மனைகளும் , 

( ஐ ) அவ்வப்போது அரசாங்கத்தால் அறிவிக்கப்படும் கட்டிடமல்லாத 
அரசாங்கத்தின் அத்தகையச் சொத்தும் , 

விளக்கம்.- இப்பிரிவின்கீழ் விலக்கப்பட்டதாக அனுமதிக்கப்பட்டவை , 
பள்ளிக்கூடங்கள் மற்றும் கல்லூரிகளோடு இணைக்கப்பட்ட தங்குமிடங்கள் 
அல்லது மருத்துவ நிலையங்கள் ஆஸ்பத்திரிகள் மற்றும் நூல் நிலையங்களோடு 
இணைக்கப்பட்ட இடங்களுக்கும் வியாபகமாக்கப்படலாகாது . 

( 2 ) கிருஷிக்காரியத்திற்கென 
முழுவதுமாக உபயோகிக்கப்படும் 
எதேனும் பூமியின் மீதான தண்ணீர் மற்றும் கழிவு நீரோடையின் வரி வசூலிக் 
கப்படமாட்டாது . மற்றும் அவ்வரி சுமத்தப்பட்டிருப்பதின் 
காரணமாக 
தண்ணீர் மற்றும் கழிவு நீரோடைகளிலிருந்து ஏதேனும் பயனும் பெறலாகாது . 

( 3 ) மன்றத்தின் ஏதேனும் குறிப்பிட்ட இடத்தின் முழுவதுமாகவோ 
ல்லது பாகமாகவோ பணம் செலுத்துதலிருந்தும் அத்தகைய இடம் தண்ணீர் 
-- நியோகம் மற்றும் சாக்கடை அல்லது விளக்கு அமைப்பு முறையிலிருந்து முழுப் 
பலனும் அடையா திருக்குமிடத்து தண்ணீர் மற்றும் சாக்கடை வரியினின்றும் 
அல்லது பூமியிலுள்ள விளக்குகளின் வரியினின்றும் மன்றம் முன் கூட்டிய 
அரசாங்க அனுமதியோடு விலக்கலாம் . 

( 4 ) குப்பை கூளங்களையும் மற்றும் மிருகங்களின் பிணங்க? ரயும் தினமும் 
மாற்றுவதற்கு வேண்டிய 

தகுதியான 

மற்றும் திருப்தியான ஏற்பாடுகளை 
உடமஸ்தர் அல்லது குடியிருப்பவர் செய்திருக்கிறதுண்டென்று திருப்திப்படு 
கிறதானால் ஏதேனும் கட்டிடம் அல்லது மனை துப்பரவு வரியின் ஏதேனும் 
பாகமாக அல்லது முழுவதுமாக நகரமன்றம் விலக்கலாம் . 

( 5 ) இச்சட்டத்தில் அல்லது வேறு ஏதேனும் சட்டத்தில் அடங்கியுள்ளது 
ஏதேனும் எவ்வாறு இருப்பினும் 1 )-ம் துணைப்பிரிவின்கீழ் சொத்துவரியினின்று 
விலக்கப்பட்ட சொத்துக்களின் காரியத்தில் பணிவரிகளின் மூலம் பொதுவாக 
ஏற்பட்ட பணிச் செலவினைப் பெற மன்றம் உரித்தானதாக்கப்படவேண்டும் . 

அன்றியும் தர்காரியங்களுக்கான நிலையங்கள் சம்மந்தமான ஊழியங்களின் 
செலவு மீதான உரிமை வாதத்தை நகரமன்றம் தீர்மானம் மூலம் தள்ளி 
வைக்கலாம் . 
104 . 

தனிப்பட்ட விலக்குகளும் மற்றும் சொத்துவரியின் மாற்று 
வழியிலான அடி படை.-- ஒவ்வொரு கட்டிடத்தின் அல்லது பூமியின் மதிப்புக்கு 
விகிதமாக மன்றத்தின்மூலம் நிர்ணயிக்கப்பட்ட சொத்துவரி இருக்கவோ 
அல்லது கட்டிடம் அல்லது பூமியின் மதிப்புடன் ஒழுங்கான முன்னேற்றத்தில் 
முன்னேறவோ செய்யலாம் . ஆனால் கட்டிடம் அல்லது பூமியின் மதிப்பு 
கூடுகிறவாறு ஒருவகையிலும் சொத்துவரி குறையக்கூடாது . ஒரு முன்னேற்ற 
நிரக்கு மன்றத்தால் கையாளப்பட்டிருக்கிறபோப் பாகுபாடுகளின் முறைபாடுகளை 
( வரியில்லா திருக்கிறவாறான குறிப்பிட்ட தொகை ஒவ்வொரு கட்டிடத்தின் 
அல்லது பூமியின் வரி விதிப்பிலிருந்து குறை செய்யப்படவேண்டும் , அல்லது 
மிகக் குறைந்த வகுப்பின் சில சதமானத்தி ருந்து மிகக் கூடுதலான வகுப்பின் 
சில சதமானத்திற்கு அந்த முன்னேற்றமி ரக்கவேண்டும் .) மற்றும் ஒவ்வொரு 
வகுப்பின் திட்டவட்டமான எண்ணிக்கையையும் மற்றும் வரம்பினையும் , பிரசுரம் 
செய்யவேண்டும் . 
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105 . 


பணம் 


அன்றியும் அரசாங்கத்தின் அனுமதியோடு தண்ணீர் மற்றும் சாக்கடை 
வரியினின்று முழுவதுமாகவோ அல்லது பாகமாகவோ ஏதேனும் தனி இடத்தினை 
விலக்கவோ அல்லது தண்ணீர் விநியோகம் மற்றும் சாக்கடையில் அல்லது 
விளக்கெரிப்பினால் அத்தகைய இடம் எவ்வித அல்லது முழு பயனும் பெறவில்லை 
என்ற அடிப்படையில் மன்றம் அதனை விலக்கலாம் . 

சொத்துவரியும், சொத்து மற்றும் அசையும் பொருட்களின் மீதான 
முதற் வரி விதிப்பும்.- நிலவருமானத்தன் முதன்மையான செலுத்து 
தலுக்குட்பட்டு கட்டிடங்கள் மற்றும் பூமிகளுக்கான சொத்துவரி அதன்மீது 
அரசாங்கத்திற்குக் கொடுக்கவேண்டியது ஏதேனும் உண்டாயின் சொல்லப்பட்ட 
கட்டிடங்கள் அல்லது பூமிகளின் மற்றும் அசையாத பொருட்களின் மீதும் முதல் 
விலை வைக்கக்கூடியதாகயிருக்கும் எதுவும் அதன் மீது அல்லது அதனில் ஏதேனும் 
காணப்படுமாயின் மற்றும் நபருக்குச் சொந்தமானதுமான எதுவும் அத்தகைய 
வரிக்கு உட்படவேண்டும் . 

106 . சொத்துவரி செலுத்தப்படவேண்டிய காலம் பற்றி . - அரை வருடத் 
திற்கொரு முறையாக சொத்துவரி வசூலக்கப்படவேண்டும் . 1 - ம் II- ம் அட்ட 
வணையில்வெளிப்படையாக வேறு விதமாக வகை செய்யப்பட்டிருப்பது ஒழித்து 
அரை வருடம் ஆரம்பித்த பின்னர் முப்பது நாட்களுக்குள்ளாக வளவுகளின் வரி 
மதிப்பீட்டிற்குட்பட்ட உடம்ஸ்தரால் செலுத்தப்படவேண்டும் . 

107. ( 1 ) காலியாகவிருக்கும் போதான குறைப்பு . - சாதாரணமாக 
வாடகைக்கு விடுவதும் உடமஸ்தரால் கையாளப்படுவதுமான ஏதேனும் கட்டிடம் 
அரை வருடத்தின் முப்பது அல்லது தொடர்ந்த கூடுதல் நாட்களுக்குக் காலியாக 
அல்லது வாடகைக்கு விடப்படாதிருக்கிறபோது அரை வருடத்தில் அக்கட்டிடம் 
காலியாக வோ அல்லது வாடகைக்கு அல்லாமலோ ஆன நாட்களின் எண்ணிக் 
கையின் விகிதத்திற்கு ஏற்ப அக்கட்டிட சம்மந்தமான அவ்வித வரியின் பாகத்தில் 
அரைப் பாகத்திற்கு மிகாமல் ஆணையாளர் குறைவு செய்யவேண்டும் . 

( 2 ) குறைப்பு விரும்பப்படுவது சம்மந்தமாக அரைவருட காலத்திலோ 
அல்லது அதனைத் தொடர்ந்த அரை வருடத்திலோ, அந்த அரை வருடத்திற்குப் 
பிறகு அன்றி, ( 1)-ம் துணைப்பிரிவின் கீழ் குறைப்படக்கான எல்லா உரிமையும் 
அளிக்கப்படவேண்டும் , 

( 3 ) ( எ ) கட்டிட உடமஸ்தர் அல்லது அவரின் முகவர் முன்கூட்டியே 
அதன் மீதான அறிக்கை ஆணையாளருக்கு அளிக்கப்பட்டாலன்றி அத்தகைய 
குறைப்புக்கான ஒரு உரிமையும் ஏற்றுக் கொள்ளப்படமாட்டாது . 

( i ) அக்கட்டிடம் காலியாகவும் வாடகைக்கு விடப்படாமலும் இருக் 
கிறதென ; அல்லது 

(ii ) அறிக்கை வெளியிடப்பட்ட அந்த அரை வருடத்திலோ அல்லது 
அதனைத் தொடர்ந்த அரை வருடத்திலோ குறிப்பிடப்பட்ட தேதியிலிருந்து 
காலியானதும் மற்றும் வாடகைக்கு விடாததுமான அக்கட்டிடம் ; 

( பி ) , குறைப்பு செய்யப்பட்டது சம்மந்தமான காலம் க்ணக்காக்கப் 
படுவது 

(i ) அறிக்கை வெளியிடப்பட்டிருக்கும் தேதியிலிருந்து அல்லது 
அக்கட்டிடம் காலியாகவிருந்த மற்றும் வாடகைக்கு விடப்படாதிருந்த தேதியில் 
எது பிந்தியதோ அந்த தேதியிலிருந்து அறிக்கை வெளியிடப்பட்டிருக்கும் 
அரைவருட அறிக்கை சம்மந்தமாய் குறைப்பு வேண்டப்படுமானால் , மற்றும் 
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( ii) குறைப்பு வேண்டப்பட்டிருப்பது சம்மந்தமாய் அரை வருட 
ஆரம்பத்திலிருந்தோ அல்லது அக்கட்டிடம் காலியாகவிருந்த மற்றும் 
வாடகைக்கு விடப்படாதிருந்த தேதிகளில் எது பிந்தியதோ அத்தேதியிலி 
ருந்தோ அறிக்கை வெளியிடப்பட்டிருக்கும் அந்த தொடர்பான அரை வருட் 
சம்மந்தமாய் குறைப்பு வேண்டப்படுமானால் , 

( 3 ) தொடர்ந்த அரை வருடத்தோடு ( எ ) உட்பிரிவின் கீழிலான 
எல்லா அறிக்கைகளும் முடிவுற வேண்டும் . அவ்விதம் அறிவிக்கப்பட்டிருக்கும் 
அதன் காலமும் அதன் பிறகு கணக்காக்கப்படுகிறதில்லை. 

108. மாற்றுதலுக்கான அறிக்கை கொடுக்க மாறுபவரும் மாற்றுபவர் 
களின் கடப்பாடு.- ( 1 ) ஏதேனும் வளவு அல்லது விளவுகளின் மீதான 
சொத்துவரி செலுத்துவதற்கு ஆரம்பமாக உட்பட்டிருப்பதினால் ஏதேனும் 
நபரின் உரிமை மாற்றப்படுகிறபோதெல்லாம் அந்த நபரின் உரிமையும் மாற்றப் 
படும் . மற்றும் அந்த உரிமையாளுருக்கு மாற்றப்படுகிறதோ அந்த நபர் , 
மாற்றத்திற்குக் காரியமானவை நடப்பிலான பிறகு மூன்று மாதத்திற்குள் 
அல்லது அது பாதிக்கப்பட்டிருந்தால் அதன் பாதிப்புக்குப்பிறகு அல்லது மாற்றம் 
காரியமாக்கப்பட்ட 

றகு ஒரு 

காரியமும் நடப்பிலாக்கப்படவில்லையானால் 
அத்தகைய மாற்றத்தின் அறிவிப்பினை ஆணையாளருக்குக் கொடுக்கவேண்டும் . 

( 2 ) மேற் சொல்லப்பட்டதுபோன்று முக்கியமாக உரித்தானவராக 
யிருக்கிற ஏதேனும் நபரின் இறந்தகால நேரத்தில் இறந்து போன நபருக் 
குண்டான பட்டப் பெயர் அல்லது அவகாசி அல்லது வேறு விதமாக மாற்றப் 
படும் அத்தகைய அறிவிப்பினால் மரித்துப்போன தேதியிலிருந்து ஒரு வருடத் 
திற்குள்ளாக ஆணையாளருக்கு சமர்ப்பிக்கவேண்டும் : 

( 3 ) ஆணையாளர் கட்டளையிடுவதற்கு ஏற்ப இப்பிரிவின் கீழ் நல்கப்பட 
விருக்கும் அறிக்கை அத்தகைய முறையிலிருக்கவேண்டும் . மற்றும் கைமாற்றம் 
செய்பவரோ அல்லது பட்டப்பெயர் மாற்றப்படும் நபருக்கும் அதது காரியத் 
திலானது போல் அவ்விதம் அவசியப்படுகிறதானால் கைமாற்றத்தையோ அல்லது 
வாரிசு உரிமையையோ தெளிவாக்கும் ஏதேனும் சான்றுப் பத்திரத்தையோ 
ஆணையாளரிடம் கொடுக்கவேண்டும் . 

( 4 ) ஆணையாளருக்கு அத்தகைய அறிவிப்பு கொடுக்காது மேற் சொல்லப் 
பட்ட கைமாற்றுதல் செய்யும் எல்லா நபர்களும் அத்தகைய அறிவிப்பு செய் 
யாததால் அவருக்கு ஏற்பட்ட வேறு ஏதேனும் பொறுப்புகளுடன் எல்லா 
நபர்களும் சைமாற்றம் செய்யப்பட்ட இருப்பிடங்களின் மீது வசூலிக்கப்படு 
வதான சொத்து வரியை அத்தகைய கைமாற்றம் , நகரமன்ற பதிவுகளில் பதிவு 
செய்யப்படுகிறவரைக்கும் அல்லது அவர் அறிவிப்பு கொடுக்கிறவரைக்கும் அவர் 
தொடர்ந்து செலுத்தப் பொறுப்புடையவராவர் . ஆனால் இப்பிரிவினில் 

( எ ) மேற் சொல்லப்பட்ட வரியின் செலுத்துதலுக்கான கைமாற்றப் 
பொருளின் பொறுப்பினையோ அல்லது 

( பி ) 105 - ம் பிரிவின் கீழ் நகரமன்றத்தின் முன்கூட்டிய அவகாசத் 
தையோ; 
பாதிக்கும்படியாக ஒன்றும் எடுக்கப்படமாட்டாது . 

109. கட்டிடத்தை அமைக்கவோ திருத்தியமைக்கவோ அல்லது 
அழிக்கவோ செய்வதற்கான அறிக்கை வெளியிடுதலில் உடம ஸ்தரின் 
கடப்பாடு.-- ( 1 ) ( எ ) நகரத்தினுள் எதேனும் கட்டிடம் அமைக்கப்பட்டாலோ 
அல்லது திருத்தி அமைக்கப்பட்டாலோ கட்டிடம் முற்றுப்பெற்ற அல்லது குடி 
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* புகப்பட்டதில் எது முன்கூட்டி நடக்கிறதோ அந்த தேதியிலிருந்து பதினைந்து நாட் 
களுக்குள்ளாக ஆணையாளருக்கு கட்டிடத்தின் சொந்த நபர் அது பற்றிய 
அறிவிப்புக் கொடுக்கவேண்டும் . 

( பி ) அத்தகைய தேதி அரை வருட இறுதியில் இரண்டு மாதத்திற் 
குள்ளானால் ( எ ) உட்பிரிவின் கீழ் கொடுக்கப்பட்டிருக்கும் அறிக்கைக்கு உட்பட்டு 
வரி முழுவதும் கொடுக்க உடமஸ்தர் உரித்தவராக்கப்படவேண்டும் . அல்லது 
அதது காரியத்திலாவதுபோல் அதிகரிக்கப்பட்ட வரியையோ 

கட்டிடச் 
சம்மந்தமாய் அந்த அரை வருடத்திற்குரியதையோ செலுத்தவோ வேண்டும் . 

( R ) அத்தகைய தேதி அரை வருட இறுதியில் இரண்டு மாதத்திற் 
குள்ளானால் ( எ ) உட்பிரிவின் கீழ் கொடுக்கப்பட்டிருக்கும் அறிக்கைக்குட்பட்டு 
வரியின் பகுதிப் பாகத்திற்கு கூடாமல் கொடுக்க ஆணையாளர் உரித்தவராக்கப் 
படவேண்டும் . அல்லது அதது காரியத்திலானதுபோல் அதிகரிக்கப்பட்ட 
வரியையோ கட்டிட சம்மந்தமாய் அத்தகைய தேதியைத் தொடர்ந்த அந்த 
அரை வருட நாட்களின் எண்ணிக்கைக்கு விகிதமாகவோ செலுத்தவேண்டும் . 

( 2 ) ( எ ) நகரத்திலுள்ள ஏதேனும் கட்டிடம் நிர்மூலமாக்கப்பட்டாலோ 
அல்லது அழிக்கப்பட்டாலோ அதுபற்றிய அறிவிப்பினை ஆணையாளருக்குக் கொடுக் 
கிறவரைக்கும் கட்டிடம் நிர்மூலமாகாமல் அல்லது அழிவுறாமலிருக்கும் போது 
வசூலிக்கப்பட்டது போலான வரியினை உடமஸ் தர் சொத்துவாரியாகச் செலுத்தப் 
பொறுப்புடையவராவர் . 
( பி ) - அரை வருடத்தின் 

முதல் இரண்டு மாதங்களுக்குள்ளாக 
அத்தகைய அறிவிப்பு அளிக்கப்படுகிறதானால் கட்டிட சம்மந்தமாய் அரை 
வருடத்திற்கென செலுத்தவிருக்கும் வரி முழுவதையும் கொடுக்க கட்டிட 
உடமஸ்தர் கட்டுப்பட்டிருக்கவேண்டும் . 
( R ) அரை வருடத்தின் இறுதி 

நான் கு மாதங்களுக்குள்ளாக 
அத்தகைய அறிக்கைக் கொடுக்கப்படுகிறதானால் அரை வருடத்திற்கு மட்டுமாக 
கட்டிட சம்மந்தமாய் செலுத்தவிருக்கும் வரியின் அரைப் பாகத்திற்கு மிகைப் 
படாமல் கொடுப்பதற்கு உடமஸ்தர் உரித்தவராக்கப்படவேண்டும் . அவ்விதம் 
அளிக்கப்படுவது அதது காரியத்திலாவதுபோல் நிர்மூலம் அல்லது அழிப்பு 
தொடர்ந்த அந்த அரைவருட நாட்களின் எண்ணத்திற்கு விகிதமாகயிருக்க 
வேண்டும் . 

110. உட்படுத்தப்பட்டதோ அல்லது உட்படுத்தப்படாததோவான இடங் 
களின் அரைவருட மத்தியில் கரம் தள்ளுபடி செய்தல்.- ( 1 ) மா நகரத்தோடு 
ஏதேனு மிடங்கள் உட்பட்டிருக்கிறதானால் அத்தகைய பகுதியிலுள்ள எல்லா 
கட்டிடங்களின் மற்றும் பூமிகளின் உடமஸ்தர் 

( எ ) ஒரு அரை வருடத்தின் இறுதி இரண்டு மாதத்தினுள் அத்தகைய 
தேதி வந்தால் அந்த அரை வருடத்திற்கு வேண்டி அதனின் ஏதேனும் சொத்து - 
வரி சம்மந்தமாய் , செலுத்த உடன்பட்டவராகவும் மற்றும் 

( பி ) ஒரு அரைவருட முதல் நான்கு மாதங்களுக்குள் அத்தகையத் 
தேதியைத் தொடர்ந்து அந்த அரை வருடத்தின் நாள் எண்ணிக்கையின் 
விகிதத்தில் அவ்வரை வருடத்திற்குவேண்டி செலுத்துவது சம்மந்தமாய் சொத்து 
வரியின் அரைப் பகுதிக்குக் கூடாமல் செலுத்த உரித்தானவராக்கப்படவேண்டும் . 

( 2 ) மா நகரத்தினின்று ஏதேனுமிடங்கள் நீக்கப்பட்டால் அத்தகைய 
இடத்தின் எல்லா கட்டிட அல்லது நிலத்தின் உடமஸ்தர் 

( எ ) ஒரு அரை வருடத்தின் முதல் இரண்டு மாதத்தினுள் அத்தகைய 
தேதி வந்தால் அரை வருடத்திற்கு வேண்டிய அதனின் முழுச் சொத்து வரி 
சம்மந்தமாய் செலுத்த உடன்பட்டவராகவும் மற்றும் 


84 


அரை வருடத்தின் இறுதி இரண்டு மாதங்களுக்குள் 
கைய தேதியைத் தொடர்ந்து அந்த அரை வருடத்தின் நாள் எண்ணிக் 
கையின் விகிதப்படி அந்த அரை வருடத்திற்கென அதற்குச் செலுத்துவது 
ஈழ் மந்தமாய் சொத்துவரியின் அரைப் பாகத்திற்குக் கூடாமல் செலுத்த உரித்த 
வாக்கப்படவேண்டும் . 


( 3 ) கட்டிடமோ அல்லது பூமியோ இருக்கப் பெற்றிருக்கும் பகுதி 
நீக்கப்பட்ட தேதியிலிருந்து மூன்று மாதத்திற்குள்ளாக ஆணையாளருக்கு 
அதற்கான அத்தகைய தணிப்பினை (நீக்கு தலை) எழுதிய ஒரு விண்ணப்பம் 
கொடுக்கப்பட்டாலன்றி ஏதேனும் கட்டிடம் அல்லது பூமி சம்மந்தமாய் ஒரு 
தணிப்பும் ( 2 )-ம் துணைப் பிரிவின் கீழ் அனுமதிக்கப்படலாகாது . 

111. அறிவிப்புக் கொடுக்கத் தவறியதை மன்னிக்க ஆணையாளரின் 
அதிகாரம் பற்றி . - 107 , 108 அல்லது 109-வது பிரிவின் கீழ் அறிவிப்புக் 
கொடுக்கவோ , 110-வது பிரிவின் கீழ் விண்ணப்பம் கொடுக்கத் தவறியதை 
ஆணையாளர் தம் யுக்திக்கேற்ப மன்னிக்கலாம் . அத்தகைய ஒவ்வொரு மன்னித் 
தலுக்குமான காரணங்களை அவர் எழுத்து வடிவில் காண்பிக்க வேண்டும் . 

112, தகவல்கள் பெற்றுக்கொள்வதற்கும் வளவுகளில் பிரவேசித்துக்கொள் 
வதற்குமான ஆணையாளரின் அதிகாரம்.- ( 1 ) சொத்து வரியைப் பெற்றுக் கொள் 
வதின் நிமித்தமாக ஆணையாளர் விளம்பரம் மூலம் விளம்பரம் கொடுத்தபின் 
முப்பது நாட்களுக்குள் அரசாங்கத்தின் மீதோ அல்லது 

ஒரு ரயில்வே 
நிர்வாகத்தின் மீதோ அல்லது கூட்டு தாபனத்தின் மீதோ விளம்பரம் செய்யப் 
பட்டிருக்கிறபோது வேறு காரியங்களில் அத்தகைய விளம்பரத்திற்குப் பிறகு 
நாற்பது நாட்களுக்குள் ஏதேனும் கட்டிடம் அல்லது நிலத்தின் உடமஸ் தரையோ 
அல்லது கையாளுபவரையோ கட்டிடத்திற்கு அல்லது நிலத்திற்கு செலுத் 
துவதான வாடகை புள்ளி விவரத்தோடு சமர்ப்பிக்க கேட்டுக்கொள்ளப்படு 
வதோடு கட்டிடத்தை கட்டி நிறுத்துவதற்கானச் செலவும் மற்றும் பூமியின் 
அளவுகளும் மற்றும் ஆணையாளர் தேவைப்படும் அவ்வித அறிவிப்புகளோடும் 
விளம்பரம் செய்யப்பட்டிருக்கும் . உடமஸ்தர் அல்லது ஆணையாளர் அதனோடு 
இணங்கி ஒழுகக் கட்டுப்பட்டு அவரின் அறிவுக்கு அல்லது நம்பிக்கைக்குப் 
பொருத்தமான உண்மையான புள்ளி விபரத்தைக் கொடுக்கவேண்டும் . 

( 2 ) மேற் சொல்லப்பட்ட காரியத்திற்குவேண்டி உடமஸ்தருக்கு அல்லது 
கைவசக்காரருக்கு அறிவிப்பு கொடுத்த இருபத்திநான்கு மணிக்கூருக்குப் பிறகு 
அத்தகைய கட்டிடத்தை அல்லது பூமியை ஆணையாளருக்கு மேற்பார்வை 
செய்யவோ அளக்கவோ அல்லது நில வரம்பு அளக்கவோ அதனில் பிரவே 
சிக்கவோ செய்யலாம் . 


சம்பள வரி 


113 . உத்தியோகம் , கலை , அலுவல் , வியாபாரம் மற்றும் நியமனங்கள் 
மீதான வரி.-- ( 1 ) சம்பள வரி வசூலிக்கப்படவேண்டுமென்று மன்றம் 
தீர்மானிக்கிறதானால் , 100 - ம் பிரிவின் கீழ் பிரசுரம் செய்யப்பட்ட 
அறிவிப்பில் குறிப்பிடப்பட்ட தேதிக்குப் பிறகு ஏதேனும் அரை வருடத்தின் 
மொத்தத்தில் அறுபது நாட்களுக்குக் குறையாமல் மாநகரத்தில் வியாபாரம் 
செய்யவும் , மற்றும் ஏதேனும் - அரை வருடத்தின் சொல்லப்பட்ட தேதிக்குட் 
பிறகு எல்லா நபர்களும் 
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( எ ) உத்தியோகம் , 

கலை அல்லது அலுவல் அல்ல 
செய்தல் என்பவற்றை பிரயோகிக்கவோ அல்லது , பொதுவான 
பட்ட ஏதேனும் நியமனங்களை மேற்கொள்ளவோ 
( i) 

மொத்தத்தில் அறுபது நாட்களுக்குக் 
குறையாமல் 
திற்குள், அல்லது 

(ii ) மொத்தத்தில் இருபது நாட்களுக்குக் குறையாமல் மாநகரத் 
திற்குள் வசிக்கிற மா நகரத்தின் வெளியில் தொடர்புகொண்டிருக்கிற நபரும்; • 

( பி ) மொத்தத்தில் அறுபது நாட்களுக்குக் குறையாமல் மாநகரத் 
திற்குள் வசிக்கிற மற்றும் ஏதேனும் பணம் முடக்குதலிருந்து ஏதேனும் ஓய்வு 
கால ஊதியம் அல்லது வருமானம் பெறுகிற நபரும் ; 

இச்சட்டத்தின் கீழ் வசூலிக்கப்படுவதான ஏதேனும் உரிமக் கட்டணத்துடன் 
II- ம் அட்டவணையிலுள்ள ஒழுங்குகளின்படி வரி விதிக்கப்பட்ட அரை வருட 
வரியாக செலுத்தவேண்டும் . ஆனால் இந்திய அரசியலமைப்புச் சட்டத்தின் 
276 - ம் விதியின் கீழ் பிரசுரம் செய்யப்பட்டதின் வரம்பிற்கு ஒரு வகையிலும் 
மிகைப்பட்டிருக்கலாகாது . 

விளக்கம்.- மா நகரத்தினுள் ஒரு நபருக்கு ஏதேனும் அலுவலகமோ அல்லது 
உத்தியோக இடமோ இருக்கிறதானால் , நகரத்திற்குள் ஒரு தொழிலை அல்லது 
கலையை , அலுவலை பிரயோகிக்கிறவர் , அதனை மேற்கொண்டிருக்கிறவராகக் 
கருதப்படவேண்டும் . 

விளக்கம் 2.- மா நகரத்திற்குள் அதன் தலைமைப் பணியிடமிருக்கிறபோது 
சுற்றியியல் அலுவலர் இந்த துணைப்பிரிவின் கீழ் குறிப்பிடப்பட்ட காலத்திற்குள் 
தலைமைப்பணியிடத்தில் அவர் தங்கவில்லையானாலும் அவர் , சம்பளவரி வரி 
செலுத்த உரித்தானவராக்கப்படவேண்டும் . அன்றியும் அவரின் நியமனத் 
தோடான அவரின் தொடர்பு அத்தகைய காலத்திற்கு நிலைத்திருக்க வேண்டும் . 

விளக்கம் 3.- ஏதேனும் நபரின் ஓய்வுகால ஊதியச் சம்பளத்தின் அல்லது 
அதனின் ஏதேனும் பாகத்திற்குப் பதிலாக அவரால் பெற்றுக்கொள்ளப்படுகிற 
ஏதேனும் தொகை; இந்த துணைப்பிரிவினில் பொருள் படுகிறவாறு ஓய்வு காலச் 
சம்பள ஊதியமாகக் கருதப்படமாட்டாது . 
( 2) ( 1)-ம் துணைப்பிரிவின் கீழ் குறிப்பிடப்பட்ட எல்லா 

துறைகளி 
லிருந்துமான அவரின் மொத்த வருமானத்திற்குப் பொருத்தமாக இவ்வகுப்பு 
களின் கீழ் அவர் வரி சுமத்தப்படலாம் . 

( 3 ) ஏதேனும் தலதாபன அதிகாரவரம்பிற்குள்ளாக வசிக்கிற மற்றும் 
- அவரின் வேலையை, கலையை , அலுவலை, வியாபாரக் கொடுக்கல் வாங்கலை பிரயோ 
கிக்கிற நபர் அல்லது , ஏதேனும் வேறு தலதாபன அதிகாரம் அல்லது அதிகாரங் 
களின் வரம்பிற்குள்ளாக ஏதேனும் உத்தியோகத்தை மேற்கொள்கிற நபர் , 
ஏதேனும் தலதாபனங்களின் மூலம் வசூலிக்கப்படுகிற வரித்தொகைக்குக் 
கூடுதலாக சம்பள வரிக்கு உரித்தானவராகக் கருதும்படியாக இப்பிரிவின் கீழ் 
ஒன்றும் அடங்கப் பெறவில்லை . 

( 4 ) மாநகரத்தின் எல்லைக்குள் வாழ்கிற நபர் மற்றும் வேறு ஏதேனும் 
தலதாபன அதிகாரங்களின் வரம்பிற்குள் அல்லது நேர்மாறாக 

அவரின் 
வேலையை, கலையை, அலுவலை வியாபாரக் கொடுக்கல் வாங்கலை பிரயோகிப்பது 
சம்மந்தமாய் , வேறு தலதாபன அதிகாரம் அல்லது அதிகாரங்களோடு உறுதி 
மொழியின் மூலம் ஒவ்வொரு தல அதிகாரத்திற்கும் பங்கீடு செய்ய வரியின் 
பங்கினை மாநகரமன்றம் தீர்மானிக்கலாம் . அபிப்பிராய வித்தியாச காரியத்தில் 
அரசாங்கத்திற்கு அக்காரியத்தைத் தெரிவிக்கவேண்டும் . மற்றும் அரசாங்கத்தின் 
தீர்மானம் முடிவானதாகவுமிருக்கும் . 
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எனில் 


விளக்கம்.-- இப்பிரிவின் பொருட்டு , " மொத்த வருமானம் 
அகவிலைப்படி தனி இடப்படி வீட்டுவாடகைக்கான படி , வண்டிவாடகை அல்லது 
யாத்திரைச் செலவுகள் உட்படாது . 

114. நிலையங்கள் சங்கங்கள் முதலியவற்றின் அங்கத்தினர்களின் சம்பள 
வரிக்கானப் பொறுப்பு . - வாணிகநிலையம் சங்கம் , கூட்டு இந்து குடும்பம் அல்லது 
அளியசந்தானக் குடும்பத்திலிருந்து வசூலிக்கப்படவிருக்கும் சம்பள வரியை 
அதது காரியத்திலாவதுபோல் வணிக நிலையத்தின் அல்லது சங்கத்தின் முகவரிட 
மிருந்தோ அல்லது தறவாடு குடும்பநாயகனிட மிருந்தோ வசூலிக்கப்படலாம் . 

115. தொகை கொடுக்கவேண்டியபோது அறிவிப்பு கொடுத்தல்.- 
( 1 ) 113 - ம் பிரிவிலுள்ள “ வியாபாரம் கொடுக்கல் வாங்கல் செய்தல் " எனில் 
எத்தகைய தன்மையிலான அலுவலின் செயல்களை அது தனிப்பட்டதாகவோ 
அல்லது தனிப்பட்டதல்லாததோவான அத்தகைய கேட்டுக்கொள்ளப்படுகிற , 
கிடைக்கப்பெறுகிற , வெளியாக்கிற உத்தரவுகளை அல்லது வாங்குகிற , உண்டு 
பண்ணுகிற , உற்பத்தி செய்கிற , ஏற்றுமதி செய்கிற , இறக்குமதி செய்கிற 
பெற்றுக்கொள்கிற , கடத்திவிடுகிற அல்லது பண்டங்களோடு வேறு வகையில் 
செயல்படுகிற , செய்கிற என்பதில் உட்படுவதாகக் கருதப்படவேண்டும் . 

( 2 ) மாநகரத்திற்குள் அலுவல் நடத்துவதின் பொருட்டு ஒரு அலுவலகம் 
அல்லது ஒரு முகவர் அல்லது ஒரு நிலையம் கம்பெனிக்கோ அல்லது அவருக்கோ 
வேண்டி பிரதிநிதித்துவம் வகிக்க கம்பெனிக்கு அல்லது அவருக்கு இருக் 
கிறபோது ; அந்த கம்பெனியின் அல்லது அந்த நபரின் பொருட்டு கட்டுப்படுத்தும் 
ஒப்பந்தம் உண்டுபண்ணுவதற்கான அதிகாரம் அத்தகைய அலுவலகத்திற்கு, 
முகவருக்கு , 

நிலையத்திற்கு இருந்தாலும் அல்லது இல்லையானாலும்; அந்த 
கம்பெனி அல்லது நபர் அலுவல் நடத்துவதாகக் கருதப்படவேண்டும் , மற்றும் 
அத்தகைய அலுவலகத்தின் பொறுப்பாயிருக்கிற அல்லது அதது காரியத்தி 
லாவதுபோல் அத்தகைய கம்பெனியின் அல்லது நிலையத்தின் பொறுப்பாயிருக்கிற 
நபர் , கம்பெனி அல்லது நபர் மூலம் செலுத்தப்படுவதற்கான வரியினைச் செலுத்த 
உரித்தானவ ராக்கப்படவேண்டும் . 

( 3) 113 - ம் பிரிவின் கீழ் சம்பளவரிக்கு வேறு வகையில் உரித்தான ஒரு 
கம்பெனி அல்லது நபர் , மாநகரத்திற்கு வெளியிலிருப்பதால் , அல்லது அவனின் 
அலுவல் அல்லது கம்பெனியின் அலுவல் வெளியிலிருந்து கட்டுப்படுத்தப்படு 
கிறதால் , அல்லது அவர் அல்லது கம்பெனியின் தலைமையிடம் மாநகரத்தின் 
வெளியில் அமைந்திருப்பதின் ஒரே காரணத்திற்காக அல்லது கம்பெனியின் 
அல்லது அவரின் கொடுக்கல் வாங்கல்கள் மா நகரத்திற்கு வெளியே நடைபெறு 
கிற ஒரே காரணத்திற்காக அத்தகைய வரித்தொகைச் செலுத்துதலிலிருந்து 
நீக்கப்படலாகாது . 

(4 ) கேரள மாநிலத்திலுள்ள ஏதேனும் சுயாட்சிமன்ற அதிகாரத்திற்கு 
அரை வருடத்திற்கான, இச்சட்டத்தின் அல்லது வேறு ஏதேனும் சட்டத்தின் 
கீழ் வசூலிக்கப்படுகிற , கொடுக்கவேண்டிய சம்பளவரியினை ஒரு நபர் செலுத்தி 
யிருப்பதாக தெளிவுபடுத்தினால் , அதன் அல்லது அத்தகைய வேறு சட்டத்தின் 
கீழ் அரை வருடத்திற்கு சம்பளவரிக்கான வேறு வகையில் அவர் உரித்தானவராக 
விருக்கிற கூடுதல் வித்தியாசத்தில் அத்தகைய தொகை மற்றும் பணத்திற்கு 
தம்மில் ஏதேனும் சுயாட்சிமன்ற அதிகாரத்திற்கு அலுவலை , நியமனத்தை . 
வாழ்கிற இடத்தை அல்லது அலுவல் இடத்தை மாற்றுவதின் ஒரே காரணத் 
திற்காக வேண்டி , அத்தகைய நபர் செலுத்த உரித்தானவராக்கப்படமாட்டார் . 
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( 5 ) அரைவருட சம்மந்தமான, ஏதேனும் நபரிடமிருந்து அல்லது கம்பெ 
னியிடமிருந்து , கொடுக்கவேண்டிய சம்பளவரி செலுத்தப்படவில்லையானால் 
அத்தகைய அறிவிப்பு வழங்கப்பட்ட தேதியிலிருந்து முப்பது நாட்களுக்குள் 
அத்தகைய வரியினைச் செலுத்தும்படி அந்த நபரையோ அல்லது கம்பெனி 
யினையோ அறிவிக்க, அறிவிப்பு வழங்க ஆணையாளர் வழி வகுக்கவேண்டும் . 

116. புள்ளி விவரங்களும் வாக்குமூல அறிக்கைகளும் இரகசியமாக 
வைப்பது பற்றி .-- சம்பளவரி மதிப்பிடுவது சம்மந்தமாய் ஏதேனும் கூட்டுத் 
தொழிற் மூலமாகவோ அல்லது நபராலோ உண்டாக்கப்பட்ட எல்லா வாக்குமூல 
அறிக்கைகளும் சமர்ப்பிக்கப்பட்ட புள்ளிவிவரங்களும் அல்லது கொடுக்கப்பட்ட 
கணக்குகளும் அல்லது பத்திரங்களும் ரகசியமான தாக வைக்கப்படவேண்டும் . 
மற்றும் அதனின் பகர்ப்பினை பொது மக்களுக்கு நல்கக் கூடாது . 
117 . வரி விதிக்கத் தகுந்தவர்களின் பட்டியலைச் 

சமர்பிக்குமாறு 
உ டம ஸ்தர் அல்லது கைவசக்காரர்களின் பொறுப்பு பற்றி .-- ஏதேனும் 
கட்டிடத்தின் அல்லது பூமியின் உடமஸ்தர் அல்லது கையாளுபவர் மற்றும் 
ஒரு ஹோட்டலில் தங்கும் கட்டிடத்தின் அல்லது மாணவர் விடுதியின் 
விளையாட்டுச் சங்கத்தின் அல்லது தங்கும் அறைகளின் எல்லா 

செயலாளர் 
அல்லது நிர்வாகிகளை ஆணையாளர் ஒரு அறிவிப்பு மூலம் அத்தகைய கட்டத்தில் 
பூமியில் ஹோட்டலில் மாணவர் விடுதியில் அல்லது தங்கும் வீடுகளில் 
விளையாட்டுச் சங்கங்களில் அல்லது தங்கும் உள்ளறைகளில் இடம் பெற்றிருக்கும் 
எல்லா நபர்களின் பெயர் அடங்கிய ஒரு எழுத்து வடிவிலான பட்டியலை குறிப் 
பிட்ட சமயத்திற்குள் சமர்ப்பிக்கவும் மற்றும் அத்தகைய எல்லா நபர்களின் 
தொழிலை , கலையை நியமனத்தை குறிப்பிட்டும் மற்றும் அவரால் அளிக்கப்படும் 
வாடகை ஏதேனும் உண்டானால் அதுவும் மற்றும் அத்தகைய குடியிருப்பின் 
காலமும் பற்றி வேண்டிக்கொள்ளலாம்.. 

118 . வரி செலுத்துவதற்குரித்தான நபர்களின் பட்டியல் சமர்ப்பிப்பதில் 
வேலையாட்களோ அல்லது அவர்களின் பிரதிநிதிகளோ பொறுப்பு ஏற்றல் .- 
ஏதேனும் பொது அல்லது தனிப்பட்ட அலுவலகம் ஹோட்டல், மாணவர் விடுதி , 
அல்லது விளையாட்டுச் சங்கம் அல்லது வியாபார நிலையம் அல்லது தொழிற்கூட்டு 
என்பனவற்றின் ஏதேனும் அலுவலாளரையோ அல்லது பொறுப்பினரை யோ 
அறிவிப்பு மூலம் ஆணையாளர் 

( எ ) . அத்தகைய அலுவலாளரால் அத்தகைய , அலுவலகம் , 
ஹோட்டல் , மாணவர் விடுதி , விளையாட்டுச் சங்கம் , வியாபார நிலையம் அல்லது 
தொழிற்கூட்டு மூலம் அலுவலாளர்களாகவும் வேலையாட்களாகவும் முகவர்களா 
கவும் அல்லது ஒப்பந்தக்காரர்களாகவும் அமர்த்தப்பட்ட எல்லா நபர்களின் 
பெயர்களுடன் அத்தகைய நபர்களின் சம்பளமும் வருமானமும் பற்றிய ஒரு 
பட்டியலும் குறிப்பிட்ட சமயத்திற்குள் சமர்ப்பிக்க வேண்டிக்கொள்ளலாம் . 

( பி ) ஏதேனும் தொழிற்கூட்டு சம்மந்தமான காரியங்களை அதது 
காரியத்திலானது போல் அலுவலாளர் அல்லது தலைவர் , செயலாளர் , அல்லது 
மேல் நடத்துபவர்கள் அல்லது முகவர்கள் சமர்ப்பிக்க வேண்டிக்கொள்ளலாம் . 

மிருகங்கள் , மரக்கலங்கள் மற்றும் வாகனங்கள் மீதான வரி . 
119 . மிருகங்கள் , மரக்கலங்கள் மற்றும் வாகனங்கள் மீதான வரி 
சம்மந்தமான பொது விதிகள்.-- (1 ) மிருகங்கள் மரக்கலங்கள் மற்றும் 
வாகனங்கள் மீது தீர்மானத்தின் மூலம் மன்றம் வரியைத் தீர்மானிக்கிறதானால் , 
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மா நகர எல்லைக்குள் உபயோகிக்கப்படும் மற்றும் பாதுகாக்கப்படும் , வைக்கப் 
படும் II- ம் அட்டவணையின் IV- ம் பாகத்தில் குறிப்பிடப்பட்டிருக்கும் வகை 
யிலான மிருகங்கள் , மரக்கலங்கள் மற்றும் வாகனங்கள் மீதான சொல்லப்பட்ட 
வரியை அரை வருடமாக ஆணையாளர் வசூலிக்கவேண்டும் . 

( 2 ) வரி நிரக்கை மன்றம் தீர்மானிக்கவேண்டும் . அன்றியும் , 
அத்தகைய நிரக்கு எப்போதும் II- ம் அட்டவணையிலுள்ள IV- ம் பாகத்தில் 
குறிப்பிட்டிருக்கும் அளவுக்கு மிகைப்படாதிருக்கவேண்டும் . 

120 . மிருகங்கள் , மரக்கலங்கள் மற்றும் வாகனங்கள் வைத்துக்கொள் 
வதின் கால அளவைப் பொறுத்தவரையிலான வரி விதிப்பின் பொறுப்பு பற்றி .- 
ஏதேனும் வரிக்கான மிருகம் , மரக்கலம் அல்லது வாகனம் கைவசமிருக்கும் , 
கட்டுப்பட்டிருக்கும் அல்லது பாதுகாப்பிலிருக்கும் எந்த நபரும் அரை வருடத்தின் 
மொத்தமாக அறுபது நாட்களுக்குக் குறையாமல் மா நகர எல்லைக்குள் உபயோ 
கித்தாலோ அல்லது வைத்துக்கொண்டாலோ அந்த மிருகத்திற்கு , வாகனத்திற்கு 
அல்லது மரக்கலத்திற்கு வரி செலுத்தும் பொறுப்புடையவராக்கப்படவேண்டும் . 

( 2 ) அத்தகைய மொத்த நாள் பதினைந்து நாட்களுக்கு மிகுந்தும் ஆனால் 
அறுபது நாட்களுக்குக் குறையாமலும் இருந்தால் அரை வருட வரியின் அரைப் 
பாகம் வசூலிக்கப்படுவதாகும் . 

( 3 ) அத்தகைய மொத்தநாட்கள் பதினைந்து நாட்களுக்கு மிகா திருந்தால் 
அரைவருட வரியின் அரைப் பாகம் வசூலிக்கப்படுவதாகும் . அத்தகைய மொத்த 
நாட்கள் பதினைந்து நாட்களுக்கு மிகாதிருந்தால் அரை வருடத்திற்கான ஒரு 
வரியும் செலுத்தப்படவேண்டாம் . 

மாநகர எல்லைக்குள்ளிலான ஏதேனும் வரிக்கான மிருகம் , மரக்கலம் 
அல்லது வாகனம் கைவசமிருக்கும் கட்டுப்பட்டிருக்கும் அல்லது பாதுகாப் 
பிலிருக்கும் எந்த நபரும் வேறுபாடு காணப்படுகிறவரைக்கும் நகராட்சிமன்ற 
எல்லைக்குள் 

அரை வருடத் தின் அறுபது நாட்காலமாக வைத்துக் 
கொள்ளலாம் . 

( 5 ) (1 )-மற்றும் (2 )-ம் துணைப்பிரிவுகளில் அடங்கியுள்ள ஏதேனும் 
எவ்வாறு இருப்பினும் 

( எ ) ஏதேனும் மிருகம் , மரக்கலம் அல்லது வாகனசம்மந்தமாய் அந்த 
அரை வருடத்திற்கான முழு வரியையும் வேறு நபர் மூலம் மா நகரமன்றத்திற்கு 
செலுத்தப்பட்டிருக்கும் காரணத்தால் மாநகராட்சிமன்றத்திற்கு அரை வருடத் 
திற்கான வரியை ஒரு நபரும் செலுத்த பொறுப்புடையவராக மாட்டார் . 

( பி ) ஏதேனும் மிருகம் மரக்கலம் அல்லது வாகனங்களின் காரணமாக 
திருவனந்தபுரம் மாநகர நகராட்சிச் சட்டம் ( 1116- ன் IV-ம் ) , 1960- ன் கேரள 
ஊராட்சிச் சட்டம் " ( 1960- ன் 32 - ம் சட்டம் ) அல்லது 1960 - ன் * கேரள 
நகராட்சிச் சட்டம் : ( 1961 - ன் 14- ம் சட்டம்) இவற்றின் கீழிலான , வேறு 
ஏதேனும் சுயாட்சிமன்ற அதிகாரத்திற்கு ஏற்கனவே செலுத்தப்பட்டிருக்கிற 
வரி சம்மந்தமாக அளவுக்குக் கூடுதலாக செலுத்தியிருப்பின் , அத்தகைய மிருகம் , 
மரக்கலம் அல்லது வாகன சம்மந்தமாய் மா நகரமன்றத்திற்கு செலுத்துவதற்கான 
ஏதேனும் வரியினை வேறு சுயாட்சிமன்றத்திற்கு ஏற்கனவே செலுத்தப்பட் 
டிருப்பின் ; 

ஒரு நபரும் செலுத்த உரித்தானவராக்கப்படமாட்டார் 
. 
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121. தவிர்ப்புகள் .- ( எ ) அரசாங்கத்திற்குச் சொந்தமான மிருகங்கள் 
மரக்கலங்கள் மற்றும் வாகனங்களுக்கும் , 
- ( பி ) வியாபாரிகள் 

மூலம் விற்பனைக்காக வைக்கப்பட்ட எல்லா 
மிருகங்கள் வாகனங்கள் மற்றும் மரக்கலங்களுக்கும் , 

( R ) மன்றத்திற்குச் சொந்தமான வாகனங்கள் , மிருகங்கள் மற்றும் 
மரக்கலங்களுக்கும் , 

( டி ) நோயிலான அல்லது சக்தியற்ற மிருகங்களை ஏற்றுக்கொள்ளும் 
ஏதேனும் தாபனத்தில் அரை வருடம் முழுவதற்கும் பாதுகாக்கப்படும் மிருகங் 
களும் அல்லது அரை வருடகால உபயோகத்திற்குத் தகுதியற்றது எனக் 
கன்றுகாலி மருத்துவரால் நற்சாட்சிப் பத்திரம் அளிக்கப்பட்டிருக்கும் மிருகங் 
களுக்கும் 

பழுது பார்ப்பதற்காக அரை வருடகால முழுவதற்கும் வைக்கப் 
பட்டிருக்கும் மரக்கலங்களுக்கும் வாகனங்களுக்கும் 

( எப் ) குழந்தைகளின் தள்ளுவண்டி மற்றும் மூன்று சக்கர ஸைக்கிள் 
களுக்கும் 

வரி வசூலிக்கப்படமாட்டாது . 

122. கடனிறுப்பு.- மன்றத்தின் அனுமதியோடும் மற்றும் மன்றத்தின் 
மூலம் உருவாக்கப்பட்ட சட்டதிட்டங்களோடும் ஒரு வருடத்திற்கு மிகாது , 
வேறு ஏதேனும் காலத்திற்கு அத்தகைய மிருகங்கள் , மரக்கலங்கள் மற்றும் 
வாகனங்கள் மீதான வரிக்கு வேண்டிய ஒரு குறிப்பிட்ட தொகையை அளிப் 
பதற்கு வேண்டி வாடகைக்கோ அல்லது விற்பனைக்கோ வேண்டி மிருகங்கள் , 
மரக்கலங்கள் மற்றும் வாகனங்களை வைத்திருக்கும் வேறு நபர்களும் மற்றும் 
கூலிக்குக் குதிரைச் சாலையைக் காப்பவர்களுக்கும் ஆணையாளர் ஒழுங்கு 
செய்வார் . ப 

123 . வரி செலுத்துபவர்களுக்கு பத்திரங்கள் அனுப்பிக் கொடுக்கவும் வரி 
செலுத்துபவர்கள் திரும்ப அனுப்பிக் கொடுத்தலும்.- ( 1 ) வரி விதிப்பதற்கு 
வேண்டி ஆணையாளர் அவசியமென பரிசீலனை செய்யப்பட்டவாறு உபயோகிக்கப் 
படும் அல்லது வைத்துக்கொள்ளப்படும் மிருகங்கள் , மரக்கலங்கள் மற்றும் 
வாகனங்கள் சம்மந்தமான. அத்தகைய விளம்பரத்தோடு நிரம்பப்படுவதற்கான 
ஒரு அச்சடிக்கப்பட்ட பட்டிகையை மிருகங்களுக்கு . வாகனங்களுக்கு மற்றும் 
மரக்கலங்களுக்கு வரி சுமத்த பொறுப்புள்ள எல்லா நபர்களுக்கும் ஆணையாளர் 
அனுப்பி வைக்கலாம் . 

( 2 ) அத்தகைய பட்டிகை எமுதிய விளம்பரத்தோடு பூர்த்தி செய்யப் 
பட்டு கையொப்பம் இடப்பட்டு , தேதி குறிக்கப்பட்டு மற்றும் எந்த நபருக்கு 
அனுப்பி வைக்கப்பட்டிருக்கிறதோ அந்த நபர் கைக்குக் கிடைத்த ஒரு வாரத் 
திற்குள்ளாக மாநகராட்சிமன்றத்திற்கு திரும்ப அனுப்பி வைக்கவேண்டும் . 

( 3 ) ( 2)-ம் துணைப்பிரிவில் குறிப்பிடப்பட்டவாறு ஒரு வாரமுடிவின் போது 
அதற்கானத் தொகையை அத்தகைய நபர் ஆணையாளரின் அபிப்பிராயப்படி 
அத்தகைய நபர் மிருகங்களின் , மரக்கலங்களின் வாகனங்களின் காரணமாக 
உள்ள வரியைச் செலுத்தக் கட்டுப்பட்டவராகயிருப்பாரானால் அத்தகைய 
அறிவிப்பு கிடைத்த பதினைந்து நாட்களுக்குள்ளாக செலுத்தவேண்டுமென 
கேட்டுக்கொள்ளப்படும் விளம்பரத்தினை நல்கும்படி ஆணையாளர் அறிவிப்புக் 
கொடுக்க காரணமாவார் . 
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i24 . வரி செலுத்து தலின் பேரால் உரிமம் (லைஸன்சு ) வழங்குதல் .- 
மரக்கலங்கள், மிருகங்கள் மற்றும் வாகனங்கள் சம்மந்தமாகக் கொடுக்கப்பட 
வேண்டிய வரியை ஏதேனும் நபர் கொடுக்கிறபோது அத்தகைய வரி எவ்வளவு 
காலத்திற்கு சம்மந்தப்பட்டிருக்கிறதோ அவ்வளவு காலத்திற்கு அத்தகைய 
மிருகங்களை , மரக்கலங்களை மற்றும் வாகனங்களை வைத்துக்கொள்ளவோ அல்லது 
உபயோகித்துக்கொள்வதற்கோவான ஒரு உரிமத்தை ஆணையாளர் அனுமதிக்க 
வேண்டும் . 

காட்சி வரி 


125 . 

காட்சி வரி.-- தீர்மானத்தின் மூலம் மன்றம் மாநகர எல்லைக் 
குள்ளான எல்லா சாட்சிகளின் மீதும் குறிப்பிடப்பட்டிருக்கிறவாறான அத்தகைய 
சட்டங்களுக்குட்பட்டு வரி விதிக்கப்படவேண்டும் என்று தீர்மானித்தால் , கீழ் 
குறிப்பிடும் நிரக்குகளில் கணக்காக்கப்பட்டவாறு வரி விதிக்கப்படவேண்டும் . 

ஒரு காட்சிக்கான வரியின் நிரக்கு . 
( 1 ) இயங்கும் படர் காட்சிகள்.- 

இரண்டு ரூபாய் 
( 2 ) வேறு காட்சிகளுக்கு 

ஐந்து ரூபாய் 
விளக்கம் .-- காட்சி " எனில் 

ஏதேனும் விநோதம் , கண்காட்சி விழா , 
களிப்பு , விளையாட்டுப்போட்டி அல்லது விளையாட்டுப் பந்தயம் அத்துடன் பணம் 
கொடுத்து நபர்கள் அனுமதிக்கப்படுகிற வகையில் உட்படும் . 
( 2 ) 1 - ம் 

துணைப்பிரிவின்கீழ் வசூலிக்கப்படும் வரி எந்த இடத்தில் 
நடத்தப்படுகிறதோ அந்த இட உடமஸ்தரிடமிருந்து பெற்றுக்கொள்ளப்படும் . 
அவர் காட்சிக்கான வாடகைப்யை பெற்றுச்கொள்கிறதானாலும் அல்லது ஒரு 
வாடகையும் அளிக்கப்படவில்லையானாலும் அக்காட்சியின் அதிபரும் அக்காட் 
சியை நடப்பாக்குவதற்கு பொறுப்புடையவராக விருப்பவரும் வாடகைச் 
செலுத்தவேண்டும் . 

( 3 ) விழாக்களின் மீது வரி வசூலிக்கப்படுவது சம்மந்தமான - சட்டத்தின் 
கீழ் வசூலிக்கப்படவிருக்காத ஒரு விழாவிற்கும் . ஏதேனும் காட்சி சம்மந்தமாய் 
ஒரு வரியும் வசூலிக்கப்படமாட்டாது . மற்றும் அந்த காட்சிக்கான ஒரு வாட 
கையும் அந்த இடத்தின் உடமஸ்தருக்கு கொடுக்கப்படுகிறதில்லை . 

தடிமீதான வரி. 
126 . 

தடி மீதானவரி.-- ( 1 ) மாநகரத்திற்குள் கொண்டுவரப்படுகிற 
தடிகளுக்கு வரி விதிக்கப்படவேண்டுமென்று ஒரு தீர்மானத்தின் மூலம் மன்றம் 
தீர்மானிக்கிறதானால் , ஒரு டன்னுக்கு ஐந்து ரூபாய்க்குக் கூடாமல் , மன்றம் - 
தீர்மானிக்கிறவாறான அத்தகைய முறையிலும் அத்தகைய நிரக்கிலும் அத்த 
கைய வரி வசூலிக்கப்படல்வேண்டும் . 

அன்றியும் நகரத்திற்குக் கொண்டுவரப்பட்டதான நகரத்தின் வெளியே 
உள்ள ஏதேனுமிடத்திற்கு மாற்றப்படுகிற மற்றும் ரயில், தரை அல்லது 
தண்ணீர் மார்க்கமாக நேரடியாக மாநகரத்திலிருந்து மாற்றப்படுகிற தடிகளுக்கு 
ஒரு வரியும் வசூலிக்கப்படமாட்டாது . 

( 2 ) (1 ) -ம் துணைப்பிரிவிலுள்ள விதியில் குறிப்பிட்டுள்ள காரியம் நீங்க 
லாக ஒரு தடியும் மா நகரத்திற்குள் அதன் மீதான வரி செலுத்தப்பட்டாலன்றி; 
கொண்டுவரலாகாது . 
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( 3 ) தடிமீதான வரி ஏதேனும் உண்டாயின் அவ்வரி செலுத்தப்பட 
வில்லை என்று ஆணையாளர் காரணத்துடன் நம்புகிறதானால் விற்பனைக்காக 
மாநகரத்திற்குள் வைக்கப்பட்டிருக்கிற தடியின் மீது வரி 

வசூலிக்கப்பட 
வேண்டும் . 

அன்றியும் மரத்தின் மீதான முன்கூட்டிய வரி செலுத்துதலின் திருப்திகர 
மான தெளிவினை , விற்பனைக்காகவேண்டி தடியினை வைத்துக்கொண்டிருக்கிற 
நபர் சமர்ப்பிக்கிறதானால் அந்த வரி வசூலிக்கப்படமாட்டாது . 

( 4 ) ( 3)-ம் துணைப்பிரிவின்கீழ் வரி வசூலிப்பதின் பொருட்டு விற்பதற் 
காகவேண்டி தடியினை வைத்துக்கொண்டிருக்கிற ஏதேனும் நபரிடமிருந்து கணக் 
குகளை ஆணையாளர் கேட்டுக்கொள்ளலாம் . 

( 5 ) இப்பிரிவின்கீழ் வசூலிப்பதற்கான ஏதேனும் வரியினை செலுத்து 
வதில் ஏதேனும் நபர் மனப்பூர்வமாகத் தப்பித்துக்கொள்கிறதாக ஆணையாளர் 
திருப்திப்படுகிறதானால் , அத்தகைய நபர் அத்தகைய வரியுடன் , அத்தகைய 
வரிக்குக்கூடாது . அபராதமாக ஒரு தொகையினையும் சேர்த்து செலுத்தவேண்டு 
மென்று 

ஆணையாளர் ஆணையிடலாம் . வரியினைப் போன்று அத்தகைய 
முறையில் அத்தகைய அபராதத்தினைத் திரும்பப் பெறவேண்டும் . 

( 6 ) கொடுக்கவேண்டிய வரியினை கொடுக்காமல் இருப்பது சம்மந்தமாய் 
மற்றும் தடியின் மீதான வரியினை வசூலிப்பது சம்மந்தமான ஏதேனும் மற்றும் 
எல்லா விதிகளையும் நடப்பாக்க வேண்டியது சம்மந்தமாய் தடியினை விற்பதற்கும் 
கைப்பற்றுவதற்கும் வேண்டி உபசட்டங்களை மன்றம் உண்டுபண்ணலாம் . 

விளம்பரங்கள் மீதான வரி. 
127. விளம்பரங்களின் மீதான வரி பற்றி.-- ஏதேனும் பூமி , கட்டிடம் 
விளம்பரப்பலகை அல்லது அமைப்புகள் மீதோ ஏதேனும் விளம்பரத்தினை 
நாட்டவோ வெளிக்காட்டவோ நிலை நிறுத்தவோ அல்லது பதிக்கவோ செய்யும் . 
எல்லா நபர்களும் அல்லது ஏதேனும் முறையில் எல்லாவிதமான ஏதேனுமிடத் 
திலான பொதுவிடம் அல்லது தனியார் இடத்தில் பொதுபார்வைக்கு வேண்டி 
ஏதேனும் விளம்பரத்தை வெளிகாண்பிக்கும் நபரும் அவ்விதம் நிறுத்தப்பட்ட 
காண்பிக்கப்பட்ட பொருத்தப்பட்ட பதிக்கப்பட்ட அல்லது பொது மக்களின் 
பார்வைக்கு காண்பிக்கப்பட்டவற்றிற்கு அரசாங்கத்தின் சம்மதத்தோடு அத்த 
கைய தவிர்ப்புகளுக்கும் அத்தகைய நிரக்குகளிலும் மற்றும் அத்தகைய மூறை 
களிலும் உட்பட்டு நகராட்சி மன்ற தீர்மானப்படி முடிவு செய்கிற கணக்குப் 
படியான வரியை அத்தகைய நபர்கள் செலுத்தவேண்டும் . 

அன்றியும் இதன் பொருட்டு அரசாங்கமூலம் இடப்படும் கூடுதல் மற்றும் 
குறைவான நிரக்குக்குட்பட்டிருக்கவேண்டும் . 

அதுவன்றியும் . ஏதேனும் விளம்பரத்தின் அல்லது ஒரு அறிக்கையின்மீது 
ஒருவரையும் இப்பிரிவின்கீழ் குறிப்பிடப்பட்டிருக்கும் வகையில் வசூலிக்கப் 
படலாகாது . 

( எ ) பொதுக்கூட்டத்திற்கான விளம்பரத்தின் மீதோ அல்லது . 

( பி ) ஏதேனும் சட்டசபை அல்லது கோழிக்கோடு மா நகரமன்றத்திற்கு 
அல்லது 

( R ) அத்தகைய தேர்தல் சம்மந்தமாக போட்டியிடுவதிலான விளம்பரம் 
அல்லது அறிவிப்புகளில் இப்பிரிவின்கீழ் ஒரு வரியும் வசூலிக்கப்படமாட்டாது . 
அன்றியும் வெளிப்புறமாகக் காட்டப்படாத கீழ்குறிப்பிடும் முறையிலான 
ஏதேனும் விளம்பரத்திற்கும் வரி வசூலிக்கப்படமாட்டாது. அவை 
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( எ ) ஏதேனும் கட்டிடத்தின் சாரளத்தின் உள்ளாகக் காண்பிக்கப்பட் 
டிருக்கும் ஏதேனும் விளம்பரத்திற்கும் , அல்லது 

( பி ) பூமி அல்லது கட்டிடத்திற்குள்ளாக நடைபெறும் வியாபாரம் 
மற்றும் தொழில்கள் சம்மந்தமாக காண்பிக்கப்படும் அத்தகைய 

விளம்பரங்க 
ளுக்கோ அல்லது அத்தகைய பூமி அல்லது கட்டிடத்தின் விற்பனை அல்லது 
வாடகைக்கான ஏதேனும் விளம்பரத்திற்கோ அல்லது ஏதேனும் 

விற்பனை , 
பொழுதுபோக்கு அல்லது கூட்டம் கூடுவதற்கான ஏதேனும் விளம்பரத்தின் 
மீதும் வரி வசூலிக்கப்படமாட்டாது . 

( ஸி ) பூமி மற்றும் கட்டிடத்தின் பெயர் சம்மந்தமாக காண்பிக்கப்படும் 
ஏதேனும் விளம்பரத்திற்கும் மற்றும் அத்தகைய கட்டிடத்தின் அல்லது 
பூமியின் உடமஸ்தர் அல்லது கையாளுபவரின் பெயர் சம்மந்தமாகக் காண்பிக் 
கப்படும் ஏதேனும் விளம்பரத்திற்கும் . 

( டி ) ஏதேனும் ரயில்வே நிருவாக தொழிற் சம்மந்தமான ஏதேனும் 
விளம்பரத்திற்கும் வரி வசூலிக்கப்படமாட்டாது; மற்றும் 

( இ ) ஏதேனும் தெருவின் முன்புறமாக உள்ள ஏதேனும் சொத்துக்களின் 
அல்லது அத்தகைய தெருவின் முன்புறமாக உள்ள ஏதேனும் சுவரின் மீதன்றி 
ரயில்வே நிருவாகத்தின் வேறு சொத்துக்களின் மீதோ அல்லது ரயில்வே நிலையத் 
திற்குள்ளாகவோ அல்லது அதன் ஏதேனும் சுவர்களின்மீது காண்பிக்கப் 
பட்டிருக்கும் ஏதேனும் விளம்பரத்திற்கும் வெளிப்புறமாகக் காட்டப்படாதிருக் 
கிறபோது . 

ஒரு வரியும் வசூலிக்கப்படமாட்டாது விளக்கம் , இப்பிரிவின் கீழ் 
* நிர்மாணம் ” எனும் வார்த்தையின் விளக்கம் விளம்பரத்திற்காக உபயோ 
கிக்கும் நான்கு சக்கரங்களின் மீது இயங்கும் அல்லது விளம்பரத்தின் துணைநிலை 
யாக இருக்கும் ஏதேனும் விளம்பரப்பலகை ஆகும் . 

விளக்கம் 2. வெளிப்புற அடையாளம் எனும் வார்த்தை இப்பிரிவுகளில் 
ஏதேனும் , தூண் , களை , கம்பம்மீது வைக்கப்பட்ட அல்லது இணைக்கப்பட்ட 
ஏதேனும் விளம்பரங்கள் ஏதேனும் பூமி கட்டிடம் சுவர்மீது முழுவதுமாக 
அல்லது பாகமாக இருக்கும் ஏதேனும் நிர்மாணத்தின் ஏதேனும் பாகமும் அதன் 
வெளிப்புறத்தோற்றமும் ஏதேனும் வெளிப்புறத் தோற்றத்தின் ஒரு இடத்திலி 
ருந்து வெளிப்புறமாக காட்டப்படும் பொருளும் மற்றும் அத்தகைய தூண் , களை , 
கம்பம் சட்டவேலைப்பாடு அல்லறு வேறு உதவிப்பொருள் எல்லாம் மற்றும் 
எல்லா பாகமும் இதனில் உட்படும் . ஏதேனும் பூமியின் , கட்டிடத்தின் , 
நிர்மாணற்தின் மீதோ அல்லது ஏதேனும் பொதுவிடத்தின் மீதோ விளம்பரத்தின் 
பொருட்டாக முழுவதுமாகவோ அல்லது பாகமாகவோ கையாளப்படும் . 
ஏதேனும் காற்றடைத்த பைகளோ பாரச்சூட்டுகளோ அல்லது அதுபோன்ற 
வேறு பொருட்களோ வெளிப்புற அடையாளத்தில் உட்படும் ; ஆனால் 

( எ ) ஏதேனும் விளம்பரத்தின் பொருட்டு பாகமாகவோ அல்லது 
முழுவதுமாகவோ ஏதேனும் கொடி மரம்களை , காற்றுத்திசைக்ங்காட்டி உபயோ 
கிக்க அல்லது கையாளப்படாதபோது அவை இதனில் உட்படாது , மற்றும் , 

( பி ) சுவரின் மேல் அற்றத்தில் அல்லது ஏதேனும் கட்டிடத்தின் 
பிடிச் சுவரின் மீது அல்லது கார்னீஸ் மீது அல்லது ஏதேனும் 

அடைக்கப்பட் 
டதான சுவரின்மீது அல்லது கூரையின் மீது நல்ல முறையில் பொருத்தப்பட்ட 
ஏதேனும் அடையாளம் அல்லது ஏதேனும் விளம்பரப்பலகை சட்டக் கூட்டு 
அல்லது வேறு உபாயத்திலுள்ளவைகளும் இதனில் உட்படாது . 


கைப் 
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பொது 


அன்றியும் திறந்த வேலைப்பாடிலில்லாத ஒரே முகமான அத்தகைய பலகை , 
சட்டக்கூட்டு அல்லது வேறு உபாயத்திலானவை ஏதேனும் சுவரின் பாகத்தின் 
மீது அல்லது கைப்பிடிச் 

சுவரின் மீது அல்லது கூரையின் மீது மூன்றடிக்குமேல் 
உயரமில்லாமல் பொருத்தப்பட்டோ சேர்க்கப்பட்டோ இருக்கின்ற பொருளும் 
இதனில் உட்படாது , அல்லது 

( R ) பூமி அல்லது கட்டிட பெயர் சம்மந்தமான ஏதேனும் விளம்பரம் 
அல்லது அதன் மீது காட்டப்பட்டிருக்கும் , அத்தகைய பூமியின் அல்லது 
கட்டிடத்தின் உடமஸ்தர் அல்லது கையாளுபவரின் பெயர் சம்மந்தமான விளம் 
பரங்களும் இதனில் உட்படாது . 

( டி ) ரயில்வே விவகாரமான நிருவாகமாகவும் ஏதேனும் ரயில்வே 
நிலையம் முற்றம் , தளம் ஏதேனும் ரயில்வே நிலையத்திற்குப் போவதற்கான 
பொதுவிடம் அல்லது வீதியில்லாத இடத்தின் மீதான ஏதேனும் விளம்பர 
சம்மந்தமாயும் , அல்லது 
( இ ) 

ஏதேனும் பூமி அல்லது கட்டிடம் விற்பதற்காகவோ அல்லது 
வாடகைக்கு விடுவதற்காகவோ அத்தகைய பூமி அல்லது கட்டிடத்தின் மீது 
வைக்கப்பட்ட ஏதேனும் விளம்பரமும் இதனில் உட்படாது . 

விளக்கம். 3 .-- இப்பிரிவின் பொருட்டு " பொதுவிடம் எனில் 
மக்களால் இயல்பாகவே உபயோகிக்கிற அல்லது உபயோகிக்காத அத்தகைய 
இடம் பொதுமக்களின் பொழுதுபோக்குக்கும் மற்றும் உபயோகத்திற்கும் 
உரித்தான இடம் என்று பொருட்படும் . 

128 . ஆணையாளரின் எழுத்து வடிவிலான அதிகாரமின்றி விவரங்கள் 
வெளியிடலாகாது.- நகரமன்றத்தின் மூலம் முடிவாக்கப்பட்டிருக்கும் 127 - ம் 
பிரிவின் கீழ் வரியைச் செலுத்தின பிறகு ஒரு விளம்பரமும் மாநகர எல்லைக் 
குள்ளான ஏதேனும் பூமியின் கட்டிடத்தின் சுவரில் குவிக்கப்பட்ட நிர்மாணத்தின் 
மீது ஆணையாளரின் எழுத்து வடிவிலான அதிகாரமின்றி ஏதேனுமிடத்தில் 
ஏதேனும் முறையில் பதிக்கவோ நாட்டவோ நிலை நிறுத்தவோ கூடாது . 

( 2 ) அத்தகைய அனுமதியினை ஆணையாளர் 

(i) 369- ம் பிரிவிலுள்ள ( 32 )-ம் உட்பிரிவின் கீழ் மன்றத்தால் ஆக்கப் 
பட்ட ஏதேனும் உபசட்டத்திற்கு எதிராக விளம்பரம் அமைந்திருந்தாலோ , 
அல்லது 

(ii) விளம்பர சம்மந்தமாய் கொடுக்கவேண்டிய வரி ஏதேனும் 
உண்டாயின் அது அளிக்கப்படாதிருக்கிறதானாலும் ; 
அவற்றை நல்கக்கூடாது . 

( 3 ) ( 2) -ம் துணைப்பிரிவின் விதிகளுக்குட்பட்டு விளம்பர வரிக்குட்பட்ட 
ஒரு விளம்பர காரியத்தில் வரி செலுத்துவது சம்மந்தமாய் 
அளவுக்கான அனுமதியை ஆணையாளர் நல்கலாம் . மற்றும் அத்தகைய அனுமதி 
சம்மந்தமாய் ஆணையாளர் ஒரு கட்டணமும் சுமத்தலாகாது . 

அன்றியும் ரயில்வே நிருவாக சம்மந்தமான விவகாரங்களின் ரயில்வே 
நிருவாக இருப்பிடங்களின் மீது நாட்டப்பட்ட காண்பிக்கப்பட்ட பொருத்தப் 
பட்ட நிலை நிறுத்தப்பட்ட ஏதேனும் விளம்பரத்தின் மீது இப்பிரிவிலுள்ள 
விதிகள் செல்லுபடியாகாது . 

129 . சில காரியங்களில் ஆணையாளரின் அனுமதி செல்லாததாகும்.- 
கீழ் குறிப்பிடும் காரியங்களில் 128- ம் பிரிவின் கீழ் நல்கப்பட்ட அனுமதி 
செல்லாததாகும் . 

அவை 


அந்த 


கால 
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( எ ) 369- ம் பிரிவிலுள்ள (32)-ம் உட்பிரிவின் கீழ் நகரமன்றத்தின் 
மூலம் ஆக்கப்பட்ட ஏதேனும் துணை விதியை விளம்பரம் மீறுகிறதானால் 

( பி ) மா நகரமன்ற எஞ்சினீயரின் ஆணையின் கீழ் அதனைப் பாது 
காப்பதின் பொருட்டாக மட்டும் ஏதேனும் கூடுதலான விளம்பரம் செய்யப் 
படுகிறதானால் , 

( R ) விளம்பரத்திலோ அல்லது அதனின் ஏதேனும் பாகத்திலோ 
ஏதேனும் முதன்மையான மாறுதல் செய்யப்படுகிறதானால் , 

( டி ) எதிர் பாராத வகையிலன்றி வேறு விதத்தில் ஏதேனும் விளம் 
பரமோ அல்லது அதனின் ஏதேனும் பாகமோ ஏற்படுகிறதானால் 
( இ ) விளம்பரம் நிறுத்தப்பட்ட , காண்பிக்கப்பட்ட , 

பொருத்தப் 
பட்ட அல்லது நிலை நிறுத்தப்பட்ட ஏதேனும் கட்டிடம் சுவர் அல்லது 
நிர்மாணத்தில் ஏதேனும் மாற்றம் உண்டாக்கப்படுகிறதானால் அத்தகைய 
மாற்றத்தினால் விளம்பரத்திற்கோ அல்லது அதனின் ஏதேனும் பாகத்திற்கோ 
கேடு விளைவிக்கிறதானாலும் , மற்றும் 

( எப் ) நாட்டப்பட்ட , பொருத்தப்பட்ட , நிலை நிறுத்தப்பட்ட 
ஏதேனும் கட்டிடம் சுவர் அல்லது நிர்மாணம் அழிக்கப்பட்டாலோ அல்லது 
இல்லாதொழிந்தாலோ , 

ஆணையாளரின் அனுமதி செல்லாததாகும் . 
130 . 

உடமஸ் தரோ அல்லது அதனைக் கையாளுபவரோ அதன் பொறுப் 
பாளியெனக் கருதப்படுவார் . - 127 அல்லது 128- ம் பிரிவின் விதிகளுக்கு எதிராக 
ஏதேனும் பூமி , கட்டிடம் , சுவர் , குவியல் அல்லது நிர்மாணம் மீது நாட்டப் 
பட்ட , காண்பிக்கப்பட்ட , நிலை நிறுத்தப்பட்ட அல்லது பொருத்தப்பட்ட 
ஏதேனும் விளம்பரங்களும் , அல்லது நிலை நிறுத்தல் ; காண்பித்தல் , 
பொருத்துதல் , நாட்டுதலின் எழுத்து வடிவிலான கால அளவு முடிவுற்ற 
பிற குள்ள விளம்பரங்களூம் செல்லத் தகாததாகும் . மற்றும் அத்தகையக் 
கட்டிடத்தின் பூமியின் சுவரின் நிர்மாணத்தின் அல்லது குவியலின் உடமஸ்தர் 
அல்லது கையாளுபவர் அத்தகைய மீறுதலை அவரின் வசதிக்கன்றி அவரின் 
கட்டுப்பாட்டின் கீழோ அல்லது அவர் வேலையின் கீழோ அல்லாத நபரால் 
ஏற்படுத்தப்பட்டது என்று அவர் தெளிவு படுத்தினாலன்றி அவர் அதனைச் 
செய்ததாகக் கருதப்படவேண்டும் . 

131. அதிகாரம் பெறாத விளம்பரங்களை அகற்றல்.- 127 - ம் மற்றும் 128- ம் 
பிரிவுகளின் விதிகளுக்கு முரணாக ஏதேனும் விளம்பரம் நிலை நிறுத்தப்பட்டாலோ , 
காண்பிக்கப்ப்ட்டாலோ அல்லது பொருத்தப்பட்டாலோ அல்லது ஏதேனும் 
காலத்திற்கான அத்தகைய நிலைநிறுத்துதலின் நாட்டுதலின் பொருத்துதலின் 
எழுத்து வடிவிலான அனுமதி முடிவுற்ற பிறகோ , அல்லது அது செல்லாததானால் - 
எழுத்து வடிவிலான அறிவிப்பு மூலம் ஆணையாளர் அந்த விளம்பரம் நிறுத்தப் 
ப்ட்ட நாட்டப்பட்ட பொருத்தப்பட்ட கட்டிடத்தின் பூமியின் - குவியலின் 
அல்லது நிர்மாணத்தின் உடமஸ்தரிடம் அல்லது கையாளுபவரிடம் அத்தகைய 
விளம்பரத்தினை எடுக்கவோ மாற்றவோ வேண்டிக் கொள்ளலாம். அல்லது 
ஆணையாளருக்கு அத்தகைய கட்டிடத்தில் அல்லது பூமியில் புகுந்து அதனிலுள்ள 
விளம்பரத்தினை மாற்றலாம் . 

132 . விளம்பரத்தின் மீதான வரி வசூலித்தல்.- 369 - ம் பிரிவில் ஆக்கப் 
பட்ட துணைவிதியின் மூலம் அதற்காகவேண்டி உட்படுத்தப்பட்டவாறு அதன் 
மீதான அத்தகைய உடன்பாடும் மற்றும் நிலைமைகளின் படி ஒரு வருடத்திற்கு 
மிகாத ஏதேனும் ஒரு காலத்திற்கு , 127 - ம் பிரிவின் கீழ் வசூலிக்கப்படும் 
விளம்பரங்களின் மீதான ஏதேனும் வரியை ஆணையாளர் விதிப்பார் . 
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சொத்து கைமாற்றம் செய்வதின் மீதான வரி 
133 . 

சொத்து கைமாற்றம் செய்வதின் மீதான வரியி கப்ட்டுவது 
பற்றிய முறைபாடு.- சொத்து கைமாற்றுவதின் மீதான வரியில் 

( எ ) மா நகர எல்லைக்குள்ளிருக்கும் இயங்காத சொத்து சம்பந்தமாய் , 
கீழ் குறிப்பிடப்பட்ட எல்லாப் பொருட்களின் விளக்கம் குறிப்பிட்டதின் மீது 
1959- ம் வருட கேரள முத்திரைச் சட்டத்தின் (1959 - ன் 17 - ம் சட்டம் ) மூலம் 
சுமத்தப்பட்ட வரியின் மீதான மிகுவரியின் முறையிலும் ; 

( பி ) அரசாங்கத்தின் மூலம் குறிப்பிடப்பட்டவாறான நாலு சதமானத் 
திற்கு மிகாது கீழ் குறிப்பிட்டிருக்கும் பொருட்களின் எதிரான தொகையின் 
அத்தகைய நிரக்கில்; 

வசூலிக்க வேண்டும் . 


பொருட்களின் விளக்கம் 


வசூலிக்கப்படவேண்டிய வரியின் மீதான 

தொகை 


கைவச 


( i ) அசையாச் சொத்தினை பத்திரத்தில் சொல்லப்பட்டிருப்பது போல 
விற்பது 

விற்பனைக்கு வேண்டி பரிசீலனை செய்வதின் 

தொகை அல்லது மதிப்பு 
( ii) அசையாச் சொத்தினை பத்திரத்தில் சொல்லப்பட்டிருப்பது போல 
கைமாற்றுதல் 

கூடுதல் மதிப்புடைய சொத்தின் மதிப்பு 
( ii ) அசையாச் சொத்தின் பத்திரத்தில் சொல்லப்பட்டிருப்பது போல 
நன்கொடை 

சொத்தின் மதிப்பு 
(iv ) அசையாச் 

சொத்து பத்திரத்தில் சொல்லப்படுவது போல ஒற்றி 
ஒற்றியோடு 

மூலம் பெற்றுக்கொண்ட தொகை 
மிருப்பது 
( v ) அசையாச் சொத்தினை பத்திரத்தில் விவரித்தவாறு முதல் ஐம்பது 

சாசுவதமாக வாடகைக்கு வருடகால வாடகை சம்மந்தமாய் கொடுக் 
விடுதல் 

கப்பட்ட அல்லது அளிக்கப்பட்ட வாடகை 
யின் மதிப்போ அல்லது முழுத் தொகையின் 
ஆறிலொருபாகத் தொகைக்கு சமமாகவோ 

இருத்தல் . 
134 . கை மாற்றம் செய்வதிலான வரி கொண்டு வருவதின் மீது விதிகள் 
பயன் படுத்துதல் .-- கைமாற்றம் செய்வதின் விரியினைக் கொண்டுவருதல் - 

( எ ) மாநகரத்தின் உள்ளிலும் மற்றும் வெளியிலும் நிலைபெற்றிருக்கிற 
சொத்து சம்மந்தமாய் பிரத்தியேகமாக சொல்லப்படவேண்டிய தனிப்பட்ட 
முறையில் வேண்டப்படுகிறவாறான விவரங்களாக , 1959- ன் கேரள முத்திலாச் 
சட்டத்தின் (1959 - ன் 17 - ம் சட்டம் ) 28- ம் பிரிவில் வாசிக்கப்படவேண்டும். 

( பி ) மா நகரமன்றத்திற்கும் அரசாங்கத்திற்கும் குறிப்பிட்டுள்ளதாக 
சொல்லப்பட்டச் சட்டத்தின் 62 - ம் பிரிவும் வாசிக்கப்படவேண்டும் . 

33/ 3292 / V . 
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135 . கை மாற்றம் செய்வதிலான வரியினை பிரிவு செய்தல் மற்றும் வரி 
விதித்தல் சம்மந்தமான ஒழுங்குகள் உண்டுபண்ணுவதற்கான அதிகாரம் பற்றி - 
மாநகரமன்றத்திற்கு வரியினை வசூலிக்கவும் மற்றும் அதனைச் செலுத்தவும் 
செய்ய ஒழுங்கு படுத்துவதற்கு வேண்டியும் மற்றும் அதனை வசூலிப்பதில் 
அரசாங்கத்தால் ஏற்பட்ட ஏதேனும் செலவினைக் குறைப்பதற்கு வேண்டியும் 
மன்றத்தின் ஆலோசனை யோடு இச்சட்டத்திற்கு முரணாகயில்லாது அரசாங்கம் 
ஒழுங்குகள் உண்டுபண்ணலாம் . 

பொது விதிகள் 
136 . வரிகள் வசூலிப்பதிலிருந்து விலக்குவதின் அதிகாரம் பற்றி.- 
ஏதேனும் வரி செலுத்துதலிலிருந்து பாகம் பாகமாக அல்லது முழுவதுமாகவோ 
ஏதேனும் நபரை அல்லது ஒரு வகுப்பினர்களை பொது தன்மையின் பொருட்டு 
அரசாங்க அனுமதியோடு மன்றம் விலக்கலாம் . 

137. வரி விதிப்பதிலிருந்து தவிர்க்கப்பட்டவற்றிற்கு வரி விதிப்பது பற்றி.- 
இச்சட்டத்தில் அல்லது இதன் கீழ் ஆக்கப்பட்ட சட்டத்திற்கு முரணாக அடங்கப் 
பெற்றிருப்பது ஏதேனும் எவ்வாறு இருப்பினும் ஏதேனும் காரணத்திற்காக 
இந்த அத்தியாயத்தின் கீழ் வசூலிக்கப்படும் ஏதேனும் வரியை , கரத்தை அல்லது 
கட்டணத்தைச் செலுத்தப் பொறுப்புடைய ஏதேனும் நபர் அரை வருட அல்லது 
முழு வருடத் தொகை செலுத்துதலிலிருந்து விடப்பட்டிருக்குமானால் அத்தகைய 
நபரிடமிருந்து பெற்றுக்கொள்ளவேண்டிய தினத்திலிருந்து மூன்று வருடத்திற் 
குள்ளான ஏதேனும் சமயத்தில் கொடுக்கவேண்டிய வரியை அல்லது 
கட்டணத்தை விதித்தும் அறிக்கை விடப்பட்ட தேதியிலிருந்து முப்பது நாட்க 
ளுக்குள்ளாக பணம் செலுத்தவேண்டுமென்று கேட்டுக்கொண்டும் அத்தகைய 
நபருக்கு ஆணையாளர் அறிக்கை விடுப்பார் . இச்சட்டத்தின் விதிகளும் அதன் 
கீழ் ஆக்கப்பட்ட சட்டங்களும் அதது நிலையில் ஆவதுபோல் வரி அல்லது கட்டண 
சம்மந்தமாய் அரை வருடத்திற்கு அல்லது முழு வருடத்திற்கு சம்மந்தப்படுகிற 
அத்தகைய தொகை பிரிக்கப்படவேண்டும் . 

138. II- ம் அட்டவணையிலுள்ள ஒழுங்குகள்.-- II- ம் அட்டவணையில் 
அடங்கிய ஒழுங்குகளும் பட்டியல்களும் இந்த அத்தியாயத்தின் பாகமாக வாசிக் 
கப்படவேண்டும் . 

அத்தியாயம் VI . 


நகர மன்ற நிதி பற்றி 
139 . நகரமன்ற நிதியின் விளக்கம் பற்றி .-- மா நகர மன்றத்தால் பெற்றுக் 
கொள்ளப்படும் எல்லா பணமும் நிதியாக அமையும் . அது நகராட்சிமன்ற 
நிதி எனப்படும் . மற்றும் இச்சட்டத்தின் விதிகளுக்கும் அல்லது வேறு சட்டங் 
களுக்கும் உட்பட்டு செலவு செய்யப்பட கையாளப்படுவதுமாகும் . 

140 . கணக்குகளின் தணிக்கை பற்றி.-- நகரமன்ற வரவு செலவு கணக்கு 
களுக்கான தணிக்கையாளர்களை அரசாங்கம் நியமிக்கவேண்டும் . அத்தகைய 
தணிக்கையாளர்கள் , 

இந்திய தண்டனை விதித்தொகுப்பு (1860- ன் 45- ம் 
மத்தியச் சட்டம் ) 21- ம் பிரிவில் பொருள் படுகிறவாறு பொது ஊழியர்கள் 
என்று கருதப்படவேண்டும் . 
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141 . நிதி பற்றிய ஒழுங்குகள்.- நகரமன்ற நிதியின் முடக்குத் தொகை 
மற்றும் முதலீடு செய்தல் மற்றும் செலவு, மற்றும் நகரமன்ற கணக்குகளின் 
தணிக்கை சம்மந்தமாக III- ம் அட்டவணையிலுள்ள ஒழுங்குகள் அனுசரிக்கப்பட 
வேண்டும் . 

142 . அரசாங்கம் மற்றும் சுயாட்சி மன்றங்களின் மூலம் ஏற்பட்ட 
செலவுக்கான உதவித் தொகை. ( 1 ) மாநகரத்தின் மக்களுக்கு பலனளிக்கத் 
தக்கதான III- ம் அட்டவணையின் கீழ் அல்லது அதனால் அதிகாரப்படுத்தப்பட்ட 
ஏதேனும் காரியத்தின் பொருட்டு கேரள மாநிலத்தில் அரசாங்கத்தின் அல்லது 
ஏதேனும் சுயாட்சி மன்றங்களினால் செலவு ஏற்படுகிறதானால் அத்தகைய 
செலவோடு உதவித் தொகையினை மன்றம் உண்டுபண்ணலாம் . 

( 2 ) ( 1)-ம் துணைப்பிரிவில் விவரிக்கப்பட்ட உதவித் தொகை ஏன் உண்டு 
பண்ணவில்லை என்ற உத்தரவு அடங்கப்பெற்றிருப்பதினைப்பெற்ற பிறகு ஒரு 
மாதத்திற்குக் 

குறையாமல் அரசாங்கதின் மூலம் நிர்ணயிக்கப்பட்ட காலத் 
திற்குள் காரணம் தெரிவிக்கும்படி மன்றத்திற்கு அரசாங்கம் ஆணையிடும் . 

( 3 ) அரசாங்கத்தின் திருப்திக்கு சொல்லப்பட்ட காலத்திற்குள் காரணம் 
தெரிவிக்க மன்றம் தவறுகிறதானால் அரசாங்கம் பெயர் குறிப்பிடுகிறவாறான 
அத்தகைய உதவித் தொகையினைக் கொடுக்க அரசாங்கம் மன்றத்திற்கு ஆனை 
யிடும் . மற்றும் அதன்படி கொடுக்கப்படவேண்டும் : 

கடன்கள் 


கடன் 


143. | பணம் 

எடுப்பதில் மாநகர மன்றத்தின் - அதிகாரம் .- 
( i) தனிப்பட்ட கூட்டத்தில் நிறைவேற்றப்பட்ட ஏதேனும் தீர்மானம் 
அனுசரித்து கடன் ஈட்டுதல் மூலமாகவோ அல்லது இச்சட்டத்தின் கீழ் அல்லது 
சட்டத்தால் அதிகாரப்படுத்தப்பட்ட வேறு வகையில் எல்லா அல்லது ஏதேனும் 
வரிகளின் , தீர்வைகளின் , கட்டணங்களின் மற்றும் கொடுக்கவேண்டிய தொகை 
களின் பாதுகாப்பின் மேல் தேவைப்படுகிற ஏதேனும் தொகையை மன்றம் 
கீழ்க்கண்ட காரியங்களுக்காக வேண்டி- கடன் எடுக்கலாம் . 

( எ ) பணிகள் நிர்மாணிப்பதற்கு வேண்டியும் , 
( பி ) பூமிகள் மற்றும் கட்டிடங்களை கைப்பற்றுவதற்கு வேண்டியும் , 

- ( R ) சேரி ஒழிப்பு மற்றும் குடியிருப்பவர்களை நிருவகிப்பதற்கு 
வேண்டியும் , 

( டி ) அரசாங்கத்திற்குச் செலுத்தவேண்டிய ஏதேனும் கடத்திலைச் 
செலுத்துவதற்கு வேண்டியும் 

( இ ) இச்சட்டத்தின் அல்லது முன்பு அமுலிலிருந்த ஏதேனும் 
சட்டத்தின் கீழ் முன்பு எழுப்பப்பட்ட ஏதேனும் கடனைத் திரும்பச் செலுத்து 
வதற்கும் , 

( எப் ) நகரமுன்னேற்ற திட்டங்களுக்கு வேண்டியும் , அல்லது 

( ஜி ) மன்றத்தின் மூலம் தீர்மானிக்கப்பட்ட அல்லது பேணப்பட 
வேண்டி தீர்மானிக்கப்பட்ட , ஏதேனும் பொது நன்மைக்கான திட்டத்திற்கு 
வேண்டியும் , 

அன்றியும் , 

முன்கூட்டிய அரசாங்கத்தின் அனுமதி இல்லாமலோ அல்லது 1914 - ன் 
சுயாட்சி மன்றங்களின் கடன்கள் (1914 - ன் 9 - ம் மத்தியச் சட்டம்) பற்றியச் 
சட்டத்தின் விதிகளுக்கும் மற்றும் அதன் கீழ் வழங்கப்பட்ட ஒழுங்குகளுக்கு 
மாறாக ஒரு கடனும் ஏற்படுத்தலாகாது . 
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(ii ) கடத்தின் தொகையும் , வட்டியின் நிரக்கும் ஆரம்பிக்கப்பட்ட 
தேதியோடு அதன் உடன்பாடுகளும் , திரும்பச் செலுத்துவதிலான காலமும் 
முறைபாடும் மற்றும் அது போன்றவைகளும் அரசாங்கத்தின் சம்மதத்திற்கு 
உட்பட்டிருக்கவேண்டும் . 

( 2 ) ( 1)-ம் துணைப்பிரிவின் கீழ் ஏதேனும் தொகை கடனாகப் பெறுகிற 


போது 


( எ ) அரசாங்கத்தின் முன்கூட்டிய அனுமதியில்லாமல் அதன் ஒரு 
பகுதியும் எதற்காகவேண்டி கடன் எடுக்கப்பட்டதோ அதற்கு அல்லாமல் வேறு 
ஏதேனும் காரியத்திற்காக செலவழிக்கப்படலாகாது . 

எந்த திட்டத்தை நிறைவேற்றுவதற்கு வேண்டி பணம் கடன் எடுச் 
கப்பட்டதோ அது சம்பந்தமாய் நியமிக்கப்பட்ட நகரமன்ற அதிகாரிகள் , 
வேலையாட்களின் சம்பளம் அல்லது சம்பளப்படி கொடுப்பதல்லாமல் வேறு 
எவற்றிற்கும் அதன் ஒரு பாகமும் செலுத்தப்படலாகாது . 

144 . 143- ம் பிரிவின்கீழ் கடன் எடுக்கப்பட்ட தொகையினைத் திரும்பச் 
செலுத்துவதற்கான காலம் பற்றி .-- 143- ம் பிரிவின்கீழ் கடன் எடுக்கப்பட்டத் 
தொகையினைத் திரும்பச்செலுத்துவதற்கான காலம் ஒரு வகையிலும் அறுபது 
வருடத்திற்கு மிகைப்படலாகாது . முன் கூட்டிய ஏதேனும் கடனைத் தீர்ப்பதின் 
பொருட்டு பணத்தைத் திரும்பச் செலுத்துவதற்கான காலம் , அரசாங்கத்தின் 
தெளிவான அனுமதியின்றி ; அத்தகைய முன் கூட்டிய கடன் அனுமதிக்கப் 
பட்ட காலத்தின் முடிவு பெறாத பகுதிக்கு மேலாக, நீட்டப்படமாட்டாது . 

145 . அதிகாரங்களைப் பெற்றுக்கொள்வ தின் வரம்பு.- இதில் அடங்கப் 
பெற்றிருப்பது ஏதேனும் எவ்வாறு இருப்னும் மாநகரமன்றத்தின் கடன் 
எடுக்கும் அதிகாரம் வரையறுக்கப்படவேண்டும் . ஆதலால் இதன் கீழ் வகை 
செய்யப்பட்ட வட்டிக்குவேண்டியும் மற்றும் கடன் தீர்ப்பு நிதியினை பேணுவ 
தற்கு வேண்டியும் வருடாந்திரமாக செலுத்தப்படுகிற தொகையும், மற்றும் 
வேறுவகையில் கடன் எடுக்கப்பட்ட ஏதேனும் தொகையின் வட்டிக்கும் திரும் 
பச் செலுத்துதலுக்கும் வேண்டிய தொகையும் , அரசாங்கத்தின் வெளிப்படை 
யான அனுமதியோடு அன்றி V- ம் அத்தியாயத்தின் கீழ் தீர்மானிக்கப்பட்ட 
வாறான கட்டிடங்கள் மற்றும் பூமிகளின் வருடாந்திர மதிப்பின் பன்னிரண்டரை 
சதமானத்திற்கு மிகைப்பட்டிருக்கலாகாது . 

146 . இந்த அத்தியாயத்தில் வழங்கப்பட்ட எல்லா ஈட்டுப்பத்திரங்களும் 
அராசாங்கத்தின் முன்கூட்டிய அனுமதியோடு மன்றம் தீர்மானிக்கிறவாறான 
அத்தகைய முறையிலிருக்கவேண்டும் . மற்றும் ஈட்டுப்பத்திரத்தில் சொல்லப் 
பட்டிருக்கிறவாறான அத்தகைய முறையில் கை மாற்றம் செய்யப்படவேண்டும் . 
மற்றும் அத்தகைய ஈட்டுப்பத்திரங்களின் மூலம் பணம் பெற்றுக்கொள்ளப் 
பட்டது சம்மந்தமாய் வழக்குப்பதிவு செய்வதற்கான உரிமையினை , மற்றவர் 
களின். தேதிக்கு முன்னாலிருக் கிற அத்தகைய ஈட்டுப்பத்திரங்களின் காரணமாக 
ஏதேனும் சலுகையின்றி தற் போது அதன் கைவசக்காரிடம் ஒப்படைக்க 
வேண்டும் . 

147 . சேர்ந்து பெறுபவர்களில் மிஞ்சியவர்களுக்கு பணம் செலுத்துதல். 

இரண்டோ அல்லது இணைந்த இரண்டிற்கு மேற்பட்ட நபர்களுக்கு இச்சட் 
டத்தின்கீழ் வழங்கப்பட்ட ஏதேனும் ஈட்டுப்பத்திரத்தை அல்லது பிணையத்தை 
செலுத்துகிறபோது அவர்கள் அல்லது அவர்களில் ஒருவர் இறக்கிறபோது 
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1872 - ம் 

இந்தி ஒப்பந்தச்சட்டம் 45- ம் பிரிவில் (1872 - ன் 9- ம் 
மத்தியச் 
சட்டம் ) அடங்கியுள்ளது . ஏதேனும் எவ்வாறு இருப்பினும் அத்தகைய நபர் 
களில் மிஞ்சியவருக்கு அல்லது மிஞ்சியவர்களுக்கு ஈட்டுப்பத்திரத்தை அல்லது 
பினேயத்தை கொடுக்கவேண்டும் . 

அன்றியும் அத்தகைய மிஞ்சியவர் அல்லது மிஞ்சியவர்களுக்கு எதிராக 
நோய்வாய்ப்பட்ட நபரின் பிரதிநிதிமூலம் 

ஒரு 

உரிமையையும் இப்பிரிவினில் 
தாக்கல் செய்யலாகாது . 
148. வட்டி அல்லது வீதப்பங்குக்கான பற்றுச்சீட்டை 

கூட்டுகையாளு 
பவர் கொடுப்பது பற்றி .-- இச்சட்டத்தின்கீழ் வழங்கப்பட்ட ஏதேனும் ஈட்டுப் 
பத்திரத்தை கையாளுபவராக ஒன்றோ அல்லது அதற்கு மேற்பட்ட நபர்கள் 
இருக்கிறபோது . அத்தகைய வேறு ஏதேனும் நபர்கள் மூலம் 

மாநகரமன்றத் 
திற்கு முரணான அறிவிப்பு கொடுக்கப்பட்டிருக்கிறதன்றி, அத்தகைய ஈட்டுப் 
பத்திரம் அல்லது பிணைய சம்மந்தமாய் கொடுக்கப்படுகிற ஏதேனும் வட்டிக்கு 
அல்லது வீதபங்குக்குவேண்டி அத்தகைய நபர்களுள் ஏதேனும் ஒருவர் காரிய 
மான பற்றுச்சீட்டுக் கொடுக்கலாம் . 
149 . கடன் தீர்க்கும் நிதியினைப் பேணுதல் மற்றும் முடக்குதல்பற்றி.- 

( 1 ) ஈட்டுப்பத்திரங்கள் வழங்கப்பட்டதின்மீது கடன் எடுக்கப்பட்ட 
பணத்தைத் திரும்பச் செலுத்துவதற்குவேண்டி கடன் தீர்க்கும் நிதியினை 
மாநகரமன்றம் பேண வேண்டும் . அத்தகைய கடன் தீர்க்கும் நிதிக்காய் கால்வருட 
தவணையாகச் செலுத்த வேண்டும் , மற்றும் வழங்கப்பட்ட ஈட்டுபத்திரங்கள் மீது 
கடன் எடுக்கப்பட்ட எல்லா தொகைகளின் கடனுக்காக நிர்ணயிக்கப்பட்ட 
காலத்திற்குள்ளாக திரும்பச் செலுத்துவதற்குவேண்டி அத்தகைய தொகை 
போதுமான தாக விருக்கப்படவேண்டும் . 

( 2 ) கடன் தீர்க்கும் நிதிக்கு செலுத்தப்பட்ட எல்லாப் பணத்தொகை 
களும் முடியுமானவரைக்கும் சீக்கிரமாக ஆணையாளரால் 

( எ ) மத்திய அல்லது மாநில அரசாங்க கடன் பத்திரங்களில் , அல்லது 

( பி ) மத்திய அல்லது மாநில அரசாங்கத்தால் வாக்குறுதியளிக்கப் 
பட்ட கடன்பத்திரங்களில் ; 

முடக்குதல் செய்யப்படவேண்டும் , மற்றும் மாநகரமன்றமூலம் வழங்கப் 
பட்ட கடன்பத்திரங்களை கொடுக்கப்படவேண்டிய தேதியில் திரும்பக்கொடுப் 
பதின் பொருட்டு பொறுப்பாளராக அவர்களால் வைத்துக்கொள்ளப்படுவதற்கு 
இணைந்த பெயர்களாக, கேரள அரசாங்க நிதித்துறை செயலாளரிடமும் மற்றும் 
நகரமன்ற நிருவாகத்தின் பொறுப்புடையவராகவிருக்கிற கேரள அரசாங்கத்தின் 
செயலாளரிடமும் ஒப்படைக்கவேண்டும் . பதினைந்து நாட்களுக்குள் மன்றத் 
திற்கு ஆணையாளரால் அத்தகைய எல்லா ஒப்படைப்புகளும் அறிவிக்கப்பட 
வேண்டும் . 

( 3 ) ஏதேனும் அத்தகைய முடக்குதலின் காரணமாக பெற்றுக்கொள் 
ளப்பட்ட எல்லா பங்கு வீதங்களும் மற்றும் வேறு தொகைகளும் பெற்றுக் 
கொண்டபின் உடனடியாக முடியுமானவரைக்கும் கடன் தீர்க்கும் நிதிக்குச் 
செலுத்தப்படவும் மற்றும் ( 2)-ம் துணைப்பிரிவின்கீழ் குறிப்பிடப்பட்ட 
முறையில் முடச்கவும் வேண்டும் . 
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( 4 ) திரும்பச் செலுத்துவதற்கு வேண்டி நிர்ணயிக்கப்பட்ட காலத்திற்கு 
முன் கடத்தின் ஏதேனும் பாகம் கொடுக்கப்படுவதில் கடன் தீர்க்கும் நிதியில் 
ஏதேனும்பாகம் பொருத்தப்படுத்து கிறபோது , கடத்தின் அத்தகைய பாகத்தின் 
மீது வேறு வகையில் செலுத்தப்படுகிற வட்டியை கடன் தீர்க்கும் நிதியில் 
செலுத்தப்படவேண்டும் . மற்றும் ( 2)-ம் துணைப்பிரிவின் கீழ் சொல்லப்பட்ட 
முறையில் முடக்கப்படவேண்டும் . 

( 5 ) ( 2) -ம் துணைப்பிரிவிலுள்ள விதிகளுக்குட்பட்டு இப்பிரிவின்கீழ் 
ஆக்கப்பட்ட ஏதேனும் முடக்குத்தொகை மாற்றப்படவும் இடமாற்றிவைக்கப் 
படவும் செய்யலாம் . 
150. 

கடன் தீர்க்கும் நிதிக்கு விண்ணப்பித்தல்.- கடன் தீர்க்கும் நிதிக்கு 
அல்லது அதன் ஏதேனும் பாகத்திற்கு , கடன் செலுத்துதலில் அல்லது கடன் 
செலுத்துதலோடு அல்லது அத்தகைய நிதி ஏற்பட்டதற்கான கடத்தின் 
பாகத்தை செலுத்துதலோடு மேற்சொல்லப்பட்ட பொறுப்பாளர் விண்ணப்பிக் 
கலாம் , மற்றும் அத்தகைய கடன் அதனின் பாகம் முழுவதும் செலுத்தப்படு , 
கிறது வரைக்கும் வேறு ஏதேனும் காரியத்திற்குவேண்டி அதற்காக விண்ணப் 
பிக்கலாகாது . 

அன்றியும் 152- ம் பிரிவின்கீழ் ஏதேனும் கடன் அல்லது அதனின் ஏதேனும் 
பாகம் ஒன்றுசேர்க்கப்பட்டிருக்கிறபோது , ஒன்று சேர்க்கப்பட்ட கடனில் பதிவு 
செய்யப்பட்ட ஆரம்பகடன்களின் தொகைக்கு விகிதமாக இருக்கிறவாறான 
ஆரம்பகடன்களின் கடன் தீர்க்கும் நிதியின் அத்தகைய பாகத்தில் அவ்விதம் 
ஏற்பட்ட ஒன்று சேர்க்கப்பட்ட கடத்தின் , கடன் தீர்க்கும் நிதிக்கு பொறுப்பா 
ளர்கள் கைமாற்றம் செய்யவேண்டும் . 

151. பொறுப்பாளர்களாலான வருடாந்திரப்பட்டியல் .- ( 1 ) மேற்சொல் 
லப்பட்ட பொறுப்பாளர்கள் எல்லா வருடத்தின் இறுதியிலும் கீழ்காட்டப்பட் 
டப்பட்டியலில் குறிப்பிட்ட காரியங்களை மாநகரமன்றத்திற்கு சமர்ப்பிக்க 
வேண்டும் . 

( எ ) 149- ம் பிரிவின் கீழிலான வருடத்தில் முடக்கப்பட்ட தொகையும் . 

( பி ) பட்டியல் சமர்ப்பிப்பதற்கு முன்னால் ஆக்கப்பட்ட இறுதி முடக்கு 
தலின் தேதியும் . 

( R ) அப்போது அவர்கள் கையிலிருக்கிற அரசாங்க கடன் பத்திரங்க 
ளின் மொத்தத்தொகையும் . 
( டி ) கடன்கள் 

செலுத்துதலோடு அல்லது செலுத்துதலில் 150- ம் 
பிரிவின் கீழ் விண்ணப்பிக்கப்பட்ட பட்டியலின் தேதிவரையுள்ள 
தொகையும் . 

( 2 ) அத்தகைய எல்லா பட்டியல்களும் மன்றத்தில் வைக்கப்படவும் 
மற்றும் பிரசுரம் செய்யப்படவும் வேண்டும் . 
152. ஒன்று சேர்க்கப்பட்ட கடன்களுக்கு மாநகரமன்றத்தின் அதிகாரம்.- 

இந்த அத்தியாயத்தில் முரணாக அடங்கியிருக்கிற ஏதேனும் 
எவ்வாறு இருப்பினும் , மாநகரமன்றத்தின் எல்லாம் அல்லது ஏதேனும் கடன் 
களை மா நகர மன்றம் ஒன்றுசேர்க்கும் மற்றும் அதன் நிமித்தமாக புதிய கடனுக் 
காகவேண்டி (19.... கூட்டுசேர்க்கப்பட்ட நகரமன்ற கடன் என்று , அழைக்கப் 
பட ) மா நகரமன்றம் ஒப்ப அறிவிப்புகள் கோரலாம் . மற்றும் அத்தகைய 
கூட்டுவாணிப் பங்குசான்று பத்திரத்திற்குவேண்டி அவற்றின் கடன் ஈட்டுப்பத் 
திரங்களை கைமாற்றம் செய்ய நகரமன்ற ஈட்டுபத்திரங்கள் கையாளுபவர்களைக் 
கோரலாம் . 


மொத்தத் 
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( 2 ) அத்தகைய ஒன்றுசேர்க்கப்பட்ட ஏதேனும் கடத்தின் உடன்பாடு 
களும் மற்றும் கடத்தின் கூட்டு வாணிபப்பங்குச் சான்றுபத்திரத்தின் முறையும் 
மற்றும் அனுமதிக்கப்பட்ட அத்தகைய கூட்டுக் கடனை கைமாற்றம் செய்வதிலான 
நிரக்கும் அரசாங்கத்தின் முன்கூட்டிய அனுமதிக்கு உட்பட்டிருக்கவேண்டும் . 

( 3) அரசாங்கத்தின் அனுமதியின்றி ஏதேனும் அத்தகைய ஒன்று 
சேர்க்கப்பட்ட கடத்தின் முடிவடைவதற்கான காலம் , வேறு வகையில் திரும்பச் 
செலுத்துவதற்கான ஏதேனும் கடன்களின் தேதிக்கப்பால் தீட்டப்படாததாக 
யிருக்கலாகாது . 


- (4 ) 150 - ம் பிரிவின் கீழிலான அத்தகைய கடன் தீர்க்கும் நிதிக்கு 
கை மாற்றப்படுகிற தொகை சம்மந்தமாய் 149 - ம் பிரிவின் கீழ் சொல்லப்பட்ட 
முறையில் கடன் தீர்க்கும் நிதி மூலம் ஏதேனும் அத்தகைய ஒன்று சேர்க்கப்பட்ட 
கடனைத் திரும்பச் செலுத்துவதற்கு வேண்டி , மா நகரமன்றம் 

செய்ய 
வேண்டும் . 


வகை 


* 53 : வேறு பணம் செலுத்துதலின் மீது கடன்கள் திரும்பச் செலுத்து 
தலுக்கும் மற்றும் வட்டிக்கும் வேண்டி பணம் செலுத்துதலின் முதன்மை பற்றி. 
வட்டிக்கு வேண்டியும் மற்றும் கடன்கள் திரும்பச் செலுத்துதலுக்கு வேண்டியும் 
மாநகரமன்றத்திலிருந்து கொடுக்கப்படவேண்டியதுமான எல்லா பணம் செலுத் 
துதலும் , மாநகர மன்றத்திலிருந்து கொடுக்கவேண்டிய எல்லா வேறு பணச் 
செலுத்துதலுக்கும் முதன்மையாக்கப்படவேண்டும் . 

154 . அரசாங்கத்திடமிருந்து கடன் எடுக்கப்பட்ட ரூபாயினை திரும்பப் 
பெறுவதற்குவேண்டி நகர மன்ற நிதியினை ஜப்தி செய்தல் பற்றி.- ( 1 ) இச்சட்டம் 
நடப்பில் வருவதற்கு முன் அல்லது நடப்பில் வந்த பிறகு ஏதேனும் வட்டி அல்லது 
அது சம்பந்தமாய் கொடுக்கவேண்டிய தொகையை அரசாங்கத்தினிடமிருந்து 
ஏதேனும் பணம் மா நகரமன்றம் கடனாகப் பெற்றிருக்குமானால் , கடன்களின் 
நிபந்தனைகளின்படி திரும்பச் செலுத்தப்படவில்லையானால் , நகரமன்றநிதி 
யினையோ அல்லது அதனின் ஏதேனும் பாகத்தையோ அரசாங்கம் ஜப்தி 
செய்யலாம் . 


( 1 ) அத்தகைய ஜப்திக்குப் பிறகு அரசாங்கத்தின் மூலம் இதன் 
பொருட்டு நியமிக்கப்பட்ட அதிகாரி அன்றி ஒரு நபரும் ஏதேனும் வகையில் 
ஜப்தி செய்யப்பட்ட நிதியினை கைகாரியம் செய்யலாகாது . ஆனால் 
அத்தகைய ஜப்தி நடைபெறவில்லை யானால் , ஏதேனும் நகரமன்ற அதிகாரி , 
அலுவலர் அல்லது வேலையாள் செய்திருக்கிறது சம்மந்தமான எல்லா காரியங் 
களையும் அத்தகைய அதிகாரி செய்யலாம் . மற்றும் நிலுவைகளின் மற்றும் 
எல்லாவற்றின் வட்டியின் மற்றும் அது சம்பந்தமான செலவின் மற்றும் ஜப்தி 
மற்றும் நாளடைவிலான முறைபாடுகளின் மூலம் ஏற்பட்ட எல்லா செலவுகளின் 
திருப்தியின் பேரில் முறைப்பாடுகளை அவர் பொருந்தும்படி செய்யலாம் . 

அன்றியும் சட்டப்படி முன்னால் தீர்மானிக்கப்பட்ட ஜப்தி செய்யப்பட்ட 
தொகைக்காகவேண்டி , ஏதேனும் கடனை அத்தகைய ஜப்தியை இல்லாம 
லாககவோ அல்லது முரண்படுத்தவோ செய்யாது . ஆனால் அரசாங்கத்திற்கு 
கொடுக்கவேண்டிய கடத்தின் திருப்திக்கு முறைபாடுகளின் ஏதேனும் பாகம் 
பொருத்தப்படுத்துவதற்கு முன்னால் நிதியின் வருமானத்திலிருந்து அத்தலகய . 
எல்லா முதன்மையான செலவுகளும் அளிக்கப்படவேண்டும் . 
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வரவு செலவுத் திட்டம் 
155 . வரவு செலவு மதிப்புப் பட்டியல் வருடந்தோறும் ஆணையாளர் 
தயாரிப்பது பற்றி .-- ஒவ்வொரு வருடத்தின் ஜனுவரிமாத பதினைந்தாம் 
நாளிலோ அல்லது அதற்கு முன் நிகழும் வருடத்திற்கான வரவு செலவு மதிப்பீடு 
பற்றிய முழு விவரம் அடங்கிய ஒரு வரவுசெலவுத் திட்டத்தினை தயார் 
செய்து நிலைக்குழுவினிடம் சமர்ப்பிப்பார் . வரியினை வித்தியாசப்படுத்தவோ 
அல்லது கடனை எழுப்பவோ செய்வது அவரது அபிப்பிராயப்படி அவசியமாக 
அல்லது உசிதமாக இருந்தால் அது சம்பந்தமான தீர்மானத்தை அவர் சமர்ப் 
பிக்கவேண்டும் . 

156. நிலைக்குழுவினால் தயாரிக்கப்படும் வரவுசெலவு மதிப்புப் பட்டியல். 
( 1 ) முடியுமானவரை ஜனுவரி பதினைந்தாம் நாளிலோ அல்லது அதற்கு பிறகேர 
வரி மற்றும் நிதியின் மீது நிலைக்குழு , ஆணையாளரின் மதிப்பீடுகளையும் மற்றும் 
தீர்மானங்களையும் பரிசீலனை செய்யவேண்டும் . மற்றும் வேறு ஏதேனும் நிலைக் 
குழுக்களின் தீர்மானங்கள் ஏதேனும் உண்டாயின் அவை கிடைக்கப்பெற்ற 
பிறகு , ஆணையாளரிடமிருந்து தேவைப்படுகிற அத்தகைய கூடுதலான அது 
பொருந்துகிறதென நினைக்கிறவாறான ஏதேனும் விவரங்கள் மற்றும் இச்சட் 
டத்தின் எல்லா தேவைகள் சம்மத்தமாயும் , அது பொருந்துகிறதென நினைக் 
கிறவாறான அதனில் அல்லது அதற்கான அத்தகைய திருத்தங்களுக்கும் மற்றும் 
சேர்ப்புகளுக்கும் உட்பட்டும் , அடுத்த வருடத்திற்கான மாநகரமன்றத்தின் வரவு 
செலவு மதிப்பீடு திட்டத்திலிருந்து , அமைக்கப்படவேண்டும் . 

( 2 ) அத்தகைய வரவுசெலவுத் திட்டத்தில் நிலைக்குழு 
( எ ) கடன்களின் 

மாநகரமன்றம் பொறுப்புடையதாக 
விருக்கும் முதலுக்கும் வட்டிக்கு மான பணம் செலுத்துதலுக்கு வகை செய்ய 
வேண்டும் , 

( பி ) பொதுக் கணக்கு ரெவின்யுவின் கீழ் ஐம்பதினாயிரம் ரூபாய்க்குக் 
குறையாமல் ரொக்க இருப்புக்காக வருட இறுதியில் அனுமதிக்கவேண்டும் . 

( 3) நிலைக்குழுவினால் இறுதியாக சம்மதிக்கப்பட்டிருக்கிறவாறு அச்சிடப் 
படவும் பெப்ரவரி பதினைந்தாம் நாளுக்குப் பிற்படாமல் ஒவ்வொரு மன்றத் 
தாருக்கும் அதன் அச்சடிக்கப்பட்ட பகர்ப்பினை அனுப்பி வைக்கவும் வரவு செலவு 
திட்டத்தில் ஆணையாளர் வகை செய்யவேண்டும் . 
157. 

வரவு செலவு மதிப்புப் பட்டியல் கவனிப்பு பற்றி நகரமன்றம். 
மார்ச்சுமாத முதல் வாரத்தில் சில நாட்களில் கூடுகிற மன்றக் கூட்டத்தில் நிலைக் 
குழுவினால் தயார் செய்யப்பட்ட வரவு செலவு திட்டம் மன்றத்தில் கொண்டு 
வரப்பட வேண்டும் . 

158. மன்றத்தின் முறைபாடு.- வரவு செலவு திட்டத்தை மீண்டும் பரி 
சீலிப்பதற்குவேண்டியும் மற்றும் திரும்பக் குறிப்பிட்ட காலத்திற்குள் மன்றத் 
திற்கு சமர்ப்பிக்கவேண்டியும் நிலைக்குழுவிற்கு மன்றம் அறிவிக்கவேண்டும் 
அல்லது அந்நிலையில் குறிப்பிட்டிருக்கிறவாறான சட்டங்களுக்குட்பட்டு ஏற்றுக் 
கொள்ளவும் செய்யலாம் . அல்லது திரும்ப அமைக்கப்பட்ட ஏதேனும் வரவு 
செலவுத் திட்டத்தினை , அத்தகைய மாற்றம் உசிதமாக இருப்பதால் , அதனை 
ஏற்றுக்கொள்ளவும் செய்யலாம் . 

அன்றியும் 156- ம் பிரிவின் (2 )-ம் துணைப்பிரிவிலுள்ள ( எ ) மற்றும் ( பி ) உட் 
பிரிவுகளில் குறிப்பிடப்பட்ட ஒவ்வொரு காரியங்களுக்கும்வேண்டி மன்றத்தால் 
முடிவாக கையாளப்பட்ட வரவுசெலவுத் திட்டம் போதுமான மற்றும் பொருத் 
தமான விதியினை உண்டுபண்ணவேண்டும் . 


காரணமாக 
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159 . வருட ஆரம்பத்திற்கு முன்னால் வரவு செலவுப் பட்டியல் நிரைவேற்று 
வதின் கடப்பாடு. - வருட ஆரம்பத்திற்கு முன் கூட்டி அது சம்மந்தமான வரவு 
செலவுத் திட்டத்தினை நகராட்சிமன்றம் நிறைவேற்றும் மற்றும் உடனடியாக 
அதன் பகர்ப்பினை அரசாங்கத்திற்கு அனுப்பிவைக்கவேண்டும் . 
160 . 

உதவி வரவு செலவப் பட்டியலை மன்றத்திற்கு நிறைவேற்றலாம்.- 
நிலைக்குழுவின் சிபார்சு மீது ஒரு வருடத்தில் அவ்வப்போது நகராட்சி மன்றம் 
அந்த வருடத்தில் ஏதேனும் பிரத்தியேக கூட்டத்திற்கு அல்லது எதிர்பாராத 
தேவைகள் ஏற்படுவதின் நிமித்தமாக ஒரு உதவி வரவு செலவுத் திட்டத்தை 
நிறைவேற்றும் , ஆனால் வருட இறுதியில் பொது கணக்கு ரெவின்யுவின் இம் 
மதிப்பிடப்பட்ட ரொக்க இருப்பானது ஐம்பதினாயிர ரூபாய்க்குக் கீழ் 
அவ்விதமாக குறைக்கப்படமாட்டாது . 

161. வரவு செலவுத் திட்ட உதவித் தொகையின் மாற்றம் அல்லது 
குறைப்பு பற்றி . - ஆணையாளரின் சிபார்சு அல்லது வேறு விதத்திலானதின்மேல் 
வருடத்தின் ஏதேனும் சமயத்தில் நிலைக்குழு அவசியமெனக் கருதினால் 

( எ ) வரவுசெலவுத் திட்ட உதவித் தொகையின் தொகையைக் குறைக் 
கவும். 

( பி ) தொகையை அல்லது தொகையின் ஒரு பாகத்தினை மாற்றவோ 
சேர்க்கவோ செய்யவும் , ஒரு வரவுசெலவு உதவித் தொகையின் தொகையை 
வேறு ஏதேனும் வரவுசெலவு உதவித் தொகையோடு மாற்றவோ சேர்க்கவோ ; 

செய்வார் . 
அன்றியும் 

(i ) அத்தகைய ஏதேனும் குறைப்பு அல்லது மாற்றம் உண்டாக்கப் 
படுகிறபோது இச்சட்டத்தின்படி வேண்டப்படுகிற எல்லா காரியங்களுக்கும் , 

( ii ) 160- ம் பிரிவின் கீழ் மன்றத்தால் அல்லாமல் மன்றத்தால் 
கையாளப்பட்ட 

வரவு செலவுத் திட்டத்தில் அடங்கப்பெற்ற வரவு செலவு 
அனுமதிப்பின் மொத்தத் தொகைக்குக் கூடுதலாக இருக்கலாகாது . 

( iii) மன்றத்தின் அதன் அடுத்த கூட்டத்தில் அதன் கவனிப்புக்கு 
அத்தகைய எல்லா குறைப்பினையும் மற்றும் மாற்றத்தையும் கொண்டுவர 
வேண்டும் . 

( 2 ) அத்தகைய ஏதேனும் குறைப்போ அல்லது மாற்ற மோ ஐந்நூறு 
ரூபாய்க்கு மேலாக கூடுகிறதானால் மற்றும் நிலைக்குழுவின் மீது அது அனுபவிக்கப் 
படுகிறதானால் மற்றும் சொல்லப்பட்ட சட்டத்திற்கு ஆணையாளர் காரியமாக் 
கிறதானால் அதற்கான அத்தகைய உத்தரவினை மன்றம் நிறைவேற்றலாம் . 

162. அலுவலக காலத்தில் தேவைப்படும் போது மன்றத்தின் மூலம் வரவு 
செலவு திருத்தியமைப்பது பற்றி.- நிலைக்குழுவின் முறையீடுகள் மீது மன்றத் 
திற்கு ஏதேனும் வருடத்தில் ஏதேனும் சமயத்தில் அதனைத்தொற்றுவிக்கிறதா 
னால் 161 - ம் பிரிவின்கீழ் ஆக்கப்பட்டிருக்கிறதான வரவு செலவு திட்ட அலும் 
திப்பின் ஏதேனும் 

குறைவு எவ்வாறு இருப்பினும் சொல்லப்பட்ட வருட 
காலத்தில் நகரமன்ற நிதியின் வருமானம் , சொல்லப்பட்ட வருடத்தின் வரவு 
செலவு திட்டமதிப்பீட்டில் 

அனுமதிக்கப்பட்ட செலவுக்கு போதுமானதாக 
இல்லாதிருந்தாலும் மற்றும் , பொதுகணக்கு ரெவின்யுவின்கீழ் ஐம்பதியிைரம் 
ரூபாய்க்குக் குறையாத ரொக்க இருப்பினை வருடஇறுதியில் விட்டுவிடுகிறபோது, . 
இச்சட்டத்தின்கீழ் தேவைப்படுகிற எல்லா காரியங்களுக்கு முடியுமானவரைக்கும் 
செலுத்தக் கடமைப்பட்டுள்ள கவனம் செலுத்த அனுமதிக்கப்பட்ட வருடம் 

33/ 3292/ V 
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செலவினை குறைக்கவும் , அல்லது துணைவரி உதவிநாடவோ அல்லது வருட 
இறுதியில் பொதுக்கணக்கு ரெவன் யுவின்கீழ் ஐம்பதினாயிரம் ரூபாய்க்குக் குறை 
யாத மதிப்பீடு செய்யப்பட்ட ரொக்க இருப்பினை பாதுகாக்க அதது முறையில் 
தேவைப்படுகிறவாறான அத்தகைய நடபடிக்கைகளில் இவ்விரண்டு தகுதிகளை 
கையாளவும் செய்ய, மன்றத்தின் மீது கடமையாக்கப்பட்டிருக்கவேண்டும் . 

( 2 ) ஏதேனும் வருடத்தில் துணை வரிக்கான உதவியினை மன்றம் தீர்மா 
னிக்கிறபோது V- ம் அத்தியாயத்தில் குறிப்பிடப்பட்ட நிபந்தனைகள் , வரைய 
றைகள் மற்றும் தடைகளுக்குட்பட்டு வசூலிக்கப்படுகிற ஏதேனும் வரி அல்லது 
கரத்தின் நிரக்கில் காலாவதி முடிவுறாத 

வருடப்பகுதிக்கு மிகைப்படுத்தல் 
செய்யவேண்டும் . 


பாகம் IV 


பொது ஆரோக்கியம், பாதுகாப்பு மற்றும் வசதிகள் . 


அத்தியாயம் VII 


தண்ணீர் விநியோகம் , ஒளி வசதி மற்றும் சாக்கடை : 

பொதுமக்களுக்கு குடிநீர் வழங்குதல் . 
163. மா நகரமன்றத்தில் பணிகள் அமைத்தல்.-- மாநகர குடித்தண்ணீர் 
வழங்குதலோடு சம்மந்தப்பட்ட ( அரசாங்கத்தின் மீது ஒப்படைக்கப்படாத) 
மாநகரமன்றத்தின் அல்லது வேறு வகையிலான செலவில் ஆக்கப்பட்ட எல்லா 
பொது குடிநீர்கால்வாய்களும் , குளங்களும் , குட்டைகளும் , தடாகங்களும் , 
கிணறுகளும் , தண்ணீர் பம்புகளும் , தண்ணீர் குழாய்களும் அடைப்புகளும் 
வாய்க்கால்களும் மற்றும் வேண்டப்படுகிற வேறு வேலைகளும் மற்றும் ( அரசாங் 
கத்திடம் ஒப்படைக்கப்படாத சொத்துக்களோ அல்லது தனிப்பட்ட சொத்துக் 
களோ அல்லாத ) அத்துடன் சம்பந்தப்பட்ட எல்லா பாலங்களும் கட்டிடங் 
கரும் இயந்திரங்களும் வேலைகளும் கருவிகளும் மற்றும் அதோடு சேர்ந்தவை 
சளும் மா நகரமன்றத்தின் கட்டுப்பாட்டிற்குட்பட்டும் அதனிடம் 

வைக்கப்ப 
டவும் வேண்டும் . 
164 . 

குடிதண்ணீர் வழங்குதலுக்கான பணிகளின் மீதான நிர்மாணம் .- 
( 1 ) குடிதண்ணீர் விநியோகிப்பதற்கு வடிகட்டி எடுக்கும் 

குளங்கள் 
இயந்திரங்கள் கால்வாய்கள் குழாய்கள் மற்றும் வேறு வேலைகளையம் மா நகரத் 
திற்குள்ளாகலோ அல்லது வெளியிலோ அரசாங்கத்தின் அனுமதியோடு மா நக 
ராட்சிமன்றம் அமைக்கவோ , நிலை நிறுத்தவோ செய்யலாம் மற்றும் குடிவாழ்கிற 
மக்களின் உபயோகத்திற்குவேண்டி மேற் குறிப்பிடப்பட்ட எல்லைக்குள்ளாக 
தளங்களையும் கால்வாய்களையும் இயந்திரங்களையும் பெரும் குழாய்களையும் 
நீடாகங்களையும் அமைக்கவும் செய்யும் . 
( 2 ) மாநகர எல்லைக்குள்ளாக அரசாங்கமோ அல்லது 

மாநகராட்சி 
மன்றமோ குடி தண்ணீர் விநியோகம் செய்யவும் மற்றும் தண்ணீர் விநியோகத் 
திற்காக வேண்டி நிலைக்குழாய்களையும் குளங்களையும் மற்று வேறு வசதிகளையும் 
அமைக்கவும் செய்யும் , 
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165: வீட்டு உபயோகத்திற்கு வேண்டி விநியோகிக்கப்பட்ட தண்ணீர் 
வீட்டு 

உபயோகமல்லாதவற்றிற்கு உ.பயோகிக்கலாகாது என்பது பற்றி .- 
வீட்டு உபயோகத்தின் பொருட்டு விநியோகிக்கப்பட்ட தண்ணீரை வீட்டு 
உபயோகமல்லாத வேறு காரியங்களுக்கு ஆணையாளரின் எழுத்து வடிவிலான 
அனுமதியின்றி ஒரு நபரும் உபயோகிக்கவோ உபயோகிப்பதற்கு அனுமதிக்கவோ 
கூடாது . 

166 . குடிதண்ணீர் கருணையின் மேல் வழங்குவதற்கான விதிகள்.- கருணை 
யின்மேல் குடிதண்ணீர் வழங்குவதற்குவேண்டி மா நகரமன்றத்திற்குள் மாநக 
ராட்சிமன்றம் சுத்தமான குடிதண்ணீர் வழங்க வகை செய்யவும் , மற்றும் 
வேண்டுமளவு நிலைக் குழாய்களை நாட்டவும் ஊற்றுகளையும் மற்றும் வசதிகளையும் 
ஏற்படுத்தவும் வேண்டும் . 

( 2 ) முடியுமானவரைக்கு , வருடமுழுவதற்கும் அத்தகைய தண்ணீர் 
விநியோகம் தொடர்ந்திருக்கும்படி செய்ய மாநகரமன்றம் போதுமான விதிகளை 
உண்டுபண்ணவேண்டும் . 

167 : தண்ணீர் விநியோகத்தைப் பொறுத்தமட்டிலான இருப்பிடங்கள் 
மீது வரம்பு மீறுதல்பற்றி.- நீரோடை அல்லது குழாய்கள் செல்லும் பூமியோடு 
மற்றும் தண்ணீர் விநியோகத்துடன் இணைக்கப்பட்ட இருப்பிடங்களுடன் மாநகர 
மன்றத்திடம் ஒப்படைக்கப்பட்ட ஏதேனு மிடங்களில் ஏதேனும் நபருக்கு ஆணை 
யாளரிடமிருந்தான அனுமதிப் பெற்றுக்கொண்டாலன்றி பிரவேசிப்பது சட்ட 
ரீதியாகாது . 

168. முக்கிய தண்ணீர் குழாய்கள் அமைக்கப்பட்ட இடங்களின் மேல் 
* கட்டிடம் கட்டுவதற்கான 

தடை.- ( 1 ) ஆணையாளரின் அனுமதியின்றி 
ஏதேனும் நகரமன்றத்தின் முக்கிய தண்ணீர் குழாய்கள் அமைக்கப்பட்டதின் மீது 
ஒரு கட்டிடமும் , சுவரும் , மற்று வேறு ஏதேனும் நிர்மாணங்களும் புதிதாகக் 
கட்டவோ அல்லது தெருக்கள் மற்றும் ரயில்பாதை அமைக்கவோகூடாது . 

( 2) ஏதேனும் கட்டிடம் சுவர் , அல்லது வேறு நிர்மாணங்கள் அல்லது 
ஏதேனும் தெரு அல்லது ரயில்பாதை அவ்விதமாக கட்டப்பட்டாலோ அல்லது 
அமைக்கப்பட்டாலோ நிலைக்குழுவின் சம்மதத்தோடு மாற்றும்படி ஆணையாளர் 
கட்டளையிடலாம் , அல்லது அவருக்கு சரி என்று தோன்றுகிறவாறு 
வகையில் அதனை கைகாரியம் செய்யலாம், மற்றும் அதன் குற்றக்காரர் அதனால் 
ஏற்படக்கூடியச் செலவினை செலுத்தவேண்டும் . 

தனியார்களுக்கு குடி தண்ணீர் வழங்குதல் பற்றி . 


வேறு 


169 . வீட்டிற்கான தண்ணீர் குழாய் இணைப்புகளின் மீதான கட்டுப்பாடு .-- 

மா நகரமன்றத்தால் அமைக்கப்பட்டிருக்கிற ஏதேனும் முக்கிய தண்ணீர் 
குழாய்களுடன் மாநகரமன்றத்திற்குச் சொந்தமான இருப்பிடங்களிள் உள்ளாக 
அல்லது வெளியில் ஆக்கப்பட்ட வீடுகளின் எல்லா இணைப்புகளும் மா நகரமன்ற 
கட்டுப்பாட்டின் கீழிருக்கும் ஆனால் அவற்றிற்குச் சொந்தமான அல்லது யாரு 
டைய உபயோகத்திற்காக அமைக்கப்பட்ட உடமஸ்தர்களின் இருப்பிடங்களி 
லானவற்றிற்கு இதன் பொருட்டு மா நரமன்றத்தால் உருவாக்கப்பட்ட தனைச் 
சட்டங்களின்படி அவர்களின் செலவின்கீழ் அது 

மாற்றப்படலோ 

உழுது 
பார்க்கப்படவோ அல்லது நல்ல முறையில் பாதுகாக்கப்படவோ வேண்டும் : 
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170 . 

வீட்டு உபயோகத்திற்கும் வேறு உபயோகத்திற்கும்வேண்டி பிரத்தி 
யேக தண்ணீர் விநியோகம் மற்றும் தண்ணீர் விநியோகத்திற்கான விதிகளை 
நடப்பிலாக்க ஆணையாளரின் அதிகாரம் பற்றி .- ( 1 ) ஏதேனும் கட்டிடத்தின் 
உடமஸ்தர் அல்லது கையாளுபவரால் கொடுக்கப்பட்ட விண்ணப்பத்தின்மேல் 
துணைச்சட்டங்களின்படி வீட்டு வசதிக்கும் உபயோகத்திற்கும்வேண்டி அதற்கான 
தண்ணீர் விநியோகத்தை ஆணையாளர் ஒழுங்கு செய்யலாம் . 

அன்றியும் நிலைக்குழுவின் அனுமதியின்றி நூற்றி இருபது ரூபாய்க்குக் குறை 
வாக மதிப்பு கணக்காக்கப்பட்ட ஏதேனும் வீட்டிற்கு தண்ணீர் விநியோகிக்க 
ஆணையாளர் பொறுப்புடையவராகமாட்டார் . 

( 2 ) வருடாந்திர மதிப்பினில் நூறு ரூபாய்க்குக் குறையாது , மக்கள் 
குடிவாழுகிற ஏதேனும் கட்டிடத்திற்கும் வீட்டு உபயோகத்திற்கும் மற்று வேறு 
உபயோகத்திற்கும் போதுமான தண்ணீர் விநியோகமில்லையென ஆணையாளருக் 
குத் தோன்றுகிறதானால் அத்தகைய கட்டிடத்தின் . ஏதேனும் பாகத்திற்கு 
முக்கிய குழாயிலிருந்து நூறடிக்குக் கூடுதலாக இல்லாதிருந்தால் அத்தகைய 
தண்ணீர் விநியோகம் கொடுக்கப்படும் , மற்றும் அத்தகைய விதியோகத்தினை 
பெற்றுக்கொள்ளவும் மற்றும் துணைச் சட்டங்களின்படி அதன் பொருட்டான 
அத்தகைய வேலைகள் தேவைப்படுகிறவாறு உடமஸ்தரை அறிவிப்பு மூலம் 
ஆணையாளர் வேண்டிக் கொள்ளலாம் . 

( 3 ) இச்சட்டம் அமுலுக்கு வந்தபிறகு அமைக்கப்பட்ட அல்லது திருத்தி 
அமைக்கப்பட்ட ஏதேனும் குடிவாழ்கிற வருடம் ஒன்றுக்கு நூற்றிஇருபது 
ஆபாய்க்கு மதிப்பு உண்டு என்று மதிப்பீடு செய்யப்பட்டிருக்கிற கட்டிடத்தினை , 
வீட்டில் இருப்பவர்களின் உபயோகத்திற்கும் மற்றும் வீட்டு உபயோகத் 
திற்கும் போதுமானதாக ஆணையாளருக்குத் தோன்றுகிற அத்தகை சுத்தமான 
தண்ணீரை விநியோகிக்க வீட்டில் அல்லது வீட்டின் தகுதியான தூரத்திற்குள் 
வகை செய்யப்பட்டிருக்கிறதாக ஆணையாளரிடமிருந்தான ஒரு நற்சாட்சிப்பத் 
திரம் பெற்றிருக்கிறதுவரைக்கும் வீட்டில் குடியேறவோ 

குடியேறுவதற்கு 
காரணப்படுத்தவோ அல்லது அனுமதிக்கவோ செய்யவது கட்டிடஉடமஸ்தருக்கு 
சட்டமுறையாகாது . 
( 4 ) இரண்டோ 

அல்லது அதற்கு மேலான மேற்கட்டுமானங்கள் 
இருக்கிற ஏதேனும் பூமியிலிருக்கிற ஒவ்வொன்றினுடைய வருடாந்திரமதிப்பு 
நூற்றியிருபது ரூபாய்க்குறைவாக இருக்கிறபோதும் மற்றும் அந்த பூமியின் 
உடமஸ்தராக இருக்கக்கூடியவர் அந்த எல்லா மேற்கட்டுமானங்களின் உடமஸ்த 
ராக இல்லாதிருக்கிறபோதும் , வீட்டு உபயோகத்திற்கும் மற்றும் வீட்டுகாரியங் 
களுக்கும் வேண்டிய போதுமான தண்ணீர் விநயோகம் மேற்கட்டுமானங்களுக் 
கில்லாதிருப்பதாக ஆணையாளருக்குத் தோன்றுகிறதாயினும் மற்றும் ஏதேனும் 
அத்தகைய மேற்கட்டுமானத்தின் ஏதேனும் பாகத்திலிருந்து நூறடி தூரத்திற்கு 
கூடுதலல்லாத தூரத்திலிருக்கிற முக்கிய குழாயிலிருந்து அத்தகை 

தண்ணீர் 
விநியோகம் செய்ய முடியுமானாலும் , ஆணையாளர் அறிவிப்பு மூலம் அத்தகைய 
விநியோகத்தைப் பெற்றுக்கொள்ள அப்பூமியன் 

உடமஸ்தரை வேண்டிக் 
கொள்ளலாம் . 

( 5 ) நிலைக்குழுவின் சட்ட திட்டங்களால் தீர்மானிக்கப்பட்ட மட்டுக்குக் 
கூடுதலாக இப்பிரிவின் கீழ் வழங்கப்பட்ட எல்லா குடிதண்ணீர் வகைகளுக்காக 
அத்தகைய திட்டங்களில் சொல்லப்பட்டிருக்கிறவாறான அத்தகைய நிபந்தனை 
களின் கீழ் மற்றும் அத்தகைய சமயங்களில் பணம் செலுத்தப்படவேண்டும் . 
மற்றும் தண்ணீர் மற்றும் சாக்கடை வரியைப் போன்று அதே முறையில் வருல் 
செய்யப்படவேண்டும் . 
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விளக்கம்.- வீட்டு நுகர்வுக்கு மட்டும் உவயோகத்திற்காக தண்னீர் வி ) 
யோகம் செய்வது.- 

( 7 ) ஏதேனும் , வாணிபம் செய்ய பொருள் நிலையாக அல்லது வியாபாரம் 
திற்காக , 

( B ) தோட்டங்களுக்காக அல்லது பாசனத்தேவைகட்காக , 
( R ) கட்டிடம் கட்டுவதற்காக . 

( 4 ) ஊற்றுகள் நீச்சல் குளங்கள் , பொது குளியறைகள் குளங்கள் , 
ஆகியவற்றிற்காக அல்லது ஏதேனும் அலங்கார அல்லது இயந்திர உபயோகத் 
திற்காக 

( 2 ) மிருகங்களுக்காக அல்லது வாகனங்கள் விற்பனைக்காகவோ அல்லது 
வாடகைக்காகவோ நிறுத்தப்பட்டிருக்குமிடத்திற்காக , 

( எப் ) விற்பனைக்கோ அல்லது வாடகைக்கோ விடப்பட்டிருக்கிற 
இடங்களை கழுவுவதற்கு வேண்டி , 
விநியோகிக்கப்படுவது இதில் உட்பட்டுள்ளதாகக் கருதப்படலாகாது , 

ஆனால் ; 
(i ) நீரடிக்கழிப்பிடங்களையும் கழிவு நீரோடைகளையும் கழுவுவதற்கும் 

(ii) நீச்சல் குளங்கள் அல்லது பொதுக்குளியறைகள் அல்லாத வேறு 
| | எல்லா குளிக்குமிடங்களுக்கும் , 

(iii) உணவு விடுதிகள் , உள்ளறை விடுதிகள் ஆள் தங்குகிற 
களில் தங்கியிருப்போரது நுகர்வு மற்றும் உபயோகத்திற்காக, மற்றும் இங்கு 
தங்கியிருப்போர் குளிப்பதற்கும் பயன்படுத்தப்படுவதற்கும் , 

(iv ) கொட்டகை மற்றும் படக்காட்சி சம்மந்தமான நபர்களின் அவசி 
யத்திற்கும் உபயோகத்திற்கும் , 

( v ) தீயணைப்பதற்கும் . 
( vi ) தெருக்கள் அமைப்பதற்கும் நனைப்பதற்கும் வேண்டியும் , 
விநியோகிக்கப்படுவது இதில் உட்படுவதாகக் கருதப்படவேண்டும் . 
விட்டிற்கல்லாத தேவைகளுக்காக தனியாகக் தண்ணீர் விநியோகித்தல் 

171. நிலைக்குழுவினால் நிர்ணயிக்கப்பட்ட நிரக்கில் வீட்டிற்கல்லாத தேவை 
களுக்கு தண்ணீர் விநியோகிக்க ஆணயாளருக்குள்ள அதிகாரம் . 

நிலைக்குழுவின் அனுமதியோடு எந்த காரியத்தின் பொருட்டு இவ்ல தம் 
கோரப்படுகிறது என்பதையும் மற்றும் நூர்கர்வு தேவைக்கான அளவையும் 
குறிப்பிடுகின்ற எழுத்து மூலமான விண்ணப்பம் 

கிடைக்கப்பெறுவதின்பேரில் 
வீட்டின் நுகர்வு மற்றும் உபயோகம் ஆகியவையல்லாத வேறு ஏதேனும் காரியங் 
களுக்காக ஆணையாளர் தண்ணீர் விநியோகிக்கலாம் . 

( 2 ) ( 1)- ம் துணைப்பிரிவின்கீழ் விநியோகிக்கப்பட்ட எல்லா குடிதன் ழு 
வழங்குதலுக்கும் பிரத்தியேக அல்லது பொதுவான உத்தரவின் மூலம் நிலைக்கு 
வினால் குறிப்பிடப்பட்டு சுமத்தப்பட்டிருக்கிறவாறு அத்தகைய நீரக்குகளிடம் 
நிபந்தனைகளிலும் பணம் செலுத்தப்படவேண்டும் மற்றும் சொத்துவரியைப் 
போன்றதான அதே முறையில் அதன் தொகையை சடாக்கவேண்டும் . 


சிளப்பு 
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172 . தீயணைப்பதற்குவேண்டிய குழாய்கள் வசதி செய்வது பற்றி. 

தீயணைப்பதற்கு வேண்டிய குழாய்கள் வசதி செய்வ துபற்றி ( பெரிய நெடுங் 
குழாய்களல்லாத ) பெரிய குழாய்களில் தீயணைப்பதற்குவேண்டிய குழாய்களை 
தீ பிடிக்கிற எதையேனும் அணைப்பதற்கு வேண்டி தண்ணீர் விநியோகிப்பதற்கு 
மிக வசதியான அத்தகைய இடங்களில் , பொருத்தவும் மற்றும் நல்ல நிலையில் 
வைத்து பாதுகாக்கவும் அத்தகை தீயணைப்பதற்கு வேண்டிய எல்லா குழாய்களை 
யும் சமயாசமயங்களில் ஆணையாளர் புதுப்பிக்கவும் வேண்டும் . 
( 2 ) இப்பிரிவின்கீழ் வைக்கப்பட்ட வேறு தீயணைக்கும் 

குழாய்களின் 
இருப்பிடங்களை குறிப்பிட அத்தகைய தீயணைக்கும் குழாய்களின் அருகாமை 
யிலுள்ள சில சுவர்கள் மீது , கட்டிடம் அல்லது வேறு மேற்கட்டுமானங்களின் 
மீது எழுத்துக்களையும் அடையாங்களைம் , இலக்கங்களையும் பிரதானமாக 
எடுத்துக்காட்டவேண்டும் . 

( 3 ) ஏதேனும் அத்தகைய தீயணைக்கும் குழாய் அமைத்து முடிவுற்ற 
உடன் தானே பொது மக்களது தீயணைக்கும் இயந்திரமிருக்கிற ஒவ்வொரு இடத் 
திற்கும் மற்றும் ஆணையாளர் அவசிமமெனக்கருதுகிற அத்தகைய வேறு இடங் 
களுக்கும் திறவு கோல் ஒன்றினையும் அவர் கொடுக்கலாம் . 

- (4 ) ( பெரிய நெடுங்குழாய் அல்லது தீ அணைக்கும் குழாய் இணைத்துக் 
கொண்டு செல்வதற்கு போதுமான அளவுகள் உள்ள குழாய் மீது ) அது வைக்கப் 
பட்டுள்ள தெருவில் அல்லது அதன் அருகாமையில் நிலை பெற்றிருக்கிற ஏதெனும் 
தொழிற்சாலை , வேலை செய்யுமிடம் வியாபார இருப்பிடம் அல்லது வர்த்தக 
இடத்தின் உடமஸ்தரின் அல்லது கையாளுபவரின் வேண்டுகோள் மற்றும் 
செலவின் பேரில் ஆணையாளர் நிர்ணயிக்கவும் மற்றும் நல்ல நிலையில் பாதுகாக்கும் 
படி செய்யவும், மற்றும் வசதியாக பக்கத்திலிருக்கிற தொழிற்சாலைக்கும் , வேலை 
யிடத்திற்கும் வர்த்தக இருப்பிடங்களுக்கும் அல்லது வியாபார இடங்களுக்கும் 
தீ அணைப்பதற்கு வேண்டி மட்டும் உபயோகிக்கிற ஒன்றோ அல்லது அதற்குமேற் 
பட்ட தீ அணைப்பதற்கான குழாய்களை அவ்வப்போது - புதிப்பிக்கும்படியும் , 
செய்யலாம் . 

( 5 ) ஏதேனும் பணம் செலுத்துதலில்லாமல் தீ அணைக்கும் 
பொருத்தப்பட்ட ஏதேனும் குழாயிலிருந்து தீயணைப்பதற்காக தண்ணீர் எடுத் 
துக்கொள்ள எல்லா நபர்களையும் ஆணையாளர் அனுமதிக்கலாம் . 

தனிப்பட்ட காரியங்களில் தண்ணீர் விநியோகிப்பது பற்றி . 
173 .. சுயாட்சி மன்றங்களுக்கு தண்ணீர் விநியோகிப்பது பற்றி .-- மா நகரத் 
திற்குள் அல்லது வெளியிலிருக்கிற வேறு ஏதேனும் சுயாட்சிமன்ற தாபனங்களுக்கு 
பணம் செலுத்துதலின் அத்தகைய உடன்பாடுகளின் மீதும் மற்றும், தீர்மானம் 
முடிவான தாகக்கொள்ளம்படுகிற அரசாங்கத்தின் அத்தகைய உடன்பாடுகள் 
சம்மந்தமான மேல்முறையீடுகளுக்குட்பட்டு மன்றத்தின்மூலம் தீர்மானிக்கப்படு 
கிறவாறு தண்ணீர் விநியோக நிபந்தனைகள் மற்றும் உடன்பாடுகளோடு மாநகர 
மன்றம் தண்ணீர் விநியோகிக்கலாம் . 

இணைப்புகள் முதலியன உண்டுபண்ணுவதினாலான செலவுகள் பற்றி . 
174. வீடுகளுக்கான இணைப்புகள் மற்றும் மீற்றர் வகை செய்வதிலான 
செலவுகள்.- ( 1 ) 

தண்ணீர் 

விநிபோகிப்பதற்கு வண்டி இணைப்புக்காக 
உடமஸ்தரோ அல்லது கையாளுபவரோ விண்ணப்பிக்கிறபோது , 

அத்தகைய 
இணைப்பு கொடுப்பதற்கான செலவினையும் மற்றும் மீற்றரின் விலை வேறு 
ஏதேனும் உண்டாயின் தனைப் பொருத்துவதற்கான கட்டனத்தையும் 

அவர் 
செலத்தவேண்டும் . ) 


குழாய் 
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( 2 ) ஆணையாளரின் தூண்டுதலின் பேரால் தண்ணீர் விநியோகிப்பதற் 
காக ஒரு இணைப்பு ஆக்கப்படுகிறபோது , அதனைப் பொறுத்த மட்டிலான அதன் 
உடமஸ்தரையோ அல்லது அதன கையாளுபவரையோ- 

( எ ) இணைப்புகள் ஆக்கப்படுவதற்கான செலவினையும் . 

( பி ) மீற்றிரின் விலை வேறு ஏதேனும் உண்டாயின் மன்றத்தின்மூலம் 
நிர்ணயிக்கப்படுகிறவாறான அத்தகைய அதன் வாடகையும் மற்றும் . 

( R ) ஏதேனும் உண்டாயின் மீற்றர் பொருத்துவதற்கான கட்டணத் 
தை யும் . 
- செலுத்தும்படி ஆணையாளர் வேண்டிக்கொள்ளலாம் . 

( 3 ) ஆணையாளரின் துண்டுதலின் பேரில் , தண்ணீர் விநியோகத்திற்கு 
வேண்டி ஏதேனும் இணைப்புகளுடன் ஒரு மீற்றர் பொருத்தப்பட்டிருக்கிறபோது 
அதனைப் பொறுத்தமட்டிலான உடமஸ்தரையோ அல்லது ஆணையாளரையோ 

( எ ) மீற்றரின் விலையை அல்லது மன்றத்தின் மூலம் நிர்ணயிக்கப் 
படுகிறவாறான அது சம்பந்தமான அத்தகைய வாடகையையும் ; மற்றும் 

( பி ) மீற்றரைப் பொருத்துவதற்கான கட்டணத்தையும் ; 
செலுத்தும்படி அவரை வேண்டிக்கொள்ளலாம் . 

( 4 ) ( 1) -ம் துணைப்பிரிவு (2 )-ம் துணைப்பிரிவு அல்லது ( 3 )-ம் துணைப் 
பிரிவின் கீழ் செலுத்தப்படுகிற எல்லா தொகைகளையும் , தண்ணீர் மற்றும் 
சாக்கடை வரி போன்ற ஒரே தன்மையில் வசூலிக்கவேண்டும் . 

( 5 ) மீற்றரின் விலையை கையாளுபவர் செலுத்தியிருக்கிறபோது அல்லது 
அதனைப் பொருத்தப்பட்டிருக்கிறபோது எதற்குவேண்டி அவர் : விண்ணப்பித் 
திருக்கிறாரோ அதனின் பாக இணைப்பாக மீற்றர் பொருத்தப்பட்டாலன்றி 
உடமஸ்த ரிடமிருந்து அத்தகையச் செலவினைத் திருப்பிப் பெற்றுக்கொள்ள 
உரித்தவராக்கப்படவேண்டும் . மற்றும் அதன் பின்னர் உடமஸ்தருக்கு செலுத்த 
லிருக்கிற வாடகையினின்று குறைத்துக்கொள்ளலாம் . 

தண்ணீர் விநியோகத்தை நிறுத்திவிடல் 
175 . தண்ணீர் விநியோகத்தை நிறுத்திவிடுவதற்குள்ள அதிகாரம் .- 
( 1 ) ஏதேனும் இருப்பிடங்களிலிருந்து மாநகரமன்ற தண்ணீர் விநியோகத்தினை 
ஆ ணயாளர் 

( எ ) இருப்பிடங்கள் குடியிருக்க முடியாதாயின் , 

( பி ) 369- ம் துணைப் பிரிவின் கீழ் மன்றத்தின் மூலம் ஆக்கப்பட்ட 
உபசட்டங்களின் விதிகளுக்கு ஏற்ற இருப்பிடங்களுக்கான இணைப்புகளுக்கு ஒரு 
மீற்றர் பொருத்தப்படாமலிருக்கிறபோதும் , 

( R ) இச்சட்டத்தின் கீழ் உருவாக்கப்பட்ட ஏதேனும் துணைச்சட்டத் 
தின்கீழ் ஆணையாளரால் பிறப்பிக்கப்பட்ட ஏதேனும் அறிவிப்பில் குறிப்பிட்ட 
காலத்திற்குள்ளாக மீற்றர் - ஒன்றினைப் பொருத்த அல்லது சட்டப்படியான 
வேறு ஏதேனும் உத்தரவு அல்லது வேண்டுகோளுக்கு இணங்கும் காரியத்தில் 
சொந்தக்காரர் அல்லது குடியிருப்பவர் காண்பித்தால் , 

( டி ) இச்சட்டத்தின்படி அல்லது அதன் கீழ் ஏதேனும் நபரின் மீது 
சுமத்தும்படியானது மான ஏதேனும் தண்ணீர் வரியாக அல்லது தண்ணீருக்காக 
அல்லது இணைப்பு ஒன்றினை ஏற்படுத்தும் செலவுக்காக அல்லது மீற்றர் ஒன் றின் 
விலை அல்லது வாடகைக்காக , அல்லது தண்ணீர் விநியோகத்தோடு சம்மந்தப் 
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மீற்றர் 


பட்ட ஏதேனும் வேலையை அல்லது பரிசோதனையை செய்வதற்கான செலவுக்காக 
செலுத்தவேண்டிய ஏதேனும் 

தொகையானது இத்தகைய வரி அல்லது 
தொகைக்கான பட்டியல் நல்கப்பட்டு பதினைந்து நாட்களுக்குள்ளாகச் செலுத்தப் 
படவில்லையாயின் ; 

( இ ) தண்ணீர் உபயோகிப்பது நிறுத்தும்படி ஆணையாளரிடமிருந்து 
அறிவிப்புக் கிடைக்கப்பெற்ற பின்னர் இச்சட்டத்தின் கீழ் உருவாக்கப்பட்ட 
ஏதேனும் துணைச் சட்டத்தை மீறும் வகையில் சொந்தக்காரர் அல்லது குடியிருப் 
பாளர் தொடர்ந்து தண்ணீரை உபயோகிக்கவோ அல்லது உபயோகிக்க 
அனுமதிக்கவோ செய்தால் ; 

( எப்) சொந்தக்காரர் அல்லது குடியிருப்பாளர் அவரது 
அல்லது மா நகரமன்ற தண்ணீரை கொண்டுவருகின்ற ஏதேனும் குழாய் அல்லது 
வடி குழாயை வேண்டுமென்றே அல்லது கவனக்குறைவால் சேதப்படுத் தினால் ; 

( ஜி ) ஏதேனும் வேலையை நிறைவேற்ற அல்லது ஏதேனும் கருவியைப் 
பொருத்த அல்லது அப்புறப்படுத்த அல்லது ஏதேனும் பரிசோதனை அல்லது 
விசாரணையை நடத்தவோ ஆணையாளர் பிரவேசிக்கவோ உத்தேசிக்கின்ற இடங் 
களில் அவரை அனுமதிக்க மறுக்கவோ அல்லது இத்தகைய வேலையைச் செய்ய 
அல்லது இத்தகைய கருவியைப் பொருத்த அல்லது அகற்ற அத்தகைய 
பரிசோதனை செய்ய ஆணையாளரை தடுக்கவோ செய்தால் ; 

( எச் ) ஆணையாளரால் பரிசோதனை செய்யப்பட்டதன் பேரில் மாநகர 
மன்ற தண்ணீர் விநியோகத்தோடு இணைக்கப்பட்டுள்ள குழாய்கள் வடிகுழாய்கள் 
அடைப்புகள் இணைப்புகள் தண்ணீர் வீணாகும் அல்லது அசுத்தமாகும் அளவுக்கு 
சேதமடைந்திருப்பதாகக் காணப்படுகின்றதாயின் ; 

( ஐ ) சொந்தக்காரர் அல்லது குடியிருப்பவர் துணைச் சட்டங்களை 
மீறும் விதத்தில் மாநகராட்சிமன்ற தண்ணீர் விநியோகத்தோடு இணைக்கப்பட்ட 
குழாய்கள் , வடிகுழாய்கள் , அமைப்புகள் அல்லது இசைப்புகளைப் பொருத்தவோ 
அகற்றவோ அல்லது பழுது பார்க்கவோ செய்தால் ; 
நிறுத்திவிடலாம் . 

அன்றியும் ( எப் ) , ( ஜி ) , ( எச்) அல்லது ( ஐ ) ஆகிய உட்பிரிவுகளின் கீழிலான 
காரியங்களில் இருப்பிடங்களின் சொந்தக்காரர் அல்லது குடியிருப்பாளர்களுக்கு 
இருபத்திநான்கு மணி நேரத்திற்கு முன் அறிவிப்பு நல்கப்பட்டாலன்றி ; 
ஆணையாளர் நடவடிக்கை எடுக்கலாகாது . 

( 2 ) ( எ ) தண்ணீர் வரியைத் தவிர ( 1)-ம் துணைப் பிரிவிலுள்ள ( டி ) உட் 
பிரிவில் குறிப்பிடப்பட்ட எல்லா தொகையினையும் , இருப்பிடங்களின் உடமஸ்தர் 
அல்லது கைவசக்காரர் சேர்ந்தோ அல்லது தனித்தனியாகவோ செலுத்துவதற்கு 
உரித்தானவராக்கப்படவேண்டும் . 

( d ) ( எ ) உட்பிரிவில் குறிப்பிடப்பட்ட தொகையானது அந்த இருப் 
பிடத்தின் மீதான கட்டணமாகயிருத்தல் வேண்டும் . 

( 3 ) விநியோகத்தினை நிறுத்திவிடுவதற்கு ஏற்படுகின்ற செலவு இருப் 
பிடத்தின் சொந்தக்காரர் அல்லது குடியிருப்பாளரால் கூட்டாகவோ அல்லது 
தனித்தனியாகவோ செலுத்தப்படவேண்டும் . 

( 4 ) ( 1) -வது துணைப் பிரிவிலுள்ள ( பி ) உட்பிரிவின் படியான காரியங் 
களில் எந்தப் பணத்தைச் செலுத்தாமைக்காக தண்ணீர் நிறுத்தப்பட்டதோ 
அந்த தொகையானது தண்ணீரை நிறுத்துவதற்கு ஏற்பட்ட செலவோடு சேர்த்து 
சொந்தக்காரர் அல்லது குடியிருப்பாளரால் செலுத்தப்பட்டவுடன் இருப் 
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பிடத்தை மாநகராட்சி தண்ணீர் அமைப்புடன் திருப்பியும் இணைப்பதற்கு , 
ஏதேனும் செலவு உண்டாயின் , ஏற்படுகின்ற செலவை செலுத்துவதின் பேரில் 
முன்போலவே தண்ணீர் விநியோகிக்க ஆணையாளர் ஏற்பாடு செய்யவேண்டும் . 

( 5 ) ஒரு நபர் வேறு விதத்தில் உள்ளாயிருக்கும் ஏதேனும் அபராதங் 
களிலிருந்து அல்லது பொறுப்புகளிலிருந்து அந்நபரை இப்பிரிவின்படி எடுக்கப் 
பட்ட யாதொரு நடவடிக்கையும் விடுவிக்காது . 

176 . சில காரியங்களில் விநியோக அளவை குறைத்தமைக்கு அல்லது 
அதனை நிறுத்தியமைக்கு மாநகர மன்றம் பொறுப்பற்ற தாயிருத்தல் பற்றி. 
எதிர்பாராத வறட்சி அல்லது தவிர்க்க முடியாத வேறு க ரணத்தால் அல்லது 
விபத்தினால் அல்லது குழாய்களைத் திருப்பிப் போடவேண்டிய அல்லது பழுது 
பார்க்க வேண்டிய காரணத்தால் தண்ணீர் விநியோகத்தை நிறுத்திவிடுகின்ற 
மைக்காக ஏதேனும் அபராதம் அல்லது நஷ்டபரிகாரம் செலுத்த மாநகராட்சி 
மன்றம் உத்தரவாதமுடையதாகவிருக்காது . 

விளக்கிடுதல் 
177 . பொது வீதிகளில் விளக்கு வசதி ஏற்படுத்தல் .--மன்றம் தீர்மானிக் 
கின்றவாறு மின்சாரம் , ஆவி , எண்ணெய் அல்லது அத்தகைய வேறு வகையிலான 
விளக்கு எரிப்புகளின் மூலம் மாநகர மன்றத்தில் உட்பட்ட பொதுத் தெரும் 
களுக்கும் பொதுச் சந்தைகளுக்கும் பொருத்தமான முறையில் விளக்கு வகை 
செய்வதற்கு வேண்டிய செயல்முறைகளை ஆணையாளர் மேற்கொள்வார் . 

பொதுச் சாக்கடை 
178 . மா நகர மன்றத்தில் ஒப்படைக்கப்பட்டிருக்கிற சாக்கடைகள் பற்றி. 
இச்சட்டம் அமுலுக்கு வருகிற சமயத்தில் நிலைத்திருக் திற எல்லா பொதுச் 
சாக்கடைகளும் , குழாய்களும் மற்றும் சாக்கடைப் பணிகளும் அல்லது அதன் 
பிறகும் மாநகரமன்றத்தின் செலவினால் உருவாக்கப்பட்ட வேறு வகைபிலான 
எல்லா வேலைகளும் , பொருட்களும் , மற்றும் அதனைச் சார்ந்த பொருட்களும் 
மா நகர மன்றத்திடம் ஒப்படைக்கப்படவேண்டும் . 

179. மாநகர மன்றம் சாக்கடை அமைப்பினைப் பேணுதல்.- 
மாநகர மன்றத்தின் நிதி அனுமதிக்கின்ற அளவிற்குப் போதுமான அளவிற்கு 
பொது சாக்கடைகள் அமைப்பொன்றினை நிறைவேற்றிப் பேணிவரவேண்டும் . 

தனியார் சாக்கடைத் திட்டம் 
180 . 

வீட்டு வடிகால்கள், கழிப்பிடங்கள் மற்றும் சாக்கடைத் தொட்டிகள் 
மீதான அதிகாரம்.- ஒரு இருப்பிடத்தைச் சார்ந்த வீட்டுச் சாக்கடைகள் , அவை 
இருப்பிடத்தின் உள்ளே இருப்பினும் அல்லது வெளியிலிருப்பினும் , மற்றும் 
மாநகர மன்றத்திற்குள்ளாக எல்லா தனியார் கழிப்பிடங்கள் மற்றும் சாக்கடைத் 
தொட்டிகள் மா நகராட்சிமன்றத்தின் கட்டுப்பாட்டின் கீழ் இருக்கவேண்டுமென் 
பதோடு அவை எந்த இருப்பிடத்தைச் சேர்ந்தவையாக இருக்கின்றனவோ அந்த 
இருப்பிடத்தினுடையவும் அவை எந்த இருப்பிடத்தின் உபயோகத்திற்சென 
கட்டப்பட்டனவோ அந்த இருப்பிடத்தினுடையவும் சொந்தக்காரரது செலவில் 
இதன் பொருட்டு மா நகரமன்றத்தால் உருவாக்கப்பட்ட துணைச் சட்டங்களுக்கு 
ஏற்ப மாற்றியமைக்கப்படவும் பழுது பார்க்கப்படவும் , சுத்தம் செய்யப்படவும் 
தகுந்த முறையில் பேணப்படவும் வேண்டும் . 
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181 . மாநகரமன்ற சாக்கடைகளுக்காக சில காரியங்கள் நிறைவேற்றப் 
படுதல் பற்றி.- (1) ஏதேனும் மா நகரமன்ற சாக்கடையை அல்லது மாநகர 
மன்றத் தோடு இணைக்கப்பட்ட ஏதேனும் 

சாக்கடையை ஒரு நபரும் காலி 
செய்யவா அல்லது மாற்றி அமைக்கவோ 

( எ ) சாக்கடையை அழிக்கும்படியாய் - ஏ ) தனும் பொருளை இடவோ 
அல்லது அதனில் அடங்கிய பொருள்கள் ஒழுகிச் செல்வதற்குத் தடையவோ 
அல்லது அதனில் அடங்கிய பொருட்களை காலாகாலங்களில் மாற்றம் செய்யவோ , 
அல்லது 

( பி ) ஏதேனும் ரசாயன கழிவு, ஆவி , அல்லது கழிவுப் பொருள் , 
45 டிக்கிரி சென்றிகிரேடுக்குக் கூடுதலான சூடு உள்ள ஏதேனும் திராவகம் , 
தனித்தோ அல்லது சாக்கடைப் பொருளோடு சூடாகிற , அபாயம் கலக்கிற 
போது அல்லது துன்பம் விளைவிக்கிற அல்லது உடல் நலத்திற்குக் குந்தகமான 
ஏதேனும், அல்லது 

( R ) ஏதேனும் ஆபத்தான பெட்ரோலியத்தை , 
விடவோ செய்யலாகாது . 

( 2 ) இப்பிரிவில் ஆபத்தான பெட்ரோலியம் " எனும் சொல் , 1934 
பெட்ரோலியச் சட்டத்தில் ( 1934 - ன் 30- ம் மத்தியச்சட்டம் ) 

உள்ளவாறு 
பொருட்படும் . 

182 .. தீட்டு செய்யப்பட்ட தண்ணீர் விநியோகத்திலிருந்து உபயோகத்திற் 
கான தண்ணீரை தடையவோ அடைக்கவோ செய்வதற்கான அதிகாரம் பற்றி. 

( 1 ) வீட்டு உபயோகத்திற்காக உபயோகப்படுத்துகிற அல்லது உபயோ 
கிப்பதற்கு விரும்புகிற தண்ணீர் அல்லது மக்கள் அவசியத்திற்கான குடிதண்ணீர் 
அல்லது உணவு தயார் செய்வதற்கான தண்ணீர் ஏதேனும் கிணறு குளத்தி 
லுள்ள அல்லது அவற்றிலிருந்தான தண்ணீர் அல்லது மாநகரமன்றத்திடம் 
ஒப்படைக்கப்படாத வேறு வகையிலான தண்ணிர் விநியோகமும் உடல் நலத் 
திற்குக் கேடானதாக இருக்கிறதென ஆணையாளர் அபிப்பிராயம் தெரிவிக்கிற 
தால், அத்தகைய தண்ணீர் விநியோகத்தை நிலையாகவோ அல்லது தற்காலி 
கமாகவோ , தடை வேண்டுமென்றோ அல்லது ரத்து செய்யப்படவேண்டுமென்றோ 
அல்லது அதிலிருந்தான தண்ணீரை சில காரியங்களுக்கு மட்டுமே உபயோகிக்க 
வேண்டுமென்றே அதன் இருப்பிடத்தின் உடம ஸ்தருக்கு அல்லது கைவசக்கார 
ருக்கு , சொல்லவேண்டியதைச் சொல்ல தகுந்த சமயம் கொடுத்த பின்னர் 
நேரடியான உத்திரவு மூலம் ஆணையாளர் உத்தரவிடவோ அல்லது தண்ணீரை 
உபயோகிக்கிற அல்லது அதிலருந்து அத்துடன் தயார் செய்யப்படுகிற உணவை 
அல்லது குடிநீரை உபயோகிக்கிற , நபர்களின் உடல் நலத்திற்கு கேடு விளைப்பதை 
அல்லது ஆபத்தை தடைசெய்ய 

அவருக்கு அவசியமெனத் தோன்றுகிற 
அத்தகைய உ . ரவுகளை உருவாக்கவோ செய்லாம் . 

( 2 ) இப்பிரிவின் கீழ் ஏதேனும் உத்தரவு உருவாக்குவதற்குமுன் மாநகர 
மன்றச் செலவில் அக்குடித்தண்ணீரை நுணுகி ஆராயும்படி ஆணையாளர் 
பார்த்துக்கொள்ளவேண்டும் . 

( 3 ) இப்பிரிவின் கீழ் ஒரு நபருக்காக உருவாக்கப்பட்ட உத்தரவினை 
அந்த நபர் ஏற்கத் தவறுகிறதானால் , அந்த உத்தரவி " செயல்படுத்த எது 
அவசியமெனத் தோன்றுகிறதோ அதனே ஆணையாளர் செல்யலாம் . மற்றும் 
அவ்விதம் செய்வதால் காரணத்தோடு ஏற்படக் கூடிய ஏதேனும் செலவினை , 
இச்சட்டத்தின்கீழ் வரியின் நிலுவைப் பாக்கியாக செலுத்தத் தவறுகிற நபரிட 
மிருந்து ஆணையாளர் வசூல் செய்ய வேண்டும் . 
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183 . 

தண்ணீர் கெட்டுப் போகக்கூடிய இடத்தில் தண்ணீர் குழாய்கள் 
வைக்கப்படமாட்டாது .- ( 1 ) சாக்கடையில் அல்லது திறந்த வாய்க்காலின் மீது 
அல்லது ஹௌஸ்கேலி (Housc Gallcy ) மீது அல்லது சாக்கடைத் தொட்டியில் 
ருந்து இருபதடிக்குள்ளாகவோ 

அல்லது சேதமடைந்து போகுமெனக்கருதப் 
படுகிற ஏதேனும் நிலையிலுள்ள இடத்திலோ அல்லது தண்ணீர் கெட்டுப்போகும் 
என்கிற இடத்திலோ ஒரு தண்ணீர்குழாயும் மற்றும் , ஆணையாளரின் சம்மத 
மின்றி ஒரு கிணறும் ஒரு குளமும் அமைக்கப்படலாகாது . கழிப்பிடம் அல்லது 
சாக்கடைத்தொட்டியின் இருபதடி தூரத்திற்குள் ஒரு தண்ணீர் தொட்டியும் 
அமைக்கப்படலாகாது . 

( 2 ) ஏதேனும் கிணறு , குளம் , தண்ணீர் குழாய் அல்லது நீர் தொட்டி 
* அல்லது ஏதேனும் நிலை சேதப்படுமெனக் கருதப்படுகிற குழாய் , கிணறு குளம் 
நீர்தொட்டி அல்லது அதனில் கெட்டுப்போகுமெனக் கருதப்படுகிற தண்ணீர் , 
உள்ள இடத்தின் இருபதடிக்குள்ளாக ஒரு கழிப்பிடமும் அல்லது சாக்கடைத் 
தொட்டியும் அமைக்கப்படலாகாது . 
184 . வீட்டுவடிகால்களை பொதுசாக்கடை களோடு இணைத்தல் .- 

( 1 ) ஏதேனும் இருப்பிடத்தின் சொந்தக்காரர் அல்லது குடியிருப்பாளர் 
ஆகியோரது விண்ணப்பத்தின் பேரில் ஆணையாளர், துணைச்சட்டங்களுக்கு ஏற்ப 
விண்ணப்பக்காரரின் செலவில் வடிகால்களை முடியுமானவரைக்கு ஏதேனும் பொது 
சாக்கடையோடு இணைப்பதற்கு ஏற்பாடு செய்ய வேண்டும் . 

( 2 ) ஏதேனும் இருப்பிடத் திலிருந்து மிக அருகாமையில் நூறு அடிக 
ளுக்கு அதிகப்படாத தூரத்திற்குள்ளாக பொதுசாக்கடை அல்லது கழிவு நீர்களை 
வெளிதள்ளுவதற்காகவேண்டி மா நகரமன்றத்தால் வேறாக ஆக்கப்பட்ட வேறு 
இடங்கள் இருக்குமாயின் அல்லது அத்தகைய தூரத்திற்குள்ளாக ஒரு பொது 
சாக்கடை அல்லது கழிவுநீரோடை நிறுவப்பட்டிருக்கின்றதாயின் அல்லது நிர்மா 
ணிக்கப்படும் நிலையிருக்கிறதாயின் ஆணையாளர் அறிவிப்புமூலம் முன் சொன்ன 
இருப்பிடங்களின் சொந்தக்காரரின் செலவில் முன் சொன்ன இடங்களிலிருந்து 
புறப்பட்டு இந்த சாக்கடை அல்லது கழிவு நீர் ஓடைக்குப் போய்ச் சேரும் விதத்தில் 
வடிகால்களை நிர்மாணிக்கு மாறு துணைச்சட்டங்களுக்கேற்ப தேவையான எல்லா 
வேலைகளையும் சொந்தச் செலவில் செய்யவேண்டுமெனவும் கட்டளையிடலாம் . 

( 3 ) ஆணையாளரின் அபிப்பிராயப்படி ஏதேனும் இருப்பிடங்களில் போது 
மான அளவுக்கு விரும்பிய பயனைக் கொடுக்கின்ற சாக்கடை வசதிகள் இல்லா 
திருக்கிறது என்றும் அதன் யாதொரு பகுதியும் பொது சாக்கடை அல்லது 
கழிவுத்தண்ணீரை வெளித்தள்ளுவதின் பொருட்டு மன்றத்தால் வேறாக அமைக் 
கப்பட்ட வேறு இடங்கள் நூறு அடிகளுக்குள்ளாய் அமைந்திருக்கவில்லை என்றி 
ருக்குமாயின் , ஆணையாளர் தகு தியெனக் கருதுகின்ற பொருட்களைக்கொண்டும் 
அளவுகளிலும் முறையிலும் அமைப்பிலும் - மட்டத்திலும் ஒரு சாக்கடை 
தொட்டி அல்லது தூய்மைக்கிடங்கு அல்லது இறுப்புகளைக் கட்டவும், இந்த 
சாக்கடை தொட்டி கிடங்கு அல்லது இறுப்புகளில் போய் விழுவதற்கான 
சாக்கடை அல்லது சாக்கடைகள் நிர்மாணிக்கவும் இத்தகைய பணிகளனைத்தும் 
துணைச்சட்டங்களுக்கேற்ப தேவையான இத்தகைய எல்லாப் பணிகளையும் 
நிறைவேற்றும்படி 

முன் சொன்ன இருப்பிடங்களின் சொந்தக்காரருக்கு 
அறிவிப்புமூலம் ஆணையாளர் கட்டளையிடலாம் . 

( 4 ) இச்சட்டம் அமுலுக்கு வந்தபின்னர் அமைக்கப்பட்ட அல்லது திருத் 
தியமைக்கப்பட்ட கட்டிடத்தில் குடிவாழ்கிற அல்லது குடிவாழ்வதற்கு அனு 
மதிக்க ஒரு 

கட்டிட உடமஸ்தருக்கும் , ஆணையாளருக்கு அது போதுமான 
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அத்தகைய வசதியான கழிவு நீரோடைகள் 

சொல்லப்பட்டக் கட்டிடத் 
திற்கு வகை செய்யப்பட்டிருப்பதாக ஆணையாளரின் சான்றிதழ் பெற்றாலன்றி , 
அது சட்டப்படியாகாது . 

185. - இருப்பிடங்களுக்கு கூட்டாக கழிவு நீர் ஓடைகள் அமைக்க ஆணையாள 
ருக்குள்ள அதிகாரம். - ஏற்கனவே நிலவிலுள்ள அல்லது அமைக்கப்பட்டு 
வருகின்ற பொது சாக்கடையிலிருந்து நூறடிக்குள்ளாக நிலைபெற்றிருக்கின்ற 
ஏதேனும் வகுப்பிலான அல்லது தொகுதியிலான இருப்பிடங்களுக்கு வெவ்வேறாக 
வன்றி கூட்டாக இலாபகரமாக அல்லது உபயோகமான விதத்தில் சாக்கடை 
அமைக்கப்படலாமென்று ஆணையாளர் கருத்துடையவராகயிருக்கு மிடத்து நிலைக் 
குழுவின் சம்மதத்தோடு சம்பந்தப்பட்ட ஆணையாளருக்ரு மிகவும் பொருத்தமாக 
தோன்றுகின்ற முறையில் அத்தகைய பகுதி அல்லது தொகுதியில் உட்பட்ட இருப் 
பிடங்களுக்கு சாக்கடை அமைக்க ஏற்பாடு செய்யலாம் . என்பதோடு இவ்வாறு 
செய்ய ஆணையாளருக்கு ஏற்படுகின்ற செலவுகள் நிலைக்குழு முடிவு செய்கின்ற 
விகிதப்படி சொந்தக்காரரால் செலுத்தப்படவேண்டும் . மற்றும் சொத்து 
வரியைப்போன்ற அதே முறையில் வசூலாக்கப்படவும் வேண்டும் . 

( 2 ) இப்பிரின் - கீழிலான ஏதேனும் வேலையைத் தொடங்குவதற்கு 
பதினைந்து நாட்களுக்கேனும் முன்கூட்டி , 

உத்தேசிக்கப்பட்ட வேலையின் தன்மை . 

அதற்காக ஏற்படுகிற மதிப்பிடப்பட்ட செலவு , மற்றும் 
( R ) ஒவ்வொரு சொந்தக்காரராலும் செலுத்தப்படவேண்டிய இத்த 
கைய செலுவுகளின் விகிதம் . 

ஆகியவைகளைப்பற்றி ஆணையாளர் சொந்தக்காரர்களுக்கு எழுத்துவடிவி 
லான அறிவிப்புக் கொடுக்கவேண்டும் . 

- ( 3 ) ( 1) -ம் துணைப்பிரிவின்படி சாக்கடை அமைக்கப்பட்ட கட்டிடம் 
அல்லது சொகுதியாக விளங்குகின்ற வெவ்வேறு இருப்பிடங்களின் அப்போதைய 
சொந்தக்காரர் நிர்மாணிக்கப்பட்ட , கட்டப்பட்ட அல்லது பொருத்தப்பட்ட 
அல்லது தொடர்ந்த அந்த இருப்பிடங்களின் பிரத்தியேக உபயோகத்திற்கா 
கவும் பயனுக்காகவும் பயன்பட்டு வருகின்ற எல்லா சாக்கடை அமைப்புகளின் 
கூட்டுச் சொந்தக்காரர்களாக இருக்கவேண்டுமென்பதோடு ( 1) -ம் துணைப்பிரி 
வின்படி ஆணையாளரால் வகிக்கப்பட்ட செலவினை அவர்கள் செலுத்தவேண்டு 
மென நிர்ணயம் செய்யப்படுகின்ற வீதத்தில் , இத்தகைய ஒவ்வொரு சாக்க 
டையும் நல்ல பழுதற்ற மற்றும் திறமையான நிலையில் பேணிவருவதற்கான 
செலவுகளைச் செய்யப் பொறுப்புடையவராக இருக்கவேண்டும் . 
- 185 . 

நிலவிலுள்ள சாக்கடைகளை உபயோகிப்பதை நிறுத்தவோ அல்லது 
பட்டுப்படுத்தவோ செய்வதற்கான ஆணையாளரின் அதிகாரம் பற்றி - 

ஒரு கவுநீர் ஓடை அல்லது சாக்கடையை அப்புறப்படுத்துவதற்கென 
மாநகர மன்றத்தால் ஏற்படுத்தப்பட்டிருக்கும் வேறு இடத்தோடு ஏதேனும் 
இருப்பிடத்தை இணைக்கின்ற ஒரு கழிவு நீர் ஓடை பயனுள்ள வகையில் அதன் 
சாக்க பி . யைக்கொடு செல்ல போதுமானதாயிருக்கவும் , 

வேறுவகையில் 
எதிர்ப்புக்கிடையற்றதாயுமிருப்பதோடு , ஆணையாளரின் அபிப்பிராயத்தில் இத்த 

சாக்கடை நிலை பெற்றுள்ள மா நகரத்தின் அல்லது மா நகரப்பகுதியில் 
பொது சாக்கடைத்திட்டத்திற்கு ஏற்ப அமைக்கப்பட்டதல்லவெனில் நிலைக் 
குழுவின் அங்கீகாரத்தோடு ஆணையாளர் --- 

( எ ) 2 - ம் துணைப்பிரிவின் விதிகளுக்குட்பட்டு முன் சொன்ன சாக்க 

அடைக்கலாம் , நிறுத்தலாம் , அல்லது அழிக்கலாம் என்பதோடு 
அதற்கு தேவையான எந்த வேலையையும் செய்யலாம் , 

அல்லது 


கைய 
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டையை 
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லாம் . 


( பி ) இதன் பொருட்டு அவர் குறிப்பிடுகின்ற தேதியிலிருந்து கழிவுநீர் 
அல்லது சாக்கடையாக மட்டும் அல்லது கழிவு நீராலோ சாக்கடையாலோ அசுத்த 
மடையாத தண்ணீருக்காக மட்டும் பயன்படுத்தப்படவேண்டுமென கட்டளையிட 

மேலும் கழிவுநீராலோ அல்லது சாக்கடையாலோ அசுத்தமடையாத 
தண்ணீருக்காக முற்றிலும் பிரத்தியேகமாக ஒரு ஓடையை மா நகரமன்றத்தின் 
செலவில் கட்டும்படி ஆணையிடலாம் . 

( 2 ) இருப்பிடங்களின் சாக்கடையை போக்குவதற்கு பயனுள்ளதும் , 
பொது சாக்கடை அல்லது முன் சொன்ன வேறு இடத்தோடு இணைப்புள்ள 
வேறொரு ஓடையை வகை செய்து கொடுக்கும் நிபந்தனையின் பேரில னறி 1- ம் 
துணைப்பிரிவிலுள்ள ( எ ) உட்பிரிவின் கீழ் யாதொரு கழிவு நீர் ஓடையும் ஆணையாள 
ரால் அடைக்கப்படவோ நிறுத்தப்படவோ அல்லது நாசமாக்கப்படவோ 
கூடாது . 

மேலும் ஆணையாளரால் இவ்வாறு வகை செய்யப்பட்ட ஏதேனும் சாக்க 
டையை கட்டுவதற்கும் , மற்றும் செய்யப்பட்ட ஏதேனும் வேலைகளுக்கும் மாநகர 
மன்றத்தின் மூலம் செலுத்தப்படவேண்டும் . 

187 . கட்டிடம் முதலியன அனுமதியின்றி கழிநீர் ஓடைகளின் மீது கட்டப் 
படலாகாது என்பது பற்றி .- (1 ) மன்றத்தின் சம்மதமின்றி யாதொரு நபரும் 
ஒரு சாக்கடையானது பொது அல்லது தனியார் பூமியின் வழியாகச் சென்றாலும் 
ஏதேனும் பொது சாக்கடைமீது அதன் கீழ் அல்லது அதனுள்ளே அல்லது அதன் 
குறுக்கே, ஏதேனும் வேலி கட்டிடம் அல்லது சிறுபாலம் , சாக்கடை அடைப்பு 
அல்லது சாக்கடை அல்லது வேறு நிர்மானம் அல்லது ஏதேனும் தெரு , ரயில் 
பாதை அல்லது மின்சாரக் கம்பிகளை வைக்கவோ அல்லது கட்டவோ அல்லது 
ஏதேனும் பொது சாக்கடைய அடைக்கவோ திருப்பிவிடவோ அல்லது தடுக் 
கவோ அல்லது அதனை ஏதேனும் விதத்தில் தடையவோ கூடாது . 

( 2 ) ஆணையாளர் முறையெனக் கருதுகின்ற பிரகாரம் ( 1)-வது துணைப் 
பிரிவை மீறும் வகையில் வைக்கப்பட்டது அல்லாமல் நிர்மாணிக்கப்பட்ட எதை 
வேண்டுமானாலும் அவர் அகற்றலாம் அல்லது வேறுவிதத்தில் கைகாரியம் செய் 
யலாம் என்பதோடு இவ்வாறு செய்வதற்கான செலவு 413 - ம் பிரிவில் 
செய்யப்பட்டவாறு அதன் சொந்தக்காரரிடமிருந்து ஈடாக்கவேண்டும் . 

178. சொந்தக்காரரால் அல்லது குடியிருப்பினரால் மதகுகள் அல்லது 
சாக்கடை அடைப்புகள் கட்டப்படுதல்.- ( 1 ) ஆணையாளர் ஏதேனும் கட்டிடம் 
அல்லது பூமியின் நுழைவிடத்தின் ஓரத்திலுள்ள கால்வாய்கள் அல்லது ஓடைக 
ளின் மீது மதகுகள் அல்லது சாக்கடை அடைப்புகளை கட்டுமாறு ஏதேனும் 
கட்டிடம் அல்லது பொது வீதியை தொட்டுள்ள பூமியின் சொந்தக்காரர் அல்லது 
குடியிருப்பாளரிடம் அறிவிப்புமூலம் கோரலாம் . 

( 2 ) சொல்லப்பட்ட அறிவிப்பில் பிரத்தியேகமாகக் குறிப்பிடப்பட்டி 
குக்கிறவாறான முறையிலும் அமைப்பிலும் மற்றும் அத்தகைய பொருட்களால் 
அடங்கி இருக்கிற மற்றும் அத்தகைய முறையிலான காற்றுபுகு வழிகளும் 
அமையப்பெற்ற அத்தகைய மதகுகள் அல்லது சாக்கடை அடைப்புகளை சொல் 
லப்பட்ட உடமஸ் தராலோ அல்லது கைவசக்காராலோ அலர்களின் செலவில் 
பேணப்படவும் மற்றும் தடைகளிலிருந்து பாதுகாக்கப்படவும் வேண்டும் . 

189. தண்ணீர் பிடித்துவைப்பதற்கான தொட்டிகள் மற்றும் குழாய்களைப் 
பேணுதல்.-- ஒரு பொது வீதியிலுள்ள ஏதேனும் கட்டிடத்தின் சொந்தக்காரர் 
அல்லது குடியிருப்பாளர் ஆணையாளரிடமிருந்து இதற்கென அறிவிப்பு ஒன்றி 
னைப்பெற்று பதினைந்து நாட்களுக்குள்ளாக ஆணையாளர் அனுமதிக்கின்ற 
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பிரகாரம் இத்தகைய கட்டிடத்தின் மேற்கூரை அல்லது வேறு பகுதிகளிலிருந்து 
( விழும்) தண்ணீரைப் பெற்றுக்கொண்டு செல்லவும் இத்தண்ணீரை அப்புறப் 
படுத்தவும் ஏற்ற தொட்டிகள் மற்றும் குழாய்கள் அமைக்கவும் மேற்கொண்டு 
பேணிவரவும் வேண்டும் . 

பொதுகழிப்பிடங்கள் . 
190 . பொது கழிப்பிடங்கள் அமைத்தல்.- மாநகரமன்றம் போதுமளவி 
லான பொது கழிப்பிடங்களை ஏற்ற வசதியுள்ள இடங்களில் அமைத்து பேணிவர 
வேண்டுமென்பதோடு அதனைத் தினந்தோறும் சுத்தம் செய்து நல்லமுறையில் 
வைத்திருக்கவும் ஏற்பாடு செய்யவேண்டும் , 

191 . பொது கழிப்பிடங்களுக்கான உரிமம் பற்றி.- ( 1) பொதுமக்களின் 
உபயோகத்திற்குவேண்டி கழிப்பிடங்களை பேணவும் வகை செய்யவும் வேண்டி 
ஒருவருடத்திற்கு மிகாத காலத்திற்குரிய உரிமத்தினை ஆணையாளர் வழங்கலாம் . 

( 2 ) ( 1)-ம் துணைப்பிரிவின் கீழிலான ஒரு உரிமம் இன்றி ஒரு நபரும் 
பொதுகழிப்பிடத்தை வைத்துக்கொள்ளலாகாது . 

( 3 ) பொதுகழிப்பிடத்தின் எல்லா உரிமக் காரர்களும் அதனை நல்ல 
முறையில் பேணவும் மற்றும் சுத்தமாக வைத்துக் கொள்ளவும் வேண்டும் . 

தனியார் கழிப்பிடங்கள் . 
192 , சொந்தக்காரர் அல்லது குடியிருப்பாளர்களால் கழிப்பிடங்கள் 
அமைக்கப்படுதல்.- ( 1 ) கட்டிடத்தில் அல்லது அதனை சுற்றியுள்ள இடத்தில் 
வேலைக்கு அமர்த்தப்பட்டுள்ள அல்லது அதில் குடியிருக்கின்ற நபர்களின் உபயோ 
கத்திற்கென இந்த அறிவிப்பில் அடங்கிய கட்டளைக்கு ஏற்ப கழிப்பிடம் ஒன்றை 
அமைக்க அல்லது நிலவிலுள்ள ஏதேனும் கழிப்பிடத்தை அல்லது நீரடிக் கழிப் 
பிடத்தை திருத்தியமைக்க , அல்லது பொருத்தமற்ற இடத்திலிருந்து பொருத்த 
முள்ள இடத்திற்கு மாற்ற ஏதேனும் கட்டிடத்தின் சொந்தக்காரர் அல்லது 
குடியிருப்பாளரிடம் அறிவிப்பில் குறிப்பிட்ட காலத்திற்குள்ளாக ஆணையாளர் 
அறிவிப்புமூலம் கோரலாம் . 

( 2) அத்தகைய காலத்திற்குள்ளும் ஆணையாளரால் வழங்கப்படுகிற அறிக் 
கையில் குறிப்பிடப்படுகிறவாறான அத்தகைய ஆணைகளுக்கேற்ப , ஒரு கூட்டம் 
குடில்கள் நிலை பெற்றிருக்கிற மனையினை கையாளுபவர் அல்லது உடமையாளர் 
அத்தகைய குடில்களில் வாழுபவர்களின் நலனுக்காகவேண்டி நீரடிக்கழிப்பிடங் 
களையோ அல்லது வேறு கழிப்பிடங்களையோ 

செய்து கொடுக்கவும் 
மற்றும் நிலைப்பெற்றிருக்கிற கழிப்பிடத்தை பொருத்தமற்ற இடத்திலிருந்து 
பொருத்தமான இடத்திற்கு மாற்றவும் அத்தகைய கழிப்பிடங்களை நல்ல முறை 
யில் பாதுகாக்கவும் சுத்தம் செய்யவும் வேண்டும் . 

193 . தொழிலாளர்களுக்கென கழிப்பிடங்கள் அமைத்தல் .--இருபது 
பேர்களுக்கு அதிகமான வேலையாட்கள் தொழிலாளிகள் அல்லது வேறு நபர்களை 
வேலைக்கு அமர்த்துகின்ற ஒவ்வொரு நபரும் இவ்வாறு வேலைக்கமர்த்தப்பட் 
டுள்ள ஆண்களும் பெண்களும் வெவ்வேறாக உபயோகிப்தற்கென ஆணையாளர் 
அறிவிப்பு மூலம் கோருகின்ற விதத்திலும் எண்ணிக்கையிலும் அமைப்பிலும் கழிப் 
பிடங்களை அறிவிப்பில் நிச்சயிகின்ற காலத்திற்குள்ளாக அமைத்துப் பேணி 
வரவும் அதனை நல்லமுறையில் பாதுகாக்கவும் சுத்தமான முறையில் வைத்துக் 
கொள்ளவும் வேண்டும் 
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194 . சந்தைகள், வண்டி நிலையங்கள் மாட்டுத் தொழுக்கள் முதலியன 
வற்றிற்காக கழிப்பிடங்கள் அமைத்தல்.- ஆணையாளர் அறிவிப்புமூலம் அதில் 
குறிப்பிடப்பட்ட காலத்திற்குள்ளாக அதில் குறிப்பிடப்பட்ட விதத்திலும் எண் 
ணிக்கையிலும் அமைப்பிலும் ஆண்களுக்கும் பெண்களுக்கும் வெவ்வேறாக 
உபயோகிப்பதற்கென கழிப்பிடங்களை அமைத்து பேணி வருமாறு பொதுமக்கள் 
கூடுகின்ற ஒரு சந்தை வண்டி நிலையம் மாட்டுத்தொழுக்கள் ஆடரங்கு (தியேட்டர் ) 
ரயில்வே நிலையம் , கப்பல் செப்பனிடும் இடம் துறை ஆகியவற்றின் சொந்தக் 
காரர் அல்லது உடமையாளரிடம் கோரலாம் மற்றும் அதனை நல்ல முறையில் 
பாதுகாக்கவும் சுத்தமாகவைத்துக்கொள்ளவும் கோரலாம் . 

195. கழிப்பிடங்கள் பார்வையிலிருந்து மறைக்கப்படவேண்டும்.- எல்லா 
கழிப்பிடங்களும் அதனை உபயோகிக்கின்ற நபர்களையும் அவ்வழியே செல்லும் 
நபர்களது அல்லது சுற்றுப்புறத்தில் வசிக்கிறவர்களின் பார்வையினை மறைக் 
கின்ற விதத்தில் நிர்மாணிக்கப்படவேண்டுமென்பதோடு சுத்தமாகவும் ஒழுங்கா 
கவும் வைக்கவேண்டும் . 

பொது வான அதிகாரங்கள் . 
196 . முடிந்தவரையில் மிகவும் குறைவான வசதிக்குறைவை உண்டாக்குதல் 
மற்றும் நேரடியாக ஏற்படுகின்ற சேதத்திற்கு ஈடு செலுத்துதல் 
வற்றிற்குட்பட்டு தனியார் சொத்து வழியாய் மின்கம்பி குழாய்கள் சாக்க 
டைகள் முதலியவற்றைக்கொண்டு செல்வதற்கான அதிகாரம் .- 

ஏதேனு. சாக்கடை , தண்ணீர் விநியோகம் அல்லது விளக்கு அமைப்பதின் 
திட்டத்தை நிறைவேற்ற அல்லது பேண ஏதேனும் சாலை , தெரு அல்லது 
சாலைக்காகவோ அல்லது தெருவுக்காகவோ குறித்து வைக்கப்பட்ட 
இடத்தின்வழியே சொந்தக்காரர் அல்லது - குடியிருப்பாளருக்கு நியாயமான 
அறிவிப்பு கொடுத்தபின்னர் மாநகரத்திலுள்ள ஏதேனும் பூமி அல்லது 
கட்டிடத்தின் வழியாக குறுக்கே , கீழ்மேல் , அல்லது பக்கமாக எந்த 
விதத்திலுமான ஏதேனும் தந்திக்கம்பி மின்கம்பி, குழாய் சாக்கடை அல்லது 
ஓடையைக் கொண்டு செல்லலாம் . என்பதோடு மாநில அரசாங்கம் மீது ஒப்ப 
டைக்கப்படாத மா நகரத்திலுள்ள ஏதேனும் நீண்ட கழி அல்லது கம்பத்தின் 
மீதுள்ள மின்கம்பிகள் அல்லது விளக்குகளுக்கு பின் தாங்கலாகயிருக்கும் 
பொருட்டு கம்பங்கள் , கழிகள் , கொடிகள் , அடைப்புகள் அல்லது வேறு ஏற்பர் 
டுகளைப் பொருத்தவும் பேணவும் செய்யலாமென்பதோடு இத்தகைய ஏதேனும் 
தந்திக்கம்பி குழாய் சாக்கடை கழிநீர் ஓடை கம்பம் , கழி அடைப்பு அல்லது இது 
போன்ற வேறு ஏற்பாடுகள் எதற்காகப் பயன்படுத்தக் கருதப்பட்டுள்ளனவோ 
அதன் பொருட்டு அல்லது இதுபோன்ற வேறு ஏற்பாடுகள் எதற்காகப் பயன் 
படுத்தக் கருதப்பட்டுள்ளனவோ அதன் பொருட்டு அல்லது அவற்றை அகற்றும் 
பொருட்டு அவற்றை பயனுள்ள வழிகளில் பழுது பார்ப்பதற்கு அல்லது பேணுவ 
தற்குத் தேவையான அல்லது தகுந்த எல்லா காரியங்களையும் செய்யலாம் . 

அன்றியும் ஏதேனும் நபருக்கு முடிந்தவரையில் மிகக் குறைவான தொல்லையும் 
வசதிக்குறைவும் உண்டாகும் , விதத்தில் இவ்வேலை செய்யப்படவேண்டும் . 

அன்றியும் மேலும் மன்றத்தின் அங்கீகாரத்தோடு இவ்வித அதிகாரத்தை 
பிரயோகிப்பதின் மூலம் சேதத்திற்குள்ளாகின்ற ஏதேனும் நபருக்கு ஆணையாளர் 
நஷ்டஈடு செலுத்தவேண்டும் . 

அனுமதியின்றி இணைப்பு ஏற்படுத்திக்கொள்வதற்கு எதிரான 
தடை.- ( 1 ) ஆணையாளரின் அனுமதியின்றி ஏதேனும் மாநகராட்மென்று 


197. 
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தந்திக்கம்பி மின்சாரக்கம்பி குழாய் சாக்கடை அல்லது ஓடையோடு அல்லது 
வேறு ஏதேனும் நபரது வீட்டோடான இசைாப்போடு யாதொரு நபரும் இணைப்பு 
ஏற்படுத்திக்கொள்ளக்கூடாது . 
( 2 ) ( 1 ) -வது துணைப்பிரிவை மீறும் விதத்தில் 

செய்யப்படுகின்ற 
ஏதேனும் இணைப்பை இடிந்து விடும்படி , அகற்றிவிடும்படி மூடிவிடும்படி மாற்றி 
யமைக்கும்படி அல்லது திருப்பிக்கட்டும்படி ஆணையாளர் அறிவிப்புமூலம் 
கோரலாம் . 

191. ரயில் பாதையின் மட்டத்தை உயர்த்த அல்லது தாழ்த்தும்படி கோரு 
வதற்குள்ள அதிகாரம் . - மாநகராட்சி மன்றத்தின் 

தண்ணீர் 

விநியோக 
அமைப்பு அல்லது சாக்கடை அமைப்புடன் இணைக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் 
குழாய் அல்லது சாக்கடை, அல்லது வேறு அமைப்புகள் ஆகியவற்றை மன்றம் 
ரயில்வே பாதைக்குக் குறுக்க அமைக்கப்போகின்றதாயின் அது அரசாங்கத்தின் 
அங்கீகாரத்தோடும் மாநகராட்சி நிதியின் பேரிலான செலவில் அதன் சொந்தக் 
காரரிடம் அதன் மட்டத்தை உயர்த்தும்படி அல்லது தாழ்த்தும்படி கோரலாம் . 

199 . மாநகராட்சிக்கு வெளியேயுள்ள வேலைகள் சம்மந்தமான 
அதிகாரங்கள்.-- ( 1 ) மாநகர மன்றம் அரசாங்கத்தின் அங்கீகாரமின்றி மாநக 
ராட்சி மன்றத்தின் எல்லைகளுக்கு வெளியே புதிய வேலைகளை மேற்கொள்ள 
லாகாது . 

( 2 ) இச்சட்டம் பிறப்பிக்கப்பட்டதற்கு பின்னராயினும்சரி முன்னராயி 
லும்சரி அரசாங்கத்தால் அங்கீகரிக்கப்பட்ட மாநகராட்சி மன்ற எல்லைகளுக்கு 
வெளியே ஏதேனும் வேலையை நிறைவேற்றும் காரியத்திலும் அதனை நிறைவேற் 
றும் பொருட்டும் நீர்சழாய்கள் , கால்வாய்கள் , குழாய்கள் தூண் வரிசைகள் , 
மற்றும் மின்சாரக்கம் பிகள் , மற்றும் இவை போன்றவை செல்லுகின்ற 
நகரப்புற வரிசை முழுவதும் மாநகராட்சி மன்ற எல்லைக்குள்ளாக மாநகராட்சி 
மன்றம் பிரயோகிக்கும் எல்லா அதிகாரங்களையும் , மேலும் அரசாங்கத்தின் அங்கி 
காரத்தோடு, குடிதண்ணீருக்கு மின்சக்தி உற்பத்தி செய்வதற்கு அல்லது வேறு 
காரியத்திற்கு தண்ணீர் பெற்றுக்கொள்ளப்படுகின்ற ஏதேனும் ஏரி , குளம் , 
அல்லது நீர் தொட்டிமீதும் இத்தகைய ஏரி , குளம் அல்லது நீர்தேக்கத்தின் மீக 
உயர்ந்த நீர் மட்டத்திலிருந்து ஒரு மைலுக்குக் கூடுதலில்லாத தூரத்திலுள்ள 
எல்லா பூமியின் மீதும் , நகராட்சிமன்ற சாக்கடை அமைப்போடு சம்மந்தப்பட்ட 
சாக்கடைப் பண்ணைகள் சாக்கடைத் தொட்டிகள் இறுப்புகள் மற்றும் ஏனைய 
பணிகள் ஆகியவற்றின் மீதும் ; 

மாநகராட்சி மன்றம் பிரயோகிக்கலாம் . 


அத்தியாயம் VIII 


நகர் தூய்மை செய்தல் . 


200 . குப்பை மற்றும் கூளங்களை அகற்றுவதற்கான விதிகள்பற்றி. 
( 1 ) ஆணையாளர் .- 

(i) தகுதிவாய்ந்த வசதியான இருப்பிடங்களில் , தற்காலிகமாக குப்பை 
கூளங்களை இடுவதற்கும் குப்பை கூளங்களையும் - மிருகங்களின் பிணங்களையும் 
முடிவாக 

ஒழித்துக்கட்டுவதற்கு வேண்டியதுமான இடங்களையோ அல்லது 
மண்டிகளையோ நியமிக்கவோ அல்லது வகை செய்யவோ ; 

( ii) கூளங்களை தற்காலிகமாக இடுவதற்கு வேண்டி குப்பைத் தொட் 
கடிளை வைக்கவும் ; 
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( iii) கூளங்கள் மற்றும் மிருகங்களின் பிணங்களை அகற்றுவதற்கு 
வேண்டிய வேறு பொருத்தமான வகையிலான வாகனங்களை வகை செய்யவும் . 

( vi) கூளங்கள் அகற்றுவதற்கு வேண்டிய கூண்டுள்ள வாகனங்கள் 
அல்லது மரக்கலங்களையும் வகை செய்துகொடுக்கவும் ; வேண்டும் . 

( 2) ( 1)-ம் துணைப்பிரிவில் குறிப்பிடப்பட்ட மண்டிகளையும் , இடங்களை 
யும் , குப்பைத்தொட்டிகளையும் வாகனங்கள் மற்றும் மரக்கலங்களையும் 
தொல்லைகள் விளைவிப்பதிலிருந்து தடைவதற்குவேண்டி போதுமான ஏற்பாட்டினை 
ஆணையாளர் உருவாக்கவேண்டும் . 

201. கைவசக்காரரால் குப்பைக்கூளங்கள் இடப்படவேண்டுவதற்கான 
பொது அறிவிப்பு விடுக்கும்படி உத்தரவிடுதல்.- ( 1 ) நிலைக்குழுவின் முன் கூட் 
டிய அனுமதியோடு பொது அறிவிப்பு மூலம் , ஏதேனும் தெருவிலுள்ள ஏதேனும் 
இருப்பிடங்களில் அல்லது அறிவிப்பில் குறிப்பிடப்பட்ட மாநகரத்திலுள்ள 
பகுதியில் ஒன்று சேர்க்கப்பட்ட குப்பை கூளங்கள் அத்தகைய இருப்பிடங்களின் 
உடமஸ்தர்கள் அல்லது கைவ சக்காரர்களால் ஒன்றுசேர்க்கப்படவேண்டுமென்றும் 
மற்றும் அத்தகைய உடமஸ்தர்களால் வகை செய்யப்பட்டதும் இருப்பிடத்தின் 
அல்லது அதன்பக்கத்தில் வைக்கப்பட்டுள்ளதும் , அறிக்கையில் குறிப்பிடப்பட் 
டுள்ளது மான அத்தகைய பெட்டிகளில் . கூடுகளில் அல்லது அதுபோன்ற தான 
வேறு கொள்கலங்களில் குவிக்கப்படவேண்டுமென்று ஆணையாளர் கட்டளை 
யிடலாம் . 

( 2 ) சாக்கடையோடு இணைக்கப்படாத ஏதேனும் கழிப்பிடம் மற்றும் 
அது சம்பந்தமாய் 203 - ம் பிரிவின் கீழ் ஒரு ஒப்பந்தமும் செய்யப்படாதிருக்கிறது 
மான கழிப்பிடத்தில் குவிக்கப்படுகிற எல்லா குப்பைக்கூளங்களையும் , உடமஸ்தர் 
அல்லது கைவசக்காரரால் . ஒன்று சேர்க்கப்படவும் மற்றும் நகரமன்ற வண்டி 
களில் இடப்படவும் செய்யும் படி பொது அறிவிப்பு மூலம் ஆணையாளர் கட்டளைப் 
பிறப்பிக்கலாம் . 

( 3 ) எந்தத் தெரு அல்லது பகுதி சம்மந்தமாய் , (1 ) -வது துணைப்பிரிவு 
அல்லது ( 2)-வது துணைப்பிரிவின் கீழ் பிறப்பிக்கப்பட்ட யாதொரு , அறிவிப்பும் 
அப்போது நிலவில் இல்லாதிருக்கின்றதோ அத்தகைய ஏதேனும் தெரு அல்லது 
பகுதியில் , தகுந்த மற்றும் வசதியான இடத்தில் விட்டு விட்டு பொருத்தமான 
இடங்களில் குப்பைத்தொட்டிகள் , அல்லது வேறு வசதியான கொள்கலங்கள் 
வைப்பதற்கு ஆணையாளர் ஏற்பாடு செய்யலாம் . மேலும் அத்தகைய இருப்பி 
டங்களின் உடமலதர் அல்லது கையாளுபவர் மூலம் அத்தகை. ஏதேனும் கொள் 
கலங்களிலிருந்தான ஐம்பது கெஜங்களுக்குள்ளாக நிலைபெற்றிருக்கிற உள்ளே 
புகும் வழியில் நிலைபெற்றிருக்கிற இருப்பிடத்தில் குவிக்கப்படுகிற குப்பைக் 
கூளங்களை , கூட்டுவிக்கவும் மற்றும் அத்தகைய கொள்கலத்தில் இடவும் 
வேண்டும் . 

202. இருப்பிடங்களின் மீது கூடுதலாக கூட்டப்படுகிற குப்பைகூளங்களை 
அகற்றுவது பற்றி .-- 201 -வது பிரிவின்கீழ் பிறப்பிக்கப்பட்ட ஒரு அறிவிப்பு 
மூலம் குறிப்பிடப்பட்ட ஏதேனும் ஒரு விதத்தில் , ஏதேனும் உற்பத்தி வர்த்தகம் 
வியாபாரம் நடத்துவதற்கு வேண்டி ஏதேனும் இருப்பிடம் உபயோகிக்கப்பட் 
டதின் மேல் வேறு ஏதேனும் வகையில் பெருமளவாக குப்பைகளங்கள் கூட்டு 
விக்கப்படுவதால் . ஆணையாளரின் அபிப்பிராயப்படி , அதனை மாற்றுவதற்கு 
பெருமளவாகயிருக்கிறபோது . ஆணையாளர் 

( எ ) அத்தகைய இருப்பிடங்களில் ஒன்றுசேரப்படுகிற குப்பைகூளங்களை 
கூட்டுவிக்கவும் , அறிவிப்பில் குறிப்பிடப்பட்டிருக்கிறவாறான அத்தகைய சமயங் 
களில் , அத்தகைய இடங்களில் அல்லது அத்தகைய கொள்கலங்களில் மற்றும் 

333292V . 


90 


அத்தகைய வழிகளில் , 200 - வது பிரிவின்கீழ் குறிப்பிடப்பட்ட அல்லது வகை 
செய்யப்பட்ட ஒரு இடத்தில் , அல்லது ஒரு மண்டியில் , அறிவிப்புமூலம் அத்த 
கைய இருப்பிடத்தின் உடமஸ்தரையோ அல்லது கைவசக்காரரையோ வேண்டிக் 
கொள்ளப்படவும் , அல்லது , 

( பி ) அத்தகைய உடமஸ்தருக்கு அல்லது கைவசக்காரருக்கு ஆணையா 
ளரின் அபிப்பிராயம் தெரிவித்து அறிக்கை கொடுத்தபின்னர் , அத்தகைய இருப் 
பிடங்களில் கூட்டுவிக்கப்பட்டிருக்கிற குட்பை கூளங்களை அகற்றும்படி ஆணை 
யாளர் ஏற்பாடு செய்யவும் , மேலும் ( எ ) உட்பிரிவின்கீழ் பிறப்பிக்கப்பட்ட 
அறிக்கையில் குறிப்பிடப்படுகிறவாறான அத்தகைய காலமுறை கட்டணத்தை, 
நிலைக்குழுவின் அனுமதியோடு , அத்தகைய குப்பை கூளங்களை அகற்றுவதற்கு 
வேண்டி உடமஸ்தரிடமிருந்தோ அல்லது கையாளுபவரிடமிருந்தோ வசூலிக்கும் 
படி , செய் வேண்டும் . 

203 . குப்பைகூளங்களை அகற்றவேண்டி உடமஸ்தர் அல்லது கைவசக்கா 
ரரோடு ஒப்பந்தம் செய்துகொள்வது பற்றி .-- அத்தகைய இருப்பிடங்களிலி 
ருந்து அத்தகைய உடன்படிக்கைகளின் மேல் மற்றும் ஆணையாளருக்கு பொருத்த 
மானதாகத் தோன்றுகிறவாறான வேறு காரியங்களும் மற்றும் அதனை மாற்றுவ 
தற்கான காலமும் சமயமும், மற்றும் மன்றம் தீர்மானிக்கிறவாறான அத்தகைய 
நிரக்கில் கட்டணம் செலுத்துதல் பற்றியும் அத்தகைய இருப்பிடங்களின் 
உடமஸ்தரோடு அல்லது கையாளுபவரோடு ஆணையாளர் ஒப்பந்தம் செய்து 
கொள்ளலாம் . 

204 . தெருக்களை என்றும் சுத்தி செய்யவும் மற்றும் குப்பை கூளங்களை 
அகற்றவும் செய்வதற்கான ஏற்பாடுகள் பற்றி.-- ( எ ) தெருக்களை சுத்தம் 
செய்யவும் மற்றும் தெருக்களிலிருந்து பெருக்கப்பட்ட குப்பை கூளங்களை 
மாற்றவும் , 

( பி ) (i) கொள்கலங்களில் மற்றும் மண்டியில் அடங்கியுள்ள எல்லா 
பொருட்களையும் மற்றும் அதனில் குறிப்பிடப்பட்ட ஏதேனும் பொருட்களை 
தற்காலிகமாக வைத்துக்கொள்வதற்காக 200 -வது பிரிவின் கீழ் அவரால் எல்லா 
இடங்களிலும் நியமிக்கப்பட்ட அல்லது ஏற்பாடு செய்யப்பட்ட குப்பை 
கூளங்களை குவிக்கப்பட்டவைகளை , மற்றும் 

201- வது பிரிவின் கீழ் பிறப்பிக்கப்பட்ட ஏதேனும் அறிக்கை 
அனுசரித்து இருப்பிடங்களின் உடமஸ்தர் அல்லது கைவசக்காரர்களால் கூட்டு 
விக்கப்படுகிற எல்லா பொருட்களையும் ; 

அகற்றுவதற்கு வேண்டி ஆணையாளர் ஏற்பாடு செய்யவேண்டும் . 

205 . கொள்கலங்களில் இடப்படுகிற பொருட்களின் மீதான 
மன்றத்தின் உரிமை பற்றி .-- 200 -வது பிரிவின் கீழ் குறிப்பிடப்பட்ட ஆல்பது 
வகை செய்யப்பட்ட இடங்களில் அல்லது மண்டிகளில் இடப்படுகிற எல்லாப் 
பொருட்களும் மாநகர மன்றத்தின் பொருட்களாகக் கருதப்படவேண்டும் . 
26. 

குப்பை கூவங்களை அகற்றுவதற்கான ஆணைகள்.--202 - ம் பிரிவின் 
சீழ் பிறப்பிக்கப்பட்ட ஏதேனும் அறிக்கை மூலம் வகை செய்யப்படாத காரியங் 
களுக்கா ; ஆணையாளர் நிலைக்குழுவின் அனுமதியோடு 
( எ ) குப்பை கூளங்கள் எந்த சமயங்களுக்குள்ளாக 

அகற்றப்பட 
வேண்டும் ; 

( பி ) குப்பை கூளஙகள் அகற்றப்படுவதற்கு வேண்டிய வண்டி அல்லது 
வேறு கொள்கலங்களின் தன்மை ; 
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( R ) எது வழியாக அத்தகைய வண்டிகள் அல்லது வேறு கொள் 
கலங்கள் கொண்டு செல்லப்படவேண்டும் ; 

என்பது பற்றி வழி வகுக்கவேண்டும் . 

207. குப்பை கூளங்களை அகற்றுவதற்கு வேண்டிய நிறுவனங்களைப் 
பேணு தல் பற்றி.--பொது சாக்கடையோடு இணைக்கப்படாத கழிப்பிடங்களி 
லிருந்தான குப்பை கூளங்களை மாற்றுவதற்காக ஆணையாளரின் கீழ் ஒரு 
நிறுவனத்தை மாநகரமன்றம் பேணுதல் வேண்டும் . 

208. ( 1 ) இருப்பிடங்களில் குப்பை கூளங்கள் கூட்டப்படுவதற்கு எதிரான 
விலக்குகள் பற்றி.-- அதது காரியத்திலாவதுபோல் 201 - ம் அல்லது 202- ம் 
பிரிவின் கீழ் பிறப்பிக்கப்பட்ட ஏதேனும் அறிக்கையினால் கட்டுப்பட்டிருக்கிற 
ஒரு நபரும் , ஏதேனும் இருப்பிடங்களில் கூட்டப்பட்டிருக்கிற குப்பை கூளங்களை 
ஒன்றாகக்கூட்ட , அல்லது அதனை குவிக்க, அல்லது அகற்ற மற்றும் இருபத்தி 
நான்கு மணிக்கூர்களுக்கு மேலாக அவை ஒன்றுகூடும்படி சம்மதிக்கலாகாது . 

( 2 ) குப்பை கூளங்களை ஒழுங்கற்ற முறையில் இடுவதற்கு எதிரான 
தடை பற்றி .-- அதத காரியத்திலாவது போல் 201-வது அல்லது 202 -வது பிரிவு 
களின் கீழ் பிறப்பிக்கப்பட்ட ஒரு அறிக்கைக்கு மாறாக ஒரு நபரும் ஏதேனும் 
குப்பை கூளத்தை இடலாகாது . 

( 3) மிருகங்களின் சடலங்கள் குப்பை கூளங்கள் வழக்கத்திற்கு மாறுக 
அகற்றுவதற்கான தடை பற்றி .-- குப்பை கூளங்களை கூட்டவும் அகற்றவும் 
வேண்டி 201 -வது அல்லது 202 -வது பிரிவுகளின் கீழ் தகுதியான ஏற்பாடுகள் 
உருவாக்கப்பட்ட பின்னர் , ஒரு நபரும் 

( எ ) ஏதேனும் தெருவிலோ அல்லது ஏதேனும் கட்டிடத்தின் முற்றத் 
திலோ அல்லது ஏதேனும் தெருவின் பக்கமாக கைவசப்படுத்தாத பூமியிலோ 
அல்லது ஏதேனும் பொது கப்பல் துறையிலோ தோணித் துறையிலோ அல்லது 
பொருட்கள் இறக்குமதி செய்யப்படுகிற இடங்களிலோ அல்லது வாய்க்கால் 
கரைகளிலோ 

அல்லது குளங்களின் கரைகளிலோ மிருகங்களின் சடலங்களை , 
குப்பை கூளங்களை இடவோ அல்லது 

( பி ) குட்பை கூளங்களை அகற்றுவதற்கு வேண்டி உபயோகிக்கப்படாத 
ஏதேனும் தொட்டிகளிலோ அல்லது வாகனங்களிலோ கூளங்களையோ அல்லது 
மிருகங்களின் சடலங்களையோ இடவோ , அல்லது 

( R ) கூளங்களை நச்சுயிர் ஒழிப்பது அல்லது நாற்றத்தைப் போக்கு 
வதின் பொருட்டு அல்லாமல் குப்பை கூளங்களை அகற்றுவதற்கான ஏதேனும் 
வாகனங்களிலோ அல்லது மரக்கலங்களிலோ குப்பை கூளங்களை இடவோ ; 
செய்யலாகாது . 

அதிகாரப்படுத்தப்படாத இடங்களிலோ அல்லது தன்மை கிலோ 
இருபத்தி நான்கு மணிக் களுக்கு மேலாக குப்பை கூளங்களை கூட் 
கொள்வதற்கு எதிரான தடை பற்றி. 

இருபத்திநான்கு மணிக்கூர்களுக்கு மேலாக , ஆணையாளரால் அங்கீகரிக்கப் 
பட்ட வேறு 

வகையிலான கொள்கலங்களில் அத்தகைய இருப்பிடங்களில் 
அல்லது அத்துடன் சம்மந்தப்பட்ட ஏதேனுமிடத்தில் ஏதேனும் குப்பை 
கூளங்களை , ஏதேனும் இருப்பிடங்களின் உடம ஸ்தர் அல்லது கைவசக்காரர் 
வைக்கும்படி அனுமதிக்கலாகாது . மேலும் குப்பை கூளங்களை மாற்ற வேண்டி 
தகுதியான ஏற்பாடுகள் புரிய புறக்கணிக்க வோ அல்லது ஆணையாளர் ஆனையி ) 
கிறவாறான முறையில் அத்தகைய கொள்கலன்களை சுத்தம் செய்யவோ அல்லது 
அத்தகைய குப்பை கூளங்களை அகற்றவோ, அல்லது அமைப்புக்கு, பழுது பார்ப் 
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பதற்கு , தளம் போடுவதற்கு ஏதேனும் கழிப்பிடங்களை அல்லது இருப்பிடங் 
களுக்குச் சொந்தமான கழிப்பிடங்களை சுத்தம் செய்வதற்கு ஆணையாளரின் 
ஏதேனும் வேண்டுகோளுக்கிணங்கத் தவறுகிற போதும் அவைகளைச் செய்யத் 
தகுதியான முறைகளை உடமஸ்தர் அல்லது கைவசக்காரர் கையாளவேண்டும் . 

( 5 ) தெருக்களில் சாக்கடை ஒழுகுவதினை சம்மதித் திருப்பதற்கு 
எதிரான தடை.- ஏதேனும் இருப்பிடத்தின் சொந்தக்காரரும் அல்லது 
குடியிருப்பாளரும் ஏதேனும் குழி , சாக்கடைக் கழிப்பிடம் அல்லது தொழுத் 
திலிருந்து புறப்படுகின்ற தண்ணீர் இல்விருப்பிடத்திலிருந்து புறப்பட்டு ஒரு 
சாக்கடை அல்லது ஒரு கழிநீர் தொட்டியிலன்றி தெருவின் வேறு ஏதேனும் 
ஒரு பகுதிக்கு வழிந்தோடவோ அல்லது ஒரு தெருவின் பகுதியாக அமைகின்ற 
ஒரு சாக்கடையின் அருகாமையிலுள்ள சுவர்களில் அல்லது பூமியில் முன் சொன்ன 
தண்ணீர் அல்லது கழிவுநீர்ஊறி நிற்பதின் மூலம் ஏற்படுகின்ற தவிர்க்க முடிந்த 
தொல்லைகளை ஏற்படுத்தக்கூடிய முறையில் இத்தகைய இருப்பிடங்களிலிருந்து 
வழிந்தோட அனுமதிக்கக் கூடாது . 

( 6 ) பொது தெருக்கள் முதலியவற்றில் தொல்லை விளைவிப்பதற்கான 
தடை.-- யாதொரு நபரும் , ஏதேனும் தெரு. பொது இடம் அல்லது நடை 
பாதையில் மலம் கழிக்கவோ அல்லது மேற் சொன்னவாறு அவரது கட்டுப்பாட் 
டிலுள்ள ஏதேனும் நபரை அனுமதிக்கவோ கூடாது . 

209 . தீர்த்தயாத்திரை தலங்கள் முதலியவற்றின் மீது அதிகாரமுடைய 
நபர்களிடமிருந்தான உதவித் தொகைகள் . --ஒரு கோவில் , பள்ளி , மடம் அல்லது 
சமய வழிபாடு அல்லது போதனைக்கான எதேனுமிடம் அல்லது சந்தைகள் 
திருவிழாக்கள் நடத்துவதற்காக அல்லது இதுபோன்ற வேறு காரியங்களுக்காக 
பயன் படுத்துகின்ற ஏதேனுமிடம் ஒரு மா நகர எல்லைக்குள்ளாக அல்லது அதன் 
சுற்றுவட்டாரத்தில் நிலை பெற்றிருப்பதும் அல்லது குறிப்பிட்ட சந்தர்ப்பங்களில் 
பெரும் எண்ணிக்கையிலான நபர்களை கவருவதாகவு விருக்குமிடத்தில் நிரந்தர 
மானதோ தற்காலிகமான தோவான பொது மக்களின் சுகாதாரம் பாதுகாப்பு 
அல்லது வசதிக்குத் தேவையான எல்லா விதமான பிரத்தியேக ஏற்பாடுகளும் 
ஆனையாளரால் உருவாக்கப்படவேண்டும் என்பதோடு மாநகரமன்ற நிதியின்பால் 
அரசாங்கம் நிர்ணயிக்கிறவாறான அத்தகைய உதவித் தொகைகளை தொடர , 
அல்லது தொடர்ந்து கொடுக்கு மாறு இத்தகைய இடத்தின் மீது அதிகாரமுள்ள 
பொறுப்பாளர் அல்லது வேறு நடரிடம் மாநகரமன்றம் கோரலாம் . 


அத்தியாயம் IX 
தெருக்கள் 


பொதுத் தெருக்கள் 
210 . மாநகர மன்றத்தில் பொதுத் தெருக்களும் மற்றும் 

அதனைச் 
சார்ந்துள்ள இடங்களும் ஒப்படைத்தல்.-- மாநில் அல்லது மத்திய அரசாங் 
கத்தின் கட்டுப்பாட்டின் கீழ் ஒதுக்கி வைக்கப்படாத மாநகரத்திலுள்ள எல்லா 
பொதுத் தெருக்களும் அதோடு சேர்ந்த தளங்களும் , படிகற்களும் மற்றும் 
வேறு பொருட்களும் அத்தகைய தெருக்களுக்காகவேண்டி வகை செய்யப்பட் 
டிருக்கிற எல்லா பணிகளும் , பொருட்களும் , கருவிகளும் மற்றும் வேறு பொருட் 
களும் மற்றும் தனிப்பட்டதோ அல்லது பொதுவானதோவான ஏதேலும் 
தெருவின் இழ் அல்லது தெருவில் அல்லது தெருவோரமாக , நகரமன்ற நிதியில் 
அல்லது வேறு வகையினால் உருவாக்கப்பட்ட எல்லா கழிவுநீர் ஓடைகளும் , 
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சாக்கடை பணிகளும் , ஓடைகளும் , மதகுகளும் மற்றும் அதனைச் சார்ந்த எல்லா 
பணிகளும் , பொருட்களும் , கருவிகளும் , வேறு பொருட்களும் பொதுத் தேருக் 
களில் அல்லது அதன் பக்கங்களில் வளருகின்ற தனியார் சொத்தல்பாத எல்லா 
மரங்களும் மா நகரமன்றத் திடம் ஒப்படைக்கப்படவேண்டும் . 

( 2 ) ( 1 )-வது துனைப்பிரிவின் கீழ் மாநகர ப றத்தில் ஒப்படைக்கப் 
பட்ட ஏதேனும் சொத்தை மன்றத்தின் மூலம் பொருத்தமாகக் கருதப்படு 
கிறவாறு ஏதேனும் மன்றத்தின் பொருட்டு உபயோகிக்கலாம் . 

( 3 ) மா நகரமன்ற கட்டுப்பாட்டிலிருந்து ஏதேனும் அத்தகைய 
தெருவையோ , சாக்கடையையோ , கழிநீர் ஓடையைபோ, சாக்க டைப் பணி 
யினையோ, ஓடையையோ , மதகுகளை யோ அல்லது மரத்தையோ அறிவிப்பு 
மூலம் அரசாங்கம் கைவசமாக்கிக்கொள்ளலாம் . 

211. தெருக்களைப் பேணுதல் மற்றும் பழுது பார்த்தல்.- பொதுமக்களின் 
பாதுகாப்பு மற்றும் வசதிக்கு வேண்டி தெருக்களின் முன்னேற்றத்திற்கான 
வற்றை , தேவைப்படுகிற அல்லது அவசியமான முறையில் செய்யவும் மற்றும் 
பொதுத் தெருக்களை பேணவும் பழுது பார்க்கவும் மாநகர மன்றம் - எற்பாடு 
செய்யவேண்டும் . 

212. தெருக்கள் சம்பந்தமாய் அதிகாரிகளின் அதிகாரம் பற்றி .-- IV-வது 
அத்தியாயத்தின் கீழ் தேவைப்படுகிறவாறான அத்விகய அறுமதிகளுக்கு 
எப்பொழுதும் உட்பட்டு, ஆணையாளர் 


(8 ) பாலங்கள் பாத்துக் தெரு கெமிக கிறு அமைக்கலாம் . 


( R ) ஏதேனும் பொதுத் தெரு அல்லது அதன் பகுதியை வளைக்க , 
திருப்ப அல்லது அரசாங்கத்தின் பிரத்தியேக அங்கீகாரத்தோடு நிரந்தரமாக 
அடைக்கவோ செய்யலாம் . 

( டி ) ஏதேனும் பொதுத் தெருவை அகலமக்க, திறக்க, விஸ்தரிக்க 
அல்லது வேறு விதத்தில் அபிவிருத்தி செய்யவோ செய்யலாம் . 

( 2 ) இத்தகைய ஏதேனும் காரியங்களுக்காக கேப்பற்றப்பட்ட அல்லது 
அவற்றால் பாதிக்கப்பட்ட ஏதேனும் பூமி அல்லது கட்டிடங்களின் சொந்தக் 
காரர்கள் மற்றும் குடியிருப்பாளருக்கு , நியாயமான நஷ்ட ஈடு செலுத்தப் 
படவேண்டும். 

( 3 ) ஆணையாளரால் உருவாக்கப்பட்ட நிறுவனம் அல்லது முன்னேற்றங் 
களிலிருந்து. அத்தகைய நஷ்ட ஈடு தீர்மானிக்கிற போது ஏற்படுகிற ஏதேனும் 
நலத்திற்காக உடமஸ்தருக்கு அல்லது கைவசக்காரருக்கு அலவன்சு கொடுக்கப் 
படவேண்டும் . 

213 , நிரந்தரமாக மூடப்பட்ட தெருக்களை கைகாரியம் செய்வதற்கான 
அதிகாரம் .-- ( 1 ) 

212-வது பிரிவின் கீழ் பொதுத் தெருவொன்று நிரந்தரமாக 
மூடப்படும் போது மாநகரமன்றம் அரசாங்கத்தின் அங்கீகாரத் தோடு இனிமேல் 
தெவைப்படாத மனையை அல்லது மனையில் ஒரு பகுதியை அரசாங்கத்தால் 
அங்கீகரிக்கப்படுகின்ற பிரகாரம் வசதி செய்யலாம் . இவ்வாறு மூடப்படு 
வதால் தீங்கிழைக்கப்படும் ஏதேனும் நபருக்கு தகுந்த நஷ்ட ஈடு நிபந்தனை 
யின் பேரில் கொடுக்கப்படவேண்டும் . 

( 2 ) இத்தகைய நஷ்ட ஈட்டை நிர்ணயம் செய்யும்போ நஷ்ட ஈடு 
செலுத்தப்படுகின்ற பொதுத்தெரு மூடப்படுகின்ற வேலையில் 
அதற்கடுத்த காலவோயில் வேறு ஏதேனும் பொதுத் தெரு -மப்பதால் 
அல்லது அபிவிருத்தி செய்வதால் , அதே சொந்தக்காரருக்குச் சொந்தமான 
வளவுகள் அல்லது தொட்டருகாமையிலுள்ள ஏதேலும் வளவுகருக்கு உண்டா 
கும் ஏதேனும் நன்மைக்கு அலவன்சு அளிக்கப்படவேண்டும் . 
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114 . தெருக்களின் அபிவிருத்திக்கென பூமி மற்றும் கட்டிடங்களை பற்று 
மானம் செய்தல்.- ( 1 ) IV-வது அத்தியாயத்தின் கீழ் வேண்டப்படுகிற வாறான 
அத்தகைய அங்கீகாரங்களுக்கு எப்பொழுதும் உட்பட்டு; ஆணையாளர் 

( எ ) ஏதேனும் பொதுத் தெருவைத் திறப்பதற்கு அகல மாக்குவதற்கு 
விஸ் தரிப்பதற்கு அல்லது வேறு விதத்தில் அபிவிருத்தி செய்வதற்கு அல்லது 
புதிதாக ஏதனும் பொதுத் தெருவை அமைப்பதற்குத் தேவையான ஏதேனும் 
பூமி , மற்றும் இத்தகைய பூமியின் மீது ஏதேனும் கட்டிடம் நிலைபெற்றிருக் 
கின்றதாயின் அவைகளையும் , மற்றும் 

( பி ) உத்தேசிக்கப்பட்ட் தெரு வரிசையில் ஏதேனும் கட்டிடங்கள் 
இருப்பின் அதனை மன்றம் கைப்பற்றவேண்டும் என்று பரிசீலனை செய்கிறதினால் 
அவற்றோடு அவற்றின் வெளியிலுள்ள ஏதேனும் பூமி , 
ஆகியவற்றை பற்று மானம் செய்யலாம் . 

( 2 ) ( 1)-வது துணைப்பிரிவிலுள்ள ( பி ) எனும் உட்பிரிவின் கீழ் பற்று 
மானம் செய்யப்பட்ட ஏதேனும் பூமி அல்லது கட்டிடமானது பொது விளம்பரம் 
செய்யப்பட்ட பின்னர் விற்கப்படலாம் , குத்தகைக்கு விடப்படலாம், அல்லது 
வேறு விதத்தில் வசதி செய்யப்படலாம் என்பதோடு இதன் பொருட்டு 
எழுதப்பட்ட ஏதேனும் கைமாற்று ஆவணத்தில் ஏதேனும் கட்டிடம் நிலவிலிருக் 
கின்றதாயின் அதனை அகற்றுதல் ஏதேனும் கட்டிடம் கட்டப்படவேண்டியிருப்பின் 
அவற்றின் விளக்கம் ஏதேனும் புதிய கட்டிடம் உண்டாயின் அவற்றை முடிக்க 
வேண்டிய காலம் மற்றும் இவைபோன்ற வேறு காரியங்கள் சம்மந்தமாய் , 
நிலைக் குழு உகந்ததெனக் கருதுகின்ற நிபந்தனைகள் அடங்கியிருக்கவேண்டும் . 

( 3 ) ( 2) -வது தனைப்பிரிவின் கீழ் ஏதேனும் பூமி அல்லது கட்டிடம் 
கைமாற்றப்படுகின்ற ஏதேனும் நபரிடம் பூமி அல்லது கட்டிடங்களின் மீதான 
சுயா தீனத்தை அளிப்பதற்கு முன்னர் முன் சொன்ன கைமாற்று ஆவணத்தில் 
அடங்கியுள்ள ஏதேனும் நிபந்தனைகட்கு இணங்கி ஒழுகுமாறு நிலைக்குழு 
கோரலாம் . 

215 . கட்டிட விளிம்பு மற்றும் ஒரு வரிசையை நிர்ணயம் செய்வதற்கான 
அதிகாரம்.- நிலைக்குழு 

( எ ) ஏதேனும் பொதுத் தெருவிற்கான ஒரு கட்டிட விளிம்பு அல்லது 
தெரு வரிசை அல்லது இரண்டினையும் நிர்ணயம் செய்யலாம் ; 

( பி ) அவ்வப்போது , ஆனால் ஒவ்வொரு காரியத்திலும் மன்றத்தினது 
பெற்றுக்கொள்ளும் அதிகாரியின் பொருட்டு , இவ்வாறு நிர்ணயம் செய்யப்பட்ட 
ஏதேனும் விளிம்பு அல்லது அவ்விளிம்பில் ஏதேனும் பகுதிக்குப் பதிலாக புதிதாக 
ஒரு விளிம்பை நிர்ணயம் செய்யலாம் ; அன்றியும் அத்தகைய அதிகாரம் 

( i) ஆணையாளரால் தல செய்திப் பத்திரிகை மற்றும் கெஸற்றில் 
றிவிப்பு மூலம் , நகாரியம் பற்றி முடிவு செய்யப்படும் மன்றத்தின் கூட்டம் 
நடைபெறுவதற்கும். குறைந்தது ஒரு மாதத்திற்கு முன்னர் திட்டம் பற்றி பொது 
மக்களுக்கு அறிவிப்பு நல்கப்பட்டாலன்றி , மற்றும் இவ்வாறு 

நிர்ணயம் 
செய்யப்படுவதற்கென உத்தேசிக்கப்பட்டுள்ள தெருவில் அல்லது தெருவின் 
பகுதியிலும் அது பற்றிய ஆணையாளரால் கையொப்பமிடப்பட்ட பிரத்தியேக 
அறிவிப்பு வெளியிடப்பட்டாலன்றி ; மேலும் , 

(ii) எழுத்து வடிவிலானதும் இத்தகைய கூட்டம் நடைபெறுவதற்கு 
முன்னர் முழுமையாக மூன்று தினங்களுக்குக் குறையாமல் , முன்னதாக நகராட்சி 
மன்ற அலுவலகத்தில் நல்கப்பட்டதுமா-- எல்லா எதிர்ப்புகளையும் மன்றம் 
பரிசீலனை செய்கிறது வரைக்கும் ; 

அனுமதிக்கப்படலாகாது . 
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216 . தெரு வரிசைக்குள்ளில் அல்லது கட்டிட விளிம்பில் கட்டிடங்கள் 
கூட்டிக் கட்டவோ அல்லது கட்டிடங்கள் கட்டவோ செய்வதற்கான தடைகள் 
பற்றி.- ( 1 ) 215-வது பிரிவின் கீழ் குறிப்பிடப்பட்ட ஒரு தெருவரிசைக்குள்ளில் 
ஏதேனும் கட்டிடத்தின் ஏதேனும் பாகத்தினை ஒரு நபரும் நிர்மாணி கலாகாது ; 
அன்றியும் தெருவின் நேர்வரிசையில் கட்டிடத்துடன் இணைப்புகள் கட்டப்பட 
ஆணையாளரின் சொந்த தீர்மானப்படி அனுமதிக்கலாம் . அதாவது நிலைபெற் 
றிருக்கிற கட்டிடத்தின் அல்லது சுவரின் மீது அத்தகைய கட்டி டச் சேர்ப்புகள் 
கட்டப்படுமாயின் மற்றும் உயரத்தின் பொருட்டு கட்டப்படுமாயின் , 
கட்டிடத்தின் உடமஸ்தர் மற்றும் கட்டிடத்தின் பாத்தியதையுள்ள வாரிசு , 

( எ ) அத்தகைய உத்தரவு அனுசரித்து சேர்க்கப்பட்ட அல்லது கட்டப் 
பட்ட ஏதேனும் கட்டிடத்தை அல்லது அதன் ஏதேனும் பகுதியை மாற்றும்படி 
உடமஸ்தரையோ அல்லது அவரின் பின்காமிகளையோ 

ஆணையாளர் அதன் 
பிறகு ஏதேனும் சமயத்தில் கேட்கப்படுகிற நேரத்தில் ஏதேனும் நஷ்ட ஈடு 
கோரமாட்டோம், 

( பி ) அத்தகைய மாற்றங்களுக்கான செலவினை செலுத்துவோம் என்று 
உடமஸ்தரோ அல்லது அவரின் பின்காமிகள் உறுதிப் பத்திரம் செய்வதின் 
பேரில் , ஆணையாளர் அவ்விதம் கட்டும்படி அனுமதிக்கலாம் . 

அன்றியும் , ஆணையாளர் அனுமதி கொடுக்கப்படுகிற எல்லா காரியங்களிலும் 
நிலைக்குழுவிற்கு எழுத்து வடிவில் அவரின் 

காரணங்களை 

அறிவிக்க 
வேண்டும். 215 - வது பிரிவின் கீழ் குறிப்பிடப்பட்ட, தெரு வரிசையில் குறிப் 
பிடப்பட்ட புரையிடம் முழுவதுமாகவோ அல்லது பாகமாகவோ அமைந்திருக்கிற 
அடிப்படையில் ஏதேனும் கட்டிடத்தோடு எதையேனும் கட்ட அல்லது 
கூட்டிச் சேர்க்கும் பொருட்டு அனுமதி நல்க ஆணையாளர் மறுக்கிறதானாலும் 
மற்றும் அத்தகைய புரையிடம் அல்லது அதன் பாகம் , மாநகரமன்றத்தின் 
பொருட்டு கைவசப்படுத்தாதிருக்கிற அத்தகைய வரிசையினுள் அமைந்திருக்கு 
மேயானாலும் புரையிடத்தின் உடமஸ்தருக்கு தகு தியான நஷ்ட ஈடு செலுத்துதல் 
வேண்டும் . 

( 2 ) ஆணையாளரின் அனுமதியோடன்றி . 215 -வது பிரிவின்கீழ் குறிப்பி 
டப்பட்ட ஒரு தெரு வரிசை மற்றும் ஒரு கட்டிடவிளிம்பிற்கு இடையில் ஏதேனும் 
கட்டிடத்தை : அத்தகைய காரியங்களுக்கு வேண்டி நிலைக்குழு இடுகிறவாறான 
அத்தகைய நிபந்தனைகளுக்குட்பட்டு ஒரு நபரும் , கட்டவோ அல்லது கட்டிச் 
சேர்க்கவோ கூடாது . 

217. உந்தியிருக்கும் கட்டிடங்கள் அல்லது சுவர்கள பின்னால் தள்ளி 
அமைத்தல்.- ( 1 ) ஒரு பொதுத்தெருவில் உந்தியிருக்கும் ஏதேனும் கட்டிடம் 
அல்லது அதன் பகுதி 215 - வது பிரிவில் குறிப்பிடப்பட்ட 

ஒரு தெருவரிசைய 
னுள்ளே அமைந்திருக்கின்றதாயின் ; ஆணையாளர் ; 

( எ ) இத்தகைய கட்டிடத்தைத் திரும்பக்கட்ட அல்லது தரை மட்டத் 
திற்குமேலே அதன் அரைப்பங்கு அளவுக்கு அதிகமாகுகிற அளவுக்கு அரைப் 
பங்கு கனஅடிகளில் கணக்காக்கப்படவேண்டும் , இடித்துத்தள்ள தீர்மானிக்கிற 
போதெல்லாம் - அல்லது 

( பி ) தெருவரிசைக்குள்ளேயுள்ள இத்தகைய கட்டிடத்தின் ஏதேனும் 
பகு தியை அகற்றுவதற்கு திரும்பக் கட்டுவதற்கு அல்லது சேர்ப்புகளைக் கட்டுவ 
தற்கு தீர்மானிக்கப்படும் போதெல்லாம் 

இத்தகைய கட்டிடத்தினைத் திருப்பிக்கட்டுதல் மாற்றியமைத்தல் அல்லது 
பழுது பார்த்தல் சம்மந்தமாய் அவர் பிறப்பிக்கின்ற ஏதேனும் உத்தாவும் 
இந்தக் கட்டிடத்தை ஒரு வரிசைக்குப்பின்னால் தள்ளிக்கட்டுமாறு கோரலாம் . 
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( 2 ) தெருவிரிசைக்குள்ளே அமைந்துள்ள ஏதேனும் கட்டிடம் கீழே 
விழுந்துவிட்டால் எரிந்து விழுந்து விட்டால் அல்லது ஆணையாளரின் உத்தரவுப் 
படி அல்லது வேறு விதத்தில் இடிக்கப்பட்டிருப்பின் ஆணையாளர் மன்றத்தின் 
சார்பாக தெருவரிசைக்கு உள்ளேயுள்ள பூமியின் பகுதியை உடனடியாக 
உடமைப்படுத்திக் கொள்ளலாம் , தேவையானால் அதனை சமவெளியாகயிடலாம் . 

( 3 ) இப்பிரிவின் கீழ் பற்றுமானம் செய்யப்பட்ட பூமி, பொதுத்தெருவின் 
ஒரு பகுதியாகக் கருதப்படவேண்டுமென்பதோடு மாநகராட்சி மன்றத்தின் வச 
மிருக்கவும் வேண்டும் . 

( 4 ) ( 1 ) -வது துணைப்பிரிவின்படியான ஏதேனும் வேண்டுகோளை 
அனுசரித்து ஏதேனும் கட்டிடம் பின்புறமாகத் தள்ளிக் கட்டப்படுமாயின் அல்லது 
( 2)-வது துணைப்பிரிவின்படி ஆணையாளர ஏதேனும் பூமியை சுயாதீனப்படுத்தும் 
போது , இதனால் அவருக்கு நேரடியாக ஏற்படுகின்ற ஏதேனும் சேதத்திற்காக 
சொந்தக்காரருக்கு மாநகர மன்றம் உடனடியாக முழு நஷ்டஈடு 

கொடுக்க 
வேண்டும் . 

விளக்கம் .-- பூமி சம்மந்தமாக ( 4)-வது துணைப்பிரிவில் உபயோகிக்கப்பட்ட 
வாறான நேரடியான சேதம் என்னும் சொற்றொடரின் பொருள் என்ன 
வெனில் எடுத்துக்கொண்ட பூமியின் நடப்புவிலை மற்றும் நிலப்பரப்பின் அளவு 
குறைந்துவிட்டமையால் எஞ்சியுள்ள பூமிக்குள்ள சாதாரண நடப்பு விலையில் 
ஏதோறும் தேய்வுமானம் உண்டாயின் அத்தகைய தேய்வுமானம் என்பதாகும் . 
ஆனால் நிலப்பரப்பின் அளவு குறைந்து விட்டமையால் சொந்தக்காரர் யூமியை 
எந்த காரியத்திற்காக உபயோகிக்க உத்தேசிக்கப்பட்டிருந்தது எனக் கூறுகின்ற 
னரோ அக்காரியத்திற்காக உபயோகிக்கப்படுவது பாதிக்கப்பட்ட போதிலும் 
அவ்வாறு உபயோகிக்க முடியாமல் போனதன் நிமித்தம் எதிர்பார்க்கும் நஷ்டத் 
தால்உண்டாகும் சேதம் இதில் உட்படாது . 

218. தெருவரிசையை அபிவிருத்தி செய்யும் பொருட்டு சட்டிடங்களை 
முன்பக்கமாக நீக்கிக்கட்டுதல் .-- ஒரு பொதுத் தெருவின் வரிசையை அபிவிருத்தி 
செய்யும் பொருட்டு ஆணையாளர் தகுதியெனக் கருதுகின்ற நிபந்தனைகளின் 
பேரில் ஏதேனும் கட்டிடத்தை முன் பக்கமாக நீக்கிக்கட்டுவதற்கு அனுமதிக் 
கலாம் மேலும் அதனை திருப்பிக்கட்டும் வேளையில் அல்லது புதிதாக ஒன்றைக் 
கட்டும் வேளையில் ஏதேனும் கட்டிடத்தை முன்பக்கமாக நீக்கிக்கட்டுமாறு நிலைக் 
குமூக்குவின் அனுமதியோடு அறிவிப்புமூலம் கோரலாம் . 

விளக்கம்.-- இப்பிரிவைப் பொறுத்தவரை ஏதேனும் இருப்பிடத்தை ஒரு 
பொதுத் தெருவிலிருந்து பிரிக்கும் ஒரு சுவரும் ஒரு கட்டிடமாகக் கருதப்பட 
வேண்டும் மேலும் ஆணையாளரால் அங்கீகரிக்கப்பட்ட பொருட்களாலும் அளவு 
களிலும் அமைகின்ற ஒரு சுவரானது முன் சொன்ன வரிசையின் நேரே கட்டப் 
படுகின்றதாயின் அல்லது தெருவரிசையில் ஒரு கட்டிடத்தை 

முன்பக்கமாக 
நீக்கிக்கட்டுவது அனுமதியுடன் அல்லது வேண்டுகோளுடன் செய்யப்படவேண்டு 
மென்பதற்கு போதுமான அளவு இணங் ஒழுருவதாகக் கருதப்படவேண்டும் . 

219. திட்டமிடப்பட்ட தெரு.- ( 1 ) நிலைக்குழுவானது தெருக்களின் 
திசை மற்றும் அவற்றின் ஒவ்வொரு ஓரத்திலுள்ள தெரு வரிசை மற்றும் கட்டிட 
விளிம்பு உத்தேசிக்கப்பட்டுள்ள அவற்றின் அகலம் மற்றும் தேவையெனத் 
தோன்றுகின்ற வேறு ; விவரங்கள் ஆகியவற்றைக் காட்டுகின்ற 

உத்தேசிக்கப் 
பட்ட பொதுத் தெருக்களின் அமைப்புகள் மற்றும் திட்டங்களை தயாரிக்கலாம் , 
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( 2 ) இவ்வாறு உத்தேசிக்கப்பட்ட தெருக்களின் அகலம் சாதாரணமாக 
நாற்பது அடிகளுக்குக் குறைவாகவோ அல்லது குடிசைகள் 

நிரம்பியுள்ள 
ஏதேனும் பகுதிகளில் இருபது அடிகளுக்கு குறைவாகவோ இருக்கக்கூடாது . 

( 3 ) ( 1)-வது துனைப்பிரிவின்படி ஏதேனும் திட்டம் தயார் செய்யப்பட் 
டிருக்கும்போது , கட்டிடங்கள் திட்டமிடப்பட்ட தெருவின் தெருவரிசை அல்லது 
கட்டிடவிளிம்பின் குறுக்கே நிலைபெற்றிருக்குமளவுக்கு 217 - வது பிரிவின் விதிகள் 
எல்லா கட்டிடங்களுக்கும் பொருந்தவேண்டும் . 

220. தெருக்களை தற்காலிகமாக அடைத்தல் .-- புழுது பார்ப்பதற்கென 
அல்லது சாக்கடை தண்ணீர் விநியோகம் அல்லது விளக்குகள் அமைப்பு வேபை 
அல்லது III-வது அட்டவணையில் குறிப்பிடப்பட்ட நோக்கங்கள் ஏதேனும் 
நடத்துவதற்கென , ஆணையாளர் , எழுத்து வடிவிலான உத்தரவொன்று மூலம் , 
போக்குவரத்து தடை செய்துகொண்டு ஏதேனும் தெருவை தற்காலிகமாக 
அடைக்கலாம் . 

அன்றியும் நியாயமான துரிதத்துடன் இவ்வேலைகள் முடிக்கப் பெறவும் 
இத்தெரு போக்குவரத்துக்கு திறந்து விடப்படவும் வேண்டும் , 

221. தெருக்களைச் சேர்ந்த பொருட்களுக்தான பாதுகாப்பு . - ஆணையா 
ளரின் அனுமதியின்றி ஏதேனும் தெருவின் வேலிகள் தூண்கள் , தளவரிசைகள் 
கொடிகள் அல்லது வேறு பொருட்களை ஒரு இடத்திலிருந்து வேறொரு இடத்திற்கு 
மாற்றுவதற்கும் எடுப்பதற்கும் அல்லது அவற்றில் ஏதேனும் மாற்றம் வருத்து 
விப்பதற்கும் யாதொரு நபருக்கும் சட்டப்படி அனுமதி கிடையாது . 

அளவு மீறிய போக்குவரத்தினால் ஏற்படுகின்ற செலவுகளை ஈடாக்க 
மாநகரமன்றத்திற்குள்ள அதிகாரம் .-- சுற்று வட்டாரத்திலுள்ள சாலைகளைப் 
( ரோடுகள்) பழுது பார்ப்பதற்கு ஏற்படுகின்ற சராசரிச் செலவை வைத்துப் 
பார்க்கும் போது தெருவழியாக மிதமிஞ்சிய கனம் பொருந்திய சாமான்கள் 
போய் வருவதால் அல்லது அதன் மீது அளவு மீறிய போக்குவரத்து நடை பெறுவ 
தால் ஒரு தெருவை பழுது பார்ப்பதற்கென மா நகரமன்றத்திற்கு அளவுக்கு மீறிய 
செலவுகள் ஏற்பட்டிருக்கிறதென நிர்வாகப் பொறியாளரின் ( எக்ஸி , கூட்டிவ் 
என்ஜினீயர் ) நிலையிலிருந்து குறையாத அரசினர் பொதுப் பணித்துறை அதிகாரி 
ஒருவரிடமிருந்துள்ள ஒரு சான்றிதழ்மூலம் , ஆணையாளருக்குத் தோன்றினால் , 
அப்போது நியாயதிக்கமுள்ள சீரியல் நீதிமன்றத்தின் மூலம் (சிவில் கோர்ட் ) 
எந்த நபருடைய உத்தரவினால் அல்லது நபருடைய உத்தரவின் விளைவாக 
இவ்வளவு கனமான பொருட்கள் கொண்டு செல்லப்பட்டன வோ அல்லது இவ் 
வளவு போக்குவரத்து நடைபெற்றதோ அந்த நபரிடமிருந்து மேலே சொன்ன 
வாறான கனமான பொருட்களை கொண்டு சென்றமையால் அல்லது போக்குவரத் 
தினால் ஏற்பட்ட சேதத்தின் காரணமாக மாநகரமன்றத்திற்கு ஏற்பட்டதாக 
சிவில் நீதிமன்றத்திற்கு திருப்தி உண்டாகும் விதத்தில் நிரூபிக்கப்படும் செல 
வுத்தொகையை, ஆணையாளர் சிவில் நீதிமன்றத்தின் தீர்ப்புமூலம் ஈடாக்கலாம் . 

அன்றியும் எந்த ஒரு நபரிடமிருந்து இப்பிரிவின்கீழ் செலவு ஈடாக்கப்பட 
லாமோ அல்லது ஈடாக்கப்படக்கூடுமோ அந்நபர் இக்கனமான பொருள் அல்லது 
போக்குவரத்து சம்மந்தமாக நஷ்டஈடொன்றை மா நகரமன்றத்திடம் செலுத்தி 
அதனுடன் உடன்படிக்கை ஒன்றினை செய்து கொள்ளலாம் மேலும் , அதன் 
பின்னர் இவ்வாறு (நஷ்டஈடு) செலுத்தும் நபர்கள் இப்பிரிவின்கீழ் எடுக்கப்படும் 
எந்த விதமான நடவடிக்கைகட்கும் கட்டுப்பட்டவர்களல்ல . 
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தனியார் தெருக்கள் 
223. பூமியின் சொந்தக்காரர் ஒருவர் பூமியை கட்டிடமனைகளாக பிரித் 
துக்கொடுக்கும்போது தெருக்களை அமைத்துக் கொடுக்க அவருக்குள்ள . 
கடப்பாடு.--- ஏதேனும் பூமியின் சொந்தக்காரர் இப்பூமியை அல்லது அதன் 
ஏதேனும் பகுதியை அல்லது பகுதிகளை கட்டிடங்கள் கட்டுவதற்கான மனைகளாக 
உபயோகித்தால் , விற்றால் , வாடகைக்குக் கொடுத்தால் அல்லது வேறு விதத்தில் 
கைகாரியம் செய்தால் , மனை அல்லது மனைகள் அப்போது நிலவிலுள்ள ஒரு 
பொது அல்லது தனியார் தெருவில் போய் முட்டினால் தவிர , மனை அல்லது 
மனை களுக்குப் போய்சேரும் மற்றும் அப்போது நிலவிலுள்ள பொது அல்லது 
தனியார் விதியோடு இணையும் ஒரு தெரு அல்லது தெருக்களை, சாலை அல்லது 
சாலைகளை திட்டப்படுத்தவும் அமைக்கவும் வேண்டும் . 

224. புதிதாகத் தனியார் தெருக்களை அமைத்தல்.- புதிதாக தனியார் 
தெருவொன்றை நிறுவ அல்லது அமைக்கக் கருதுகின்ற எந்த நபரும் , கீழ்க்கண்ட 
விவரங்களைக் காட்டுகின்ற திட்டங்கள் மற்றும் பிரிவுகளுடன் எழுத்துவடிவி 

விண்ணப்பமொன் றினை மாநகராட்சிமன்ற அலுவலகத்திற்கு அனுப்ப 
வேண்டும் , அதாவது 

( எ ) தெருவின் நிச்சயிக்கப்பட்ட மட்டம் , திசை மற்றும் அகலம் , 
( பி ) தெருவரிசை மற்றும் கட்டிடவிளிம்பு மற்றும் , 

( R ) தெருவை மட்டமாக தளமிட தெருவில் கல்பாவ , தளவரிசைக்கல் 
பதிக்க, வாய்க்கால் அமைக்க, சாக்கடை கட்ட கழிவு நீர் ஓடை கட்ட தெருவைப் 
பாதுகாக்கவும் அங்கு விலங்குகள் அமைக்கவும் ஏற்பாடு செய்யலாம் . 

( 2 ) பொதுத் தெருக்களின் மட்டம் மற்றும் அகலம் பற்றியும் அதில் 
ஆதாரமாக நிற்கின்ற கட்டிடங்களின் உயரம்பற்றியும் இச்சட்டம் மற்றும் 
இச்சட்டத்தின்கீழ் உருவாக்கப்பட்ட எதேனும் ஒழுங்குகள் அல்லது துணைச்சட் 
டங்களின் விதிகள் ( 1 )-வது துணைப்பிரிவில் சொல்லப்பட்ட தெருக்களின் காரியத் 
திலும் பொருந்தவேண்டும் . மேலும் - அந்த துணைப்பிரிவில் சொல்லப்பட்ட 
எல்லா விவரங்களும் நிலைக்குழுவின் சம்மதத்திற்கு கட்டுப்பட்டதாயிருக்க 
வேண்டும் . 

( 3 ) 1 -வது துணைப்பிரிவின்கீழ் ஏதேனும் விண்ணப்பத்தைப் பெற்ற 
பின்னர் அறுபது தினங்களுக்குள்ளாக அது தகுதியெனக் கருதுகின்ற நிபந்தனை 
களின் பேரில் நிலைக்குழு தெருவை அமைக்க அங்கீகாரம் வழங்கவோ அல்லது 
அனுமதிக்க மறுக்கவோ அல்லது அது சம்மந்தமாய் மேற்கொண்ட விவரங்களை 
கேட்டுப்பெறவோ வேண்டும் . 

( 4 ) (i) உத்தேசிக்கப்பட்ட தெருவானது , தெருக்களை அமை பதற் 
கான ஏதேனும் பொதுவான திட்டத்தை நிறைவேற்றும் பொருட்டு, ஏற்கனவே 
செய்யப்பட்டுள்ள அல்லது நிலைக்குழுவின் அபிப்பிராயப்படி செய்யக்கூடிய 
ஏதேனும் திட்டங்களுக்கு முரணாக இருக்குமாயின் ; 

( ii) உத்தேசிக்கப்பட்ட தெருவானது 2 -வது துணைப்பிரிவில் சொல்லப் 
பட்ட ஒழுங்குகள் மற்றும் துணைச்சட்டங்களின் விதிகளுக்கு ஏற்ப அமையவில்லை 
யானால் ; அல்லது , 

(iii) உத்தேசிக்கப்பட்ட தெருவானது ஏற்கனவே திறக்கப்பட்டுள்ள 
ஒரு தெருவின் முனையோடு இணையும் விதத்தில் திட்டமிடப்படவில்லையாயின் , 
இத்தகைய அனுமதி மறுக்கப்படலாம் . 

( 5 ) நிலைக்குழுவின் உத்தரவில்லாமல் அல்லது உத்தரவுகளுக்கு இணங்க 
என்றி, வேறு விதத்தில் யாதொரு நபரும் ஏதேனும் புதிய தெரு தனியார் 
தெருவை ஏற்படுத்தவோ அல்லது அமைக்கவோ கூடாது . 

மேற்கொண்டு தகவல் 
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கோரப்பட்டிருக்கின்றதாயின் இத்தகைய தகவல் பெறப்பட்ட பின்னர் உத்தர 
வுகள் பிறப்பிக்கும் வரை தெருவை ஏற்படுத்த அல்லது அமைக்க யாதொரு 
நடவடிக்கையும் எடுக்கப்படலாகாது . 

அன்றியும் , இத்தகைய உத்தரவு பிறப்பிக்கப்படுவது முன் சொன்ன வின்ணப் 
பத்தை முடிவாக பைசல் செய்வதற்கு நிலைக்குழு தேவையெனக் கருதுகின்ற 
எல்லா தகவல்களையும் அது பெற்றுக் கொண்ட 

பின்னர் எந்த விதத்திலும் 
அறுபது தினங்களுக்கு அதிகமாக தாமதப்படலாகாது . 

225 .. 224 -வது பிரிவை மீறும் வகையில் அமைக்கப்பட்ட தெருவை மாற்றி 
யமைத்தல் அல்லது இடித்தல் .-- நிலைக்குழுவின் உத்திரவில்லாமல் அல்லது 
உத்தரவுக்கு இணங்கவன்றி வேறு விதத்தில் -224 வது பிரிவில் சொல்லப்பட்ட 
ஏதேனும் தெருவை ஏற்படுத்தினால் அல்லது அமைத்தால் இச்சட்டத்தின் கீழ் 
குற்றம் புரிந்தவருக்கு எதிராக வழக்கு தொடரப்பட்டிருந்தாலும் தொடரப்பட 
விட்டாலும் சரி, 

( எ ) ஆணையாளரின் திருப்திக்கு ஏற்பஇத்தெரு ஏன் மாற்றியமைக்கப்பட 
லாகாது என்றும் , அல்லது இவ்வாறு மாற்றியமைக்கப்படுவது . காரியசாத்திய 
மற்றதாயின் இத்தெரு ஏன் இடிக்கப்படலாகாது என்றும் , அறிவிப்பில் குறிப்பி 
டப்படுகின்ற தேதியன்று அல்லது அதற்கு முன்னர் குற்றம் புரிந்தவர் கையொப் 
பமிட்டு ஆணையாளருக்கு அனுப்பப்பட்ட எழுத்து மூலமான அறிக்கை ஒன்றின் . 
மூலம் போது மான விளக்கம் காட்டு மாறு குற்றம் புரிந்தவரிடம் கோரலாம் 
அல்லது . 

( பி ) அறிவிப்பில் குறிப்பிடப்படுவதான நாளிலும் நேரத்திலும் இடத் 
திலும் நேரடியாகவோ அல்லது முறைப்படி அதிகாரம் வழங்கப்பட்ட முகவர் 
மூல மாகவோ ஆணையாளர் முன்னிலையில் ஆசராகி மேற்சொன்னவாறு விளக்கம் 
கொடுக்குமாறு குற்றம் புரிந்தவரிடம் கோரலாம் . 

( 2 ) இத்தகைய - அறிவிப்பு அனுப்பப்பட்டிருக்கும் ஏதேனும் நபர் . 
இத்தெரு ஏன் மாற்றியமைக்கப்படலாகாது என்று ஆணையாளருக்கு திருப்தி 
யுண்டாகும் விதத்தில் தகுந்த விளக்கம் கூறத்தவறினால் இத்தகைய தெருவை 
மாற்றியமைக்கும்படி அல்லது இடித்துவிடும்படி கட்டளையிடுகின்ற உத்தரவொன் 
றினை பிறப்பிக்கலாம் . 

226. . ஆணையாளருக்கு ஒரு வேலையைச் செய்யும்படி உத்தரவிடலோ 
அல்லது அவ்வாறு செய்யத்தவறினால் அவராகவே அதனை நிறைவேற்றுவதற் சா 
வுள்ள அதிகாரம் .-- ( 1 ) ஏதேனும் தனியார் தெருவானது அல்லது அதன் பகுதி 
ஆணையாளரின் திருப்திக்கு மட்டுப்படுத்தப்படவோ தளமிடப்படவோ, கல்பாவப் 
படவோ தளவரிசைக்கல் பதிக்கப்படவோ வாய்க்கால் அமைக்கப்படவோ , 
வடிகால் அமைக்கப்படவோ இல்லையாயின் , அறிவிப்பு மூலம் , அவரது கருத்துப் 
படி தேவையெனப் படுகின்ற ஏதேனும் வேலையை இவ்வறிப்பில் குறிப்பிடப்படும் 
காலத்திற்குள்ளாக நிறைவேற்றும்படி அத்தகைய தெருவின் 5 ல்லது அதன் 
பகுதியின் உட்மஸ்தரை மற்றும் அத்தகைய தெரு அல்லது அதன் பாலை 
நோக்கியுள்ள அல்லது அதன்பால் சார்ந்துள்ள கட்டிடங்களில் , தெருக்களுக் 
கான அல்லது கட்டிடங்களின் உடமஸ்தர் வேறுபட்டவராகயிருக்கிறபோதானகாரி 
யங்கள் பட்உடலாக , சொந்தக்காரர்களிடம் அவர் அறிவிப்புமூலம் கோரடாம் . 

( 2 ) அறிவிப்பில் குறிப்பிடப்பட்ட காலத்திற்குள்ளாக இவ்வேலே நிறை 
வேற்றப்படவில்லையாயின் , ஆணையாளர் தகுதியெனக் கருதிலை , அகன் நிறை 
வேற்றலாம் . மற்றும் 

ஆணையாளரால் தீர்மானிக்கப்படுகிறவான ( 1 )-ம் 
துணைப்பிரிவில் குறிப்பிடப்பட்ட அத்தகைய விகிதத்தில் ஏற்பட்ட, செலா 
சொந்தக்காரர்களால் செலுத்தப்படவேண்டும் . 
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227. 

தெருவொன்றினை பொதுவானதாக பிரசுரம் செய்யுமாறு கோர 
சொந்தக்காரர்களுக்குள்ள அதிகாரம்.- 216-வது பிரிவிலுள்ள விதிகளின்படி 
ஏதேனும் தெருவானது மட்டுப்படுத்தப்பட்டு தளமிளப்பட்டு கல்பாவப்பட்டு 
தளவரிசை பதிக்கப்பட்டு வாய்க்கால் அமைக்கப்பட்டு சாக்கடை கட்டப்பட்டு 
பாதுகாக்கப்பட்டு விளக்குகள் அமைக்கப்பட்டு இருக்குமாயின் அப்பிரிவிலுள்ள 
( 1 )-ம் துணைப்பி சிவினில் குறிப்பிடப்பட்ட அதன் சொந்தக்காரர்களில் பெரும் 
பாலோரால் கோரப்படுவதின் பேரில் பொதுத் தெருவாக பிரசித்தம் செய்யப் 
படவேண்டும் . 

தெருக்கள் மீதான கவர்மானம் . 
228. தெருக்களில் இடையூறுகள் ஏற்படுத்துவதற்கு எதிரான தடை. 

இதன்கீழ் வகை செய்யப்பட்டாலன்றி ஏதேனும் தெருக்களில் அல்லது அவற் 
றின் மீது அல்லது மாநகரமன்றத்தில் அதன் கட்டுப்பாடு ஒப்படைக்கப்பட்ட 
ஏதேனும் பொதுவிடங்களின் மீது ஏதேனும் சுவரைக் கட்டவோ ஏதேனும் வேலி 
அல்லது வேறு இடையூறு அல்லது புறத்தேற்றங்களை அமைக்கவோ அல்லது 
கவர் மானம் நடத்தவோகூடாது . 

229 . வெளிப்புறமாகத்திறக்கும் வாயில்கள் , தரைமட்ட நிலைச்சன்னல்கள் 
மற்றும் தாட்பாள் ஆகியவற்றிற்கான தடை.- ( 1 ) யாதெரு கதவுவாயில் 
கதவு தாட்ப்பாள் அல்லது தரைமட்டநிலை சன்னலும் ஆணையாளரிடமிருந்தான 
ஒரு உரிமமில்லாமல் ஏதேனும் தெருவின் பக்கமாக திறக்கும் விதத்தில் தொங்க 
விடப்படவோ அல்லது பொருத்தப்படவோ கூடாது . ஆணையாளரின் அறிவிப்பு 
மூலம் இத்தகைய வாயில் கதவு தாட்ப்பாள் அல்லது சன்னல் திறக்கப்படும் 
போது தெருபக்கமாக நீட்டிக்கொண்டிருக்காத விதத்தில் மாற்றியமைக்குமாறு 
அவற்றின் சொந்தக்காரரிடம் அவசியப்படலாம் . 

230. வரம்புகடத்தலை ஒழித்தல்.- ( 1 ) ஏதேனும் வளவுகளின் சொந்தக் 
காரர் அல்லது அதில் தங்கியிருப்பவரிடம் இத்தகைய வளவுகளின் எதிரே அல்லது 
முகப்பில் மற்றும் ஏதேனும் தெருவில் அல்லது அவற்றின் மீது அல்லது மாநகர 
மன்றத்திடம் அதன் கட்டுப்பாட்டினை ஒப்படைக்கப்பட்ட ஏதேனுமிடங்களி 
லுள்ள (ஒரு வாயில் கதவு , தாட்பாள் தரைமட்ட நிலைச்சன்னல் " அல்லாத) வேறு 
ஏதேனும் உந்திநிற்பவைகளை யோ இடையூறுகளையோ அல்லது வரம்புகளை அகற்று 
மாறு அல்லது மாற்றியமைக்குமாறு ஆணையாளர் அவசியப்படலாம் . 

( 2 ) ஏதேனும் ஒரு உடமஸ்தருக்கு அல்லது கைவசக்காரருக்கு ஏதேனும் 
உந்திநிற்றல் , வரம்பு மீறுதல் , தடைகள் காலவரம்புச் சட்டத்தின்கீழ் நெடுநாள் 
வழக்கத்தால் ஏற்பட்ட உரிமையை அளிப்பதற்குப் போதுமான காலத்திற்கு , 
அத்தகைய காலமானது முப்பது வருடங்களுக்குக் குறையாதிருக்கிறபோது 
முப்பது வருடகாலத்திற்காக அதிகாரம் வழங்கப்பட்ட ஏதேனும் மாநகரமன்ற 
அதிகாரியிடமிருந்தான அனுமதியுடன் கட்டப்பட்டது என்றும் அனுமதி செல் 
லுபடியாவதற்கான காலம் ஏதேனும் உண்டாயின் அது 

முடிவடையவில்லை 
என்றும் வளவுகளின் சொந்தக்காரர் அல்லது அதில் தங்கியிருப்பவர் நிரூபித்தால் 
அதனை அகற்றுதல் அல்லது மாற்றியமைப்பதின் மூலம் சேதத்திற்குள்ளாகும் 
ஒவ்வொரு நபருக்கும் மாநகரமன்றம் நியாயமான நஷ்டஈடு கொடுக்க 
வேண்டும் : 

231 . சில உந்திநிற்கும் மற்றும் உயரமான கட்டிடங்கள் கட்டுவதினை அனு 
மதிப்பதற்கான அதிகாரம்பற்றி.- ( 1 ) ஆணையாளர் தகுதியெனக் கருதுகின்ற 
நிபந்தனைகள் மற்றும் கட்டுப்பாடுகளுக்குட்பட்டு 

ஏதேனும் இருப்பிடங்களின் 
உடயஸ்தருக்கு அல்லது கைவசக்காரருக்கு நடைச்சாலைகள் கட்டுவதற்கு அங்கீ 
காரம் நல்கப்பட்ட . 
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( எ ) ஒரு தெருவில் உந்தி நிற்கும்படியாக தாழ்வாரங்கள் தொங்கு 
மாடங்கள் ( balconies) , வெயில் தாங்கிகள் , ( Sun shades ) சாரல் அடைப்புகள் 
( veather kraines ) போன்றவைகளையும் . 

( பி ) சாலைப்பாதைகள் கட்டுவதற்கு அங்கீகாரம் வழங்கப்பட்டிருக்கும் 
தெருக்களில் சாலைப்பாதை ஒன்றை அமைக்கவும் . 
( R ) இருப்பிடங்களுக்கு பாதை 

அமைப்பதற்குத் தேவையான 
எதையேனும் அல்லது சாக்கடை அடைப்புகளை கட்டுவதற்கும் , ஆணையாளர் 
உரிமம் வழங்கலாம் . 

( 2 ) ஆணை யாளர் தகுதியெனக் கருதுகின்ற நிபந்தனைகள் மற்றும் 
கட்டுப்பாடுகளுக்குட்பட்டு மாநகர மன்றத்தின் வசமுள்ள பொறுத்தெருவில் 
அல்லது வேறு ஏதேனும் பொதுவான இடத்தின்மீதான அதிகாரம் எந்த மாநகர 
மன்றத் திடம் இருக்கின்றதோ அந்த இடத்தில் பந்தல்கள் அல்லது வேறு கட்ட 
மைப்புகளை தற்காலிகமாகப் போடுவதற்கு உரிமம் ஒன்று அளிக்கலாம் . 

( 3 ) உந்திநிற்கும் கட்டமைப்புகள் அல்லது நிர்மாணம் ஆரோக்கியத் 
திற்கு ஊறு விளைவிக்கவோ அல்லது பொதுமக்களுக்கு வசதிக்குறைவை உண்டு 
பண்ணவோ அல்லது வேறு விதத்தில் சாலையை உபயோகிக்க இடையூறாக இருக்கு 
மாயின் (1 ) -வது துணைப்பிரிவின் கீழ் ஒரு உரிமமும் நல்கப்படலாகாது . 

( 4 ) அத்தகைய உரிமத்தின் தற்கால நிறுத்திவைப்பதினாலான அல்லது 
ரத்து செய்வதினாலான உத்திரவின் தகுந்த அறிவிப்புக்குப் பிறரு இப்பிரிவின் 
கீழ் உரிமம் வழங்கப்பட்டிருக்கும் காலம் முடிவடைவதின் பேரில் ஆணையாளர் 
அறிவிப்பு கொடுக்காமல, ( 1) -வது துணைப்பிரிவு அல்லது ( 2) -வது துணைப்பிரி 
வின்படி அமைக்கப்பட்ட ஏதேனும் உந்தி நிற்கும் கட்டமைப்புகள் அல்லது நிர்மா 
ணங்களை அகற்றுவதற்கு ஏற்பாடு செய்யலாம் என்பதோடு இவ்வாறு செய்வதற் 
கான செலவு உரிமம் வழங்கப்பட்டிருக்கும் நபரிடமிருந்து 413 -வது பிரிவில் 
வகை செய்யப்பட்டவாறு ஈடாக்கப்படவேண்டும் . 

232. தெருக்களை பழுது பார்க்கும் வேலையிலான முன்னேற்பாடுகள்.- 
( 1 ) மா நகரமன்றத்தின் வசமுள்ள ஏதேனும் தெரு, சாக்கடை அல்லது வளவுகளை 
கட்டுகின்ற அல்லது பழுது பார்க்கின்றபோது . ஆணையாளர்- 

( எ ) அதற்கு வேலியிட்டு காவல் செய்வதற்கு ஏற்பாடு செய்ய 
வேண்டும் . 

( பி ) தொட்டருகாமையிலுள்ள கட்டிடங்களுக்கு சுவர் கட்டி பாது 
காப்பதின் மூலம் விபத்துக்கள் ஏற்படாதிருக்கத் தகுந்த முன்னேற்பாடுகள் 
செய்யவேண்டும் . 

( R ) இத்தகைய ஏதேனும் வே ? ல நடைபெற்றுக்கொண்டிருக்கும் 
ஏதேனும் தெருவில் அல்லது அதற்குக் குறுக்கே வாகனங்கள் அல்லது மிருகங் 
களின் போக்கு வருத்தைத் தடை செய்யவும் விபத்துக்கள் நிகழாவண்ணம் செய்வ 
தற்கும் தேவையான பாளங்கள் , சங்கிலிகள் அல்லது தூண்களை நாட்டுவதற்கு 
ஏற்பாடு செய்யவேண்டும் . 

( 2 ) நிர்மாண வேலை அல்லது பழுது பார்க்கும் வேரிய நடந்துகொள் 
டிருக்கையில் இரவு வேளைகளில் இத்தகைய சாக்கடை , தெரு அல்லது வளவுகளில் 
போதுமான விளக்குகள் பொருத்தப்படுவதற்கும் ஆணையாளர் எற்பாடு செய்ய 
வேண்டும் . 

( 3) ஆணையாளர் முடிந்தவரைக்கும் முன்சொன்ன பலிகளை முடிக்கவும் 
குழிகளை நிரப்பி தரையை மட்டப்படுத்தவும் புன்சொன்ன சாக்கடை . தெரு 
அல்லது இருப்பிடத்தை பழுது பார்க்கவும் இதனால் ஏற்படும் குப்பை கூளங்களை 
அகற்றவும் வேண்டும் . 
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233 . 


பாளங்கள் மற்றும் விளக்குகளை அகற்றுவதற்கு எதிரான தடை.- 
யாதொரு நபரும் சட்டப்படியான அதிகாரமில்லாமல் 232-வது பிரிவின் படி 
வைக்கப்பட்ட ஏதேனும் பாளம் , சங்கலி , தூண் , அணைச்சுவர் , உத்திரம் 
ஆகியவற்றை அகற்றவோ அல்லது ஏதேனும் விளக்கை அணைக்கவோ கூடாது . 

234. குழிகள் வெட்டுதல் , தடைகள் ஏற்படுத்தல்.-- ( 1 ) முன்கூட்டியே 
ஆணையாளரின் அனுமதியைப் பெறவும் ஆணையாளர் சுமத்தக்கூடிய நிபந்தனை 
களுக்கு இணங்கி ஒழுகவும் செய்தாலன்றி யாதொரு நபரும் ஏதேனும் தெருவில் 
குழிகள் வெட்டவோ அல்லது ஏதேனும் தடைகளை உண்டாக்கவோ கூடாது . 

( 2 ) இத்தகைய அனுமதி நல்கப்பட்டிருக்கும் வேளையில் அந்நபர் அவரது 
சொந்த செலவில் இத்தகைய குழி அல்லது தடையைப் போதுமான அளவுக்கு 
வேலியிட்டுச் சுற்றி வளைத்துக் கட்டவும் ஏற்பாடு செய்யவேண்டுமென்பதோடு 
இரவு வேளைகளில் இக்குழி அல்லது தடையில் போதுமான விளக்கு பொருத்தி 
வைக்கவும் ஏற்பாடு செய்யவேண்டும் . 

( 3 ) ஏதேனும் தெருவில் கட்டுக்கோப்புகள் , மரங்கள் அல்லது வேலிகள் 
வீழ்ந்து கிடப்பதின் மூலம் ஏதேனும் தடை ஏற்பட்டிருக்கிறதாயின் , அவ்விருப் 
பிடத்தின் சொந்தக்காரர் அல்லது கைவசக்காரர் அத்தகைய சம்பவம் நடத்த 
பனிரண்டு மணிக்கூர்களுக்குள்ளாக அல்லது ஆணையாளரின் எழுத்து வடிவிலான 
உத்தரவு அனுமதிக்கிற அத்தகைய காலத்திற்குள்ளாக அத்தகைய இடையூறுகளை 
நீக்கம் செய்யவேண்டும் . 

235 . இடையூறுகள் விளைவிக்கத் தக்க கட்டிடங்களிலான வேலைகளுக்குள்ள 
உரிமம் .-- ஏதேனும் நபர் யாதேனும் கட்டிடத்தைக் கட்டவோ அல்லது 
தகர்க்கவோ அல்லது அதன் வெளிப்புறத்தை மாற்றவோ அல்லது பழுது 
பார்க்கவோ உத்தேசிக்கவும் இவ்வேலைகளின் காரணமாக , ஏதேனும் தெரு 
அல்லது நடைபாதைக்கு தடங்கல்கள் ஏற்படவோ அல்லது வசதிக்குறைவு 
ஏற்படவோ இடமுண்டாயின் அதற்கென அவர் முதலாவதாக ஆணையாளரிட 
மிருந்து ஓர் உரிமம் பெறவேண்டும் . மேலும் , 

( எ ) முன் சொன்ன கட்டிடத்திற்கு வேலியமைத்து காவல் காக்கப் 
படுவதற்கு ஏற்பாடு செய்யவேண்டும் . 

( பி ) இரவு வேளைகளில் போதுமான விளக்குகள் போடவேண்டும் . 

( R ) பொது மக்களின் பாதுகாப்பு மற்று வசதியை முன்னிட்டு 
இத்தகைய நேரங்களில் விபத்துக்கள் நேராமல் இருக்க தகுந்த முன்னேற்பாடுகள் 
செய்யவேண்டும் . 
தெருக்களுக்குப் பெயரிடுதல் மற்றும் கட்டிடங்களுக்கு எண்ணமிடுதல் 

236. பொதுத் தெருக்களுக்கு பெயரிடுதலும் எண்ணமிடுதலும். 
( 1 ) மன்றம் பொதுத் தெருக்களுக்கு பெயரிடவும் , எண்ணமிடவும் மற்றும் 
அரசாங்கத்தின் அங்கீகாரத்தோடு பொதுத் தெருவின் பெயரையும் , எண்ணத் 
தையும் மாற்றவும் செய்யலாம் . 

( 2 ) ஆணையாளர் எல்லாப் பொதுத் தெருக்களின் பெயர்களையும் 
எண்ணங்களையும் தெரியும் படியாக ஏதேனும் கட்டிடம் , சுவர் அல்லது இடத்தின் 
பிரசித்தமானதொரு இடத்தின் நுனியில் அல்லது ஒவ்வொரு நுனியின் மூலையில் 
அல்லது நுழைவிடத்தில் , ஆங்கிலத்திலும் மலையாளத்திலும் பொருத்துவதற்கு 
அல்லது சாயத்தால் எழுதுவதற்கு ஏற்பாடு செய்யவேண்டும் . 

( 3 ) யாதொரு நபரும் சட்டப்படியான அதிகாரமின்றி இத்தகைய 
ஏதேனும் பெயரை நாசம் செய்யவோ பிடுங்கிப் போடவோ அல்லது அழிக்கவோ 

அல்லது ஆணையாளரின் உத்தரவுப்படி போடப்பட்ட பெயரை மாற்றி வேறு 
--- எதேனும் பெயரைப் போடவோ கூடாது . 


103 


237. கட்டிடங்களுக்கு எண்ணிடுதல் .- ( 1 ) ஆணையாளர் ஏதேனும் 
1 கட்டிடத்தின் வெளிப்புற வாயிலில் அல்லது அத்துடன் தொட்டுக் கிடச்குட்டத் 
திலான நுழைவு இடத்தின் யாதேனுமொரு இடத்தில் ஒரு எண்ணி ஒட்டு 
வதற்கு ஏற்பாடு செய்யலாம் . 

( 2 ) யாதொரு நபரும் சட்டப்படியான அதிகாரமின்றி இத்தகைய 
ஏதேனும் எண்ணினை நாசம் செய்யவோ பிடுங்கிக் களைய வோ அல்லது அழிக்கவோ 
கூடாது . 

( 3 ) (1 )-வது துணைப்பிரிவின் கீழ் ஒரு எண் ஒட்டப்பட்டுவிட்டபோது : 
இந்த எண்ணினைப் பேணி வரவும் , அகற்றப்பட்டாலோ அல்லது . அழிக்கப் 
பட்டாலோ மறுபடியும் ஒட்டவும் கட்டிடத்தின் சொந்தக்காடர் கட்டுப்பட்டவ 
ராயிருக்க வேண்டும் ; அவ்வாறு அவர் செய்யாது போனால் ஆணையாளர் 
அறிவிப்பு மூலம் அதனைத் திருப்பியும் ஓட்டிவைக்குமாறு கோரலாம் . 

அத்தியாயம் X 
கட்டிடச் சட்டதிட்டங்கள் 

பொது விதிகள் 
238 : கட்டிட விதிகள்.- ( 1 ) பின்வரும் காரியங்களுக்காக அரசாங்கம் 
விதிகள் உருவாக்கலாம் 

( அ ) கட்டிடங்களுக்கானப் புரையிடங்களை உபயோகிப்பதைச் சட்ட 
திட்டப்படுத்துவதற்காக அல்லது கட்டுப்படுத்துவதற்காகவும் ; 

( ஆ ) கட்டிடங்களை சட்டதிட்டப்படுத்துவதற்காக அல்லது கட்டுப் 
படுத்துவதற்காகவும் ; 

( 2 ) துணைப்பிரிவு ( 1)-ன் உட்பிரிவு ( அ )-யின் மூலம் வழங்கப்பட்டுள்ள 
அதிகாரத்தின் பொதுவுடைத் தன்மைக்குக் குந்தகமில்லாது , அவ்வுட்பிரிவின் கீழ் 
உருவாக்கப்பட்டுள்ள விதிகள் பின் காணும் விதிகளுக்கு வகை செய்யலாம் . 

( அ ) சுகாதாரமற்ற அல்லது அபாயகரமானப் புரையிடம் ஒன்றும் 
கட்டிடத்திற்கென உபயோசிக்கப்படக்கூடாது . 

( ஆ ) ஒரு புரையிடத்தில் பொதுத் தொழுகைக்கானக் கட்டிடம் 
ஒன்று கட்டுவதனால் ஏதேனும் இனத்திற்பட்டவர்களது மதசம்பந்தமான 
உணர்ச்சிகளைப் புண்படுத்துமாயின் , அப்புரையிடத்தினைப் பொதுத் தொழுகைக் 
கானக் கட்டிடம் அமைக்க உபயோகிக்கக் கூடாது . 

( 3 ) துணைப் பிரிவு ( 1 )-ன் " ட்பிரிவு ( ஆ )-ன் மூலம் வழங்கப்பட்டுள்ள 
அதிகாரத்தின் பொதுவுடைத் தன்மைக்குக் குந்தகம் இன்றி , அவ்வுட்பிரிவின் 
கீழ் உருவாக்கப்பட்டுள்ள விதிகள் பின்வரும் காரியங்களுக்கு ஏற்பாடு 
அளிக்கலாம் .- 

( அ ) கட்டிடம் அமைக்க அனுமதி கோரும் விண்ணப்பங்களுடன் 
தாக்கல் செய்யப்படவேண்டிய தகவல் மற்றும் (கட்டிட ) நிலப்படம் ; 

( ஆ ) கட்டிடங்களின் உயரம் , வீதிகளின் அகலத்திற்கு வரம்பில் 
லாததோ அல்லது ஒத்தியல்புடைத்தோ என்பது ; 

( இ ) அடித்தள மட்டம் மற்றும் வீதி , முதல் தளத்தின் மட்டம் 
மற்றும் கட்டுமானத்தின் உறுதித் தன்மை ; 

ஒரு கட்டிடத்தில் அடங்கியுள்ள மாடிகளின் எண்ணிக்கையும் 
உயரமும் மற்றும் அறைகளின் உயரமும் ; 

( உ ) புறம்பாக அல்லது உள்ளாகப் போதுமான வெளியிட ஏற்பாடு , 
மற்றும் காற்றோட்டத் தேவைக்குப் போதுமான வசதிகள் ; 

( ஊ ) தீப்பிடிக்கும் நிலைமையில் வெளியேறும் வசதிகளின் ஏற்பாடு : 

( எ ) வீட்டுக் குப்பையை அகற்றுவதற்கான வழிகளின் துணை மார்க் 
கங்கள் ஏற்பாடு ; 
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( ஏ ) வெளிச் சுவர்கள் மற்றும் தடுப்புச் சுவர்கள், கூரைகள் மற்றும் - 
தரைகள் அமைக்க உபயோகிக்கும் பொருட்கள் மற்றும் அமைக்கவேண்டிய 
முறைகள் ; 

( ஐ ) அடுப்புகள் , புகை போக்கிகள், புகைக் குழாய்கள் , மாடிப் 
படிகள் , கழிப்பிடங்கள் , சாக்கடைகள் மற்றும் சாக்கடைத் தொட்டிகளின் 
அமைப்பிடம் , உபயோகிக்க வேண்டிய பொருட்கள் மற்றும் அமைக்கும் 
விதங்கள் ; 

தள வரிசையிடல் ; 

கட்டிடத்தில் எளிதில் தீப்பிடிக்கும் பொருட்கள் உபயோகிப் 
பதன் மீதான வரையறைகள் ; மற்றும் 

( ஔ ) கிணறுகளின் காரியத்தில் , அதன் அளவுகள் , அதனைச் சுற்றி 
யடைக்கும் விதம் , அக்கிணறு குடிநீருக்காய் உத்தேசிக்கப்பட்டுள்ளதாயின் , 
அதன் கண்ணுள்ள நீர் அசுத்தமாகாது தடுப்பதற்கென எடுத்துள்ள வழி 
வகைகள் ; 

( 4 ) கட்டிடங்கள் அமைப்பதற்கான புரையிடங்கள் , அல்லது 
கட்டிடங்கள் அமைத்தல் அல்லது சீராக்கி அமைத்தல் சம்பந்தமுடைத்தான 
இச்சட்டத்தின் ஏற்பாடுகள் மற்றும் அதன் கீழ் உருவாக்கப்பட்ட ஏதேனும் 
விதிகள் அல்லது துணைவிதிகளுக்கு ஏற்பவல்லாத விதத்தில் ஒரு கட்டிடம் கட்டும் 
பொருட்டு எந்த பூமியின் பாகமும் உபயோகிக்கப்படலாகாது என்பதோடு 
யாதொரு கட்டிடமும் கட்டப்படக்கூடாது அல்லது சீராக்கி அமைக்கப்படக் 
கூடாது . 

239. குறிப்பிட்டச் சில வீதிகளிலோ, பிரதேசங்களிலோ எதிர்காலத்தில் 
சிலரகக் கட்டிடங்கள் அமைப்பதை ஒழுங்கு படுத்துவதற்கு மாநகராட்சி மன்றத் 
திற்குரிய அதிகாரம் .-- ( 1 ) பின் வரும் காரியங்கள் குறித்துத் தங்கள் உத்தே 
சத்தைப் பற்றி மன்றம் பொது அறிவிப்புக் கொடுக்கலாம் . 

( அ ) அறிவிப்பில் குறிப்பிட்டுள்ள ஏதேனும் வீதிகளிலோ , வீதிகளின் 
பாகங்களிலோ 

( 1) தொடர்ச்சியாயுள்ள கட்டிடம் அனுமதிக்கப்படும் ; 

( ii ) அதன் பிற்பாடு கட்டப்படும் அல்லது சீராக்கி அமைக்கப்படும் 
எல்லா கட்டிடங்களின் முன் பாகத்தின் உயரம் மற்றும் அமைத்தலும் அவற்றின் 
சித்திர வேலைப்பாடு சம்பந்தமாய் , அப்பிரதேசத்துக்குப் பொருத்தமுடைத் 
தாகும் என்று நிலைக்குழு கருதும் விதத்திலாய் இருக்கும் . 

( ஆ ) அறிவிப்பில் குறிப்பிட்டுள்ள ஏதேனும் பிரதேசங்களில், தனித் 
தனியான கட்டிடங்கள் அமைத்தல் மாத்திரம் அனுமதிக்கப்படும் ; அல்லது 

அறிவிப்பில் குறிப்பிட்டுள்ள ஏதேனும் வீதிகளிலோ, வீதிகளின் 
பாகத்தி லோ , பிரதேசங்களிலோ குறிப்பிட்டதொரு வேலைப்பாடமைந்த 
கடைகள் , பண்டசாலைகள், தொழிற்சாலைகள் , குடிசைகள் அல்லது கட்டிடங்கள் 
அமைத்தலோ , குறிப்பிட்ட உபயோகங்களுக்கென கட்டிடங்கள் அமைத்தலோ 
நிலைக்குழுவின் பிரத்தியேக அனு மதியின்றி அனுமதிக்கப்படாது ; அல்லது 

( ஈ ) கட்டிடங்கள் அமைப்பதற்கான புரையிடங்களின் அளவு , வெவ் 
வேறு பகுதிகளுக்கு மற்றும் வெவ்வேறு வகையிற்பட்ட வீடுகளுக்கென 
மன்றத்தால் நிர்ணயிக்கப்பட்ட விதத்தில் இருக்கும் . 

( 2 ) அத்தகைய அறிவிப்புப் பிரசுரம் செய்யப்பட்டத் தேதியிலிருந்து 
மூன்று மாதங்களுக்குப் பிறகு அவ்வறிவிப்புக்கு யாதொரு மறுப்பும் பெற்றுக் 
கொள்ளப்படமாட்டா . 

( 3 ) குறிப்பிட்டக் காலத்திற்குள்ளாகப் பெற்றுக்கொண்ட 
மறுப்புகளையும் நிலைக்குழு பரிசீலனை செய்த பின்னர் அவ்வறிவிப்பை உறுதிப் 


எல்லா 
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படுத்தலாம். அவ்வாறு உறுதிப்படுத்தும் முன்னர் அதில் மாறுபாடு வருத்தலாம் ; 
அம் மாறுபாடு அதன் நடைமுறைப் பயனில் காலநீட்சி செய்யும் விதத்திலும் 
இருக்கக்கூடாது . 

(4 ) அவ்வாறு உறுதி செய்யப்பட்டுள்ள எந்த அறிவிப்பையும் 
ஆணையாளர் பிரசுரம் செய்வார் என்பதோடு பிரசுரம் செய்யப்பட்டத் தேதி 
முதல் அது பயனுடைத்தாய் இருக்கும் . 

( 5 ) அத்தகைய அறிவிப்புப் பிரசுரம் செய்யப்பட்ட பின்னர் அத்தகைய 
அறிவிப்புக்கு முரணாக யாரும் எந்தக் கட்டிடமும் கட்டவோ, சீராக்கி அமைக் 
கவோ கூடாது . 

240, வீதிகளின் மூலையிலுள்ள கட்டிடங்கள் .- ( 1 ) பொது மக்களின் வசதி 
அல்லது வாழ்வு நலனுக்கு அவசியமுடைத்து என மன்றம் தீர்மானித்து , 
( வீதியின்) மூலையிலுள்ள பூமியின் பாகத்தைப் பற்றுமானம் செய்வது தவிர , 
இரு வீதிகளின் மூலையில் கட்ட உத்தேசிக்கும் எந்த கட்டிடத்தையும் வளைவு 
படுத்தவேண்டும் என்றோ, இத்துணை உயரத்திலும் அளவிலும் மட்டப்படுத்த 
வேண்டும் என்றோ, மன்றம் தேவைப்படலாம் . 

( 2 ) அவ்வாறு பற்றுமானம் செய்த எந்த பூமிக்கும் அப்பற்று மானம் 
செய்யப்பட்டபோது அப்பூமிக்கிருக்கும் நடப்பு விலை மதிப்பின் அடிப்படையில் 
மாநகராட்சி மன்றம் ஈடு கொடுக்கவேண்டும் . 

( 3 ) அத்தகைய ஈடு பற்றித் தீர்மானிக்கையில் , வீதிகளின் அபிவிருத்தி 
மூலம் அவ்வளைவுகளுக்குக் கிடைக்கும் ஏதேனும் நன்மையினைக் கருதி தள்ளுபடிக் 
கணக்குச் செய்யப்படவேண்டும் . 

241. உரிமம் இன்றி , கட்டிடங்கள் முதலியவற்றிற்கு எளிதில் தீப்பிடிக்கும் 
பொருட்களை உபயோகிப்பதற்கு எதிரான தடை .- ( 1 ) ஆணையாளரின் அனுமதி 
யோடல்லாது எந்த வெளிக்கூரை, வராந்தா, பந்தல் அல்லது ஒரு கட்டிடத்தின் 
சுவரும் , எந்தச் சாவடி அல்லது வேலியும், துணி , புல் , இலைகள் , பாய்கள் 
அல்லது மற்று ( எளிதில் ) தீப்பிடிக்கும் எப்பொருள்களினாலும் அமைக்கப் 
படவோ, சீராக்கி அமைக்கப்படவோ கூடாது . மட்டுமல்லாது , அத்தகைய 
உத்தரவு எதுவும் இன்றி , ஏதேனும் ஆண்டில் அமைக்கப்பட்டதோ, சீராக்கி 
அமைக்கப்பட்டதோவான எந்தக் கூரை , வராந்தா, பந்தல், சுவர் , சாவடி 
அல்லது வேலியும் பின்வரும் ஆண்டில் அவ்வண்ணமாகவே இருந்து வரலாகாது . 

( 2 ) துணைப்பிரிவு (1 )-ன் கீழ் கொடுக்கப்பட்ட ஒவ்வொரு அனுமதியும் 
அ . . து எந்த ஆண்டுக்காய்க் கொடுக்கப்பட்டதோ அவ்வாண்டின் இறுதியில் 
காலாவதி அடையும் . 

குடிசைகளல்லாத கட்டிடங்கள் 
242 . கட்டிடம் அமைப்பதற்கோ , சீராக்கி அமைப்பதற்கோவான விண் 

பம்.-- (1 ) ஒரு கட்டிடம் அமைக்க அல்லது சீராக்கி அமைக்கக் கருதும் 
எந்த நபரும் , பின்வருவனவற்றை ஆணையாளருக்கு அனுப்பவேண்டும் 

( அ ) பூமியின் கிடப்புடன் கூடிய இடத்திற்கு அங்கீகாரம் வேண்டி 
எழுத்து வடிவிலான ஒரு விண்ணப்பம் ; 

( ஆ ) கட்டிடத்தின் தள ஏற்பாடு , உயரங்கள் மற்றும் பிரிவுகள் , 
வேலையின் ஒரு தனிக் குறிப்பு ஆகியவற்றுடன் வேலையினை நடப்பிக்க அனுமதி 
கோரிய எழுத்து வடிவிலான ஒரு விண்ணப்பம் . 

விளக்கம்.-இத்துணைப்பிரிவில் கட்டிடம் எனின் ஏதேனும் பொது 
வீதியின் எல்லையாக அல்லது அதனை ஒட்டிச் சார்ந்திருக்கும் எவ்வளவு உயரத் 
திலும் உள்ளதான ஒரு சுவர் அல்லது வேலிஉள்ளடங்கும் . 
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( 2 ) துணைப்பிரிவு ( 1)-ன் கீழ் சமர்ப்பிக்கப்பட்ட ஒவ்வெரரு ஆவணத் 
திலும் விதிகள் அல்லது துணை விதிகளின் கீழ் தேவைப்படக்கூடியதான விவாங்கள் 
அடங்கியிருக்கவேண்டும் என்பதோடு அத்தகைய விதத்தில் ஆயத்தம் செய்யப் 
படவும் வேண்டும் . 

விளக்கம் .-- இப்பிரிவிலும் , 243 முதல் 253 வரையுள்ள பிரிவுகளிலும் 
கட்டிடம் என்னும் சொல் ஒரு குடிசையைக் கொண்டதாகாது . 

243 . மனையிடம் பற்றி முன் அங்கீகாரம் பெறவேண்டிய அவசியம்.- 

241 - வது பாலினக ச செய்யப்பட்ட ஒரு விண்ணப்பத்தன் மீது , ஆணை 
யாளர் மனையிடத்துக்கு அங்கீகாரம் அளித்தாலல்லாது மற்றும் ( அங்கீகாரம் ) 
அளிக்கும் வரைக்கும் ஒரு கட்டிடம் கட்டுவதற்கு அல்லது சீராக்கி அமைப்பதற்கு 
அவர் அனுமதி நல்கக்கூடாது . 

244 , அனுமதியின்றி வேலை தொடங்குவதற்கு எதிரான தடை .--கட்டிட 
வேலை மேற்கொளளுமாறு ஆணயாளர் அனுமதி அளித்தால் அல்லாது மற்றும் 
( அனுமதி ) அளிக்கும் வரையிலும் ஒரு கட்டிடம் அமைக்க அல்லது சீராக்கி 
அமைக்கத் தொடங்கக்கூடாது . 

245 . அங்கீகாரம் அளித்தல் அல்லது அங்கீகார ம றுப்பு பற்றி ஆணையாளர் 
குறிப்பீடு செய்யவேண்டிய காலவரையறை.- மனையிடத்துக்கான அங்கீகாரம் 
கோரி 242 -வது பிரிவின்கீழ் கொடுத்த ஏதேனும் விண்ணப்பத்தைப் பெற்றுக் 
கொண்ட , அல்லது விதிகள் அல்லது துணை விதிகளின்கீழ் தேவைப்பட்ட ஏதே 
னும் தகவல் அல்லது அதிகப்படியான தகவல் பெற்றுக்கொள்ளப்பட்ட முப்பது 
தினங்களுக்குள், ஆணையாளர் , எழுத்துவடிவிலான உத்தரவுமூலம் மனையிடத் 
துக்கு அங்கீகாரம் அளிக்கவேண்டும் அல்லது மனையிடத்துக்கு அங்கீகாரம் 
அளிப்பது சம்பந்தமாயுள்ள 24 8 -வது பிரிவில் சொல்லப்பட்டுள்ள ஒன்றோ. 
அதற்குக் கூடுதலோவான காரணங்களின் அடிப்படையில் மறுக்கவேண்டும் . 

246. வேலை செய்ய ஆணையாளர் அனுமதி நல்குவதற்கு அல்லது அனுமதி 
மறுப்பதற்குரிய காலவரையறை.-- ஏதேனும் வேலை செய்வதற்கு அனுமதி கோரி 
24 2- வது பிரிவின்கழ்ச் செய்யப்பட்ட ஏதேனும் விண்ணப்பம் பெற்றுக்கொண்ட 
அல்லது விதிகள் அல்லது துணைவிதிகளின் கீழ் தேவைப்பட்ட ஏதேனும் தகவல் 
அல்லது ஆவணங்கள் அல்லது கூடுதலான தகவல் அல்லது ஆவணங்கள் பெற்றுக் 
4. காண்ட முப்பது நாட்களுக்குள்ளாய் , எழுத்து வடிவிலான உத்தரவுமூலம் 
ஆணையாளர் அத்தகைய அனுமதி கொடுக்கவோ , அல்லது அனுமதி அளிப்பது 
சம்பந்தமாயுள்ள 248 அல்லது 249 -வது பிரிவில் சொல்லப்பட்டுள்ள ஒன்றோ 
அதற்குக் கூடுதலோவான காரணங்களின் அடிப்படையில் மறுக்கவேண்டும் . 

எனினும், 245-வது பிரிவின்கீழ் மனையிடம் அங்கீகரிக்கப்படும் வரைக்கும் 
மேற்சொன்ன முப்பது நாட்கள் தொடங்குவதாகாது . 

247. ஆணையாளர் அனுமதி அலலது அங்கீகாரம் நல்குவதில் 
செய்மால் அல்லது மறுப்பதாயிருந்தால் நிலைக் குழுவினுக்குக் குறிப்பீடு 

ய்தல்.- ( 1 ) அந்தந்தக் காரியத்திலானது போன்று , 245 அல்லது 246 - வது 
L. n. குறிப்பிட்டுள்ள காலவரையறைக்குள்ளாக , அந்தந்தக் காரியத்திலானது 
போல், ஒரு மனையிடத்துக்கு அல்லது வேலை செய்வதற்கு அங்கீகாரம் அல்லது 
அனுமதி அளிக்கா திருந்தாலோ , மறுத்தாலோ விண்ணப்பதாரரின் எழுத்து 
வடிவிலான வேண்டுகோளின் மீது , அத்தகைய அங்கீகாரம் அல்லது 

அனுமதி 
கொடுக்கப்படவேண்டுமா இல்லையா என்று எழுத்துவடிவிலான உத்தரவு மூலம் 
தீர்மானம் எடுப்பதற்கு நிலைக்குழு கடமைப்பட்டிருக்கும் . 


தாக்கல் 


107 


( 2 ) அத்தகைய அங்கீகாரம் அல்லது அனுமதி கொடுக்கவேண்டுமா வேண் 
டாமா என்பது பற்றி அவ்வித எழுத்துவடிவிலான வேண்டுகோள் பெற்றுக் 
கொண்ட ஒரு மாதத்திற்குள் தீர்மானம் எடுக்க நிலைக்குழு தவறினால் , அத்தகைய 
அங்கீகாரம் அல்லது அனுமதி கொடுக்கப்பட்டதாய்க் கருதப்படவேண்டும் . 
அத்துடன் விண்ணப்பதாரர் வேலை செய்யத்தொடங்கலாம் . ஆனால் சட்டத்தின் 
ஏதேனும் விதிகள் அல்லது இச்சட்டத்தின்கீழ் உருவாக்கப்பட்ட ஏதேனும் 
விதிகள் அல்லது துணைவி திகளுக்கு முரணான விதத்திலாய் இருக்கக்கூடாது . 

248. மனையிடத்துக்கு அங்கீகாரம் அளிப்பது அல்லது கட்டிடம் 
அமைப்பது அல்லது சீராக்கி அமைப்பதை மறுப்பதற்கான அடிப்படைகள்.- 

ஒரு கட்டிடம் அமைப்பதற்கான அல்லது சீராக்கி அமைப்பதற்கான மனையி 
டத்துக்கு அங்கீகார மறுப்பு அல்லது ஒரு கட்டிடம் அமைப்பதற்கோ சீராக்கி 
அமைப்பதற்கோவான அனுமதி மறுப்பதற்கு மாத்திரம் உரிய காரணங்கள் பின் 
வருமாறு.- ( 1 ) வேலையோ, வேலைக்கென்று மனையிடத்தை உபயோகித்தலோ , 
அல்லது மனையிடத்தின் அமைப்பு , தள அமைப்பு , உயரங்கள் , பிரிவுகள் அல்லது 
குறிப்புகளில் 

அடங்கியுள்ள ஏதேனும் விவரங்கள் ஏதேனும் சட்டத்தின் 
யாதானும் குறிப்பிட்ட ஏற்பாடு அல்லது ஏதேனும் சட்டத்தின்கீழ் உண்டுபண் 
ணப்பட்ட யாதானும் குறிப்பிட்ட உத்தரவு , விதி, அறிவிப்பு அல்லது துணை 
விதிக்கு முரணாய் இருப்பது ; 

( 2 ) அத்தகைய அனுமதி கோரும் விண்ணப்பத்தில் , விதிகள் அல்லது 
துணைவி திகளில் தேவைப்பட்டுள்ள விவரங்கள் இல்லாதிருத்தல் அல்லது அவ் 
விதத்தில் ஆயத்தம் செய்யப்படாதிருத்தல் : 

( 3 ) 24 2 -வது பிரிவில் குறிப்பிட்டுள்ள ஆவணங்களில் ஏதேனும் விதிகள் 
அல்லது துணைவிதிகளின் கீழ் தேவைப்பட்டுள்ள விதத்தில் கையொப்பமிடப்படா 
திருத்தல் ; 

( 4 ) விதிகள் அல்லது துணைவிதிகளின்கீழ் ஆணையாளரால் தேவைப்படப் 
பட்டுள்ள ஏதேனும் தகவல் அல்லது ஆவணங்கள் தகுந்தவாறு அளிக்கப்படா 
திருத்தல்; 

( 5 ) வீதிகள் அல்லது சாலைகள் 223- வது பிரிவில் தேவைப்பட்டுள்ள 
வாறு உண்டுபண்ணப்படாதிருத்தல் ; 

( 6 ) உத்தேசிக்கப்பட்டக் கட்டிடம் அரசாங்கத்திற்குரிய அல்லது 
நகராட்சிக்குரிய பூமியின் மீதான ஓர் ஆக்கிரமிப்பாகவிருத்தல் ; 

( 7 ) அத்தகைய மனையிடம் ஒரு வீதி யுடன் அல்லது முன்னுந்தி நிற்கும் 

வீதியுடன் ஒட்டிச்சார்ந்ததாய் இல்லாதிருத்தல் , மற்றும் அத்தகைய 
வீதிக்கு அவ்விதமான எந்த வீதியிலிருந்தும் அம்மனையிடத்துக்கு உரியதான ஒரு 
ஊடுவழி அல்லது நடைப்பாதைமூலம் சென்றடையும்வழி இல்லாதிருத்தலும் , 
ஏதேனும் பாகத்தில் பன்னிரண்டு அடிக்குக் குறைவில்லாதிருத்தலும் ; 

( 8 ) நகராட்சியின் காரியத்திற்கென பூமியைப் பற்றுமானம் செய்வது 
என நகராட்சி அதிகாரிகள் யாரேனும் தீர்மானித்திருத்தல் , 

மனையிடம் ஒன்றுக்கு அங்கீகாரம் அளிக்கவோ , ஒரு கட்டிடம் அமைப்ப 
தற்கு அல்லது சீராக்கி அமைப்பதற்கு அனுமதி அளிக்கவோ , ஆணையாளர் 
அல்லது நிலைக்குழு மறுப்பு தெரிவிக்கும் போதெல்லாம் , அத்தகைய மறுப்புக் 
கான காரணங்கள் உத்தரவில் குறிப்பாகக் காட்டப்பட்டிருக்கவேண்டும் . 

249. கட்டிடங்கள் அமைப்பதற்கு அனுமதியளிப்பதைச் சிறிது காலம் 
தள்ளிவைப்பகற்குரிய பிரத்தியேக அதிகாரங்கள் - 248-வது 

பிரிவில் உள்ள 
ஏதேனும் எவ்வா றிருந்த போதிலும் , மனையிட அமைப்புப் படத்தில் காட்டப் 
பட்டுள்ள ஏதேனும் வீ தியானது உத்தேசிக்கப்பட்டதான தனியார் வீதியாய் 


108 ) 


250.) 


இருப்பின், அவ்வீதி சம்பந்தப்பட்ட வேலை தொடங்கப்படும்வரைக்குமோ 
அல்லது ( வேலை ) யூடிவடையும் வரைக்குமோ, ஆணையாளர் தமது யுக்திப்படி 
ஒரு கட்டிடம் அமைக்க அனுமதி அளிப்பதற்கு மறுக்கலாம் . 

0. --ஓராண்டுக் காலத்துக்குள் அனுசரிக்காதிருந்தால் அனுமதி காலக் 
சழிவு. தல்.--- வேலை தொடங்குமாறு அனுமதி கொடுக்கப்பட்ட ஓராண்டு காலத் 
திற்குள் ஒரு கட்டிடம் அமைத்தல் அல்லது சீராக்கி அமைத்தல் தொடங்கப்ப 
டா திருந்தால் , ஒரு புதிய விண்ணப்பம் கொடுத்து இவ்வத்தியாயத்தின்கீழ் 
புதிதாய் அனுமதி கொடுக்கப்படும் வரையிலும் , வேலை தொடங்கப்படக் 
கூடாது . 

251 .. அணையாளரால் பரிசோதனை.- கட்டிடவேலை நடைபெற்று வருகை 
யிலோ, அதனைச் சீராக்கி அமைத்துவரும்போதோ , அல்லது 109 -வது பிரிவின் 
கீழ் கொடுக்கப்பட்ட அறிவிப்பு கிடைக்கப்பெற்ற தேதியிலிருந்து ஒரு மாத 
காலத்திற்குள்ளாகவோ, எக்கட்டிடத்தையும் ஆணையாளர் பரிசோதனை 
செய்யலாம் . 

252 . வேலையில் மாற்றம் தேவைப்படுவதற்கு ஆணையாளர்க்குரிய 
அதிகாரம்.- ( 1 ) வேலையில் பின்வரும் குறைகளை ஆணையாளர் கண்ணுறுவதாய் 
இருந்தால் , 

( அ ) அங்கீகரிக்கப்பட்ட அமைப்புகள் அல்லது தனிப்பட்டக் குறிப்பு 
களுக்கு ஏற்பனவல்லாதிருப்பது : அல்லது 

( ஆ ) இச்சட்டத்தின் ஏற்பாடுகள் எதற்கும் அல்லது . இச்சட்டத்தின் 
கீழ் உருவாக்கப்பட்ட ஏதேனும் விதி , துணைவிதி , உத்தரவு அல்லது அறிவிப் 
புக்கு முரண்பட்டதாய் இருப்பது , 

மேற்சொன்னவாறாயின் , அவர் அறிவிப்பின் மூலம் , அதில் அவர் குறிப்பிடும் 
காலத்திற்குள்ளாய் , கட்டிடச் சொந்தக்காரரிடம் கீழே சொல்லப்பட்டுள்ள 
வற்றைத்தேவைப்படலாம்.- 

( i) கொடுக்கப்பட்ட அமைப்புப்படங்கள் , குறிப்புகள் அல்லது 
ஏற்பாடுகளுக்கு இசைவாய் வேலையுளவாக்கும் நோக்குடன் அறிவிப்பில் குறிப்பி 
டப்படுவதான நோக்கத்துடன் அத்தகைய மாற்றங்கள் செய்வது . அல்லது 

( i ) அத்தகைய மாற்றங்கள் ஏன் செய்யப்படலாகாது என்பதற் 
குக்காரணம் காட்டுவது . 

( 2 ) முன் சொல்லப்பட்டது போன்று - சொந்தக்காரர் காரணம் காட்டா 
திருப்பின் , அத்தகைய அறிவிப்பில் குறிப்பிட்டுள்ள மாற்றங்கள் உளவாக்க 
அவர் கடமைப்பட்டவராவார் . 

முன் சொல்லப்பட்டது போன்று , சொந்தக்காரர் காரணம் காட்டு 
வதாய் இருந்தால் , துணைப்பிரிவு ( 1 )-ன் கீழ் கொடுக்கப்பட்ட அறிவிப்பை ஓர் 
உத்தரவு மூலம் ஆணையாளர் ரத்து செய்யவேண்டும் அல்லது அவருக்குத் தகுதி 
யெனக் காணும் விதத்தில் அத்தகைய மாறுபாடுகளுக்குட்பட்டதாய் உறுதிப் 
படுத்தவேண்டும் . 

253 , மனித உயிருக்கு ஆபச்தான வேலையை நிறுத்தம் செய்தல் .- 

முன் பிரிவுகளில் எதுவும் எவ்வாறிருந்தபோதிலும் , மேற்கொள்ளப்பட்டு 
வரும் வேலை மனித உயிருக்கே ஆபத்தான தாயுள்ளது என ஆணையாளர் கருத்திற் 
படுவதாயிருந்தால் , எச்சமயத்திலாயினும்சரி, எந்தக் கட்டிடத்தின் வேலையை 
யும் அல்லது சீராக்கி அமைக்கும் வேலையினையும் அவர் நிறுத்திவைக்கலாம் . 
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கிணறுகள் . 
254 . கிணறுகள் சம்பந்தமாய் சில பிரிவுகள் பொருந்து மாறுதல் , 
243 , 144 , 250 , 251 , 252 மற்றும் 253 என்னும் பிரிவுகளின் ஏற்பாடுகள் , 
அவ்வாறே கிணறுகளின் காரியத்தில் பொருந்தும் . 

குடிசைகள் . 
255 . குடிசைகள் 

கட்டுவதற்கு அல்லது மறுபடி கட்டுவதற்குரிய 
விண்ணப்பம்.- ( 1 ) ஒரு குடிசை கட்டுவதற்கோ, மறுபடி கட்டுவதற்கோ உத்தே 
சிக்கிற ஒவ்வொரு நபரும் கீழ் வருவனவற்றை ஆணையாளருக்கு அனுப்ப 
வேண்டும். 
( அ ) வேலை 

நடப்பிக்க அனுமதி கோரி எழுத்துவடிவிலான 
விண்ணப்பம் , மற்றும் 

( ஆ ) பூமியின் அமைப்புபடம் . 

( 2 ) அத்தகைய ஒவ்வொரு விண்ணப்பம் மற்றும் அமைப்புப்படமும் 
விதிகள் அல்லது துணைவிதிகளின்கீழ் தேவைப்படும் எல்லா விவரங்களும் அங்கிய 
தாயும் , தேவைப்பட்டுள்ளவாறு ஆயத்தம் செய்யப்பட்டதாயும் இருத்தல் 
வேண்டும் . 

256 . அனுமதியின்றி வேலை தொடங்குவதற்கு எதிரான தட்ை.- 2 55 -வது 
பிரிவின்கீழ் அனுப்பப்பட்ட விண்ணப்பத்தின் மீது வேலை நடப்பிக்கும் பொருட்டு 
ஆணையாளர் அனுமதி அளித்தாலன்றியும் , ( அனுமதி ) அளிக்கும் வரைக்கும் ஒரு 
குடிசைகட்டவோ , மறுபடி கட்டவோ தொடங்கப்படலாகாது . 
257. வேலை நடப்பிக்கும் பொருட்டு , ஆணையாளர் அனுமதி 

கொடுப் 
பற்கோ , கொடுக்க மறுப்பதற்கோவான காலவரையறை.-- ஒரு குடிசை கட்டும் 
பொருட்டோ, மறுபடி கட்டும் பொருட்டோ 255- வது பிரிவின்கீழ் அனுப்பிய 
ஏதேனும் விண்ணப்பம் பெற்றுக்கொண்ட , அல்லது விதிகள் அல்லது துணைவிதி 
களின் கீழ் தேவைப்பட்டுள்ள ஏதேனும் தகவலோ , திட்ட அமைப்போ , அல்லது 
கூடுதலான தகவலோ, புதிய ஒரு அமைப்புப்படமோ பெற்றுக்கொண்ட 
பதினான்கு தினங்களுக்குள்ளாய் , எழுத்துவடிவிலான உத்தரவின்மூலம் , ஆணை 
யாளர் அத்தகைய அனுமதி அளிக்கவோ அல்லது அனுமதியளிப்பதற்குரிய 
259-வது பிரிவில் , சொல்லப்பட்ட ஒன்றோ, அதற்கு மேற்பட்டதோவான கார 
ணங்களின் 

அடிப்படையில் மறுக்கவோ செய்வார் . 
258 . அனுமதியளிக்கும் காரியத்திலோ, மறுக்கும் காரியத்திலோ ஆணை 
யாளர் காலம் தாழ்த்துவதாய் இருப்பின் நிலைக்குழுவினுக்குக் குறிப்பீடு 
செய்தல்.-- (1 ) 257 -வது பிரிவில் குறிப்பிட்டுள்ள காலவரையறைக்குள்ளாக , 
ஒரு குடிசை கட்டுவதற்கோ , மறுபடி கட்டுவதற்கோ ஆணையாளர் அனுமதி 
கொடுக்கா திருப்பின் அல்லது கொடுக்க மறுக்காமலோ இருப்பின் , விண்ணப் 
பதாரரின் எழுத்துவடிவிலான வேண்டுகோளின் மீது , அத்தகைய அனுமதி கொடுக் 
கப்படவேண்டுமா வேண்டாமா என்பது பற்றி எழுத்துவடிவிலான உத்தரவு 
மூலம் தீர்மானம் எடுக்க நிலைக்குழு கடமைப்பட்டதாய் இருக்கும் . 

( 2 ) எழுத்துவடிவிலான அத்தகைய வேண்டுகோளினைப் பெற்றுக் 
கொண்ட முப்பது நாட்களுக்குள்ளாய் , அத்தகைய அனுமதி கொடுக்கப்பட 
வேண்டுமா வேண்டாமா என்பது குறித்து நிலைக்குழு ஒரு தீ மானம் எடுக்காதி 
ருந்தால் , அவ்வித அனுமதி கொடுக்கப்பட்டதாய்க் கருதிக் கொண்டு வேலையை 
நடப்பிக்கத் தொடங்கலாம் . ஆனால் அவ்வாறு வேலை செய்யத் தொடங்குதல் 
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என்பது இச்சட்டத்தின் ஏற்பாடுகள் எதையேனும் அல்லது இச்சட்டத்தின்கீழ் 
உருவாக்கப்பட்டுள்ள விதிகள் அல்லது துணைவிதிகள் எதையேனும் மீறும் 
விதத்திலாய் இருக்கக்கூடாது . 

* || 
259 . குடிசை 

கட்டுவதற்கு அல்லது மறுபடி கட்டுவதற்கு அனுமதி 
மறுக்கும் அடிப்படைக் காரணங்கள் . - ஒரு குடிசை கட்டுவதற்கோ மறுபடி 
கட்டுவதற்கோ அதுமதி மறுப்பதற்கு மாத்திரம் உரிய காரணங்கள் பின் 
வருமாறு .-- ( 1 ) 

வேலையோ , வேலைக்கென்று மனையிடத்தை உபயோகித்தலோ , 
ஏதேனும் சட்டத்தின் குறிப்பிட்ட யாதானும் ஏற்பாடு அல்லது ஏதேனும் 
சட்டத்தின்கீழ் உண்டுபண்ணப்பட்ட யாதானும் குறிப்பிட்ட விதி , துணைவிதி , 
உத்தரவு அல்லது அறிவிப்புக்கு முரணாய் இருப்பது ; 

( 2 ) அத்தகைய அனுமதி கோரும் விண்ணப்பத்தில் , விதிகள் அல்லது 
துணைவி திகளில் தேவைப்பட்டுள்ள விவரங்கள் இல்லா திருத்தல் அல்லது அவ்வி 
தம் ஆயத்தம் செய்யப்படாதிருப்பது : 

( 3) விதிகள் அல்லது துணை விதிகளின் கீழ் ஆணையாளரால் தேவைப் 
பட்டுள்ள ஏதேனும் தகவல் அல்லது ஆவணங்கள் தகுந்தபடி சமர்ப்பிக்கப் 
படா திருத்தல் ; 

( 4 ) வீதிகள் அல்லது சாலைகள் 223 -வது பிரிவில் தேவைப்பட்டுள்ளவாறு 
செய்யப்படாதிருத்தல் ; 

குடிசை கட்டப்படவேண்டிய பூமி அல்லது அப்பூமியை ஒட்டி 
யுள்ளதான வீதி அல்லது வீதிகள் போது மானபடி சாக்கடை வசதியோ , மட்டப் 
படுத்தலோ , விளக்கொளியோ செய்யப்படாதிருத்தல் ; 

( 6 ) உத்தேசிக்கப்பட்ட கட்டிடம் , அரசாங்கத்திற்குரிய அல்லது நகராட் 
சிக்குரிய பூமியின் மீதான ஒரு ஆக்கிரமிப்பாய் இருத்தல் . 

ஒரு குடிசை கட்டுவதற்கு அல்லது மறுபடி கட்டுவதற்கு அனுமதியளிப் 
பதற்கோ, ஆணையாளர் அல்லது நிலைக்குழு , மறுப்பு தெரிவிக்கவோ செய்யும் 
போதெல்லாம், அத்தகைய மறுப்புக்கான காரணங்கள் உத்தரவில் குறிப்பாகக் 
காட்டப்பட்டிருக்கவேண்டும் . 

260 . ஆறுமாத காலத்துக்குள் அனுசரிக்கா திருந்தால் அனுமதி காலக்கழிவு 
ஆதல்.-- வேலை தொடங்குமாறு அனுமதி கொடுக்கப்பட்ட ஆறு மாத காலத் 
திற்குள் ஒரு குடிசை கட்டவோ மறுபடி கட்டவோ தொடங்கப்படாதிருந்தால் 
ஒரு புதிய விண்ணப்பம் கொடுத்து இவ்வத்தியாயத்தின் கீழ் புதிதாய் அனுமதி 
கொடுக்கப்படும் வரையிலும், வேலை தொடங்கப்படலாகாது . 


வெளிச் சுவர்கள் , மாற்றங்கள் மற்றும் கூட்டப்பட்டப் பகுதிகள் 
261 . வெளிச் சுவர்கள் பழுது பட்டிருக்கையில் செப்பன் செய்தல்.- 
ஒரு வீதியைத் தொட்டடுத்துள்ள எதேனும் கட்டிடச் சொந்தக்காரர் அல்லது 
அனுபோசி , அதன் வெளியிலுள்ள பாகத்தை ஆணையாளரின் திருப்திக்கேற்ப , 
சுண்ணாம்புச் சாந்து அல்லது மற்று பொருள் கொண்டு ஒழுங்காய் செப்பன் 
செய்து வைத்திருக்கவேண்டும் . 

262 . மாற்றங்கள் மற்றும் கூட்டப்பட்டப் பகுதிகளுக்கு ஏற்பாடுகள் 
பொருந்து மாறுதல்.- ( 1 ) கட்டிடங்கள் கட்டுதல் மற்றும் மறுபடி கட்டுதல் 
சம்பந்தப்பட்ட இவ்வத்தியாயத்தின் ஏற்பாடுகள் அல்லது இச்சட்டத்தின் கீழ் 
2.ருவாக்கப்பட்ட ஏதேனும் விதிகள் அல்லது துணை விதிகளின் ஏற்பாடுகள் , 
அதன் கண்ணுள்ள ஏதேனும் மாற்றங்கள் அல்லது அதனோடு கூட்டப்பட்டப் 
பகுதிகளுக்கும்கூட பொருந்துவதாகும். - 
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எனினும் , ஒரு கட்டிடம் அல்லது அதன் கண்ணுள்ள ஏதேனும் அறையின் 
நிலையினையோ அளவுகளையோ பாதிக்காத அவசியமான செப்பன் செய்வேலைகள் , 
இப்பிரிவின் உத்தேசங்களுக்காய் ஒரு மாற்றம் என வோ கூட்டப்பட்டது எனவோ 
கருதப்படக்கூடாது . 

( 2 ) ஒரு கட்டிடம் அல்லது அறையின் நிலையினையோ , அளவுககாயோ 
பாதிக்காத அவசியமான ஒரு செப்பன் செய்தல் ஏதேனும் கூட்டப்பட்டது 
அல்லது மாற்றம் என்னும் காரியத்தில் எவ்விதமான பிரச்சினையும் எழுவதாய் 
இருந்தால், அப்பிரிச்சினை நிலைக் குழுவினுக்குக் குறிப்பீடு செய்யப்படவேண்டும் . 
அது பற்றி அவர்களது முடிவே இறுதியான தாய் இருக்கும் . 

ஆணையாளரின் அதிகாரங்கள் 
263. சட்டவிரோதமாகத் தொடங்கப்பட்டதோ , செய்யப்பட்டதோ 
பூர்த்தி செய்யப்பட்டதோவான கட்டிடம் அல்லது சிணற்று வேலையை இடித்து 
அழித்தல் அல்லது மாற்றம் செய்தல்.- ( 1 ) கீழ் வருமானை விதத்தில் ஆணை 
யாளர் திருப்தியுற்றால் 

( i) ஏதேனும் கட்டிடம் அல்லது கிணறு அமைத்தல் அல்லது மறுபடி 
அமைத்தல் என்பது 

( அ ) ஆணையாளரின் அனுமதி பெற்றுக்கொள்ளாது தொடங்கப்பட் 
டிருந்தால் அல்லது , நிலைக் குழுவினுக்கு மேல்முறையீடோ , குறிப்பிடோ செய்யப் 
பட்டிருந்தால் , நிலைக் குழுவினால் நிறைவேற்றப்பட்டுள்ள ஏதேனும் உத்தரவுக்கு 
( முரணாய் இருந்தால் , அல்லது 

( ஆ ) எவ்விதமான திட்ட அமைப்பு அல்லது விவரங்களின் அடிப் 
படையில் அனுமதி அல்லது உத்தரவு கொடுக்கப்பட்டதோ அதனை அனுசரிக் 
காமல் வேலை நடத்தப்பட்டுவருதல் , அல்லது மாறுபட்ட விதத்தில் பூர்த்தி 
செய்யப்பட்டுள்ளது , அல்லது 

( இ ) இச்சட்டத்தின் ஏற்பாடுகள் அல்லது இச்சட்டத்தின் கீழ் 
உருவாக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் விதி அல்லது துணை விதியின் ஏற்பாடுகள் 
ஆகியவற்றுள் ஏதேனும் ஒன்றுக்கு விபரீதமாகவோ , சட்டப்படி கொடுக்கப் 
பட்டுள்ள அல்லது இச்சட்டத்தின் கீழாய் அல்லது அத்தகைய விதிகள் அல்லது 
துணை விதிகளின் கீழ் கொடுக்கப்பட்ட ஏதேனும் உத்தரவு அல்லது தேவைக்கு 
விபாதமாய் ( வேலை) நடப்பிக்கப்பட்டுவருகிறது அல்லது - பூர்த்தி செய்யப்பட் 
டுள்ளது; அல்லது 

( ii ) 252 - வது பிரிவின் கீழ் கொடுக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் அறிவிப்பு 
மூலம் 

தேவை செய்யப்பட்டுள்ள ஏதேனும் மாற்றங்கள் சரிவர செய்யப் 
படவில்லை ; அல்லது 

(iii ) ஏதேனும் உத்தேசத்தின் பொருட்டுக் கட்டப்பட்டுள்ள ஏதேனும் 
கட்டிடம் அல்லது மற்று அமைப்பில் அல்லது அதனோடு அல்லது அதன் மீது 
செய்யப்பட்டுள்ள யாதானும் மாற்றம் அல்லது கூட்டப்பட்டப் பகுதிகள் 
262 -வது பிரிவுக்கு விபரீத மாய்த் தொடங்கப்பட்டுள்ளது அல்லது செய்யப்பட்டு 
வருகிறது அல்லது பூர்த்தி செய்யப்பட்டுள்ளது என்றெல்லாம் திருப்தியுறக் 
காண்பதாயின் , 

அவர், ஒரு தற்காலிகமான உத்தரவு உளவாக்கி அதன்மூலம் , செய்யப்பட்ட 
வேலையை அல்லது ஆணையாளரின் அபிப்பிராயப்படி சட்டத்திற்கு மாரக நிறை 
வேற்றப்பட்டுள்ளதனைத்தையும் இடித்து அழிக்கவேண்டும் என் 
முன் சொல்லப்பட்டவை போன்ற சட்டம் , விதிகள் , ஆணை விதிகள் , உத்தரவு 
அல்லது தேவைக்கு ஏற்பதாய், அல்லது அத்தகைய அனுமதி அல்லது உத்தரவு 
எந்த திட்ட அமைப்புகள் அல்லது கசப்பான 
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ளனவோ அவற்றிற்கேற்ப வேலையைச் சரிப்படுத்துவது அவசியம் என ஆணை 
யாளரின் அபிப்பிராயத்தில் படுகின்றதோ , அதற்கேற்றவாறான மாற்றங்கள் 
உண்டுபண்ணுமாறு சொந்தக்காரரிடமோ கட்டுபவரிடமோ தேவைப்படலாம் ; 
மேலும் , அவ்வுத்தரவுக்கு இணங்குவது வரைக்கும் அக்கட்டிடம் அல்லது கிணறு 
சம்பந்தப்பட்ட வேலையைத் தொடருவதினின்று சொந்தக்காரர் 

அல்லது 
கட்டுபவர் நின்றுபடல் வேண்டும் . 

( 2 ) துணைப்பிரிவு ( 1)-ன் கீழ் உண்டுபண்ணப்பட்ட தற்காலிகமான உத்த 
ரவின் நகலொன்றினை கட்டிடம் அல்லது கிணற்றின் சொந்தக்காரருக்கு ஆணை 
யாளர் அனுப்பவேண்டும். அத்துடன் , அவ்வுத்தரவு ஏன் உறுதிப்படுத்தப்பட 
லாகாது என்பதற்கான காரணம் உண்டாயின் , அறிவிப்பில் குறிப்பிடவேண் 
டியதான நியாயமான காலவரையறைக்குள் தெரியப்படுத்துமாறு தேவைப்படும் 
அறிவிப்பு ஒன்றும் சேர்த்து அனுப்பவேண்டும் , 

( 3 ) ஆணையாளர் திருப்தி கொள்வதற்கேற்பதான காரணம் காட்டுவதில் 
சொந்தக்காரர் தவறுவதாய் இருந்தால் , செய்வதற்கேற்றது என ஆணையாளர் 
கருதும் ஏதேனும் மாற்றம் அதில் உளவாக்கி அவ்வுத்தரவனை உறுதிப்படுத்தலாம் 
என்பதோடு அத்தகைய உத்தரவு சொந்தக்காரருக்குக் கட்டுப்பட்டதாகிவிடும் . 

விலக்குகள் 
264. விலக்குகள்.- ( 1 ) ஒரு பிளான்று இருப்பிடம் , மீட்டர் இருப்பிடம் , 
( குடியிருக்கும் வீடல்லாத ) வேனற்கால தங்குமிடம் , கோழிகள் அடைக்குமிடம் 
அல்லது பறவைப் பண்ணைக்காக மாத்திரம் கட்டப்பட்டு உபயோகித்துவரும் 
ஏதேனும் கட்டிடம் அல்லது (அதற்காய் ) கட்டி உபயோகிக்க உத்தேசிக்கப்படும் 
ஏதேனும் கட்டிடம் , 241- வது பிரிவின்படியல்லாது இவ்வத்தியாயத்தின் ஏற்பாடு 
களினின்று விலக்கப்படவேண்டும் . எனினும் அக்கட்டிடம் தொட்டடுத்துள்ள 
கட்டிடத்தினின்றும் முற்றிலுமாகப் பிரிந்து தனித்திருக்க வேண்டுவதுடன் 
அதினின்றும் குறைந்தது பத்து அடிகளேனும் தூரத்திலாய் இருத்தல் வேணடும் . 

( 2 ) ஒரு குறிப்பிட்ட காலத்திற்கென தொழுத்திற்காகவும் , காணிகளைக் 
காவல் புரியவும் , கருவிகள் அல்லது பொருட்களைச் சேகரித்து வைக்கவும் , அல்லது 
அத்தகைய பிற உத்தேசங்களுக்காகவும் , தற்காலிகமாய் குடிசைகள் அல்லது 
சாவடிகள் எழுப்ப , ஆணையாளர் தமது யுக்திக்குகந்தவண்ணம் அத்தகைய 
ஒவ்வொரு நிலைமையிலும் அவரே நிர்ணயிப்பதான நிபந்தனைகளின் மீது அனுமதி 
அளிக்கலாம் . குறிப்பிட்டக் காலவிறுதியில் , அவ்வித குடிசை அல்லது சாவடியினை 
அழித்து விடுமாறு அறிவிப்பு மூலம் ஆணையாளர் தேவைப்படலாம் . 


அத்தியாயம் XI 
தொல்லைகள் 


அபாயகரமான கட்டுக்கோப்புகள், மரங்கள் மற்றும் இடங்கள் 
265 . அபாயகரமான கட்டுக்கோப்புகளின் காரியத்தில் முன்னேற்பாடுகள் . 
( 1 ) ஏதேனும் கட்டுக்கோப்பு அழிவுறும் நிலையிலுள்ளது என்றோ, வழி நடப் 
போருக்கு அல்லது அருகாமையிலுள்ள கட்டுக்கோப்புகளின் அனுபோகிகளுக்கு 
அபாயகரமாயுள்ளது என்றோ ஆணையாளரால் கருதப்படுவதாய் இருந்தால் , 
அதினின்று உளவாகும் ஏதேனும் அபாயத்தைத் தடுக்கும் முகத்தான் அதற்கு 
வேலி கட்டிவிடுமாறோ. எடுத்து விடுமாறோ. பாதுகாப்பாய் வைக்குமாறே . 
செப்பன் செய்யுமாறோ அதன் சொந்தக்காரர் அல்லது 
அறிவிப்பு மூலம் தேவைப்படலாம் . 


அது போகியிடம் 
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( 2 ) உடனடி நடவடிக்கை அவசியமானால், அத்தகைய அறிவிப்புக் 
கொடுக்கு முன் அல்லது அறிவிப்பின் காலாவதிக்கு முன்ன தாய் , ஆணையாளரே 
அத்தகைய கட்டுக்கோப்புக்கு வேலி கட்டவோ , எடுத்துவிடவோ பாதுகாப்பாய் 
வைக்கவோ செய்யலாம் அல்லது அபாயத்தைத் தடுக்கவேண்டி அவருக்குச் 
சரியெனப் படும் விதத்திலான தற்காலிக நடபடிகள் எடுக்கவோ , ஏதேனும் 
வீதியின் ( ஒரு ) பாகத்துக்கு வேலி கட்டவோ செய்யலாம் என்பதோடு , அதற் 
கானச் செலவு 413- வது பிரிவில் வகை செய்யப்பட்டுள்ள விதத்தில் சொந்தக் 
காரர் அல்லது அனுபோகியிடமிருந்து ஈடு செய்யப்படவேண்டியது . 

( 3 ) ஆணையாளரின் அபிப்பிராயத்தில் , உள்ளுறைவோர்களுக்கு உடனடி 
யாய் அபாயம் நிகழும் விதத்தில் கட்டுக்கோப்பு உளது என தென்படின் , 
அவர்கள் அவணின்றும் உடனடி வெளியேறவேண்டும் எனும் உத்தரவு பிறப்பித் 
தல்வெண்டும் . என்பதோடு அதற்குக் கீழ்ப்படியாத எந்த நபரும் ஏதேனும் 
போலீஸ் அதிகாரியால் அகற்றப்படலாம் . 
266 . அபாயகரமான மரங்கள் காரியமாய் முன்னேற்பாடுகள்.- 

( 1 ) ஏதேனும் மரமோ, ஒரு மரக்கொம்போ அதன் பழமோ விழுவதன் 
மூலம் ஏதேனும் நபர் அல்லது கட்டுக்கோப்புக்கு அபாயம் விளைவிக்கக்கூடும் 
என ஆணையாளர் எண்ணுவதாயின் , அதனின்று உளவாகும் அபாயத்தைத் 
தடுக்கவேண்டி அம்மரத்தினைப் பாதுகாப்பாய் வைக்கவோ , கிளை வெட்டவோ 
அல்லது அம் மரத்தையே வெட்டிவிடுமாறு , ஆணையாளர் அறிவிப்புமூலம் சொந் 
தக்காரரிடம் தேவைப்படலாம் . 
( 2 ) உடனடி நடவடிக்கை அவசியமாயின் , 

அத்தகைய அறிவிப்புக் 
கொடுக்கும் முன் அல்லது அதன் காலாவதிக்கு முன்ன தாய், ஆணையாளரே அம் 
மரத்தைப் பாதுகாப்பாய் வைக்கவோ, கிளை வெட்டிவிடவோ அல்லது அதனையே 
வெட்டி வீழ்த்தவோ , அல்லது அதிலிருந்துப் பழத்தை அகற்றிவிடவோ செய்ய 
லாம் . 

அல்லது அபாயத்தைத் தடுக்கவேண்டி அவருக்குச் சரியெனப்படும் 
விதத்திலான தற்காலிக நடவடிக்கைகள் எடுக்கவோ , எந்த ஒரு வீதியின் பாகத் 
துக்கும் வேலி கட்டவோ செய்யலாம் என்பதோடு , அதற்கானச் செலலினை 
413-வது பிரிவில் வகை செய்யப்பட்டுள்ள விதத்தில் மரத்தின் சொந்தக்காரரி 
டமிருந்து ஈடர்க்கவேண்டியது . 

267 . அபாயகரமான குளங்கள் , கிணறுகள் , குழிகள் முதவியவற்றின் காரி 
யமாய் முன்னேற்பாடுகள்.-- ( 1 ) ஏதேனும் குளம் , குட்டை , கிணறு , குழி , 
நீரோடை, அணைக்கட்டு , கரை அல்லது மற்று இடம் போதுமான செப்பன் 
செய்தல் , பாதுகாவல் அல்லது அடைப்பு இல்லாமை காரணமாக , வழிநடப்போ 
ருக்கோ அருகாமையில் வசிக்கும் மக்களுக்கோ அபாயம் விளைவிக்கும் என ஆணை 
யாளர் எண்ணுவதாயின், அதனின்றுளவாகும் எந்த - அபாயத்தையும் தடுக்க 
வேண்டி அதனை நிரப்பிவிடவோ, மாற்றிவிடவோ, செப்பன் செய்யவோ, பாது 
காக்கவோ , அடைக்கவோ செய்யுமாறு அதன் சொந்தக்காரரிடம் அறிவிப்புமூலம் 
ஆணையாளர் தேவைப்படலாம் . 

( 2 ) உடனடி நடவடிக்கை அவசியமாயின் , அத்தகைய அறிவிப்புக் 
கொடுக்கும் முன் அல்லது அதன் காலாவதிக்கு முன்ன தாய் , விளையும் அபாயத் 
தைத் தடுக்க அவருக்குச் சரியெனப்படும் தற்காலிக நடவடிக்கைகளை ஆணையாளர் 
மேற்கொள்ளளாம் என்பதோடு , அதன்பொருட்டு ஏற்படும் செலவினை 418 -வது 
பிரிவில் வகை செய்யப்பட்டுள்ள விதத்தில் , சொந்தக்காரரிடமிருந்து ஈடாக்க 
வேண்டும் . 

268. தீயின் காரியத்தில் முன்னேற்பாடுகள்.- ( 1) துணி , புல் , ஓகேள் , 
பாய்கள் அல்லது எளிதில் தீப்பிடிக்கும் மற்று 

பொருட்களாலான ஏதேனும் 
கட்டுக்கோப்பு, சிறு குடிசை, அல்லது கூடாரம் , அல்லது எதேலும் புறக்கூரை, 
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வராந்தா , பந்தல் , வேலி அல்லது சுவர் , அரைகுறையாகவோ முழுவது மோ அத்த 
கைய ஏதேனும் ஒன்றினால் ஆக்கப்பட்டிருந்தால், அத்தகைய கட்டுக்கோப்பு , 
சிறுகுடிசை, கூடாரம் , கூரை, வராந்தா , பந்தல் , வேலி. அல்லது சுவரை 
அதற்றவோ , மாற்றியமைக்கவோ செய்யும்படி சொந்தக்காரரிடம் ஆணையாளர் 
அறிவிப்புமூலம் தேவைப்படலாம் . அல்லது தீவிபத்தினின்று தடுக்க அவசியமா 
னதென ஆணையாளர் கருதுகின்ற விதத்திலான நிபந்தனைகளின் மீது வைத்துக் 
கொள்ள ( அவருக்கு ) அனுமதி கொடுக்கலாம் . 

( 2 ) தனிப்பட்ட உபயோகத்திற்காய் தடி , விறகு , அல்லது மற்று எரி 
பொருட்களைச் சேகரித்து வைக்கும் பொருட்டு உபயோகிக்கும் ஏதேனும் இடத் 
தைத் தீவிபத்தினின்றுப் பாதுகாக்கக் தனிப்பட்ட நடவடிக்கைகள் எடுத்துக் 
கொள்ளவேண்டுமென எந்த நபரையும் அறிவிப்புமூலம் ஆணையாளர் தேவைப் 
படலாம் . 

( 3 ) தீவிபத்து ஏற்படும் சந்தர்ப்பத்தில் பாதுகாப்பாய் வெளியேறுவ 
தற்கு ஏதேனும் கட்டுக்கோப்பினின்று வெளியில் போகும்வழி போதுமான 
தல்லவென்று ஆணையா ளரின் அபிப்பிராயத்திற் படுவதாயிருக்குமிடத்து, நிலைக் 
குழுவின் அனுமதியுடன் , அவர் உத்தரவிடுகின்றவாறு கட்டுக்கோப்பை மாற்றி 
யமைக்கவோ , படிக்கட்டு ஏதேனும் மறுபடி அமைக்கவோ அல்லது அதிகப்படி 
யான தோ நெருக்கடிக்கு உதவுவதோவான படிக்கட்டுகள் ஏற்படுத்துமாறோ 
அதன் சொந்தக்காரர் அல்லது அனு போகியிடம் அறிவிப்புமூலம் தேவைப்பட 
லாம் : பொதுகேளிக்கையிடமாக ஏதேனும் கட்டுக்கோப்பு , அல்லது கூடாரம் 
உபயோகிக்கப்படுகையில் , முன்சொல்லப்பட்டதுபோன்ற அனுமதிக்குட்பட்டு , 
பாதுகாப்புடன் பார்வையாளர்கள் எளிதில் வெளியேறுவதற்கு உதவும் போது 
மான எண்ணிக்கையுள்ள வெளியில் போகும் வழிகள் உண்டாயிருக்க ஏற்பாடு 
செய்யப்பட்டிருக்க வேண்டும் என்றும் , அத்தகைய வெளியே போகும் வழிகளுக் 
குத்தங்கு தடையன்றி செல்ல முட்டுக்கட்டையாக இல்லாத விதத்தில் இருக் 
கைகள் ஒழுங்குபடுத்திவைக்கப் பட்டிருத்தல் வேண்டும் என்றும், பொது மக்கள் 
உண்டாயிருக்கும் சமயத்து , வெளியில் போகும் வழிக்குச் செல்லும் வரிசையான 
இருக்கைகளுக்கு இடையிலுள்ள வழிகள், ஊடுவழிகள் , மற்றும் மாடிப்படிக்கட் 
டுகள் யாவும் தடைகள் எதுவுமின்றி வைக்கப்பட்டிருத்தல் வேண்டும் என்றும் 
தேவைப்படலாம் . 

நீர்நிலைகள் முதலியவற்றின் மீதுள்ள ஆதிக்கம் . 
259 , ஆணையாளரின் அனுமதியின்றி கிணறுகள் , குளங்கள் முதலியன 
வெட்டுவதற்குத் தடை.- ( 1 ) ஆணையாளரின் அனுமதியின்றி புதிய கிணறு, 
குளம் , குட்டை , தொட்டி , நீரூற்று , அல்லது அவை போன்ற எதுவும் தோண்டப் 
படவோ, அமைக்கப்படவோ கூடாது . 

( 2 ) நிபந்தனைகளுடனோ இன்றியோ , ஆணையாளர் அனுமதி கொடுக்க 
லாம் , அல்லது கொடுக்க மறுக்கலாம் . 

( 3) அத்தகைய அனுமதியின்றி அவ்வாறான ஏதேனும் வேலை தொடங் 
கப்படவோ, பூர்த்தி செய்யப்படவோ காணப்பட்டால் , ஆணையாளர் 

( அ ) அவ்வாறான வேலையை, ஆணையாளர் உத்தரவிடும் விதத்தில் 
நிரப்பும்படியோ , அழித்துவிடும்படியோ அதனை நடப்பித்த 

உடைமையாள் 
அல்லது பிறநபரிடம் அறிவிப்புமூலம் தேவைப்படவோ , 
( ஆ ) அத்தகைய வேலையை அவ்வாறு 

வைத்துக்கொள்ள அனுமதி 
கொடுக்க வோ செய்யலாம் . ஆனால் அத்தகைய அனுமதியானது துணைப்பிரிவு 
( 1 )-ன் ஏ பாடுகளை மீறுகின்றதற்கான நடபடிக்கைகளிலிருந்து அந்த உடைமை 
யாளருக்கு விலக்கு அளிப்பதாகாது . 
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கற்சுரங்கம் எடுப்பதை நிறுத்துவதற்குரிய 
அதிகாரம்.-- ஆணையாளரின் அபிப்பிராயத்தில், ஏதேனும் சுரங்கம் எடுத்தலோ 
ஏதேனும் இடத்திலிருந்து கல் , மண் அல்லது மற்று பொருட்களை அகற்றுதல் 
என்பது அருகாமையில் வசிக்கிறவர்களுக்கோ, அருகாமையிலுள்ள பிரதேசத் 
துக்குச் சட்டப்படியாய் இணைக்கும் வழிப்பாதைக்கோ அபாயகரமானது , அல்ல 
வெனில் தொல்லை விகாவிக்கிறதாக அல்லது விளைவிக்கக்கூடுமாாது என்னும் 
விதத்திலாய் இருப்பதாயின் , ஆணையாளர் . நிலைக்குழுவின் அங்கீகாரத்தோடு , 
அத்தகைய சுரங்கம் அல்லது இடத்தின் மீது ஆதிக்கமுடைய உடைமையாள் 
அல்லது நபரிடம் , அவ்வண்ணம் வேலை நடப்பித்தலை நிறுத்திவிடுமாறு , அல்லது 
அத்தகைய இடத்திலிருந்து கல் , மண் அல்லது மற்று பொருட்களை அகற்று 
வதை நிறுத்திவிடுமாறு , அறிவிப்புமூலம் தேவைப்படலாம் , அல்லவெனில் 
அதிலிருந்து உளவாகும் அல்லது உளவாகக்கூடிய அபாயத்தைத் தடுக்கவன் 
டியோ , தொல்லையைக் குறைக்குமாறோ அச்சுரங்கம் அல்லது இடம் சம்பந்தமாய் 
உத்தரவு பிறப்பிக்கலாம் . 

271 . தொல்லை விளைவிக்கின்ற குட்டைகள் முதலியவற்றைத் சார்த்து 
விடுமாறு உத்தரவிடுவதற்குரிய அதிகாரம் மற்றும் மாநகரினுள்ளான டவளான் 
மை பற்றிய ஒழுங்கபாடு.- ( 1 ) ஆணையாளரின் . அபிப்பிராயத்தில் 

( அ ) ஏதேனும் மடு, குழி , குளம் , கிணறு , குட்டை , சதுப்பு நிலம் . 
சேறு , சுரங்கக்குழி , சாக்கடை , சாக்கடைத் தொட்டி , பள்ளம், நீரோடை, 
அல்லது ஏதேனும் நீர்த்தேக்கம் , அல்லது - 

( ஆ ) எச்சமயத்திலாயினும் சரி , தண்ணீர் கட் டி நிற்கக் கூடுமான 
ஏதேனும் பூமி . 

கொசுவின் இனவிருத்திக்குரிய அல்லது இனவிருத்திக்கு உதவக்கூடியதான 
இடமாகவோ , மற்று எப்படிப்பட்ட விதத்திலும் தொல்லை தருவதாகவோ இருக் 
குமாயின், அதனை நிரப்பிவிடுமாறு , மூடிவிடுமாறு , களையகற்றி விமாறு , அதிக 
மான இனப்பெருக்கம் உள்ள மீன்களைப் போட்டுவைக்குமாறு , மண்ணென்ணெய் 
உபயோகிக்குமாறு , ஆணையாளர் குறிப்பிடும் விதத்திலம் அத்தகைய பொருட் 
கள் கொண்டும் அதனை வற்றச் செய்யவோ இறைத்துவிடுமாம் அதன் உடை 
மையாளிடமோ, அதன்மீது ஆதிக்கமுடைய நபரிடமோ ஆணையாளர் அறிவிப்பு 
மூலம் 

தேவைப்படலாம் , அல்லவெளில் ஆணையாளர் குறிப்பிடுவதான, 
அத்தொல்லையை அகற்றவோ , குறைக்கவோ செய்வதற்குரிய உத்தரவுமேற் 
கொள்ளலாம் . 

( 2 ) ஒரு கிணற்றைத் தூர்த்துவிடவோ , மூடிவிடவோ , இறைத்து 
விடவோ செய்யுமாறு துணைப்பிரிவு ( 1 )-ன் கீழ் தேவைவிடுக்கப்பட்ட ஒரு நபர் , 
அதனை அனுசரிக்குமாறு நிர்ணயிக்கப்பட்டுள்ள காலத்திற்குள்ளாக , இத்தகைய 
தேவைக்கு எழுத்து வடிவிலான தடைகள் ஆணையாளரிடம் ஒப்புவிட்டதாய் இருந் 
தால் , அத்தகைய தடைகளை நிலைக்குழுவினுக்கு அறிவிக்கவேன்டும் என்பதோடு 
அக்காரியம்பற்றி மேலும் விசாரணை செய்யவேண்டும் . rேம், நிலக்குழாவின் 
அங்கீகாரமின்றி அத்தகைய தேவையினை அனுசரிக்காது இருத்தமைக்கு எந்தவித 
குற்றச்சாட்டும் பதிவு செய்யக்கூடாது . இருந்தபோதிலும் , ஆதிசைய தெலை 
மூலம் கேட்டுக்கொள்ளப்பட்ட வேலையானது நிறைவேற்றப்படவேண்டியது 
மிகவும் முக்கியமுடைத்தென ஆணையாளர் கருதுவதாய் இருந்தால் 45-வது 
பிரிவு அனுசரித்துத் தொடரலாம் என்பதோடு , குறிப்பிட்டக்கிணற்றை பிரந்தர 
மாக தூர்த்துவிடுதல், மூடிவிடுதல் அல்லது மற்ற விதத்தில் கைசாயம் செய்யப் 
படு தல் பற்றி நிலைக்குழுவின் முடிவு இறுதி செய்யப்படா திருக்கும் நிலையில் 
கொசு உட்புகும் வழியினைத் தடை செய்யுமாறு அத்தகைய வற்றைப் பாது 
காப்பாக மூடிவிடுமாறு செய்யலாம் . அத்தகைய ஒவ்வொரு காரியத்திலும் 
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ஆணையாளர் , நிலைக் குழுவின் அங்கீகாரத்துடன் , முன் சொல்லப்பட்டது போன்று 
ஏற்கனவே செய்து தீர்க்கப்பட்ட வேலைக்குரிய செலவுகள் யாவும் உடைமையா 
ளரால் கொடுக்கப்படவேண்டுமா , தகராட்சி நிதியினின்றும் ஆணையாளரால் 
கொடுக்கப்படவேண்டுமா வீதிக்கப்படவேண்டுமா, வீதிக்கப்படவேண்டுமாயின் 
எந்த வீதாசாரங்களிலாய் இருக்கவேண்டும் என்பது பற்றியெல்லாம் அவரே 
தீர்மானிக்கவேண்டும் . 

( 3 ) ஏதேனும் குறிப்பிட்டப் பயிர்த்தொழில் , அல்லது ஏதேனும் குறிப் 
பிட்ட எரு உபயோகித்தல், அல்லது மா நகரின் எல்லைக்குள்ளான ஏதேனும் 
இடத்திலுள்ள பூமியில் நீர்ப்பாசனம் செய்தல் என்பது பொது நல ஆரோக்கியத் 
துக்குக் கேடுடைத்து என்று சுகாதார அதிகாரி செய்துள்ள அறிக்கையின்பேரில் , 
மன்றம் அரசாங்கத்தின்முன் அனுமதியுடன் , கேடுடைத்தென அறிக்கை செய் 
யப்பட்டுள்ள பயிர்த்தொழில் , எரு உபயோகித்தல் அல்லது நீர்ப்பாய்ச்சுதலைப் 
பொது அறிவிப்புமூலம் ஒழுங்குபடுத்தவோ , தடுக்கவோ செய்யலாம் . 

எனினும் , அத்தகைய பொது அறிவிப்பின் தேதிக்கு முந்திய தான ஐந்து 
வருட காலத்தில் , சாதாரண ரீதியிலான உழவுத்தொழில் அனுமதிக்கின்ற தான 
தொடர்ச்சியுடன் அத்தகைய பயிரிடுதல் அல்லது நீர்ப்பாசனம் நடைபெற்று 
வருகையில், அவ்வித தடைவி திப்பினால் உளவான ஏதேனும் சேதத்துக்கு, பாத்தி 
யதையுள்ள எல்லா நபர்களுக்கும் நகராட்சி நிதியினின்று இழப்பீடு கொடுக் 
கப்படவேண்டும். 

272. குடி நீருக்காய்ப் பயன்படுத்தும் உடல் நலத்துக் குதவாத தனியார் 
நீரோடை , நீரூற்று . குளம் , கிணறு முதலியவற்றைச் சுத்தி செய்யுமாறு உத்தர 
விடுவதற்குரிய அதிகாரம்.- ( 1 ) குடிப்பதற்கோ , குளிப்பதற்கோ, ஆடைகள் 
வெளுப்பதற்கோ உபயோகிக்கும் ஏதேனும் தனியார் நீரோடை ; நீரூற்று : 
குளம் , கிணறு அல்லது மற்று இடத்தின் உடைமையாள் அல்லது அதன் மீது 
ஆதிக்கம் உடைய நபரிடம் , அதன் நன்முறையில் செப்பனிட்டுப் பேணவும் , 
ஆணையாளர் குறிப்பிடும் விதத்தில் சுத்தி செய்யவும் , அறிவிப்பில் 

செய் 
யப்பட்டுள்ள விதத்தில் அமிதமான சாக்கடையினாலோ மற்று பொருளினாலோ 
கெட்டுப்போகாது பாதுகாக்கும்படியும் ; அறிவிப்புமூலம் ஆணையாளர் தேவைப் 
படலாம் . 

( 2 ) அந்தந்த காரியத்திலானதுபோன்று , குடிப்பதற்கோ, குளிப்ப 
தற்கோ உபயோகிக்கப்படும் ஏதேனும் தனியார்குளம் , கிணறு அல்லது மற்று 
இடம் , ஆணையாளர் , திருப்தியுறுவதற்கேற்ப அக்காரியத்திற்குத் தகுதியற்றது 
என்ஜருசுப்படுத்தப்பட்டால் 
அதன் உடைமையாள் அல்லது 

அதன்மீது 
ஆதிக்கம் உடைய நபரிடம் அறிவிப்புமூலம் பின்வருவனவற்றை ஆணையாளர் 
தேவைப்படலாம்- 

( அ ) அத்தகைய தண்ணீரை உபயோகிப்பதையோ, உ.பயோகிக்க 
அனுமதிப்பதையோ நிறுத்துவதற்கு , அல்லது 

( ஆ ) அத்தகைய இடத்தை மூடுவதற்கோ தூர்த்துவிடுவதற்கோ , 
அல்லது துணைச்சுவர் அல்லது வேலிமூலம் அடைப்பதற்கு . 

273 . பொதுக்கிணறு அல்லது தேங்கு நீர் கொள்ளிடம் சம்பந்தமாய் ஆணை 
யாளரின் கடமை.-- ஏதேனும் பொதுக்கிணறோ, தேங்கு நீர் கொள்ளிட்மோ 
உடல் நலத்திற்குப் பாதகமாயிருத்தல் கூடும் என்றோ, அருகாமையில் வசிப்போ 
ருக்குக் கேடுபயக்கும் என்றோ, ஆணையாளருக்குத் தோற்றுமாயின், அவர் அதனைச் 
- சுத்தி செய்யுமாறு அல்லது இறைத்துவிடுமாறு அல்லது தூர்த்துவிடுமாறு செய்ய - 
வேண்டும் . 


வகை 
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தடை செய்யலாம் . 


274 : பொதுநல ஆரோக்கியம் கருதி , மாநகரினுள்ளான ஆற்றிலோ, 
( ஆற்றின் ) கழிமுகத்திலோ 

மிருகங்கள் அல்லது துணிகளைக் கழுவி சுத்தம் 
செய்தல் அல்லது மீன் பிடித்தலை ஆணையாளர் சட்டதிட்டப்படுத்தலாம் அல்லது 

275. குடிநீர் விநியோகத்தின் ( Water suppl ) தூய்மையினைக் கெடுத் 
தலுக்கு எதிரான தடை . - கீழ்க்கண்டவாறு செயல்புரிவது சட்டப்படி எந்நப 
ருக்கும் ஆகாது 

( அ ) மாநகராட்சியினாலோ , அதன் உடைமையாளராலோ குடிநீராகப் 
பயன்படுத்தும் பொருட்டு ஒதுக்கப்பட்ட ஏதேனும் குளம் ; நீர்த்தேக்கம் கால் 
வாய், நீரூற்று, கிணறு அல்லது மற்று இடத்தில் குளித்தல் ; 
( ஆ ) அத்தகைய எதேனும் இடத்தில் ஏதேனும் மிருகம் 

அல்லது 
பொருளைக் கழுவதல் அல்லது கழுவும்படிச் செய்தல் ; 

அத்தகைய ஏதேனும் இடத்தில் ஏதேனும் பொருளை எறிவது 
அல்லது போடுவதன் மூலம் , அல்லது ஏதேனும் மிருகம் இறங்குவதன்மூலம் 
தண்ணீர் அழுக்காக்கப்படுதல் அல்லது தூய்மை கெடுக்கப்படுதல் ; அல்லது 

( ஈ ) தண்ணீர் அழுக்கு அடையும் விதத்தில் அல்லது தூய்மை கெடுக்கப் 
படும் விதத்தில் , அத்தகைய ஏதேனும் இடத்தினுள்ளோ, அதன் மீதோ இறைத் 
துவிடச்செய்தல் அல்லது அனுமதித்தல் , அல்லது அதனுள் ஏதேனும் கொண்டு 
வரப்படச் செய்தல் அல்லது கொண்டுவரப்பட அனுமதித்தல் , அல்லது மற்றே 
தேனும் செய்தல் . 
கைவிடப்பட்ட பூமிகள் , கத்தரித்து ஒழுங்கு செய்யப்படாத 

முள்வேலிகள் முதலியவற்றின் மீதான ஆதிக்கம் . 
276 . வாடகைக்கு எடுக்கப்படாத வீடுகள் அல்லது பூமிகள்.-- கைவிடப் 
படல், உடைமைத்துவம் பற்றிய தகராறு அல்லது மற்று காரணமாய் ஏதேனும் 
கட்டிடம் அல்லது பூமி வாடகைக்கு எடுக்கப்படாது , அதன் காரணமாய் சோம் 
பேறிகளும் சீர்கெட்ட நபர்களும் தங்குமிடமாகிவிடல் , அல்லவெனில் ஆணையா 
ளரின் அபிப்பிராயத்தில் ஒரு தொல்லை யென்றாகிவிடல் , எனக்காணின், தகுந்த 
விசாரணையின் பின்னர் , உடையாளரிடமோ உடைமைத்துவம் உண்டென 
உரிமைப்படுபவரிடமோ, அதனைப் பாதுகாப்பாய்வைக்க, சுற்றியடைப்பாக்க , 
வெட்டித்திருத்த அல்லது சுத்தி செய்ய , ஆணையாளர் தேவைப்படலாம் . 

277.. அருவருப்புப் பொருள் அல்லது நச்சுச் செடிகளை அகற்றுதல். 

ஏதேனும் கட்டிடம் அல்லது பூமி உடல் நலத்துக்குக்கேடு விளைவிப்பதான 
அல்லது அண்மையில் , வசிப்போருக்குத் தீங்கு உண்டுபண்ணும் விதத்திலான , 
கேடுகெட்ட நிலையிலோ , ஏதேனும் அடர்த்தியான அல்லது நச்சுச் செடிகள் , 
மரங்கள் அல்லது புதர் நிறைந்ததாகவோ உள்ளதெனக் காணுமிடத்து , அதன் 
உடைமையாள் அல்லது அனு போகியிடம், அக்கட்டிடம் அல்லது பூமியைச் 
சுத்தி செய்யுமாறு , வெட்டித் திருத்துமாறு அல்லது மற்று விதத்தில் 
விதத்தில் வைக்குமாறு அல்லது இருபத்து நான்கு மணி நேரத்திற்குள்ளாகவோ , 
அறிவிப்பில் குறிப்பிடுவதான கூடுதலான காலத்திற்குள்ளாகவோ அத்தகைய 
செடிகள் , மரங்கள் அல்லது புதரை வெட்டித் திருத்தி அகற்றிவிடுமாறு , 

278. தாசு, புகை முதலியவற்றின் தொல்லையைக் குறைதேனும் 
கட்டிடம் அல்லது பூயியில் , கரி, நிலக்கரி, சாம்பல்கள் , தணல்கள் , கொணிப் 
பைகள், கம்பளிமயிர், பருத்தி , அல்லது ஏதேனும் பொருளைச் சேகரித்துவைத்தல் , 
தேக்கிவைத்தல் அல்லது போட்டுவைத்தலோ , அத்தகைய கரி , நிலக்கரி . 
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சாம்பல்கள் , தணல்கள் அல்லது பொருச சலித்தெடுத்தல் , உடைத்தல் , 
வெட்டுதல் அல்லது எரிந்தலோ , அவற்றை ஏதேனும் செய்வினைக்கு உட்படச் 
செய்தலோ மூலமாக , தூசு பறக்கும் துணுக்குகள் , புகை, அருவருப்பான நாற்றம் 
அல்லது சப்தம் வெளிப்படுவதன் மூலமாகவோ மற்று விதத்திலோ , அத்தகைய 
கட்டிடம் அல்லது பூமியில் குடியிருப்போருக்குத் தொல்லை உண்டுபண்ணுவதாய் 
அல்லது உண்டுபண்ணக்கூடியதாயுள்ளது என்று ஆணையாளரின் அபிப்பிராயத் 
திற்படுவதாயின், அத்தகைய தொல்பையினைக் குறைக்கும் பொருட்டு அறிவிப்பில் 
குறிப்பிடப்படுவதான விதத்தில் நடவடிக்கைகள் மேற்கொள்ளுமாறு 
அதன் 
உடைமையாள் அல்லது அனுபோகியிடம் , அவர் அறிவிப்புமூலம் தேவைப்ப 
டலாம் . 

279. கட்டிடம் அல்லது பூமிக்கு வேலிகட்டுதல் மற்றும் முள்வேலிக 
ளுக்கும் மரங்களுக்கும் கிளை வெட்டுதலும்.- ஒரு பொது வீதியின் அருகிலுள்ள 
ஏதேனும் கட்டிடம் அல்லது பூமியின் சொந்தக்காரர் அல்லது அனுபோகியிடம் 
ஆணையாளர் , பின்வரும் காரியங்களைச் செய்யுமாறு அறிவிப்புமூலம் தேவைப் 
படலாம் . 

( அ ) ஆணையாளரின் திருப்திக்குகந்தவாறு அதற்கு வேலி கட்டுமாறு ; 
அல்லது 

( ஆ ) ஆணையாளர் தீர்மானிப்பது போன்று , தொட்டடுத்துள்ளச் சாலை 
யின் மட்டத்தினின்றுள்ள அத்தகைய உயரத்தை விடவும் அதிகமாகாதிருக்கு 
மாறு , அவ்வீதியோரத்தில் அமைந்துள்ள ஏதேனும் முள்வேலியை கத்தரித்து 
ஒழுங்கு செய்யுமாறு அல்லது கிளை வெட்டுமாறு : அல்லது 

( இ ) அவ்வீதியின் மீது படர்ந்து தொங்குவதன்மூலம் அதற்கு இடைஞ்ச 
லாய் அமைந்திருத்தல் அல்லது போக்குவரத்தைத் தடுத்தல் அல்லது அபாயம் 
விளைவித்தல் எனும்படி அமைந்துள்ள ஏதேனும் புதர் மற்றும் மரங்களை வெட்டு 
தல் அல்லதுகிள வெட்டுமாறு ; அல்லது 

( ஈ ) சுற்றிலுமுள்ள சுவர் அல்லது வேலி அதன் உயரம் மற்றும் இருப்பு 
நிலையின் காரணமாய், போக்குவரவுக்கு அபாயம் உளவாக்கும் தன்மையில் 
பார்வைக்குத் தடையாய் அமையப்பெற்றிருப்பதனால் அதன் உயரத்தைக் 
குறைக்குமாறு . 

சுகாதாரமற்றக் கட்டிடங்களின் மீதான ஆதிக்கம் . 
280. கட்டிடங்களுக்குச் சுண்ணாம்பு பூசுதல் மற்றும் சுத்தி செய்தல்.- 

சுகாதார நலன்கருதி , ஏதேனும் கட்டிடத்தின் உள்ளும் புறமும் சுண்ணாம்பு 
பூசுவதோ , மற்று விதத்தில் சுத்தம் செய்வதோ அவசியமுடைத்தென ஆணையா 
ளருக்குத் தோற்றுவதாய் இருந்தால் , உத்தரவில் குறிப்பிடப்படவேண்டிய 
விதத்திலும் காலத்திற்குள்ளும் அவ்வாறு செய்ய, அதன் சொந்தக்காரர் 
அல்லது அனுபோகியிடம் அறிவிப்புமூலம் , ஆணையாளர் தேவைப்படலாம் . 
281 . 

சுகாதாரமற்றக் கட்டிடங்கள் சம்பந்தமாய்க் கூடுதலான 
அதிகாரம்.- ( 1 ) ஆணையாளர் பின்வருமாறு கருதும்போதெல்லாம் 

( அ ) ஏதேனும் கட்டிடம் அல்லது கட்டிட பாகத்தில் , தூணின் பீடம் 
இல்லாமையினாலோ , போதுமான உயரத்தில் தூணின் பீடம் இல்லாமையினாலோ , 
அல்லது தகுந்த சாக்கடை வசதியோ காற்றோட்டமோ இல்லாமையினாலோ , 
அல்லது சுத்தி செய்வதற்கு இயலாத நிலைமையிலிருப்பதனாலோ அதன் அனு 
போகிகளுக்கு அல்லது அருகாமையில் குடியிருப்பவர்களுக்கு நோய் உளவாகும் 
அபாயம் உண்டாயிற்று , அல்லது பொதுநல ஆரோக்கியம் அல்லது பாதுகாப்புக் 
குத் தீங்கு உண்டுபண்ணக்கூடியதாய் உள்ளது , அல்லது 
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( ஆ ) கட்டிடங்களின் ஒரு தொகுதி அல்லது கூட்டம் மேற்சொன்ன 
ஏதேனும் காரணங்களினால் அல்லது அக்கட்டிடங்கள் நெருங்கியமைத்திருக்கும் 
விதத்தின் மூலம் முன் கூறியுள்ளது போன்ற அபாயத்திற்குள்ளாகியுள்ளது என்று 
காணின், 

அத்தகைய கட்டிடங்களின் அல்லது கட்டிட பாகங்களின் சொந்தக்கா 
ரர்கள் அல்லது அனுபோகிகளிடம் அல்லது அவர் விருப்பின்படி , அத்தகைய 
கட்டிடங்கள் அல்லது கட்டிடபாகங்கள் அமையப்பெற்றுள்ள பூமியின் சொந்தக் 
காரரிடம் , அத்தகைய அபாயத்தைத் தடுக்கும் வண்ணம் அவசியமுடைத் 
தென அவர் கருதுகின்ற வேலை காே நிறைவேற்றுமாறு அல்லது அத்தகைய நடவ 
டிகள் எடுக்குமாறு , அறிவிப்புமூலம் தேவைப்படலாம் . 

( 2 ) இதன் கீழ் உண்டுபண்ணப்பட்ட ஓர் உத்தரவு அனுசரித்து ஒரு 
கட்டிடம் இடுத்து அழிக்கப்படும்போது அல்லது மறுபடி கட்டப்படவேண்டிய 
ரீதியில் இடித்து அழிக்கப்படும் போது , அதன் சொந்தக்காரருக்கு நியாயமான 
இழப்பீடு மாநகராட்சிமன்றம் கொடுக்கவேண்டியது என்றல்லாது , இப்பிரிவின் 
கீழ் அல்லது இப்பிரிவு அனுசரித்து எடுத்துக்கொள்ளப்பட்ட ஏதேனும் நடவடிக் 
கையின் காரணமாய் - ஏற்பட்ட அபாயங்களுக்கான இழப்பீடு பெறுவதற்கு 
எந்நபரும் உரிமைப்பட்டவராக மாட்டார் . 

( 3 ) இப்பிரிவின்கீழ் ஏதேனும் கட்டிடம் முழுவதும் இடித்து அழிக்கப் 
படும்போது அதன்மூலம் அண்மையிலுள்ள பாகத்துக் கட்டுடங்களின் மீதான 
விலைமதிப்புக் கூடுவதாயிருக்குமிடத்து , முதற் சொல்லப்பட்டக் கட்டிடச் 
சொந்தக்காரருக்குச் செலுத்தப்படவேண்டிய இழப்பீட்டின் காரியத்தில் , அவர்க 
ளுக்குரிய கட்டிடங்களுக்கு எவ்வளவாய் விலைமதிப்பு உயர்ந்துள்ளதோ அவ்வள 
விற்கான வீதாசாரத்தில், ஆணையாளர் தீர்மானிக்கும் விதத்தில் உள்ள தொகை 
கொடுக்க ( அவர்கள் ) கடமையுடைத்தவராவார் . 
( 4 ) இப்பிரிவின் கீழ் -மறுபடி கட்டவேண்டிடிய அவசியம் 

ஏற்படும் 
விதத்தில் ஏதேனும் கட்டிடம் நீர்மூலமாக்கப்படு கையில், அதற்கான இழப்பிடு 
நிர்ணயிக்கும்போது, அதன்மூலம் வளவுகளுக்குக் கிடைக்கும் அபிவிருத்தியை 
முன்னிட்டுத் தள்ளிக்கணிப்பு செய்யப்படவேண்டும் . 

282. மனிதக் குடியிருப்பதற்குத் தகுதியற்றக் கட்டிடங்கள் .-- ( 1 ) குடியி 
ருப்பதற்கென்று உத்தேசிக்கப்பட்டுள்ள அல்லது அதற்காய் உபயோகிக்கப்பட்டு 
வரும் ஏதேனும் கட்டிடமோ, அதன் பாகமோ மனிதர் குடியிருப்பதற்குத் தகுதி 
யுடைத்தன்று என ஆணையாளருக்குத் தோற்றுவதாயின், அத்தகைய கட்டி 
டத்தை அக்காரியத்துக்கு உபயோகிப்பதைத் தடுக்கவேண்டுமென நிலைக்குழு 
வுக்கு ஆணையாளர் விண்ணப்பிக்கலாம் . அதன் மீது , அத்தகையதோர் உத்தரவு 
ஏன் பிறப்பிக்கக்கூடாது என்பதற்குத் தகுந்த காரணம் உண்டாயின் எடுத்துக் 
காட்டுமாறு அதன் உடைமையாள் மற்றும் அனுபோகிகளுக்கு நியாயமுடைத் 
தான வாய்ப்பு நல்கிய பின்னர் , நிலைக்குழு முன் கூறியதுபோன்ற தடையுத்தரவு 
உளவாக்கலாம் . 

( 2 ) அத்தகைய தடையாணை உண்டுபண்ணப்பட்டதும் , கட்டிடத்தின் 
சொந்தக்காரர் மற்றும் அனுபோகிகளுக்கு அதன் சாரத்தை ஆணையாளர் 
தெரிவிக்கவேண்டும் . அறிவிப்பில் குறிப்பிட்டுள்ளது போன்று அறிவிப்புக் 
கொடுக்கப்பட்டு முப்பது நாட்களுக்குக் குறையாத காலம் முடிவடைகையில் , 
அதனை மனிதர் குடியிருக்கத் தகுதியுடைத்தன்று என்பதற்குரித்தான காரியம் 
ஆணையாளரின் திருப்திக்கேற்ப நீக்கப்பட்டாயிற்று என அவர் எழுத்து வடிவில் 
சான்றிடுவதுவரை அல்லது தடையினை நிலைக்குழு பின்வாங்கும்வரை , அதனை 
மனிதர் குடியிருப்பதற்கென்று யாதொரு உடைமையாள் அல்லது அனுபோகியும் 
உபயோகிக்கவோ, உபயோகிக்க அனுமதிக்கவோ கூடாது . 
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( 3 ) அத்தகைய தடையாணை மூன்று மாத காலம் நடப்பில் இருக்கையில் , 
அக்காரியத்தை ஆணையாளர் நிலைக்குழுவினுக்கு அறிவிக்கவேண்டும் . அதன் மீது , 
அக்கட்டிடம் நிர்மூலமாக்கப்படக்கூடாதா என்பது பற்றி நிலைக்குழு பரிசீலனை 
செய்யவேண்டும் . நிலைக்குழு , அக்காரியம் பற்றிப் பரிசீலனை செய்யும் நேரம் 
மற்றும் இடம் பற்றிச் சொந்தக்காரருக்கு முப்பது நாட்களுக்குக் குறைவுபடாத 
கால வாய்ப்புள்ள அறிவிப்புக் கொடுக்கவேண்டும் என்பதோடு அக்காரியத்தைப் 
பரிசீலனைக்கு எடுக்கும்போது சொந்தக்காரரிடம் கேட்கப்படுவதற்கான வாய்ப்பு 
அளிக்கப்படுவதற்கு உரித்தானவராய் இருப்பார் . 

( 4 ) அவ்வாறான பரிசீலனையின்பேரில் , அக்கட்டிடமானது மனிதர் குடியிருப் 
பதற்குத் தகுந்த தாக்கப்படவில்லை என்றும், அதனைத் தகுதியுடையதாக்கித் தீர்க்க 
வேண்டிய நடவடிக்கைகள் தகுந்த விடாமுயற்சியுடன் மேற்கொள்ளப்படவில்லை 
யென்றும், அது அவ்வாறு தொடருவது பொது நல - சுகாதாரத்திற்கு அல்லது 
அருகாமையில் குடியிருப்போருக்கு ஒரு தொல்லை அல்லது அபாயகரமானது 
அல்லது கேடு விளைவிப்பதாகும் என்று நிலைக்குழு அபிப்பிராயப்பட்டால் அது 
சம்பந்தமாய் ஒரு தீர்மா .. ம் பதிவு செய்ய வேண்டும் . அத்தீர்மானத்தின் அடிப் 
படையில் , அத்தீர் மானம் அனுசரித்து , கட்டிடத்தை நிர்மூலமாக்குமாறு அதன் 
சொந்தக்காரரிடம் ஆணையாளர் அறிவிப்பு மூலம் தேவைப்படவேண்டும் . 

( 5 ) உடன்தானே மனிதர் குடியிருப்பதற்குகந்தவாறு அக்கட்டிடத்தைச் 
சரிப்படுத்துவதற்கு வேண்டிய பணிகளை நடப்பிலாக்குவதில் அதன் சொந்தக்காரர் 
முனைந்துவிட்டால் , ஆணையாளரும் அவ்வாறு செய்வதன் மூலம் தகுதியுடையதாக் 
கப்படும் என்று கருதினால் , அவசியமான வேலைகளை நிறைவேற்றுவதற்கானதோர் 
தருணம் அதன் சொந்தக்காரருக்குக் கொடுக்கவேண்டி, போதுமானது என்று 
அவர் கருதுகின்ற பிரகாரம் ஆறு மாதங்களுக்கு அதிகமாகாத காலம் , நிலைக் 
குழுவின் தீர்மானத்தை ஆணையாளர் மாற்றி வைக்கலாம் . 

283. குடியிருப்பு வீடு அல்லது குடியிருப்பிடத்தில் உள்ளதான அதிகப் 
படியான நெருக்கடியைக் குறைத்தல் . - ஏதேனும் குடியிருப்பு வீடோ, குடி 
யிருப்பு வீடாகப் பயன்படுத்தப்படும் மற்று கட்டிடமோ , அத்தகைய குடியிருப்பு 
வீடு அல்லது கட்டிடத்தின் ஏதேனும் அறையோ , அதன் கண் உறைவோரின் 
உடல் நலனுக்குக் கேடு விளைவிக்கக்கூடியதாய் நெருங்கியிருக்கிறதாய் ஆணை 
யாளருக்குத் தோற்றுமாயின், அவ்வித நெருக்கடியைக் குறைக்குமாறு குற்ற 
இயல் நீதிபதிக்கு அவர் விண்ணப்பிக்கலாம் . அதன்மீது ஆணையாளர் , தகுதி 
யுடைத்தென தாம் கருதும் விசாரணை நடத்திய பின்னர் , ஆணையில் குறிப்பிட 
வேண்டியதான நான்கு வாரத்திற்கு மேற்படாத நியாயமான காலத்திற்குள், 
அக்கட்டிடம் அல்லது அறையில் உள்ளுறைவோர் , வாடகைக்குக் குடியிருப் 
பவர்கள் அல்லது மற்றுள்ளக் குடியிருப்புக்காரர்களின் எண்ணிக்கையைக் 
குறைப்பது மூலம் நெருக்கடியைக் குறைவு செய்யுமாறு அதன் உடைமை 
எழுத்து வடிவிலான ஆணை மூலம் தேவைப்படலாம் , அல்லது அவருக்கு நியாயம் 
எனவும் ஒழுங்கு எனவும் காணப்படும் ஆணைகள் பிறப்பிக்கலாம் . 

( 2 ) ஒரு கட்டிடம் அல்லது அறையிலுள்ள ஒவ்வொரு குடியிருப்புக் 
காரருக்கும் துணைப்பிரிவு ( 1 )-ன் காரியங்களுக்காய் கருதப்படவேண்டிய அதிகப் 
படியானதும் கன அளவு இடம் எவ்வளவு என்றும் நிலைக்குழு அறிவிக்கலாம் .. 

( 3 ) துணைப்பிரிவு ( 1) -ல் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள ஏதேனும் கட்டிடம் அல்லது 
அறை மறுவாடகைக்கு விடப்பட்டிருந்தால் , இப்பிரிவின் 
பொருட்டு , வாடகைக்கு இருப்பவர்களின் மேலாள் , வாடகைக்கு இருப்பவர்கள் 
அல்லது உண்மையில் அவணுறையும் மற்று . நபர்கள் , அக்கட்டிடம் அல்லது 
அ உறயின் சொந்தக்காரர் என்று கருதப்படவேண்டும் . 


யாளிடம் 
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( 4 ) துணைப் பிரிவு ( 1)-ன் கீழ் விடுக்கப்பட்ட ஏதேனும் தேவைக்கு இணங் 
குமாறு ஒரு கட்டிடம் அல்லது அறையில் உள்ள ஒவ்வொரு வாடகைக்காரர் , 
கூலி வாடகைக்காரர் அல்லது மற்று உள்ளுறைபவர் யாராயினும் அதனைக் காலி 
செய்யவேண்டும் என ( அதன்) சொந்தக்காரர் தேவைப்படுவதாய் இருந்தால் , 
அவ்வாறு காலி செய்து கொடுக்கவேண்டியது அவரது கடமையாகும் . 


பொதுவானவை 


284 . அபாயகரமான கட்டிடங்களிலிருந்து பொருட்கள் 

முதலிய 
வற்றை உபயோகிப்பதற்கு அல்லது விற்பனை செய்வதற்கு ஆணையாளருக் 
குரிய அதிகாரம்.- ( 1 ) இவ்வத்தியாயத்தில் அல்லது 406 -வது பிரிவின் கீழ் 
கொடுக்கப்பட்டுள்ள அதிகார கண்ணியத்திற்கேற்ப எதேனும் கட்டிடத்தையோ , 
அதன் பாகத்தையோ ஆணையாளர் எடுத்துவிடுகையில் அல்லது ஏதேனும் 
மரத்தையோ, முள்வேலியையோ, புதர்ச் செடியையோ, அதன் பாகத்தையோ 
வெட்டிவிடுகையில் அல்லது ஏதேனும் கனியை அகற்றிவிடுகையில் , அவ்வாறு 
எடுத்துவிட்ட அல்லது வெட்டிவிட்ட அல்லது அகற்றிய பண்டங்கள் அல்லது 
பொருட்களை ஆணையாளர் பொது ஏலத்தில் விற்பனை செய்யலாம் . அவ்வாறு 
விற்பனை செய்கையில் கிடைக்கும் ( விற்பனை ) விளைவுகளை ஏற்பட்டச் செலவு 
களுக்கு அல்லது செலவுகளுக்கென்று உபயோகிக்கலாம் என்பதோடு மீந்துள்ள 
தொகையை விற்பனை செய்த தேதியிலிருந்து பன்னிரண்டு மாதங்களுக்குள்ளாய் 
அதன் சொந்த காரருக்கு அல்லது தேவைப்படுவதன் மீது உரிமையுடைத்தான 
நபருக்குக் கொடுக்கலாம் . அவ்வாறு யாதொரு தேவை கொள்ளுதலும் இல்லா 
திருந்தால் மீந்திருக்கும் தொகை மாநகராட்சி மன்றத்துக்குரியதாய்ச் சேர்த் 
துக்கொள்ளப்படும் . 

( 2 ) நியாயமான விசாரணை செய்த பிற்பாடு , இவ்வத்தியாயத்தின் 
எப்பிரிவின் கீழும் அறிவிப்புக் கொடுக்கப்படுவதற்குரிய சொந்தக்காரரோ , 
அனுபோகியோ இல்லையென்று ஆணையாளர் காண்பதாயிருந்தால் , அவர் தாமே 
அத்தகைய பிரிவில் சொல்லப்பட்டுள்ள உடைமை சம்பந்தமாய் அவசியமுடைத் 
தென அவருக்குத் தோற்றுகிற பிரகாரம் உத்தரவு மேற்கொண்டு ( பூமியல்லாத ) 
அவ்வுடைமையினை அல்லது அதன் பாகத்தினை விற்பனை செய்வதன் மூலம் 
ஏற்பட்டச் செலவினை ஈடாக்கலாம் . 

285 . இழப்பீட்டுக்கான வரையறை.- 271 மற்றும் 281 என்னும் பிரிவு 
களில் வகை செய்யப்பட்டுள்ளது தவிர , இவ்வத்தியாயத்தின் கீழ் உள்ள அதிகா 
ரங்கள் அனுசரித்து ஒரு நகராட்சி அதிகாரியால் மேற்கொள்ளப்பட்டுள்ள 
ஏதேனும் நடவடிக்கையின் காரணமாய் அடைந்த யாதாலும் சேதங்களுக்கு 
பெற யாதொரு நபரும் உரிமையுடைத்தானவராகமாட்டார் . 

அத்தியாயம் XII 
உரிமங்கள் மற்றும் கட்டணங்கள் 

உரிமங்கள் சம்பந்தமான பொது ஏற்பாடுகள் 
286 . உரிமங்கள் எடுப்பதினின்று அரசாங்கத்திற்கு விதிவிலக்கு .-- மத்திய 
அரசாங்கத்தின் அல்லது மாநில அரசாங்கத்தின் இருப்பாட்சியிலுள்ள அல்லது 
ஆதிக்கத்திலுள்ள ஏதேனும் இடம் சம்பந்தமாய் அல்லது அரசாங்கத்துக்குச் 
சொந்தமான ஏதேனும் சொத்து சம்பந்தமாய் சம்பந்தப்பட்ட அரசாங்கம் 
உரிமம் எடுக்கவேண்டும் தேவைபற்றி -இவ்வத்தியாயத்திலுள்ள எதுவும் அவசியப் 
படுவதாக எண்ணப்படலாகாது . 


ம an 
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287 .. உரிமம் அளிப்பது அல்லது புதுப்பிப்பதற்கு முன்னுள்ள நிபந்தனைகள் : 
இச்சட்டத்திலோ மற்றேதேனும் சட்டத்திலோவுள்ள எதுவும் எவ்வாறாயிருந்த 
போதிலும், உரிமத்துக்காய் விண்ணப்பிக்கும் நபர் , வரிகள் அல்லது கட்டணங்கள் 
என்னும் இனத்தில் மன்றத்துக்குச் செலுத்தவேண்டிய தொகையினைச் செலுத் 
தா திருந்தால் , உரிமம் அளிப்பதற்கு ஆணையாளரை அதிகாரப்படுத்துகின்றதான 
இச்சட்டத்தின் அல்லது மற்றேதேனும் சட்டத்தின் ஏற்பாடுகளின் கீழ் ஓர் 
உரிமம் அளிக்கவோ , அளிக்க மறுக்கவோ செய்யலாம் . எனினும் , சரியென 
ஆணையாளர் கருதுவதாயிருந்தால் , குறிப்பிட்டக் காலத்திற்குள் தொகையைச் 
செலுத்தித் தீர்க்கலாம் என்பதற்கு ரிய திருப்திகரமான உத்தரவாதத்தின் மீது , 
இரண்டு மாதங்களுக்கு மேற்படாத காலத்திற்காய் , உரிமம் அளிக்கவோ 
புதுப்பிக்கவோ செய்யலாம் . 

தங்கும் விடுதிகள் 


288. தங்கும் விடுதிகள் சம்பந்தமான தடை.- ( 1 ) இதன் சார்பாய் ஆணை 
யாளரால் அளிக்கப்பட்ட வரையறைகளுக்கு விபரீதமாகவோ உரிமம் இல்லா 
மலோ , ஓய்வு கொள்ளுமாறு அல்லது உணவோ பானமோ கொள்ளுமாறு பொது 
மக்கள் அனுமதிக்கப்படும் ஏதேனும் இடம் அல்லது உணவு விற்கப்படும் அல்லது 
விற்பனைக்கு ஆயத்தம் செய்யப்படும் ஏதேனும் இடத்தை அல்லது ஏதேனும் 
தங்கும் விடுதியோ, சாப்பாட்டு விடுதியோ, தேனீர் அல்லது காப்பிக் கடையோ , 
சிற்றுண்டிச் சாலையோ , ஓய்வு அறையோ வைத்து நடத்தக்கூடாது . 

விளக்கம் .- " தங்கும் விடுதி எனின், அரசாங்கம் அல்லது சுயாட்சி 
தாபனத்தால் பேணப்பட்டுவரும் சத்திரம் அல்லது ஓய்வு மாளிகை அல்லது 
தற்செயலாய் வந்து போவோரை வரவேற்று , பணம் கொடுப்பதன் பேரில் 
உணவுடனோ, இன்றியோ படுக்கை வசதி செய்து கொடுக்கப்படும் ஏதேனும் 
இடம் , ஆனால் பொது மக்களின் அல்லது அங்கீகாரம் அளிக்கப்பட்டவர்களின் 
ஆதிக்கத்திலுள்ள மாணவர் விடுதி உட்படுவதில்லை ; ஆகியவையல்லாத ஒரு 
சிற்றுண்டிச் சாலை , உணவு விடுதி , சத்திரம் அல்லது ஆய்வாளர் மாளிகையாகும் . 

( 2 ) அதற்குட்பட்ட வளவுகள் உரிம நிபந்தனைகளுக்கேற்ப அல்லது 
அத்தகைய வளவுகள் சம்பந்தப்பட்ட 369-வது பிரிவின் கீழ் உருவாக்கப்பட் 
டுள்ள ஏதேனும் துணைவி தியின் ஏற்பாடுகளுக்கிணங்க வைத்துக்கொள்ளப் 
படவில்லை என ஆணையாளர் அபிப்பிராயம் கொள்வதாய் இருந்தால் , இச்சட் 
டத்தின் கீழ் உரிமக்காரர் குற்றச்சாட்டுச் செய்யப்பட்டாலும் சரி இல்லாவிட் 
டாலும் சரி , துணைப்பிரிவு ( 1 )-ன் கீழ் கொடுக்கப்பட்ட எந்த உரிமத்தையும் 
எச்சமயத்தில் வேண்டுமாயினும் , ஆணையாளர் ரத்து செய்யலாம் அல்லது 
நிறுத்திவைக்கலாம் . 

மிருகங்கள் மற்றும் பறவைகள் வளர்த்தல் 
289 . மிருகங்கள் மற்றும் பறவைகள் வளர்த்தலும் , மிருகங்களுக்குத் தீனி 
கொடுத்தலும் ஆகியவை சம்பந்தமான தடை .- ( அ ) -ஆணையாளரின் அனுமதி 
யின்றியோ , அனுமதியில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள வரையறைகளுக்கு விபரீதமாகவோ 
மாநகரின் எந்தப் பாகத்திலும் பன்றிகள் வளர்த்தல் ; 

( ஆ ) தொல்லையளிப்பதான அல்லது அபாயம் விளைவிப்பதான 
ஏதேனும் மிருகம் அல்லது பறவை வளர்த்தல் ; அல்லது 

( இ ) பாலுக்காக வளர்க்கும் அல்லதுஉணவின் பொருட்டு வளர்க்கும் 
ஏதேனும் மிருகத்தை அருவருப்பான பொருளில் தீனி கொடுத்தல் அல்லது 
அவ்வாறு தினி கொடுக்க அனுமதித்தல் . 

ஆகிய எதுவும் எந்நபரும் செய்யக்கூடாது . 
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290 . தெருவில் அலைந்து திரியும் பன்றிகாயும் தெருநாய்களையும் 
ஒழித்தல் . - 119-வது பிரிவன் கீழ் வரி விதிக்கப்படாத வந்த திரியும் நாய்கள் 
அல்லது பன்றிகள் ஏதேனும் காணப்பட்டால் , அதன் பொருட்டு ஃனையாளரால் 
எழுத்து வடிவில் அதிகாரப்படுத்தப்பட்டுள்ள எந்த நடரிலும் அது ஒழித்துக் 
கட்டப்படலாம் . 

291 . மிருகங்கள் வளர்க்கப்படும் இடங்களுக்கான உரிமங்கள் .- ( 1 ) 2 நிய 
நோக்குடன் மிருகங்களை வளர்க்கிற அல்லது அது மதிக்கின்ற ஏதேனும் 
கொட்டில், நலிவுற்ற கால்நடை அகம் , நிலையம், வெளிமுற்றம் அல்லது 
மற்றேதும் இடம் ஆகியவற்றின் சொந்தக்காரர் அல்லது அறு: போகி , ஒவ்வொரு 
ஆண்டின் முதல் மாதத்தில் அல்லது புதிதாய்த் திறக்கப்படவேண்டிய ஒரு 
இடத்தின் காரியமாயிருந்தால் , அத்தசைய இடம் திறக்கப்படுவதற்கு முன்பு 
ஒரு மாதத்திற்குள்ளாய் உரிமம் பெற ஆணையாளருக்கு விண்ணப்பிக்கவேண்டும் . 

( 2 ) ஆணையாளர் ஓர் உத்தரவு மூலமாகவும் , அவருக்குச் சரியெனத் 
தென்படும் வரையறைகள் மற்றும் சட்ட திட்டங்களின் சிழாகவும் அத்தகைய 
உரிமம் அளிக்கவோ , மறுக்கவோ செய்யலாம் . 

எனினும் , 1888-வது ஆண்டின் பொதுமக்கள் பொழுது போக்கிடங்கள் 
பற்றிய சென்னைச் சட்டத்தின் கீழ் , பொதுமக்கள் கேளிக்கை இடங்கள் அல்லது 
பொழுதுபோக்கிடம் என உரிமம் அளிக்கப்பட்டுள்ள ஏதேநம் இடத்துக்க 
இப்பிரிவு பொருந்துவதாகாது . 

( 3 ) உரிமம் இன்றியோ , உரிம நிபந்தனைகளுக்கு இணக்கமற்ற விதத் 
திலோ , யாதொரு நபரும் எந்த இடத்தையும் உபயோகிக்கவோ , உபயோகிக்க 
அனு மதிக்கவோ கூடாது . 
292 . 

கொட்டில்கள், கால்நடைத் தொழுக்கள் மற்றும் 
தொழுக்கள் மீது ஆதிக்கம் சொத்துவதற்குரிய பொதுவான அதிகாரங்கள்.- 
( 1 ) எல்லா கொட்டில்கள் , கால்நடைத் தொழுக்கள் மற்றும் மாட்டுத் தொழுக் 
களும் அவற்றின் இருப்பிடம் , அமைப்பு , பொருட்கள் மற்றும் அளவுகள் சம்பத் 
தமாய் 

ஆணையாளரின் மேனோட்டத்திலும் ஆதிக்கத்தின் கிழும் இருத்தல் 
வேண்டும் . 

( 2 ) எந்தக் கொட்டிலும் , கால்நடைத் தொழுவும் அல்லது மாட்டுத் 
தொழுவும் மாற்றியமைக்கப்படவோ, தளமிடப்படவேண்டுமென் . தண்ணீர் 
வற்றச் செய்யப்படவோ , செப்பன் செய்யப்படவோ, நச்சுயிர் ஒழிக்கப்படவோ 
அல்லது தகுந்த வண்ணம் சத்தம் செய்யப்படக்கூடிய நிலையிலோ , தண்ணீர் 
வசதி செய்யப்படவோ , சாக்கடையுடன் இணைக்கப்படவோ அல்லது இடித்து 
அழிக்கப்படவோ வேண்டுமென அறிவிப்பு மூலம் ஆணையாளர் தேவைப்படலாம் . 

( 3 ) அத்தகைய ஒவ்வொரு கொட்டில் , கால்நடைக் கொழு அல்து 
மாட்டுத் தொழுவின் சொந்தக்காரர் அல்லது அதன் மீது ஆதிக்கம் உடைய 
நபரின் முகவரிக்கு அனுப்பப்படவேண்டும் . 

( 4 ) அத்தகைய ஏதேனும் அறிவிப்பு அவசரித்து யாதானும் மேலே 
நடப்பிப்பதன் செலவு ( அத்தகைய ) சொந்தக்காரரால் வகிக்கப்பட வண்டும் . 

293 . கொட்டில் , கால்நடைக் கொடி அல்லது மாட்டுக் கொாவாக 
ஏதேனும் கட்டிடத்தை பாயாகிப்பன நிறுத்த மடக்கா விடும் கோரம் - 
( 1) இச்சட்டத்தின் மூலம் அல்லது அதன் சிழ் தேவட்பட் உள்ள வித ,நில 
ஏதேனும் கொட்டில் , கால்நடைத் தொழு அல்லது மாட்டுத் தொழு உபகப் 
படவோ பேணப்படவோ செய்யா திருந்தால் , பொருட்டு - கப் 
பின்னர் உபயோகிக்காதிருக்குமாறு அறிவிப்பு வாயிலாய் ஆமையாளர் உக்கர 
விடலாம் . அத்தகைய ஒவ்வொரு அறிவிப்பிலும் விரு 
கியதன் காரணம் குறிப்பிடப்பட்டிருத்தல் வேண்டும் . 
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( 2 ) அவ்வாறான அறிவிப்பு அனுசரிக்கப்படாதிருப்பின் , மாநகராட்சி 
மன்றத்தால் அதற்கென ஏற்பாடு செய்யப்பட்டுள்ள ஏதேனும் இடத்துக்கு 
ஆணையாளர் மிருகங்களை மாற்றலாம்: அவ்வாறு பேணுதலின் பொருட்டுள்ளச் 
செலவுகள் எவ்வளவென்று ஆணையாளரால் நிர்ணயிக்கப்பட்டுள்ள வண்ணம் 
( அதனைச்) செலுத்தினால் மட்டும் அம்மிருகங்களைக் 

கொண்டுசெல்ல 
விடவேண்டும் . 

இறங்குமிடங்கள் , வண்டி நிலையங்கள் முதலியன 
294 . இறங்கு மிடங்கள் , வண்டி நிலையங்கள் முதலியவற்றிற்கான ஏற்பாடு . 
( 1 ) ஆணையாளர் , துணைப்பிரிவு (4 )-ன் ஏற்பாடுகளுக்குட்பட்டு பொது இறங்கு 
மிடங்கள் , நிற்குமிடங்கள் , வண்டி நிலையங்கள் மற்றும் மாட்டுத் தொழுக்கள் 
அமைக்கவோ அவற்றிற்காய் ஏற்பாடு செய்யவோ முற்படலாம் என்பதோடு, 
அதனை உபயோகிப்பதற்கென நிலைக்குழு நிர்ணயம் செய்யும் கட்டணங்கள் 
சுமத்தவும் விதிக்கவும் செய்யலாம் . 

விளக்கம்.- இச்சட்டத்தின் உத்தேசங்களின் பொருட்டு ஒரு வண்டி நிலையம் 
என்பதில் 1939- ம் ஆண்டின் மோட்டார் வாகனச் சட்டத்தின் (1939- ன் 4 -வது 
மத்தியச் சட்டம் ) பொருளுக்குள்ளாய் , மோட்டார் வாகனங்கள் உட்படவுள்ள 
ப.பாகனங்களின் நிலையமும் மிருகங்களின் நிலையமும் அடங்கும் . 

( 2 ) அத்தகைய ஒவ்வொரு இடத்தையும் உபயோகிப்பதற்காய் நிலைக் 
ஏ னால் நிர்ணயிக்கப்பட்டுள்ள கட்டணங்கள் பற்றிய அறிக்கையொன்று 
ஆங்கிலத்திலும் மலையாளத்திலும் அவ்விடத்தில் தெளிவாகக் காணப்படும் ஒரு 
பாகத்தில் தொங்கவிடப்படவேண்டும் . 

( 3 ) அவ்வாறான கட்டண வசூலை ஆணையாளர் , தமக்குச் சரியெனப்படும் 
வரையறைகள் மற்றும் நிபந்தனைகள் மீது , மூன்று ஆண்டுகளுக்கு அதிகமாகாத 
ஏக காலத்திற்குள்ளான ஏதேனும் காலத்துக்கென்று பகிர்ந்து கொடுக்கலாம் . 

( 4 ) . 1939- வது ஆண்டின் மோட்டார் வாகனச் சட்டத்தில் ( 1939 - ன் 
4 - வது மத்தியச் சட்டம் ) மாறாகவுள்ள எதுவும் எவ்வாறிருந்த போதிலும் , 
மோட்டார் வாகனங்களுக்கென்று நிலையங்கள் அமைக்க அல்லது ஏற்படுத்த 
துணைப்பிரிவு ! 1)-ன் கீழுள்ள அதிகாரத்தைப் பிரயோகிக்கலாம் . ஆனால் , 
காலாகாலங்களில் அரசாங்கத்தால் விடுக்கப்படும் எந்த உத்தரவுக்கும் உட் 
பட்டதாய் இருக்கவேண்டும் . 

295 . பொதுவிடம் அல்லது பொது வீதியின் பக்கத்தை வண்டி நிலையம் 
முதலியனவாக உபயோகிப்பதற்குத் தடை.- ஆணையாளர் , ஒரு பொது இறங்கு 
மிடம் , நிற்குமிடம் , வண்டி நிலையம் , கால்நடைத் தொழு அல்லது மாட்டுத் 
தொழு ஏற்படுத்தியிருக்குமிடத்து , ஏதேனும் பொது இடத்தின் அல்லது 
ஏதேனும் பொது வீதியின் பக்கங்களின் நிலைக் குழுவினால் நிச்சயிக்கப்படுகின் 
றதான தூரத்திற்கள்ளாய் அதே உத்தேசத்திற்கென ஏதேனும் நபர் உபயோ 
கிப்பதை அவர் தடுக்கலாம் . 

296. வண்டிரிலையக் கட்டணம் முதலியவற்றை வசூலாக்கல் .- 
( 1 ) 294 - வது பிரிவின் துணைப்பிரிவு (1 )-ன் கீழ் விதிக்கப்படவேண்டிய கட்டணம் 
தேவை விடுத்தும் செலுத்தப்படாதிருப்பின் , வரவேண்டிய தொகையினைச் 
செலுத்தப் போதுமானதுடைத்து என அத்தகைய கட்டணத்தை வசூலிக்கும் 
பொருட்டாய் நியமிக்கப்பட்ட நபரின் அபிப்பிராயத்தின்படி , அவ்லண்டி , 
வாகனம் , மோட்டார் வாகனம் அல்லது மிருகத்தினைச் சேர்ந்த பொருட்கள் 
அல்லது சுமையின் பாகத்தை அவர் - கைப்பற்றித் தடங்கல் செய்துவைக் 
கலாம்; சேரவேண்டிய தொகையைச் சரிக்கட்டும் பொருட்டாய் , அத்தகைய 
சேர்பொருட்கள் இல்லாதிருக்கையில் அல்லது கைப்பற்றிய பொருட்களின் 
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மதிப்புக் குறைவாயிருக்கையில் , அவர் , வண்டி, வாகனம் , மோட்டார் வாகனம் 
அல்லது மிருகத்தைக் கைப்பற்றித் தடங்கலில் வைக்கலாம் . 

( 2 ) துணைப்பிரிவு (1 )-ன் கீழ் கைப்பற்றிய எல்லா உடைமையும் இருபத்து 
நான்கு மணி நேரத்திற்குள் , ஆணையாளர் அல்லது அத்தகைய உடைமையினைப் 
பெற்றுக்கொள்ளுமாறும் விற்பனை செய்யவும் அவரால் அதிகாரப்படுத்தப்பட் 
டுள்ள நபருக்கு அனுப்பப்படவேண்டும் . கைப்பற்றப்பட்ட உடைமையின் 
சொந்தக்காரருக்கு அல்லது அதன் சொந்தக்காரர் யாரென தெரியா திருந்தாலோ 
( அவர் ) மா நகரினுள்ளாக வசிக்காதவராயிருந்தாலோ, அதனைக் கைப்பற்றும் 
போது அவ்வுடைமைக்கும் 

பொறுப்பாயிருந்த நபருக்கு ஆணையாளர் 
உடன் தானே அறிவிப்புக் கொடுக்கவேண்டும் . மேற்படி நபரும் காணக் கிடைக் 
கா திருக்கையில் , அத்தகைய அறிவிப்புக் கொடுக்கப்பட்டத் தேதியிலிருந்து 
அல்லது அது பிரசுரம் செய்யப்பட்டத் தேதியிலிருந்து , ஞாயிற்றுக்கிழமை 
நீங்கலாக , இரண்டு நாட்கள் முடிந்த பிறகு, பொது அறிவிப்பில் குறிக்கப்பட 
வேண்டியதான இடத்தில் வைத்து ஏலத்தில் அவ்வுடைமை விற்கப்படும் 
என்னும் பொது அறிவிப்புக் கொடுக்கவேண்டும் . 

( 3 ) விற்பனை செய்தல் ஆரம்பமாகும் முன்னர் ஏதேறும் சமயத்தில் , 
கட்டண வகையில் சேரவேண்டியதான தொகை, கைப்பற்றல், தடங்கல் செய்தல் 
மற்றும் உத்தேசிக்கப்பட்ட விற்பனை சம்பந்தமாய் ஏற்பட்டச் செலவுகளுடன் 
ஆணையாளரிடமோ அல்லது முன் சொன்னது போன்று அதிகாரப்படுத்தப்பட்ட 
மற்று நபரிடமோ ஒப்படைக்கப்பட்டால் , கைப்பற்றய உடைமை உடன் தானே 
விட்டுக் கொடுக்கப்படும் . 

( 4 ) அவ்வாறான ஒப்படைப்புச் செய்யப்படாதிருப்பின், அவ்வுடை 
மையோ உடைமையின் போதுமான ஒரு பாகமோ விற்பனை செய்யப்படலாம் 
என்பதோடு விற்பனை விளைவுகளைக் கீழ் வருவனவற்றிற்குப் பயன் படுத்துவதாகும் . 

( i ) கட்டணவகையிலானத் தொகை; 

(ii) ஆணையாளர் உத்தரவிடுவதாகும் கட்டணத் தொகைக்கு அதிக 
மாகாத அபராதம்; மேலும் 

( iii) கைப்பற்றல் , தடங்கல் மற்றும் விற்பனை சம்பந்தமாய் ஏற்பட்டச் 
செலவுகள் . 

( 5 ) துணைப்பிரிவு (4 )-ல் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளவைச் செலுத்தப்பட்ட 
பின்னர், விற்பனை விளைவுகளில் ஏதேனும் மீதமிருப்பின் அல்லது விற்பனையாகாத 
பாகம் ஏதேனும் இருப்பின் , அதனை உடைமையாளருக்கு அல்லது அதன் மீது 
உரிமையுடைத்தான மற்று நபருக்குச் செலுத்தப்படும் அல்லது கொடுக்கப்படும் , 

2 97 . தனியார் வண்டி நிலையத்துக்கான உரிமம்.- ( 1 ) ஆணையாளரிட 
மிருந்து ஒரு உரிமம் பெற்றுக்கொள்வதாலன்றி , எந்த நபரும் ஒரு புதிய தனியார் 
வண்டி நிலையம் திறக்கவோ , ஒரு தனியார் வண்டி நிலையத்தைத் தொடர்ந்து 
வைத்திருப்பதோ கூடாது . 

( 2 ) எந்த இடத்துக்காய் உரிமம் தேவைப்படப்பட்டுள்ளதோ அந்த 
இடத்தின உடைமையாள், அந்தந்த நிலைமைக்கேற்ப, அந்த இடத்தை ஒரு 
வண்டி நிலையமாகத் திறப்பதற்கு அல்லது எந்த ஆண்டுக்கு உரிமம் புதுப்பிக்கப் 
படவேண்டுமெனத் தேவைப்பட்டுள்ளதோ அவ்வாண்டு ஆரம்பமாகும் முன் , 
நாற்பத்தைந்து நாட்களுக்குக் குறையாமலும் தொண்ணூறு நாட்களுக்கு அதிக 
மாகாத காலத்தில் அத்தகைய உரிமத்திற்காய் விண்ணப்பங்கள் கொடுக்க 
வேண்டும் . 

( 3 ) ஏற்கனவே சட்டப்படி நிறுவப்பட்ட புதிய தனியார் வண்டி 
நிலையங்கள் சம்பந்தமாய் கண்காணிப்பு மற்றும் பரிசோதனை சம்பந்தமான . 
சட்ட திட்டங்களுக்குட்பட்டும் , அவருக்குத் தகுதியெனத் தோற்றும் பாதுகாப்பு : 
குரிய நிபந்தனை கட்குட்பட்டும் ஆணையாளர் தமது யுக்திக்சிசைந்தவா . 
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விண்ணப்பிக்கப்பட்ட உரிமம் அளிக்கலாம் அல்லது ஏதேனும் புதிய தனியார் 
வண்டி நிலையத்துக்கான அத்தகைய ஏதேனும் உரிமம் அளிக்க மறுக்கலாம் . 
இப்பிரிவின் கீழ் அளிக்கப்பட்ட உரிமத்தின் கண்ணுள்ளதான நிபந்தனைகளில் 
எதையேனும் மீறுவதாயின் எச்சமயத்திலாயினும் சரி , ஆணையாளர் அவ்வுரி 
மத்தைச் சிறிது காலம் தள்ளி வைக்கவோ , ரத்தாக்கவோ செய்யலாம் . ஒரு 
குறிப்பிட்டத் தேதி முதல் பயனுடைத்தாம் வண்ணம் ஆணையாளர் , உரிமத்தின் 
நிபந்தனைகளிலும் மாறுபாடு உளவாக்கலாம் . 

( 4 ) ஒரு உரிமம் இப்பிரிவின் கீழ் அளிக்கப்படவோ , மறுக்கப்படவோ , 
சிறிது காலம் தள்ளி வைக்கப்படவோ, ரத்து செய்யப்படவோ, மாறுபாடோசெய் 
யப்படும்போது , எந்த இடத்திற்காய் உரிமம் தேவைப்படப்பட்டுள்ளதோ அல்லது 
(உரிமம் ) அளிக்கப்பட்டுள்ளதோ அந்த இடத்தின் நுழைவிடத்தில் அல்லது 
நுழைவிடத்தின் அருகில் தெளிவாய்க் காணப்படும் பாகத்தில் ஆங்கிலத்திலும் 
மலையாளத்திலும் அத்தகைய (உரிமம் ) கொடுத்தல் , மறுத்தல் , சிறிது காலம் 
தள்ளி வைத்தல் , ரத்து அல்லது மாறுபாடு செய்யப்பட்டிருத்தல் பற்றிய 
அறிவிப்பு ஒன்று ஒட்டி வைக்கப்படுமாறு ஆணையாளர் பார்த்துக்கொள்ள 
வேண்டும் . 

( 5 ) இப்பிரிவின் கீழ் அளிக்கப்பட்டுள்ள ஒவ்வொரு உரிமத்துக்கும் , 
ஆண்டொன்றுக்கு அறு நூறு ரூபாய்க்கு அதிகமாகாத கட்டணம், ஆணையாளர் 
விதிக்கலாம் . 

எனினும் , உபயோகிப்பதற்காய் வரி வசூலிக்கப்படா திருக்கும் ஒரு வண்டி 
நிலையத்திற்காய் உரிமம் அளிக்கப்பட்டுள்ளது சம்பந்தமாய் கட்டணம் விதிக்கப் 
படக்கூடாது . 

( 6 ) இப்பிரிவின் கீழ் அளிக்கப்பட்டுள்ள ஒவ்வொரு உரிமமும் எந்த 
ஆண்டுக்கு அளிக்கப்பட்டுள்ளதோ அவ்வாண்டின் இறுதியில் காலாவதியுறும் . 


மிருகங்களின் சடலங்கள் 


298. மிருகங்களின் சடலங்களை அகற்றுதல் - (1 ) ஏதேனும் மிருகம் 
வளவுகளினுள் ளோ வளவுகளிலோ , ஏதேனும் மிருகம் சாவதாய் இருந்தால் 
அல்லது ஏதேனும் மிருகத்தின் சடலம் காணப்பட்டால் அவ்வளவுகளின் அனு 
போகியும் , ஒரு வீதியில் அல்லது ஏதேனும் வெளியிடத்தில் ஒரு மிருகம் சாவதா 
யிருந்தால் அதற்குப் பொறுப்பான நபரும் , அம்மிருகம் செத்த பின் மூன்று மணி 
நேரத்திற்குள்ளாக அல்லது சாவு இரவில் சம்பவித்ததாய் இருந்தால் சூரியோ 
தயத்தின் பின்னுள்ள மூன்று மணி நேரத்திற்குள்ளாகவும் 

( அ ) அது சம்பந்தமாய் ஆணையாளரால் நியமிக்கப்பட்டக் கொள்கலம் , 
கிடங்கு அல்லது இடத்துக்கு மாற்றவேண்டும் , அல்லது 
( ஆ ) அதனை அகற்றுமாறு பார்த்துக்கொள்ளவேண்டும் 

என்னும் 
நோக்குடன் , மிருகத்தின் சாவு சம்பவித்த மா நகரின் பகுதிக்கான சுகாதாரத் 
துறையைச் சார்ந்த ஓர் அலுவலருக்கு அம் மிருகத்தின் சாவு பற்றி அறிவிக்க 
வேண்டும் . 

( 2 ) சுகாதாரத் துறையினால் ஏதேனும் சடலம் அவ்வண்ணம் அகற்றப் 
படும்போது . ஆணையாளரால் நிர்ணயிக்கப்படும் தொகையினை , அகற்றுவதற் 
கானக் கட்டணத்திற்காய் , செத்துப்போன மிருகத்தின் உடைமையாள் அல்லது 
உடைமையாள் யாரென அறியப்படாதிருக்குமாயின் , அம்மிருகம் எந்த வளவு 
களில் அல்லது வளவுகளின் மீது செத்ததோ அந்த வளவுகளின் அனுபோகி அல்லது 
( அம்மிருகத்தின் ) பொறுப்புடைய நபர் செலுத்தவேண்டும். 
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தொழில்கள் மற்றும் தொழிற்சாகள் . 
299 . 

உரிமம் இன்றி மாநகரின் எல்லகருக்குட்பட்ட இடங்கள் உபயோசிக் 
கப்படலாகாது என்பதற்கான காரியங்கள் .-- ( 1 ) ஆணயாளரிடமிருந்து ஓர் 
உரிமம் பெற்றுக்கொள்ளாமலும் அதன்கன்னுள்ள நபந்தனைகளு - 5 ஏற்பவன் 
றியும் அட்டவணை IV- ல் சொல்லப்பட்டுள்ள, ஏதேனும் காரியத்திற்காய் மாநில 
எல்லைக்குட்பட்ட ஒரு இடமும் உபயோகிக்கப்படக் கூடாது . 

( 2 ) ஏதேனும் காரியத்திற்காய் இடத்தை உபயோகிக்ரம் 
பொருட்டுத் துணைப்பிரிவு (1)-ன் கீழ் உரிமம் வேண்டும் . ஒவ்வொரு இடத்தின் 
உடைமையாள் அல்லது அனு போகியும் , அவ்விடத்தை அதன் பொருட்டு உபயோ 
கிப்பதற்கு முன் நாற்பத்தைந்து நாட்களுக்குக் குறையாமலும் தொன்னூற் 
றைந்து நாட்களுக்கு அதிகப்படாததுமான காலத்திற்குள்ளாய் , அத்தகைய 
உரிமம் வேண்டி , ஆணையாளருக்கு விண்ணப்பிக்கவேண்டும் . 

( 3 ) வெடிபொருள் , தடி அல்லது எளிதில் தீப்பிடிக்கும் மற்றுப் பொ 
ருட்கள் சேகரித்து வைக்க அல்லது விற்பனை செய்ய ஏதேனும் இடத்தை உபயோ 
கிக்க உரிமம் தேவையுறும் ஒவ்வொரு விண்ணப்பத்திலும் , அத்தகைய இடத்தின் 
எல்லைகள் மற்றும் அளவுகளைக் காட்டும் ஒரு அறிக்கை அடங்கியிருத்தல்வேண்டும் . 

( 4 ) அதில் ஆணையாளரால் குறிக்கப்படுவதான வரையறைகள் மற்றும் 
சட்டதிட்டங்களுக்கு உட்பட்டதாய் அத்தகைய உரிமத்தை அவர் அளிக்கலாம் 
அல்லது அளிக்க மறுக்கலாம் . 

( 5 ) அத்தகைய ஒவ்வொரு உரிமமும் , அது கொடுக்கப்பட்ட ஆண்டின் 
இறுதியிலோ அல்லவெனில் , தனிப்பட்டக் காரணங்களின் பொருட்டு , ஆனை 
யாளர் உரிமத்தில் காட்டுகின்ற முன்கூட்டிய தேதியிலோ காலாவதியுறும் . 

( 6 ) அத்தகைய விண்ணப்பங்களைப் புதுப்பித்தலுக்கான விண்ணப்பங்கள் 
எந்த ஆண்டுக்குப் புதுப்பிக்கப்படவேண்டுமென கோரப்படுகிறதோ 
ஆண்டு தொடக்கமாவதற்கு முன்னர் நாற்பத்தைந்து நாட்களுக்குக் கறை 
யாமலும் தொண்ணூறு நாட்களுக்கு அதிகமாகாத காலத்திற்குள்ளும் கொடுக்கப் 
படவேண்டும் . 

300. நீராவி அல்லது மற்று சக்தி உபயோகிக்கப்படும் தொழிற்சா . 
பட்டறை அல்லது பணியிடம் அமைக்கப்பட , தாபிக்கப்பட அல்லது எழுப்பப்ப 
டுவதற்கான விண்ணப்பம்.-- ( 1 ) ( 4 ) நீராவிச்சக்தி அல்லது நீர்விசையினையோ 
அல்லது மற்று இயத்திரசக்தி அல்லது மின்சக்தியினையோ உபயோசிக்கக் கருதப் 
பட்டுள்ள ஏதேனும் தொழிற்சாலை , பட்டறை ல்லது பணியிடம் 
அல்லது நிறுவவோ, அல்லவெனில் அத்தகைய எந்தச் சக்தியையும் உபயோகிக் 
காத, குறிக்கப்படுவதான மற்றேதேனும் வகையிற்பட்டத் தொழிற்சாலைகளையோ 
அமைக்க அல்லது நிறுவ , அல்லது 

( ஆ ) விதிகளின்மூலம் தவிர்ப்பு செய்யப்பட்ட இயந்திரத் தொகுதி 
அல்லது உற்புத்தி நிலையத்தளவாடம் அல்லாத , நீராவிச்சக்தி , நீர்விசை, மின் 
சக்தி அல்லது முன் சொல்லப்பட்டது போன்ற மாற்று சக்தியினல் இயக்கப்படும் 
ஏதேனும் இயந்திரத்தொகுதி அல்லது உற்பத்தி நிலையத்தளவாடம் எதேனும் 
வளவுகளில் நிறுவ உத்தேசிக்கும் ஒவ்வொரு நபரும் , 

அமைப்பு 
தாபனம் செய்தல் அல்லது நிறுவனம் செய்தல் ஆரம்பிக்கும் முன்னதாக உத்தே 
சித்துள்ள வேலையினை மேற்கொள்ள அனுமதி வேண்டி எழுத்துவடிவில் - ஆரேயாள 
ருக்கு ஒரு விண்ணப்பம் கொடுக்கவேண்டும் . 

( 2 ) தொழிற்சாலை, பட்டறை, பணியிடம் அல்லது வளவுகளில் , 73 ஆம் 
சமயத்தில் ஏக காலத்தில் வேலைக்கு அமர்த்த : த்தேசிக்கப்பட்டுள்ள அதிரப்ப 
டியாய் வேலையாட்களின் எண்ணிக்கை விண்ணப்பத்தில் குறிப்பிடப்பட வேண்டும் 
என்பதோடு 
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( அ ) தொழிற்சாலை, பட்டறை, பணியிடம் அல்லது வளவுகள்பற்றிய ) 
அமைப்புப்படம் ஒன்று , அதன் பொருட்டு அரசாங்கத்தால் உருவாக்கப்பட் 
டுள்ள விதிகளின்மூலம் திட்டப்படுத்தப்படுவதான விதத்தில் ஆயத்தம் செய்யப் 
பட்டும் , 

( ஆ ) இதன் சார்பாய் உருவாக்கப்பட்டுள்ள துணைவிதிகளின் மூலம் 
மன்றம் தேவைப்படுவதான உபயோகிக்கப்படவிருக்கும் சக்தி , இயந்திரத் 
தொகுதி , நிலையம் அல்லது வளவுகள் பற்றிய விவரங்களுடனும் அனுப்பப்பட 
வேண்டும் . 

( 3 ) விண்ணப்பம் , கிடைக்கப்பெற்றவுடன் தானே ஆணையாளர் 

( அ ) விண்ணப்பத்திலுள்ள அனுமதியை அவ்வாறே அளிக்கவேண்டும் 
அல்லது சுமத்துவதற்கத் தகுதியுடைத்தென அவர் கருதுகிற நிபந்தனை களுக்கு 
உட்பட்டு அளிக்கவேண்டும் . அல்லது 

( ஆ ) அருகாமையில் உள்ள ஜனநெருக்கடியின் காரணமாய் அல்லது 
தொல்லையாய் அமையக்கூடும் என்னும் காரணத்தினால் , அத்தகைய அமைப்பு , 
தாபனம் செய்தல் அல்லது நிறுவன அமைப்பு தடை செய்யப்படுவதற்குரியது 
என அவர் அபிப்பிராயப்பட்டால் அனுமதி மறுக்கவேண்டும் . 
( 4 ) துணைப்பிரிவு (3 )-ன் கீழ் அனுமதி அளிக்கும் முன்னர் ஆணையாளர் 
( அ ) தொழிற்சாலை , பட்டறை , பணியிடம் 

அல்லது வளவுகளில் , 
ஏதேனும் சமயத்தில் ஏககாலத்தில் ஒன்பதுக்கு மேற்பட்ட வேலையாட்கள் 
அமர்த்தப்பட உத்தேசிக்கப்பட்டால் , 1948-வது ஆண்டின் தொழிற்சாலைச் 
சட்டத்தின் ( 1948- ன் 63-வது மத்தியச்சட்டம் ) கீழ் நியமிக்கப்பட்டுள்ள, 
மா நகரில் நியாயாதிக்கம் உடைய தொழிற்சாலை மேற்பார்வையாளரின் அனுமதி 
பெற்றுக்கொள்ளவேண்டும் . அல்லது ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட மேற்பார்வையாளர் 
இருந்தால் , பின்வருவன சம்பந்தமாய், தொழிற்சாலை , பட்டறை, பணியிடம் 
அல்லது வளவுகளின் அமைப்புப்படம் சம்பந்தமாய்ப் பொதுவான அல்லது தனிப் 
பட்ட ஆணை மூலம் அரசாங்கத்தால் பதவி கொடுக்கப்பட்டுள்ள மேற்பார்வையா 
ளரது அனுமதி பெறவேண்டும் 
(i ) காற்றோட்டம் மற்றும் வெளிச்சத்துக்கான போதுமான ஏற்பாடு ; 

அறைகள் மற்றும் கதவுகளின் போதுமான உயரம் மற்றும் 
அளவுகள் ; 

(iii ) தீபிடிக்கும் சந்தர்ப்பத்தில் உபயோகிக்கப்படவேண்டிய வெளியே 
செல்லும் வழிகளின் பொருத்தம் ; 

( iv ) குறிப்பிடப்படும் அத்தகைய மற்று காரியங்கள் ; மேலும் 

( ஆ ) விண்ணப்பத்தில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள காரியத்திற்காய் , தொழிற் 
சாலை, பட்டறை, பணியிடம் அல்லது வளவுகளின் இருப்பிடத்தின் பொருத்த 
முடைமைபற்றி , சுகாதார அதிகாரியைக் கலந்தாலோசித்தல்வேண்டும் என்ப 
தோடு அவரது அபிப்பிராயத்துக்குத் தகுந்த கண்ணியம் கொடுக்கவேண்டும் . 

( 5 ) அத்தகைய ஏதேனும் தொழிற்சாலை , பட்டறை அல்லது பணியிடத் 
தின் அல்லது அத்தகைய ஏதேனும் இயந்திரத் தொகுதி அல்லது உற்பத்தி 
நிலையத்தளவாடத்திலுள்ள எல்லா புகைபோக்கிகளும் ஆணையாளர் தீர்மானிக் 
கிறதான உயரத்திலும் அளவிலுமாய் இருத்தல்வேண்டும் . 

( 6 ) ஏதேனும் தொழிற்சாலை , பட்டறை, பணியிடம் அல்லது வளவுகளில் 
ஏதேனும் காலத்தில் ஏகசமயத்தில் ஒன்பதுக்கு மேற்பட்ட வேலையாட்களை 
வேலைக்கு அமர்த்தலாம் என துணைப்பிரிவு ( 3 )-ன் கீழ் அது சம்பந்தமாய்க் 
கொடுக்கப்ட்ட அனுமதி அதிகாரப்படுத்தினாலல்லாது அல்லது அவ்வாறான 
வேலைக்கு அமர்த்துதலுக்கான புதிய அனுமதியொன்று ஆணையாளரிடமிருந்துப் 
பெற்றுக்கொள்ளப்பட்டாலன்றி , முன் சொன்னதுபோன்று ஒன்பதுக்கு மேற் 
பட்ட வேலையாட்களை ஏதேனும் சமயத்தில் ஏககாலத்தில் வேலைக்கு அமர்த்தக் 
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கூடாது . அவ்வித புதிய அனுமதிச் சீட்டுக் கொடுக்கும் முன்னர் , ஆணையாளர் , 
தொழிற்சாலை , பட்டறை, பணியிடம் அல்லது வளங்களின் அமைப்புப்படம் 
சம்பந்தமாயும் அவ்வுட்பிரிவில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள காரியங்கள் சம்பந்தமாயும் , 
குறிப்பீடு செய்யப்பட்டுள்ள தொழிற்சாலை மேற்பார்வையாளரின் அங்கிகாரம் 
பெற்றுக் கொள்ளவேண்டும் . 

( 7 ) இப்பிரிவின்கீழ் அனுமதிச் சீட்டு அளித்தலானது 

( அ ) இயந்திரத் தொகுதியைப் பகரமாய் வைத்தல் , கட்டணம் 
விதித்தல் , கவனிக்கவேண்டிய நிபந்தனைகள், இன்னும் அவைபோன்றவை சம்பத் 
தமாய்க் குறிப்பிடப்படும் வரையறைகளுக்கும் ஆதிக்கத்துக்கும் உட்பட்டிருக்க 
வேண்டும் , மற்றும் 

( ஆ ) அந்தந்தக் காரியத்திலானதுபோல் , 242 மற்றும் 244 ஆகிய 
பிரிவுகள் அல்லது 255 மற்றும் 256 ஆகிய பிரிவுகளின் ஏற்பாடுகளை அனுசரிக்கும் 
அவசியத்தினை முன்னிட்டுச் செய்யப்பட்டுள்ளதாகக் கருதப்படக்கூடாது . 

301 . நீராவிச் சக்தியினாலோ மற்று சக்தியினாலோ உளவாகும் தொல்லை 
யைக் குறைக்குமாறு ஆணையாளர் உத்தரவு கொடுக்கலாம் என்பதுபற்றி. 

( 1 ) ஏதேனும் தொழிற்சாலை , பட்டறை அல்லது பசு -த்தில் நீராவி 
சக்தியோ, நீர் விசையோ அல்லது மற்றுச் சக்தியோ உபயோகிக்கப்படுவதனால் 
அல்லது எழும் ஒலியின் காரணமாய் அல்லது அதிர்ச்சியின் காரணயாய் தொல்லை 
யேற்படுகிறது என ஆணையாளர் அபிப்பிராய்ப்படுவதாய் இருந்தால் , அதன் 
பொருட்டாய் அவருக்குத் தகுதியானதெனப்படும் நியாயமான காலத்திற்குள் 
அவ்வாறான தொல்லையைக் குறைக்குமா ) கட்டளைகள் கொடுக்கலாம் . 

( 2 ) அத்தகைய கட்டளைகளை நடப்பாக்குவதில் வேண்டுமென்றே தவறு 
வதாய் இருந்தால் அல்லது தொல்லையைக் குறைத்தல் என்பது முடியாத காரிய 
மாய் இருப்பதானால் , ஆணையாளர் 

( அ ) குறிப்பிட்ட அவ்வெரிபொருளை உபயோகிப்பதைத் தடை செய்ய 
லாம் , அல்லது 

( ஆ ) அத்தகைய கட்டளைகள் நடப்பாக்கப்படும்வரையிலும் அல்லது 
மாலை 6 மணிக்கும் காலை 6 மணிக்கும் இடைப்பட்ட நேரத்திலோ , அல்ல வெ 
னில் அத்தகைய மணிநேரத்திற்குள்ளான குறிப்பான சமயம் அல்லது சமயங் 
களில் , தொழிற்சாலை , பட்டறை அல்லது பணியிடத்தில் வேலை நடப்பதை முற்றி 
லுமாய்த் தடை செய்யலாம் . 

302 . தொழிற்சாலை , பட்டறை முதலியவற்றைச் சுத்தியாய் வைத்திருக்கு 
மாறு அதன் உடைமையாளிடம் தேவைப்படுவதற்குரிய ஆயாளரின் 
அதிகாரம் .-- நீராவிச்சக்தி , நீர்விசை அல்லது மற்று இயந்திர சக்தியோ , மின்சக் 
தியோ உபயோகிக்கப்படும் ஏதேனும் தொழிற்சாலை, பட்டறை , பணியிடம் , 
அல்லது ஏதேனும் கட்டிடம் அல்லது இடம் சுத்தமான நிலையில் வைக்கப்பட 
வில்லையென்றோ, இயல்புடைத்தாகும்வரை தீங்கு பயக்காத விதத்தில் காற்ரேட் 
டத்திற்கான வசதி செய்யப்படவில்லை என்றோ. அதன்கண் வேலை நடைபெறு 
கையில் உளவாகும் ஏதேனும் ஆவி , நீராவி , தூசு அல்லது மற்று தூய்மையற்ற 
எதுவும் ஒருவிதத் தொல்லையாம் என்றோ, வேலையாட்களுக்கு அபாயம் ஏற்படக் 
கூடிய விதத்தில் அல்லது அவர்களின் ஆரோக்கியத்தைப் பாதிக்கும் விதத்தில் 
வேலை நடைபெறுகையில் 

நெருக்கம் அதிகமாயுள்ளது என்பே , உயிருக்கு 
ஆபத்து ஏற்படும் விதத்தில் அல்லது கைகால் உறுப்புகளுக்கு சேதம் ஏற்படும் 
விதத்தில் ஏதேனும் இயந்திரம் , அரைக்கும் இயந்திரம் , ஏற்றம் அல்லது மற்து 
இயந்திரத் தொகுதி அமைக்கப்பட்டுள்ளது அல்லது பாதுகாப்பற்ற முறையில் 
சூழ்ந்துவைக்கப்பட்டுள்ளது என்றோ எப்போதேனும் ஆணையாளருக்குத் தோற்று 
வதாய் இருந்தால் , ஆணையாளர் எழுத்துவடிவிலான அறிவிப்புமூலம் , அத்தகைய 
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தொழிற்சாலை , பட்டறை, பணியிடம் அல்லது மற்று கட்டிடம் அல்லது 
இடத்தின் உடைமையாளிடம் அதனைச் சுத்தியான நிலையில் வைத்திருக்க அல்லது 
காற்றோட்டம் உள்ளதாக்கித் தீர்க்க அல்லது அதிக நெருக்கடியேற்படாவண்ணம் 
தடுக்க அல்லது ஏதேனும் இயந்திரம் , அரைக்கும் இயந்திரம் , ஏற்றம் அல்லது 
மற்று இயந்திரத் தொகுதியினால் உயிருக்கோ , கைகால் உறுப்புகளுக்கோ 
ஆபத்து ஏற்படாவண்ணம் தடுக்கத் தக்க விதத்தில் அதனை வைத்துக்கொள்ளு 
மாறும் பேணு மாறும் தேவைப்படலாம் . 

விளக்கம்.- இப்பிரிவில் யாதொன்றும் , 1923- ம் ஆண்டின் பாய்லர்கள் 
பற்றிய இந்திய சட்டத்தின் ( 1923 - ன் 5 -வது மத்தியச் சட்டம் ) ஏற்பாடுகள் - 
ஏதேனும் , அல்லது 1948- ம் ஆண்டின் தொழிற்சாலைச் சட்ட ஏற்பாடுகளில் 
( 1948- ன் 53 - வது மத்தியச் சட்டம் ) ஏதேனும் தொழிற்சாலையில் ஏதேனும் 
இயந்திரம் , அரைப்பு இயந்திரம் , ஏற்றம் அல்லது மற்று இயந்திரத் தொகுதி 
தாபிக்க அல்லது சூழ்ந்துவைக்கச் 

செய்வது 

சம்பந்தமாயுள்ள ஏதேனும் 
பொருந்துவதைப் பாதிப்பதாகக் கருதப்படலாகாது . 

303. தொழிற்சாலை முதலியவற்றை உபயோகிப்பதை நிறுத்துமாறு அதன் 
உடைமையாள் அல்லது அனுபோகியிடம் தேவைப்படுவ தற்குரிய ஆணையாளரின் 
அதிகாரம்.-- நீராவிச்சக்தி , நீர்விசை அல்லது மற்று இயந்திரசக்தி அல்லது மின் 
சக்தி உபயோகிக்கப்பட்டுவரும் ஏதேனும் தொழிற்சாலை , பட்டறை அல்லது 
பணியிடம் அல்லது ஏதேனும் கட்டிடம் அல்லது இடமானது அத்தகைய சக்தியை 
உபயோகப்படுத்துவதன் காரணமாய் , அல்லது அத்தகைய இடத்தில் வேலை 
நடைபெறும்போது உற்பத்தியாகும் ஒலி, ஏதேனும் ஆவி , நீராவி , புகை, 
அதிர்ச்சி , தூசு அல்லது மற்று தூய்மையற்ற ஏதேனும் மூலம் அல்லது மற்றே 
தேனும் காரணத்தால் அருகாமையிலுள்ளோரின் உயிர் , உடல் நலம் அல்லது 
உடைமைக்கு ஒரு தொல்லையாகவோ ஆபத்தாகவோ உள்ளது அல்லது உளவா 
கக்கூடும் என ஆணையாளருக்குத் தோற்றும்போதெல்லாம் , எழுத்து வடிவிலான 
அறிவிப்பில் குறிப்பிடப்படும் காரணங்கள் ஏதேனும் காரணமாய் , அத்தகைய 
ஆலை அல்லது இடத்தை உபயோகிப்பதை நிறுத்திவிடுமாறு தொழிற்சாலை , 
பட்டறை , பணியடம் , கட்டிடம் அல்லது இடத்தின் உடைமையாள் அல்லது 
அனுபோகியிடம் அத்தகைய அறிவிப்புமூலம் அவர் தேவைப்படலாம் . 
304. 

ஆணையாளர் எந்தத் தொழிற்சாலை , பட்டறை அல்லது பணியிடத்தும் 
பிரவேசிக்கலாம் என்பது பற்றி .- (1 ) ஆணையாளர் அல்லது அவரால் இதன் 
சார்பாய் அதிகாரப்படுத்தப்பட்டுள்ள எந்த ஆளும் எந்தத் தொழிற்சாலை , 
பட்டறை அல்லது பணியிடத்திலும் பிரவேசிக்கலாம் 

( அ ) சூரியன் தோன்றி மறைவதற்கு இடைப்பட்ட எந்த நேரத்தும் , 
( ஆ ) ஏதேனும் தொழில் நடத்தப்படும் எந்நேரத்தும் , 

( இ ) 300 , 301 , 302 அல்லது 303 ஆகிய பிரிவுகளுக்கு எதிராக 
யாதானும் குற்றம் செய்யப்பட்டு வருகிறது அவர் நம்பும்படியானக் 
காரணம் இருப்பதாயின் இரவிலோ பகலிலோ எச்சமயத்தாயினும் . 

( 2 ) இப் பிரிவின் கீழான அதிகாரங்களைப் பிரயோசிப்பதன் காரணமாய் 
அல்லது இப்பிரிவின் கீழ் ஒரு பிரவேசனம் 

நடத்த அவசியமான பலப் 
பிரயோகம் நடத்தியதன் முலம் உளவாய ஏதேனும் அபாயம் அல்லது அசௌ 
கரியத்திற்காய் எந்த நபருக்கும் எதிராக யாதொரு உரிமை வா தமும் இருத்த 
லாகாது . 

305 . உத்தரவுகள் பிறப்பிக்க அல்லது ஆணையாளருக்கு கற்பனை உத்தர 
வுகள் கொடுக்க அரசாங்கத்தின் அதிகாரம் .-- 500 , 301 , 302 அல்லது 303 -வது 
பிரிவின் கீழ் எடுத்துக் கொள்ளப்பட்ட ஏதேனும் நடபடி சம்பந்தமாக அல்லது 


என 


131 


விடுபடல் சம்பந்தமாக , அரசாங்கம் பொதுவாகவோ அல்லது ஏதேனும் குறிப் 
பிட்டக் காரியத்திலோ அவர்களுக்குச் சரியெனப் படும் உத்தரவு உண்டுபன் 
ண வோ அல்லது கற்பனை உத்தரவுகள் கொடுக்கவோ செய்யலாம் . 

கழுவுதல் மற்றும் குளித்தல் 
306 , குளிப்பதற்கும் மிருகங்களைக் கழுவுவதற்குமான இடங்களின் ஏற்பாடு 
பற்றி .-- பொதுமக்கள் குளிப்பதற்காகவும் , மிருகங்களைக் கழுவுவதற்காகவும் 
உபயோகிக்கும்படியான இடங்களை மன்றம் பிரத்தியேகப்படுத்தவேண்டும் . 

307 . பொது குளி அறைகள் , சலவை நிலையங்கள் முதலியன ஏற்பாடு 
செய்தல்.- ( 1 ) ஆணையாளர் , பொது குளி அறைகள் , பொது சலவை திலேயங்கள் 
அல்லது இடங்களைத் துணிகள் சலவை செய்வதன் பொருட்டுக் கட்ட அல்லது 
ஏற்படுத்தவும் பேணவும் செய்யலாம் என்பதோடு அத்தகைய குளி அறை , 
சலவை நிலையம் அல்லது இடத்தை உபயோகிப்பதற்காய் நிலைக்குழு தீர்மானிக் 
சிறதான வாடகை கள் மற்றும் கட்டணங்களைச் சுமத்தவும் விதிக்கவும் செய் 
யலாம் . சொத்து வரி என்னும் முறையில் அத்தகைய வாடகைகளும் கட்டணங் 
களும் ஈடாக்கப்படவேண்டும் . 

( 2 ) அத்தகைய வாடகைகள் மற்றும் கட்டணங்களின் வசூலை ஆளை 
யாளர் தாம் தகுதியெனக் கருதும் விதிகளுக்கும் நிபந்தனைகளுக்கும் உள்ளாக 
ஒரே தவணையில் மூன்று ஆண்டுகளுக்கு மேற்படாத ஏதேனும் காலத்திற்கென 
வீதித்துக் கொடுக்கலாம் . 

( 3 ) துணைப்பிரிவு ( 1 )-ன் கீழ் போது மான எண்ணிக்கையில் பொது 
சலவை நிலையங்கள் அல்லது இடங்கள் பேணப்படாதிருந்தால் , ஆணையாளர் 
கட்டணம் எதுவும் விதிக்காது சலவைத் தொழிலாளர் தங்கள் தொழிலை மேற் 
கொள்வதற்காய்த் தகுந்த இடங்களைக் குறிப்பிட்டுக் கொடுக்கலாம் . 

( 4 ) பொது சலவை நிலையங்களில் , தொற்று நோயினால் அவதியுறு 
வோரின் ஆடைகளையும் , அத்தகைய நோயினால் அவதியுறும் ஆட்கள் வதிந்து 
வரும் வளவுகளில் வசிக்கும் ஆட்களின் ஆடைகளையும் அதற்கென ஒதுக்கப்பட் 
டுள்ளத் தொகுதியில் சலவை செய்யவெண்டும் என்பதோடு , அதன் சார்பாக 
ஆணையாளர் குறிப்பிடும் முறைகளில் சலவை செய்யப்படவேண்டும் . 

308. அங்கீகாரமளிக்கப்படாத இடங்களில் சலவைத் தொழிலாளர் சலவை 
செய்வதற்கு எதிரான தடை .- ( 1 ) கீழ் வரும் இடங்கள் தவிர , மா நகரி ) 
சலவைத் தொழிலாளர்கள் தம் தொழிலை மேற்கொண்டு ஆடை களைச் சலவை 
செய்வதை ஆணையாளர் பொது அறிவிப்பின் மூலம் தடுக்கலாம் 

( அ ) 307 -வது பிரிவின் கீழ்ப் பேணப்பட்டுள்ள அல்லது ஏற்படுத்தப் 
பட்டுள்ளப் பொது குளி முறிகள் அல்லது இடங்கள் , அல்லது 

( ஆ ) அந்நோக்கத்திற்காய் , அவர் குறிப்பிடுவதான அதுபோன்ற 
வேறிடங்கள் . 

( 2 ) அத்தகைய ஏதேனும் தடை ஏற்படுத்தப்பட்டிருக்கும்போது , 
சலவைத் தொழிலினை மேற்கொண்டுள்ள ஒருவர் , தனக்கென்று அல்லது சொந்த 
அவசியத்திற்கும் குடும்பத் தேவைக்கு அல்லது வாடகைக்கு விடுபவரின் வளவு 
களினுள்ளான இடம் தவிர , விதிக்கப்பட்டுள்ளத் தடைக்கு முரண்பாடாக 
இச்சட்டத்தின் கீழ்க் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள அல்லது பேளப்பட்டுள்ள பொது 
குளி முறி அல்லது இடம் அல்லாது மாநகராட்சிமன்ற எல்லைக்குள்ளான 
வேறெந்த இடத்தும் ஆடைகளைச் சலவை செய்யக்கூடாது . 
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கொல்லிடங்கள் 


309. நகராட்சிமன்றக் கொல்லிடங்கள் ஏற்பாடு செய்தல் பற்றி.- 
( 1 ) நகராட்சி மன்றக் கொல்லிடங்களாக உபயோகிப்பதன் பொருட்டு மன்றம் 
போதுமான எண்ணிக்கையிலான இடங்கள் ஏற்பாடு செய்யவேண்டும் என்பதோடு 
நிலைக் குழு தீர்மானிப்பதான வாடகைகளையும் கட்டணங்களையும் ஆணையாளர் 
சுமத்தவும் விதிக்கவும் செய்யலாம் . சொத்துவரி என்னும் முறையில் அத்தகைய 
வாடகைகளையும் கட்டணங்களையும் ஈடாக்கவேண்டும் . 

அத்தகைய வாடகைகள் கட்டணங்கள் ஆகியவற்றின் மூலமான 
வசூலை ஒரு தவணைக்கு மூன்று ஆண்டுகளுக்கு மேற்படாத காலத்திற்கென ஆணை 
யாளர் தாம் தகுதியெனக் காண்கிற விதிகளுக்கும் நிபந்தனைகளுக்கும் ஒப்ப 
வீதித்துக் கொடுக்கலாம் . 

310. கொல்லிடங்களுக்கான உரிமம்.-- ( 1 ) மிருகங்களை வெட்டுவதற்காக 
அல்லது தோலுரிப்பதற்காய் அல்லது இறந்துபட்டவைகளை வெட்டிப் பிளப் 
பதற்காய் உபயோகிக்கப்படும் நகராட்சிமன்ற எல்லைக்குட்பட்ட ஏதேனும் 
இடத்தின் சொந்தக்காரர் , அவ்விடத்தைக் கொல்லிடமாகக் கொள்வதற்கு 
அல்லது எந்த வருடத்திற்கென உரிமம் புதுப்பிக்கப்படல் வேண்டுமோ அவ்வருட 
ஆரம்பத்திற்குள் , அந்தந்த நிலைமைக்கேற்பதாய் ஓர் உரிமம் வேண்டி நாற்பத் 
தைந்து நாட்களுக்குள்ளாகவும் , தொண்ணூறு நாட்களுக்கு அதிகமாகுமுன்னரும் 
விண்ணப்பிக்கவேண்டும் . 

( 2 ) ஆணையாளர் தகுதியெனத் தாம் கருதும் கண்காணிப்பு மற்றும் 
ஆய்வு சம்பந்தப்பட்டக் கட்டுப்பாடுகளுக்கும் சட்டதிட்டங்களுக்கும் உட்பட்டு 
ஓர் உத்தரவு மூலம் உரிமம் வழங்கவோ அல்லது வழங்க மறுக்கவோ செய்யலாம் . 

311. விழாக்களின் போதும் சடங்கு வைபவங்களின்போதும் மிருகங்களை 
வெட்டுதல்.- விழாக்கள் மற்றும் சடங்கு வைபவங்கள் அல்லது ஒரு தனிப்பட்ட 
நடவடிக்கையாகவுள்ள சந்தர்ப்பங்களில் ஆணையாளருக்குத் தகுதியெனப் படுகிற 
இடங்களில் ஏதேனும் மிருகத்தை வெட்டுமாறு அவர் அனுமதிக்கலாம் . 

312. விற்பனைக்காக அல்லது உணவுக்காக மிருகங்களை வெட்டுதல் .- 
ஆணையாளரின் உரிமம் இன்றி அல்லது உரிமத்திற்கு ஏற்பவல்லாது நகராட் 
சியைச் சார்ந்த அல்லது உரிமம் வழங்கப்பெற்ற ஒரு கொல்லிடம் தவிர மாநக 
ரினுள் எந்த நபரும் ஏதேனும் கால்நடை , குதிரை, செம்மறியாடு , வெள்ளாடு 
அல்லது பன்றியை வியாபாரத்திற்காக அல்லது உணவுக்காக அல்லது தோல் 
உரிப்பதற்காக அல்லது இறந்துபட்டவைகளை வெட்டிப் பிளப்பதற்காக வெட் 
டவோ அல்லது தொந்தரவை உளவாக்கும் விதத்தில் ஏதேனும் தோலை உலர்த் 
தவோ, உலர்த்த அனுமதிக்கவோ கூடாது . 

• 313 . வை திகச் சடங்குகளின் பொருட்டு விலங்குகளை வெட்டுதல். 
ஒரு வைதிகச் சடங்கின் பொருட்டு உரிமம் இன்றியும் எவ்விதக் கட்டணமும் 
இல்லாமல் ஏதேனும் மிருகத்தை வெட்டுமாறு ஆணையாளர் எந்த நபரையும் 
அதிகாரப்படுத்தலாம் . 

பால் வியாபாரம் 


314 . பால் வியாபாரத்தைச் சட்ட திட்டப்படுத்தல் .- ( 1 ) - எந்த நபரும் 
ஆணையாளரின் உரிமம் இன்றியோ அல்லது உரிமத்திற்கு ஏற்பவல்லாத 
முறையிலோ 

( 2 ) மாநகருக்குள்ளாய் பால் அல்லது பாற்பொருள் வியாபாரம் 
அல்லது தொழிலை மேற்கொள்ள வோ அல்லது வேலையில் அமர்ந்திருக்கவோ 
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ஒரு 


அல்லது இறக்குமதியாளராகவோ அல்லது விற்பனையாளராகவோ 

ல்வது கூவி 
நடந்து விற்பனை செய்பவராகவோ இருக்கக் கூடாது ; 

( ஆ ) . மா நகரினுள் எந்த இடத்தையும் பால் அல்லது பாற்பொருள் 
விற்பனை செய்வதற்காக உபயோகித்தல் கூடாது . 

எனினும் , அத்தகைய உரிமமானது அபாயகரமான நோய் அல் பாதிக்கப் 
பட்ட எவருக்கும் கொடுக்கப்படக் கூடாது . 

எனினும் , மேலும் , உரிமம் வழங்கப்பட்ட நபர் அபாயகரமான 
நோயினால் பாதிக்கப்பட்டிருக்கையில் அத்தகைய உரிமம் தள்ளி வைக்கப்பட் 
டதாகக் கருதப்படும் . 

( 2 ) ஆணையாளர் அவசியமெனக் கருதுகின்றபடி நிபந்தனையின்றி அல்லது 
அத்தகைய நிபந்தனைகளின் மீது அவ்வுரிமம் வழங்கப்படலாம் அல்லது (வழங்க ) 
மறுக்கப்படலாம் . 

அத்தகைய நிபந்தனைகள் , மாநகரின் உள்ளே அல்லது 
வெளியே பால் தரும் மிருகங்கள் பாதுகாக்கப்பட்டுள்ள வளவுகளின் அமைப்பு . 
காற்றோட்டம் , பாதுகாப்பு , கண்காணிப்பு மற்றும் ஆய்வு ஆகியவை சம்பந்தப் 
பட்டவையாயிருக்கலாம் . 

( 3 ) பாற்பண்ணையாட்கள் தங்கள் வியாபாரத்தைக் கொண்டு நடத்த 
மாநகர எல்லைக்குள்ளாகவோ , வெளியிலோ ஒரு பால் புதுக் குடியிருப்பு (காலனி ) 
அல்லது புதுக் குடியிருப்புகள் ஏற்படுத்தியிருந்தால் , நகரினுள் வியாபாரம் 
நடத்திக்கொண்டிருக்கும் பாற்பண்ணையாட்களை அத்தகைய புதுக் குடியிருப்பு 
அல்லது புதுக் குடியிருப்புகளுக்கு அவர் தம் மிருகங்களை , ஆணையாளர் உத்தர 
விடுகின்ற முறையில் அகற்றுமாறு ஆணையிடலாம் . அவர்கள் அதனை அனுசரிக்கக் 
கடமைப்பட்டவர்களாவார்கள் . 


சந்தைகள் , கசாப்புக் கடைகள் முதலியன 


315 . பொதுச் சந்தைகள்.- நகராட்சி நிதியினின்றும் பற்று மானம் செய்யப் 
பட்ட , அமைக்கப்பட்ட , செப்பன் செய்யப்பட்ட அல்லது பேணப்பட்ட எல்லாச் 
சந்தைகளும் பொதுச் சந்தைகளெனக் கருதப்படும் . 

316 . பொதுச் சந்தைகள் சம்பந்தமாய் நகராட்சிமன்ற அதிகாரிகளின் 
அதிகாரங்கள் .-- ( 1 ) பொதுச் சந்தைகளாக உபபோகிப்பதற்கான இடங்கள் - 
மன்றம் ஏற்பாடு செய்யலாம் . 

( 2 ) பின் வரும் கட்டணங்களுள் ஏதேனும் ஒன்றினையோ 
மேற்பட்டவைகளை யோ நிலைக்குழு தீர்மானிக்கிற தான வீதாசாரங்களில் , 
ஏதேனும் பொதுச் சந்தையில், ஆணையாளர் (வரி) சுமத்தவும் இறை விதிக்கவும் 
செய்யலாம் என்பதோடு , அவர் பார்வையில் பொருத்தமுடைத்தோர் எனத் 
தோற்றும் ஆட்களின் மேலாண்மையில் அவ்விதக் கட்டணங்களின் வசூல் 
தொகையை ஒப்படைக்கலாம் அல்லது அவர் தகுதியுடைத்தெனக் கருதும் 
அறுதிகளுக்கும் நிபந்தனைகளுக்கும் ஏற்பதாய் வீதித்துக் கொடுக்கலாம் 

( அ ) அத்தகைய சந்தைகளில் , அவற்றை உபயோகிப்பதற்கான , 
அல்லது வியாபாரம் செய்யும் பொருட்டுப் பொருட்களைக் கண்காணிப்பில் 
வைப்பதற்கானக் கட்டணங்கள் : 

( ஆ ) அவ்வித சந்தைகளில் உள்ள கடைகள் , விற்பனைக் கூடங்கள் , 
தொழுவங்கள் அல்லது நிலையங்கள் ஆகியவற்றை உபயோகிப்பதற்காயுள்ளக் 
கட்டணங்கள் , 

( இ ) அச்சந்தைகளில் விற்பனைக்காகக் கொண்டுவரப்பட்டுள்ள அல்லது 
விற்பனை செய்யப்பட்டுள்ள மிருகங்களின் மீதான கட்டணங்கள்: 
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( ஈ ) அத்கைய சந்தைகளில் விற்பனை செய்யும் பொருட்டுப் பாரமேற்றி 
வரும் வாகனங்கள் அல்லது பொதிமிருகங்கள் , அல்லது 

பொருட்கள் சுமந்து 
வரும் நபர்களின் மீதான கட்டணங்கள் ; 
( 2 ) அவ்வகைச் சந்தைகளில் பணிமேற்கொள்ளும் தரகர்கள் , 

தரகு 
முகவர்கள், நிறுவையாளர் மற்றும் அளவையாளர் மீதான உரிமக்கட்டனம் . 

( 3 ) சொத்துவரி என்ற முறைமையிலேயே அவ்விதக் கட்டணங்கள் 
ஈடாக்கப்படும் . 

{ 4) அரசாங்க அனுமதியுடன் ஏதேனும் பொதுச் சந்தையிளை அல்லது 
அதன் பாகத்தினை மன்றம் மூடிவிடலாம் . 
317 . பொதுச் 

சந்தைகளின் மீது ஆணையாளரின் 
( 1 ) எந்தப் பொதுச் சந்தைக்குள்ளாகவும் , ஆணையாளரின் அனுமதி 
யின்றி அல்லது கட்டணங்கள் விதிக்கப்பட்டாயிற்று எனின் குத்தகைக்காரரின் 
அனுமதியின்றி ஒருவரும் விற்பனை செய்யும் பொருட்டு ஏதேனும் மிருகம் அல்லது 
பொருளை வைத்திருப்பதோ அல்லது விற்பனை செய்வதோ கூடாது . 

( 2 ) துணைப்பிரிவு ( 1 ) -ஐ, அல்லது உரிமத்தின் ஏதேனும் நிபந்தனையை , 
அல்லது 325 -வது பிரிவின்கீழ் உண்டுபண்ணப்பட்ட ஏதேனும் சட்டதிட்டத்தை, 
அல்லது 369-வது பிரிவின்கீழ் உருவாக்கப்பட்ட 

ஏதேனும் கிளைவிதியை, 
மீறுகிற , அல்லது 316-வது பிரிவின்கீழ் விதிக்கப்பட்ட தானக் கட்டணங்களைச் 
செலுத்தத் தவறுகிற எந்த நபரையும் மூன்று முழு நாள் அறிவிப்புக் கொடுத்த 
பிறகு ஏதேனும் நகராட்சி அல்லது பணியாள்மூலம் உடனடி அச்சந்தையிலி 
ருந்து அகற்றிவிடலாம் . மேலும் ஏதேனும் நபருக்குரிய தத்தகை அல்லது 
அனுபவமும் ஆணையாளர் தீர் மானிப்பதானக் காலத்திற்கென அல்லது அத்த 
கைய தேதி முதற்கொண்டு , ஒரு நபரின் மீது வழக்குத்தொடர மாநகராட்சி 
மன்றத் திற்குரியச் சட்டப்படியான உரிமைகளுக்குப் பாதகமில்லாமல் நிறுத்தல் 
செய்யப்பட்டுவிடலாம் அல்லது 316- வது பிரிவின் கீழ் விதிக்கப்பட வேண்டிய 
தான கட்டணங்களையும் , அவ்விதமாய் அகற்றுகையில் மாநகராட்சி மன்றத் திற்கு 
உளவாகலாம் என்பதானச் செலவுகள் ஏதேனும் உண்டாயின் அதனையும் ஈடாக் 
கலாம் . 

318, தனியார் சந்தைகள் ஏற்பாடு செய்தல்.- ( 1 ) மனித உணவுக்காக 
உத்தேசிக்கப்பட்டுள்ள மிருகங்களை அல்லது ஏதேனும் உணவுப்பபொருளை 
விற்பனை செய்வதற்காய் அல்லது விற்பனை செய்யும் பொருட்டுக் காட்சிப் பொரு 
ளாகவைக்கக் கருதும் புதிய தனியார் சந்தைகளை நகருக்குள்ளாய் அல்லது நகரின் 
குறிப்பிட்ட ஏதேனும் பாகத்திற்குள் ஏற்படுத்த அனுமதிக்கலாமா என்பது பற்றி 
மன்றம் தீர்மானிக்கும் . 

( 2 ) ( அ ) துணைப்பிரிவு ( 1)-ன் கீழ் மன்றம் நிறைவேற்றிய தீர்மானம் 
மூலம் அனுமதி அளிக்க அல்லது மறுக்க வழி நடத்தப்படவேண்டிய நிலைக்குழு 
வின் அனுமதியுடன் ஆணையாளரால் நல்கப்படும் உரிமம் இல்லாது அல்லது 
உரிமத்திற்கு ஏற்பவல்லாது எந்நபரும் ஏதேனும் புதிய தனியார் சந்தை ஏற்ப 
டுத்தக்கூடாது . 

( ஆ ) எந்த இடத்தில் சந்தை திறக்கவேண்டியுள்ளதோ அந்த இடத் 
திற்கான உரிமம் வேண்டிக்கொள்ள வேண்டியது அ ... து திறக்கப்படுவதற்கும் 
நாற்பத்தைந்து நாட்களுக்குக் குறையாமலும் தொண்ணூறு நாட்களுக்கு மேற்ப 
டாமலும் உள்ள காலத்தில் அவ்விடத்தின் சொந்தக்காரரால் உரிமத்திற்கான 
விண்ணப்பம் செய்யப்படவேண்டும் . 
319. தனியார் சந்தைகளுக்கு உரிமம் கொடுத்தல்.- ( 1 ) 

தனியார் 
சந்தைக்கென அதன் சார்பாய் ஆணையாளரால் ஓராண்டிற்சென நல்கப்படும் 
உரிமம் இன்றி அல்லது அவ்வுரிமத்திற்கு இணக்கமான முலான் அல்லாது ஒரு 
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நபரும் தனியார் சந்தை திறக்கலாகாது . உரிமத்தைப் புதிப்பித்தலுக்கான 
விண்ணப்பமானது , எந்த ஆண்டிற்கு உரிமம் தேவைப்படப்படுகிறதா அந்த 
ஆண்டு தொடங்குவதற்கும் நாற்பத்தைந்து நாட்களுக்குக் குறையாமலும் 
தொன்னூறு நாட்களுக்கு அதிகப்படாதது மான காலத்திற்குள் கொடுக்கப்பட 
வேண்டும் . 

( 2 ) அத்தகைய சந்தைகளில் , -ஆணையாளர் தகுதியுடைத்தொக் கருது 
கிறதானக் கண்காணிப்பு மற்றும் ஆய்வு சம்பந்தப்பட்டச் சட்டதிட்டங்களுக்கும் , 
சுகாதாரம் , சாக்கடை , தண்ணீர் வழங்குகை, நடைபாதைகள் மற்றும் வழிகளின் 
அகலம் , உபயோகிக்கப்படுவதற்குரிய நிறுவைகள் மற்றும் அளவைகள் , சுமத் 
தப்படவேண்டிதான வாடகைகள் மற்றும் கட்டணங்கள் பற்றிய நிபந்தனேக 
ளுக்கும் உட்பட்டதாய் அவர் ஓர் உத்தரவுமூலம் ; 

( அ ) அவ்வித உரிமம் வழங்க அல்லது வழங்க மதுக்க அல்லது புதுப் 
பிக்கலாம் , அல்லது 

( ஆ ) உத்தரவில் குறிப்பிட்டுக் காட்டப்பட்டுள்ளதான வேலைகளைச் 
சொந்தக்காரர் அல்லது அனுபோகி செய்து முடிக்கிறவரைக்கும் உரிமத்தைக் 
கொடாமல் வைத்துக்கொள்ளலாம் ; 

எனினும் , இச்சட்டத்தின் ஏதேனும் ஏற்பாட்டிற்கு அல்லது 328-வது 
பிரிவின் கீழ் உண்டுபண்ணப்பட்ட ஏதேனும் சட்ட திட்டத்தினுக்கு அல்லது 
369-வது பிரிவின்கீழ் உருவாக்கப்பட்ட ஏதேனும் கிளை விதிக்கு இணங்க அதன் 
சொந்தக்காரர் அல்லது அனுபோகி தவறுகின்ற தாயுள்ளக் காரணம் அல்லாத 
மற்றேதேனும் காரணத்திற்காய் அல்லது நிலைக்குழுவினது அங்கீகாரம் இல்லாத 
காரணம் தவிர்த்துள்ளப் பிற காரணங்களுக்காய் அத்தகைய உரிமம் அளிக்க 
ஆணையாளர் மறுக்கவோ , கொடாமல் வைத்துக்கொண்டிருக்கவோ கூடாது . 

சந்தைக்கு அந்தப்படியான உரிமம் அளிக்கப்பட்டுள்ளதென, அத்த 
கைய ஒவ்வொரு சந்தையின் நுழைவிடத்தில் அல்லது அதன் அருகில் எளிதில் 
காணத்தகுந்த இடத்தில் ஆங்கிலத்திலும் மலையாளத்திலும் 

ஒரு அறிவிப்புப் 
பதிக்கப்படுமாறு ஆணையாளர் பார்த்துக்கொள்ளவேண்டும் . 
( 4 ) முன் கொல்லப்பட்டது போன்று , ஓர் 

உரிமம் மறுக்கப்பட்டால் 
அல்லது கொடாது வைக்கப்பட்டால் , அது பற்றிய அறிவிப்பு ஒன்றினை வளவு 
களின் நுழைவிடத்தில் அல்லது அதன் அருகில் எளிதில் காணத்தகுந்த இடத்தில் 
ஆங்கிலத்திலும் மலையாளத்திலும் ஒரு அறிவிப்புப் பதிக்கப்படுமாறு ஆணையாளர் 
பார்த்துக் கொள்ளவேண்டும் . 

320. உரிமத்தின் காலாவதி.- 318 அல்லது 319- வது பிரிவின்கிழ் நல்கப் 
பட்டுள்ள ஒவ்வொரு உரிமமும் அ. பது எந்த ஆண்டிற்காய்க் கொடுக்கப்பட் 
டுள்ளதோ அந்த ஆண்டின் இறுதியில் காலாவதி அடையும் . 

321 . தனியார் சந்தைக்கான உரிமக் கட்டணம் . - 319-வது பிரிவின்கீழ் 
நல்கப்பட்டுள்ள ஓர் உரிமம் , 316 -வது பிரிவின் துணைப்பிரிவு ( 2 )-ல் குறிப்பிடப் 
பட்டுள்ளத் தன்மையிலான கட்டணம் அல்லது கட்டணங்களை விதிக்க அனுமதிக் 
திறபோது , அதற்கு முன் ஆண்டில் சொந்தக்காரருக்குக் கிடைத்துள்ள யொத்த 
வருமானத்தின் பதினைந்து சத விகிதத்திற்கு அதிகமாகாத கட்டனம் 
ஆணையாளரால் சுமத்தப்படவும் வசூலிக்கப்படவும் செய்யலாம் . 

322. உரிமமற்ற தனியார் சந்தையில் வியாபாரம் . - உரிமமற்ற தவி 
யார் சந்தை எதிலேனும் , ஏதேலும் மிருகம் அல்லது பொருளை எந்தபரேனும் 
விற்பனைக்காய் அல்லது விற்பனை செய்யும் பொருட்டு வைத்திருப்பது சட்டப் 
படி ஆகரது . 
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323 . தனியார் சந்தைகள் சம்பந்தமாய் ஆணையாளரின் அதிகாரம் .- 

உணவுக்காக ஏதேனும் மிருகம் அல்லது பொருளை விற்கும் ஏதேனும் தனி 
யார் சந்தையின் சொந்தக்காரர் , அனுபோகி அல்லது குத்தகைக் காரரிடம் 
ஆணையாளர் அறிவிப்புமூலம் பின்வரும் காரியங்கள் தேவைப்படலாம் , -- 

( அ ) அத்தகைய சந்தைகளுக்கென போய்ச் சேரும் வழிகள், நுழை 
வாயில்கள் , பாதைகள் , வாயிற்கதவுகள் , சாக்கடைகள் மற்றும் சாக்கடைக் 
தழிகள் அமைக்கவும் , ஆணையாளர் தகுதியுடைத்தெனக் கருதுவதுபோன்றக் 
கழிப்பிடங்களை அத்தகைய விவரிப்பிலும் இடத்திலும் எண்ணிக்கையிலும் ஏற்ப 
டுத்தவேண்டும் ; 

( ஆ ) முழுவதையுமோ ஏதேனும் பாகத்தையோ கூரையிட்டுத் தளம் 
போட அல்லது ஆணையாளரின் கருத்துப்படி எவ்விதப் பொருள் கொண்டு தளம் 
போட்டால் ஊடுருவிச் செல்லாதபடி இருக்கவும் எளிதில் சுத்தம் செய்யவும் 
பாதுகாப்பாய் இருக்குமோ அப்பொருள்கொண்டு தரையின் ஏதேனும் பாகத்திற் 
குத் தளம் போடவேண்டும் ; 

( இ ) சரியானபடி அதனைக் காற்றோட்டமும் வெளிச்சமும் உடையதாக் 
கித் தண்ணீர் வழங்குவதற்கும் ஏற்பாடு செய்யவேண்டும் . 
( ஈ ) விற்பனைக் கூடங்களுக்கு இடையே போதுமான 

அகலத்தில் 
வழிகள் ஏற்படுத்தவேண்டும் என்பதோடு ஆணையாளர் உத்தரவின் பிரகாரம் 
சந்தையின் விற்பனைக் கூடங்கள் , வழிகள் , கடைகள் , வாயிற்கதவுகள் அல்லது 
பிறபாகங்களில் அதன்படியான மாறுபாடுகள் உளவாக்கவேண்டும் ; 

( உ ) அதனை சுத்தியும் தகுதியுடைத்தான நிலையில் வைக்கவேண்டும் 
என்பதோடு அதிலிருந்து எல்லா அழுக்குகளையும் கூளங்களையும் அகற்றவேண்டும் . 

324. ( செய்யவேண்டியதைச்) செய்யத்தவறுகையில் உரிமத்தினைக் காலந் 
தாழ்த்திவைத்தல் அல்லது ( வழங்க ) மறுத்தல் .- ( 1 ) அதன் சார்பாக ஆணையா 
ளரால் ஏதேனும் நபருக்கு அறிவிப்புக் கொடுக்கப்பட்டப் பின்னரும் 323-வது 
பிரிவில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளக் காலத்திற்குள்ளாகவும் அதே தன்மையிலும் 
ஏதேனும் வேலைகளை நிறைவேற்றத் தவறுகிறதாயிருந்தால் , ஆணையாளர் அத்த 
கைய வேலைகளைச் செய்து தீர்க்குமட்டும் அந்நபரின் உரிமத்தைக் காலந்தாழ்த்தி 
வைக்கவோ , வழங்க மறுக்கவோ செய்யலாம் . 

( 2 ) அவ்விதக் காலந்தாழ்த்தப்பட்டமை அல்லது மறுத்தலின் பின்னர் 
அத்தகைய ஏதேனும் சந்தையைத் திறப்பது அல்லது திறந்து வைத்திருப்பது 
என்பது சட்டப்படியாகாது . 

325. சந்தைகள் , கடைவீதிகள் , கொல்லிடங்கள் முதலியவற்றைச் சட்ட 
திட்டப்படுத்துவதற்குரிய ஆணையாளரின் அதிகாரம்.- நிலைக்குழுவின் அங்கீகா 
ரத்துடன் , ஆணையாளர் , இச்சட்டம் அல்லது 369 வது பிரிவின்கீழ் உண்டுபண் 
ணப்பட்டுள்ள ஏதேனும் துணைவி தியின் யாதானும் ஏற்பாடினுக்கு இணக்கமற்ற 
தான முறையில் அல்லாத சட்ட திட்டங்கள் உளவாக்கலாம் , 

( அ ) ஏதேனும் சந்தைக் கட்டிடம் , சந்தை இடம் , கடைவீதி அல்லது 
கசாப்புக்கடை , அல்லது அவைகளுக்குப் போய்ச் சேரும் வழிகள் , அல்லது 
ஏதேனும் சந்தை அல்லது கடைலீ திச் சாலைகள் , பாதைகள் அல்லது வழிகள் 
எதிலேனும் தொந்தரை அல்லது இடைஞ்சலைத் தடுப்பதற்காய் ; 

( ஆ ) எந்தெந்த நாட்களிலும் மணிக்கூரிலும் ஏதேனும் சந்தை , கடை 
வீதி அல்லது கொல்லிடம் 

அலுவல் மேற்கொள்ளலாம் அல்லது உபயோகத் 
திற்காக வைக்கப்படலாம் என்பதைத் திட்டம் செய்வதற்காய் ; 

( இ ) 311- வது பிரிவின்கீழ்க் குறிப்பிட்டுள்ள ஒவ்வொரு சந்தைக் 
கட்டிடம் , சந்தை இடம் , கடைவீதி, கசாப்புக்கடை மற்றும் 

இடத்தைச் 
- சுத்தியும் தகுதியான நிலையிலும் வைப்பதற்காயும் , அவற்றினின்று அழுக்கு 
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( ஈ ) முன் சொல்லப்பட்டதுபோன்று குறிப்பிடப்பட்ட ஏதேனும் 
சந்தைக் கட்டிடம், சந்தை இடம் , கடைவீதி, கசாப்புக்கடை அல்லது இடத்தைச் 
சரியான விதமாகக் காற்றோட்டம் உள்ளதாயும் போதுமான 

தண்ணீர் 
விநியோகம் உளவாயிருக்க ஏற்பாடு செய்யப்படும்படிக்கும் தேவைப்படுதல் ; 

( உ ) பொது மக்களின் வசதியுடைத்தான உபயோகத்திற்காய், சந்தைக் 
கட்டிடங்கள் , சந்தை இடங்கள் மற்றும் கடை வீதிகளில் , விற்பனைக் கூடங்களுக் 
கிடையே - போதுமான அகலமுடைத்தான வழிகள் ஏற்படுத்துமாறு தேவைப் 
படுதல் ; 

( ஊ ) சந்தைக் கட்டிடங்கள் , சந்தை இடங்கள் மற்றும் கடைவீதி 
களில் பல்வேறு இனத்திற்பட்டப் பொருட்களை வைப்பதற்காய்த் தனிப்பட்டப் 
பகுதிகளை ஒதுக்கு மாறு தேவைப்படுதல் ; 

326 . தனியார் சந்தைகள் வைப்பதற்கான தனி நபர்களது உரிமைகளைக் 
கைப்பற்றுதல் .-- ( 1 ) ஏதேனும் இடத்தில் தனியார் சந்தை வைக்கவும் அதில் 
கட்டணங்கள் விதிக்கவும் ஏதேனும் நபருக்குரிய உரிமைகளை மன்றம் கைப் 
பற்றலாம் . 1894- ன் நிலப் பற்றுமானச் சட்டத்தின் கீழ் (1894- ன் 1-வது 
மத்தியச் சட்டம் ) அவ்விதக் கைப்பற்றுதல் செய்யப்படவேண்டும் என்பதோடு 
இச்சட்டத்தின் நோக்கங்களுக்காய் அவ்வித உரிமைகள் பூமி என்று கருதப்பட 
வேண்டும் . 

( 2 ) அச்சட்டத்தின் கீழ் அத்தகைய சொத்து சம்பந்தமாய் உள்ள 
இழப்பீடு மற்றும் அதனைக் கைப்பற்றுகையில் வகித்துக்கொண்ட மற்றேதேனும் 
செலவுகளையும் மன்றம் செலுத்துவதன் பேரில் , அத்தகைய சந்தை நடத்தவும் 
அதன் கண் கட்டணங்கள் விதிக்கவும் உரியதான அந்நபரின் உரிமைகள் 
மன்றத்தின் வசமாகும் . 

327. சந்தைகளிலிருந்துத் தொழுநோயர் முதலானோரை வெளியேற்றும் 
கடமையும் தொந்தரவு விளைப்போரை வெளியேற்றுவதற்கான அதிகாரமும். 
சந்தையின் பொறுப்பு வகிக்கும் நபர் , தொழுநோயினால் பாதிக்கப்பட்டும் 
புண்ணாதல் ஏற்படத் தொடங்கியுள்ளவர் , அல்லது ஏதேனும் தொற்று நோயோ 
பரவும் நோயோ பாதிக்கப்பட்டுள்ள ஒருவன் ஏதேனும் பொருளை விற்பனை 
செய்யவோ விற்பனைக்காய் வைத்திருக்கவோ செய்தால் , அல்லது அவன் 
விற்பனைக்காய் வைக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் பொருளை விலைக்குப் பெற்றுக் 
கொள்ளாது கையாடல் செய்வதாய் இருந்தால் அப்படிப்பட்டவர்கள் அங்கு 
நுழைவதைத் தடுக்கவும் வெளியேற்றவும் செய்வார் . 

328. கசாப்புக்காரர் , மீன் விற்பன்னர் மற்றும் கோழி விற்பன்னரது 
உரிமம் .- ( 1) ஆணையாளரின் உரிமம் இன்றி அல்லது உரிமத்திற்கு ஏற்பவல்லாத 
முறையில் எந்த நபரும் கசாப்புக்காரன் , மீன் விற்பன்னன் , கோழி விற்பன்னன் 
ஆகியோரின் தொழிலினை மேற்கொள்ளவோ அல்லது மாநகர் எல்லைக்குள்ளான 
எவ்விடத்தாயினும் மனித உணவாக புவால் , மீன் அல்லது கோழியினை விற்பனை 
செய்யவோ கூடாது . 

எனினும் , பாதுகாப்பாய் வைக்கப்பட்டப் புலால் அல்லது வாயு புகா 
வண்ணம் இறுக அடைக்கப்பட்டுள்ளக் கொள்கலங்களில் வைக்கப்பட்டுள்ள மீன் 
ஆகியவற்றை விற்பனை செய்வதற்காய் அல்லது சேமித்து வைப்பதற்காய் 
உபயோகிக்கப்படும் ஓர் இடத்திற்கு எவ்வித உரிமமும் தேவைப்படக்கூடாது . 

( 2 ) கண்காணிப்பு மற்றும் ஆய்வு செய்தல் ஆகியவை சம்பந்தமாய் , 
ஆணையாளர் தகு தியுடைத்தெனத் தாம் கருதுகின்றக் கட்டுப்பாடுகளுக்குட்பட்டு , 
அவர் ஓர் உத்தரவு மூலம் அத்தகைய உரிமம் வழங்கவோ , வழங்க மறுக்கவோ 
செய்யலாம் . 
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( 3 ) எந்த ஆண்டிற்கென அத்தகைய ஒவ்வொரு உரிமமும் வழங்கப் 
பட்டுள்ளதோ அந்த ஆண்டின் இறுதியில் , அல்லது தனிப்பட்டக் காரணங் 
களுக்காய் ஆணையாளர் உரிமத்தில் குறிப்பிடலாமென்பதான முன்கூட்டிய 
தேதியில் , காலாவதி அடையும் . 

329. பொது வீதியில் மிருகங்கள் , பறவைகள் அல்லது பொருட்கள் 
விற்பனையைத் தடை செய்வதற்குரிய அல்லது சட்டதிட்டப்படுத்துவதற்குரிய 
அதிகாரம்.-- ஏதேனும் பொது வீதி அல்லது அதன் பாகத்தில் அல்லது அதன் 
மீதாய் ஏதேனும் மிருகம் , பறவை அல்லது பொருளை விற்பனை செய்தல் அல்லது 
விற்பனை செய்யும் பொருட்டு வைத்திருத்தலை , நிலைக்குழுவின் அனுமதியுடன் , 
ஆனையாளர் , பொது அறிவிப்பு அல்லது உரிமம் , அல்லது சட்டதிட்டப்படுத்தல் 
மூலம் தடை செய்யலாம் . 

330 . சந்தைகளுக்குரிய இடங்கள் தானா என்னும் தர்க்கங்கள் பற்றிய 
முடிவு .-- உணவுப் பொருட்கள் அல்லது ஆடை, கால் நடை அல்லது கோழி , 
பருத்தி, வேர்க்கடலை அல்லது மற்று தொழிலுடைப் பொருட்கள் , அல்லது 
மற்றேதேனும் கச்சாப் பொருட்கள் அல்லது உற்பத்திப் பொருட்களை விற்பனை 
செய்வதற்காக அல்லது விலைக்கு வாங்கும் பொருட்டு ஆட்கள் கூடிவரும் 
ஏதேனும் இடம் சந்தை தானா இல்லையா என்பது பற்றிய யாதானும் பிரச்சினை 
எழுவதாயின் , 

ஆணையாளர் அதுபற்றி அரசாங்கத்திற்குக் குறிப்பீடு செய்ய 
வேண்டும் என்பதோடு அப்பிரச்சினையின் மீதான அரசாங்கத்தின் முடிவே இறுதி 
யானதாகும் . 

விற்பனை இடங்கள் முதலியவற்றின் மீதான ஆய்வு 
331 . ஆய்வு செய்வதற்குரிய ஆணையாளரின் கடமை. - விற்பனையின் 
பொருட்டு வைக்கப்பட்டுள்ள அல்லது கூவி விற்பனை செய்யப்படும் , அல்லது 
விற்பனைக்காய் அல்லது விற்பனைக்கான ஆயத்தத்தின் பொருட்டுச் சேர்த்து 
வைக்கப்பட்டுள்ள அல்லது கொணரப்பட்டுள்ள மிருகங்கள் , இறந்துபட்டச் 
சடலங்கள், இறைச்சி , கோழி , வேட்டைப் பொருள் , மாமிசம் , மீன் , பழங்கள் , 
காய்கறிகள் , தானியம் , ரொட்டி , மா , பால், நெய் , வெண்ணெய் , எண்ணெய் 
மற்றும் ஏதேனும் பொருட்கள் ஆகியவற்றின் நிரந்தரமானதும் விழிப்புடை 
யதுமான ஆய்வுக்கு ஏற்பாடு செய்வது ஆணையாளரின் கடமையாகும் . 

332. ஆய்வு செய் நோக்கங்களுக்காய் ஆணையாளரின் அதிகாரங்கள். 
ஆணையாளரோ , அவரால் எழுத்து மூலம் அக்காரியத்திற்காய் அதிகாரப்படுத்தப் 
பட்டுள்ள ஏதேனும் நபரோ யாதொரு அறிவிப்பும் இன்றி ஏதேனும் கசாப்புக் 
கடை , அல்லது உணவின் பொருட்டு விற்பனைக்காய் மிருகங்கள் , கோழி அல்லது 
மீன் வைக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் இடம் அல்லது உணவுப் பொருட்கள் ஆயத்தம் 
செய்யப்பட்டுவருகின்றதோ விற்பனை யின் பொருட்டு வைக்கப்பட்டிருப்ப 
தோவான ஏதேனும் இடத்தில் கசாப்பு , விற்பனைக்காய் வைத்திருத்தல் அல்லது 
ஆயத்தம் செய்தல் ஆகியவை நடத்தப்படுகின்ற இரவோ பகலோவான எச்சம 
யத்தாயினும் பிரவேசித்து அவற்றையும் , அவை ஆயத்தம் செய்யப்பட , தயார் 
செய்ய அல்லது அத்தகைய ஏதேனும் பொருள் வைக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் 
கருவி அல்லது பாத்திரத்தைப் பரிசோதிக்கலாம் . 
( 2 ) உரிமம் இன்றி அல்லது உரிமத்திற்கு 

முரண்பட்ட விதத்தில் 
ஏதேனும் இடத்தில் உணவிற்கான ஏதேனும் மிருகம் வெட்டப்படுகிறது ; அல்லது 
ஏதேனும் சடலம் தோல் உரிக்கப்படுகிறது . அல்லது வெட்டிப் பிளவு செய்யப் 
படுகிறது , அல்லவெனில் ஏதேனும் உணவு தயாரிக்கப்படுகிறது , சேர்த்து வைக்கப் 
படுகிறது , ஆயத்தம் செய்யப்படுகிறது , அடைத்து வைக்கப்படுகிறது . சுத்தி 
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செய்யப்படுகிறது , விற்பனை செய்யப்படுகிறது அல்லது விற்பனைக்காக வைக்கப் 
பட்டுள்ளது என நம்புவதற்குக் காரணம் இருப்பின் , ஆணையாளர் அல்லது 
அவரால் அதிகாரப்படுத்தப்பட்டுள்ள ஏதேனும் நபர் , அவ்வாறான இடத்து 
பகலோ இரவோவான எந்த நேரத்தும், அறிவிப்பின்றிச் சென்று , தாம் திருப்தி 
கொள்வதற்காய் , சட்டங்கள் , துணைச் சட்டங்கள் ஆகியவற்றின் ஏதோறும் விதி , 
அல்லது சட்ட திட்டங்கள் அல்லது உரிமத்தின் ஏதேனும் திபந்த 31 முரண்படுத்தப் 
படுகிறதா எனப் பார்க்கலாம் . 

( 3 ) இப்பிரிவின் கீழான அதிகாரத்தை நடப்பில் வருந்துவதற்கு அவசிய 
மென உளவாக்கிய , அல்லது இப்பிரிவின் கீழ் ஏதேனும் இடத்தினுட் செல்ல 
யாதானும் விதத்துப் பலப்பிரயோகம் செய்வதினால் ஏற்பட்ட ஏதேனும் சேதம் 
அல்லது வசதிக்குறைவுகளுக்கு , ஆணையாளர் அல்லது அவரது அதிகாரத்தின் ழ்ச் 
செயற்படும் ஏதேனும் நபருக்கு அல்லது மாநகராட்சி மன்றத்திற்கு எதிராய் 
யாதொரு உரிமையும் கோரமுடியாது . 

( 4 ) இப்பிரிவின் கீழ் உள்ள அதிகாரங்களைப் பிரயோகிப்பது சம்பத் 
தமான ஏதேனும் சட்டப்படியான நடவடிக்கைகளில் ஏதேனும் மிருகங்கள் . 
கோழிகள் , மீன் அல்லது உணவுப் பொருட்கள் வியாபாரத்தின் பொருட்டுக் 
காட்சிக்காய் , கூவி விற்பனை செய்வதற்காய் , தயாரிக்கப்படுவ நாய் , ஆயத்தம் 
செய்யப்படுவதாய் , சேமித்து வைக்கப்பட்டதாய் , அடைத்து அல்லது சுத்தி 
செய்து வைக்கப்பட்டதில்லை என்றோ அல்லது மனித உரவின் பொருட்டு 
வைக்கப்பட்டதில்லை என்றோ நிரூபிக்க வேண்டிய பொறுப்பு அவ்வாறு வாதிப்பவர் 
களைச் சார்ந்ததாகும் . 

* 333 . ஆணையாளரது மேற்பார்வையைத் தடு ,எல் .-- முன்னுள்ளதானக் 
கடைசிப் . பிரிவின்படியுள்ள அதிகாரங்களை ஆணையாளரோ அவரால் அதிகாரப் 
படுத்தப்பட்டவரோ நிர்வகிக்கையில் யாதொரு நபரும் எவ்விதத்திலும் * வரைத் 
தடுக்கக்கூடாது . 

334 . நோய்வாய்ப்பட்ட மிருகம் , நச்சு ஆகாரம் முதலியவற்றைக் கைப் 
பற்றுவதற்குரிய ஆணையாளரின் அதிகாரம்.-- ( அ ) உணவின் பொருட்டாய் 
வைக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் மிருகம் , கோழி அல்லது மின் நோய்வாய்ப்பட் 
டுள்ளது , அல்லது 

ஏதேனும் உணவுப் பொருள் நச்சுடைந்து ,அது 

தயார் செய்வதற்கு அல்லது ஆயத்தம் செய்வதற்கு அல்ல.// 
அப்பொருட்களை வைத்திருக்கும் ஏதேனும் கருவி அல்லது பாத்திரம் வற்றை 
நச்சுடைத்தாக்குவன அல்லது நச்சுப்படுத்தும் நிலையிலுள்ளன என்று ஆயாள 
ருக்கோ அவரால் சரிவர அதிகாரப்படுத்தப்பட்டுள்ளவருக்கோ தோற்றுவதாயின் 
அத்தகைய மிருகம் , கோழி , மீன் , பொருள், சருவி அல்லா பாத்திரத்தைப் 
பின்காணும் முறையில் கைகாரியம் செய்யும் பொருட்டுச் " கப்பற்ற , 
எடுத்துச் செல்லவோ , பாதுகாப்பில் வைக்கவோ செய்யலாம் . 

விளக்கம்.- ஊதிப்பெருகும் நிலையிலுள்ள இறைச்சி நச்சுடைத்தாகர் பாப் 
படல் வேண்டும் . 
335 . 

பிடித்தெடுக்கப்பட்டதானப் பொருட்கள் 
அவற்றோடு இடபடல்.- கடைசிக்கு முன்னுள்ளதானப் பிரிவின் கர்ப்பப் 
பில் வைக்கப்பட்டுள்ளதான எதையும் யாரும் அகற்றவோ அத்துடன் இடபடு 
தலோ கூடாது . 

336 . பிடித்தெடுக்கப்பட்டப் பொருகா எழிப்பகம் - 1 

( 1 ) 334 -வது பிரிவின் கீழ் ஏதேனும் மிருகம் , CHA, es - பர 
உணவுப்பொருள், அல்லது ஏதேனும் கருவி அல்லது பாத்திரம் பிரத்தேசப் 


140 


படும் போது , அதனை அதன் உடைமையாளின் அல்லது எந்த நபரிடம் அது காணப் 
பட்டதோ அவருடைய அனுமதியுடன் உடன் தானே அழிக்கப்படலாம் என்ப 
தோடு , அப்பொருள் விரைவில் அழிந்துபடுவது எனின் அனுமதியின்றி அழிக்கப் 
படலாம் . 

( 2 ) துணைப்பிரிவு (1 )-ன் கீழ் எதையேனும் அழிப்பதில் ஏற்பட்டதானச் 
செலவுகள் அதன் உடைமையாளரால் , அல்லது பறிமுதல் செய்கையில் யார்வசம் 
இருந்ததோ அவரால் கொடுக்கப்படவேண்டும் . 
337. பறிமுதற் செய்யப்பட்டப் பொருட்கள் முதலியவற்றைக் 

குற்ற 
இயல் நீதிபதியின் முன் தாக்கல் செய்தலும் , குற்றஇயல் நீதிபதி அவற்றைக் 
கைகாரியம் செய்வதற்குரிய அதிகாரங்களும்.-- (1 ) 334 -வது 

பிரிவின்கீழ்ப் 
பறிமுதற் செய்யப்பட்டதும் , 336 - வது பிரிவின் கீழ் அழிக்கப்படாததுமான 
உணவுப்பொருட்கள் , மிருகங்கள் , கோழிகள், மீன் , கருவிகள் அல்லது பாத்தி 
ரங்கள் குற்ற இயல் நீதிபதியின் முன்னிலையில் இயல்புடைத் தாம் விரைவில் 
தாக்கல் செய்யப்படவேண்டும் . 

( 2 ) இந்திய தண்டனை விதித்தொகுப்பின்கீழ் அல்லது இச்சட்டத்தின் 
கீழ் , குற்றஇயல் நீதிபதியின் முன்னிலையில் ஏதேனும் குற்றம் சாட்டப்பட்டி 
ருந்தாலோ இல்லாமலிருந்தாலோ அவர் , அவசிய முடைத்தெனக் கருதுகின்ற 
படி எடுத்துக்கொள்கிறதான அத்தகைய சான்றின் மீது அத்தகைய ஏதேனும் 
மிருகம் , கோழி அல்லது மீன் நோய்வாய்ப்பட்டதோ , அவ்விதப் பொருள் 
ஏதேனும் நச்சுடைத்தோ , ஏதேனும் கருவி அல்லது பாத்திரம் அத்தன்மையி 
லுள்ளது , அல்லது 334- வது பிரிவில் விவரிக்கப்பட்டுள்ள தான நிலைமையுடைத்து 
என, குற்ற இயல் நீதிபதிக்குத் தோற்றுமாயின் , அதனை அவர் .- 

( அ ) சட்டப்படி நகராட்சி மன்றத்திற்கு இழக்கவும் ; 

( ஆ ) மீண்டும் அதனை விற்பனைப் பொருளாக வைத்திருப்பது , அல்லது 
கூவி விற்பனை செய்வது , அல்லது மனித உணவுப் பொருளாக உபயோகப்படுத்து 
வது , அல்லது உற்பத்தி செய்வது , அல்லது ஆயத்தம் செய்வது , அல்லது முன் 
சொல்லப்பட்டதுபோன்று அத்தகைய ஏதேனும் பொருளை வைத்திருப்பதைத் 
தடுப்பதான விதத்தில் சொந்தக்காரர் அல்லது பறிமுதற் செய்கையில் யார் 
வசமிருந்ததோ அந்நபரின் செலவில் அழிக்கவும் உத்தரவிடலாம் . 

இறந்துபட்டவற்றை ஒழித்துக் கட்டுதல். 
338 . இறந்து பட்டவற்றை ஒழித்துக்கட்டும் பொருட்டு, உடைமையா 
வர் இல்லாத இடங்களைப் பதிவு செய்தல் அல்லது மூடுதல்.- ( 1 ) இறந்துபட்ட 
வற்றைப் புதைப்பதற்கு , சட்டெரிப்பதற்கு அல்லது வேறு விதத்தில் ஒலித்துக் 
கட்டுவதற்காய் உபயோகிக்கப்பட்டுவரும் ஏதேனும் இடத்திற்கு உடைமையா 
ளரோ பொறுப்போ வசிக்கும் நபர் . யாருமில்லையென ஆணையாளருக்குத் 
நோற்றுவதாயின் அத்தகைய பொறுப்புத் தமக்குரிய தெனக் கொண்டு அவ்வி 
டத்தைப் பதிவு செய்யவேண்டும் அல்லது அரசாங்கத்தின் அனுமதியுடன் மூடி 
விடலாம் . 

( 2 ) இறந்து பட்டவற்றை ஒழித்துக்கட்டுவதற்கான இடங்களுக்கு 
- உரிமம் அளித்தல் .- 

விண்ணப்பத்தின் பேரில் ஆணையாளரின் உரிமம் பெற்றுக்கொள்ளப்பட்டா 
லன்றி , பொது அல்லது தனியாருடைத்தோவான இறந்துபட்டவற்றை ஒழித்துக் 
கட்டுவதற்கான யாதொரு புதிய இடமும் திறக்கப்படவோ, உண்டுபண்ணப்ப 
டவோ , அமைக்கப்படவோ அல்லது உபயோகிக்கப்படவோ கூடாது . 
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( 3 ) உரிமத்துக்கான இத்தகைய விண்ணப்பத்துடன் ஆனயாளர் 
தேவைப்படக்கூடுமான , பதிவு செய்யப்படவேண்டிய இடத்தின் இருப்பிடம் , 
அதன் எல்லை மற்றும்பரப்பு ஆகியவற்றைக் காட்டியுள்ள நிலப்படம் , அதன்மீது 
அக்கரை கொண்டுள்ள 

உடைமையாளர் , அல்லது நபர் , அல்லது சாதியின் 
பெயர் , மேலாண்மை முறை போன்ற மற்று விவரங்களும் சேர்த்து அனுப்பப்பட 
வேண்டும் . 

( 4 ) மன்றத்தின் அனுமதியுடன் ஆணையாளர் , 

( அ ) ஓர் உரிமம் வழங்கவோ , வழங்க மறுக்கவோ செய்யலாம் , 
அல்லது 

( ஆ ) அவ்விடம் சம்பந்தப்பட் ! - அவரது தர்க்கங்கள் அகற்றப்படும் 
வரைக்குமோ அல்லது அவரால் தேவை கொள்ளப்பட்டுள்ள விவரங்கள் கொடுக் 
கப்படும் வரைக்குமோ உரிமம் வழங்குவதைத் தள்ளி வைக்கலாம் . 

339 . மா நகராட்சி மன்றத்தால் நகர எல்லைக்குள்ளாகவோ வெளியிலோ 
இடுகாடுகள் , சுடுகாடுகள் மற்றும் மயானங்களுக்கான இடங்களின் ஏற்பாடு. 

( 1 ) போதுமான ஏற்பாடு இல்லாதிருந்தால் மன்றம் , இடுகாடு அல்லது 
சுடுகாடுகளுக்கான தரைகள் , அல்லது மயானங்களுக்காய் உபயோகப்படுத்தும் 
இடங்களை , நகர எல்லைக்குள்ளாகவோ , நகர் எல்லைக்கு வெளியிலாயின் அரசாங் 
கத்தின் அனுமதியடனும் ஏற்பாடு செய்வதோடு அதனை உபயோகிப்பதற்கான 
வாடகைகளும் கட்டணங்களும் சுமத்தவும் விதிக்கவும் செய்யலாம் . 

( 2 ) மாநகராட்சி மன்றம் நகர் எல்லைக்கு வெளியே அத்தகைய இடத் 
துக்கான ஏற்பாடு செய்கிறதாயிருந்தால் , நகர் எல்லைக்குட்பட்டதான அத்த 
கைய இட்ங்களின் மேலாண்மைக்கென்றுள்ள இச்சட்டத்தின் எல்லா விதிகளும் , 
மற்றும் இச்சட்டத்தின் கீழான எல்லா துணைச்சட்டங்களும் மேற் குறிப்பிடப் 
பட்ட இடத்தைப் பொறுத்த மட்டும் குற்ற இயல் நீதிபதியின் நியாயவிசாரணைக் 
குட்பட்டதாய் இருக்கும் . 
- 340 . பதிவு செய்யப்பட்டதும் , 

உரிமம் 

அளிக்கப்பட்டதும் , ஒதுக்கப் 
பட்டதுமான இடங்களுக்காயுள்ள பதிவேடும் , மற்றுள்ள இடங்களை உபயோகிப் 
பதற்குத் தடையும்.- ( 1 ) 338 அல்லது 339-வது பிரிவின் கீழ்ப் பதிவு செய்யப் 
பட்டுள்ளதும் , உரிமம் அளிக்கப்பட்டுள்ளதும் . அல்லவெனில் ஒதுக்கப்பட்டது 
மான இடங்கள் , மற்றும் இச்சட்டம் நடப்பில்வரும் முன்னர் பதிவு செய்யப் 
பட்டதும் , உரிமம் அளிக்கப்பட்டதும் , அல்லது ஒதுக்கப்பட்டதுமான அத்தகைய 
எல்லா இடங்களையும் பதிவு செய்வதற்கென , ஒரு புத்தகம் நகராட்சி மன்ற 
அலுவலகத்தில் வைக்கப்படவேண்டும் என்பதோடு , அவ்விடங்களின் நிலவரை 
படங்களும் அவ்வலுவலகத்தில் வைக்கப்பட்டிருத்தல் வேண்டும் . 

( 2 ) அத்தகைய இடம் முன்சொல்லப்பட்டது போன்று பதிவு செய்யப் 
பட்டுள்ளது . 

உரிமம் அளிக்கப்பட்டுள்ளது , அல்லது ஒதுக்கப்பட்டுள்ளது 
என்பது பற்றிய அறிவிப்பு ஒன்று , ஆங்கிலத்திலும் அப்பிரதோ மொழியிலுமாய் 
எளிதில் காணக்கூடிய ஏதேனும் இடத்தில் , இடுகாடு அல்லது சுடுகாடு அல்லது 
முன் சொல்லப்பட்டது போன்ற வேறு இடத்தின் நுழைவிடத்தில்அல்லது 
அதன் பக்கத்தில் ஒட்டப்படவேண்டும் . 

( 3 ) முன் சொல்லப்பட்டது போன்றுப் பதிவு செய்யப்பட்ட , உரிமம் 
அளிக்கப்பட்ட , அல்லது ஒதுக்கப்பட்ட , அல்லது அரசாங்கத்தால் ஏற்பாடு 
செய்யப்பட்ட எல்லா இடங்கள் பற்றிய ஒரு பட்டியலை .ஆண்டுதோறும் , நீ w 
யாளர் பிரசுரம் செய்யவேண்டும் . 

( 4 ) முன் சொல்லப்பட்டது போன்றப் பதிவு செய்யப்பட்டதும் , 
உரிழம் அளிக்கப்பட்டதும், அல்லது ஒதுக்கப்பட்டதுமான இடத்தைத்த வீர , 
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வேறெந்த இடத்திலேனும் யாதானும் பிணத்தை ஒருவரும் புதைக்கலோ , எரிக் 
வோ அல்லா வேறு விதத்தில் ஒழித்துக்கட்டவோ கூடாது . 

341 . புதைப்பவை மற்றும் எரிப்பவைபற்றிய அறிக்கை .-- இறந்து பட்ட 
வற்றை ஒழித்துக்கட்டுவதற்கான இடத்தின் மீது அதிகாரம் உள்ள நபர் , அவ்வி 
டத்தில் நடை பெறுகின்ற அடக்கம் செய்தல் , எரித்தல் அல்லது வேறு விதமான 
ஒழித்துக்கட்டல் பற்றிய ஒவ்வொரு செய்தியையும் , அதன் சார்பாய் ஆணையா 
ளரால் நியமிக்கப்பட்டவர் யாரேனும் உண்டாயின் அவருக்குத் தெரிவிக்க 
வேண்டும் . 

342 . தொழுகை இடத்தில் நிலவறைகளில் அடக்கம் செய்தல் , கல்ல 
றைகள் அமைத்தலுக்கு எதிரான தடை.-- பொதுவானத் தொழுகையிடம் 
எதிலும் நிலவறையில் அடக்கம் செய்தல், கல்லறை அமைத்தல் , அல்லது சுவர் 
களின் உள்ளாகவோ அவற்றின் அடிப்பாகத்தோ ஏதேனும் சடலம் ஒருவராலும் 
அடக்கம் செய்யப்படக்கூடாது . 

எனினும், நிலவிலுள்ள தான ஒரு நிலவறைப்பாகத்து , அரசாங்கத்தின் 
பொதுவான அல்லது தனிப்பட்ட உத்தரவுகளுக்கு கட்டுப்பட்டதாய் , அப்பாகம் 
யாருக்குச் சொந்தமுடைத்தோ அவரது குடும்பத்தில் நெருங்கிய உறவினருக்கு 
அடக்கம் செய்யுமாறு ஆணையாளர் அதிகாரம் அளிக்கலாம் . 

343 . உடல் நலத்துக்குத் தீங்கு விளைவிப்பதான அல்லது கல்லறைகளினால் 
மிகநெருக்குண்டதான இடுகாடு மற்றும் சுடுகாடுகளை 

உபயோகிப்பதற்கு 
எதிரான கடை. பின்காணும் விதத்தில் ஆணையாளர் அபிப்பிராயம் 
கொள்வ தாயின் . 

( அ ) பதிவு செய்யப்பட்ட அல்லது உரிமம் வழங்கப்பட்டுள்ள 
ஏதேனும் இடம், அதன் சுற்றுப்புறங்களில் வசிக்கும் மக்களின் உடல் நலத்திற் 
குத் தீங்கு விளைவிக்கிறது என்றோ அல்லது கேடு விளைவிக்கக் கூடியதான நிலைமை 
யில் அல்லது சூழ்நிலையில் உள்ளது என்றோ, அல்லது 

( ஆ ) ஏதேனும் இடுகாடு கல்லறைகளினால் அதிகமாக நெருக்குண்டு 
காணப்பட்டால், மற்றும் , பொது இடுகாடு அல்லது சுடுகாடு சம்பந்தப்பட்டக் 
காரியத்தில் , அல்லது முன் சொல்லப்பட்டது போன்ற வேறு இடத்தைப் 
பொறுத்த காரியத்தில் , - இறந்துபோனவைகளை ஒழித்துக்கட்டுவதற்கானத் 
தகுந்த அங்கீகாரம் பெற்ற வேறுஇடம் இருக்கிறபோது , அல்லது அதற்கென 
ஏற்பாடு செய்துகொடுத்திருந்தும் அவ்வித இடங்களையே சாதாரணமாக மக்கள் 
உபயோகித்து வருவதானால் , 

அவர் , மன்றத்தின் சம்மதத்தோடும் அரசாங்கத்தின் முன் அனுமதியோ 
டும் , அத்தகைய இடத்தை அவ்வறிவிப்பில் காட்டியுள்ளதானக் காலத்திற்குப் 
பின்னர் , புதைப்பதற்காகவோ , எரிப்பதற்காகவோ அல்லது வேறு விதத்தில் 
ஒழித்துக் கட்டுவதற்காகவோ உபயோகித்தல் சட்டப்படிக்கூடாது என்று அறி 
விப்புக் கொடுக்கலாம் . 
( 2 ) துணைப்பிரிவு ( 1 )-ன் கீழ்க் கொடுக்கப்பட்டதான 

ஒவ்வொரு 
அறிவிப்பும் பிரசுரம் செய்யப்படவேண்டும் என்பதோடு அதன் மலையாள மொழி 
பெயர்ப்பு ஒன்று அத்தகைய இடத்தின் ஏதேனும் பாகத்து ஓட்டிவைக்கப்பட 
வேண்டும் . 

( 3) அத்தகைய அறிவிப்பில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளக் காலம் முடிவடைந்த 
பின்னர் , ஆணையாளரின் அனுமதியுடன் அல்லாது , அவ்விடத்தில் சடலத்தைப் 
புதைப்பதோ , எரிப்பதோ , அல்லது வேறு விதத்தில் ஒழித்துக் கட்டுவதோ 
சட்டவிரோதமாகும் . 
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314 : பிணங்கள் சம்பந்தமான தடை .-- ( அ ) தோண்டப்பட்ட - பல 
கட்டியெழுப்பப்பட்ட அல்லது வேறேதேனும் விதத்திலா 5 1 றக்குழியில் , 
சவப்பெட்டியினையோ, அல்லது சவப்பெட்டி உபயோகிக்காவிடில் சடலத்தின் 
மேற்பாகத்தினையோ , தரையின் மேற்பரப்பினின்றும் ஐந்து அடிக்கும் குறை 
வான ஆழத்தில் புதைக்கவோ அல்லது புதைக்குமாறு செய்தோ கூடாது ; 
அல்லது 

( ஆ ) ஏதேனும் இடுகாட்டில் முன்னிருப்பதான வேறு ஏதேனும் கல்ல 
றையின் ஓரத்தினின்றும் இரண்டடிக்கும் குறைவான தூரத்தில் பிறிதொரு 
கல்லறையினைக் கட்டவோ அல்லது தோடவோ , 3 ல்லது கட்டும்படியோ 
தோண்டும்படியோ செய்வது கூடாது ; அல்லது 

( இ ) ஆணையாளர் எழுத்து மூலம் கொடுப்பதான அமைதியின்றி அல்லது 
குற்றஇயல் நீதிபதி எழுத்தின் மூலம் கொடுப்பதான ஆணையின்றி முன் அடக்கம் 
செய்யப்பட்டுள்ள ஒரு கல்லறையினை மீண்டும் திறக்கலாகா ; அல்லது 
( ஈ ) ஒரு பிடைத்தை அல்லது அதன் போகத்தை 

இடுகாடு 
அல்லது சுடுகாட்டுக்குக் கொண்டுபோவது அல்லது கொண்டுபேப்படச் செய்வ 
தோடு , அத்தகைய இடத்தில் அது வந்துசேர்ந்த ஆறுமணிக் கூருக்குள் அதனை 
அடக்கம் செய்யவோ அல்லது எரிக்கவோ தொடங்கக்கூடாது ; அல்லது 

( உ ) ஒரு பிணத்தை அல்லது அதன் பாகத்தை எரிக்கையில் அல்லது 
எரிக்கப்படச் செய்கையில் , அதனையோ அதன் ஏதேனும் பாகத்தையோ , 
அல்லது அதனுடைய துணிகளையோ முற்றிதமாக எரிந்து சாம்பலாகாதபடி 
விட்டுவைக்கக்கூடாது ; அல்லது 

( ஊ ) தகுந்த விதத்தில் மூடப்படாமல் ஒரு பிணத்தை அல்லது அதன் 
ஒரு பாகத்தை வீதிவழியே கொண்டு செல்லக்கூடாது ; அல்லது 

( எ ) நகர் . எல்லைக்குள்ளாக ஒரு பிணத்தையோ அதன் பாகத்தையோ 
எடுத்துச் செல்கையில் எக்காரணத்தின் பொருட்ரம் , அதனே ஏதேனும் வீதியில் 
அல்லது வீதியின் பக்கமாய் வைக்கக்கூடாது; அல்லது 

( ஏ ) அறுத்துக் கூறுபாடு செய்வதற்காய் வெக்கப்பட்டுள்ள அல்லது உப 
யோகிக்கப்பட்ட ஏதேனும் பிணத்தையோ , அதன் பாகத்தையோ மூடியுள்ள 
தான பாத்திரத்தில் அல்லாது அகற்றலாகாது . 

345. தனியார் இடுகாட்டினை வேலியடைத்தல் முதலியன.- ஏதேனும் 
தனியார் இடுகாட்டின் உடைமையாளர் அல்லது அதன்மீது ஆதிக்கம் உடைத் 
தானபிற , நபர் , அதனை ஆணையாளரது திருப்திக்கேற்பதாய்த் திருந்தவிதத்தில் 
வேலியடைத்துப் பேணிவருதல் வேண்டும் . 

346 . கல்லறைக்குழி தோண்டுவோரது உரிமம்.-- ஆனையாளரால் , அது 
சம்பந்தமான உரிமம் கொடுக்கப்பட்டாலன்றி . ( அரசாங்கத்தால் ஏற்பாடு செய் 
யப்பட்டுள்ள இடமல்லாது ) இறந்து பட்டவைகளை ஒழித்துக் கட்டுவதற்கான 
மற்றுப் பொது இடத்தில் கல்லறைக்குழி தோண்டும் பணியின் அல்லது பிற 
பணியாற்றுவதனை ஒருவரும் செய்யக்கூடாது . 


அத்தியாயம் XIII 


இன்றியமையாத புள்ளிவிவரங்கள் மற்றும் நோய்த்தடுப்பு , 

இன்றியமையாத புள்ளிவிவரங்கள் . 
347. இன்றியமையாப் புள்ளிவிவரங்களின் கட்டாயப் பதி ...--(1) நகல 
நிகழ்வதான எல்லா பிறப்பு இறப்புகடா மாநகராட்சி மன்றம் பச! 


வேண்டும் . 


( 2) பிறப்பு இறப்புகள் பற்றிய செய்தி கொடுக்கப்படவேண்டியதோடு , 
குறிப்பிட்ட விதத்தில் அவற்றைப் பதிவு செய்யவும் நடப்பிலாக்கவும் வேண்டும் . 


அபாயகரமான நோய்கள் . 
348 . அபாயகரமான 

நோயினை 

அறிவிப்பதற்குரிய அதிகாரம் .- 
இச்சட்டத்தின் உத்தேசங்களுக்காய், 3 -வது பிரிவின் உட்பிரிவு (15)-னது 
துணையுட்பிரிவு ( அ )-யில் ஏதேனும் பெருவாரிநோய் , ஒரு பிரதேசத்திற்கு 
மட்டும் உரிய நோய் அல்லது தொற்று நோயினைப்பற்றி ஏற்கனவே குறிப்பிடா 
திருந்தால் , அரசாங்கம் , அதனை அபாயகரமான நோய் என்று விளம்பரம் மூலம் 
அறிவிக்கலாம் . 

349. மருத்துவர் அல்லது உடைமையாளர் அல்லது அனுபோகி அபாய 
கரமான நோய்கள் பற்றி அறிக்கை கொடுப்பதற்குரிய கடப்பாடு.- ( 1 ) நகரில் 
யாதானும் தனியார் அல்லது பொது குடியிருப்பிடத்தில் அபாயகரமான நோய் 
நிலவிலுள்ளது என ஏதேனும் மருத்துவர் அறிவதாயின் அன்னார் அதுபற்றி 
இயல்புடைத்தானக் காலதாமதமின்றி ஆணையாளர் , உடல்நல அலுவலர் அல்லது 
அப்பகுதியின் சுகாதார மேற்பார்வையாளருக்குத் தெரிவிக்கவேண்டும் . 

( 2 ) ஆணையாளர் தேவைப்படுகிறதான விதத்திலும் , அத்தகைய விவரங் 
களுடனும் தகவல் கொடுக்கவேண்டும் . 

( 3 ) ஆணையாளர் கட்டாய அறிவிப்பின் மூலம், நகரமன்ற எல்லைக்குட் 
பட்டதான ஒவ்வொரு வீட்டின் சொந்தக்காரர் அல்லது அனுபோகியினாலும், 
அவர் தம் வீட்டில் அபாயகரமான நோயினால் ஏற்பட்டதான எல்லா சாவுகளையும் 
அல்லது சம்பவங்களையும் , அக்காலத்தில் ஆணையாளர் குறிப்பிடுகின்ற அலுவல 
ருக்கு அறிவிக்கவேண்டுமெனக் கட்டளையிடலாம் . 

விளக்கம்.-- துணைப்பிரிவு ( 1) , ( 2 ) ஆகியவை ஒரு யுனானி வைத்தியன் அல்லது 
வைத்தியனுக்குப் பொருந்தும் . 

350. சந்தேகப்பட்ட இடங்களினுள் நுழைவதற்கான அதிகாரம் .- 
ஏதேனும் அபாயகரமான நோய் உள்ளது என்று அறிவிக்கப்பட்ட அல்லது 
சந்தேகமுற்ற எந்த இடத்திலும் அறிவிப்பின்றியோ , நியாயமுடைத்தெனத் 
தோற்றுகின்றதான அறிவிப்புக் கொடுத்த பின்னரோ , இரவோ பகலோவான 
எந்த வேளையிலும் , ஆணையாளர் அல்லது உடல்நல அலுவலர் மேற்பார்வை 
செய்வதோடு , ஏதேனும் அபாயகரமான நோயினால் அவதியுறுகின்ற அல்லது 
அவ்வா றுளதாக சந்தேகிக்கப்படுகின்ற நபரின் தகுந்த பாதுகாப்புக்கும் பராமரிப் 
புக்கும் போதுமான சௌகரியங்கள் செய்யப்பட்டுள்ளன அல்லது நிலவுகிறது 
என அவர் திருப்திப்படுவது தவிர மற்றுள்ள நபரை ஏதேனும் அரசாங்க அல்லது 
நகராட்சிமன்ற மருத்துவ நிறுவனத்திற்கு அகற்றலாம் . அல்லது அகற்றுமாறு 
செய்யலாம் . மேலும் , அத்தகைய இடத்திற்கும் அப்பால் நோய் பரவ ஒட்டாது 
தடுக்க அவருக்குத் தகுதியெனத் தென்படுவதான நடவடிக்கைகளும் மேற்கொள் 
ளலாம் . 


நச்சுயிர் ஒழித்தல் 
351 . நோய்வாய்ப்பட்டோரைக் 
கொண்டு செல்வதற்கான 
ஏற்பாடு.- ஏதேனும் அபாயகரமான நோயினால் அவதியுறுவோரை இலவசமாய் 
ஏற்றிச் செல்வதற்குரிய தகுந்த 

வாகனங்களை ஆணையாளர் 

ஏற்படுத்தவும் 
பேணவும் செய்யலாம் . 
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352 . நோய்வாய்ப்பட்டோரை மருத்துவ விடுதிக்கு அகற்றுமாறு உத்தர 
விடுவதற்குரிய அதிகாரம் .- ( 1 ) மருத்துவ விடுதியில் உள்ள ஏதேனும் நபரின் 
காரியத்தில் , அந்நபர் அபாயகரமான ஒரு நோயினால் பாதிக்கப்பட்டுள்ளார் என 
அதன் பொறுப்பு வகிக்கும் அலுவலருக்குத் தோற்றுவதாயின் , அல்லது 
மற்றேதேனும் நபரைப் பொறுத்துள்ள காரியத்தில் உடல் நல அலுவலருக்கோ 
உடல் நல துணை அலுவலருக்கோ ( ஒரு மருத்துவ பயிற்சியாளர் அல்லது மற்றுள் 
ளவர்களால் கையெழுத்திடப்பட்டுள்ள நற்சான்றின் மீது ) அத்தகைய ஆள் ஓர் 
அபாயகரமான நோயினால் அவதியுறுகின்றார் என்று தோற்றுவதாயிருப்பினும் , 
மற்றும் 

சரியான தங்குமிடம் அல்லது இருப்பிடம் இல்லையென்றோ, அல்லது 

ஒரு குடும்பத்திற்கு அதிகமானவர்கள் குடியிருப்புள்ள ஓர் 
இடத்தில் தங்குகிறார் ஏன்றோ; அல்லது 

( இ ) நோய் பரவாது தடுப்பதற்குரிய மருத்துவ கண்காணிப்பு இல்லை 
யென்றோகாணப்படுவதாயின் , 

மேலும் , பொறுப்புள்ள அலுவலர் , உடல் நல அலுவலர் , அல்லது உடல்நல 
துணை அலுவலர் , அந்தந்த நிலைமைக்கேற்ப , அத்தகைய நோயினால் அவதியுறும் 
நபர்கள் மருத்துவப் பராமரிப்பிற்காய் ஏற்றுக்கொள்ளப்படும் மருத்துவ விடுதிக்கு 
அல்லது மற்றிடத்துக்கு அகற்றப்படவேண்டுமெனக் கருதுகிறதாயிருந்தால் , 
அம்மருத்துவ விடுதிக்கு அல்லது இடத்திற்கு அந்நபரை மாற்றலாம் அல்லது 
மாற்றச் செய்யலாம் . 

எனினும், அத்தகைய நபர் ஒரு பெண் ஆயின் , ஆண்களுக்கென ஒதுக்கப் 
பட்டுள்ளப் பாகங்களிலிருந்தும் மாறாக உள்ள தனித்ததும் தகுதியுடைத் 
ததுமான பாகங்கள் இருந்தாலன்றி அத்தகைய மருத்துவ விடுதிக்கு அவளை 
மாற்றம் செய்யக்கூடாது . 

( 2 ) ஏதேனும் பெண் உறுப்பினர் , அவளது வழக்கத்தின்படி , பொது 
மக்களிடையே தோன்றாதிருக்க, துணைப்பிரிவு ( 1)-ன் கீழ் ஏதேனும் மருத்துவ 
விடுதி அல்லது இடத்திற்கு அகற்றப்பட்டால் 

( அ ) அவளது இல்லிகவாத்தன்மையினைப் பாதுகாக்கும் விதத்தில் 
அகற்றவேண்டும் ; 
( ஆ ) அத்தகைய மருத்துவ விடுதி 

அல்லது 

இடத்தில் அவ்வித 
வழக்கத்தைப் பாதுகாக்கத் தகுந்த பிரத்தியேக இடவசதி ஏற்படுத்தப்பட 
வேண்டும் ; 

அவளுடன் உறவினளான ஒரு பெண் இருக்குமாறு அனுமதிக்கப் 
படவேண்டும். 

( 3 ) இப்பிரிவின் கீழ் ஒரு நபரை அகற்றுவதற்குத் தடையுண்டுபண்ணும் 
எவரும் இந்திய தண்டனை விதித்தொகுப்பின் (1860- ன் 45 -வது மத்தியச் 
சட்டம் ) 269- வது பிரிவின் கீழ் தண்டிக்கப்படக்கூடிய ஒரு குற்றம் புரிந்ததாகக் 
கருதப்படவேண்டும் . 

353. கட்டிடங்களையும் பொருட்களையும் நச்சுயிர் ஒழித்தல்.- ( 1 ) ஏதேனும் 
கட்டிடத்தை அல்லது அதன் பாகத்தை அல்லது அதன் கண் உள்ள ஏதேனும் 
பொருளைச் சுத்தம் செய்வதனால் அல்லது நச்சுயிர் ஒழிப்பதனால் , ஏதேனும் 
அபாயகரமான நோய் பரவுவதைத் தடுக்கலாம் அல்லது சரிப்படுத்தலாம் என 
ஆணையாளரோ உடல்நல அலுவலரோ அபிப்பிராயப்பட்டால் அதனைச் சுத்தம் 
செய்யுமாறு . அல்லவெனில் அறிவிப்பில் தரப்பட்டுள்ள விதத்திலும் காலத்திற் 
குள்ளாகவும் தொற்று நீக்கம் செய்யுமாறு அதன் உடைமையாளரை அல்லது 
அனு போகியை, அவர் , அறிவிப்பு மூலம் தேவைப்படலாம் . 
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( 2 ) உடைமையாளர் அல்லது அனு போகி முன் 
போன்றுக் குறிப்பிட்ட காலத்திற்குள்ளாய் , அறிவிப்பின் 

நிபந்தனைகளை 
அனுசரிக்கவேண்டும் . 

( 3 ) உடனடி நடவடிக்கை அவசியமென்றோ, அல்லது வறுமையின் 
காரணமாக அல்லது வேறு காரணத்தினால் தான் தேவைப்பட்டவற்றை அனுச 
ரித்துப் பயனுறச் செய்து தீர்க்க இயலாது என ஆணையாளர் அல்லது உடல் நல 
அலுவலர் கருதுவதாயின் , அவர் தாமே அறிவிப்பின்றி வளவுகள் அல்லது 
பொருட்களைச் சுத்திசெய்யவும் அல்லது நச்சுயிர் ஒழிக்கவும் , அதன் பொருட்டு 
அப்பொருளை வளவுகளிலிருந்து அகற்றவும் செய்யலாம் என்பதோடு , அதன் 
காரணமாய் ஏற்பட்டச் செலவுகள் அவ்வுடைமையாளர் அல்லது அனுபோகி 
யிடமிருந்தே வகுலிக்கப்படவேண்டும் 

எனவும் , வறுமையின் காரணமாய் 
அத்தகைய தேவை அனுசரித்துப் பயனுற முடிக்க அவனால் இயலாது என்று 
ஆணையாளர் அல்லது உடல்நல அலுவலர் அபிப்பிராயம் கொள்வதாயின் அதனை 
அவரே வகிக்கலாம் . 

354 . அவசியமுள்ளபோது குடில்களையும் பந்தல்களையும் அழித்தல் .- 
( 1 ) ஏதேனும் அபாயகரமான நோய் பரவாது தடுப்பதற்கு ஏதாவது குடில் 
அல்லது பந்தலை அழிப்பது அவசியம் என ஆணையாளர் அபிப்பிராயப்பட்டால் , 
அவர் , அக்குடில் அல்லது பந்தலின் உடைமையாளர் அல்லது அனுபோகிக்கு 
அவ்வித நோக்கம் பற்றிய முன் அறிவிப்புக் கொடுத்த பின்னர் , அந்தந்தக் 
காரியத்திற்கேற்பதான சூழ்நிலையில் நியாயமுடைத்தெனத் தோன்றினால் , அவ்வித 
குடில் அல்லது பந்தலையும் அதன் கண் உள்ளதான எல்லா பொருட்களையும் 
அழி - துவிடுமாறு நடவடிக்கைகள் மேற்கொள்ளலாம் . 

( 2 ) அத்தகைய குடில் அல்லது பந்தல் அழிக்கப்படுவதனால் கணிசமான 
அளவு நஷ்டத்திற்கு ஆளான ஒருவருக்கு ஆணையாளர் இழப்பீடு நல்கவேண்டும் ; 
ஆனால் ஆணையாளரால் அது அனுமதிக்கப்பட்டாலன்றி இப்பிரிவின் கீழ் வழங்கப் 
பட்டுள்ளதான ஏதேனும் அதிகாரத்தைப் பிரயோகிப்பதன் மூலம் உளவாய 
அவ்வித நஷ்டம் அல்லது சேதத்திற்கும் இழப்பீடு பெறுவதற்கான உரிமை 
வாதம் எதுவும் இருப்பதாகாது . 

355 . இடங்களைத் தொற்று நீக்கம் செய்வதற்கான ஏற்பாடும் , நச்சுயிர் 
பற்றிய பொருட்களை அழிப்பதற்கான அதிகாரமும்.- ( 1 ) 

ஆணையாளர் 
( அ ) ஏதேனும் அபாயகரமான நோய் அணுக்களுக்கு 

ஏதுவான 
வாகனங்கள் , ஆடை , படுக்கை அல்லது மற்று பொருட்களில் நச்சுயிர் ஒழிக்கப் 
படுமாறு அவசியமான சேவகர்கள் மற்றும் உபகரணங்களுடன் தகுந்த இடங்கள் 
ஏற்பாடு செய்யலாம் . 

( ஆ ) நச்சுயிர் ஒழிக்கப்படுமாறு கொணரப்பட்டுள்ள 
வாகனங்கள், 
ஆடை , படுக்கை அல்லது மற்று பொருட்கள் இலவசமாய்ச் செய்யப்படுமாறு 
அல்லது நிலைக்குழுவினால் அங்கீகரிக்கப்படக்கூடிய கட்டணங்களுக்குட்பட்டதாய் 
இருக்கும்படிப் பார்த்துக்கொள்ளலாம் . 

( 2 ) ஏதேனும் அபாயகரமான நோயணுக்கள் பற்றிக்கொள்வதற்கு 
ஏதுவான வாகனங்கள், ஆடை , படுக்கை அல்லது பிற பொருட்கள் சுத்தி 
செய்யப்படவும் நச்சுயிர் ஒழிக்கப்படவும் வேண்டியுள்ள இடங்களைக் காலாகாலங் 
களில் ஆணையாளர் அறிவிக்கவேண்டும் என்பதோடு , அவ்வாறு அறிவிப்பு செய்யப் 
படாத எந்த இடத்திலும் அவ்விதப் பொருள் எதனையும் ஒரு நபரும் சுத்தி 
செய்யவோ நச்சுயிர் ஒழிக்கவோ கூடாது . 

( 3 ) நச்சுபிர் உடைத்தாயிருக்கலா மென்னும் ஏதேனும் ஆடை, படுக்கை 
அல்லது மற்று பொருட்கள் நச்சுயிர் ஒழிக்கப்படல் வேண்டும் அல்லது அழிக்கப் 
படல் வேண்டும் என ஆணையாளர் உத்தரவிடலாம் என்பதோடு, இப்பிரிவின் 
கீழ் அழிக்கப்பட்ட எப்பொருளுக்கும் இழப்பீடு கொடுக்கலாம் . 
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மான 


கூடாது . 


( 4 ) நச்சுயிர்ப் பற்றியுள்ளப் பொருட்களைக் கைமாற்றம் செய்வதற்கு 
எதிர்த்தடை 

அபாயகரமான தொற்றுநோய்க்கு இடமளிக்கிறதாயுள்ள நச்சுயிர்களுக்கு 
ஏதுவாகியுள்ளது என ஒருவருக்குத் தெரிகின்ற அல்லது தெரிவதற்குக் காரண 

ஏதேனும் பொருளை முன்னதாகத் தொற்று நீக்கம் செய்தாலன்றிக் 
கொடுப்பதோ , இரவல் அளிப்பதோ, வாடகைக்கு விடுவதோ , கொள்வதோ , 
விற்பனை செய்வதோ, கடத்துவதோ , வேறு விதத்தில் ஒழித்துக்கட்டுவதோ 

எனினும் , நச்சுயிர் ஒழிட்பதன் பொருட்டு ஏதேனும் பொருளைத் தக்கதாம் 
முன்னெச்சரிக்கையுடன் மாற்றுகின்ற நபரின் காரியத்தில் , இப்பிரிவில் உள்ள 
தொன்றும் பொருந்துவ தாகாது . 

356 . தொற்று நோய்க்கு ஆளான ஒருவர் தொழில் மேற்கொள்வதற் 
கெதிரான தடை.- ஏதேனும் நபருக்குத் தெரிகிற அல்லது உடல்தல அலுவல 
ராலோ , அரசாங்கத்தின் அல்லது மா நகராட்சிமன்றப் பணியில் உள்ள மருத் 
துவராலோ அல்லது பதிவு செய்து கொண்ட ஒரு மருத்துவராலோ ஒருவர் 
அபாயகரமான 

நோயினால் அவதியுறுவதாய்ச் சான்று கூறப்படுவதாயின் , 
அந்நபருக்கு நோயினைப் பரவவொட்டாதபடிச் செய்ய இயல்வதாய் இருந்தா 
லன்றி , யாதானும் தொழிலில் ஈடுபடுவதோ , வணிகம் நடத்துவதோ, அலுவல் 
மேற்கொள்வதோ கூடாது . 
357 . நோய்வாய்ப்பட்டோர் 

பொது 

போக்குவரத்து வாகனங்களிற் 
செல்வதற்கெதிரான தடை .- ( 1 ) அபாயம் விளைவிப்பதான ஏதேனும் நோயினால் 
அவதியுறுகின்ற எந்த நபரும் , தான் அவ்வாறு அவதியுறுவது பற்றி அவ்வாக 
னத்தின் உடைமையாளர் அல்லது இயக்குபவர் அல்லது அதன் பொறுப்புதாரியை 
முன்னதாகத் தெரியப்படுததாது , பொதுமக்கள் பிரயாணம் செய்யும் வாக 
னத்தில் ஏறக்கூடாது . 

( 2 ) முன் சொல்லப்பட்டது போன்று அபாயம் விளைவிப்பதான 
நோயினால் அவதியுறும் ஏதேனும் நபர் , அத்தகைய வாகனத்தினை நச்சுயிர் ஒழிப் 
பதற்கு ஏற்படுகின்ற நஷ்டம் மற்றும் செலவுகளை ஈடு செய்யப் போதுமான ஒரு 
தொகையைச் செலுத்தினால் அல்லது கொடுத்தாலன்றியும் , அவ்வாறு செய்யும் 
வரைக்கும் , அவரைக் கொண்டு செல்வதற்கு வாகனத்தின் உடைமையாளர் , 
இயக்குபவர் அல்லது பொறுப்புதாரி கட்டுப்பட்டவராகார் . 

( 3 ) .(1) -வது துணைப்பிரிவை மீறுவதனால் குற்றவாளியென நீதிமன்றம் 
கருதும் எந்த நபரிடமிருந்தும் , இச்சட்டத்தில் குற்றத்திற்காகத் தரப்பட்டுள்ளத் 
தண்டனையுடன் வாகனத்தை நச்சுயிர் ஒழிப்பதற்காக அதன் உடைமையாளர் 
அல்லது இயக்கு பவருக்கு ஏற்படும் நஷ்டம் மற்றும் செலவுகளை ஈடு செய்யப் 
போதுமானதெனக் கருதுகின்ற அபராதத்தையும் - விதிக்கலாம் . அவ்வாறு 
கூடுதலாய் விதிக்கப்பட்டுள்ள அபராதத் தொகையை வாகனத்தின் உடைமை 
யாளர் அல்லது இயக்குபவருக்கு நீதிமன்றம் கொடுக்கவேண்டும் . 

எனினும் , ஒரு வழக்கில் இத்தகைய கூடுதலான அபராதம் விதிக்கப்பட்டு , 
அது மேல்முறையீடு செய்வதற்கு உட்பட்டதாய் இருப்பின், அவ்வாறு மேல் 
முறையீடு செய்வதற்கு அனுமதிக்கப்பட்டக் காலம் முடிவடைவதற்கு முன்ன 
தாகவோ ; அல்லது மேல்முறையீடு செய்யப்பட்டுவிட்டால் அதன் முடிவு தெரி 
வதற்கு முன்போ, அத்தொகை உடைமையாளருக்கோ இயக்குபவருக்கோ 
கொடுக்கப்படக் கூடாது . 

( 4 ) இதே காரியம் சம்பந்தமாய் , ஏதேனும் பின் சீரியல் வழக்கில் நஷ்ட 
ஈடு கொடுக்கும்போது , இப்பிரிவின் கீழ் முறையிடுவோன் பெற்றிருக்கக்கூடிய 
எத்தொகையினையும் நீதிமன்றம் கணக்கில் எடுத்துக்கொள்ளவேண்டும் . 
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358. நோய்வாய்ப்பட்டோரை ஏற்றிச் சென்ற பொது ( மக்கள்) 
வாகனத்தை நச்சுயிர் ஒழித்தல்.- ( 1 ) அபாயகரமான நோயினால் பாதிக்கப் 
பட்டுள்ள ஒரு நபர் ஏற்றிச் செல்லப்பட்ட வாகனத்தை உடன் தானே அதன் 
உடைமையாளரோ , இயக்குபவரோ , பொறுப்புதாரியோ நச்சுயிர் ஒழிக்கவோ 
நச்சுயிர் ஒழிக்கப்படவோ செய்யவேண்டும் . 

( 2 ) உடல்நல அலுவலர் அல்லது அதன் சார்பாய் அவரால் அதிகாரப் 
படுத்தப்பட்டுள்ளவர் , அவ்வாகனத்தின் மூலம் நச்சுயிர் பரவுவதற்கு ஏதுவில்லை 
யென நற்சான்று நல்கும்வரைக்கும் அத்தகைய வாகனம் உபயோகிக்கப்படக் 
கூடாது . 
359 . நச்சுயிர்க்கு ஏதுவான கட்டிடங்களை வாடகைக்கு விடுதல் .- 

அபாயகரமான நோயினால் ஒருவர் அவதியுறுவதாகத் தமக்குத் தெரிகிற 
அல்லது தெரிந்துகொள்ளக் காரணமான ஒரு கட்டிடத்தையோ அதன் ஏதேனும் 
பாகத்தையோ , அது மீண்டும் குடியிருப்புக்காக உபயோகிக்கப்படலாம் என 
உடல் நல அலுவலர் ஒரு நற்சான்று நல்கும் வரைக்கும் வாடகைக்கோ மறு 
வாடகைக்கோ கொடுக்கக் கூடாது அல்லது அந்நோக்கத்தின் பொருட்டு எவரும் 
அதனுள் நுழைவதற்கு அனுமதிக்கக் கூடாது . 

( 2 ) துணைப்பிரிவு ( 1) -ன் நோக்கங்களுக்காய் ஓர் விடுதி அல்லது உறையுள் 
வீடு அல்லது குடிபோதல் சாலையினை வைத்திருப்பவர் , அங்குத் தங்குகின்ற 
ஏதேனும் ஒருவருக்கு அதனை அல்லது அதன் பாகத்தை வாடகைக்கு விட்டுள் 
ளதாகக் கருதப்படவேண்டும் . 

360 . பொது மக்களின் கேளிக்கைகளுக்கான இடங்களை மூடுமாறு உத்தர 
விடும் அதிகாரம்.- நகரமன்ற எல்லைக்குள்ளாக ஏதேனும் அபாயகரமான நோய் 
நடப்பிலிருந்தால் , பொதுமக்களின் கேளிக்கைகளுக்காய் 2.பயோகிக்கப்படும் 
ஏதேனும் கட்டிடம் , சாவடி, அல்லது கூடாரத்தை நிலைக்குழு நிர்ணயம் செய் 
கிறதான காலத்திற்காய் மூடிவிடுமாறு அக்குழுவின் அனுமதியோடு ஆணையாளர் , 
அதன் உடைமையாளர் அல்லது அனுபோகியிடம் அறிவிப்பு மூலம் தேவைப் 
படலாம் . 

361 . அபாயகரமான தோயினால் பாதிக்கப்பட்டுள்ள வயது வராத பையன் 
பள்ளிக்கூடத்திற்கு ஆசராகக்கூடாது என்பது பற்றி . -அபாயகரமான நோயினால் 
அவதியுறுகிற அல்லது அவதியுற்றுக்கொண்டிருக்கிற ( வயது வராத ) சிறுவனொரு 
வனின் பெற்றோர் , அல்லது பாதுகாத்துவரு கிறவர் , அல்லது பொறுப்பாய்க் 
கவனிப்பவர் , அச்சிறுவனைப் பாடசாலை அல்லது கல்லூரிக்கு அனுப்பலாகாது என 
உடல் நல அலுவலரால் அறிவிப்புக் கொடுக்கப்பட்டப் பின்னர், அவன் செல் 
வதால் பிறருக்கு நோய் பரவுவதான இடுக்கண் இல்லையென உடல் நல அலுவல 
ரிடமிருந்து ஒரு நற்சான்று வாங்கினாலன்றி , அவனைப் பள்ளிக்கூடத்திற்கோ 
கல்லூரிக்கோ செல்ல அனுமதிக்கக்கூடாது . 

362 . நூல் நிலைய புத்தகங்கள் சம்பந்தமான ஏற்பாடு.- ( 1 ) தொற்று 
நோய் பீடிக்கப்பட்டுள்ள ஒருவர் தமது உபயோகத்திற்கென ஒரு பொது நூல் 
நிலயத்திலிருந்தோ அல்லது சுற்றுக் கிராமத்தில் கொடுக்கும் நூல் நிலையத்தி 
லிருந்தோ யாதொரு புத்தகமும் எடுக்கவோ , உபயோகிக்கவோ எடுக்கப்படுமாறு 
செய்யவோ கூடாது . 

( 2 ) பொதுவான அல்லது சுற்றுக்கிரமத்தில் அளிப்பதான ஒரு நூல் 
நிலையத்திலிருந்து எடுத்துக்கொள்ளப்பட்டதும் தமது ஆதிக்கத்திலுள்ள துமான 
எப்புத்தகத்தையும் தொற்றுநோய் பீடிக்கப்பட்டுள்ளதாகத் தமக்குத் தெரிய 
வருகிற எந்த நபரும் உபயோகிக்குமாறு அனுமதிக்கக்கூடாது . 
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( 3 ) ஏதேனும் அபாயகரமான நோய் அணு தொற்றுவதற்கு ஏதுவாகி 
யுள்ள, அல்லது அவரது ஆதிக்கத்தின்பாற்பட்ட ஒரு புத்தகம் நச்சுயிர் பற்றிக் 
கொள்ள இடமளிக்கப்பட்டுள்ள எந்தப் பொது அல்லது சுற்றுமுறையில் அளிக்கப் 
படும் நூல் நிலையத்திலும் திரும்பக் கொடுக்கவோ கொடுக்க அனுமதிக்கவோ 
கூடாது . ஆனால் அப்புத்தகம் நச்சுயிர் பற்றிக்கொள்வதற்கு ஏதுவாகியுள் 
ளதாகும் என ஆணையாளருக்கு அறிவிப்புக் கொடுக்கவேண்டும் என்பதோடு 
அவர் அப்புத்தகம் நச்சுயிர் ஒழிக்கப்பட்ட பின்னர் நூல் நிலையத்தில் திரும்பக் 
கொடுக்குமாறு , அல்லது அழிக்கப்படுமாறு பார்த்துக்கொள்ளவேண்டும் . 

( 4 ) இப்பிரிவின் மூலம் ஆணையாளருக்கு நல்கப்பட்டுள்ள அதிகாரத்தின் 
கீழ் அழிக்கப்பட்டுள்ள எந்தப் புத்தகத்தின் விலைமதிப்பையும் அது எந்த நூல் 
நிலையத்தினின்று எடுக்கப்பட்டுள்ளதோ அதன் உரிமையாளருக்கு அவர் கொடுக்க 
வேண்டும் . 

விளக்கம்.- இப்பிரிவின் உத்தேசங்களின் பொருட்டு என்னென்ன நோய்கள் 
தொற்று நோய்களெனக் கருதப்படவேண்டும் என்பதை ஆணையாளர் காலாகாலங் 
களில் அறிவிக்கவேண்டும் . 

363 . தொற்றுநோய்ப் பரப்பக்கூடுமானத் தண்ணீரை உபயோகிப்பதைத் 
தடை செய்ய ஆணையாளருக்குரிய அதிகாரம் .-- நகர் எல்லைக்குட்பட்ட ஏதேனும் 
கிணறு , குளம் அல்லது வேறு இடங்களிலுள்ள தண்ணீரைக் குடிப்பதற்கு உபயோ 
கிப்பதாயின் , அது ஏதேனும் அபாயகரமான நோயை உளவாக்கக்கூடும் அல்லது 
பரப்ப ஏதுவாகக்கூடும் உடல்நல அலுவலர் சான்று கூறுவதாயின் , 
அத்தண்ணீரை மொண்டு செல்லுதல் , குடிநீராக உபயோகித்தல் மற்றும் 
வீட்டுக்காரியங்களுக்காக உபயோகித்தல் ஆகியவற்றை ஆணையாளர் , ஒரு பொது 
அறிவிப்பு மூலம் ( அக்) குறிப்பிட்டக் காலத்திற்குத் தடை செய்யலாம் . 


என 


பெரியம்மை 


364 .. கட்டாய அம்மைக் குத்துதல்.- குறிப்பிடப்படுவதான விதத்தில் 
நகர் முழுமையும் அம்மை குத்துவதற்கு மாநகராட்சி மன்றம் ஏற்பாடு செய்ய 
வேண்டும் . மேலும் , நகர் முழுவதிலுமோ ஏதேனும் பாகத்திலோ அத்தகைய 
ஆட்கள் சம்பந்தமாய் , குறிப்பிடப்படுவதான அளவிலும் விதத்திலும் மீண்டும் 
அம்மை குத்துமாறு செய்தல் வேண்டும் . 

365 . பெரியம்மை பற்றிய அறிவிப்பு நல்குவதற்கானக் கடப்பாடு.- 
ஏதேனும் - குடியிருப்பிடத்தில் ஒருவன் பெரியம்மையினால் அவதிப்படுவ தாய் 
இருந்தால் இயல்புடைத்தான மிகக் குறைந்த காலதாமதத்தில் , அக்குடும்பத் 
தலைவனோ அவர் தவறுவதாயிருந்தால் அதன் அனுபோகி அல்லது பொறுப்புள்ள 
நபர் , அது பற்றி ஆணையாளர் , உடல் நல அலுவலர் அல்லது அப்பிரதேச உடல் 
நல மேற்பார்வையாளருக்குத் தெரியப்படுத்தவேண்டும் . 

366 . பெரியம்மைக்கென நோய்த் தடுப்பு ஊசி போடுவதற்குத் தடை.- 
( 1 ) பெரியம்மைக்கென நோய்த் தடுப்பு உசி போடுவது (குத்திவைத்தல்) தடை 
செய்யப்பட்டுள்ளது . 

( 2 ) தொடர்பு கொள்வதாலோ நெருங்கிப் பழகுவதாலோ ஒரு நபர் 
இனி ஒருபோதும் அம்மை நோய் பரப்ப ஏதுவாயிருக்கமாட்டார் என்பதாக 
அவ்விதச் சான்று நல்கும் பொருட்டு மன்றத்தால் அதிகாரப்படுத்தப்பட்டுள்ள 
மருத்துவரிடமிருந்துள்ள ஒரு சான்று இல்லாது , நோய்த் தடுப்பு மசி போடப் - 
பட்டுள்ள எவரும் நாற்பது நாட்கள் கழியும் முன்னர் நகருக்குட் செல்லச் 


கூடாது . 
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பாகம் V 


கீழ்ப்பட்டச் சட்டம் மற்றும் தண்டனைகள் 


அத்தியாயம் XIV 
விதிகள் , துணை விதிகள் மற்றும் சட்டதிட்டங்கள் 

விதிகளும் அட்டவணைகளும் 
367. விதிகள் உருவாக்க அரசாங்கத்தின் அதிகாரம்.- ( 1 ) இச்சட்டத் 
திற்கு முரண்படாத எல்லா நோக்கங்களையும் அல்லது ஏதேனும் நோக்கத்தை 
நடப்பிலாக்க, அரசாங்கம் விதிகள் உருவாக்கலாம் . 

( 2 ) குறிப்பாகவும் , முன் சொல்லப்பட்டுள்ளதான அதிகாரத்தின் பொது 
வானத் தன்மைக்குப் பாதகமின்றியும் , அத்தகைய விதிகள் 

( அ ) இச்சட்டத்தினால் தெளிவுறத் தேவைப்படுகிற அல்லது குறிப் 
பிடப்படவேண்டுமென அனுமதிக்கப்படும் எல்லாக் காரியங்களுக்கும் ஏற்பாடு 
செய்யலாம் . 

( ஆ ) மாநகராட்சித் தலைவர் , துணைத் தலைவர் அல்லது மன்ற உறுப் 
பினர்களின் தேர்தல்கள் உட்பட்டதும் மற்றும் மன்ற உறுப்பினர் தேர்தலுக்கு 
நிற்கின்ற நபர்கள் கட்டவேண்டிய தான வைப்புத் தொகைகள் சம்பந்தமாயும் ; 
அவ்வைப்புத் தொகைகள் எந்த நிபந்தனை களின் கீழ்ச் சட்டப்படி இழக்கப் 
படலாம் என்பது பற்றியதுமாள, இச்சட்டத்தில் தெளிவுறச் சொல்லப்பட் 
டிராத எல்லாக் காரியங்களுக்காய் ஏற்பாடு செய்யலாம் . 
எனினும், வைப்புத்தொகை ரூபாய் நூறுக்கு மேற்படக்கூடாது ; 

( இ ) நகர நிருவாகத்துடன் தொடர்பற்றதான எக்காரியத்தின் மீதும் 
ஏதேனும் தீர்மானம் கொணர்தல் அல்லது பிரேரணை கொண்டுவருதல், அல்லது 
கலந்து பேசுதலைச் சட்டதிட்டப்படுத்தல் அல்லது தடை செய்தல் : 

( ஈ ) மா நகராட்சி மன்றம் வைத்திருக்க வேண்டிய கணக்குகள் , அக்க 
ணக்குகள் தணிக்கைச் செய்யப்படவும் பிரசுரம் செய்யப்படவும் வேண்டிய 
விதம் சம்பந்தமாயும் , மேலும் புத்தகங்களையும் உறுதிச் சீட்டுகளையும் ஆய்வு 
செய்வதன் பொருட்டுக் கணக்குத் தணிக்கையாளர்களின் முன்னிலையில் வரி 
கொடுப்போர் ஆசராக வேண்டியதும் , அதில் உட்படுத்தப்பட்டுள்ள அல்லது 
உட்படுத்துவதற்கு விடுத்த இனங்களுக்கு விலக்கு எடுப்பது ஆகியவற்றின் நிபந்த 
னைகளையும் குறிப்பிடுதல் ; 

( உ ) எல்லாப் பதிவேடுகள் , அறிக்கைகள் மற்றும் நடைமுறை 
விவரங்கள் ஆகியவற்றின் படிவங்கள் , அப்பதிவேடுகள் பேணப்படவேண்டிய 
விதம் , அறிக்கைகள் மற்றும் நடைமுறை விவரங்கள் செய்யப்படவேண்டிய 
தேதிகள் , அவை அனுப்பப்படவேண்டிய அலுவலர்கள் ஆகியவற்றைக் குறிப் 
பிடுதல் ; 

( ஊ ) தொழில்வரி , விலங்குவரி, மரக்கலங்கள் மற்றும் வாகனங்கள் 
மீதானவரி, மற்றும் இச்சட்டத்தின்கீழோ பிறிது ஏதேனும் சட்டத்தின் கீழா 
கவோ விதிக்கப்பட்டுள்ள அல்லது பெற்றுக் கொள்ளப்பட்டுள்ள மற்றுவரிகள் 
அல்லது வருமானத்தை கேரள மாநிலத்திலுள்ளப் பிரதேச அதிகாரிகளுக்கி 
டையே பங்கீடு செய்தலைச் சட்ட திட்டப்படுத்தல் ; 

( எ ) அழைப்பாணை அனுப்பவும் சாட்சிகளை விசாரணை செய்யவும் , 
கணக்குத் தணிக்கை செய்யவும் , மேற்பார்வை மற்றும் கண்காணிப்புச் சம்பந்தப 
பட்டப் பத்திரங்களையும் இன்னும் தணிக்கை செய்தல் , மேற்பார்வை மற்றும் 
கண்காணிப்பு நடத்தல் சம்பந்தமுடைத்தான பிறவற்றையும் தாக்கல் செய்யு 
மாறு கட்டாயப்படுத்தல் பற்றிய அதிகாரங்களைக் குறிப்பிடுதல்; 
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( ஏ ) அட்டவணை II- ன் 30 -வது விதியின் கீழான பிடியாணைப்படிவம் , 
அதே அட்டவணையின் 32 -வது விதியின் கீழான விற்பனை அறிவிப்பின்படிவம் 
ஆகியவற்றைக் குறிப்பிடுதல் , 

( 3) - அட்டவணைகள் V , VI தவிர இச்சட்டத்திற்குரிய அட்டவணைகள் 
எதையேனும் மாறுபாடு செய்து , அல்லது கூடுதலாகச் சேர்த்து, அல்லது தள்ளு 
படி செய்து அரசாங்கம் விதிகள் உருவாக்கலாம் . 

( 4 ) இச்சட்டத்தில் முன்சொல்லப்பட்டுள்ள அட்டவணைகள் எதற்கேனும் 
செய்யப்பட்டுள்ள எல்லா குறிப்பீடுகளும் துணைப்பிரிவு ( 3 )-ன்படி வழங்கப்பட் 
டுள்ள அதிகாரங்களைப் பிரயோகிப்பதில் தற்காலத்திற்கென்று திருத்தம் செய் 
யப்பட்டுள்ள அட்டவணைகளுக்கும் குறிப்பீடு செய்யப்பட்டுள்ளதாய்க் கருதப் 
படவேண்டும் . 

( 5 ) இச்சட்டத்தின் கீழ் உருவாக்கப்பட்டுள்ள எல்லா விதிகளும் 
பதினான்கு நாட்களுக்குக் குறைவு படாத கால அளவு சட்டமன்றமத்தின் முன் 
வைக்கப்படவேண்டும் என்பதோடு , எக்கூட்டத் தொடரின் போது அது கொண்டு 
வரப்பட்டுள்ளதோ அத்தொடரின் போது அல்லது அதன்பின் தொடர்ந்துவரும் 
கூட்டத்தொடரின்போது சட்டமன்றம் உண்டுபண்ணக் கூடியதான மாற்றுத் 
திருத்தங்களுக்குக் கட்டுப்பட்டதாய் இருக்கும் . 

( 6 ) அரசாங்கம் ஏதேனும் விதி உருவாக்கையில் அதனை மீறுதல் நூறு 
ரூபாய் வரையுள்ள அபராதத்துடன் தண்டிக்கப்படக் - கூடியதாகும் என்று 
ஏற்பாடு செய்யலாம் . 

368. முன்கூட்டிய பிரசுரத்தின் பின்னர் விதிகள் மற்றும் விளம்பரங்கள் 
உருவாக்குதல்.- 367-வது பிரிவின்கீழ் விதிகள் உருவாக்குவதற்கான அதிகா 
ரமும் 44 -வது பிரிவின்கீழ் விளம்பரங்கள் கொடுப்பதற்கான அதிகாரமும் பின் 
வரும் நிபந்தனைகளுக்கு உட்பட்டதாய் இருக்கும்.-- ( அ ) விதிகள் அல்லது விளம் 
பரத்தின் வரைவு ஒன்று அரசினர் செய்தியேட்டில் பிரசுரம் செய்யப்பட 
வேண்டும் . என்பதோடு மன்றத்தின் அபிப்பிராயம் அறியும் பொருட்டு 
அனுப்பப்பட வேண்டும் ; 

( ஆ ) அத்தகைய வரைவு , பிரசுரம் செய்யப்பட்ட நான்கு வாரங்கள் 
வரைக்கும், அல்லது அரசாங்கம் நிர்ணயம் செய்கிறதாயுள்ளப் பின்தேதி 
வரைக்கும் அல்லது மேலும் காலம் நீட்டப்படக்கூடாது ; 

( இ ) 367 -வது பிரிவின்கீழ் உருவாக்கப்பட்டுள்ள எல்லா விதிகளும் 
அரசினர் செய்தியேட்டில் பிரசுரம் செய்யப்படவேண்டுவதுடன் , அத்தகைய 
விளம்பரத்தின் மீது அவை இச்சட்டத்தில் சட்டமாக்கப்பட்டுள்ளதானப் பயனு 
டைத்தாகவேண்டும் . 

துணை விதிகள் . 
569 . துணைவிதிகள் உருவாக்குவதற்கான மன்றத்தின் அதிகாரம் : 
இச்சட்டத்திற்கு அல்லது மற்றேதேனும் விதிக்கு முரணகாவாறு , பின்வருவன 
வற்றிற்கு இடம் அளிக்கும் விதத்தில் , மன்றம் துணைவி திகள் உருவாக்கலாம்.- 

( 1 ) இச்சட்டத்தினால் தெளிவாய்த் தேவைப் படுகிறதான அல்லது அனு 
மதிக்கப்படுகிறதான எல்லாக் காரியங்களுக்கும் வேண்டி துணைவி திமூலம் இடம 
ளிக்கப்படுவ தற்கு. 
( 2 ) எல்லா நகராட்சிமன்ற அலுவலர் 

மற்றும் 

பணியாட்கலாலும் 
அவர்களுக்குக் கொடுக்கப்பட்டுள்ளதாயுள்ள கடமைகளைச் சரிவர நிறைவேற்று 
வதற்கு . 

( 3 ) இச்சட்டத்தின்கீழ் வரிகளையும் தீர்வைகளையும் வசூல் செய்யவேண் 
டிய காலத்தையும் விதத்தையும் ஒழுங்கு படுத்துவதற்கு ; 
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( 4 ) பூமிகள் எந்நிபந்தனைகளின் கீழ்க் கட்டிடங்களை 

சேர்ந்தவைக் | 
ளெனக் கருதப்படவேண்டும் என்பதைத் தீர்மானிப்பதற்கு ; 

( 5 ) ( அ ) பொது குளங்கள் , கிணறுகள் , வாய்க்கால்கள், மற்றும் 
இடங்கள் , அல்லது தண்ணீர் வழங்குத் திட்டங்களை உபயோகப் படுத்தும் 
பொருட்டு; 

( ஆ ) பொது ( மக்கள் ) குளிக்குமிடம் , சுத்திசெய்யுமிடம் மற்றும் 
அவை போன்றவற்றைச் சட்டத் திட்டப்படுத்தும் பொருட்டு ; 

( இ ) தண்ணீர் வழங்குத் திட்டத்தைப் பேணு தலோடு பாதுகாக்கவும் , 
தண்ணீர் வளமை கெட்டுப்போகாது பாதுகாக்கும் பொருட்டு ; 

( ஈ ) மாநகராட்சி மன்றத்தின் முக்கிய தண்ணீர் வழங்கும் பாகத்தி 
னின்று வீடுகளுக்கு இணைவுகொடுப்பது , அவைகளை மாற்றியமைத்தல் மற்றும் 
செப்பன் செய்தலோடுத் தகு தியாம் நிலையில் வைக்கப்படுவதற்கான வரைய 
றைகள் மற்றும் நிபந்தனைகளின் பொருட்டு , 

( உ ) வீட்டுச் செலவுக்காகவும் மற்றுபயோகத்திற்கும் தண்ணீர் 
வழங்கும் பொருட்டு ; 

( வ ) தண்ணீர் வீணாய்ச் செலவழிக்கப்படுவதைத் தடுக்கும் 
பொருட்டு ; 

( எ ) தண்ணீரின் அளவு எடுக்கும் பொருட்டு : 

( ஏ ) நீர்த் தொட்டிகள் மற்றும் அளவிகளைக் கட்டாயமாய்ப் பொருத் 
தும் பொருட்டு ; 

( ஐ ) தீப் பிடித்துக்கொள்கையில் அணைக்கும் பொருட்டு ; 
( 6 ) விளக்கு அமைப்புத்திட்டத்தைப் பேணவும் பாதுகாப்பதற்கு மாய் ; 
( 7 ) ( அ ) வடிகால் திட்டத்தைப் பேணவும் பாதுகாப்பதற்குமாய் : 

( ஆ ) வீட்டில் கழிவு நீர்ப்போக்கு அமைத்தல் , மற்றும் அதன் இருப் 
பிடம் , அமைக்கும் விதம் , கட்டுவதற்கு உபயோகிக்கும் பொருட்களைச் சட்ட 
திட்டப்படுத்துவதற்காய் ; 

வீட்டில் சாக்கடையை மாற்றியமைக்கவும் செப்பன் செய்வதற் 
ஈ ) வீட்டுச் சாக்கடையைச் சுத்தி செய்வதற்காய் ; 

( உ ) மூடப்பட்டுள்ளச் சாக்கடைத் தொட்டிகள் மற்றும் சாக்கடை 
களை அமைப்பதற்காய் ; 

( 2 ) ஒன்றிற்க திகமான வளவுகளுக்குப் பொதுவாயுள்ள - குழாய்கள் 
அல்லது வடிகால்களுக்குரிய கணக்குத் தொகையினைச் செலுத்த அல்லது பங்கீடு 
செய்வதற்காய் ; 

( 8 ) கழிப்பிடங்கள் , மண்ணில் அமைக்கும் கழிப்பிடங்கள் , சாம்பற் 
குழிகள் , மற்றும் சாக்கடைத் தொட்டிகளைச் சுத்தம் செய்வதற்காகவும் , கழிப்பி 
டங்களில் நீரடிக்கப்போது மான தண்ணீர் வழங்குவதற்காய் ; 

( 9 ) ( அ ) தனியார் வளவுகளில் தண்ணீர் குழாய்களையும் வடிகால்களை 
யும் சோதனை செய்வதற்காகவும் , அவ்வித சோதனைகளுக்கானச் செலவை ஈடாக் 
கல் அல்லது பங்கீடு செய்தல் மற்றும் அதன் பொருட்டுத்தரையை அல்லது 
கட்டிடங்களை இடிப்பதற்காய் ; 

( ஆ ) பிளம்பர்களுக்கும் இணைப்பாளர்களுக்கும் உரிமம் அளிப்பதோடு , 
உரிமம் வழங்கப்பட்டுள்ளப் பிளம்பர்களையும் இணைப்பாளர்களையும் கட்டாய 
வேலைக்கு அமர்த்துவதற்காய்; 
(10) ( அ ) வீதிகள் அமைப்பதற்காகவும் , மற்றும் வீதிகள் 

அமைக்க 
அனுமதி கோரும் விண்ணப்பங்களுடன் தாக்கல் செய்யவேண்டிய தகவல் மற்றும் 


குமாய் ; 
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திட்டங்களைத் தீர்மானிக்கும் பொருட்டும் : பொதுவிநிகரின் மட்டத்தையும் 
அகலத்தையும் அத்துடன் தொட்டடுத்துள்ளக் கட்டிடங்களின் உயரத்தைச் சட் 
டதிட்டப்படுத்துவதற்காய் : 

( ஆ ) பொது வீதிகளிலும் மற்றிடங்களிலுமுள்ள நிழல் தரும் சாலைகள் , 
மரங்கள், புல் மற்றும் அவற்றைச் சார்ந்தவைகளப் பாதுகாப்பதற்காய் ; 

(11 ) பூங்காக்கள் , தோட்டங்கள் மற்றுப் பொது இடங்கள் அல்லது 
நகராட்சிமன்ற இடங்களை உபயோகிப்பதச் சட்டதிட்டப்படுத்துவதற்காய் : 
ஆனால் அவற்றின் கன் உளதானப் போக்குவரத்தினைச் சட்ட திட்டப்படுத்தல் , 
சில குறிப்பிட்டவகையைச் 

சார்ந்த போக்குவரத்தின் பொருட்டு ஒதுக்கி 
வைத்தல் , அல்லது போக்குவரத்தினின்றும் அதனை அல்லது அவற்றை மூடிவிடு 
தல் செய்வதற்காய்; 
( 12) ( அ ) கட்டிடங்களைச் சட்டதிட்டப்படுத்துவதற்காய் : 
( ஆ ) கட்டிடங்கள் கட்டுவதற்கான விண்ணப்பங்களுடன் 

தாக்கல் 
செய்யவேண்டிய தகவல் மற்றும் திட்டங்களைத் தீர்மானிப்பதற்காய் ; 

( இ ) கட்டிடம் கட்டுபவாகளுக்கும் நில அளவையாளர்களுக்கும் 
உரிமம் அளிக்கும் பொருட்டாக , மற்றும் உரிமம் அளிக்கப்பட்டுள்ள கட்டுவோ 
ரையும் அவர்களையும் கட்டாயவேலைக்கு அமர்த்துவதற்காய் ; 

( 13) பொதுமக்கள் ஓய்வு கொள்வதற்காய் அல்லது உணவு உட்கொள் 
வதற்காய் , அல்லது பானம் அருந்துவதற்காய் அனுமதிக்கப்படுகின்ற விடுதிகள் , 
குடிக்கூலி விடுதிகள் , உறைவிடங்கள், சத்திரங்கள் , ஓய்வு விடுதிகள் , குடி பெயர்த் 
தோர் இருப்புச் சாலைகள் , சிற்றுண்டிச் சாலைகள் , சிற்றுண்டிக்கடைகள் , இளைப் 
பற்று அறைகள் , காப்பிக் கடைகள் அல்லது மற்றேதேனும் வளவுகளைச் சட்ட 
திட்டப்படுத்துவதற்காய் ; 

( 14 ) 1.இலாயங்கள் , கால் நடைத் தொழுத்துக்கள் . மாட்டுத் தொழு 
* வங்கள் கட்டவேண்டிய விதத்தையும் , அவற்றை நகராட்சிமன்ற வடிகால்களுடன் 
தொடர்புபடுத்துவதையும் சட்ட திட்டப்படுத்துவதற்காய் ; 

(15) பொதுவுடைமையானதும் தனியாருடைத்துமான வண்டிநிலையங் 
களின் கட்டுப்பாடு மற்றும் கண்காணிப்புக்கும் , அவற்றை உபயோகிப்பதையும் 
கட்டணங்கள் விதிப்பதையும் சட்டதிட்டப்படுத்துவதற்காய் ; 

(16 ) அட்டவணை IV- ல் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள ஏதேனும் உத்தேசத்திற் 
காய் உபயோகிக்கப்படும் தொழிற்சாலைகளையும் இடங்களையும் , 

அவண் மேற் 
கொள்ளும் எவ்வணிகத்தையும் செய்பொருளையும் சுகாதாரக் கட்டுப்பாட்டிற் 
குள்ளாக்கவும் கண்காணிப்புச் செய்வதற்கு மாய் ; 

( 17) ( அ ) கால் நடை வெட்டுமிடங்கள் மற்றும் இறந்துபட்டவற்றின் 
தோல் உரிப்பதற்கும் வெட்டிப் பிளப்பதற்கும் உபயோகிக்கும் இடங்களையும் 
கட்டுப்பாடு செய்யவும் கண்காணிப்பதற்குமாய் ; 

( ஆ ) கால் நடை வெட்டும் முறைகளைக் கட்டுப்பாடு செய்தல் மற்றும் 
கண்காணிப்பதற்காய்; 

( இ ) மாநகராட்சி மன்றத்தால் ஏற்பாடு செய்யப்பட்டுள்ள அல்லது 
உரிமம். அளிக்கப்பட்டுள்ளப் புலால்விற்பன்னர் நகர எல்லைக்குள் அலுவல் மேற் 
கொள்வதைக் கட்டுப்பாடு செய்தல் மற்றும் கண்காணிப்பதற்காய் ; 

( 18 ) கறவைக் கால் நடைகளை மேற்பார்வை செய்வதோடு , பால்பன் 
ணைத்தொழில் அல்லது பால்வணிகம் என்னும் அலுவலில் ஈடுபட்டுள்ள நபர்களின் 
பால்பண்ணைகள் மற்றும் கால் நடைத்தொழுத்துக்களின் காற்றோட்டம் , வெளிச் 
சம் , சுத்தம் சாக்கடை . மற்றும் தண்ணீர் விநியோகத்தைச் சட்ட திட்டப்படுத்து 
வதற்காய் , 

( 19 ) பால்பண்டசாலைகள் மற்றும் பாக்கடையின் , மற்றும் 
நடத்துபவர்களால் அல்லது கூவி விற்பனை செய்பவர்களால் சொள்கலமாக 
அல்லது பால் அளந்து கொடுக்க உபயோகிக்கும் , அல்லது யாதாலும் பாற் 
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பனடம் ஆயத்தம் செய்வதறகு உபயோகிக்கும் பாத்திகள் மற்றும் கருகே 
ளின் சுத்தத்தையும் , பால் வியாபாரத்தில் ஈடுபட்டுள்ளவர்களின் சுத்தத் தயும் 
அ முலில் கொண்டுவருவதற்காய்; 

( 20 ) ஏதேனும் கறவை மிருகத்துக்குத் தொற்றுநோய் பீடித்திருப்பின் 
தகவல் கொடுக்குமாறும் தேவைப்படுவதுடன் , அக்கறவை மிருகத்தையும் 
பாலையும் நச்சுயர் பாதிக்காத படிக்கும் கெட்டுப்போகாத படிக்கும் தடுக்க மேற் 
கொள்ளவேண்டிய முன்னெச்சரிக்கைகளைக் குறிப்பிடுவதற்காய் ; 

( 21 ) ( அ ) பொதுச் சந்தைகள் மற்றும் தனியார் சந்தைகளையும் , அதன் 
கண்னுள்ளக் கடைகள் மற்றும் இடங்களையும் மேற்பார்வை செய்வதற்காய் ; 

( ஆ ) அவற்றின் உபயோகத்தைச் சட்ட திட்டப்படுத்த . மற்றும் 
( அவற்றின் சுகாதார நிலையினைக் கட்டுப்பாடு செய்வதற்குமாய் 

( இ ) சந்தைகளில் அலுவல் மேற்கொள்ளும் தரகர்கள் , தரகு முகவர் 
கள் , நிறுல வயாளர் மற்றும் அளவையாளர்கள் ஆகியோருக்கு உரிமை அளிக்க 
வும் கட்டுப்படுத்துவதற்குமாய் ; 

அளவை முறையினாலோ , நிறுத்துக்கொடுப்பதோ . எண்ணிக்கை 
முறையோ அல்லது துண்டு துண்டாகவோ - எம்முறையில் பொருட்கள் விற்பனை 
செய்யப்படவேண்டும் என்பதைக் குறிப்பிடுவதற்காய் ; 

( 23 ) தரநிர்ணயம் செய்யப்பட்டுள்ள நிறுவைகள் , அளவுகோல்கள் 
மற்றும் அளவைகளுக்காய் ஏற்பாடு செய்யும் பொருட்டும் ; மற்நெதையேனும் 
உபயோகிப்பதைத் தடை செய்வதற்காய் ; 

(24) கெட்டுப்போன இறைச்சி , மீன் அல்லது உணவுப் பொருட்களை 
விற்பனை செய்வதை அல்லது விற்பனையின் பொருட்டு வைத்திருப்பதைத் தடுப்ப 
தற்காகவும் , மனித உணவுக்காய் வைக்கப்பட்டுள்ள அல்லது விற்கப்படுகிற 
பொருட்கள் வைத்துள்ள கடைகளை நல்மேற்பார்வை செய்வதையும் சுகாதாரத் 
தையுங் பாதுகாக்க மற்றும் சட்டதிட்டப் படுத்துவதற்காய் ; 

( 25) ( அ ) இறந்துபட்டச் சடலங்களை ஒழித்துக்கட்டுவதற்கான இடு 
காடு மற்றும் சுடுகாடுகளையும் , ஏனைய இடங்களையும் சட்டதிட்டப்படுத்து 
வதற்காய் ; 

( % ) மாநகராட்சி மன்றத்தால் நடத்தப்படும் இடுகாடுகள் மற்றும் 
சுடுகாடுகள் , மயானங்கள் ஆகியவற்றை உபயோகிப்பதற்கானக் கட்டணங்கள் 
விதிப்பதற்காய்; 

( இ ) மரணங்கள் மற்றும் மரணத்திற்கிடையான காரணங்களையும் சரி 
பார்ப்பதற்காய் ; 

( ஈ ) சடலங்களைப் பரிசோதனை செய்வதற்கென வைக்கப்படவேண்டிய 
காலவரையறை செய்வதற்காய் ; 

( உ ) சடலங்களை எத்தனை காலத்துக்குள் இடுகாடு அல்லது சுடுகாட் 
டுக்கு எடுத்துச் செல்லவேண்டும் என்பதையும் , பொது இடங்களினூடே 
அவற்றை எடுத்துச் செல்லவேண்டியதான விதத்தைப் பற்றியதற்காய் ; 

( 26 ) பிறப்பு இறப்புக்களையும் , திருமணங்ககாயும் 
தற்காய் ; 

(27) தாதியர் மற்றும் மருந்துவச்சியருக்குப் பயிற்சியும் உரிமமும் அளிப் 
பதற்காய் 

(28) மனிதர் அல்லது மிருகங்களுக்கு ஏற்படும் அபாயகரமான நோய் 
களைத் தடுப்பதற்காய் ; 

( 29) அம்மை குத்துதல் அல்லது மீண்டும் அம்மை குத்துதலை கட்டாய 
மாக்குவதற்காய் : 

( 30 ) பொது மக்களின் கேளிக்கை இடங்கள் சட்ட ஒழுங்குக்குள்ளாக் 
கவும் , மேற்பார்வை செய்யவும் கட்டுப்பாட்டித் தட்படுத்துவதற்காய் : 
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( 11 ) தீப்பிடித்த தடை செய்வதற்கான் : 
( 12 ) விளம்பரக்கத்தடுத்தல் மற்ரம் சட்ட திட்டம் செட்டதற காய் , 

( 33 ) பொதுவாக சுத்தம், பாதுகாப்பு மற்றும் அமைதி ஆகியவற்றைப் 
பாதுகாப்பது . சீ பெற்ற அரசாங்கத்தையும் நகரின் மேம்பாட்டையும் பாதுகாப் 
பது மற்றும் இச்சட்டத்தின் எல்லா நோக்கங்களையும் கொண்டு நடத்த 34 . 

370 . சில துனை விதிகச்செல்வப்பாட்டு நிலையுடன் அடால் நட 
துவதற்குரிய அதிகாரம்.- கட்டிடங்கள் சம்பந்தப்பட்டச் சாக்கடைகள் , கட்டி 
டங்களுக்கும் தண்ணீர் வசதியுடன் கூடிய கழிப்பிடங்கள் , மண்ணிலான சரிப் 
பிடங்கள் , கழிப்பிடங்கள் , சாம்பற் குழிகள் மற்றும் சாக்கடைத் தொட்டிக் 
ரூக்கும் தண்ணீர் விநியோகம் செய்வதும் , தண்ணீர் வசதியுடன் கூடிய சப்பி 
டங்களைச் சுத்தம் செய்யப் போதுமான தண்ணீர் விநியோசம் செய்யப்படுவது 
சம்பந்தமான துணைவிதிகள் உருவாக்கும் காரியத்தில் அவ்வித விதிகளா 
இச்சட்டமோ நிறைவேற்றப்படு முன்னர் எழுப்பப்பட்டுள்ளக் கட்டிடங்களாகக் 
கொள்ளப்படவேண்டும் . 

371. துணை விதிகக் மீறுவதற்கானத் தண்டனை . - 3 E9, 370 ஆகிய பிரிவு 
களின் கீழ் ஏதேனும் துணைவிதி உருவாக்கையில் மன்றமானது இந்திய அரசியல் 
மைப்புச் சட்டத்தின் 20- வது விதியில் உட்பிரிவு ( 1)-ன் ஏற்பாடுகளுக்கு உட் 
பட்டு, அதனை மீறுவது பின்வருமாறு தண்டிக்கப்படலாகும் 
செய்யலாம். 

( அ ) ஐம்பது ரூபாய் வரையுள்ள தண்டத்தோடு முதற் குற்றச்சாட் 
டலுக்குப் பின்னரும் தொடந்து மீறுவதாயிருக்கும் நீமையில் அல் விதத்தி 
லுள்ள ஒவ்வொரு நாளுக்கும் பதினைந்து ரூபாய் வரையிலுமுள்ள 


( ஆ ) அவ்வித மீறுகல நிறுத்தி விடுமாறு ஆனயாளரின் அறிவிப் 
பைப் பெற்றுக் கொண்டதிலிருந்துப் பின்னரும் மீறுகிறதான ஒவ்வொரு நாரூக் 
கும் பத்து ரூபாய் வரைக்குமுள்ள தண்டம் . 

372 , அரசாங்கத்தால் துவிதிகள் உறுதிப்படுக்கப்படல்.- இச்சட்டத் 
தின் கீழ் மன்றத்தால் செய்யப்பட்டுள்ள பாதொரு துணைவதியும் அரசாங்கத்தி 
னால் அங்கீகரிக்கப்பட்டாலன்றியும் அங்கீகரிக்கப்படும் வரைக்கும் பயனுடை , 
தாகாது . 
373.1 துணைவிதிகள் உருவாக்குவதற்கு முன்னுள்ள நிபந்தனைகள் .- 

( அ ) உத்தேசிக்கப்பட்டுள்ளதான துணைவிதியின் வரைவு ஒன்று அரசினர் 
செய்தியேட்டில் பிரசுரம் செய்யப்பட்டிருத்தல் வெண்டும் ; 

( ஆ ) அரசினர் செய்தியேட்டில் பிரசுரம் செய்யப்பட்டு ஒரு மாத காலம் 
முடிவுறும் வரைக்கும் அல்லது மன்றம் நிர்ணயிக்கின்றதாள அ ,தகைய கால 
நீட்சி முடிவுறும் வரைக்கும் அத்தகைய வரைவு தொடர்ந்து மேற்கொள்ளப் 
படக்கூடாது ; 

( இ ) அக்காலத்தில் மிகக்குறைந்த அளவு ஒரு திங்களைலும் வரைவின் ஓர் 
அச்சிட்ட நகல் பொதுமக்களின் ஆய்வுக்காய் நகராட்சி அலுவலகத்தில் வைக்கப் 
படவேண்டும் என்பதோடு எல்லா நபர்களும் இலவசமாய்ப் 

போதுமான 
ஏதேனும் காலம் நுட்ப ஆய்வு செய்ய அனுமதிக்கப்படவேண்டும் : 

( + ) வரைவின் அச்சிட்ட நகல்கள் வேண்டும் நபர்களுக்கு யாள 
நிர்ணயிக்கிறதான விலைக்கு விற்கப்படவேண்டும் . 


166., 


துனை விதிக்கும் பதியான விதிகள் . 
374 , துணைவி திகாக்குப் பதிலாப் விதிகள் உருவாக்குவதற்கான அரசாங் 
கத்தின் அதிகாரம் , - ( 1 ) 359-வது பிரிவில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள ஏதேனும் 
காரியம் சம்பந்தமாய்த் துணைவி திகள் ஏரேனும்உருவாக்க்மன்றம் தவறியிருந்தால் 
அல்லது அதனால்உருவாக்கப்பட்டுள்ளத் துனை விதிகள் போதுமானவையல்ல என்று 
அரசாங்கம் அபிப்பிராயட்பட்டால் , தகுதியுடைத்தென அரசாங்கத்தார் கருது 
கின்றத் தன்மையாய் ஏற்பாடு செய்கிறவகையில் விதிகள் உருவாக்கலாம் . 

( 3 ) இப்பிரிவின்கீழ் உண்டுபண்ணப்பட்ட விதிகள், மன்றத்தால் உருவாக் 
கப்பட்டுள்ளத் துணைவிதிகள் எதுவாயிருப்பினும் கூடுதலாகச் சேர்த்துக் கொண் 
டதாகலாம் , மாற்றம் உளவாக்கலாம் அல்லது தள்ளுபடியாக்கலாம் . 

( 3 ) மன்றத்தினால் உருவாக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் துணைவிதி , இப்பிரி 
வின்கீழ் உண்டுபண்ணப்பட்ட ஒரு விதியின் யாதானும் ஏற்பாட்டுக்கு இணக்க 
மற்றதான முறையில் இருக்குமாயின் , அவ்விதி நிலவிலிருக்கும் என்பதோடு அத் 
துணைவிதியானது இணக்கமற்ற நாய் இருக்கும் அளவிற்றாய்ப் பயனுடைத்தல் 
லாதாகும் . 

( 4 ) 370, 371 , 373 ஆகிய பிரிவுகளின் ஏற்பாடுகளும் , 375 -வது பிரிவின் 
துணைப்பிரிவு ( 1 )-ன் இரண்டாவது வாக்கியமும் , 377-வது பிரிவினதும் , 371- வது 
பிரிவிலும் 373 -வது பிரிவின் உட்பிரிவு ( ஆ )-லும் மன்றம் என்ற சொல்லுக்குப் 
பதிலாய் " அரசாங்கம் என்ற சொல்லும், . , 373 -வது பிரிவின் உட்பிரிவு | 
( ஈ )-ல் ஆணையாளர் என்னும் சொல்லுக்குப் பதிலாய் , அரசாங்கம் என்ற 
சொல்லுடனும் 369-வது பிரிவின்கீழ் உண்டுபண்ணப்பட்டத் துணை விதிகளுக் 
குப் பொருந்துமாறுபோல் , இப்பிரிவின்கீழ் உண்டுபண்ணப்பட்ட விதிகளுக்கும் 
பொருந்தும் . 

- ( 5 ) இப்பிரிவின்கீழ் ஏதேனும் விதிகள் உருவாக்கும் முன்னர் , அதனை 
உருவாக்குவதற்கு எதிரானக் காரணம் காட்டுமாறு மன்றத்திற்கு அரசாங்கம் 
ஒரு தருணம் அளிக்க வேண்டும் . 
விதிகள் , துணைவிதிகள் மற்றும் சட்டதிட்டங்களைப் 

பிரசுரம் செய்தல் . 
375 . துணைலி திகள் அல்லது விதிகளின் பிரசுரம் .- ( 1 ) இச்சட்டத்தின்கீழ் 
ஏதேனும் விதி அல்லதுதுலித உருவாக்கப்பட்டிருக்கையில் , அத்தகைய விதி 
அல்லது துனைவி தி ஆங்கிலத்திலும் மலையாளத்திலும் அரசினர் செய்தியேட்டில் 
பிரசுரிக்கப்படவேண்டும் . முன்சொல்லப்பட்டது போன்று பிரசுரம் செய்யப் 
பாட்ட மூன்று மாதங்களு குப் பிற்பாடு ஒரு துணைவிதி நடைமுறைக்கு வரும் . 

( 2 ) நிலவிலுள எல்லா விதிகளும் துணை விதிகளும் அம்மொழிகளில் 
அச்சடிக்கப்படுமாறு அம்யைாளர் பார்த்துக்கொள்ள வேண்டும் என்பதோடு , 
அவற்றின் அச்சடிக்கப்பட்ட நகல்கள் எந்த விண்ணப்பதாருக்கும் குறிப்பிட்ட ஒரு 
விலை கொடுப்பதன்மீது கப்படுமாறும் செய்யவேண்டும் . 

( 3 ) விதிகள் மற்ம் துணை விதிகளில் நகங்கள் | விற்பனைக்காகவுள 
என்றும் அவை கிடைக்குமிடம் , ஆள் , பெறுமானவிலை ஆகியவற்றையும் குறிப் 
பிட்டு அப்பிரதேச செய்தித் தாள்களில் காலாகாலங்களில் ஆணையாளர் விளம் 
பரம் செய்தல் வேண்டும் . 

( 4 ) இச்சட்டத்தின் கீழான குற்றச்சாட்டுகள் மற்றும் அபராதங்களின் 
பட்டியல்களையும் , அதன் கீழ் உளவாக்கப்பட்டுள்ள விதிகள் மற்றும் துணை விதிக 
ளையும் ஆணையாளர் பிரசுரம் செய்வதோடு , குறித்த விலை கொடுப்பதன் பேரில் 
எந்த விண்ணப்பதாருக்கும் அச்சிட்ட நகல்கள் விற்பனை செய்யப்படுமாறு 
பார்த்துக்கொள்ளவேண்டும் . 


187-1 


876. சட்டதிட்டங்களைப் பிரசுரம் செய்தல்.--இசட்டத்தின் சீழ் 
இயற்றப்பட்டச் சட்டதிட்டங்கள் , மன்றம் தீர்மானிக்கிறநானத் தன்மையில் 
பிரசுரம் செய்யப்படவேண்டும் . 

377 . துணை விதிகள் , விதிகள் மற்றும் சட்ட திட்டங்களாக் காட்சிக்காய் 
வைத்தல் .- ( 1 ) 369-வது பிரிவின்உட்பிரிவுகள் (10) ( ஆ ) . ( 11) ஆகியவற்றின் 
கீழான துணை விதிகளின் அச்சிடப்பட்ட நகல்கள் , அவ்வண்ணம் பாதிக்கப்பட் 
டுள்ளதான வீதி , பூங்கா அல்லது மற்றிடத்தின் நுழைவிடம் அல்லது வேறெங் 
சேனும் , அவ்வாறான இடத்தை உபயோசிக்கின்றவர்களுக்குரிய தகவலை அளிக்க 
ஏற்றதான இடம் என ஆணையாளர் கருதுகின்ற எளிதில் காணக்கூடுமான 
இடத்தில் ஒட்டப்படவேண்டும் . 

( 2 ) மற்றுள்ள துணை விதிகள் , விதிகள் மற்றும் சட்டதிட்டங்களின் 
அச்சிடப்பட்ட நகல்கள் நகராட்சி அலுவலகத்தில் எளிதில் காணக்கூடுமான 
ஏதேனும் இடத்தில் தொங்க விடப்படவேண்டும் . பொதுவிடம் , சந்தைகள் , 
கசாப்புக் கடைகள் மற்றும் ஏனைய இடங்களில் அந்தந்த இடங்களுக்குப் 
பொருத்தமுடைத்தாம் விதிகள் , துணை விதிகள் மற்றும் சட்டதிட்டங்களின் 
அத்தகைய பாகங்களை, அதே முறையில் ஆணையாளர் ஒட்டிவைத்திருக்க 
வேண்டும் . 

( 3 ) அவ்வாறு கண்காட்சிக்காய் வைக்கப்பட்டுள்ள நகல்களை யாதானும் 
நபர் பரிசோதிப்பதை யாதொரு நகராட்சி அலுவலர் அல்லது பணியாளும் 
தடுக்கக் கூடாது . 

( 4 ) சட்டப்படியான அதிகாரமின்றி , யாதொரு நபரும் முன் சொல்லப் 
பட்டதுபோன்று கண்காட்சிக்காய் வைக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் நகல்களை , 
1 அல்லது நகல்கள் ஒட்டிவைக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் அறிவிப்புப் பலகையை 
நாசப்படுத்தவோ , கீழே தள்ளிப்போடவோ , கேடு படுத்தவோ அல்லது அழித்துப் 
போடவோ கூடாது . 

அத்தியாயம் XV 
தண்டனைகள் 


378.) அட்டவணையில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளத் தண்டனைகள் சம்பந்தமானப் 
பொது ஏற்பாடுகள் .- ( 1 ) யாரேனும்.- 

( அ ) V-வது அட்டவணையின் முதல் வரிசைப் பந்தியில் குறிப்பிடப் 
பட்டுள்ள இச்சட்டத்தின் ஏதேனும் பிரிவுகள் அல்லது விதிகளின் யாதானும் 
ஏற்பாட்டை மீறுகிற ; அல்லது 

( ஆ ) சொல்லப்பட்டுள்ள ஏதேனும் பிரிவுகள் அல்லது சட்டத்தின் 
கீழான ஏதேனும் விதி அல்லது ஆணையை மீறுகிற : அல்லது 

( இ ) சொல்லப்பட்டதா எதேலும் பிரிவுகள் அல்லது விதிகளின் கீழ் 
அல்லது அவற்றின் ஏற்பாடு அனுசரித்துச் சட்டப்படிக் கொடுக்கப்பட்டதான 
ஏதேனும் ஆணையினை யோ அல்லது தேவையினையோ அனுசரிக்கத் தவறுகிறதானால் , 

குற்றவாளியென மெய்ப்பிக்கப்படுவதன் பேரில் , அதன் சார்பாய் , முன் 
சொல்லப்பட்ட அட்டவணையின் மூன்றாவது வரிசைப் பந்தியில் குறிப்பிடப் 
பட்டுள்ள தொகை வரைக்குமான அபராதத்துடன் தண்டிக்கட்படவேண்டும் . 

( 2 ) குற்றவாளியென மெய்ப்பிக்கப்பட்டப் பிறரு.- 

( அ ) VI- வது அட்டவணையின் முதல் வரிசைப் பத்தியில் குறிப்பிட்ட 
இச்சட்டத்தின் பிரிவுகள் அல்லது விதிகளின் கண் ஏதேனும் ஒன்றினது 
யாதானும் ஏற்பாட்டை மீறுகிற; அல்லது 
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சொல்லப்பட்டுள்ளப் பிரிவுகள் அல்லது விதிகளின் கீழ் உண்டு 
பண்ணப்பட்டுள்ள ஏதேனும் விதி அல்லது உத்தரவினை மீறுகிற ; அல்லது 

-- ( இ ) சொல்லப்பட்டுள்ள ஏதேனும் பிரிவுகள் அல்லது விதிகளின் கீழ் , 
அல்லது அதனுசரித்துச் சட்டப்படிக் கொடுக்கப்பட்டதான ஏதேனும் ஆணையினை 
அல்லது தேவையினை அனுசரிக்கத் தவறுகிற யாதேனும் , 

அவ்விதியைத் தொடர்ந்து மீறுகிறதாகவோ அல்லது குறிப்பிட்ட ஆணை 
அல்லது தேவையை அனுசரிப்பதில் அசட்டையாய் இருக்கிறதாகவோ , அந்தந்த 
நிலைமைக்கேற்ப , குற்றவாளியென மெய்ப்பிக்கப்படுவதன் மீது, குற்றஞ் சுமத்தப் 
பட்ட முந்தின தேதிக்குப் பின்னர் குற்றம் தொடருகிறதான ஒவ்வொரு 
நாளுக்கும் , முன் சொல்லப்பட்ட அட்டவணையின் மூன்றாவது வரிசைப் பத்தியில் 
அது சம்பந்தமாய்க் குறிக்கப்பட்டுள்ள அபராதத் தொகையுடன் தண்டிக்கப் 
படவேண்டும் . 

விளக்கம்.- அட்டவணை V. VI ஆகியவற்றில் " பொருள் என்ற தலைப்பின் 
* கீழ் எழுதப்பட்டுள்ளவை , முதலாவதும் இரண்டாவதும் உள்ள வரிசைப் பத்தி 
களில் உள்ள பிரிவுகள், துணைப் பிரிவுகள் , உட்பிரிவுகள் அல்லது விதிகளில் 
எடுத்தாளப்பட்டுள்ளக் குற்றங்களின் விளக்கங்களாகவோ , அல்லது அப்பிரிவுகள் , 
துணைப் பிரிவுகள் , உட்பிரிவுகள் அல்லது விதிகளின் சுருக்கம் எனக்கூட உத்தே 
சிக்கப்படவில்லை. ஆனால் , நிலைமைக்கேற்பதாய் அப்பிரிவுகள் , துணைப் பிரிவுகள் , 
உட்பிரிவுகள் அல்லது விதிகளின் மேற்கோள்களாகவே உட்படுத்தப்பட்டுள்ளன : 

379. ( 1 ) பணசம்பந்தமாய் அக்கரை கொண்டுள்ளபோதும் யோக்கியதை 
யற்றவராயிருக்கையில் மன்ற உறுப்பினராய்ச் செயல்படும்போதும் வாக்குப் 
பதிவு செய்வதற்கானத் தண்டனை .-- ஒரு மன்ற உறுப்பினர் 34-வது பிரிவுக்கு 
முரணாக வாக்குப் பதிவு செய்தால், அல்லது இச்சட்டத்தின் கீழாக அல்லது 
இச்சட்டத்தின் கீழ் உருவாக்கப்பட்டுள்ள விதிகளின் கீழாக ஒருவர் ( தாம் ) மன்ற 
உறுப்பினராகச் செயல்படத் தகுதியற்றவர் என்றோ, அத்தகைய பதவி வகிப்ப 
தினின்றும் நின்றுபட்டவராய் விட்டார் என்றோ, அல்லது அத்தகைய பதவி 
வகிக்க உரிமையற்றவர் என்றோ தெரிந்தும் அவர் உறுப்பினராகச் செயல்படு 
வதாயின், குற்றம் மெய்ப்பிக்கப்படுவதன் பேரில் , அத்தகைய ஒவ்வொரு குற்றத் 
திற்காகவும் இருநூறு ரூபாய்க்கு அதிகப்படாத அபராதத்துடன் அவர் தண்டிக் 
கப்படுவார் . 

( 2 ) தகுதியின்மை முதலான காரணங்களுக்குடைத்தாயிருக்கும்போது 
( மாநகராட்சி மன்றத்தின் ) தலைவர் அல்லது துணைத் தலைவராய்ச் செயலாற்று 
வதற்கானத் தண்டனை 

இச்சட்டத்தின் கீழ் அல்லது அதன் கீழ் உருவாக்கப்பட்டுள்ள விதிகளின் 
கீழ் மாநகராட்சிமன்றத் தலைவர் அல்லது துணைத் தலைவராக இருக்கத் தகுதி 
யற்றவர் , அல்லது அப்பொறுப்பு வகிக்கும் தகுதியோ அப்பொறுப்புக்களில் 
செயலாற்றுவதோ நின்றுபட்டுவிட்டதெனத் தெரிந்திருந்தும் , தலைவர் அல்லது 
துணைத் தலைவராகவோ அல்லது அவரது பொறுப்புக்களில் ஈடுபடுகிறதாகவோ 
குற்றம் மெய்ப்பிக்கப்படுவதன் மீது அத்தகைய ஒவ்வொரு குற்றச்சாட்டுக்கும் 
ஆயிரம் ரூபாய்க்கு மேற்படாத அபராதத்துடன் தண்டிக்கப்படவேண்டும் . 

( 3) ( மாநகராட்சிமன்றத் ) தலைவர் ஆவணங்கள் முதலியவற்றை ஒப்ப 
டைக்கத் தவறுவதற்கானத் தண்டனை. 

ஒரு ( மாநகராட்சி மன்றத்தின் ) தலைவர் அல்லது துணைத் தலைவர் தன் வச 
முள்ள அல்லது தன் ஆதீனத்தில் உள்ள மாநகராட்சி மன்றத்தின் பாற்பட்ட 
அல்லது அதற்கு உரிய ஆவணங்கள் , பணம் , சொத்துக்கள் ஆகியவற்றுள் 
எதையேனும் தலைவர் அல்லது துணைத் தலைவர் பதவியின் காலாவதி முடிவுறும் 
ஒவ்வொரு சந்தர்ப்பத்திலும் , துணைத் தலைவருடைய காரியத்திலும் கூட 
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தலைவரால் கேட்புத் தேவை விடுக்கும்போதும் , அப்பதவி பங்க்கும் தன் பின் 
காமியிடமோ குறிப்பிட்ட வேறு அதிகாரியிடமோ ஒப்படைக்கத் தவறினம் , 
அத்தலைவர் அல்லது துணைத் தலைவர் குற்றஞ் சுமத்தப்பட்டு மேய்ப்பிக்கப்படு 
வதன் பேரில் , அவ்வகை ஒவ்வொரு குற்றத்திற்கும் ஆயிரம் ரூபாய்க்கு 
மேற்படாத அபராதத்துடன் தண்டிக்கப்படவேண்டும் . 

380. ஓர் ஒப்பந்தம் அல்லது வேலையில் அக்கரையுடைத்தாகும் நகரமன்ற 
அலுவலருக்குக் சைப்பற்றுதலுக்கானத் தண்டனை . - ஆனையாளரோ 

அல்லது 
ஏதேனும் நகரமன்ற அலுவலரோ, பணியாளோ நேர்முகமாக அல்லது மறைமுக 
மாகவோ , தாமே அல்லது கட்சிக்காரன் மூலம் அல்லது வேலைக்கு அமர்த்துவோன் 
அல்லது பணியாள் வாயிலாக நகராட்சி மன்றத்துக்குச் சம்பந்தமுடைத்தான , 
அதன் மூலம் செய்யப்படுகின்ற அல்லது அதன் சார்பில் செய்யப்படுகின்ற 
ஏதேனும் ஒப்பந்தத்தில் அல்லது வேலையில் ஏதேனும் சொந்தமானப் பக்கு 
அல்லது முயற்சியெடுப்பதன் மூலமாய்த் தெரிந்திருந்தும் கைப்பற்றுதல் நடத் 
தினால் , இந்தியத் தண்டனை விதித் தொகுப்பின் 168-வது பிரிவின் கீழான ஒரு 
குற்றம் புரிந்தவராகக் கருதப்படல் வேண்டும் . 

அன்றியும் , ஏதேனும் ஒரு கம்பெனியின் இயக்குநராக இருப்பதல்லாமல் , 
அக்கம்பெனியின் ஒரு பங்குதாரர் அல்லது உறுப்பினன் என்னும் காரணத்தினால் , 
அக்கம்பெனிக்கும் மாநகராட்சி மன்றத்துக்குமிடையேயுள்ள எந்த ஒப்பந்தத் 
திலும் அவர் முயற்சியெடுப்பதாய்க் கருதப்படக்கூடாது . 
381 . வாகனம் , மரக்கலம் 

அல்லது மிருகத்திற்காய் உரிமம் எடுப்பதி 
னின்றும் விடுபடலுக்கானத் தண்டனை .- (1 ) 119 -வது பிரிவின் கீழ் வரி விதிப் 
புக்கு உரித்தான ஏதேனும் வாகனம் , மரக்கலம் அல்லது மிருகத்தின் ஒவ்வொரு 
உடைமையாள் அல்லது பொறுப்புதாரும் , பில் அனுப்பப்பட்டும் பதினைந்து 
நாட்களுக்குள் 124 -வது பிரிவின் கீழ் ஓர் உரிமம் பெற்றுக்கொள்ள விடுபடுவதா 
யிருக்கிற ஒருவர் , குற்றம் மெய்ப்பிக்கப்படுவதன்பேரில் , ஐம்பது ரூபாய்க்கு 
மேற்படாத 

அபராதத்துடன் தண்டிக்கப்படவேண்டுவதோடு , அத்தகைய 
வாகனம் , மரக்கலம் அல்லது மிருகம் சம்பந்தமாய் அவரால் செலுத்தப்பட 
வேண்டும் வரித் தொகையினையும் செலுத்த வேண்டும் . 

( 2 ) அத்தகைய அபராதத்தையும் வரியையும் , மற்றும் தீர்ப்புச் செய்யப் 
படுகின்றச் செலவுகளையும் செலுத்துவதன் பேரில் , அவ்வுடைமையாளர் அல்லது 
நபர் , எந்த வாகனம் , மரக்கலம் , அல்லது மிருகம் சம்பந்தமாய் அபராதம் விதிக் 
கப்பட்டதோ அதற்குரியதும், மேலும் எந்தக் காலத்துக்கு உரிமம் எடுக்கவில்லை 
யென ( அவர்) குற்றஞ்சாட்டப்பட்டாரோ அந்தக் காலத்திற்கென்றும் உரிமம் 
பெற்றுக்கொள்ளவேண்டும் . 

( 3 ) இப்பிரிவின்கீழான ஏற்பாடுகள் , 122-வது பிரிவின் கீழ்க் கூட்டுச் 
சேர்க்கையாகக் கொடுக்க வேண்டுவதான ஒரு தொகையினைக் கொடுக்கத்தவறு 
கின்ற எந்நபருக்கும் செல்லுபடித்தாகும் என்பதோடு, அவ்வித சந்தர்ப்பத்தில் 
உரிமத்துக்கானத் தொகையே கூட்டுச் சேர்க்கைத் தொகையெனவும் எடுத்துக் 
கொள்ளப்படல் வேண்டும் . 
382. ஜப்தியை மனப்பூர்வமாய்த் தடை செய்வதற்கானத் தண்டனை .- 
ஏதேனும் நபரிடமிருந்துச் சேரவேண்டுவதான 

யாதானும் வரியின் 
பொருட்டுச் சொத்து ஜப்தி செய்யப்படுதலை அல்லது அவ்வரிக்கு உட்பட்ட 
தானச் சொத்தின் போதுமான ஜப்தி செய்யப்படுவதை மனப்பூர்வமாய் அவர் 
தடை செய்வது என்பது , குற்ற இயல் நீதிபதியினால் குற்றம் மெய்ப்பிக்கப்படு 
வதன் பேரில் , எவ்வளவு தொகை வரியாக அவரிடமிருந்துச் சேரவேண்டியுள் 
எதோ அதன் இருமடங்குக்கு மேற்படாத அபராதத்தொகை செலுத்த உரித் 
தானவராவார் . 
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383: சட்டமுரண்பாடானக் கட்டிடத்துக்கானத் தண்டனை.-- ஏதேனும் ? 
கட்டிடம் அல்லது கிணறு அமைப்பது அல்லது திரும்ப அமைப்பது .- 
( அ ) ஆணையாளரின் அனுமதியின்றித் தொடங்கப்பட்டால் , அல்லது 

கொடுக்கப்பட்ட அனுமதியின் கண்ணுள்ள அடிப்படை விவரங் 
கட்கு மாறுபட்ட விதத்தில் கட்டப்படவோ, கட்டிமுடிக்கப்படவோ ஆகுமானால் , 
அல்லது 

சட்டப்படியான ஆணை , அல்லது இச்சட்டத்தில் உள்ள ஏதேனும் 
ஏற்பாடு , அல்லது அதன் கீழ் உருவாக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் விதி அல்லது துணை 
விதி , அல்லது சட்டப்படி கொடுக்கப்பட்டதோ உண்டுபண்ணப்பட்டதோவான 
ஏதேனும் ஆணை அல்லது தேவைக்கு முரண்பட்ட விதத்தில் கட்டப்படவோ, 
கட்டிமுடிக்கப்படவோ ஆகுமாயின் , அல்லது 

252 அல்லது 262 - வது பிரிவின்கீழ்க் கொடுக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் அறிவிப் 
பின் மூலம் தேவைப்பட்டதான ஏதேனும் மாற்றம் அல்லது கூடுதலான காரியம் 
சரிவரச் செய்யப்படவில்லையாயின், அல்லது 

263 - வது பிரிவின் கீழ் ஏதேனும் கட்டிடம் அல்லது கிணற்றை மாற்றியமைக் 
குமாறு அல்லது அழித்து விடுமாறு ஆணையாளரால் உத்தரவு நல்கப்பட்டப் 
பின்னரும் அதனை அனுசரிக்கத் தவறினால் , 

அந்நிலைமைக்கேற்ப , அக்கட்டிடம் அல்லது கிணற்றின் உடைமையாள் 
அல்லது குறிப்பிட்ட நபர் குற்றவாளியெனக் காணப்பட்டால் , கட்டிடமாயின் 
ஐநூறு ரூபாய் வரைக்கும் அபராதம் விதிக்கப்படவேண்டும் . மேலும் , கட்டி 
டத்துக்கு நூறு ரூபாய் வரைக்கும் கிணறு அல்லது குடிசையின் காரியத்தில் பத்து 
ரூபாய் வரைக்கும் குற்றவாளியென மெய்ப்பிக்கப்பட்ட முதல் நாளிலிருந்து ) 
அக்குற்றத்தைத் தொடர்ந்து செய்துவருகிற ஒவ்வொரு நாளுக்கும் அபராதத் 
துடன் தண்டிக்கவேண்டும் . 
384 . பிரித்து விடுவதற்கு முன்னதாகத் தோட்டிகளுக்கு அறிவிப்பு.-- 

( 1 ) தவறான நடத்தையின் காரணமாகவோ அல்லது குறிப்பிட்ட ஒரு 
காலத்துக்கென்று நியமிக்கப்பட்டுள்ளதானக் காலத்தின் முடிவில் பிரித்து 
விடுவதோ அல்ல 1 து , எழுத்துவடிவிலான ஒப்பந்தம் இல்லையென்பதற்கு மாய் , 
மாநகராட்சி மன்றத்தினால் நியமிக்கப்பட்ட ஒவ்வொரு தோட்டியும் பிரித்து 
விடப்படுவதற்கு ஒரு மாதத்திற்குமுன் அறிவிப்புக் கொடுக்கப்படவோ அல்லது 
அதற்குப்பதிலாக ஒரு மாத கூலிக்கு உரிமைப்பட்டவராவார் . 

( 2 ) அறிவிப்பின்றி வேலைக்கு வராதிருக்கும் தோட்டிகளுக்கான 
தண்டனை : - மாநகராட்சி மன்றத்தால் வேலைக்கு அமர்த்தப்பட்ட ஏதேனும் 
தோட்டி , மன்றத்துக்கு ஒரு மாத அறிவிப்புக் கொடுக்காமல் வேலையைத் துறக் 
கவோ அல்லது வேலைக்கு வரா திருக்கவோ , எழுத்து வடிவிலான ஒப்பந்தம் 
அல்லது நியாயமுடைத்தானக் காரணம் இல்லா திருக்கையில் , தன் கடமைக 
ளையோ அவற்றுள் ஏதேனும் ஒன்றினையோ செய்வதில் உதாசீனம் அல்லது மறுப் 
புக்காட்டினால் ஐம்பது ரூபாய்க்கு மேற்படாத அபராதத்துடன் அல்லது இரண்டு 
மாதங்கள்வரை நீடிப்பதானதும் இரண்டில் ஒரு விதத்தானச் சிறைவாசத்துக்கு 
உரித்தானவராயிருப்பார் . 

( 3 ) துணைப்பிரிவு ( 1) , ( 2) ஆகியவை நகராட்சி மன்ற ஏனைய பணியாட் 
களுக்கும் உரித்தாதல். 

தோட்டிகளுக்குச் சம்பந்தப்பட்டதான துணைப்பிரிவுகள் (1), (2) ஆகியலை 
களின் ஏற்பாடுகன் பொதுசுகாதாரம் அல்லது பாதுகாப்புச் சம்பந்தமாயும் 
அத்தோடு நெருங்கியத் தொடர்புடையதுமாய்ப் பணிபுரியும் நகராட்சி மன்றப் 
பணியாட்களில் ஏதேனும் குறிப்பிட்ட வகுப்பைச் சார்ந்தவர்களுக்கும்கூட 
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அறிவிப்பில் குறிக்கப்படுவதான அந்தத் தேதியில் அல்லது அத்தேதி முதற் 
கொண்டுச் செல்லுபடித்தாகும் என்று அரசாங்கம் அறிவிப்புமூலம் உத்தர 
விடலாம் . 

385 . ஆணையாளர் மற்றும் அவரது பிரதிநிதிகளின் நெறியிலாத்தடுப்பு. 

ஆணையாளரை அல்லது ஏதேனும் பூமி அல்லது கட்டிடத்தின் உள்ளோ 
அல்லது அதன் மீதோ பிரவேசிப்பதற்கானத் தமது அதிகாரத்தைச் சட்டப்படிச் 
சுமத்தியிருப்பதான ஏதேனும் நபரையோ அவ்வதிகாரத்தை உபயோகித்து 
அதனுள்ளோ , மீதோ பிரவேசிப்பதைத் தடுக்கும் ஒவ்வொரு நபரும் இந்தியத் 
தண்டனை விதிப்புத் தொகுதியின் 341 - வது பிரிவின்கீழ் ( 1860- ன் 45 -வது 
மத்தியச் சட்டம் ) குற்றம் இழைத்தவரெனக் கருதப்படல் வேண்டும் . 

386. தகவல் கொடுக்காமல் இருப்பதற்கு அல்லது உண்மையற்றத் 
தகவல் கொடுப்பதற்கானத் தண்டனை.-- ஏதேனும் நபரிடம் , இச்சட்டத்தின் 
ஏற்பாடுகளின் மூலம் அல்லது அறிவிப்பின் மூலம் , அல்லது இச்சட்டத்தின் கீழான 
நடைமுறைகளின் மூலம் யாதானும் தகவல் கொடுக்குமாறு தேவைப்பட்டும். 

( அ ) அதனைக் கொடுக்கத் தவறினால் , அல்லது 

( ஆ ) தெரிந்தும் அல்லது உதாசீனமாய் உண்மைக்குப் புறம்பானத் 
தகவல் கொடுக்கிறதானால் , 
- அது மெய்ப்பிக்கப்படுவதன் பேரில் , அத்தகைய நபர் ரூபாய் நூறுக்கு மேற் 
படாத அபராதத் தொகையுடன் தண்டிக்கப்படவேண்டும் . 

பாகம் VI 
அத்தியாயம் XVI 
நடைமுறை மற்றும் பலவகை 

உரிமங்கள் மற்றும் அனுமதிகள் . 
387 . 

உரிமங்கள் , பதிவுகள் மற்றும் அனுமதிகள் சம்பந்தமாயுள்ளப் 
பொது ஏற்பாடுகள் - ( 1 ) இச்சட்டத்தின்சீழ் அல்லது அதன்கீழ் உருவாக்கப் 
பட்டுள்ள ஏதேனும் விதி அல்லது துணைவிதியின் கீழ் நல்கப்பட்டதான ஒவ்வொரு 
உரிமம் அல்லது அனுமதியிலும், அது கொடுக்கப்பட்டதானக் காலம் எதேனும் 
உண்டாயின் அதுவும் அதற்காகவும் மற்றும் உள்ள நிபந்தனைகள் கட்டுப்பா 
டுகள் , வரையறைகள் மற்றும் நிபந்தனைகள் ஆகியவற்றிற்கு உட்பட்டதாய் ஒவ் 
வொரு உரிமம் மற்றும் அனுமதிகளும் ஆணையாளரால் கைபொப்பம் இடப்பட் 
டதாய் இருக்கவேண்டும் . 

( 2 ) இச்சட்டத்தில் தெளிவாகக் கொடுக்கப்பட்டுள்ளது அல்லது இச்சட் 
டத்தின் கீழ்க் குறிக்கப்படலாமென்பது தவிர , அவ்வித ஒவ்வொரு உரிமம் 
அல்லது அனுமதிக்காகவும் மன்றம் நிர்ணயிக்கின்ற ( அடிப்படை ) அலகுகளிலும் 
வீதத்திலும் கட்டணங்கள் விதிக்கப்படலாம் . 

எனினும் , உரிமம் அல்லது அனுமதிக்கானதோ புதுப்பித்தலுக்கானதோ 
வான ஏதேனும் விண்ணப்பத்தை , அதற்காகச் செலுத்தப்படவேண்டிய கட்ட 
ணம் முன்பணமாகச் செலுத்தப்படாதிருந்தும் , ஆணையாளர் அதனைத் தமது 
யுக்திக்கேற்பப் பரிசீலனை செய்யலாம் . 

அன்றியும் , மேலும் அட்டவணை IV- ல் மட்டும் அல்லாது கூடுதலானத் 
தலைப்புகளில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள ஏதேனும் காரியத்தினைப் பொறுத்தமட்டில் , 
அவ்விதத் தலைப்புகள் தொடர்ச்சியாய் நடைபெறும் உற்பத்தியின் ஒருபாகமாக 
அமைவதாய் இருந்தாலும் அவ்வண்ணம் விதிக்கப்பட்டக் கட்டணம் சொல்லப் 

33/ 3292 / V . 
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பட்டுள்ள நோக்கங்களுள் ஏதேனும் ஒன்று சம்பந்தமாய் விதிக்கப்படக் கூடு ) 
மான உச்சவரம்புக் கட்டணத்திற்கும் மிகைப்படா திருப்பினும் , ஒன்றுக்குக் கூடு 
தலானக் கட்டணம் விதிக்கப்படக்கூடாது . 

( ஆ ) ஏதேனும் ஆலை அல்லது தொழிற்சாலை சம்பந்தமாய்ச் செலுத்த 
வேண்டிய கட்டணங்களுக்குப் பதிலாய்ச் செலுத்தப்படவேண்டிய ஒரு குறிப் 
பிட்டத் தொகைக்காக, அந்த ஆலை அல்லது தொழிற்சாலையின் உடைமையாள 
ரோடு ஒரே தடவையில் மூன்று ஆண்டுகட்கு மேற்படாத ஏதேனும் காலத்திற் 
கென்று மன்றம் கூட்டுச் சேர்க்கையாகக் கொள்ளலாம் . 

( இ ) ஓர் உரிமமோ அனுமதியோ நல் குவது அல்லது நல்க மறுப்பது 
பற்றிய ஆணையாளருடைய அல்லது மற்று நகராட்சிமன்ற அதிகாரியுடைய 
ஒவ்வொரு உத்தரவும் மா நகராட்சி மன்ற அறிவிப்புப் பலகையில் வெளியிடப் 
படவேண்டும் . 

( 3 ) ஓர் உரிமம் அல்லது அனுமதியினை மறுத்தல் , தள்ளிவைத்தல் , 
தள்ளுபடி செய்தல் அல்லது மாற்றம் வருத்துதல் ஆகிய ஓர் ஆணையாளா 
அல்லது நகராட்சி மன்ற அதிகாரியின் ஒவ்வொரு உத்தரவும் எழுத்துவடிவிலாய் 
இருக்கவேண்டும் என்பதோடு , அவ்வித நடை முறைக்கான அடிப்படையினையும் 
குறிப்பிடவேண்டும் . 

( 4 ) கட்டிடங்கள் சம்பந்தமாய் அத்தியாயம் X- லும் தனியார் 
சந்தைகள் சம்பந்தமாய் அத்தியாயம் XII- லும் உள்ள தனிப்பட்ட ஏற்பாடுக 
ளுக்கு உட்பட்டதாயும் , ஓர் உரிமம் அல்லது அனுமதியினை 

மறுத்தலுக்குத் 
தேவைப்படுவதான அத்தகைய அனுமதிக்கு உட்பட்டதாயும் , இச்சட்டத்தின் 
கீழ் அல்லது அதன் கீழ் உருவாக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் விதி அல்லது துணைவிதி 
யின்படி நல்கப்பட்ட எந்த உரிமத்தையும் அல்லது அனுமதியினையும் அதன் 
ஏதேனும் கட்டுப்பாடுகள் , வரையறைகள் அல்லது நிபந்தனைகள் உத்தரவாதி 
யினால் தவிர்க்கப்பட்டாலோ , மீறப்பட்டாலோ அல்லது இச்சட்டத்தின் 
ஏதேனும் விதிகளை அல்லது அதன் கீழ் உருவாக்கப்பட்ட ஏதேனும் விதி . துணைவி தி 
அல்லது சட்ட திட்டத்தில் உரிமம் அல்லது அனுமதி சம்பந்த முடைத்தான 
ஏதேனும் காரியத்தை மீறியதாக உத்தரவாதி குற்றஞ் சாட்டப்பட்டால் , 
அல்லது தவறுடைத்தான தகவல் அல்லது ஏமாற்றுவழி உத்தரவாதி 

அதனைப் 
பெற்றிருந்தால், எப்போது வேண்டுமாயினும் ஆணையாளர் அதனைத் தள்ளிவைக் 
கவோ , திரும்பப் பெறவோ செய்யலாம் . 

( 5 ) இச்சட்டத்தின்படி அல்லது இச்சட்டத்தின் கீழ் உரிமமோ 
அனுமதியோ தேவைப்படுவதான இடம் சம்பந்தமாய் , மேற்பார்வை செய்ய 
வேண்டுவதும் , பொது மக்களுக்காய்த் திறந்து வைக்கப்படுவதாய் இருந்தால் 
அல்லது ஏதேனும் தொழில் அவ்வேளையில் நடத்தப்படுவதாய் இருந்தால் , 
சூரியன் தோன்றி மறைவ தற்கு இடைப்பட்ட நேரத்திலும் மற்றும் சூரியன் 
மறைவுக்கும் மீண்டும் உதிப்பதற்கும் இடைப்பட்ட நேரத்திலும் அத்தகைய 
இடத்தில் பிரவேசிக்கலாம் என்பதும் , இச்சட்டத்தின்படி அல்லது அதன் கீழ் 
ஓர் உரிமம் அல்லது அனுமதி வேண்டுவதாயிருந்தும் அதுவன்றி ஓரிடத்தில் 
ஏதேனும் செயலாற்றப்பட்டு வருகிறது என்றோ, அல்லது அதற்கு மாறான 
விதத்தில் நடத்தப்படுகிறது என்றோ அவர் நம்புவதற்குக் காரணம் உளதாயிருப் 
பின் சட்டம் , விதிகள் , துணை விதிகள் அல்லது சட்ட திட்டங்களின் ஏதேனும் 
ஏற்பாடோ , உரிமம் அல்லது அனுமதியின் ஏதேனும் நிபந்தனையோ , அல்லது 
சட்டப்படியான ஏதேனும் உத்தரவு அல்லது தடை மீறப்படுகிறதோ எனப் 
பார்த்துத் தாம் திருப்தி கொள்ளும் நோக்கத்திற்காக இரவா பகலோவான 
என்த நேரத்திலும் , ( அவ்விடத்தில் ) அவர் அறிவிப்பு யாதுமின்றிப் பிரவேசிக் 
கலாம் என்பது ஆணையாளரின் கடமையாகும் என்பதோடு , இவ்விதப் பிரிவின் 
கீழான அதிகாரங்களை உபயோகப்படுத்துவதில் ஆணையாளராலோ அல்லது 
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அவரது அதிகாரங்கள் சட்டப்படி ஒப்படைக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் நபராலோ , 
அல்லது இத்துணைப் பிரிவின் கீழ்ப் பிரவேசனம் நடத்துவதற்குத் தேவை 
யுடைத்தான பலாத்காரம் மூலமோ , தேவையென்ற மட்டில் உளவாக்கியதான 
ஏதேனும் சேதம் அல்லது வசதிக் குறைவுகள் ஆகியவைகளுக்கென்று எந்த 
நபருக்கெதிராகவும் யாதொரு உரிமைக் கோரிக்கையும் தாக்கல் செய்யப்பட 
லாகாது . 

( 6 ) ஏதேனும் உரிமம் அல்லது அனுமதி தள்ளி வைக்கப்படும் போது 
அல்லது திரும்பப் பெறப்படும் போதோ , அல்லது அது கொடுக்கப்பட்டதான 
காலம் அல்லது புதுப்பிப்பதற்கான விண்ணப்பம் அனுப்பப்படவேண்டியதான 
காலம் ஆகியவற்றுள் எது பிந்தி முடிவடைகிறதோ அப்போதும் , நிலமைக் 
கேற்பதாய் , அவ்வுரிமம் அல்லது அனுமதியினைத் தள்ளிவைப்பது அல்லது 
திரும்பப் பெற்றுக்கொள்வதற்கான உத்தரவினைத் தள்ளுபடி செய்வதாலன் 
றியும் , அல்லது துணைப் பிரிவு ( 11)-க்கு உட்பட்டதாய் உரிமம் அல்லது அனுமதி 
புதுப்பிக்கப்படுகிறவரைக்கும், இந்தச் சட்டம் அல்லது சட்டத்தின் கீழ் உருவாக் 
கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் விதி அல்லது துணை விதியின் எல்லா நோக்கங்களுக்காக 
வும் , உத்தரவாதி உரிமம் அல்லது அனுமதி இல்லாதவராகக் கருதப்பட 
வேண்டும் . 

( 7 ) ஏதேனும் உரிமம் அல்லது அனுமதியின் உத்தரவா தியும் அத்தகைய 
உரிமம் அல்லது அனுமதி நிலவிலிருக்கிறபோது , நியாயமான எல்லாக் காலங் 
களிலும், ஆணையாளரின் தேவையின் மீது தாக்கல் செய்யவேண்டும் . 

( 8 ) இச்சட்டம் அல்லது இச்சட்டத்தின் கீழ் உருவாக்கப்பட்ட ஏதேனும் 
விதி அல்லது துணை விதியின் கீழ் உருவாக்கப்பட்ட ஏதேனும் விதி அல்லது துணை 
விதியின் கீழ் உள்ள ஏற்பாடுகளினால் தேவைப்படுகிறதான உரிமம் அல்லது 
அனுமதி பெறவோ அல்லது பதிவு செய்யவோ தவறியது சம்பந்தமான ஒரு தவறு 
புரிந்ததாக ஒரு நபர் குற்றஞ் சாட்டப்படும்போதெல்லாம் விதிக்கப்படுவதான 
ஏதேனும் அபராதத்துடன் , உரிமத்துக்காக வா அல்லது அனுமதிக்காகவோ, 
அல்லது பதிவு செய்தலுக்காகவோ கட்டணமாக விதிக்கக்கூடிய தொனகயையும் , 
குற்ற இயல் நீதிபதி குறுகிய வழியில் திரும்பப் பெற்று மாநகராட்சி மன்றத் 
துக்குச் செலுத்த வேண்டுவதோடு , தமது 

விருப்பிற்கிணங்க, குற்றச்சாட்டு 
நடபடிக்கைக்கானச் செலவுகள் என தாம் நிர்ணயிப்பதான ஏதேனும் தொகை 
உண்டாயின் அதனையும் குறுகிய வழியில் திரும்பப் பெற்று , அத்தொகையினையும் 
மாநகராட்சி மன்றத்துக்குச் செலுத்தவேண்டும் . 

( 9 ) துணைப் பிரிவு ( 8 )-ன் கீழ்த் திரும்பப் பெறுவதான கட்டணத்துக்கு , 
முன் சொல்லப்பட்டது போன்று உரிமம் அல்லது அனுமதி அல்லது பதிவு 
செய்தல் சம்பந்தமாய்க் குற்றஞ்சாட்டப்பட்ட ஒரு நபரும் உரித்தாக மாட்டார் . 

( 10) இச்சட்டத்தில் அல்லது அதன்கீழ்த் தெளிவாய்க் குறிப்பிடப்படுவது 
தவிர, உரிமம் , அனுமதி , பதிவு செய்தலுக்கான , அல்லது உரிமம் , அனுமதி , 
பதிவினைப் புதுப்பித்தலுக்கான ஒவ்வொரு விண்ணப்பமும் ஆண்டின் தொடக்கத் 
துக்கு முன்னர் அல்லது விண்ணப்பத்தில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளதானக் குறைந்த 
காலத்தின் தொடக்கத்துக்கும் நாற்பத்தைந்து நாட்களுக்குக் குறையாமலும் 
தொண்ணூறு நாட்களுக்கு அதிகப்படாதது மானக் காலத்துக்குள்ளாக செய்யப் 
படவேண்டும் . 

( 11 ) ஓர் உரிமம் அல்லது அனுமதி அல்லது பதிவு செய்தலுக்கானக் 
கட்டணத்தின் முன்னிறுப்பு சம்பந்தமாய் மாநகராட்சி மன்றத்தின் இனக்கம் . 
அந்நபர் , உரிமம் , அனுமதி அல்லது பதிவு செய்வதற்காய் அக்காரியத்திற்கேற்ப 
அவ்வாான தொகை செலுத்தியதற்கு உரித்தாகமாட்டார் ; ஆனால் அவ்வுரிமம் . 
அனுமதி அல்லது பதிவு மறுக்கப்படு கிறதாயின் கட்டணம் திரும்பக் கிடைக்கும் 
பொருட்டு மாத்திரம் உரிமையுடையவராவார்; ஆனால் ஓர் உரிமம் , அனுமதி 
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அல்லது பதிவு புதுப்பித்தலுக்கான ஒரு விண்ணப்பதாரர் தமது உரிமத்தின் 
மீதான உத்தரவு அனுப்பப்படும் வரைக்கும் , அவ்வுரிமம் , அனுமதி அல்லது 
பதிவு புதுப்பிக்கப்பட்டதாகவே செயல்பட உரித்தானவராவார் என்பதோடு 
இச்சட்டத்தில் மானை விதத்தில் பிரத்தியேகமாய் இடமளிப்பது தலிர , 
விண்ணப்பத்தை ஆணையாளர் கைப்பற்றிய பின்னர் நாற்பத்தைந்து நாட்க 
ளுக்குள் அவ்வுரிமம் அல்லது அனுமதி அல்லது பதிவுக்கான உத்தரவுகள் 
அனுப்பப்படாதிருந்தால் , அவ்விண்ணப்பம் அவ்வாண்டு முழுமைக்குமோ அல்லது 
விண்ணப்பத்தில் கூறப்பட்டுள்ளதான குறைந்த காலத்துக்கோ அனுமதிக்கப் 
பட்டுள்ளது என்றும் , மற்றும் சாதாரணமாக விதிக்கப்படுகிறதான விதிகள் , 
துணை விதிகள் , சட்டதிட்டங்கள் மற்றும் எல்லா நிபந்தனைகளுக்கும் உட்பட்டது 
என்றும் கருதப்படவேண்டும் . 

மேல் முறையீடுகள் 
388 . நிலைக்குழுவுக்கு ஆணையாளரிடமிருந்துள்ள மேல் முறையீடுகள்.- 
( 1 ) நிலைக்குழுவிடம் சமர்ப்பிக்கப்படவேண்டிய ஒரு மேல் முறையீடு.- 

( அ ) ஆணையாளரால் கொடுக்கப்பட்ட ஏதேனும் அறிவிப்பு , அல்லது 
எடுத்துள்ள நடபடி , அல்லது எடுக்க உத்தேசிக்கின்ற மற்று நடபடியிலிருந்து 

i ) 131, 184, 192 , 193 , 194, 196 , 252 , 263 (3 ) , 265 (1) , 
266 ( 1) , 271 ( 1) , 272 , 273, 281 , 291 , 292 , 293 , 300 , 301 ஆகிய பிரிவு 
களின் கீழ் ; 

( ii ) வீட்டுச் சாக்கடை அல்லது நகர மன்றச் சாக்கடையுடன் வீட்டுச் 
சாக்கடையின் இணைப்பு அல்லது நகரமன்றத் தண்ணீர் வழங்குகை அல்லது 
விளக்கு அமைப்புடன் வீட்டு இணைப்புகள் சம்பந்தமாயுள்ள ஏதேனும் துணை 
விதியின் கீழ் ; 

( ஆ ) 245 வது பிரிவின் கீழ் ஒரு கட்டிடத்துக்கானப் புரையிடத்தை 
அங்கீகரிக்க அல்லது 246 அல்லது 257- வது பிரிவின் கீழ் ஒரு கட்டிடம் கட்டு 
வதற்கு அல்லது திரும்பக் கட்டுவதற்கு அனுமதியளிக்க ஆணையாளரின் ஏதேனும் 
மறுப்பு : 

128, 187, 269, 300 ( 3 ) ஆகிய பிரிவுகளின் கீழ் அனுமதி நல்க 
ஆணையாளரின் ஏதேனும் மறுப்பு : 

( ஈ ) 291, 299 , 310, 314 , 319 என்னும் பிரிவுகளின் கீழ் ஓர் உரிமம் 
நல்க ஆணையாளரின் ஏதேனும் மறுப்பு : 

( உ ) 387- வது பிரிவின் துணைப்பிரிவு (4)-ன் ஓர் உரிமத்தைத் தள்ளுபடி 
செய்ய அல்லது திரும்ப எடுத்துக்கொள்ளுமாறு ஆணையாளரால் உண்டுபண்ணப் 
பட்ட ஏதேனும் உத்தரவு ; 

( ஊ ) 367- வது பிரிவின் கீழான விதிகளின் மூலம் மேல் முறையீடு 
செய்யப்படக்கூடுமான ஆணையாளரின் ஏதேனும் உத்தரவு ; 

( 2 ) அத்தகைய ஏதேனும் மேல் முறையீடு செய்யப்பட்டதன் பேரில் , 
ஆணையாளரால் எடுத்துக்கொள்ளப்பட்ட அல்லது எடுக்க உத்தேசிக்கப்பட்டுள் 
ளதான ஏதேனும் நடவடிக்கையினை யோ , நிறைவேற்றிய உத்தரவினையோ நிலைக் 
குழு மாற்றிவிட்டால் அல்லது கணிசமான அளவு அதில் மாறுபாடு வருத்தினால் , 
அவர் அத்தகைய தீர்மானம் எடுத்துக் கொள்ளப்பட்டத் தேதியிலிருந்து ஒரு 
மாதத்திற்குள் அக்காரியத்தை மன்றத்துக்குக் குறிப்பீடு செய்யலாம் என்பதோடு 
அது பற்றி மன்றத்தின் முடிவு தெரிவிக்கப்படாதிருக்கும் வரையில் ஆணையாளர் 
நிலைக்குழுவின் தீர்மானத்துக்கு மதிப்புக் கொடுக்கக் கடமைப்பட்டவராக 
மாட்டார் . 

நிலைக்கு முவின் தீர்மானம் அல்லது முன் சொல்லப்பட்டது போன்று அக்கா 
ரியம் மன்றத்துக்குக் குறிப்பீடு செய்யப்பட்டுள்ளதாயிருப்பின், மன்றத்தின் 
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389 . மேல் முறையீடு செய்வதற்கான காலவரையறை. - இ . சட்டத்தின் 
முன் சொல்லப்பட்டதான விதிகளின் கிழ் ஏதேனும் காரியத்தில் ஒரு மேல் 
முறையீடு செய்வதற்கானக் காலம் குறிக்கப்படாதிருக்கையில் , 1908 - ன் இந்திய 
காலவரம்புச் சட்டத்தின் (1908- ன் 9-வது மத்தியச் சட்டம்) 5 -வது பரிவின் 
விதிகளுக்கு உட்பட்டு அத்தகைய மேல் முறையீடு கொடுக்கப்பட வேண்டும். 

( அ ) ஓர் உரிமம் அல்லது அனுமதி கொடுக்கும் ஒரு உத்தரவுக்கு 
எதிரான மேல் முறையீடாய் இருக்குமிடத்து , மாநகராட்சி மன்றத்தின் 
அறிவிப்புப் பலகையில் அவ்வுத்தரவு விளம்பரம் செய்யப்பட்டு முப்பது நாட்க 
ளுக்குள்; 

( ஆ ) மற்றுள்ள வழக்குகளில் , எந்த உத்தரவு அல்லது நடபடிக்கு 
எதிராய் மேல் முறையீடு செய்யப்பட்டுள்ளதோ அதனைப் பெற்றுக்கொண்டதான 
தேதிக்குப் பின்னர் முப்பது நாட்களுக்குள் . 

அழைப்பாணை அனுப்புவதற்குரிய அதிகாரம் 
390. தேர்தல் மற்றும் விசாரணைகள் நடத்தும் நபர்களின் அதிகாரம் .- 
தேர்தல்கள் சம்பந்தமான விசாரணைகள் நடத்துவதற்கு இச்சட்டத்தின் மூலம் 
அதிகாரம் அளிக்கப்பட்டுள்ள எல்லா மேற்பார்வையாளர்கள் அல்லது கண் 
காணிப்பு அலுவலர்களுக்கும் , தங்களது கடமையினை செயல்படுத்தும் 
எல்லைக்குள் வருவதான எல்லாக் காரியங்களிலும் ஏதேனும் விசாரணைகள் 
நடத்துகிற மேற்பார்வை அல்லது கண்காணிப்பு நடத்தும் எல்லா அலுவலர்க 
ளுக்கும் , 1960- ன் விசாரணைகள் மற்றும் அழைப்பாணைகள் பற்றிய கேரளச் 
சட்டப்படியும் ( 1960- ன் 24) , இச்சட்டத்தின் 3 , 4 , 5 , 6 ஆகிய பிரிவுகளின் 
ஏற்பாடுகள் அனுசரித்தும் வருவாய்த் துறை அலுவர்களுக்கு , சாட்சிகள் 
ஆசராதல் மற்றும் ஆவணங்கள் தாக்கல் செய்வதற்கென அழைப்பாணைகள் 
அனுப்புவது சம்பந்தமுடைத்தான அதே அதிகாரம் , இவ்வித விசாரணைகளின் 
உத்தேசங்களுக்காய் இருத்தல் வேண்டும் என்பதோடு , இச்சட்டத்தின் விதிகள் , 
கொடுக்கப்பட்ட , அழைப்பாணைகள் மற்றும் இப்பிரிவின் மூலம் உள்ளதான 
அதிகாரங்களுக்கு ஏற்ப அழைப்பாணை விடுக்கப்பட்ட நபர்களுக்கும் இச்சட் 
டத்தின் விதிகள் ஏற்புடைத்தாம் ; மற்றும் சொல்லப்பட்டதான அதிகாரங்கள் 
அனுசரித்து , அழைப்பாணைகள் கொடுக்கப்பட்டுள்ள எல்லா நபர்களும் அவ்வ 
ழைப்பாணைகளுக்குக் கீழ்ப்படிய கடமைப்பட்டவராவர் . 

391 . ஆசராக , சான்று கொடுக்க அல்லது ஆவணங்கள் தாக்கல் செய்வ 
தற்குரிய அழைப்பாணை - இச்சட்டத்து விதிகளின் கீழான வரி விதிப்பு, மேற் 
பார்வை அல்லது பதிவு செய்தல் சம்பந்தப்பட்டதோ , ஏதேனும் உரிமம் அல்லது 
அனுமதி வழங்கல் சம்பந்தப்பட்டதோவான ஏதேனும் காரியம் சம்பந்தமாய் , 
அந்தந்த நிலைமைக்கேற்ப , தம் முன்னர் வந்து சான்று நல்கவும் , ஆவணங்கள் 
தாக்கல் செய்யவும் எந்த நபருக்கும் ஆணையாளர் அழைப்பாணை அனுப்பலாம் . 


நடைமுறை 


392. அறிவிப்புகள் மற்றும் அனுமதிகளது முறை.- இச்சட்டத்து ஏற்பாடு 
களின் கீழ் , அந்தந்த நிலைமைக்கேற்ப , கொடுக்கப்பட்ட , விடுக்கப்பட்ட அல்லது 
அனுமதிக்கப்பட்ட எல்லா அறிவிப்புகள் மற்றும் அனுமதிகளும் எழுத்து 
வடிவிலாய் இருக்கவேண்டும் . 

393, நகராட்சி அதிகாரிகள் அல்லது அலுவலர்களின் சம்மதத்தைக் 
குறிக்கும் அத்தாட்சி .-- இச்சட்டத்தின் கீழ் அல்லது அதன் கர் உருவாக்கப் 
பட்ள்ெவடம் 
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செயலாற்றல் அல்லது செய்ய விடுபடல் என்பது அல்லது , ஏதேனும் ஒன்றின் 
செல்லுபடியாதல் பின் கூறப்படுவோரின் அங்கீகாரம் , அனுமதி , சம்மதம் , கருத் 
தொருமிப்பு , அறிக்கை , உளக்கருத்து அல்லது திருப்தியைச் சார்ந்துள்ளதாய் 
இருக்கும் போதெல்லாம் 

( அ ) மன்றம் , ஒரு நிலைக்குழு அல்லது ஆணையாளர் , அல்லது 
( ஆ ) ஏதேனும் நகராட்சி அலுவலர் , 

( ஆ ) என்னும் காரியத்தில் ஆணையாளரால் கையொப்பமிடப்பட் 
டுள்ளதும் , ( அ ) என்னும் காரியத்தில் சொல்லப்பட்டுள்ள நகராட்சி அலுவலரா 
லும் கையொப்பமிடப்பட்டுள்ள அத்தகைய அங்கீகாரம் , அனுமதி , சம்மதம் , 
கருத்தொருமிப்பு , அறிக்கை , உளக்கருத்து அல்லது திருப்தியைக் காட்டுகிறதாய் 
அல்லது விவரிக்கிறதாய் பொருட்படுத்துகின்ற ஒரு எழுத்து வடிவிலான ஆவணம் 
போதுமான சான்றுடைத்தாகும் . 

394 . ஆவணங்கள்மீது கையொப்பமிடல்.- ( 1 ) இச்சட்டம், அல்லது 
அதன்கீழ் உருவாக்கப்பட்டுள்ன ஏதேனும் விதி , துணைவிதி அல்லது சட்டதிட்டத் 
தின்மூலம் தேவைப்படுகிறதான ஒவ்வொரூஉரிமம் , அனுமதி , அறிவிப்பு . பில் , 
அட்டவணை , அழைப்பாணை அல்லது மற்று ஆவணத்தில் , ஆணையாளர் அல்லது 
ஏதேனும் நகராட்சி அலுவலரின் கையொப்பம் வேண்டியதாய் இருக்க , அந்தந்த 
நிலைமைக்கேற்ப , ஆணையாளர் அல்லது அத்தகைய நகராட்சி அலுவலரின் கை 
யொப்பப் பிரதிரூபம் உடைய தாய் இருந்தால் , அது சரியானபடிக் கையொப் 
பம் வைக்கப்பட்டுள்ளது என்றும் , முத்திரையிடப்பட்டுள்ளது என்றும் கருதப் 
படவேண்டும் . 

( 2 ) நகராட்சி நிதியின் மீது வாங்கப்பட்ட ஒரு காசோலை (செக்கு) , 
அல்லது நகராட்சி மன்றத்தினால் செய்யப்பட்டதான ஏதேனும் ஒப்பந்தப் பத்தி 
ரத்திற்குப் பொருந்துவதாய்த் துணைப்பிரிவு ( 1 )-ன் கீழான யாதொன்றும் கருதப் 
படக்கூடாது . 

395 . விளம்பரம் பிரசுரம் செய்தல்.- வேறு விதத்தில் ஏற்பாடு செய்யப் 
படுவது தவிர , இச்சட்டத்தின் கீழான ஒவ்வொரு அறிவிப்பும் ஆங்கிலத்திலும் 
மலையாளத்திலும் அரசினர் செய்தியேட்டில் பிரசுரம் செய்யப்படவேண்டும் . 
396 . உத்தரவு , அறிவிப்பு அல்லது மற்று ஆவணத்தின் வெளியீடு.- 

இச்சட்டம் அல்லது அதன்கீழ் உருவாக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் விதி , துணை 
விதி அல்லது சட்டதிட்டத்தின்கீழ்ப் பிரசுரம் செய்யப்படவேண்டுமென உத்தர 
விடப்பட்டுள்ள ஒவ்வொரு ஆணை , அறிவிப்பு அல்லது மற்று ஆவணமும் , இச்சட் 
டம் அல்லது மன்றம் அல்லது நிலைக் குழுவினால் வேறுபட்ட முறை குறிப்பிடப் 
பட்டால் அன்றி , அந்தந்த நிலைமைக்கேற்ப , அது மலையாளத்தில் மொழி பெயர்ச் 
கப்பட்டு மா நகராட்சி மன்ற அலுவலகத்தில் வைக்கப்படவேண்டும் என்ப 
தோடு அவற்றின் நகல்கள் ஆங்கிலத்திலும் மலையாளத்திலுமாய் மன்றம் 
அல்லது நிலைக்குழு அந்தந்த நிலைக்கேற்ப உத்தரவிடுவதான அவ்வலுவலகம் 
அல்லது அது போன்றப் பிற இடங்களில் எளிதில் காணத்தகுந்த நிலையில் ஓட்டி 
வைக்கப்படவேண்டும் ; அத்தகைய நகல்கள் அவ்வாறு ஒட்டிவைக்கப்பட்டுள்ளன 
என்றும் அவற்றின் அடிப்படைப் பிரதிகள் மாநகராட்சி மன்ற அலுவலகத்தில் 
மேற்பார்வைக்காய் வைக்கப்பட்டுள்ளன என்றும் பாதிக்கப்பட்டுள்ளப் பிரதே 
சத்தில் பறையடிப்பதன் மூலமாக அல்லது அப்பிரதேசச் செய்தித்தாள்களில் 
விளம்பரம் செய்வதன் மூலமாகப் பொது விளம்பரம் செய்யப்படவேண்டும் . 

397 . செய்தித்தாள்களில் பிரசுரம் செய்தல்.- பிரதேசச் செய்தித்தாள் 
களில் விளம்பரம் 

செய்வதன் மூலம் அறிவிப்புக் கொடுக்கப்படவேண்டும் . 
அல்லது அந்த அறிவி அல்லது ஏதேனும் தகவல் அதில் பிரசுரம் செய்யப் 
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என 


படவேண்டும் . இச்சட்டம் அல்லது அதின்கீழ் உருவாக்கப்பட்டுள்ள 
ஏதேனும் விதி , துணைவிதி அல்லது சட்ட திட்டம் மூலம் ஏற்பாடு செய்யப்படும் 
போதெல்லாம் , அத்தகைய அறிவிப்பு , விளம்பரம் அல்லது தகவல் மாநகரில் 
பிரசுரமாகும் முக்கியமான ஒரு தினசரியில் உட்படுத்தப்பட்டால் போதுமா 
னதுடைத்தாகும். 

398. இடங்களின் விலக்கு அல்லது ஒதுக்கிவைத்தல் பற்றிய அறிவிப்பு.- 
இச்சட்டத்றின்மூலம் அங்கீகரிக்கப்பட்டதான ஏதேனும் நோக்கத்தின் பொருட்டு 
அல்லது யாதானும் காரியம் செயற்படுத்தல் கூடாது என ஏதாவது இடத்தை 
மன்றம் , நிலைக்குழு அல்லது ஆணையாளர் ஒதுக்கல் செய்திருக்கையில் அல்லது 
விலக்கு செய்திருக்கு மாயிருக்கும் போதெல்லாம் , அத்தகைய இடத்திலோ 
அதன் அருகாமையிலோ ஆங்கிலத்திலும் மலையாளத்திலும் உடனடியாக ஓர் 
அறிவிப்புத் தொங்க விடப்படுமாறு ஆணையாளர் பார்த்துக்கொள்ள வேண்டும் . 
அத்தகையதான (குறிப்பிடப்பட்டுள்ள) இடம் எந்நோக்கத்தின் பொருட்டு 
ஒதுக்கப்பட்டுள்ளது அல்லது எவ்வித செயலாற்றல் விலக்கப்பட்டுள்ளது என்று 
அந்த அறிவிப்பில் குறிப்பிட்டிருக்கவேண்டும் . 
அறிவிப்புத்தாள் முதலியவற்றைக் கொடுத்தல் அல்லது 

அனுப்பு தல் பற்றி . 
399. ஆவணங்கள் கொடுக்கும் முறை .- ( 1 ) இச்சட்டத்தின் மூலம் அல்லது 
அதன்கீழ் உருவாக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் விதி, துணைவிதி, சட்ட திட்டம் 
அல்லது ஆணையின் மூலம் , ஏதேனும் அறிவிப்புத்தாள் அல்லது ஆவணம் ஏதா 
வது நபருக்குக் கொடுக்கப்படவேண்டும் அல்லது அனுப்பப்படவேண்டும் என்று 
தேவைப்படுகையில் , அதனைக் கொடுத்தல் அல்லது அனுப்புதல்: 

( அ ) அந்நபருக்கு அந்த ஆவணத்தைக் கொடுத்தல் அல்லது ஒப்பு 
வித்தல் மூலம் , அல்லது 

( ஆ ) அந்நபர் காணக்கிடைக்காவிடில், அவர் இறுதியாக வசித்திருந்த 
அல்லது தொழில் நடத்திய தாகத் தெரியவரும் இடத்தில் அந்த ஆவணத்தை 
வைத்துவிட்டு வருவதன்மூலம் , அல்லது அவரது முகவர் , கணக்கர் , வேலையாள் 
அல்லது குடும்பத்திலுள்ள வயதுவந்த உறுப்பினர் ஒருவரிடம் ஒப்படைத்தல் 
மூலம், அல்லது 

( இ ) . அந்நபர் மாநகரினுள் தாமதிக்காது வேறெங்கேனும் தாமதிக் 
கின்றார் என 

அவருடைய மேல்விலாசம் தெரியவருகையில் , ஆணையாளர் 
அதனைப் பதிவு அஞ்சல்வழி அவருக்கு அனுப்புவதன் மூலம் ; அல்லது 

( ஈ ) மேற்சொன்ன எம்முறையையும் பின்பற்ற முடியாது போயிற்று 
எனக் காணின் தாமதிக்கின்ற அல்லது தொழில் நடத்துகின்ற இடத்தில் எளிதில் 
செவ்வனே காணுறும்வண்ணம் ஓர் பாகத்து நிலைப்படுத்தி வைத்துவருவதன் 
மூலம் பயன்படுத்தலாம் . 

( 2 ) அந்நபர் ஏதேனும் கட்டிடம் அல்லது பூமியின் உடைமையாளர் 
அல்லது 

அனுபோகியாய் இருக்குமிடத்து. ஆவணத்தில் உடைமையாளர் 
அல்லது அனு போகியின் பெயரைக் குறிப்பிடவேண்டிய தேவை இல்லை . மேலும் 
கூட்டுஉடைமைக்காரர்களாக அல்லது அனுபோகிகளாக இருக்குமிடத்து அவர் 
களுள் ஏதேனும் ஒருவருக்குக் கொடுப்பது அல்லது அனுப்புவது போதுமான 
தாகும் . 

( 3 ) இச்சட்டத்தின்கீழ்க் கொடுக்கப்பட்டுள்ளதோ, அலுப்பப்பட்டுள்ள 
தோவான ஏதேனும் பில் , அறிவிப்புத்தாள் , நிரப்பும் பாவம் அல்லது மற்றுள்ள 
ஆவணத்தில், ஏதேனும் வரியோ மற்றுள்ளத் தொகையோ செலுத்தப்பட வண் 


168 


டிய அல்லது ஏதேனும் வேலை நிர்வகிக்கப்படவேண்டிய அல்லது எதேனும் 
ஏற்பாடு செய்யப்படவேண்டியதற்குரியகாலம் நிர்ணயிக்கப்பட்டிருக்கும் 
போதெல்லாம் , இச்சட்டத்தில் அதற்கு முரணாக ஏதேனும் விதி தெளிவாக இல்லா 
திருக்கையில் , அக்காலமே அதனைக்கொடுத்த அல்லது அனுப்பிய தேதியிலிருந்து 
கணக்கிடப்படவேண்டும் . 

அனுபோகிக்கு உடையைமாளரோடுள்ளத் தொடர்பு . 
400 . உடைமையாளரிடமிருந்து வசூலிக்கப்படவேண்டிய தொகையினை 
அனுபோகிமூலம் ஈடாக்குதல் .-- இச்சட்டத்தின்கீழ் , அனுபோகியல்லாமல் 
உடைமயாளரே செலுத்துவதற்குரியதான ஏதேனும் தொகையை உடைமை 
யாளர் சார்பாய் ஏதேனும் கட்டிடம் அல்லது பூமியின் அனுபோகி செலுத்து 
வதாய் இருந்தால் , அவ்வனுபோகி அதனை உடைமையாளரிடமிருந்துத் திரும்பப் 
பெறுவதற்கு உரிமைப்பட்டவராவார் என்பதோடு அவரால் உடைமையாள 
ருக்குச் சேரவேண்டிய அப்பொழுதோ அதன் - பின்னரோ உள்ள, வாடகையில் 
குறைவு செய்து கொள்ளலாம் . 

401. அனுபோகிமூலம் உடைமையாளருக்கு இடர்பாடு.- (1 ) ஏதேனும் 
கட்டிடம் அல்லது பூமியல் இச்சட்டத்தின் ஏதேனும் விதி சம்பந்தமான காரியம் 
ஏதேனும் மேற்கொள்ளவேண்டியிருக்க , உடைமையாளரை அதன் அனுபோகி 
அதனை மேற்கொள்ளாவண்ணம் தடுப்பதாய் இருந்தால் , உடைமையாளர் அவ் 
வேலைகளை நிர்வகிக்க அனுமதிக்குமாறு ஆணையாளர் ஓர் உத்தரவுமூலம் அது 
கொடுக்கப்பட்டுள்ள எட்டு நாட்களுக்குள் அனுமதிக்குமாறு அனுபோகியிடம் 
தேவைப்படலாம். 

( 2 ) முன் சொல்லப்பட்டதுபோன்று வேலைகளைச் செய்து முடிக்கவொட் 
டாது தடுக்கப்பட்டக் காலத்துக்கு , மற்றுள்ளபடி அவ்வாறு செய்யத் தவறுவதற் 
காய் உரித்தாகக் கூடுமான அபராதம் அல்லது தண்டனையினின்று அவர் புறம் 
பாக்கப்படவேண்டும் . 

402. உடைமையாளர் தவறுகையில் அனுபோகி அவ்வேலைகளைச் செய்தல் .- 

இச்சட்டத்தின் மூலம் அல்லது அதன் கீழ் இயற்றப்பெற்ற ஏதேனும் விதி , 
துணவிதி , சட்டதிட்டம் அல்லது உத்தரவு மூலம் தேவைப்பட்டுள்ள ஏதேனும் 
வேலையைச் செய்ய யாதானும் கட்டிடம் அல்லது பூமியின் உடைமையாளர் 
தவறுவதாயிருந்தால் , அதன் அனுபோகி ஆணையாளரின் அனுமதியுடன் தேவைப் 
பட்ட வேலையைச் செய்து முடிக்கலாம் என்பதோடு , அதனை நிர்வகிக்க ஏற்பட் 
டுள்ள நியாயமானச் செலவுகளை உடைமையாளரிடமிருந்து ஈடாக்க உரிமை 
யுள்ளவராய் இருப்பர் . மேலும் , வாடகை என்னும் வகைத்தாய் அப்பொழுதோ 
பின்னரோ 

கொடுக்கவேண்டிய தொகையினின்றும் குறைவு செய்து 
கொள்ளலாம் . 
உள்நுழையவும் மேற்பார்வையிடவும் ஆணையாளருக்குரிய 

அதிகாரங்கள் . 
403 . மேற்பார்வை செய்தல் , அளவை செய்தல் , வேலை நிர்வகித்தல் 
ஆகியவற்றிற்காய் உள்நுழைவதற்குரிய அதிகாரம் . - ஆணையாளரோ , அதன் 
சார்பாய் அவரால் அதிகாரப்படுத்தப்பட்டுள்ள எந்த நபரும் , இச்சட்டம் 
அல்லது அதன்கீழ் உளவாக்கட்டுள்ள ஏதேனும் விதி , துணைவி தி , சட்டதிட்டம் 
அல்லது உத்தரவின் ஏற்பாடுகளினால் அதிகாரப்பட்டுள்ளதற்கு இணங்க அல்லது 
இச்சட்டத்தின் ஏதேனும் நோக்கத்திற்காய் , அல்லது கூறப்பட்டுள்ள ஏதேனும் 
விதி அனுசரித்துச் செய்வதற்கோ நடப்பிப்பதற்கோவேண்டி ஏதேனும் 


அவர் 
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விசாரணை , மேற்பார்வை , சோதனை ஆராய்ச்சி , நில அளவை, அளவை 2 ல்லது 
மதிப்பீடு செய்யும்வண்னம், அல்லது குழாய்கள் அல்லது அளவிகளைச் 
சட்டப்படி அமைப்பதற்கு அல்லது அகற்றுவதற்கு , அல்லது வேறு ஏதேனும் 
வேலை நிர்வகிக்க, உதவியாளர்கள் அல்லது பணியாட்களுடனோ அல்லாமலோ 
ஏதேனும் கட்டிடத்தினுள் அல்லது அதன் மீது செல்லலாம் . 
எனினும் , 

( அ ) இச்சட்டத்தில் தெளிவுற மாறான விதத்தில் குறிப்பிடப்படுவதா 
லன்றி , அவ்வாறு பிரவேசிப்பது கதிரவன்பட்டு மீண்டும் உதிப்பதற்கு இடைப் 
பட்ட நேரத்திலாய் இருத்தலாகாது . 

( ஆ ) இச்சட்டத்தில் தெளிவுற மாறுபட்ட விதத்துக் குறிப்பிடப்பட் 
டாலன்றி , அவ்வாறானப் பிரவேசனம் செய்வதற்குரிய உத்தேசம்பற்றி ஆறுமணி 
நேர அளவிற்றேனும் குறைவுபடா முன்னறிவிப்பு மேற்படி அனுபோகிக்குக் 
கிடைக்கப்பெற்றாலன்றி குடியிருக்கும் வீட்டிலும் , மற்றும் பொதுக்கட்டிடத்தில் 
-குடியிருப்பு இடமாக உபயோகிக்கப்படும் எந்த பாகத்திலும் அனுபோகியின் 
அனுமதியின்றிப் பிரவேசித்தல் கூடாது . 

( இ ) அறிவிப்பின்றி ஏதேனும் வளவுகளில் வேறு விதத்தில் நுழையும் 
போதுகூட , பெண்களுக்கென ஒதுக்கப்பட்டுள்ளதான ஏதேனும் பாகத்து உள்ளு 
றைவோர் அவர் தம் அடக்கமான இருப்பைப் பேணிக்கொள்ளும் வகையில் 
அவ்வளவுகளின் ஏதேனும் பாகத்துக்கு மாறிப்போகஉதவும் வகைத்தாய் அப்ப 
டிப்பட்ட ஒவ்வொரு தருணத்தும் தகுந்த அறிவிப்புக் கொடுத்தல்வேண்டும் . 

( ஈ ) உள் நுழைவு நடத்தவேண்டிய உத்தேசத்தின் உடனடித்தே 
வைக்கு இணங்க, அதன் அனுபோகிகள் சமூக மதபரமாக வளவுகா உபயோகிக் 
கும் தன்மைக்குப் போதுமான கள்ணியம் செலுத்தப்படவேண்டும் . 

திட்டவேலைகளுக்குத் தொட்டடுத்துள்ள பூமிகளினுள் நுழைவதற் 
குரிய அதிகாரம்.- ( 1 ) இச்சட்டம் மூலமோ அல்லது இதன் கீழ் உருவாக்கப் 
பட்டுள்ள ஏதேனும் விதி , துணை விதி, சட்ட திட்டம் அல்லது ஆணையின் மூலம் 
அதிகாரமளிக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் திட்டவேலைகளுக்குத் தொட்டடுத்துள்ள 
எந்தப் பூமியிலாயினும் மண் , சரல் , கல் அல்லது மற்றுப் பொருட்கள் ஏதாவது 
கூட்டிவைக்கும் நோக்கத்திற்காக அல்லது எதையேனும் அங்கு சுமந்து செல்லும் 
ஏதாவது உத்தேசத்தின் பொருட்டு அத்திட்ட வேலைக்கு வழி கிடைக்குமாறு 
ஆணையாளரோ அது வகைத்தாய் அதிகாரப்படுத்தியுள்ள ஏதேனும் நபரோ , 
உதவியாளர்கள் அல்லது பணியாட்களுடனோ, அன்றியோ அப்பூமியில் நுழை 
யலாம் . 

( 2 ) துணைப் பிரிவு ( 1)-ன் கீழ் , ஆணையாளர் அல்லது முன் சொல்லப்பட் 
டதுபோன்று அவரால் அதிகாரப்படுத்தப்பட்ட நபரோ யாதாலும் 

பூமியில் 
பிரவேசிப்பதன் முன்னர் அதற்கான காரியத்தையும் உத்நேசத்தையும் குறிப்பிட் 
டுள்ள மூன்று தின முன்னறிவிப்பு ஒன்றை உடைமையாளன் அல்து அது போகிக் 
ரூக் கொடுக்கவேண்டும் என்பதோடு , உடைமையாளன் அல்லது அல போதியால் 
தேவைப்பட்டால் அவ்வுத்தேசத்துக்கு அவசிய முடைத்தான அளவு பூமியை 
வேலியடைக்கவும் வேண்டும் . 

( 3 ) வேலை பூர்த்தியான ? ன்னர் துவாப்பிவு ( 1 )-ன் கீழ்ச் சேர்த்து 
வைக்கப்பட்ட ஏதேனும் பொருளில் தமி : +4 ன் சட்கப்பட 
வேண்டும் என்பதோடு 

பூமியை டன் 
வேண்டும் . 

( 4 ) துணைப்பிரிவு ( 1) -ன் A1 4 3 ம் 3 - 1.. 2. - y 
பாளர் யாதானும் பணம் செலுத் 5 . பெர்கம் என் 
கடமைப்பட்டவராகமாட்டார் , 4 ) 
உளவாக்கலாகுமோ அவ்வளவிற்ட் , பாட்டிப் 
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துழைவதற்கும் மற்றும் அதன் மூலம் ஏற்படுவதான பாதானும் தற்காலிகமான 
அல்லது நிரந்தரமானச் சேதத்துக்கு ஆணையாளர் இழப்பீடு நல்குதல் அவசியம் . 

( 5 ) ஆணையாளரால் கொடுக்கப்பட்டுள்ள இழப்பீடுத் தொகையில் 
அவ்வுடைமையாளர் அல்லது அனுபோகி அதிருப்தியுற்றால் அவர் மன்றத்திற்கு 
மேல்முறையீடு செய்யலாம் . 

உரிமத்துக்கான ஏற்பாடுகளை நடப்பிலாக்கும் அதிகாரம் . 
405. உரிமங்கள் முதலியன பெறுவதற்குத் தவறுவது அல்லது மீறுவதன் 
விளைவுகள் .--( 1 ) இச்சட்டத்தின்கீழ் அல்லது இதன்கீழ் உண்டுபண்ணப்பட்ட 
ஏதேனும் விதி, துணைவிதி அல்லது சட்டதிட்டத்தின்கீழ் , மன்றத்தின் அல்லது 
ஆணையாளரின் உரிமம் அல்லது அனுமதிச் சீட்டோ அல்லது நகர மன்ற அலுவல 
கத்தில் பதிவு செய்தலோ , ஏதாவது செய்வதற்கு அவசியமாய் இருந்தும் அவ்வித 
உரிமமோ அல்லது அனுமதியோ அல்லது பதிவு செய்தலோ இல்லாமல் , 
அல்லது அத்தகைய உரிமம் அல்லது அனுமதிச்சீட்டின் விதிகளுக்கு ஏற்பவல்லாத 
முறையில் அச்செயல் புரிவதாயின் , அப்போது- 

( அ ) அதினால் பாதிக்கப்பட்டதான பொதுவுடைமையான அல்லது 
தனியாருடைத்தான அசையும் சொத்து அல்லது அசையாசொத்து எதையும் 
முழுமையுமாய் அல்லது அதன் பாகத்தை அறிவிப்புத்தாளில் குறிப்பிடவேண் 
டியதானச் காலத்திற்குள் மாற்றியமைக்கவோ , அகற்றவோ அல்லது இயல் 
புடைத்தாம் அளவு அதன் முன்னிலைக்குக் கொண்டுவர அவ்வாறு செய்துவரும் 
நபரிடம் ஆணையாளர் அறிவிப்பு மூலம் தேவைப்படலாம் ; அல்லது 

( ஆ ) ஆணையாளரோ அல்லது அவரால் அதிகாரப்படுத்தப்பட்டுள்ள 
ஏதேனும் அலுவலரோ , அத்தகைய செயல் நடத்தப்படுவதான ஏதேனும் கட்டி 
டத்தின் உள்ளோ அல்லது பூமியின் மீதோ நுழைந்து , மேலும் அச்செயல் 
தொடராவண்ணம் தடுப்பதற்கு அவசியமான எல்லா நடபடிகளும் எடுக்கலாம் . 

( இ ) அவ்விதத்தானச் செயல்களை அவ்வாறு செய்வதற்காக இச்சட் 
டத்தில் யாதொரு தண்டனையும் தனிப்பட்டதாக ஏற்படுத்தப்படாவிட்டால் , 
குற்றஇயல் நீதிபதியின் முன்னிலையில் அச்செயல் புரியும் நபர் குற்றவாளியென 
மெய்ப்பிக்கப்பட்டால் அத்தகைய ஒவ்வொரு குற்றத்திற்காகவும் ஜம்பது 
ரூபாய்க்கு மேற்படாத அபராதம் செலுத்த உரிமைப்பட்டவராவார் . 

( 2 ) இப்பிரிவின் கீழ்க் கொடுக்கப்பட்டுள்ளதான அதிகாரத்தை உபயோ 
கிப்பதனால் ஏற்பட்டதோ அல்லது இப்பிரிவின் நோக்கங்களை நடைமுறையி 
லாக்கும் உத்தேசத்தில் அவசியமுடைத்தான பலாத்காரம் உபயோகிப்பதனாலோ 
உளவாய ஏதேனும் சேதம் அல்லது அசௌகரியங்களின் பொருட்டாய் , ஆணை 
யாளர் அல்லது வேறு ஏதேனும் நபருக்கு எதிராய் யாதொரு உரிமைக் கோரிக் 
கையும் இருத்தலாகாது . 

செய்யத் தவறுகையில் நிர்வகிப்பதற்கான ஆணையாளர்க்குரிய அதிகாரம் 

406 . ஆணையை அனுசரிப்பதற்கான காலம் மற்றும் செய்யத் தவறுகையில் , 
நடப்பிலாக்கும் அதிகாரம்.- ( 1 ) இச்சட்டத்தின்கீழ் அல்லது அதன் கீழ் உரு 
வாக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் விதி , துணைவிதி , அல்லது சட்டதிட்டத்தின் கீழ் 
ஏதேலும் வேலையினை நிர்வகிக்கவோ , நடவடிக்கை எடுக்கவோ , ஏதேனும் 
செய்யுமாற்றோ 

யாதானும் அறிவிப்பு, தேவை அல்லது ஆணையின்மூலம் 
எந்த நபரிடமும் தேவைப்படுகையில் , எவ்வளவு காலத்திற்குள்ளாக அவ்வேலைச் 
செய்து தீர்க்கவேண்டும் , நடபடியெடுக்கவேண்டும் அல்லது காரியத்தை முடிக்க 
வேண்டும் என்பதற்கான நியாயமான காலத்தை அத்தகைய அறிவிப்பு , தேவை 
அல்லது ஆணையில் குறிப்பிடவேண்டும் . 
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( 2 ) அவ்விதத்தான அறிவிப்பு , அதிகாரத்தேவை அல்லது உத்தரவு 
குறிப்பிட்டக் காலத்திற்குள் அனுசரிக்கப்படாவிடில் , முன்சொல்லப்பட்டது 
போன்ற அறிவிப்பு , அதிகாரத்தேவை அல்லது உத்தரவுக்குத் தகுந்த பயன் 
கொடுப்பது அவசியம் என ஆணையாளர் கருதுகிறபடி அவர் அவ்வேலையை நடப் 
பிலாக்கவோ , ஏதேனும் நடவடிக்கை எடுக்கவோ, செய்யுமாற்றோ உளவாக்க 
லாம். 

( 3 ) இவ்வித அறிவிப்பை அனுசரிக்கத் தவறுவதற்கென யாதொரு 
தண்டனையும் இச்சட்டத்தில் தனிப்படக் குறிக்கப்படாமல் இருந்தால் , அந்நபர் 
குற்றவாளியென மெய்ப்பிக்கப்படுவதன் மீது அவ்வித ஒவ்வொரு குற்றத்திற்கா 
கவும் ஐம்பது ரூபாய்க்கு மேற்படாத அபராதத்துக்கு உரித்தாவார் . 

407 . உரித்தான நபர்களிடமிருந்துச் செலவுகளைத் திரும்பப் பொறுதல் , 
மற்றும் அனுபோகியினது பொறுப்பின்வரையறையும் .-- சொத்துவரி ஈடாக்கு 
வதுபோன்று , அறிவிப்புத்தாள், தேவைவிருப்பு , அல்லது உத்தரவு யாருக்கு 
அனுப்பப்பட்டுள் ளதோ அந்நபரிடமிருந்து அல்லது அப்படிப்பட்ட நபர்களில் 
எவரேனும் ஒரு வரிடமிருந்து 406 -வது பிரிவின்கீழ் ஏற்பட்டுள்ள நியாயமானச் 
செலவுகள் எதையும் ஆணையாளர் ஈடாக்கலாம் . மேலும் , 406 -வது பிரிவின் 
கீழ் வேலையினை நிர்வகிக்கையில் அல்லது நடபடிக்கைகள் எடுக்கையில் குறிப்பிட் 
டச் சொத்தில் காணப்படும் ஏதேனும் பொருட்களை உபயோகப்படுத்தவோ 
அல்லது அவற்றை விற்றுக் கிடைக்கும் விளைவுகளை ஏற்படும் செலவினத்தில் 
அல்லது செலவுகளுக்கென்றும் பயன்படுத்தலாம் , 

( 2 ) எந்தச் சொத்து சம்பந்தமாக ஒருவருக்கு அறிவிப்பு நல்கப்பட்டுள் 
ளதோ அந்நபர் , அச்சொத்தின் சொந்தக்காரராய் இருப்பின் ஆணையாளர் 
( அவ்வுடைமையாளருக்கு எதிராய் ஏதேனும் நடபடி எடுக்கப்பட்டிருந்தாலும் 
அல்லது நடைமுறைக்குக் கொண்டுவரப்பட்டிருந்தாலும் அல்லது மேற்கொள்ளப் 
பட்டிருந்தாலும் ) உடைமையாளரின்கீழ் அச்சொத்து அல்லது அதன் ஏதேனும் 
பாகத்திற்கான யாதானும் ஆள் இருப்பின் , அவரிடம் துணைப்பிரிவு ( 1)-ன் கீழ் 
உடைமையாளரிடமிருந்துத் திரும்பப் பெறவேண்டியதானத் தொகையை , 
அச்சொத்தின் வாடகைக்கென அவர் கொடுக்கவேண்டிய தொகையிலிருந்து 
உடைமையாளருக்குப்பதிலாய் , அல்லது குறைந்த தொகையாயிருந்தால் ஆணை 
யாளருக்குத் தகுதியெனத் தோற்று கிறபடியும் மாநகராட்சி மன்றத்துக்குச் 
செலுத்தும்படிக்குத் தேவைப்படலாம் என்பதோடு,. அவ்வாறு செலுத்திய எத் 
தொகையினையும் உடைமையாளர் செலுத்தும் தொகையிலிருந்துக் குறைத்துக் 
கொள்ள லாம் . 

( 3 ) துணைப்பிரிவு ( 2 )-ன் கீழ் நடபடியெடுக்கவேண்டுமா என்பனதத் 
தீர்மானிக்கும் பொருட்டு , சொத்தின் எந்த அனுபோகியிடமும் அதற்கான 
வாடகை இனத்தில் அவர் கொடுத்துவருகின்ற தொகையைப் பற்றியுள்ள விவரத் 
தைத் தெரிவிக்குமாறும் , அப்பணம் யாருக்குச் செலுத்தப்படவேண்டுமோ அவரு 
டைய பெயர் மற்றும் முகவரிபற்றியத் தகவல் கொடுக்குமாறும் ஆணையாளர் 
தேவைப்படலாம் என்பதோடு அவ்வாறான தகவல்களைக் கொடுக்க அதன் அலு 
போகிக்கடமைப்பட்டவராவார் . 

( 4 ) ஏதேனும் உடைமையாளர் , அனுபோகி ஆசியவர்களிடையேயுள்ள 
அவ்விதச் செலவுகளைச் செலுத்துவது சம்பந்தமான எந்த ஒப்பந்தத் தின் கண்ணி 
யத்தையும் இப்பிரிவின் ஏற்பாடுகள் பாதிக்கக்கூடாது . 

408 . செலவுகளைத் தவணைகளாகச் செலுத்துவதைப் பெற்றுக்கொள்ள 
அனுமதி நல்குவதற்கு ஆணையாருக்குரிய அதிகாரம் .-- மூன் சொல்லப்பட்டுள்ளச் 
செலவுகள் எதையும் 413 -வது பிரிவின் கீழ்த் தரப்பட்டுள்ளவாறு திரும்பப் பெறு 


வருத்தப் பதிலாய் , யாருக்குச் சரியெனப் பட்டால் அவ்வாறான தொகை 
க - 5 வகை பாய் செல்பவர். பழத்தொகையையும் ஒன்பது சதவீத 
எட்ரெக்க தாம் சார் ஆன் + பட்டக் கால இடையீட்டிலும் செலுத்தித் 
தீப்பா பேட்டர் ,வன அங்காரத்துடன் , உரிமைப்பட்ட நபரிடமிருந்து 
ஒரு 2... படி + f க் கவசம் . 
451. கரியாட்ட சி .: சாவின் மீதானச் செலவுகளை அபிவிருத்திச் 

அகொரம்.-- ஈடாக்கப்படவேண்டியச் 
Ca கள் -PE-டுள் ஏத்த , பவல சம்பந்தமாய் ஏற்பட்டுள்ளவை 
அல்லது ஏற்படவேண்டிய யொயின் --- 

( அ ) பிரிவுகள் 159 , 170 , 180 , 184 , 185 , 193 ஆகியவற்றிலும் , 
216 -வது பிரிவின் துணைப்பரிவு (1 )-ன் உட்பிரிவு ( ஆ )-லும் , 226 -வது பிரிவு , 
271 -வது பிரிவின் துணைப்பிரிவுகள் ( 1) , ( 2 )-லும் , பிரிவுகள் 276 , 281 , 323 
அல்லது 406- லும், அல்லது 

( ஆ ) - அத்தகையச் செலவுகளுக்கு இப்பிரிவு பொருந்துமாறு இச்சட்டத் 
தின்கீழ் உருவாக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் விதியில் , ஆணையாளருக்குச் சரியெனப் 
பட்டால் நிலைக்குழுவின் அங்கீகாரத்துடன் அச் செலவுகளை அபிவிருத்திச் செலவு . 
களென அறிவிக்கலாம் . 
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410. அபிவிருத்திச் செலவுகள் யாரால் கொடுக்கப்படல் வேண்டும் என்பது 
பற்றி : -- அபிவிருத்திச் செலவுகள் எனப்படுபவை எந்த வளவுகள் சம்பந்தமாய் 
அல்லது அவற்றின் அபிவிருத்தியின் பொருட்டு ஏற்பட்டுள்ளனவோ அத்தகைய 
வளவுகளின் மீது விதிக்கப்பட்டுள்ள தாய் இருத்தல்வேண்டும் என்பதோடு , 
ஒவ்வொரு காரியத்திலும் ஆணையாளர் நிர்ணயிப்பதாய் இருபது ஆண்டுகளுக்கு 
மேற்படாத காலத்திற்குள் வட்டியுடன் திரும்பச் செலுத்துவதற்குப் போது 
மான விதத்து அத்தொகைகளைத் தவணைகளாகவும் காலஇடையீட்டிலும் 
திரும்பப் பெற்றுக் கொள்வதாய் இருக்கவேண்டும் . 

( 2 ) அத் தவணை இறுப்புகள் , செலவினங்களுக்கு உரித்தான வளவுகளின் 
சொந்தக்காரர் அல்லது அனுபோகியினால் செலுத்தப்படவேண்டும் . 

எனினும் , அத்தகைய தவணையிறுப்புகள் அனுபோகியினால் செலுத்தப்படு 
கையில் அதனை , அவர் கொடுக்கவேண்டியதான 

வாடகையில் 

குறைத்துக் 
கொள்ள உரிமையுடையவராயிருப்பார் அல்லது சொந்தக்காரரிடமிருந்து ஈடாக் 
கிக்கொள்ள உரிமையுடையவராய் இருப்பார் . 

411. அபிவிருத்திச் செலவுகளுக்காயுள்ள விதிப்பின் மீட்சி.- ஏதேனும் 
அபிவிருத்திச் செலவுககாச் செலுத்துவதன் காலம் இறுதியடையும் காலத்திற்கு 
முன்னதாய் ஏதேனும் சமயத்தில் , அச்செலவுகள் விதிக்கப்பட்ட 

வளவுகளின் 
உடைமையாள் அல்லது அனுபோகி , இன்னும் செலுத்துவதற்கு ரியச் செலவு 
களின் ஒரு பாகத்தை ஆணையாளருக்குச் செலுத்துவ தன் பேரில் மீட்சி பெற்றுக் 
கொள்ளலாம் , 
412 , 

முகவர்கள் மற்றும் பொறுப்பாளர்களுக்கு விடுதலை.- ( 1 ) இச்சட்டம் 
மூலமாய் அல்லது அதன்கீழ் உருவாக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் விதி , துணைவிதி , 
சட்டதிட்டம் அல்லது உத்தரவுமூலம் சுமத்தப்பட்டதான ஏதேனும் 
பாட்டை நிர்வகிப்பதற்கு 

ஒரு முகவர், பொறுப்பாளர் , இரட்சகர்த்தா, 
மேலாண்மையாளர், அல்லது கைவசப்படுத்துபவர் கட்டுப்பட்டவராய் இருக்கு 
மிடத்து , அதனை நிர்வகிக்கப் பணம் தேவையுடைத்தாகுமானால் , தன் கைவசம் 
அல்லது தம் ஒழுங்கற்ற நடத்தை அல்லது செய்யத்தவறியதன் 
அக்காரியத்துக்குப் போதுமெனப்படும் முதலாவ துள்ள 

அல்லவெனில் பயன் 
பெறும் உடைமையாளருக்குச் சொந்தமான நிதிகள் தம் மிடம் 

இருந்தால் 
அல்லாமல் அக்கடப்பாட்டை நிர்வகிக்கக் கட்டுப்பட்டவராய் இருக்க மாட்டார் . 


கடப் 


காரணமாய் 
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( 2 ) இப்பிரிவின்கீழ் ஏதேனும் நபர் விடுதலைக்கு உரியவர் என்று உண் 
மைக் காரியங்களை மெய்ப்பிக்கும் பொறுப்பு அவரைச் சார்ந்ததாகும் . 

( 3 ) இப்பிரிவின்கீழ் விடுதலைக்குரியவர் என ஏதேனும் நபர் தமக்குரிய - 
உரிமையைக்கோரி நிறுவி விடுகையில் ; முன்சொல்லப்பட்டவை போன்ற கட்ப் 
பாடுகளை நிர்வகிக்குமாறும் , முதலாம் உடைமையாளர் அல்லது பயன் பெறும் 
உடைமையாளர் சார்பாய் அல்லது அவரின் உபயோகத்திற்கென்று அவர் கைக்கு 
கிடைக்கவேண்டிய முதல் தொகைகள் வேண்டியும் விண்ணப்பிக்குமாறு ஆணை 
யாளர் அவருக்கு அறிவிப்புக் கொடுக்கலாம் ; அத்தகைய அறிவிப்பை அனுசரிக்க 
அவர் தவறுவதாய் இருந்தால் அக்கடப்பாடுகளைத் தாமே நிர்வகிக்கவேண்டிய 
வராவார் என்று கருதப்படவேண்டும் . 
மாநகராட்சி மன்றத்தாலும், மாநகராட்சி மன்றத்துக்கும் 

இழப்பீடு முதலியன செலுத்து நல் . 


413. வரிகள் என்னும் முறையில் கிடைக்கவேண்டிய தொகைகளைத் 
திரும்பப் பெறுதல்.- இச்சட்டத்தின்கீழ் அல்லது அதன்கீழ் உருவாக்கப்பட்ட 
ஏதேனும் விதி , துணைவிதி அல்லது சட்டதிட்டத்தின்கீழ் அல்லது 

தண்ணீர் 
விநியோகம் மற்றும் சாக்கடை சம்பந்தமாயுள்ள ஏதேனும் ஒப்பந்தத்தின் கீழ் 
ஏதாவது ஆள்வழி 

மாநகராட்சி மன்றத்திற்ச் சேரவேண்டியதான எல்லா 
செலவுகள் , சேதங்கள் , தண்டனைகள் , இழப்பீடு, விலைகள் , கட்டணங்கள் , செல 
வினங்கள் , வாடகைகள், உதவித்தொகைகள் , மற்றும் தொகைகளையும் திரும்பப் 
பெறுவதற்கானத் தனிப்பட்ட எதுவும் இச்சட்டத்தில் இல்லை யென்றால் , அந்தப 
ருக்கு இந்த பில் அனுப்பப்பட்டுப் பதினைந்து நாட்களுக்குள்ளாக, அவர் கோழிக் 
கோடு , மாவட்ட நீதிமன்றத் திற்கு விண்ணப்பம் செய்து கொண்டால் அல்லாமல் 
II-வது அட்டவணையின் VI-வது பாகத்தில் அடங்கியுள்ளதான 30,36 ஆகிய 
விதிகளில் சொல்லப்பட்டுள்ள விதத்தில் ஈடாக்கப்படலாம் . 

414. செலுத்தவேண்டும் தொகைகள்பற்றி மாவட்ட நீ திமன்றத்தின் 
முடிவு . - 422-வது பிரிவில் ஏற்பாடு அளிக்கப்படாத ஏதேனும் காரியத்தில் , 
இச்சட்டம் அல்லது அதன் கீழ் உருவாக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் விதி , துணை விதி , 
சட்ட திட்டம் அல்லது ஒப்பந்தம் மூலமாகவோ அல்லது அதன் கீழோ , 
ஏதேனும் நகராட்சி அலுவலர் அல்லது ஏதேனும் ஆவிடம் 413- வது பிரிவில் 
குறிப்பிட்டுள்ள விலைகள் , சேதங்கள் , தண்டனைகள் , இழப்பீடு , வரிகள், கட்ட 
ணங்கள், வாடகைகள் . செலவுகள் அல்லது மற்று தொகைகள் எதையேனும் 
செலுத்து மாறு தேவைப்பட்டால் , 174 , 353, 403 அல்லது 445 என்னும் பிரிவு 
களிலோ அல்லது 1894 - ன் நிலம் பற்றுமானக் சட்டத்திலோ மாறான விதத்தில் 
தரப்பட்டுள்ளவாறு அன்றி , தர்க்கத்திற்குரிய காரியத்தில் அத்தொகை அல்லது 
அதனைப் பங்கீடு செய்தல் என்பது , அத்தகைய விலைகள் , சேதங்கள் , தண்ட 
னைகள் , இழப்பீடு , வரிகள் , கட்டணங்கள், வாடகைகள் , செலவுகள் அல்லது 
மற்றுத் தொகைகள் முதன் முதல் செலுத்தப்படவேண்டியதானத் தேதியிலிருந்து 
ஆறு மாதத்திற்குள் எச்ச மயத்தும் , இதன் பொருட்டாய்ச் செய்யப்பட்டுள்ள 
விண்ணப்பத்தின் பேரில் , கோழிக்கோடு மாவட்ட நீதிமன்றத்தினால் உறுதி செய் 
யப்பட்டுத் தீர்மானிக்கப்படவேண்டும் . 
415 . 

மாவட்ட நீ திமன்றத்தின் முன்புள்ள தான நடை முறை. 
JO ( 1 ) 414 - வது பிரிவினது ஏற்பாடுகளின் கீழ் உள்ள தான யாதானும் விண் 
ணப்பத்தின் பேரில் அம்மாவட்ட நீதிமன்றம் மற்றக் கட்சியைத் தம்முன் சரா 
குமாறு அழைப்பாணை அனுப்பவேண்டும். 
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( 2 ) கட்சிகள் ஆசராவ தன் மீது , அல்லது கட்சிகளுள் எவரேனும் ஆசரா 
கா திருந்தால் அழைப்பாணை தகுந்த விதத்தில் அனுப்பப்பட்டுள்ளது என 
மெய்ப்பிக்கப்படுவதன்மீது , அம் மாவட்ட நீதிமன்றம் வழக்கை 

விசாரித்து 
முடிவு கட்டலாம் . 

( 3 ) அத்தகைய ஒவ்வொரு வழக்கிலும் , அம்மாவட்ட நீதிமன்றம் 
செலவுத்தொகையைத் தீர்மானித்து அது எந்தக் கட்சியினரால் செலுத்தப்பட 
வேண்டும் என்று உத்தரவிடவேண்டும் . 

416 . கைப்பற்றுதல் மூலம் செலுத்தப்பட வேண்டிய தொகைகளை 
ஈடாக்குதல்.--413-வது பிரிவில் விவரிக்கப்பட்டுள்ள விதத்தில் உறுதி செய்யப் 
பட்டுள்ள விலை, சேதங்கள் , தண்டனைகள் , இழப்பீடு , வரிகள் , கட்டணங்கள் , 
வாடகைகள் , செலவுகள் , உதவித்தொகைகள் அல்லது மற்றுத் தொகைகள் 
படியான தொகை தேவைவிடுப்பின பின்னர் ஏழு நாட்களுக்குள் கொடுக்கப்பட 
வேண்டியதாய் இருக்க அவ்வண்ணம் செலுத்தப்படாதிருந்தால் , அத்தொகை 
யானது , அக்கட்சியின் அசையும் சொத்தைக் கைப்பற்றி விற்பனை செய்வதற்கான 
நீதிமன்றத்தின் ஒரு ஆணைச்சீட்டின்படி ஈடாக்கப்படலாம் . 

417. நிலுவைகளை ஈடாக்கு வதற்கானக் காலவரையறை.--இச்சட்டத்தின் 
கீழ் மாநகராட்சி மன்றத்திற்குக் சேரவேண்டியதான ஏதேனும் நிலுவைத் 
தொகை சம்பந்தமாய் முதன் முதலாய்க் கைப்பற்றல் எப்போது செய்யப்பட்டி 
ருக்கவேண்டுமோ, ஒரு வழக்கு முதன் முதலாய் எப்போது தொடரப்பட்டிருக்க 
வேண்டுமோ , அல்லது குற்றச்சாட்டு முதன்முதலாக எப்போது தொடங்கப்பட்டி 
ருக்கவேண்டுமோ அத்தேதி முதல் மூன்றாண்டுக்காலம் முடிவுற்றப்பின்னர் . அது 
சம்பந்தமாய் யாதொரு கைப்பற்றுதலும் செய்யப்படவோ , வழக்குத் தொட 
ரப்படவோ , குற்றச் சாட்டுத் தொடங்கப்படவோ கூடாது . 

418. கூடுதல் விற்பனை விளைவுகள் சம்பந்தமான நடைமுறை.- இச்சட்ட 
விதிகளின் கீழ் அசைக்கக்கூடியதோ அல்லாததோவான எதேனும் உடைமை 
விற்கப்பட்டு மாநகராட்சி மன்றத்துக்குச் சேரவேண்டிய தானத் தொகையினைச் 
செலுத்திய பின்னரும் , விற்பனை விளைவுகளிலிருந்துச் செலவுகள் குறைக்கப்பட் 
டப் பின்னரும் (தொகை) மீதமிருக்குமாயின், விற்கப்பட்ட உடைமையின் சொந் 
தக்காரர் அது விற்கப்பட்டத் தேதியிலிருந்து மூன்று ஆண்டுகளுக்குள் உரிமைப் 
படுவதாயிருந்தால் ஆணையாளர் அதனை அந்நபருக்குக் கொடுக்கவேண்டும் , 
ஆனால் அக்காலவரையறைக்குள் அவ்வாறு உரிமைக் கோரிக்கைச் செய்யப்படா 
விட்டால் கூடுதலான அத்தொகை மா நகராட்சிமன்ற நிதியுடன் சேர்க்கப்பட 
வேண்டும என்பதோடு , அவ்வாறு வரவு வைக்கப்பட்டுள்ளத் தொகையைத 
திரும்பப்பெறுவதற்கென ஒரு வழக்கும் தாக்கல் செய்யக்கூடாது . 

நகராட்சி மன்ற குற்றச் சாட்டுகள் சம்பந்தமான ஏற்பாடுகள் . 
419. பிராதுகள் செய்வதற்கான காலவரையறை.-- காவலர், ஆணையாளர் 
அல்லது அதன் சார்பாய் மன்றம் அல்லது நிலைக்குழு அல்லது ஆணையாளரால் 
அதிகாரப்படுத்தப்பட்டுள்ள எதேனும் நபரால் குற்றஞ்சாட்டப்பட்ட ஆறு 
மாதங்களுக்குள்ளாகவன்றி , இச்சட்டத் தின் அல்லது அதன் கீழ் உண்டுபண்ணப் 
பட்டுள்ள ஏதேனும் விதி , துணைவிதி , சட்டதிட்டம் அல்லது 
ஏதேனும் ஏற்பாட்டுக்கு எதிரான குற்றத்தின் பொருட்டு யாதொரு 
விசாரணை செய்யப்படக்கூடாது . 

எனினும் , இச்சட்டத்தின் கீழ் உரிமம் எடுக்கவோ , அனுமதிச் சீட்டு பெற்றுக் 
கொள்ளவோ அல்லது பதிவு செய்து கொள்ளவோ தவறுவதென்பது , இப்பிரிவின் 
நோக்கங்களுக்காய் , எந்தக் காலத்துக்காய் உரிமம் , அனுமதிச் சீட்டு அல்லது 


உத்தரவின் 

நபரும் 
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| பதிவு செய்தல் அவசியமுடைத்தோ அக்காலம் இறுதியடையும் வரைக்கும் 
அக்குற்றம் தொடர்ச்சியாகச் செய்யப்பட்டு வருவதாய்க் கருதவேண்டும் 
என்பதோடு , காலம் குறிப்பிடப்படாவிட்டால் குற்றம் செய்யத் தொடங்கிய 
பன்னிரண்டு மாதங்களுக்குள்ளான எந்தக் காலத்திலும் குற்றச் சாட்டுச் செய் 
யப்படலாம் . 
420. - குற்றங்களை (வழக்கு) விசாரணைக்குரியவையெனக் கொள்ளுதல்.-- 

மாநகரினுள்ளாகவே வெளியிலோ இச்சட்டத்திற்கு எதிராக அல்லது அதன் 
கீழ் உருவாக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் விதி , துணை விதி , சட்ட திட்டம் அல்லது 
உத்தரவுக்கு எதிராய்ச் செய்யப்பட்டுள்ள எல்லா குற்றங்களும் அம்மாநகரில் 
நியாயாதிக்கம் உள்ள குற்ற இயல் நீதிபதியினால் விசாரணைக்குரியனவாகக் கொன் 
ளப்படவேண்டும் ; மேலும் , ஏதேனும் நகரவரியோ மற்று வரியோ சொத்து 
வதற்கு உரிமைப்பட்டவர் அல்லது நகராட்சி நிதியின் மூலம் நன்மையடையப் 
பெற்றுவருகிறார் என்ற ஒரே காரணத்தினால் மட்டும் இதன் மூலம் ரத்து செய் 
யப்பட்டதான எந்தச் சட்டத்துக்கும் எதிராயுள்ள அத்தகைய ஏதேனும் குற்றம் 
அல்லது எந்த குற்றத்தையும் விசாரணைக்குரியதாய்க் கொள்ள அக்குற்ற இயல் 
நீதிபதி இயலாதவர் எனக் கருதப்படக்கூடாது . 

421 . செலவுகள் முதலியவற்றைச் செலுத்த அல்லது பயன்படுத்தத் தவறு 
வதற்கானச் சிறைவாசம்.- ( 1 ) இச்சட்டத்தின்கீழ் அல்லது அதன் கீழ் உருவாக் 
கப்பட்டதான ஏதேனும் விதி , துணைவிதி அல்லது சட்டதிட்டத்தின் கீழ் ஒரு 
குற்ற இயல் நீதிபதியினால் சுமத்தப்பட்டுள்ள ஏதேனும் அபராதம் அல்லது 
செலவுகளைச் செலுத்தா திருந்தால் இந்திய குற்றஇயல் விதித்தொருப்பின் 
( 1860 - ன் 45 -வது மத்தியச்சட்டம் ) 64 முதல் 70 வரையுள்ள ( இரன்டும் 
1 உட்பட ) பிரிவுகளில் விதிக்கப்பட்டதான எல்லா - கட்டுப்பாடுகள், வரை 
யறைகள் மற்றும் நிபந்தனைகட்குட்பட்டதாய்ச் செலுத்தவேண்டியவற்றைச் 
செலுத்தத் தவறினால் , அவ்விதம் தவறிழைப் போரைக் கைது செய்யுமாறு குற்ற 
இயல் நீ திபதி ஆணையிடலாம் . 

( 2 ) இச்சட்டத்தின்கீழ் அல்லது அதன்கீழ் உருவாக்கப்பட்ட ஏதேனும் 
விதி , அல்லது துணைவிதி அல்லது சட்ட திட்டத்தின்கீழ் ஒரு குற்ற இயல் நீதிபதி 
யினால் சுமத்தப்பட்ட அல்லது விதிக்கப்பட்டதான ஏதேனும் அபராதம் , செல 
வுகள் , வரி அல்லது மற்றுத்தொகை , 1898- ன் குற்ற இயல் விதிமுறைத் தொகுப் 
பின்கீழ் அபராதமாய்க் கொண்டு அத்தகைய குற்ற இயல் நீதிபதியினால் ஈடாக்கப் 
படவாம் என்பதோடு , அதனை ஈடாக்கியதும் இச்சட்டத்தின் நோக்கங்களின் 
பொருட்டு உபயோகிக்கும்படி மாநகராட்சி மன்றத்துக்குக் கொடுக்கப்பட 
வேண்டும் . 

422.. நகரமன்றச் சொத்தின் சேதத்திற்காய் இழப்பீடு கொடுத்தல் .- 

யாதானும் செயல் அல்லது ( செய்ய ) விடுபடல் காரணமாய் இச்சட்டத்தின் 
விதிகள் அல்லது அதன்கீழ் உருவாக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் விதி . துலைவிதி 
அல்லது சட்டத்துக்கு எதிராக குற்றம் புரிந்ததாய் ஏதேனும் நபர் குற்றம் சாட் 
டப்பட்டாலும் , அத்தகைய செயல் அல்லது விடுபடல் காரணமாய் மாநகராட்சி 
மன்றத்துக்குச் சொந்தமானதோ " தன் வசமுள்ளதோவான ஏதேனும் உடை 
மைக்குச் சேதம் உளவாயிற்று எனின் அதன் பொருட்டு அவனுக்கு ஏதேனும் 
தண்டனை விதிக்கப்பட்டுள்ளதாய் இருப்பினும் , அந்நபர் அச்சேதத்தின் 
பொருட்டு இழப்பீடு கொடுக்கவேண்டும் . தர்க்கத்திற்குரிய காரியமாயிருப்பின் 
இழப்பீடு என்னும் வகையில் அவரால் செலுத்தப்படவேண்டியது பற்றிக் 
குற்றஞ்சாட்டப்பட்டத் தேதி முதல் மூன்று மாதங்கட்குக் குறைவு PW அதன் 
பொருட்டு ஆணையாளர் செய்யும் விண்ணப்பத்தின் மீது நீதிமன்ற தீர்ப்பு அளிக்க 
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வேண்டும் என்பதோடு , அவ்வாறு தீர்மானிக்கப்பட்டடுள்ள இழப்பீடுத் தொகை 
யினைச் செலுத்தத் தவறும் போது அவர் மீது அதற்கென அபராதமாகச் சுமத்தப் 
பட உரித்தானதாய்க்கொண்டு, மேற்படி நீதிமன்றம் மூலமானப் பிடியானையின் 
மீது திரும்பப் பெறல் வேண்டும் . 

பொதுவான சட்டமுறை நடவடிக்கைகள் . 
423 . வரி முதலியவற்றை வழக்குத் தாக்கல் செய்வதன் மூலம் ஈடாக்கல் --- 
இச்சட்டத்தின்கீழ் உரிமைப்பட்டதான ஏதேனும் வரி, தீர்வை அல்லது மற்றுத் , 
தொகையை ஈடாக்கும் பொருட்டுச் சீரியல் நீதிமன்றத்தில் வழக்குத் தாக்கல் 
செய்வதினின்றும் இதன் கண்ணுள்ளதான யாதொன்றும் மாநகராட்சி மன்றத் 
தைத் தடுப்பதாகாது . 

நகர அதிகாரிகள் , அலுவலர்கள் மற்றும் முகவர்களுக்கு எதிராய் 
வழக்குகள் தாக்கல் செய்தல்.- இச்சட்டம் அல்லது அதன்கீழ் உருவாக்கப்பட் 
டுள்ள ஏதேனும் விதி, துணைவிதி , சட்டதிட்டம் அல்லது உத்தரவு அனுசரித்துப் 
புரிந்ததான அல்லது செய்யப்பட்டிருக்கும் என்றெண்ணப்படு கின்ற யாதானும் 
செயல் சம்பந்தமாய் எழுத்து வடிவிலான அறிவிப்பு நகரமன்ற அலுவலகத்தில் 
வைக்கப்பட்டு ஒரு மாதம் முடிவடையும் வரைக்கும் , நகராட்சி மன்றம் அல்லது 
ஏதேனும் நகரமன்ற அதிகாரி, அல்லது அலுவலர் அல்லது பணியாளுக்கு எதிரா 
கவோ , அல்லவெனின் ஏதேனும் நகரமன்ற அதிகாரி , அலுவலர் அல்லது பணி 
யாளின் கட்டளை அல்லது உத்தரவின்கீழ் அதன்படிச் செயலாற்றும் எந்த 
நபருக்கும் எதிராக யாதொரு வழக்கும் தாக்கல் செய்யக்கூடாது . மேலும் 
அத்தகைய அலுவலர் , பணியாள் அல்லது நபரின் காரியத்தில் அவருக்கு 
எழுத்து வடிவிலான அறிவிப்புக் கொடுக்கப்பட்டாலன்றி அல்லது அவரது அலுவ 
லகம் அல்லது குடியிருப்பிடத்தில் வைக்கப்பட்டாலன்றியும் மற்றும் அவ்வாறான 
அறிவிப்பில் , செயலகற்றுவதன் காரணமும் , தேவைப்படுவதான உதவியின் 
தன்மையும் , உரிமைப்படும் இழப்பீடுத் தொகையும் , முறையீடு செய்ய உத்தே 
சித்துள்ள வாதியின் பெயரும் , குடியிருப்பிடமும் தெளிவாக்கக் குறிப்பிடவேண் 
டுவது அன்றியும் அந்த அறிவிப்பானது அவ்வண்ணமாய் வைக்கப்பட்டுள்ளது 
அல்லது கொடுக்கப்பட்டுள்ளது என்பது பற்றிய அறிக்கையொன்று முறை 
யீட்டில் அடங்கியிருந்தால் அல்லாது வழக்குத் தாக்கல் செய்யக்கூடாது . 

( 2 ) அத்தகைய ஒவ்வொரு வழக்கும் அந்நடபடிக்குரிய காரணம் 
உளவான தேதிக்கு பின் ஆறு மாதத்திற்குள்ளாய் அல்லது விசாரணையோ 
சேதமோ தொடருகின்ற காலத்தும் அல்லது அது முடிவுற்ற 

ஆறு மாதத்திற் 
குள்ளும் தொடங்கப்படவேண்டும் . 

( 3 ) துணைப்பிரிவு (1)-ன் கீழ் அறிவிப்புக் கொடுக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் 
நபர் வழக்குத் தாக்கல் செய்யப்படு முன்னர் தக்க ஈடு , வாதிக்குக் கொடுக்கிறதாய் 
இருந்தாலும் , அத்தகைய ஏதேனும் நடபடிக்கையினால் அவ்வண்ணம் கொடுக் 
கப்படுவதான தொகைக்குக் கூடுதலானத் தொகையினை வாதி திரும்பப் பெறா தி 
ருப்பதாயிருந்தாலும் , அறிவிப்புக் கொடுக்கப்பட்டுள்ள நபரினால் அவ்வழங் 
கலுக்குப் பின்னர் ஏற்பட்டுள்ள் எந்த செலவுகளையும் அவர் திரும்பப் பெறலா 
காது என்பதோடு அது கொடுக்கப்பட்டத் தேதியிலிருந்துள்ளச் செலவுகளுக்குப் 
பிரதி உரிமைப்பட்டவராவார் . 

* (4 ) அத்தகைய ஏதேனும் வழக்கின் பிரதி , ஆணையாளர் ஒரு நகரமன்ற 
அலுவலர் அல்லது பணியாளராக விருக்குமிடத்து விலைகள் , கட்டணங்கள் , 
செலவுகள் , சேதங்களின் பொருட்டு அல்லது மற்று விதத்திலான . இழப்பீடு 
சம்பந்தமாய் வழக்கில் அல்லது அதன்பயனாய் அவரால் செலுத்தப்படவேண்டிய 
தொகையை அல்லது தொகையின் ஏதேனும் பாகத்தை நிலைக்குழுவின் அனுமதி 
யுடன் நகராட்சி நிதியிலிருந்துக் கொடுக்கலாம் . 
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425 . சீரியல் மற்றும் குற்ற இயல் வழக்கு தாக்கல் செய்தல் முதலியன 
சம்பந்தமான விதியும் சட்டப்படியுள்ள ஆலோசனை பெறுதலும் . - ஆணையாளர் 

( அ ) பின்காணும் குற்றங்கள் புரியும் நபருக்கு எதிராய் நடபடிக்கைகள் 
எடுக்கவோ , பின்வாங்கவோ செய்யலாம் . 

(1 ) இச்சட்டம், விதிகள், துணைவிதிகள் அல்லது சட்டதிட்டங்களுக்கு 
எதிரான ஏதேனும் குற்றச்சாட்டு ; 

( ii ) மாநகராட்சி மன்றத்தின் சொத்து அல்லது பங்கையோ அல்லது - 
இச்சட்டத்தின் தகுந்த நிருவாகத்தையோ பாதிக்கிற அல்லது பாதிக்கக்கூடிய 
தான ஏதேனும் குற்றச்சாட்டு ; 

(iii) யாதானும் விதத்திலான தொந்தரை ; 

( ஆ ) அரசாங்கத்தால் உண்டுபண்ணப்பட்டுள்ள விதிகளினால் கூட்டின 
மெனக் கொள்ளுமாறு வெளியிடப்பட்டுள்ள இச்சட்டம் . விதிகள் , துணைவிதிகள் , 
அல்லது சட்டத்துக்கு முரணுடைத்தான ஏதேனும் குற்றச் சாட்டைச் சேர்த்துக் 
கொள்ளல் ; 

( இ ) தேர்தல்கள் நடத்தல் அல்லது வாக்காளர் பட்டியல் சம்பந்தமான 
ஏதேனும் நடைமுறையில் வழக்குத் தாக்கல் செய்யப்பட்டிருந்தால் 

தாமா 
கவோ, ஒரு கூட்டாகச் சேர்ந்தோ எதிர் வழக்காடல் , 

( ஈ ) மாநகராட்சி மன்றத்துக்குச் சேர வேண்டியதாகும் என உரிமைக் 
கோரிக்கைச் செய்யப்பட்டுள்ளச் செலவுகள் அல்லது இழப்பீடைத் திரும்பப் 
பெறுமாறு 414 , 422 ஆகிய பிரிவுகளின் கீழ் உள்ள நடபடிக்கைகள் மேற் 
கொள்ளல் , பின்வாங்கிக்கொள்ளல் அல்லது ராசிப்படுத்தல் . 

( உ ) ஆணையாளரால் ஏதேனும் நபருடன் செய்யப்பட்டுள்ள ஒப்பந் 
தத்தின்கீழ்ச் செலுத்தப்படவேண்டியதான அபராதம் சம்பந்தமாய் , அல்லது 
நிலைக்குழுவின் அங்கீகாரத்துடன் , ரூபாய் ஐநூறுக்கு மேற்படாத ஏதேனும் 
தொகையினுக்காயுள்ள அத்தகைய ஏதேனும் உரிமைக் கோரிக்கை சம்பந்த 
மாய் ஏதாவது நபருக்கு எதிராக ஐநூறு ரூபாய்க்கு மேற்படாத ஒரு தொகை 
யின் பொருட்டுள்ள ஏதேனும் உரிமைக் கோரிக்கையினைப் பின்வாங்குதல் அல்லது 
ராசிப்படுத்தல் ; 

( ஊ ) மாநகராட்சி மன்றத்திற்கு எதிராக அல்லது ஏதேனும் நகர 
அதிகாரி, அலுவலர் அல்லது பணியாளுக்கு எதிராக அதன் அல்லது அவர் தம் 
உத்தியோகத்திறனில் செய்யப்பட்டதொன்றின் சம்பந்தமாக அல்லது செய்ய 
விடுபட்டதொன்றினுக் கெதிராயுள்ள எந்த வழக்கினையும் அல்லது சட்டப்படி 
யான நடவடிக்கைகளையும் 

மன்றத்தின் அனுமதியுடன் எதிர்த்து வழக்கா 
டலாம் . 

முன் சொல்வப்பட்டது போன்று செய்யப்பட்ட அல்லது செய்ய 
விடுபட்ட ஒன்றின் பொருட்டு மாநகராட்சி மன்றம் , நகராட்சி அதிகாரி , அலு 
வலர் , அல்லது பணியாளுக்கு எதிராய்க் கொண்டுவரப்பட்டுள்ள எந்த உரிமைக் 
கோரிக்கையையும் , வழக்கையும் , அல்லது சட்டப்படியான நடவடிக்கைகளையும் 
ராசிப்படுத்தலாம் . 

( ஏ ) இச்சட்டத்தின்முன் சொல்லப்பட்டதான உட்பிரிவுகளில் சொல் 
லப்பட்டுள்ள ஏதேனும் நோக்கத்திற்காய் அல்லது ஏதேனும் நகராட்சி அதிகாரி , 
அலுவலர் அல்லது பணியாளுக்குரிய அல்லது ஒப்படைக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் 
அதிகாரம் அல்லது கடமையின் சட்டப்படியான உபயோகம் அல்லது நடவ 
டிக்கை அவசியம் அல்லது உசிதமுடைத்து அல்லது பெற்றுக் கொள்வது தகுதி 
அல்லது பெறல் வேண்டுமென மன்றமோ , நிலைக் தழுவோ கேட்டுக் கொள்வதற் 
கிணங்க அத்தகைய சட்டப்படியான ஆலோசனை மற்றும் உதவிபெற்றுக்கொள் 
ளலாம் . 

33 /3292V . 
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பாதுகாப்பு உட்பிரிவுகள் . 
426. அரசாங்கம் , நகராட்சி அதிகாரிகள், . அலுவலர்கள் , முகவர்கள் 
ஆகியோருக்குத் தண்டனையினின்றும் மீட்பு.- அரசாங்கம் அல்லது ஏதேனும் 
நகராடசி அதிகாரி , அலுவலர் அல்லது பணியாள் , அல்லது அரசாங்கத்தினது 
அல்லது ஏதேனும நகராட்சி அதிகாரி , அலுவலர் அல்லது பணியாள் , அல்லது 
ஒரு குற்ற இயல நீதிபதியினது உத்தரவினபடிச் செயலாற்றும் ஏதேனும் நபர் 
ஆகியோரால் இச்சட்டத்தின்கீழ் அல்லது அதன் கீழ் உருவாக்கப்பட்டுள்ள 
யாதானும் விதி , அணைவித , சட்ட திட்டம் அல்லது உத்தரவின் கீழ் நன்னோக் 
குடன் செயல்புரிந்த ஏதேனும் சம்பந்தமாய் , அவர்கட்கு எதிராய் யாதொரு 
வழக்கும் தாக்கல் செய்யக் கூடாது . 

427. இழப்பு , விரயம் , துர்விநியோகம் ஆகியவற்றின் பொருட்டு ஆணை 
யாளர் , உறுப்பினர் ஆகியோரின் பொறுப்பு.- ( 1 ) நகராட்சி மன்றத்துக்கு 
உரித்தான அல்லது அதன் யாதானும் 

பணம் அல்லது உடைமைக்கு 
எவ்வித மான இழப்பு , விரயம் , அல்லது துர்விநியோகம் ஏற்படுவது ஆணையாளர் 
அல்லது மன்ற உறுப்பினரது உதாசீனம் அல்லது தவறான நடத்தையின் நேர்விளை 
வாயிருப்பின் , அவவாறுளவாய இழப்பு , விரயம் அல்லது துர்விநியோகத்திற்காய் 
ஆணையாளரும் ஒவ்வொரு மன்ற உறுப்பனரும் பொறுப்பாளியாவார் என்ப 
தோடு , - இழப்பீடு கோரும் மன்றமோ வரி செலுத்தும் எந்த நபர் 
வேண்டுமாயினும் அரசாங்க முன் அனுமதியுடன் , அவருக்கெதிராய் வழக்குத் 
தாக்கல் செய்யலாம் . 

( 2 ) அவ்வித நடபடிக்கானக் காரணம் உளவாய தேதியின் பின்னர் 
மூன்று ஆண்டுகளுக்குள்ளாய் அவ்விதத்தான ஒவ்வொரு வழக்கும் தொடங்கப் 
படவேண்டும் . 

428 . மா நகராட்சி மன்றத் தலைவர் , துணைத்தலைவர் முதலியோரைக் 
குற்றஞ்சாட்டுவதற்கான அனுமதி .-- மாநகராட்சித் தலைவரோ , துணைத்தலை 
வரோ அல்லது ஏதேனும் மன்ற உறுப்பினரோ ஆணையாளரோ தம் பொறுப்பு 
மேற்கொள்கையில் அல்லது மேற்கொள்ளக் கருது கையில் அவர் மீது ஏதேனும் 
குற்றஞ் சுமத்தப்படுகையில் அரசாங்கத்தின் முன் அனுமதியோடன்றி யாதொரு 
குற்ற இயல் 

நீதிபதியும் அத்தகைய குற்றத்தை விசாரணைக்குரிய ஒன்றாக 
எடுத்துக் கொள்ளக்கூடாது . 
429. வரி மதிப்பீடுகள் முதலியன விசாரணைக்குக் கொண்டுவரப்படாமை. 

( 1 ) இச்சட்ட வரம்பினுட்பட்டுச் செய்யப்பட்டுள்ள எந்த வரிமதிப்பீடு 
அல்லது விடுத்த கேட்புத் தேவையும் சுமத்தப்பட்டுள்ள வரியும் எழுத்துப் பிழை 
காரணமாகவோ , கீழ்க்காணும் ஏதேனும் தவறு காரணமாகவோ விசாரணைக் 
குட்படுத்தல் அல்லது பாதிக்கப்படல், கூடாது . 

. ( அ ) பெயர் , குடியிருப்புவீடு , தொழில் நடத்தும் இடம் அல்லது 
யா தானும் நபரின் தொழில் சம்பந்தமாய்; அல்லது 

ஏதேனும் உடைமை அல்லது பொருட்களின் விளக்கம் சம்பந்த 
மாய் ; அல்லது 

( இ ) மதிப்பீடு செய்யப்பட்டுள்ளதோ, கேட்புத்தேவை விடுக்கப்பட் 
டுள்ளதோ , விதிக்கப்பட்டுள்ள தோவான தொகை சம்பந்தமாய் ; 
எனினும் , இச்சட்டத்தின் விதிகள் அதன் இயல்பாலும் 

நடைமுறைப் 
பயனாலும் அனுசரிக்கப்பட்டுள்ளன . 

மேலும் முறைமைத் தவறுக்காக மட்டும் 
இச்சட்டத்தின் கீழ்ப்பட்ட எந்நடபடிக்கைகளையும் யா தொரு நீதிமன்றமும் 
தள்ளுபடி செய்தல் அல்லது ரத்து செய்தல் கூடாது . 
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( 2 ) இச்சட்ட வரையறையின் கீழ் வசூலிக்கப்படத் தொகையைத் திரும் 
பப் பெறுவதற்கு அல்லது ஏதேனும் வரி விதிப்பின் காரணமாய் ஏற்பட்டுள்ளச் 
சேதங்களைத் திரும்பப் பெறுவதற்கு அல்லது மேற்சொல்லப்பட்ட அதிகார 
வரையறையின் கீழ்ச் செய்யப்பட்டுள்ள வசூலத் திரும்பப்பெற , எந்த நீதிமன் 
றத்திலும் யாதொரு வழக்கும் தாக்கல் செய்யலாகாது . 

எனினும் , இச்சட்டத்தின் ஏற்பாடுகள் அவற்றின் இயல்பானும் நடை 
முறைப் பயனானும் அனுசரிக்கப்பட்டுள்ளன . 

( 3) இச்சட்டம் , விதிகள் மற்றும் துணை விதிகளை அவற்றின் இயல்பானும் 
பயனளவிற்றானும் அனுசரிப்பதாயின் பில் , அறிவிப்பு, அட்டவணை , பாரம் , 
அழைப்பாணை . கேட்புத்தேவை அறிவிப்பு , பிடியாணை , பொருட்பட்டி அல்லது 
அது சம்பந்தமுடைத்தான மற்று நடபடிக்கைகள் ஆகியவற்றுள் ஏதேனும் 
தவறு , குறைபாடு அல்லது நிரப்புப்படிவம் இல்லாமை காரணமாக, இச்சட்டத் 
தின்கீழ் எவ்விதமான கைப்பற்றுதல் அல்லது விற்பனையும் சட்டப்படியானவை 
யல்ல என்றுக் கருதப்படவோ அதனைச் செய்யும் எந்நபரும் மீறியவராக எண் 
ணப்படவோ கூடாது . 

எனினும் , ஏதேனும் ஒழுங்கீனம் காரணமாய் உளம் நொந்து பட்ட 
ஒவ்வொரு நபரும் அவர் அடைந்துள்ள எவ்விதத் தனிப்பட்டச் சேதங்கட்காயும் 
இழப்பீடு மீண்டும் பெற்றுக்கொள்ளலாம் . 


காவலர் (போலீசு ) 


430 . காவல் அலுவலர்களது கடமைகள்.- ( 1 ) பின்வருவன யாவும் 
ஒவ்வொரு காவல் அலுவலரின் கடமைகளாம் 

( அ ) இச்சட்டம் அல்லது அதன் கீழ் உருவாக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் 
விதி . துணை விதி அல்லது சட்ட திட்டத்தின் கீழ் யாதானும் குற்றம் புரிவதற்கான 
திட்டம் பற்றியோ , குற்றம் புரிந்துள்வ தாய்க் கிடைக்கப்பெற்ற யாதானும் 
தகவலைத் தாமதமின்றி உரிய நகராட்சி அலுவலருக்கு அறிவித்தல் ; 

( ஆ ) - இச்சட்டத்தின் கீழ் அல்லது அத்தகைய ஏதேனும் விதி , துணை 
விதி அல்லது சட்டதிட்டத்தின்கீழ் ஆணையாளர் அல்லது ஏதேனும் நகராட்சி 
அலுவலர் அல்லது ஆணையாளரால் அதிகார ஒப்படைப்புக் கொடுக்கப்பட்டுள்ள 
ஏதேனும் நபரால் மேற்சொன்ன ஒவ்வொருவரின் பாற்பட்டதான எதேனும் 
அதிகாரத்தைச் சட்டமுறையனுசரித்து நடப்பிலாக்குமாறு நியாயமான உதவி 
கேட்கப்பட்டால் அவருக்கு உதவுதல்; . 

மேலும் , அத்தகைய எல்லா நோக்கங்கட்காகவும் அவர் தம் சாதாரண மான 
கடமைகளை நிர்வகிப்பதில் அவருக்குரிய சாதாரணமானக் கடமைகளை மேற் 
கொள்வதில் 

என்னென்ன அதிகாரங்கள் உண்டோ அவை யாவும் உளவா 
யிருக்கும் . 

431 . கைது செய்வதற்குரிய காவல் அலுவலரின் அதிகாரம்.- ( 1 ) இச்சட் 
டத்தில் ஏதேனும் ஏற்பாட்டுக்கு , அல்லது, அதன்கீழ் உருவாக்கப்பட்டுள்ள 
ஏதேனும் விதி , துணை விதி அல்லது சட்ட திட்டத்திற்கு எதிராய் ஒரு நபர் 
குற்றம் செய்வதை ஒரு காவல் அலுவலர் காண்பதாயின் அவரது பெயரும் 
முகவரியும் அவருக்குத் தெரியா திருந்தாலும் , கேட்புத்தேவையின் மீது அவர் 
தம் பெயரையும் முகவரியையும் கொடுக்க மறுக்கும்போது அல்லது பொய் 
மையுடைத்தென அக்காவல் அலுவலர் 

நம்புவதற்குக் காரணமுடைத்தான 
பெயரும் முகவரியும் கொடுப்பதாய் இருந்தால் அந்நபரை அவர் கைது செய் 
யலாம் . 
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( 2 ) துணைப் பிரிவு ( 1)-ன்கீழ்க் கைது செய்யப்பட்ட எந்த நபரையும் 
காவலில் வைத்திருக்கலாகா 

( அ ) அவருடைய உண்மைப் பெயரும் முகவரியும் உறுதிப்படுத்தப் 
பட்டப் பின்னர், அல்லது 

( ஆ ) குற்ற இயல் நீதிபதியின் முன்னிலையில் ஆசராக்க அவசிய 
முடைத்தான இருபத்து நான்கு மணிநேரத்திற்குக் கூடுதலான நேரம் அவரது 
ஆணையின்றிக் கூடாது . 

432 . நகராட்சிப் பணியாட்கள் மூலம் காவல் அலுவலர்களது அதிகா 
ரங்களைப் பிரயோகித்தல்.- இச்சட்டத்தின் நோக்கங்களுக்காகவும் , 1960- ம் 
ஆண்டின் கேரளப் போலீசுச் சட்டத்தின் ( 1961- ன் 5 ) 46, 47 ஆகிய பிரிவுகளின் 
நோக்கங்கட்காயும் ஏதேனும் நகராட்சி அலுவலர் அல்லது பணியாள் , அல்லது 
ஏதேனும் வகுப்பிற்பட்ட நகராட்சி அலுவலர்கள் அல்லது பணியாட்களை ஒரு 
காவல் அலுவலரின் அதிகாரங்களைப் பிரயோகிக்கு மாறு அரசாங்கம் அதிகாரப் 
படுத்தலாம் . 

பல்வகை 
433 . பொதுப் பணியாள் " எனும் சொல் நகராட்சி 

அலுவலர்கள் , 
முகவர்கள் , உதவி முகவர்களுக்குச் செல்லுபடியாதல் . - மா நகராட்சி மன்றத் 
துக்குச் சேரவேண்டிய ஏதேனும் நகராட்சி வரி, கட்டணம் அல்லது மற்றுத் 
தொகையினை வசூல் செய்வதற்கான ஒவ்வொரு நகராட்சி அலுவலர் அல்லது 
பணியாளும் , ஒப்பந்தக்காரர் அல்லது முகவரும் அப்படிப்பட்ட ஒப்பந்தக் 
காரரால் அவ்வசூல் நடத்துமாறு வேலைக்கு அமர்த்தப்பட்டுள்ள ஒவ்வொரு நபர் 
அல்லது முகவரும் இந்தியத் தண்டனை விதித் தொகுப்பு 21- வது பிரிவின் உட் 
பொருளுக் கிணங்க ( 1860- ன் 45-வது மத்தியச் சட்டம் ) ஒரு பொதுப் பணியா 
ளெனக் கருதப்படவேண்டும் . 

434 . மன்றம் , நிலைக்குழு . ( மாநகராட்சி ) தலைவர் முதலியவர்களின் 
இடையூறுகளுக்கு எதிராயுள்ளத் தடை.- இச்சட்டம் மூலம் அல்லது அதன்கீழ் 
உருவாக்கப்பட்ட ஏதேனும் விதி , துணை விதி , சட்ட திட்டம் அல்லது உத்தரவு 
மூலம் அதன் கண்ணியத்திற்கேற்ப அல்லது அதனுசரித்து மன்றம் , ஏதேனும் 
நிலைக்குழு , தலைவர் அல்லது துணைத்தலைவர் , ஏதேனும் மன்ற உறுப்பினர் , 
ஆணயாளர் , 

அவ்லது மாநகராட்சி மன்றத்தால் வேலையிலமர்த்தப்பட்ட 
ஏதேனும் நபர் , அல்லது மன்றத்தின் சார்பில் ஓர் ஒப்பந்தத்தில் ஈடுபடுத்தப் 
பட்ட ஏதேனும் நபர் தங்கள் கடமையை ஆற்றுவதில் , அல்லது அவர்களை 
அதிகாரப்படுத்திய தான அல்லது தேவை மேற்கொண்டதான ஏதேனும் ஒன்றைச் 
செய்கையில் ஒருவரும் அவர்களுக்கு இடையூறு செய்வதோ உபத் திரவிப்பதோ 
கூடாது . 

435 . அடையாளத்தை அகற்றுவதற்கு எதிர்த்தடை.- இச்சட்டம் மூலம் 
அல்லது அதன் கீழ் உருவாக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் விதி , துணை விதி ,சட்டதிட்டம் 
அல்லது உத்தரவின் மூலம் அதிகாரம் அளிக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் வேலையை 
மேற்கொள்ளுமாறு தேவைப்பட்ட ஏதேனும் மட்டம் ஆல்லது 

திக்கினைக் 
குறிக்கும் பொருட்டு நிறுவப்பட்ட எந்த அடையாளத்தையும் யாதொருவரும் 
அகற்றக்கூடாது . 

436 . அறிவிப்புத் தாளை அகற்றுதல் அல்லது அழிவுண்டு பண்ணுவதற்கு 
எதிர்த்தடை.- நகராட்சி மன்றம் , நிலைக்குழு அல்லது ஆணையாளரின் உத்தரவு 
களின் மூலம் அல்லது உத்தரவுகளின்படி கண்காணிப்பில் வைக்கப்பட்டுள்ள எந்த 
அறிவிப்புத் தாளையும் அதிகாரம் எதுவுமின்றி அகற்றவோ , நாசமாக்கவோ , 
அழிக்கவோ அல்லது மற்றேது விதத்திலும் உருக்குலைக்கவோ கூடாது . 
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437 . பொது இடம் அல்லது பொருட்களை அதிகாரமின்றிக் கைகாரியம் 
செய்வதற்கு எதிர்த்தடை . - மாநகராட்சி மன்றத்தின்பாலுள்ள ஏதேனும் 
பூமியிலிருந்து மண் , மணல் அல்லது மற்று பொருட்களை அகற்றுதல் அல்லது 
அதில் ஏதேனும் பொருளைக் குவித்தல் அல்லது ஆக்கிரமிப்பு செய்தல் என்னும் 
காரியங்களை அதிகாரமின்றி எவரும் 

செய்யக்கூடாது . அல்லது ( தனியார் 
உடைமையல்லாத ) ஆறு . கழிமுகம் , கால்வாய் , தோடு அல்லது வாய்க்காலைத் 
தடையேற்படுத்தக் கூடாது . 

நிலை மாறுபடுவதும் மாற்றம் செய்யப்படுவதுமான ஏற்பாடுகள் 
438 . 

கோழிக்கோடு நகராட்சிமன்ற வேலையாட்களுக்கான ஏற்பாடுகள்.- 
( 1 ) கோழிக்கோடு நகராட்சி மன்றத்தின் கீழ் ஊழியம் செய்யும் ஒவ்வொரு 
அலுவலரும் ஏனைய பணியாளும் (நகராட்சி மன்றத்தின் கீழ் ஊழியம் செய்யும் 
ஆணையாளர் மற்றும் அரசாங்க அலுவலர்கள் அல்லாத பிற ) இச்சட்டம் 
ஆரம்பமான நாள் முதல் ஆணையாளர் நிர்ணயிப்பதானப் பதவி நிலையுடன் 
மாநகராட்சி மன்றத்தின் ஒரு அலுவலர் அல்லது மற்று பணியாளாய் நிலை 
மாற்றப்பட்டு, மாநகராட்சி மன்றம் நிறுவப்படாதிருந்தால் உள்ளதான அதே 
நிலையிலும் , கைம் மாறுடனும் , ஊழிய நிர்வாகம் மற்றும் நிபந்தனையுடனும் 
மற்றும் மாநகராட்சி மன்றத்தால் அத்தகைய நிலை , கைம்மாறு , நிர்வாக 
நிலைபாடு மற்றும் நிபந்தனைகளில் தகுந்த மாற்றம் செய்யப்பட்டால் அன்றியும் 
செய்யப்படும் வரைக்கும் அவ்வாறே தொடரவேண்டும் . 

எனினும் , அரசாங்கத்தின் முன் அனுமதியோடல்லாது அத்தகைய அலுவலர் 
அல்லது பிற பணியாளின் உத்தியோக நிலைபாடு , கைம்மாறு , நிலை மற்றும் 
நிபந்தனைகள் அவருக்குப் பிரதிகூலமானத் தன்மையில் மாற்றம் செய்யப் 
படலாகாது . 

எனினும் மேலும் , மாநகராட்சி மன்றம் நிறுவப்படும் முன்னர் அத்தகைய 
அலுவலர் அல்லது மற்று வேலையாளினால் செய்யப்பட்டுள்ள எந்த ஊழியமும் 
மாநகராட்சி மன்றத்தின் கீழ்ச் செய்யப்பட்டுள்ள ஊழியமெனக் கருதப்படல் 
வேண்டும் . 

( 2 ) துணைப்பிரிவு (1 )-ன் கீழ் மாநகராட்சி மன்றத்துக்கு மாற்றம் 
செய்யப்பட்டுள்ள எந்த அலுவலர் அல்லது பிற பணியாளையும் , ஆணையாளர் 
சரியெனக் கருதுகின்றபடி இச்சட்டத்தின்படியுள்ளக் கடமைகளை நிர்வகிக்கு மாறு 
அமர்த்தலாம் என்பதோடு மேற்சொன்ன ஒவ்வொருவரும் அவ்வாறே கடமைகளை 
நிர்வகிக்க வேண்டும் . 
439. கோழிக்கோடு நகராட்சிமன்ற 

முதலியன பற்றிய 
ஏற்பாடுகள்.-- இச்சட்டம் நடப்பிலான நாள் முதற்கொண்டு 

1920- ம் ஆண்டின் சென்னை மாவட்ட நகராட்சிச் சட்டத்தின் 
கீழ் கோழிக்கோடு நகராட்சி மன்றத்தினால் அமைக்கப்பட்டுள்ளவாறும் அந்நக 
ராட்சி மன்றத்திற்கு எதிராய்ச் சட்டப்படி நிலையில் இருப்பதான எல்லா உத்தர 
வாதங்களுடனும் உபயோகிக்கப்பட்டதும் , அனுபவித்துள்ளதும் அல்லது கைவச 
மிருந்துள்ளதும் அனைத்து உரிமைகளோடும் மேற்சொன்ன நகராட்சி மன்றத்தால் 
அல்லது அதற்கென்றுள்ளதும் சொந்தமானதும் , அதன் வசமுள்ளதும் அல்லது 
பொறுப்பில் கொண்டுள்ள வையுமான எல்லா உடைமைகள் மற்றும் எல் வகைத் 
துமான பாத்தியதைகளும் இச்சட்டத்தின் கீழ் அமைக்கப்பட்டுள்ள வாறு 
மாநகராட்சிமன்றத்துக்கு மாற்றம் செய்யப்படும் . 

( ஆ ) அவ்வாறு நடப்பில் வருவதற்கு நேர் முன்பாய் உண்டுபண்ணப் 
பட்ட அல்லது விடுத்த எல்லா நியமனங்கள் , விளம்பரங்கள் , உத்தரவுகள் , 
திட்டங்கள் , விதிகள் , முறைகள், அறிவிப்புகள் அல்லது துணை விதிகள் அல்லது 
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அனுமதிக்கப்பட்ட ஏதேனும் உரிமம் அல்லது அனுமதிச் சீட்டு ஆகியவை 
இச்சட்டத்தின் ஏற்பாடுகளுக்கு ஒவ்வாத முறையில் எல்வளவாய் இல்லாதிருக் 
கிறதோ அவ் பாறாய் அமலில் இருந்து வரும் . மேலும் சொல்லப்பட்ட ஏற்பாடு 
களின் கீழ் உண்டுபண்ணப்பட்ட அல்லது விடுத்த எந்த நியமனம், விளம்பரம் , 
உத்தரவு , திட்டம் , விதி , முறை, அறிவிப்பு அல்லது துணை விதியினாலும் அவை 
மேற்கொள்ளப்பட்டாலன் றியும் அதுவரையிலும் இச்சட்டத்தின் ஏற்பாடுகளின் 
கீழ் உண்டுபண்ணப்பட்டுள்ளது, விடுக்கப்பட்டுள்ளது அல்லது விடுக்கப்பட்டுள்ளது 
என்று கருதப்படல்வேண்டும் ; 

( இ ) அவ்வாறு நடப்பில் வருவதற்கு நேர் முன்ன தாகக் கோழிக்கோடு 
நகராட்சி மன்றத்தினால் செய்யப்பட்டுள்ள வரவு செலவுத் திட்ட மதிப்புகள் , 
வரி மதிப்பீடுகள் , விலை மதிப்புகள் , அளவுகள் அல்லது பாகங்கன் யாவும் இச்சட் 
டத்தின் ஏற்பாடுகட்கு இணக்கமற்ற விதத்தில் இல்லாதிருக்கையில் அமலில் 
இருந்துவரும் . மேலும் , மேற்சொன்ன ஏற்பாடுகளின்படி மாநகராட்சிமன்றத் 
தாலோ அல்லது குறிப்பிட்ட நகராட்சி அதிகாரியாலோ செய்யப்பட்டுள்ள 
ஏதேனும் வரி மதிப்பீடு , விலை மதிப்பு , அளவு அல்லது பாகம் அவற்றை மிகைப் 
படுத்துவதாலன்றியும் அதுவரைக்கும் இச்சட்டத்து ஏற்பாடுகளின் கீழ்ச் செய்யப் 
பட்டுள்ளதாய்க் கருதப்படல் வேண்டும் ; 

( ஈ ) அவ்வாறானத் தொடக்கத்திற்கு நேர் முன்னதாய்க் கோழிக்கோடு 
நகராட்சி மன்றத்துக்குச் சேரவேண்டிய வீதங்கள் , விரிகள் , கட்டணங்கள் , 
வாடகைகள் மற்று ரொக்கங்கள் யாவும் மாநகராட்சி மன்றத்தைச் சேர்ந்தவை 
யாகக் கருதப்படல் வேண்டும் என்பதுடன் அவை யாவும் இச்சட்டத்தின் கீழ் 
உள்ளனவாய்க்கொண்டு ஈடாக்கப்படவேண்டும் ; 

( உ ) கோழிக்கோடு நகராட்சி மன்றத்தால் விதிக்கப்படவேண்டிய 
வீதங்கள் , வரிகள் , கட்டணங்கள் , வாடகைகள் மற்றுத் தொகைகள் யாவும் 
மாநகராட்சி மன்றத்தால் மாறுபாடு செய்யப்பட்டாலன்றியும் அதுவரைக்கும் , 
அவ்வாறானத் தொடக்கத்திற்கு நேர் முன்னதாய்க் கோழிக்கோடு நகராட்சி 
மன்றத்தால் விதிக்கப்பட்டு வந்துள்ள அதே வீதத்தில் தொடரப்பட்டு வருதல் 
வேண்டும் ; 

( ஊ ) அவ்வாறானத் தொடக்கத்திற்கு நேர்முன்ன தாய்க் கோழிக்கோடு 
நகராட்சி மன்றத்தால் அல்லது அதற்கு எதிராகத் தாக்கல் செய்யப்பட்டுள்ள 
வழக்குகள் , குற்றச்சாட்டு நடபடிக்கைகள் , மற்றுள்ளச் சட்டப்படியான 
நடைமுறைகள் யாவும் மாநகராட்சி மன்றத்தால் அவ்வண்ணமே தொடரப்பட்டு 
அல்லது அதனால் தாக்கல் செய்யப்பட்டு அல்லது அதற்கு எதிராகக் கொள்ளப் 
படலாம் . 

440 . முடிவு பெற திருக்கும் நடபடிக்கைகள்.-- இச்சட்டத்தின் ஏற்பாடு 
களின் படி ஆணையாளருக்கு முன்பாகவோ ஆணையாளராலோ தாக்கல் செய்யப் 
படவேண்டியது அல்லது மேற்கொள்ளப்படவேண்டியது எனத் தேவைப் 
படுவதான, இச்சட்டம் தொடக்கமாகும் காலத்தில் கோழிக்கோடு நகராட்சியின் 
ஏதேனும் அதிகாரிக்கு முன் முடிவு பெறா நிலையிலிருக்கும் எல்லா நடபடிக்கை 
களும் அவருக்கு மாற்றம் செய்யப்பட்டு அவராலேயே தொடரப்படவேண்டும் 
. என்பதோடு அந்த கைய மற்றெல்லா நடபடிக்கைகளும் , அவ்வண்ண மாகவே , 
இச்சட்டத்தின் ஏற்பாடுகளின் கீழ் அவையாருக்கு முன்பாகத் தாக்கல் செய்யப் 
படவேண்டுமோ அல்லது யாரால் மேற்கொள்ளப்படவேண்டுமோ 
அதிகாரிக்கு மாற்றம் செய்யப்பட்டு அவராலேயே தொடர்ந்துவரப்படல் 
வேண்டும் . 

441 . மற்றுள்ளச் சட்டங்களில் நகராட்சி அதிகாரிகள் சம்பந்தப்பட்டக் 
குறிப்பீடுகளை வியாக்கியானித்தல் .-- மாநகரினுட்பட்ட தானப் பகுதிக்கு அல்லது 
அப்பகுதியில் நியாயாதிக்கம் செலுத்தும் ஒரு நகராட்சி அதிகாரிக்கு கீழ்வருவன 
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வற்றுள் ஏதேனும் ஒன்றின் கீழ்ச் செய்யப்பட்டுள்ள அல்லது விடுத்தக்குறிப் 
பீடுகள் , ஏதேனும் சட்டத்தில் , உத்தரவு அல்லது விளம்பர தில் பவ்விதச் 
சொற்கள் உடைத்தாயிருப்பினும் , வேறுபட்ட ஓர் உத்தேசம் தோற்றுகிறதாய் 
இருந்தாலன்றி , நிலைல மக்கொத்ததாய் , அம்மாநகர் , அல்லது இச்சட்டத்தில் 
கழாய் அவண் நியாயாதிக்கம் செலுத்தும் அன்னவருக்கு இணையான அதிகாரிக்குச் 
செய்யப்பட்டுள்ளக் குறிப்பிடுகளெனக் கருதப்படல் வேண்டும் . 

442. இடர்களை அகற்றுவதற்குரிய அதிகாரம் .-- 1920- ன் சென்னை 
மாவட்ட நகராட்சி சட்டத்தின் ஏற்பாடுகளினின்றும் மாற்றம் செய்வது அல்லது 
இச்சட்டத்தின் ஏற்பாடுகளுக்குப் பயனுறச் செய்வது சம்பந்தமாய் ஏதேனும் 
இடர் எழுவதாயின், தருணத்திற்கேற்பதாய் , அவ்விடர் துடைக்குமாறு அவசிய 
மென அரசாங்கத்திற்குத் தோற்றுகின்ற விதத்து இச்சட்டத்தினுக்கு இணக்க 
மற்றதானவையல்லாத எதனையும் அவர்கள் ( அரசாங்கம் ) செய்யலாம் . 

எனினும் , மாநகராட்சி மன்றம் நிறுவப்பட்டு இரு ஆண்டுகள் இப்தியுற்ற 
பின்னர் அத்தகைய எந்த உத்தரவும் உண்டு பண்ணப்படக்கூடாது . 

443 . சட்டத்தின் தொடக்கம்.- அரசாங்கம் விளம்பரம் மூலம் அறிவிப்ப 
தர்ன தேதி முதல் 4 -ம் அமலுக்கு வரும் . 

எனினும் , விதிகள் , விளம்பரங்கள் , துணை விதிகள் , சட்ட திட்டங்கள் 
ஆகியவற்றை உண்டுபண்ணுவதற்கு அல்லது அங்கெரிப்பதற்குரிய அதிகாரம் 
இச்சட்டம் நிறைவேற்றப்பட்டப் பின்னர் எச்சமயத்தும் பிரயோகிக்கப்படலாம் . 
மேலும் இச்சட்டத்தின்கீழ் அல்லது அதன்கீழ் உருவாக்கப்பட்டுள்ள விதிகளின் 
கீழ் மன்ற உறுப்பினர் அல்லது நிலைக்குழு உறுப்பினர்கட்குரிய எத்தேர்தலும் , 
67- வது பிரிவில் ஏதேனும் அடங்கியுள்ளதாய் இருந்தபோதிலும் , அவ்வாறு 
நிறைவேற்றப்பட்ட பன்னர் நடத்தப்படலாம் அல்லது உண்டுபண்ணப்பட 
லாம் . ஆனால் , இச்சட்டம் தொடக்கமாகும் வரையிலும் அத்தகைய தேர்தல் 
செல்லுபடியாகாது . 

444, முதல் மன்றத்திற்கானத் தேர்தல் முதலியவற்றை நடத்தும் பொருட் 
டுத் தனிப்பட்ட அலுவலர் நியமனம்பற்றி - இச்சட்டத்தில் ஏதேனும் அடங்கி 
யுள்ள போதிலும் , இச்சட்டத்தின்கீழ் முதன்முறையாய் மன்ற உறுப்பினர் 
தேர்தல் நடத்துவதற்கென்றும் , மாநகராட்சி மன்றத்தலைவரைத் தேர்ந்தெ 
டுக்கு மாறு மன்றக் கூட்டத்தைக் கூட்டவும் அரசாங்கம் ஒரு தனிப்பட்ட அலுவ 
லரை நியமிக்கலாம் . அத்தனிப்பட்ட அலுவலர் குறிப்பிடப்படுவதாய் அதிகா 
ரங்களைக் கைக்கொள்ள லாம் , கடமைகளை நிறைவேற்றலாம் . 

445. பிரதேச சபையாருக் கிடையேயுள்ளப் பிராதுகளைப் பற்றிய 
தீர்ப்பு.- (1 ) இச்சட்டம் அல்லது மற்றேதேனும் சட்டத்தின் ஏற்பாடுகளின் 
கீழ் எழும் ஏதேனும் காரியம் சம்பந்தமாய் மாநகராட்சி மன்றத்துக்கும் , ஒன்பே 
அதற்கு மேற்பட்ட மற்று பிரதேச சபையாருக்கிடையே ஒரு பிராது நிலவுகை 
யிலும் , குறிப்பிட்ட அப்பிரதேச சபையார் இணக்கமான முறையில் அதனைத் 
தீர்த்துக் கொள்ளமாட்டார்கள் என அரசாங்கம் கருதுகையிலும் , அரசாங்கம் 
அப்பிராதை வழக்கு விசாரணைக்கு உரியதாகக் கொண்டு, 

( அ ) அவர்களே அதனை முடிவுகட்டலாம் , அல்லது 

( ஆ ) அக்காரியத்தின் பொருட்டு 27 - வது பிரிவின் கீழ் அமைக்கப்பட்ட 
ஒரு நடுவருக்கோ அல்லது நடுவர் கழகத்திற்கோ அல்லது கூட்டுக்குழுவினக்கோ 
விசாரித்து அறிக்கை சமர்ப்பிக்குமாறு குறிப்பீடு செய்யலாம் . 

( 2 ) துணைப்பிரிவு ( 1 )-ன் உட்பிரிவு ( ஆ ) -ல் கப்ட்டப்பட்டுள்ள 
அறிக்கையானது அரசாங்கத்துக்குத் தாக்கல் செய்யப்பட வேண்டும் . அவர்கள் , 
சரியெனத்தாங்கள் கருதுவதான விதத்தில் அப்பிராதுபற்றித் திர்மானம் 
எடுப்பர் . 
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( 3 ) இத்துணைப்பிரிவு அமலில் வருவதற்கு முன்னதாகவோ 

அதன் 
பின்னரோ , துணைப்பிரிவு ( 1)-ன் உட்பிரிவு ( அ ) அல்லது துணைப்பிரிவு ( 2)-ன் 
கீழ்ச் செய்யப்பட்டுள்ள எத் தீர்மானமும் குறிப்பிட்டப் பிரதேச சபையாரின் 
வேண்டுகோளின் பேரில் , அரசங்கத்திற்குச் சரியெனப்படுவதான விதத்தில் 
அவர்களால் ( அரசாங்கத்தாரால் ) காலாகாலங்களில் மாறுபாடு செய்யப்பட 
லாம் என்பதோடு , இத்துணைப் பிரிவின்கீழ்ச் செய்யப்பட்டுள்ள அத்தகைய 
ஏதேனும் தீர்மானமானது , மாறுபாடு ஏதேனும் உண்டாயின் அத்துடன் , அப் 
பிரதேச சபையாரின் வேண்டுகோளின் பேரில் , எச்சமயத்தில் வேண்டுமாயினும் 
அரசாங்கத்தால் தள்ளுபடி செய்யப்படலாம் . 

அதில் செய்யப்பட்டுள்ள அத்தகைய ஏதேனும் தீர்மானம் அல்லது மாற்றுத் 
திருத்தம் அல்லது அதன் கண் செய்யப்பட்டுள்ள ஏதேனும் தள்ளுபடியானது 
குறிப்பிட்டப் பிரதேச சபையார் ஒவ்வொருவருக்கும் கட்டுப்பட்டதாய் 
இருக்கும் என்பதோடு எந்த நீதிமன்றத்திலும் விசாரணைக்கு எடுத்துக் கொள் 
ளப்பட உரிமையுடைத்தாகாது . 

குறிப்பிட்டப் பிரதேச சபையாரில் ஒன்று பாளைய அதிகாரசபை 
யாகவோ ஒரு பெரிய துறைமுகத்தின் துறைமுக அதிகார சபையாகவோ இருக்கு 
மிடத்து , இப்பிரிவின்கீழ் அரசாங்கத்துக்குரிய அதிகாரங்கள் மத்திய அரசாங் 
கத்தின் ஒப்புதலுடன் கைகாரியம் செய்யப்படவேண்டும் . 


அட்டவணை I 


மன்றம் , குழுக்கள் ஆகியவற்றின் நடபடிக்கைகள் 

சம்பந்தப்பட்ட விதிகள் . 
( பிரிவு 31 பார்க்க ) 

மன்றம் 
1 . இவ்விதிகளில் உறுப்பினர் எனப்படுவது ஒரு மன்ற உறுப்பினரையும் 
தனிப்பட்ட மன்ற உறுப்பினரையும் குறிப்பிடும் 

( 2 ) அலுவல் மேற்கொள்ளும் பொருட்டு ஒவ்வொரு மாதமும் ஒரு 
தடவையேனும் அது ஒழுங்க செய்வதான நாளிலும் வேளையிலும் நகராட்சி 
அலுவலகத்தில் கூடவேண்டும் . மேலும் மா நகராட்சி மன்றத் தலைவர் ( மேயர் ) 
மற்று சமயங்களில் எவ்வளவு அடிக்கடிக் கூட்டம் கூட்டுவிப்பாரோ - அவ்வேளைக 
ளிலும் கூடவேண்டும் . 

( 3 ) ( 1 ) கூட்டம் நடத்தப்படுவதற்கும் ஆறு முழு நாட்களுக்கு முன்ன 
தாகவேனும் அக்கூட்டம் நடத்தப்படவேண்டிய நாள், நேரம , அப்போது சிந்திக் 
கப்படவேண்டிய அலுவல் ஆகியவை அடங்கிய அறிவிப்புத்தாள் கொடுக்கப்பட் 
டாலன்றி யாதொரு கூட்டமும் நடத்தப்படக்கூடாது . 

விளக்கம் .- முழு நாட்கள் கணக்காக்குவதில் ஞாயிற்றுக் கிழ மகளும் 
ஏனைய விடுமுறை நாட்களும் விடுதல் செய்யப்படவில்லை , ஆனால் கூட்டம் 
நடத்தும் நாளும் , அறிவிப்புத் தாளைக் கைப்பற்றும் நாளும் விலக்கப்பட்டுள்ளது . 

( 2 ) அவசரக் காரியங்களில் , துணை விதி ( 1 ) -ல் குறிப்பிட்டுள்ளதற்கு 
மாருய் மன்றத்தலைவர் குறுகிய கால அறிவிப்புக் கொடுப்பதன் மூலம் கூட்டம் 
கூட்டலாம் . அத்தகைய நிலைமைகளில் , கூட்ட நாளும் நேரமும் மாநகராட் 
சித்தலைவர் மிகவும் உசிதமுடைத்தெனக் கருதுகின்ற விதத்தில் பிரசுரம் 
செய்யப்படும் . 
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ஏப்பிரல் , ஜூன், ஆகஸ்டு, அக்டோவர் , டிசம்பர் , பெப்ருவரி ஆகிய 
ஒவ்வொரு மாதத்திலும் நடத்தப்படும் ஒரு சாதாரணக் கூட்டத்தில் அதற்கு நேர் 
முன் ஆண்டின் இறுதி முதல் கூட்டம் நடத்தப்படவிருக்கும் மாதத்திற்கு முன் 
மாத இறுதிவரை, நகராட்சி நிதிக்கணக்கில் உள்ள வரவுகள் மற்றும் பிரித்துக் 
கொடுத்தல்கள் பற்றிய ஓர் அறிக்கையினை மாநகராட்சித்தலைவர் மன்றத்தின் 
முன்வைத்தல் வேண்டும் . 

5. ( 1 ) பன்னிரண்டு பேருக்குக் குறையாத உறுப்பினர்கள் தாங்கள் பிரே 
ரிக்கக் கருதியுள்ளத் தீர்மானத்தைக் குறிப்பிட்டு எழுத்துவடிவில் அவர்கள் ஒப்ப 
மிட்டு அனுப்பியுள்ள விண்ணப்பத்தின் பேரில் மாநகராட்சித்தலைவர் ஒரு தனிப் 
பட்டக் கூட்டம் நடத்தவேண்டும் . 

( 2 ) அத்தகைய தனிப்பட்டக் கூட்டம் கூட்டுவதற்கான நோக்கத் 
தையும் கூட்டத்தின் தேதி , நேரம் ஆகியவற்றையும் குறிப்பிடுகின்ற பிரத்தி 
யேக அறிவிப்பு ஒன்று ஒவ்வொரு உறுப்பினருக்கும் குறைந்தது நான்கு முழு 
நாட்களுக்கு முன்பதாய் அனுப்பப்பட்டாலன்றி கூட்டப்படலாகாது . 

( 3 ) - உறுப்பினர்களால் வேண்டிக் கொள்ளப்படாத வேறெந்தெக் 
காரியமும் ஒரு தனிப்பட்டக் கூட்டத்தில் கைகாரியம் செய்யப்படக்கூடாது . 

மாநகராட்சித் தலைவர் , துணைத்தலைவர் ஆகியோரின் பதவியிடங்கள் 
காலியாய் இருக்குமேயாயின், 2 முதல் 5 வரையிலானப் பிரிவுகளில் மாநகராட்சித் 
தலைவரைக்குரிய கடமைகள் எனக்குறிப்பிடப்பட்டுள்ளவை ஆணையாளரால் 
நிர்வகிக்கப்படல் வேண்டும் . மாநகராட்சித்தலைவரும் தணைத்தலைவரும் ஆசரா 
கா திருக்கையில் மன்றக் கூட்டத்திற்குத் தலைமை வகிப்பதற்கென்று ஒரு (மன்ற ) 
உறுப்பினர் தேர்ந்தெடுப்பும் ஆணையாளரால் நடத்தப்பட வேண்டும் . 

7. மா நகராட்சித் தலைவர் , துணைத்தலைவர் அல்லது தலயை வகிப்பவர் 
பொதுவாக பொதுமக்கள் எல்லோரையமோ , குறிப்டாய் ஏதேனும் நபரையோ 
வெளியேறவேண்டுமென உத்தரவிடுவதன்பேரில் அல்லாது மன்றத்தின் எல்லாச் 
கூட்டங்கட்சம் பொதுமக்கட்குப் பிரவேசனம் உண்டு. 

8. எந்தக் கூட்டத்திலும் மன்றத்தின் முன்வருவதான எல்லாப் பிரச்சனை 
களும் கூட்டத்தின் இறுதியில் வாக்கெடுப்பதன்மூலம் ஆசராயிருக்கும் உறுப்பி 
வர்சளின் அதிகப்படியான வாக்குகளினால் தீர்மானிக்கப்படவேண்டும் . மேலும் 
வாக்குகள் சமவிதத்தில் இருக்கின்ற ஒவ்வொரு நிலைமையிலும் மநகராட்சித் 
தலைவர் , துணைத்தலைவர் அல்லது தலைமை வகிக்கும் நபர் இரண்டாம் முறையாய் 
வாக்கெடுக்கவேண்டும் அல்லது அவருக்கு இடுவாக்கு இருக்கவேண்டும் . 

9. மன்ற உறுப்பினர்களின் அனுமதிக்கப்பட்ட எண்ணிக்கையின் மூன்றி 
லொரு பாகத்தினரேனும் ஆசராகா திருக்கும் ஒரு கூட்டத்தில் யாதொரு 
அலுவலும் கைகாரியம் செய்யப்படக்கூடாது . 

10. மன்றத்தின் யாதொரு தீர்மானமும் அது நிறைவேற்றப்பட்டு மூன்று 
மாதங்களுக்குள் அதற்கெனப் பிரத்தியேகமாய்க் கூட்டப்பட்டக் கூட்டத்தில் 
அனுமதிக்கப்பட்ட உறுப்பினர்களின் எண்ணிக்கையில் பாதிபேருக்குக் குறை 
யாமல் ஒப்புதல் கொள்ளப்பட்ட ஒரு தீர்மானத்தினால் அன்றி , திருத்தம் செய் 
யப்படவோ தள்ளுபடி செய்யப்படவோ கூடாது . 

11. ( 1 ) மன்றத்தின் ஒவ்வொரு கூட்ட நடபடிக்கைகளும் நடபடி புத்த 
கத்தில் எழுதப்படவேண்டுவதுடன் மாநகராட்சித் தலைவர் , துணைத்தலைவர் 
அல்லது தலைமை வகிக்கும் உறுப்பினரால் கையொப்பமிடப் பட்டிருக்கவேண்டும் . 

( 2 ) மன்றத்தின் எந்த உறுப்பினராலும் கட்டிணமின்றி ஆய்வு செய்யப் 
படும் பொருட்டு நடவடிப்புத்தகம் நகராட்சி அலுவலகத்தில் நியாயமான 
எல்லா வேளைகளிலும் வைக்கப்பட்டிருக்கும் என்பதோடு வேறெந்த நபரும் 
ஆய்வு செய்யவேண்டுமாயின் ஐம்பது புதிய காசு கட்டணம் 
வேண்டும். 
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12.| ( 1 ) இச்சட்டத்தின் கீழ் மன்றத்தின் முடிவுக்காக ஒதுக்கிவைக்கப் 
பட்டுள்ள ஏதேனும் க! பாதை விசாரித்து அறிக்கை சமர்ப்பிக்குமாறு அதன் 
உறுப்பினர்களைக் கொண்டக் குழுக்களை மன்றம் ஏற்படுத்தலாம் . 

( 2 ) மன்ற உறுப்பினர்களுள் அனுமதிக்கப்பட்ட (எண்ணிக்கையில்) நேர் 
பாதிப்பேருக்குக் குறைவல்லாத பேரால் அனுகூலிக்கப்பட்ட ஒரு தீர்மானம் மூலம் 
உ - ப்பினரல்லாதிருக்கும் நபர்களையும் கூட விசாரணை 

செய்யப்படவிருக்கும் 
காரியம் சம்பந்தமாய்ச் சிறப்பான யோக்கியதாம்சங்கள் உடையவர்களாய் 
இருப்பதனால் எந்தக் குழுவிலும் சேர்த்துக்கொள்ளலாம் ; எனினும் அவ்வாறு 
குழுவில் பணியாற்று மாறு தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுள்ளவர்களின் எண்ணிக்கை 
அக்குழுவினுக்கு முன்னதாகவே நியமிக்கப்பட்டுள்ளோரின் எண்ணிக்கையில் 
நேர் பாதிக்கு மேற்படக் கூடாது . வசிக்கு மிடம் அல்லது அரசாங்கப் பணியி 
லிருத்தல் என்னும் காரணம் தவிர்த்து உறுப்பினர்களின் கடமைகள் , அதிகா 
ரங்கள் , உத்தரவாதங்கள் , யோக்கியதாம்சம் மற்றும் தகுதியின்மைகள் 
அத்தகைய நபர்கட்கும் கூடியமட்டும் பொருந்துவதாகும் . 

( 3 ) அத்தகைய ஒவ்வொரு கூட்டத்தின் நடபடிக்கைகளும் எழுதப்பட்டு 
மன்றத்துக்குத் தாக்கல் செய்யப்படவேண்டும் . 

13. பொதுவான தோ தனிப்பட்டதோவான உத்தரவு மூலம் மன்றம் 
நிர்ணயிப்பதானக் கட்டணங்களைச் செலுத்துவதன் பேரில் மன்றம் மற்றும் 
நிலைக்குழுக்களின் நடபடிக்கைகள் , ஆவணங்கள் ஆகியவற்றின் நகல்களை ஆணை 
யாளர் நல்கலாம் . நகல்கள் 1872- ன் சான்று பற்றிய இந்தியச் சட்டத்தின் 
76 - வது பிரிவில் ( 1872- ன் 1 -வது மத்தியச் சட்டம் ) ஏற்பாடு செய்யப்பட் 
டுள்ளபடி ஆணையாளரால் சான்றுறுதி செய்யப்படவேண்டும் என்பதோடு 
அவ்வாறு சான்று உறுதி செய்யப்பட்டுள்ள நகல்கள் , அச்சட்டத்தின் 78 -வது 
பிரிவின் 5 - வது துணைப் பிரிவின் கிழ் அக்குழுவின் நடைமுறைகளை மெய்ப்பித்துக் 
காட்டுவதற்கு உபயோகிக்கப்படுவது போன்று சங்கத்தின் ஆவணங்களை மெய்ப் 
பித்துக் காட்டுவதற்கு உபயோகிக்கப்படலாம் . 

நிலைக்கு மக்கள் 
14. ஒவ்வொரு நிலைக்குழுவும் 

காலாகாலங்களில் நிர்ணயம் 
செய்வதான நாளிலும் நேரத்திலும் மாதம் ஒரு முறையேனும் நகராட்சி 
அலுவலகத்தில் கூடவேண்டும் . 

15 . ஆணையாளரா காவின் மூன்று உறுப்பினர்களோ ஆலோசிக்க 
வேண்டிய அலுவலைக் குறிப்பிட்டு ஒப்பம் வைத்து அனுப்பிய விண்ணப்பத்தினைப் 
பெற்றுக்கொள்வதன்மீது குழுவின் ஒரு கூட்டத்தைத் தலைவர் எப்போது வேண்டு 
மாயினும் கூட்டலாம் . 

16. குறைவெண் மூன்று இல்லாத நிலைக்குழுவின் எந்தக் கூட்டத்திலும் 
எவ்வித அலுவல் நடவடிக்கையும் மேற்கொள்ளப்படலாகா , 

17 . நிலைக்குழுவின் எக்கூட்டமாயினும் சரி அதன் முன்பாகவுள்ள எல்லாப் 
பிரச்சினைகளும் ஆசராசியுள்ள வர்களில் பெரும்பான்மையினரின் வாக்(சகளால் 
தீர்மானிக்கப்படல் வேண்டும் என்பதோடு வாாகள் சம எண்ணிக்கையிலா 
யிருக்கும் ஒவ்வொரு சந்தர்ப்பத்திலும் அதன் தலைவர் அல்லது தலைமை வகிப்பவ 
ருக்கு இடுவாக்கு செய்யும் உரிமையுண்டு அல்லது இரண்டாம் முறையாக 
வாக்கெடுப்பு நடத்த வேண்டும் . 

18. ( 1 ) ஒவ்வொரு நீலைக்குழுவின் எல்லா நடபடிகளும் ஒரு புத்தகத்தில் 
பதிவு செய்யப்பட்டுக் கூட்டத்தின் இறுதியில் தலைவர் அல்லது தலைமை வகிப் 
பவரால் கையெழுத்திடப்படவேண்டும் . 

( 2 ) நடபடிப் புத்தகம் மன்றம் திட்டம் செய்வதான வேளைகளில் அதன் 
முன்னிலையில் வைக்கப்படவேண்டும் . 
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19. இரண்டோ கூடுதலோவான நிலைக்குழுக்கள் முரண்பட்டத் தீர்மா 
னங்கள் நிறைவேற்றப்பட்டு அத்தகைய முரண்பாடு 19-வது பிரிவின் துணைப் 
பிரிவு (1 )-ல் ஏற்பாடு செய்யப்பட்டுள்ளவாறு அத்தகைய குழுக்கள் அல்லது 
கூட்டுக் குழுவின் ஒரு மாநாடு மூலம் சரிப்படுத்தப்படாமலோ மற்று விதத்தில் 
கைகாரியம் செய்யப்படாமலோவிருக்கும் எந்த நிலமையிலாயிலும் ஆணையாளர் 
அக்காரியத்தை மாநகராட்சித் தலைவருக்கு அறிவிக்க வேண்டும். அவர் அக்காரி 
யத்தினை மன்றத்தின் முன்னிலையில் வைப்பார் என்பதோடு பிரச்சினைக்குரிய 
அக்காரியத்தின் மீது மன்றத்தின் தீர்மானம் உருவெடுக்கப்படாதிருக்கும் வரை 
அக்காரியம் சம்பந்தமான எல லா நடபடிகளையும் ஆணையாளர் நிறுத்திவைக்க 
வேண்டும். 

20 . மாநகராட்சித் தலைவரல்லாத , ஒரு நிலைக்குழுவின் எந்த உறுப்பினரும் 
தொடர்ச்சியாய் நான்கு கூட்டங்களுக்கு ஆசராகத் தவறுவதாயிருந்தால் உறுப் 
பினர் பொறுப்பிலிருந்து நின்றுபடுவார் , ஆனால் மன்றத்தால் மீண்டும் உறுப் 
பினராகத் தேர்ந்தெடுக்கப்படலாம் . 


அட்டவணை II 
வரி விதிப்பு பற்றிய விதிகள் 
[138 -வது பிரிவு பார்க்க ) 

பாகம் 1 
வரிகள் சம்பந்தமாயுள்ள பொதுவான ஏற்பாடுகள் 
1. ( 1 ) இச்சட்டத்தின் கீழ் வரி விதிப்புக் 5 உரித்தான நபர்கள் மற்றும் 
உடைமைகளைக் காட்டும் விதத்தில் குறிப்பிடப்படுவதான முறையில் ஆணையாளர் 
வரி மதிப்பீடுப் புத்தகங்களை ஆயத்தம் செய்து கொள்ளவேண்டும் . 

( 2 ) வரி விதிப்புப் புத்தகங்கள் மற்றும் ஏதேனும் வரி மதிப்பீடு 
சம்பந்தப்பட்ட விளக்கமானக் குறிப்புகள் அடங்கியுள்ள தனிப்பட்ட ஆவணங் 
களின் அவ்விதக் குறிப்புகள் அடங்கியுள்ளதான பாகம் , நியாயமுடைத்தான 
எவ்வேளையிலும் , நகராட்சிக்கு யாதானும் வரி செலுத்துகின்ற எந்நபராலும் 
அல்லது அவரால் அதிகாரப்படுத்தப்பட்டுள்ள முகவரால் கட்டணமின்றி ஆய்வு 
செய்யப்பட வைக்கப்பட்டிருக்கவேண்டும் . மேடம் அந்நபர் அல்லது முகவர் 
மேற்படிப் புத்தகங்களிலும் ஆவணங்களிலுமிருந்து கட்டணமின்றிக் 
குறிப்பெடுக்க உரிமைப்பட்டவராவார் . 

( 3 ) மாநகராட்சி மன்றத்தின் கணக்குப் புத்தகங்கள் யாவும் அதற்கு 
வரி செலுத்தும் எந்த நபராலும் அல்லது அவரால் அதிகாரப்படுத்தப்பட்டுள்ள 
முகவரால் ஒவ்வொரு மாதத்திலும் மன்றம் திட்டம் செய்வதான நாள் அல்லது 
நாட்களில் கட்டணம் எதுவுமின்றி ஆய்வு செய்யப்பட வைத்திருத்தல் வேண்டும் . 

2. இச்சட்டத்தில் மாறாக ஏதேனும் கொடுக்கப்படுவது தவிர , வரிக்கு 
உரித்தான ஒவ்வொரு உடைமை அல்லது நபருக்கும் உரிய வரியை ஆணையாளர் 
நிர்ணயிக்கவேண்டும் . 

எனினும் , ஆணையாளரால் செலுத்தப்படவேண்டிய வரிகள் காரியத்தில் 
அதன் அடிப்படை வரி மதிப்பீடு மாநகராட்சி மன்றத் தலைவரால் செய்யப்பட 
வேண்டும் . 

3. ( 1 ) வரி செலுத்துகின்ற ஒவ்வொரு நபருக்கும் அதற்கான பற்றுச் 
சீட்டு ஒன்று ஆணையாளராலோ, அவரால் அதன் பார்பாய் தகுந்தவாறு அதிகாரப் 
படுத்தப்பட்டுள்ள நபராலோ கையெழுத்திடப்பட்டுக் கொடுக்கப்படல்வேண்டும் . 
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( 2 ) அத்தகைய பற்றுச் சீட்டில் பின்காணும் காரியங்கள் குறிப்பிட் 
டிருக்கவேண்டும் 

அது கொடுக்கப்பட்ட தேதி ; 
( ஆ ) கொடுக்கப்பட்ட நபர் ; 

( இ ) எதற்காய் அவ்வரி கொடுக்கப்பட்டுள்ளது என்றும் சொத்து வரி 
காரியத்தில் அது எச்சொத்துக்காய்ச் செலுத்தப்பட்டுள்ளது என்பது : 

( + ) எக்காலந்துக்கென வரி செலுத்தப்பட்டுள்ளது என்பது ; 
( உ ) செலுத்தப்பட்ட தொகை . 

பாகம் 

சொத்து வரி மதிப்பீடு பற்றியவை 
1 . ஆபாயாளர் வரி மதிப்பீடுப் புத்தகங்களில் எல்லா நிலங்கள் மற்றும் 
கட்டிடங்கள்டன் வருடாந்தர மதிப்பையும் அவை மீது செலுத்தப்படவேண்டிய 
வரியையும் பதித்துக்கொள்ளவேண்டும் . அத்தகைய புத்தகங்களில் வரி மதிப்பீடு 
செய்யப்படவேண்டியவை சம்பந்தமானப் பின்வரும் விவரங்கள் பதிக்கப்படல் 
வேண்டும் . 

( i ) அவ்வினத்தின் வரிசை எண் , விளக்கமான குறிப்பு , மற்றும் 
( ஏதேனும் பெயர் உண்டாயின்) பெயர் ; 

( ii ) அவ்வினம் உள்ளடங்கியுள்ள மாவட்டம் மற்றும் வீதி ஏதேனும் 
உண்டாயின் அதுவும் அதற்குரிய நில அளவை அல்லது மற்று எண் ; 

( iii) சொந்தக்காரரின் பெயர் ; 
( iv) - அனு போகியின் பெயர் ; 
( - ) அந்தந்த நிலைமைக்கேற்ப வருடாந்தர மதிப்பு அல்லது பரப்பு : 

( vi) செலுத்தப்படவேண்டிய வரி . 
5. அந்த வருடத்திற்கு ஒரு முறை வரி விதிப்புப் புத்தகங்கள் ஆணையா 
ளரால் பொதுவாகத் திருப்பிப் பார்க்கப்படவேண்டும் . அதற்காக மன்றத்தின் 
அங்கீகாரத்துடன் மாநகரினுட்பட்ட பிரதேசப் பகுதிகளை அவசியமெனக் கருதும் 
பிரிவுகளாக ஒழுங்குபடுத்திக் கொள்ளலாம் என்பதோடு அத்தகைய ஒவ்வொரு 
பிரிவுக்கூட்டம் சம்பந்தப்பட்ட வரி மதிப்பீடுப் புத்தகங்களை வரிசைக் கிரமத்தில் 
ஐந்து ஆண்டுகட்கு ஒரு முறை திரும்பப் பார்வையிட வேண்டும் . 

எனினும் , ஏதேனும் ஆண்டில் செய்யப்படவிருக்கும் புனர் ஆய்வு தனிப் 
பட்ட காரணங்கட்காய் அரசாங்கம் தகுதியுடைத்தெனக் கருதும் காலத் 
துக்குத் தள்ளி வைக்கலாம் என்பதுடன் அவ்வாறு தள்ளி வைப்பதென்பது பின் 
வரும் பொதுவானபுனர் ஆய்வைப் பாதிக்கக் கூடாது . 

6 . ஒரு தடவை செய்யப்பட்டுள்ள வரி மதிப்பீடானது அது மீண்டும் 
திரும்பிப் பார்க்கப்படும் வரைக்கும் , அவ்வரி மதிப்பீடு நடைமுறைக்கு வரும் 
வரைக்கும் தொடர்ந்து அமலில் இருந்துவரும் . 

7. வரி மதிப்பீடுப் புத்தகங்கள் முதன்முறையாக ஆயத்தம் செய்யப்பட்டு 
எப்போதெல்லாம் 

பொதுவான புனர் ஆய்வு பூர்த்தி செய்யப்பட் 
டுள்ளதோ அப்போது ஆணையாளர் . பொது அறிவிப்புக் கொடுக்கவேண்டும் . 
அதில் 

( அ ) அப்புத்தகங்கள் எப்போது எங்கு ஆய்வு செய்யப்படலாம் 
என்பது குறிப்பிடப்பட்டிருத்தல் வேண்டும் ; 

( ஆ ) அரசாங்கம் , ரயில்வே நிருவாகம் ஆகியவை காரியத்தில் அவ்வித 
அறிவிப்புத் தேதியிலிருந்து முப்பது நாட்களுக்குள்ளாகவும் , மற்றுள்ள காரியங் 
களில் மேற்குறிப்பிட்டத் தேதியிலிருந்து பதினைந்து நாட்களுக்குள்ளாகவும் 
திரும்ப ஆய்வு செய்வது பற்றிய விண்ணப்பங்கள் நகராட்சி அலுவலகத்தில் 
கிடைக்கப்பெற்றால் அவை பற்றிப் பரிசீலனை செய்யப்படும் என்று குறிப்பிட் 
- மகக்கவ் வேண்மம் . 
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எனினும் வரி மதிப்பீடில் உயர்வு செய்யப்பட்டிருந்தால் அப்படிப்பட்ட 
ஒவ்வொரு நிலையிலும் அச்சொத்தின் உடைமையாளர் அல்லது அனுபோகிக்கு 
அது பற்றிய அறிவிப்பினை ஒரு தனிப்பட்ட அறிவிப்பு மூலம் தெரியப்படுத்தல் 
வேண்டும் ; 

எனினும் மேலும் , முதல் துணை விதியின் கீழ் உடைமையாளர் அல்லது 
அனுபோ கிக்கு ஒரு பிரத்தியேக அறிவிப்புக் கொடுக்கப்படவேண்டியுள்ள 
ஒவ்வொரு நிலைமையிலும் உட்பிரிவு ( ஆ )-யில் குறிப்பிட்டுள்ள முப்பது நாட்களும் 
பதினைந்து நாட்களும் அத்தகையப் பிரத்தியேக அறிவிப்புக் கொடுக்கப்பட் 
டுள்ள தேதி முதல் கணக்காக்கப்படவேண்டும் . 
8 . 

பொதுவான ஒரு திரும்ப் ஆய்தலுக்கும் பிறிதொரு திரும்ப ஆய்த 
லுக்கும் இடைப்பட்ட எந்தக் காலத்திலும் வரி மதிப்பீடுப் புத்தகங்களில் 
ஏதேனும்உடைமையை உட்படுத்துவதனாலோ அல்லது ஏதேனும் உடைமையின் 
மதிப்பீடில் அல்லது வரித் தொகையில் மாற்றம் ஏற்படுத்துவதனாலோ ஆணை 
யாளர் அவற்றில் திருத்தம் உண்டுபண்ணலாம் . அவ்வாறான திருத்தம் எந்த 
அரையாண்டில் செய்யப்பட்டுள்ளதோ அந்த அரையாண்டின் முதல் நாளிலேயே 
பயனுடைத்தாயிற்று எனக் கருதப்படல் வேண்டும் . 

- எனினும் , ஏதேனும் அரையாண்டிற்கான கேட்புத்தேவை அறிவிப்புக் 
கொடுக்கப்பட்டப் பிறகு அந்த அரையாண்டின்போது கட்டிடங்களின் மீண்டும் 
செய்யும் நிர்மானம் , அபிவிருத்திகள் அல்லது கூடுதலாக்குதல் மூலம், அல்லது 
எழுத்துப் பிழையோ கணக்கில் பிழையோ மூலம் ஒரு திருத்தம் உண்டுபண்ணப் 
பட்டால் அடுத்துவரும் அரையாண்டு முதலே அது பயனுடைத்தாகும் . 
( TH) 9 . பொதுவான ஒரு திரும்ப ஆய்தலுக்கும் பிறிதொன்றுக்கும் இடைப் 
பட்டக் காலத்தில் ஆணையாளர் ஏதேலும் உடைமைக்கு முதன் முதலாக வரி 
விதிப்பது அல்லது பொதுப்படையாகச் சொத்து வரியைக் கூட்டி விதிக்கக்கூடிய 
வீதத்தை விடவும் ஏதேனும் உடைமையின் மீது அதிகமான வரி விதிப்பது 
ஆகிய ஒவ்வொரு காரியத்திலும் ஆணையாளர் அவ்வுடைமையின் சொந்தக்காரர் 
அல்லது அனுபோகிக்கு, வரி . மதிப்பீடைத் திரும்ப ஆய்வதற்கான மனு 
அரசாங்கம் , ரயில்வே அல்லது கம்பெனி நிருவாகக் காரியத்தில் அறிவிப்புக் 
கொடுக்கப்பட்டுள்ள தேதி முதல் முப்பது நாட்களுக்குள்ளாகவும் , ஏனைய 
காரியங்களில் பதினைந்து நாட்களுக்குள்ளும் நகராட்சி அலுவலகத்திற் கிடைக்கப் 
பெறுவதாய் இருந்தால் பரிசீலனை செய்யப்படும் என்று பிரத்தியேக அறிவிப்பு 
மூலம் தெரியப்படுத்தவேண்டும் . 

10. எந்த நபரும் ஒரு அரையாண்டு இறுதிக்கு முப்பது நாட்களுக்குக் 
குறையாமல் அல்லது அறுபது நாட்களுக்கு மிகைப்படாத எக்காலத் தாயினும் , 
தம் உடையையின் மீது கடைசி முறையாய் விதிக்கப்பட்ட அல்லது திரும்ப 
ஆய்வு செய்யப்பட்ட வரி சம்பந்தமாய் அக்காலம் முதற்கொண்டே உடைமையின் 
வருடாந்தர மதிப்பீடு குறைந்துவிட்டது என்னும் அடிப்படையில் பின்வரும் 
அரையாண்டில் செலுத்துவதற்கு உரிமைப்பட்டதான வரியைக் குறைக்குமாறு 
மாற்று மேல் முறையீடு மூலம் ஆணையாளரை வேண்டிக்கொள்ளலாம் . 

11 . 7 , 9 அல்லது 10 என்னும் விதிகளின் கீழ் ஏதேனும் வரியினை மதிப்பீடு 
செய்வதைத் திரும்ப ஆய்வு செய்வதற்கான ஒரு விண்ணப்பத்தைச் சமர்ப்பித்தல் 
அல்லது நிறுத்தி வைத்தல் என்பது 

( அ ) அதன் மீதான வசூலைத் தடை செய்வதாயிருத்தல் கூடாது , 
அவ்லது 

( ஆ ) அதனைச் செலுத்துவதைச் சட்டமாக்கும் நடைமுறைகளுக்கு ஒரு 
நிறுத்தலாக இருக்கக் கூடாது . 


190 


12 . 


7 , 9 அல்லது 10 என்னும் விதியில் ஏதேனும் அடங்கியிருப்பினும் 
பிரத்தியேக காரணங்களை முன்னிட்டு அரசாங்கம் பொதுவான அல்லது தனிப் 
பட்ட உத்தரவின் மூலம் மேற்சொன்ன விதிகளில் குறிப்பிட்டுள்ளக் காலத்திற்குப் 
பின்னர் மனுக்களைப் பெற்றுக்கொள்ளவும் பரிசீலனை செய்யும்படியும் ஆணையா 
ளருக்கு உத்தரவிடலாம் என்பதோடு அதன் மீது ஆணையாளர் அம்மனுக்களை 
அவற்றின் சிறப்பியல்புகளைக்கொண்டு பரிசீலனை செய்யவும் முடிவு கட்டவும் 
செய்யவேண்டும் . 

13. விதி 7 , 9 அல்லது 10- ன் கீழான எந்த மனுவும் , மனு தார் அல்லது 
அதிகாரப்படுத்தப்பட்ட முகவர் நேரில் ஆசராகவும் தமக்குரிய பிராதுவைத் 
தெளிவு படுத்தவும் நியாயமான தருணம் கொடுக்கப்பட்டாலன்றி அதனைப்பற்றி 
முடிவு மேற்கொள்ளக் கூடாது . 

14 . ஒரு மாற்று மேல்முறையீடின் மீது ஒரு முடிவு மேற்கொண்டதும் 
மனு தாரையோ அவரது அதிகாரப்படுத்தப்பட்ட முகவரையோ அம்முடிவினை 
எழுத்து வடிவில் தெரியப்படுத்தவும் அவசியமாயின் , வரி மதிப்பீடுப் புத்தகங் 
களைத் திருத்தவும் செய்யவேண்டும் . 

15. (1 ) பொதுவான ஒரு திரும்ப ஆய்தல் 7 -வது விதியின் கீழ் அறிவிப்புப் 
பிரசுரம் செய்யப்பட்டுள்ள அரையாண்டுக்குப் பின் தொடர்ந்து வரும் அரை 
யாண்டின் முதல் நாளில் அமலில் வரப்பெற்றதாய்க் கருதப்படல் வேண்டும் , 
அல்லது அவ்விதியின் முதல் ஏற்பாட்டின் கீழ் உடைமையின் சொந்தக்காரர் 
அல்லது அனுபோகிக்கு ஒரு பிரத்தியேக அறிவிப்புக் கொடுக்கப்படல் வேண்டு 
மெனத் தேவை கொள்ளப்படுமிடத்து அவ்விதப் பிரத்தியேக அறிவிப்புச் 
சொந்தக்காரர் அல்லது அனுபோகிக்குக் கொடுக்கப்பட்டுள்ள அரையாண்டின் 
பின் தொடர்ந்து வருவதான அரையாண்டின் முதல் நாளிலேயே அமலில் 
வந்துள்ளதாய்க் கருதப்படல் வேண்டும் . 

( 2 ) 14 அல்லது 28 -வது விதியின் கீழ் ஆணையாளரால் வரி மதிப்பீடுப் 
புத்தகங்களில் செய்யப்பட்டுள்ள ஏதேனும் திருத்தமானது எந்த அரையாண்டில் 
வரி மதிப்பீடு திரும்ப ஆய்வு செய்யப்படவேண்டுமென அல்லவெனில் அது 
சம்பந்தமுடைத்தானவைகளுக்கு எதிராய் மேல்முறையீடு செய்யப்பட்டுள்ளதோ 
அந்த அரையாண்டின் முதல் நாளிலேயே அமலில் வந்துள்ளதாய்க் கருதப்படல் 
வேண்டும் . 

விளக்கம் .-- ஒரு புது இனச் சொத்துவரி விதித்தல் அல்லது சொத்து வரியின் 
ஏதேனும் இனத்தின் வரி வீதத்தில் ஓர் உயர்வு உண்டுபண்ணுதல் என்பது 
இவ்விதியின் கருத்தில் ஒரு திருத்தம் அல்லது மாற்றுதல் ஆகாது என்பதோடு 
அவ்வாறு விதித்தல் அல்லது உயர்வு படுத்துதலுக்கென நிர்ணயிக்கப்பட்ட நாள் 
முதல் அமலில் வருவதாயிருக்கும் . 

16. முதல் தடவையாக வரி செலுத்தவேண்டியது என்பது விதியில் குறிப்பி 
டப்பட்டுள்ள நாளிலிருந்து முப்பது நாட்களுக்குள்ளாயிருத்தல் வேண்டும் . 


பாகம் III 


தொழில்வரி மதிப்பீடு . 

( 113 - வது பிரிவு பார்க்க ) 
17 . தொழில் வரிக்குரித்தான ஒவ்வொரு கம்பெனியும் நபரும் கீழ்க் 
காணும் வகுப்புகளின்கீழ் காலாகாலங்களில் மன்றத்தால் தீர்மானிக்கப்பட 
வேண்டிய அளவு வீதத்தில் ஆணையாளரால் வரி மதிப்பீடு செய்யப்படும் . 

எனினும் , அத்தகைய அளவு வீதம் ஒவ்வொரு வகைக்கென்றும் குறிப்பிடப் 
பட்டுள்ள உச்சவரம்புக்கு உட்பட்டிருக்கும் . 
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எனினும் மேலும் , ஏதேனும் வகுப்பிற்பட்ட வரியின்வீதம் அவ்வகுப்பி 
லுள்ள மிகக்குறைந்த வருமானத்துக்குரியதாய் இருக்கையில் எந்தக்காரியமாய் 
இருந்தாலும் அது யாதானும் கீழ்த்தர வகுப்பின் மிகக் குறைந்த வருமானத் 
திற்குரிய வரி வீதத்துக்கும் குறைவானதாய் இருக்கக்கூடாது . 


வகுப்பு 


அரையாண்டு வருமானம் 


அரையாண்டு 
உச்சவரம்புவரி 
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18. ( 1) 118-வது பிரிவின்கீழ் ஏதேனும் நபர் சம்பந்தமான விவரங்க 
ளைத்தமது திருப்திக்கேற்ப ஆணையாளர் பெற்றுக் கொள்கின்ற நபர்கள் தவிர 
* மற்றேதேனும் கம்பெனி அல்லது நபரிடமிருந்து ஏதேனும் அரையாண்டிற் 

குரிய தொழில்வரி வரவேண்டியுள்ளது அல்லது வரவேண்டியதாய் இருக்கும் 
என ஆணையாளர் அபிப்பிராயப் படுவதாயிருந்தால் அந்த அரையாண்டிலோ, 
பின்வரும் அரையாண்டிலோ அக்கம்பெனி அல்லது நபருக்கு ( அவர் ) அறிவிப் 
புக் கொடுக்கவேண்டும் . அதில் அக்கம் பெனி அல்லது நபர் அறிவிப்புக் கிடைக் 
கப்பெற்ற தான நாள் முதல் முப்பது தினங்களுக்குக் குறையாத 

காலத்தில் 
ஏதேனும் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள காலத்தில் பிரச்சினைக்குரிய தான அரையாண்டில் 
எவ்வளவு தொழில்வரி விதிக்கப்பட உரித்தாகும் என்பதைக் காட்டும் 
வருமானம் பற்றிய அறிக்கையொன்றும் தேவைப்படவேண் ம் . அதன் மீது 
எந்த அரையாண்டிற்கு அல்லது அதற்கு முன்னைய அரையாண்டிற்குத் தொழில் 
வரி கோரப்பட்டுள்ள தோ அக்காவத்தில் அதனால் அல்லது அந்நபரால் சம்பாதிக் 
கப்பட்டுள்ள வருமானத்தைக்காட்டும் அறிக்கையொன்று சமர்ப்பிக்க வேண்டிய 
தாகும் . அத்துடன் கொடுக்கப்பட்டுள்ள அறிக்கையினை உறுதிப்படுத்தும் 
ஏதேனும் சான்றும் தாக்கல் செய்யவேண்டும் . 
( 2 ) துணைவிதி ( 1)-ன் கீழ் தேவைப்பட்ட ஓர் அறிக்கை 

அல்லது 
113 -வது பிரிவின்மூலம் தேவைப்பட்ட அறிக்கையுடன் கூடிய ஒரு பட்டியல் 
சமர்ப்பிக்கப்பட்டு அது சரியானது என்றும் பூரணமானதெனவும் ஆணையாளர் 
திருப்தி யுறுவதாய் இருந்தால் , அக்குறிப்பு விவரம் அல்லது அறிக்கையினை ஆதா 
ரமாகக்கொண்டு வரிமதிப்பீடு செய்யப்படுவதற்கு உரித்தான கம்பெனி அல்லது 
நபரிடமிருந்து தொழில்வரி வாங்கவேண்டும் . 

விளக்கம்.- 1922- ன் இந்திய வருமான வரிச் சட்டத்தின் 29-வது பிரிவின் 
கீழ் (1922- ன் 11 -வது மத்தியச் சட்டம் ) பிரச்சினைக்குரிய அரையாண்டு 
அடங்கிய ஆண்டிற்காய் ஒரு கம்பெனி அல்லது நபருக்கு வருமான வரிக்கென்று 
விடுத்துள்ளக் கேட்புத்தேவை அறிவிப்பினை அது அல்லது அவர் சமர்ப்பித்தால் , 
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அத்தகைய கேட்புத் தேவை அறிவிப்பில் குறிப்பிட்டுள்ள வருமானத்தின் நேர் 
பாதியை இச்சட்டத்தின்கீழ் தொழில்வரி விதிக்கப்படக்கூடிய மார்க்கங்கள் ! 
னின்றும் கிடைக்கப்பெற்ற வருமானம் எனக் கொண்டுப் பெற்றுக் 

கொள்ள 
வேண்டும் . 

( 3 ) துணைவிதி (1 )-ன் கீழ் தேவைப்பட்ட , அல்லது சமர்ப்பிக்கப்பட்ட 
ஏதேனும் குறிப்பு விவரம் சரியானதல்ல அல்லது பூரண மானதல்ல என்று ஆணை 
யாளர் திருப்தியுற்றால் அக்கம்பெனி அல்லது நபரின் அவரால் மதிப்பீடு செய்யப் 
படுகின்ற அரையாண்டு வருமானத்திற்குத் தகுந்தவாறுள்ள அளவு வீத வகுப் 
பினை அக்கம் பெனி அல்லது நபருக்குக் குறிப்பிடவேண்டும் . 

( 4 ) துணை விதி ( 3)-ன்கீழ் ஆணையாளர் ஏதேனும் கம்பெனி அல்லது 
நபரை வகைபிரிக்கையில் , நடத்தப்படும் அலுவலின் தன்மை மற்றும் நாணய 
மேம்பாடு , அலுவல் மேற்கொள்ளப்படும் வளவுகளின் அளவு , மற்றும் வாடகை , 
கைகாரியம் செய்யப்படும் பொருட்களின் அளவு மற்றும் எண்ணிக்கை , வேலைக்கு 
அமர்த்தப்பட்டுள்ள ஆட்களின் எண்ணிக்கை, அரசாங்கத்திற்குச் செலுத்தும் 
வருமானவரி ஆகியவை சம்பந்தமானப் பொதுப்படையான காரியங்களை மனதிற் 
கொண்டு செய்யவேண்டும் . 

( 5 ) எந்தக் கம்பெனியின் அல்லது நபரின் கணக்கு விவரங்களை ஆசராக் 
குமாறு உத்தரவு விடுக்க ஆணையாளருக்கு உரிமையில்லை . 

பாகம் IV 
மிருகங்கள், மரக்கலங்கள் மற்றும் ஊர்திகளின் மீதான வரி . 

( 119-வது பிரிவு பார்க்க ) 
19 , மிருகங்கள் , மரக்கலங்கள் மற்றும் ஊர்திகளின் மீதான வரி பின்காணும் 
வீதங்களுக்கு அதிகப்படாதவாறு விதிக்கப்படவேண்டும் .-- 
மிருகம் , மரக்கலம் அல்லது ஊர்திபற்றிய அரையாண்டிற்குரிய 
விளக்கம் 

உச்சவரம்பு வரி 
( 1 ) 


ரூபாய் 


900 


20 


ஒவ்வொரு டிராம் கார் 
ஒன்றோ கூடுதலோவான மிருகங்களால் இழுத்துச் 
செல்லப்படுமாறு ஸ்பிரிங் அல்லது ஸ்பிரிங்போனது 
இருங்கும் உபகரணங்களால் அமைக்கப்பட்டுள்ள ஒவ் 
வொரு நான்குசக்கர வண்டி 
ஒன்றோ கூடுதலோவான மிருகங்களால் இழுத்துச் செல் 
லப்படு மாறு ஸ்பிரிங் அல்லது ஸ்பிரிங்போன்று இயங்கும் 
உபகரணங்களால் அமைக்கப்பட்டுள்ள ஒ வொரு ஈருருளை 
வண்டி 
ஒவ்வொரு ஈருருளை அல்லது முச்சக்கரவண்டி 

தள்ளுவண்டி 
ரிஷாவண்டி 
ஸ்பிரிங் அல்லது ஸ்பிரிங் போன் இயங்கும் 
உபகரணங்களால் இயங்கும் கைவண்டி 
யானை 
ஒட்டகம் 
12 விரற்கிடை (48 இஞ்சு) அளவுக்குக் குறை 
யாத அளவுள்ள குதிரை அல்லது கோவேறுக் 
கழுதை 


10 

3 
5 
5 


10 
15 
10 


10 
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4 


4 
1 


4 


2 


30 
50 


25 


15 

2 * 50 
2 


( 2 ) 

ரூபாய் 
ஒவ்வொரு காளை மாடு அல்லது எருது 

4 
12 விரற்கிடை ( 48 இஞ்சு) அளவுக்குக் குறை 
வுள்ள குதிரை அல்லது கோவேறு கழுதை 
காளை எருது 
பன்றி 
வெள்ளாடு 
கழுதை 

நாய் 
வாடகைக்கு ஓடுவதும் ஆறு பிரயாணிகளுக்கு மேல் 
ஏற்றிச் செல்வதுமான ஒவ்வொரு 

மோட்டார் படகு 
அல்லது நீராவிப் படகு 
ஒவ்வொரு நீராவி அல்லது மோட்டார் இழுவைப் படகு 
நீராவி அல்லது மோட்டார் இழுவைப்படகுடன் இணைக் 
கப்பட்ட அல்லது இணைக்கப்படக் கூடுமான ஒவ்வொரு 
உல்லாசப்படகு அல்லது மற்றுள்ளகலம் 
மற்றுள்ள ஒவ்வொரு மோட்டார் படகு அல்லது நீராவிக் 
கலம் 
ஒவ்வொரு உள்ளறையுள்ள படகு 

வள்ளம் 
( 2 ) அரையாண்டுக்குள்ளா கப் பட்டிகையில் துணைப்பிரிவு ( 1)-ல் கொடுத் 
கப்பட்டுள்ள அதே வகுப்பின் கீழ் வருவதான ஏதேனும் விலங்கு அல்லது மரக் 
கலம் அல்லது ஊர்தியினைப் பிறிதொரு விலங்கு அல்லது மரக்கலம் அல்லது 
ஊர் தியினால் மாற்றுவதாயின் , அவ்வாறு மாற்றிய தானது மரக்கலம் அல்லது 
போர் திகேடு பாடடைந்தது காரணமாகவோ மிருகம் செத்துப்போனதன் காரண 
மாகவோ இருக்கையிலும் , மற்றும் அவ்வாறு மாற்றியமைத்துள்ள 

மிருகம் 
அல்லது மரக்கலம் அல்லது ஊர்தி அது செத்துப்போன வேளையில் அல்லது கேடு 
பாடடைந்த வேளையில் அவரது உடைமையாகவோ , பராமரிப்பிலோ அல்லது 
கட்டுப்பாட்டிலோ இருந்திருக்குமாயின் அந்நபர் ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட வரி 
செலுத்துதலுக்கு உரித்தாகக்கூடாது மேலும், அவ்வண்ணம் செலுத்தவேண்டிய 
தொகையானது அழிக்கப்பட்ட மரக்கலம் அல்லது வாகனம் அல்லது செத்துப் 
போன விலங்கு மற்றும் அத்தகைய விலங்கு , மரக்கலம் அல்லது வாகனத்திற்குப் 
பதிலாய் உபயோகிக்கப்படுகின்ற மிருகம் , மரக்கலம் அல்லது வாகனத்தை 
அரை ஆண்டுக்கால வேளையில் உபயோகித்துள்ள மொத்த நாட்களின் படித் 
திட்டப்படுத்தப்படவேண்டும் . 

பாகம் V 
வரிமதிப்பீடைப் புனர்பரிசோதனை செய்தல் 

( 138 -வது பிரிவு பார்க்க ) 
சொத்துவரி , கைமாற்றம் செய்யும் தீர்வை , தடிகளின் மீதானவரி 
யல்லாது இச்சட்டத்தின் கீழ்ச் செய்யப்பட்டுள்ள ஏதேனும் வரி மதிப்பீடில் 
அதிருப்தி கொண்டுள்ள வரி மதிப்பீடுக்குள்ளான ஒருவர் அவருக்குரிய மறுப்பு 
களுக்கானக் காரணங்களைக்குறிப்பிட்டு அத்தகைய வரிமதிப்பீடைப் புனர் பரி 
சோதனை செய்யுமாறு எழுத்து வடிவில் ஆணையாளருக்கு ஒரு விண்ணப்பம் 
செய்யலாம் . 

33/ 3292/ V . 


20 . 


194 


21. 20-வது விதியின் கீழ் புனர் பரிசோதனை செய்யுமாறு அனுப்பப்பட் 
டுள்ள எந்த விண்ணப்பமும் அனுமதிக்கப்படாது - அதாவது 

( அ ) தொழில்வரி காரியத்தில் 115 -வது பிரிவினால் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள 
தான அறிவிப்புத்தாள் அனுப்பப்பட்டுள்ள தேதி முதல் பதினைந்து நாட்களுக் 
குள்ளாகவும் , மற்றேதேனும் வரியின் காரியத்தில் கேட்புத்தேவை செய்யப் 
பட்டுள்ள தேதியிலிருந்து ஏழு நாட்களுக்குள்ளாகவும் விண்ணப்பம் நகராட்சி 
அலுவலகத்தில் கிடைக்கப் பெற்றிருந்தாலன்றி , எனினும் ஆணையாளர் தகுதி 
யாமெனத்தாம் கருதினால் மறுப்பு அறிவிப்புத் தாள் கொடுக்கப்படவேண்டிய 
தான காலத்தை ஒரு மாதத்திற்கு மேற்படாத காலத்திற்கு நீடிக்கலாம் ; 

( ஆ ) விண்ணப்பம் செய்யப்படும் முன்னர் பிரச்சினைக்குரிய ஆண்டிற்கு 
முன் ஆண்டில் நிலவிலிருந்த தான வரிமதிப்பீடினை அடிப்படையாகக் கொண்டுள்ள 
வரி செலுத்தப்பட்டால் அல்லாது 
விளக்கம்.- ஏதேனும் வரியினைப் புனர்மதிப்பீடு செய்யுமாறுள்ள 

ஒரு 
விண்ணப்பம் தாக்கல் செய்வது அல்லது முடிவு கொள்ளப்படாதிருப்பது 
என்பது 

( அ ) அதனுடைத்தான வசூலுக்கு முட்டுக்கொட்டையாய் இருக்கக் 
கூடாது . அல்லது 

( ஆ ) அதனைச் செலுத்துமாறு மேற்கொள்ளப்படும் சட்ட நடபடிக்கை 
களுக்கு ஒரு தடங்கலாய் இருத்தல் கூடாது . 

22 . ( 1 ) விதி 7 , 9 அல்லது 10- ன் கீழான அத்தகைய எல்லா விண்ணப் 
பங்களும் மனுக்களும் அதற்கெனப் பேணப்பட்டுவரும் பதிவேட்டில் உட்படுத் 
தப்படவேண்டும் . மேலும் ஏதேனும் விண்ணப்பம் அல்லது மனுகிடைக்கப் 
பெற்றதும் அவ்விண்ணப்பதார் அல்லது மனுதாருக்கு அது பரிசீலிக்கப்படும் 
இடமும் நேரமும் பற்றிய அறிவிப்புக் கொடுக்கப்படவேண்டும் . 

( 2 ) சொல்லப்பட்டுள்ள நேரத்திலும் இடத்திலும்வைத்து மறுப்பு 
கூறுவோர் அல்லது அவரது முகவர் ஆசராவதாய் இருப்பின் அவர் முன்னிலையில் 
ஆணையாளர் மறுபுகளைக் கேட்கவேண்டும் அல்லது நியாமான காரணத்தை 
முன்னிட்டு விசாரணையை மாற்றிவைக்கலாம் . 

( 3 ) மறுப்பின் மீது முடிவு எடுத்துக் கொண்ட பின்னர் அதனை முன் 
சொன்னப் பதிவேட்டில் பதித்துக்கொண்டு அவ்வுத்தரவைத் தேதியுடன் பதிவு 
அஞ்சல்வழி மறுப்புரைத்தவருக்கோ அவருடைய முகவருக்கோ தெரிவித்தல் 
வேண்டும் . 

23. ( 1 ) 22-வது விதியின் துணைவிதி ( 3 )-ன் கீழ் ஆணையாளரால் நிறை 
வேற்றப்பட்ட உத்தரவில் மறுப்புரைப்போர் அதிருப்தியுறுமிடத்து அது 
அஞ்சல்வழி அனுப்பப்பட்டுள்ளத் தேதியிலிருந்து பதினைந்து நாட்களுக்குள்ளாய் 
நிலைக்குழுவினுக்கு மேல்முறையீடு செய்யலாம் . 

( 2 ) மேல்முறையீடானது நிரந்தரக்குழுவினால் விசாரிக்கப்பட்டுத் 
தீர்மானிக்கப்படவேண்டும் . அவர்களது முடிவில் நகல் ஒன்று விண்ணப்பதாருக்கு 
இருதினங்களுக்குள் ஆணையாளரால் அனுப்பிவைக்கப்படவேண்டும் . 

24. ( அ ) நிலைக்குழு மேற்கொண்ட முடிவுக்கு எதிரான மேல்முறையீடு 
கோழிக்கோடு மாவட்ட நீதிமன்றத்தில் செய்யப்படவேண்டும் . ஆனால் அவ்வித 
ஒரு மேல்முறையீடும் .- ( 1 ) அத்தகைய முடிவினைப் பதிவு. அஞ்சல்வழி அறிவித்த 
நாளிலிருந்துப் பத்து நாட்களுக்குள் மேல் முறையீடு செய்வதற்குரிய உத்தேசம் 
றிய அறிவிப்பு ஒன்று ஆணையாளருக்குக் கொடுக்கப்பட்டாலன்றியும் , 

( ii) அவ்வித முடிவு பதிவு அஞ்சல்வழி தெரிவிக்கப்பட்டத் தேதியிலி 
து பதினான்கு நாட்களுக்குள் மேல் முறையீட்டு மனுதாக்கல் செய்யப்பட்டா 
ன்றியும் , அக்கெடுவுக்குள்ளாக வரி செலுத்தப்பட்டாலன்றியும் அந்நீதிமன் 
றத்தால் விசாரிக்கப்படக்கூடாது . 
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விளக்கம் .-- அரையாண்டுத் தவணைகள் வாயிலாக விதிக்கப்படவேண்டிய 
வரியின் காரியத்தில் வரி செலுத்தவேண்டியதுபற்றி உட்பிரிவு ( ii)- ன் 
தேவைகள், எதிராக மேல்முறையீடு செய்யப்பட்ட உத்தரவின்கீழ் சேர 
வேண்டிய அரையாண்டுத் தவணை செலுத்தப்பட்டு விட்டால் திருப்தி கொள் 
ளப்பட்டதாய்க் கருதப்படல் வேண்டும் . 

( ஆ ) நியாயமுடைக் காரணத்தினை முன்னிட்டு ஒரு மேல்முறையீடு 
செய்வதில் உளவாய காலந்தாழ்த்தலை நீதிமன்றம் மன்னிக்கலாம் . 

மேல் முறையீடு செய்வதற்கான உத்தேசம் பற்றிய அறிவிப்பில் 
முறையீடு செய்வோனுடைய அல்லது வழக்கறிஞன் * ல்லது வக்கீலின் 
( யாரேனும் உண்டாயின்) பெயர் , தொழில் , இருப்பிடம் ஆகியவற்றையும் 
மேல்முறையீடு செய்வதற்குரிய காரணங்களையும் காட்டவேண்டும் . 

( ஈ ) நீதி மன்றத்தின் அனுமதியுடனல்லாது , முறையீடு செய்வோன் 
மேல்முறையீடு செய்யும் உத்தேசம் குறித்துள்ள அறிவிப்பில் எடுத்துக்காட்டப் 
படாத மறுப்புக்குச் சாதகமான எக்காரணத்தையும் கட்டாயப்படுத்தக் கூடாது 
அல்லது விசாரணை செய்யக்கூடாது . 

( உ ) இவ்விதியின் கீழ் தாக்கல் செய்யப்பட்டுள்ள ஒவ்வொரு மேல் 
முறையீடுக்கும் , மேல் முறையீடு சம்பந்தமாய் 1908- ன் இந்திய காலவரையறைச் 
சட்டத்தின் ( 1908 - ன் 9- வது மத்தியச் சட்டம் ) II , III ஆகிய பாகங்களின் 
ஏற்பாடுகள் பொருந்தும் . 

25. முன் விதியின் கீழ் ஒரு மேல் முறையீடுக்கானச்செலவுகளை யார் 
வகிக்க வேண்டும் என்பது பற்றி நீதிமன்றம் உத்தரவிடும் . 

26 , நீதிமன்றத்தின் தீர்ப்பு வெளியாக்கப்பட்ட நாள் முதல் பதினைந்து 
நாட்களுக்குள் ஆணையாளரோ முறையீடு செய்வோனோ எழுத்து வடிவில் 
விண்ணப்பித்தாலும் மேற்கோள் செய்யும் பொருட்டானச் செலவுக்குக் கொடுக்க 
அவசியமுடைத்தென நீதிமன்றம் கருதுகின்ற தொகையினை வைப்புத் தொகை 
யாகக் கொடுப்பதாயிருந்தாலும் , நீதிமன்றத்திற்குச் சரியெனப் படுவதயாயிருந் 
தாலும் , சட்டப் பிரச்சினைக்குரிய ஒன்றாயிருப்பினும் மேல் முறையீட்டின் பேரில் 
உயர் நீதிமன்றத்தினுக்குக் குறிப்பிடலாம் . 

27. ( அ ) 26- வது விதியின் கீழ் விடுத்துள்ள ஒரு மேற்கோளின் மீது உயர் 
நீதிமன்றத்தினுக்குச் சரியெனப்படும் ஓர் உத்தரவினை அது நிறைவேற்றலாம் . 

( ஆ ), உட்பிரிவு ( அ ) -யின் கீழ் தீர்மானிக்கப்பட்ட உத்தரவின் நகலை 
ஆசராக்குவதன் பேரில் அதன் நிபந்தனைகளுக்கு இணங்க மாவட்ட நீதிமன்றம் 
வழக்கினை முடிவுகட்ட முற்படவேண்டும் என்பதோடு மேல்முறையீடு மற்றும் 
மேற்கோளுக்கானச் செலவினை வகிக்கவேண்டியது யார் எனவும் உத்தரவிடலாம் . 

28. நிலைக்குழுவின் தீர்மானம் அனுசரித்து ஆணையாளரால் பேணப்பட்டு 
வரும் வரி மதிப்பீடுப் புத்தகங்கள் திருத்தப்படவேண்டும் , அல்லது 24 -வது 
விதியின் கீழ் அல்லது 27 -வது விதியின் துணை விதி ( ஆ )-யின் கீழ் உள்ள தீர்ப்பு 
அனுசரித்து மாவட்ட நீதிமன்றத்தின் ஒரு மேல்முறையீடு உள்ளவிடத்து , 
நிலைமைக்கேற்பதாயும் அக்குழுவினாலோ நீதிமன்றத்தாலோ ஏதேனும் வரியின் 
தொகை குறைக்கப்படவோ தள்ளப்படவோ செய்தால் ஆணையாளர் 
அவ்வண்ணமே திரும்பக் கொடுத்தல் அனுமதிக்கவேண்டும் . 

இதில் முன்னதாகக் குறிப்பிடப்பட்டதுபோன்று யாதொரு விண்ணப்பமும் 
அல்லது மேல் முறையீடும் செய்யப்படாதிருக்கையில் வரி மதிப்பீடு அல்லது 
கேட்புத் தேவையின் மீது ஆணையாளரால் பிறப்பிக்கப்பட்ட உத்தரவும் , 
அத்தகைய ஒரு விண்ணப்பம் அல்லது மேல்முறையீடு செய்யப்படுகையில் நிலைக் 
குழுவின் தீர்மானமும் அல்லது மேல்முறையீடு மீது மாவட்ட நீதிமன்றத்தின் 
தீர்ப்பும் அந்தந்த நிலைமைக்கேற்ப இறுதியானதாய் இருக்கும் . 
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எனினும் , ஏதேனும் வரி "மதிப்பீடு அல்லது கேட்புத் தேவையானது 
மதிப்பீடுக்கு இணக்கமற்றதாய் இருக்கும் போது இவ்விதியில் உள்ள யாதொன்றும் 
அதற்கேற்ப ஒரு புதிய வரி மதிப்பீடு செய்ய அல்லது வரிானது சேட்புத்தேட 
விடுப்பதைத் தடை செய்வதாய் கருதப்படக் கூடாது 


பாகம் VI 


வரிகள் வசூல் 

[ 138-வது பிரிவு பார்க்க ) 
29. ( 1 ) 115 அல்லது 123- வது பிரிவின் கீழ் அறிவிப்பு நல்கப்படவேண் 
டியதான ஒரு வரி சம்பந்தமாய் அல்லாது மற்றேதேனும் வரி ஏதாவது நடரிட 
மிருந்துச் சேரவேண்டியதாயிருந்தால் 30- வது விதியின் ஏற்பாடுகளை அமலாக்கு 
முன் செலுத்தவிருக்கும் தொகையினைக் குறிக்கும் பில் ஒன்றினை அந்நபருக்கு 
அனுப்பப்படவோ அல்லது அனுப்பவோ ஆணையாளர் பார்த்துக்கொள்ள 
வேண்டும் . 

( 2 ) 115 அல்லது 12,3 -வது பிரிவின் கீழான ஒரு அறிவிப்புத் தாள் 
மற்றும் துணை விதி ( 1)-ன் கீழான ஒரு பில்லும். ஆணையாளரால் ஒப்பமிடப்பட்டு 
இருத்தல் வேண்டும் என்பதோடு பின் வரும் காரியங்களும் அடங்கியிருத்தல் 
வேண்டும் . 

( அ ) வரி விதிக்கப்பட்டக் காலம் , தொழிலைப் பற்றிய விளக்கம், வரி 
விதிக்கப்பட்டச் சொத்து அல்லது பொருள் பற்றிய ஓர் அறிக்கை ; 

வரி செலுத்தத் தவறுவதனால் ஏற்பட்டிருக்கலாம் என்பதான 
பொறுப்பு பற்றிய அறிவிப்பு . 

( 3 ) துணை விதி (1)-ன் கீழான ஒரு அறிவிப்பு அல்லது பில் வரி செலுத்தப் 
படவேண்டிய அரையாண்டிலோ, அதனைத் தொடர்ந்து வரும் அரையாண்டிலோ 
அனுப்பப்படாமலோ கொடுக்கப்படாமலோ இருக்கையில் இத்துணைவிதியில் 
முதலில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள வரிக்குத்தேவை விடுக்கக் கூடாது . 

30. ( 1 ) 115 அல்லது 123-வது பிரிவு அல்லது 29 -வது விதியில் குறிப் 
பிடப்பட்டுள்ள அறிவிப்பு அல்லது பில்லின்படிச் செலுத்தவேண்டிய தொகை 
அது அனுப்பப்பட்டப் பதினைந்து நாட்களுக்குள் செலுத்தப்படாதிருந்தாலும் , 
செலுத்தாதிருப்பதன் காரணம் அந்நபரால் ஆணையாளரின் திருப்திக்குகந்தவாறு 
காட்டப்படா திருந்தாலும் தவறிழைத்தவருடைய அசையும் பொருளை ஆணையா 
ளரின் பற்றாணையின் கீழ்க்கைப்பற்றல் மற்றும் விலைக்குக் கொடுப்பதன் மூலமாக 
வரியினத்தில் சேரவேண்டியதும் அத்துடன் கேட்புத் தேவை அறிவிப்புக் 
கட்டணம் மற்றும் அனுப்பும் செலவு , பற்றாணைக் கட்டணம் மற்றும் கைப் 
பற்றுதற் கட்டணம், மேலும் அவ்வாறு கைப்பற்றப்பட்டச் சொத்தைத் தடங்கல் 
செய்வது மற்றும் விற்பனை செய்வது சம்பந்தமாய் ஏற்படும் நியாயமானச் 
செலவுகளையும் சரிக்கட்டும் காரியத்தில் திருப்தி கொள்ளக்கூடியதான அத்தகைய 
மேலும் உள்ள தொகையையும் ஆணையாளர் திரும்பப் பெறலாம் . 

விளக்கம் .-- ஒரு நபரின் உதாசீனம் அல்லது தவறான நடத்தை காரணமாய் 
அத்தகைய பற்றாக்குறை அல்லது இழப்பு உண்டாயிற்று அல்லது உளவாக்கிற்று 
என்றிருக்கையில் , பிறிதோர் நபரின் உதாசீனம் அல்லது தவறான நடத்தை 
இல்லாதிருந்தால் அவ்வாறு நேரிட்டிருக்காது என வாதாட எந்நபருக்கும் உரிமை 
யிருக்காது . 

எனி அம் , எப்பொழுதும் 1908- ன் சீரியல் நடைமுறை விதித் தொகுப்பின் 
60-வது பிரிவின் துணைப் பிரிவு (1 ) -ல் விளக்கம் செய்யப்பட்டுள்ள அசையும் 
பொருள் கைப்பற்றுதற் செய்யப்படுவதற்கு உரித்தானதாய் இருத்தலாகாது . 
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ஏதேனும் காரணத்தின் பொருட்டுத் தவறிழைத்தோரின் உடை 
பையைக் கைப்பற்றுதல் அல்லது தகுதியானதொரு கைப்பற்றுதல் இயலாத 
தாயிற்று எனின் அவரை குற்ற இயல் நீதிபதியின் முன்னிலையில் ஆணையாளர் 
குற்றஞ்சாட்டலாம் . 

( 3 ) இச்சட்டத்தின் கிழ் மாநகராட்சி மன்றத்துக்குச் சேரவேண்டிய 
ஏதேனும் வரி தீர்வை அல்லது மற்றுத் தொகையின் காரணமாய் ஒரு சீரியல் 
நீதிமன்றத்தில் வழக்காடுவதை இதன் கண்ணுள்ள யாதொன்றும் விலக்குவ 
தாகாது. 
31 . 

ஆணையாளரின் எழுத்து வடிவில் உள்ள ஒரு பிரத்தியேக உத்தரவின் 
கீழ் ஜப்தியாணையினை நடப்பாக்க அதிகாரம் அளிக்கப்பட்ட எந்த அலுவலரும் 
ஜப்தி செய்யுமாறு பறிமுதற் செய்யப்படுவதற்கு உரித்தான உடைமை 
ஒரு 
கட்டிடத்தில் உள்ளதென அவர் நம்புவதற்கு நியாயமான காரணம் இருந்தாலும் 
உட்செல்வதற்கு வேறு மார்க்கம் இல்லாதிருப்பினும் சூரிய உதயத்திற்கும் 
மறைவுக்கும் இடைப்பட்ட வேளையில் அக்கட்டிடத்தின் வெளியிலோ உள்ளேயோ 
காணப்படும் எக்கதவையும் அல்லது சன்னலையும் உடைக்கலாம் . 

எனினும் அவ்வலுவர் அவரது உத்தேசம் பற்றிய அறிவிப்பு ஒன்றை மூன்று 
மணி நேரத்திற்கும் முன்பாகவே கொடுக்கும் வரையிலும் மற்றும் பெண்கள் 
மாறிச் செல்ல சந்தர்ப்பம் அளிக்கும் வரையிலும் பெண்களுக்கென ஒதுக்கப் 
பட்டுள்ள ஏதேனும் பாகத்தினுட் செல்லுதலோ 

கதவை உடைத்துத் 
திறப்பதுவோ கூடாது . 

32. பிடியாணையினை நடப்பாக்கும்படி அதிகாரமளிக்கப்பட்டுள்ள அலுவலர் 
கைப்பற்றுதல் செய்யும் முன்னர் செலுத்தவேண்டியதான வரியையும் பிடியாணைக் 
கட்டணத்தையும் செலுத்துமாறு கேட்புத்தேவை செய்யலாம் . வரியும் 
கட்டணமும் செலுத்தப்பட்டுவிட்டால் கைப்பற்றல் 

செய்யப்படலாகாது 
. 
ஆனால் வரியும் கட்டணமும் செலுத்தப்படாதிருந்தால் அலுவலர் 

( அ ) . தவறிழைத்தோரின் அத்தகைய அசையும் பொருளை அவசிய 
முடைத்தெனத் தாம் கருதுகின்றவாறு பறிமுதற் செய்யவேண்டும் ; 

( ஆ ) பறிமுதற் செய்யப்பட்ட உடைமை பற்றிய ஒரு பொருட்பட்டி 
உண்டுபண்ண வேண்டும் ; 

(இ ) பறிமுதற் செய்கையில் அவ்வுடைமை யார் வசம் இருந்ததோ 
அந்நபருக்கு பொருட்பட்டி மற்றும் விற்பனை அறிவிப்பின் ஒரு நகல் கொடுக்க 
வேண்டும் . 

எனினும் , சேரவேண்டிய தொகைகளைச் செலுத்துவதற்கும் பறிமுதற் 
செய்யப்பட்ட உடைமையை மீட்கவும் ஏழு நாட்காலம் அனுமதிக்கப்பட 
வேண்டும் . 

33. ஜப்தி அதிகப்படித்தானதாய் இருக்கக் கூடர்து . அதாவது கைப்பற்றற் 
செய்யப்பட்ட 
உடைமையானது தவறிழைத்தவரிடமிருந்துச் சேரவேண்டிய 
வரியோடுகூட பிடியானை , கைப்பற்றல் , தடங்கள் மற்றும் விற்பனையில் ஏற்படக் 
கூடிய எல்லாச் செலவுகளின் மதிப்பையும் இயன்ற மட்டும் சமன் செய்வகை 
யிலாய் இருத்தல் வேண்டும் . 

34. (1 ) வரி , பிடியாணைக் கட்டணம் , கைப்பற்றல் கட்டணம் மற்றும் 
உடைமையைத் 

தடங்கல் 

செய்வதில் நேரிட்டதானச் செலவுகளின் வழித் 
தவறிழைத்தவரிடமிருந்துச் சேரவேண்டியதாயுள்ள தொகைகள் 32 -வது விதியின் 
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கீழ்க் கொடுக்கப்பட்டுள்ள அறிவிப்பில் குறிப்பிட்டுள்ள ஏழு நாட் கெடுவுக்குள் 
செலுத்தப்படாதிருப்பினும் , ஆணையாளரால் கைப்பற்றாணை பின்தள்ளி வைக்கப் 
படா திருப்பினும் அவரது உத்தரவின்படிப் பறிமுதற் செய்யப்பட்ட 
உடைமையோ அல்லது போதுமானதொரு பாகமோ பொது ஏலத்தில் விற்கப் 
பட்டு வரி, பிடியாணைக் கட்டணம் , கைப்பற்றல் கட்டணம் மற்றும் உடைமை 
யைத் தடங்கல் செய்யவும் விற்பனை செய்யவும் நேரிட்டச் செலவுகள் வழிச் 
சேரவேண்டியதானத் தொகைக்காய் அதன் விளைவுகளை அவர் உபயோகிக்க 
வேண்டும் என்பதோடு பறிமுதற் செய்தபோது அவ்வுடைமையார் வசம் 
இருந்ததோ அவரிடம் விற்பனை விளைவுகளில் மீந்துள்ள தொகையினையும் விற்பனை 
செய்தது போகவுள்ள உடைமையினையும் திரும்பக் கொடுக்க வேண்டும் . வரி, 
பிடியாணைக் கட்டணம் , கைப்பற்றற் கட்டணம் மற்றும் உடைமையைத் 
தடங்கல் செய்யவும் விற்பனை செய்யவும் நேரிட்டச் செலவுகளுக்கானத் தொகை 
யினைச் செலுத்த விற்பனையின் விளைவுகள் போதுமானவையில்லையென்றால் 
செலுத்தப்படாதிருக்கும் மீதியுள்ள தொகை சம்பந்தமாய் 30 , 31 ஆகிய 
விதிகளின் கீழ் மீண்டும் நடவடிக்கை எடுக்கலாம் . வரி , பிடியாணை மற்றும் 
கைப்பற்றற் கட்டணம் மற்றும் உடைமையினைத் தடங்கல் செய்யவும் விற்பனை 
செய்யவும் நேரிட்டதானச் செலவுகளை விற்பனை முடிவுறும் முன்னர் செலுத்துவ 
தாயிருந்தால் பறிமுதற் செய்யப்பட்ட 

விற்பனை செய்வதை 
நிறுத்திவிடவேண்டும் . 


உடைமையை 


( 2 ) பறிமுதற் செய்யப்பட்ட உடைமை விரைவிலும் இயற்கையாகவும் 
அழிவுக்குட்படுவதாயிருக்கும்போது அல்லது அதனைப் பாதுகாப்பதற்கானச் 
செலவும் வரவேண்டியதான வரித் தொகையும் சேர்ந்து உடைமையின் விலை 
மதிப்பை விட அதிகமாவதாய் இருந்தால் , செலுத்தப்படவேண்டிய தொகை 
சீக்கிரம் செலுத்தப்பட்டால் அல்லாது குறிப்பிட்டக் காலமான ஏழு நாட்களும் 
முடிவடையும் முன்னர் ஏதேனும் காலத்தில் ஆணையாளர் அதனை விற்பனை 
செய்யலாம் . 


( 3 ) குறிப்பிடப்பட்டக் காலமாகிய ஏழு நாட்களுக்குள் ஏதேனும் 
உடைமையைக் கைப்பற்றுதல் செய்வதற்குத் தடைகள் ஏதேனும் கொடுக்கப் 
பட்டால் ஆணையாளர் அதனைப் பரிசீலனை செய்யவேண்டும் என்பதோடு 
விசாரணை முடிவுறா ைமயின் காரணத்தால் விற்பனைத்தேதியை மாற்றிவைக்கலாம் . 
கைப்பற்றல் செய்யப்பட்ட உடைமையானது அதற்கு உரித்தானதாகாது என 
ஆணையாளர் தீர்மானிக்கிறதானால் அவர் அதைத் திரும்பக் கொடுக்கவேண்டும் 
அல்லது முன்ன தாகவே விற்பனை செய்யப்பட்டுவிட்டதாயின் அவ்விற்பனையின் 
விளைவுகள் எந்த நபருக்கு உரிமைப்பட்டதெனத் தோற்றுகிறதோ அவருக்குத் 
திரும்பக் கொடுக்கப்படவேண்டும் . மேலும் தமக்குரிய உடைமை கைப்பற்றுதற் 
செய்யப்படுவதற்குரிதல்லவென்று தான் அறிந்திருந்தும் அதற்கு உளமார 
இசைந்துள்ளான் என ஆணையாளருக்குப்பட்டால் 30 , 31 ஆகிய விதிகளின்படி 
அவர் மீண்டும் நடபடிக்கை மேற்கொள்ளலாம் என்பதுடன் முதன் முறையாய்ச் 
செய்தல் கைப்பற்றல் விற்பனை ஆகியவை சம்பந்த மாய் ஏற்பட்ட எல்லாக் 
கட்டணங்களையும் செலவுகளையும் தவறிழைத்தவரிடமிருந்து ஈடு 
வேண்டும் . 

35. ( அ ) இச்சட்டத்தின்கீழ்க் கைப்பற்றுதற் செய்யப்பட்ட உடைமையின் 
சேரவேண்டிய தானத் தொகையின் அளவுக்கொத்தவா றும் பின்னர் தரப்பட் 
டுள்ள பட்டியலில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள வீதாசாரப்படியும் கட்டணங்கள் 
விதிக்கப்படல் வேண்டும். 


செய்ய 
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கைப்பற்றுதற் செய்தற்குரிய தொகை 


கட்டணம் 
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நூறு 


9 


ஒரு ரூபாய்க்குக் குறைவானது 
ஒரு ரூபாயும் மேற்பட்டதும் , ஆனால் ஐந்து ரூபாய்க்குக் குறைவானது 
ஐந்து ரூபாயும் அதற்கு மேலும் , ஆனால் பத்து ரூபாய்க்குக் குறைவானது 
பத்து 

பதினைந்து 

1 
பதினைந்து 

இருபது 
இருபது 

இருபத்தைந்து 
இருபத்தைந்து 

முப்பது 
முப்பது 

முப்பத்தைந்து 
முப்பத்தைந்து 

நாற்பது 

4 
நாற்பது 

நாற்பத்தைந்து 
நாற்பத்தைந்து . 

ஐம்பது 
ஐம்பது 

அறுபது 
அறுபது 

எண்பது 

7 
எண்பது 
நூறு ரூபாயும் அதற்கு மேற்பட்டது 

10 
( ஆ ) கீழே கூறப்படுவன தவிர எல்லா செலவுகளும் அத்தகைய 
கட்டணங்களில் உட்பட்டதாய் இருக்கவேண்டும் 

(i ) ஏதேனும் கால்நடைப் பேணற் செலவு , அல்லது கைப்பற்றுதல் 
செய்யப்பட்ட உடைமையைத் தடங்கலில் வைக்க நேரிட்டச் செலவுகள் ; 

( i ) ஜப்தி செய்யப்பட்டச் சொத்தின் பொறுப்பு ஒப்படைக்கப்பட் 
டுள்ளச் சேவகர்களுக்குக் கொடுக்கப்படவேண்டிய கூலி, அதாவது ஒவ்வொரு 
சேவகனுக்கும் நாளொன்றுக்குத் தொண்ணூறு புது காசு வீதம் . 

36. ( அ ) தவறிழைத்தவனின் அசையும் சொத்து கேரள மாநிலத்தில் 
எங்கு காணப்பட்டாலும் ஜப்தி செய்யப்படலாம் . 

( ஆ ) மாநகருக்கு புறம்பேயுள்ள உடைமையினை ஜப்தி செய்ய வேண் 
டியது அவசியமெனப்பட்டால், அரசாங்கம் பொதுவானதோ தனிப்பட் 
டதோவான உத்தரவினால் அறிவிப்பதான அப்பிரதேசத்தில் நியாயாதிக்கம் 
உடைய பொது சேவகருக்குப் பிடியாணையை ஆணையாளர் அனுப்பவேண்டும் . 

அத்தகைய பொது சேவகன் தானே பற்றாணையை நிறைவேற்ற 
வேண்டும் அல்லது தனக்குக் கீழ்ப்பட்ட ஏதேனும் நபர் மூலம் நிறைவேற்றப் 
படும்படிச் செய்ய வேண்டும் . 

( ஈ ) பின் வரும் உட்பிரிவுகளில் எடுத்துக் காட்டப்பட்டுள்ளத் திருத் 
தங்களுக்கு உட்பட்டு 31 முதல் 35 வரையுள்ள (இரண்டும் உட்பட ) விதிகளின் 
ஏற்பாடுகள் பற்றாணையினை நிறைவேற்றுதல் , விற்பனை விளைவுகளைக் கைகாரியம் 
செய்தல் என்னும் காரியங்களுக்குப் பொருத்தமுடைத்தாரும் . 

( உ ) 31 -வது விதியின் கீழ் நடபடிக்கை எடுப்பதற்கு ஆணையாளரின் 
எழுத்து வடிவிலான எந்தத் தனிப்பட்ட உத்தரவும் தேவைப்படாது . ஆனால் 
பற்றாணை அனுப்பிக் கொடுக்கப்பட்டுள்ளப் பொது சேவகன் தனக்குக் கீழ்ப்பட்ட 
எவரையேனும் அதனை நிறைவேற்றும் பொறுப்பினை ஒப்படைக்கிறதாயின் 
அதனைக் குறிக்கும் தனிப்பட்ட ஒரு உத்தரவினை எழுத்து வடிவில் அப்பாயாள 
ருக்குக் கொடுக்கவேண்டும் . . அப்பொழுது அத்தகைய கீழ்ப்பட்டப் பணியாருக்கு 
அவ்விதியின் கீழ் நடபடி மேற்கொள்ள அதிகாரம் இருக்கும் . 
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( ஊ ) 34 -வது விதியின்கீழ் நடவடிக்கை மேற்கொள்ளும் பொருட்டும் 
பற்றாணை அனுப்பப்பட்டுள்ள பொதுப்பணியாள் மேலும் ஆணையாளரிடமிருந் 
துள்ள உத்தரவு இன்றிப் பிடித்தெடுக்கப்பட்ட உடைமையை விற்கவோ விற்பனை 
யாக்கவோ உத்தரவிடுவதோடு விற்பனை முடிவுற்ற பின்னர் , அதினிடையேற்பட் 
டச் செலவுகளைச் சரிக்கட்டுவதற்கு அவசியமான ஏதேனும் உண்டாயின் 
அத்தகையவற்றைக்குறைவு செய்த பின்னர் விற்பனை விளைவுகளை ஆணையாளருக்கு 
அனுப்பிவைக்கவேண்டும் . 

( எ ) அத்தகைய ஏதேனும் விற்பனையின்போது ஏதாவது உடைமையினை 
நேர்முகமாகவோ மறைமுகமாகவோ அப்பொதுப் பணியாள் அல்லது அவருக் 
குக் கீழ்ப்பட்ட ஏதேனும் நபர் விலைக்கு வாங்குவது சட்டவிரோதமாகும் . 

37. ஏதேனும் கட்டிடம் அல்லது பூமிக்காய்ச் செலுத்தப்பட வேண்டிய 
தான வரி 30 - வது விதியின் துணைவிதி ( 1 )-ல் குறிப்பிட்டுள்ள காலமுடிவிலும் 
கூட முழுவதுமோ அதன் பாகமோ செலுத்தப்படாதிருக்குமாயின் , 
பன்னிரண்டு மாதங்களுக்குமேல் செலுத்தப்படாதிருக்கவில்லையாயின் , தற்காலம் 
அக்கட்டிடம் அல்லது பூமியின் அனுபோகியிடம் குறிப்பிட்டக் காலமாகிய 
பதினைந்து நாட்களுக்குள் அத்தொகையைச் செலுத்துமாறு ஆணையாளர் 
தேவைப்படலாம் என்பதோடு 

அனுபோகி அத்தேவையினை அனுசரிக்கத் 
தவறினால் அக்கட்டிடம் அல்லது பூமியில் காணப்படும் ஏதேனும் அசையும் 
பொருளை ஆணையாளர் கைப்பற்றுதல் மற்றும் விற்பனை செய்யலாம் . மேலும் 
முன் விதியினது ஏற்பாடுகள் இச்சட்டத்தின்கீழ் நடத்தப்பட்டுள்ள எல்லா கைப் 
பற்றுதல்களுக்கும் விற்பனைகளுக்கும் ஒப்பதாய் மாறுதல் செய்யப்பட்டுப் 
பொருந்துவதாகவேண்டும் ; 

எனினும் அவர் வேண்டுமென்றே கைப்பற்று தலை அல்லது தேவையான 
தொரு கைப்பற்றுதலைத் தடுப்பதல் லாது இவ்விதியின் கீழ் அவரிடமிருந்து ஈடாக் 
கப்படவேண்டிய ஏதேனும் தொகை சம்பந்தமாய் யாதொரு அனுபோகியும் 

சாட்டுக்கோ அல்லது ஒரு சீரியல் வழக்குக்கோ உரித்தானவராக 
மாட்டார் . 

38. ஏதேனும் நபரிடமிருந்துச் சேரவேண்டியதான ஏதாவது 
வதும் அல்லது அதன்பாகம் 30- வது விதியின் துணைவிதி ( 1 )-ல் குறிப்பிடப்பட் 
டுள்ள கால இறுதியில் செலுத்தப்படாதிருக்குமானாலும் , அந்நபர் இந்தியாவை 
விட்டுப்போய் விட்டாலோ அல்லது காணக்கிடைக்காதிருந்தாலோ செலுத்தப் 
படாதிருக்கும் அவ்வரி அல்லது அதன் பாகமும் அது சம்பந்தமாய்ச் செலுத் 
தப்படவேண்டிய எல்லா தொகைகளுடனும் நிலவருவாய் : நிலுவையென்ற 
மட்டில் ஈடாக்கப்படவேண்டும் . அத்தொகைகளை ஈடாக்கும் பொருட்டு 
வருவாய் ஈடாக்கல் சட்டத்தின் படியுள்ள அதிகாரங்கள் யாவும் ஆணையாருக்கு 
உண்டாயிருக்கும் . 

39. ( 1 ) 30- வது விதியின் துணைவிதி (2 )-ன் கீழ்க் குற்றஞ்சாட்டப்பட் 
டுள்ள ஒவ்வொரு நபரும் ( அவர் ) செலுத்தவேண்டிய தொகையினை வேண்டு 
மென்றே செலுத்தத் தவறியதாகவோ அல்லவெனில் வேண்டுமென்றே கைப்பற் 
றுதலுக்கு அல்லது தேவையானதொரு கைப்பற்றுதலுக்குத் 

தடையுண்டு 
பண்ணினார் என குற்ற இயல் நீதிபதித் திருப்தியுறுமாறு மெய்பிப்பதன் பேரில் 
பின்வரும் காரியங்களுக்காக அவர் செலுத்தவேண்டிய தொகையின் இரு மடங் 
குக்கும் அதிகப்படாத அபராதம் செலுத்த உரித்தானவராக வேண்டும் .- 

( அ ) வரி மற்றும் பிடியாணைக்கட்டணம் ஏதேனும் உண்டாயிருந்தால் 

( ஆ ) கைப்பற்றுதல் செய்திருந்தால் , கைப்பற்றுதற் செய்யப்பட்டச் 
சொத்துக்கானக் கட்டணமும் அதனைத் தடங்கல் செய்யவும் விற்பனை செய் 
யவும் நேரிட்டதானச் செலவுகள் ஏதேனும் உண்டாயின் அதுவும் 


குற்றச் 


வரி முழு 
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( 2 ) துணைவிதி (1)-ன்கீழ் ஏதேனும் நபர் குற்றவாளியௌத் தீர்க்கப் 
பட்டால் குற்ற இயல் நீதிபதி விதிக்கும் ஏதேனும் அபராதத் தொகையுடன் 
துணைவிதி (1 ) -ன் உட்பிரிவு ( 2 ) , ( ஆ ) ஆகியவைகளில் குறிப்பிட்டுள்ளத் தலைப் 
புகளின் கீழ்ச் சேரவேண்டியத் தொகைகள் ஏதேனும் உண்டாயின் மொத்தமாக 
ஈடாக்கி 

மாநகராட்சி மன்றத்துக்குச் செலுத்தவேண்டும் . மேலும் குற்றச் 
சாட்டுச் செலவுகள் என்னும் வகையில் அவர் நிர்ணயிக்கின்ற தொகையினையும் 
தமது யுக்திப்படிச் மொத்தமாக ஈடாக்கி மன்றத்துக்குச் செலுத்தலாம் . 

40 . முன் விதிகளின் கீழ்க் கைப்பற்று தற் செய்யப்பட்ட உடைமையின் 
விற்பனையின் போது நேர் முகமாகவோ மறைமுகமாகவோ அதனை ஆணையாளர் 
அல்லது ஏதேனும் நகராட்சி அலுவலர் அல்லது பணியாள் விலைக்கு வாங்கக் 
கூடாது . 

பாகம் VII 


பலவகை 


(138-வது பிரிவு பார்க்க ) 
41. பெற்றுக் கொண்டதும் கீழ்க்காணும் ஏதேனும் காரியம் சம்பந்த 
மாய்ச் செலவழிக்கப்பட்டதுமான எல்லா தொகைகளுக்கும் ஆணையாளர் தனித் 
தனிக் கணக்குகள் வைத்திருக்கவேண்டும். 
( அ ) தண்ணீர் வரி; 

சாக்கடைவரி; 
( இ ) விளக்கு வரி; 

சுத்தி செய்வதற்குரிய வரி ( தோட்டிவரி) 
42. வரி என்று இவ்விதிகளில் சொல்லப்படும் வார்த்தையின் ஒரு வரிக் 
கான கூட்டுச் சேர்ப்பு வாயிலாகச் செலுத்தப்படவேண்டியன யாவும் அடங்கும் . 

அட்டவணை III 
நீதிபற்றிய விதிகள் 
( 141-வது பிரிவு பார்க்க) 

பாகம் 1 

அங்கீகரிக்கப்பட்டச் செலவு 
1 . துணைச்சட்டங்கள் அல்லது விதிகளின் மூலம் கடப்பாடுடைத்ததோ 
யுக்தப்படியாகக்கூடியதோ ஆகக்கூடியது எனத் தெளிவாகச் சொல்லப்பட்டுள்ள 
எல்லா காரியங்களுக்கும் நகராட்சி நிதியினை உபயோகிக்கலாம் . மேலும் பொது 
வாக கோழிக்கோட்டில் வசிப்பவர்களின் 

பாதுகாப்பு , உடல் நிலை, 

வசதி 
அல்லது கல்வியின் அவசியங்களுக்கோ அல்லது அவற்றிற்கேதுவாயுள்ள 
காரியங்களுக்கோ அல்லது நகராட்சியின் நலன்களுக்கோ , நகராட்சிக்கு 
நேரிடக்கூடுவதான ஒவ்வொன்றுக்கும் பயன்படுத்தலாம் . இன்னும் இவ்வி 
திகட்கும் அரசாங்கம் குறிப்பிடுவதோ அல்லது கொடுக்கவோ செய்யக்கூடுமான 
விதிகள் அல்லது தனிப்பட்ட ஆணைகளுக்கு உட்பட்டதாய் நகராட்சி எல்லைக்குட் 
பட்டக் காரியங்களுக்கும் , நகராட்சிக்கு வெளியேயாயின் அதற்கானச் செலவுகள் 
இச்சட்டத்தின் வாயிலாய் உத்தரவாதமளிக்கப்பட்டுள்ளதோ அல்லது அரசாங் 
கத்தால் பிரத்தியேகமாய் அனுமதிக்கப்பட்டதோவாயினும் அவைகளுக்காகவும் 
உபயோகிக்கப்படவேண்டும் . 
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பொது நலப் பாதுகாப்பு சம்பந்தமானச் செலவுகளுக்குரிய காரியங் 
களில் பின்வருவன உட்படும். 

( அ ) பொது வீதிகளின் விளக்கு அமைத்தல் , மற்றும் பொதுவான 
வையோ தளிப்பட்டவைகளோவான வீதிகள் , இடங்கள் , கட்டிடங்கள் ஆகியவற் 
றிற்கு விளக்கு அமைத்தலின் பொருட்டுள்ள ஏற்பாடு , வாங்கின பொருள் , 
மின்சாரம் , வாயு அல்லது மற்றுப் பொறுப்பேற்பாடுகளின் - ஆள்வினைக்கூட்டும் 
பராமரிப்பும் ; 

( ஆ ) தீயணைத்தல் ; 
( இ ) 

அபாயகரமான இடங்கள் , கட்டிடங்கள் , வணிகங்கள் மற்றும் 
நடைமுறைகள் ஆகியவற்றின் கட்டுப்பாடு , கண்காணிப்பு அல்லது அகற்றுதல் ; 

( ஈ ) போக்கு வரவினை ஒழுங்குப்படுத்தல் ; 

( இ ) வீதிகள் அல்லது பொதுஇடங்களில் உள்ள தடைகளை விலக்குதல் , 
அகற்றுதல் . 

3. ( அ ) பொது ஆரோக்கியம் சம்பந்தப்படச் செலவுகளில் பின்வரும் 
காரியங்கள் உட்படும். 

நகர எல்லைக்குள்ளோ வெளியிலோ உண்டாகும் தொற்றுநோய்ச் சிகிற்சைக் 
கான மருத்துவ விடுதிகளையும் மருந்துச் சாலைகளையும் மற்றும் தற்காலிகமான 
இடங்களை நிர்மாணித்தலும் பராமரித்தலும் ; பொதுவாய் நோய்வாய்ப்பட்டோர் 
அனுமதிக்கப்படும் மருத்துவ விடுதிகள் , மருந்துச்சாலைகள் , இதர இடங்கள் 
அமைத்தல் , அரசாங்க ஏற்பாட்டினுட்பட்ட மருத்து விடுதிகள் , மருந்துச் 
சாலைகள் , இதரவிடங்களுக்கு உதவித்தொகை அளித்தல் , மருத்துவ விடுதி 
அல்லது மருத்துவ விடுதியின் ஒரு பாகமாய் உபயோகிக்கவும் , மருந்துச்சாலை 
அல்லது அனுமதிக்கும் இடமாக உபயோகிப்பதன் பொருட்டு ஒப்பந்தம் 
செய்தல் , ஒரு பொது மருத்துவ விடுதி , மருந்துச்சாலை அல்லது அனுமதிக்கும் 
இடம் ஏற்படுத்தும் பொருட்டு மற்றேதேனும் சுயாட்சி நிறுவனம் அல்லது 
அரசாங்கத்துடன் கூட்டுச் சேர்தல் ; நகரிலுள்ள வறியோரைச் சிகிற்சிக்குமாறு 
நகராட்சிக்கு வெளியிலுள்ள நிறுவனங்களுக்கு அனுப்புதல் ; சுகாதார அலுவ 
லர்கள், மருத்துவர்கள் , மருத்துவ கீழ்த்தர அலுலலர்கள், சுகாரமேற்பார்வை 
யாளர்கள் , நுண்பகுப்பாளர்களுக்குப் பயிற்சியளித்தல் ; , மருத்துவச்சிகள் , 
தாதியர் ஆகியோருக்குப் பயிற்சியளித்தலும் தொற்றுநோய் வாய்ப்பாடு அவதி 
யுறும் நோயாளிகட்கு அவர் தம் இல்லங்களிற் சென்று கவனிக்குமாறு தாதியர் 
களை ஏற்பாடு செய்தல் ; பிரசவ காரியங்களைக் கவனிக்குமாறு உடல்நல அதிகா 
ரிகள் , மருத்துவச்சியர்களை , தாதியர்களை ஏற்பாடு செய்தல் ; அம்மை குத்துதலும் 
அம்மை குத்துவோருக்குப் பயிற்சி கொடுத்தலும் , அவர்களை கண்காணித்தல் 
என்பனவும் நிண நீருக்கான ஏற்பாடும் ; பிறப்பு இறப்புகள் மற்றும் கலியா 
ணங்கள் பதிவு செய்தல் ; நகரவாசிகளின் கணக்கெடுத்தல் மற்றும் இத்தகைய 
பிற நடவடிக்கைகள் ; 

( ஆ ) பொதுச் சந்தைகள் , கசாப்புக் கடைகள் ; கடைகள் தட்டிக் 
சடைகள் , குறி நாட்டும் சதுரக்கல் ; கழிப்பிடங்கள் ; சாக்கடைகள் , சாக்கடைத் 
திட்டங்கள் ; சாக்கடைத் தோட்டங்கள் மற்றும் சாக்கடையை அகற்றும் அல்லது 
இல்லாதாக்கும் எல்லா திட்டங்கள்; டிராம்வண்டிப்பாதைகள் ; குடி நீர்த் 
திட்டங்கள் , 

குடிநீரூற்றுகள் , குளங்கள் , கிணுறுகள்; சலவைஇடங்கள் ; 
பூங்காக்கள் , சதுக்கங்கள் , தோட்டங்கள்; சுகாதாரமற்றப் பிரதேசங்களைச் 
சீர்திருத்தல் ; மற்றும் இத்தன்மையான சுகாதார ஏற்பாடுகள்; 

( இ ) வீதிகளையும் சாக்கடைகளையும் சுத்தம் செய்தலும் தண்ணீர் விடு 
தலும் , தூய்மை செய்தல் ; காட்டுச்செடிகள் அல்லது நச்சுச் செடிகளை அகற்று 
தல் , எல்லாவித தொந்தரைகளையும் தீர்த்துக் காட்டுதல் ; 
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( ஈ ) அருக்வருக்கத்தக்காதன அல்லது அபாயகரமான வணிகங்கள் , சுகா 
தாரமற்றக் கட்டிடங்கள் அல்லது பிரதேசங்கள் , இடுகாடுகள், சுடுகாடுகள் , 
மயானங்கள் ஆகியவற்றைச் சட்டதிட்டப்படுத்தலும் கட்டுப்பாட்டிற்குள்ளாக் 
குவதும் ; இடுகாடுகள் , சுடுகாடுகள் , மயானங்கள் ஆகியவற்றை அபிவிருத்திச் 
செய்தலும் , இடுகாடுகளையும் சுடுகாடுகளையும் மூடிவிட்டு அவற்றிற்குப் பதிலாய் 
புதிய இடங்கள் ஏற்பாடு செய்தல்; அருவருப்புடைத்தனவும் அபாயகரமான 
வணிகங்களுக்காய்ப் புதிய இடங்கள் ஏற்பாடு செய்தலும் ஆலைகளுக் கெனப் 
பிரத்தியேக இடங்கள் ஒதுக்கல் ; நெருக்கமான இடங்கனைக் கைப்பற்றுதற் 
செய்து நகரெல்லைக்குள்ளாகவோ வெளியிலோ புதிய இடங்கள் ஒதுக்குதல் 
நெருக்கடியைத் தவிர்த்தல் அல்லது மக்கள் தொகைப் பெருகுவதற்கேற்ப 
ஏற்பாடு செய்தல் ; நிலத்தினை அபிவிருத்திப்படுத்தவும் சீர்திருத்தவும் செய்தல் , 
நசர்விரிவாக்கலின் பொருட்டுத் திட்டமிடுதல் , அளவை செய்தல் , கட்டுப்பாடு 
செய்தல் , நகர் எல்லைக்குள்ளாகவோ வெளியிலோவுள்ள அவ்விரிவாக்கம் 

புரையிடங்கள் மீண்டும் பகிர்ந்து கொடுத்தல் ; இத்தகைய 
மற்றெல்லா நடவடிக்கைகள் . 

பொதுமக்களின் வசதி , நலன்கள் , கல்வி சம்பந்தப்பட்டச் செலவுகளில் 
பின்வருவன உட்படும் .- 

( க ) வீதிகள் , பாலங்கள் , தாம்போகிகள் , மதகுகள் மற்றும் அவை 
போன்றவைகளின் நிர்மாணம் , பராமரிப்பு , கவர்வு அபிவிருத்தி , கட்டிடங்களை 
ஒழுங்குக் குட்படுத்தல் ; நவீன முறையிலான குடியிருப்பு வீடுகள் கட்டுதல் , 
கடன் நல்குவதன்மூலமாய் அல்லது நிலம் கொடுத்தல் அல்லது வெகுமதி கொடுத் 
தல்மூலமாய் கூட்டுறவு கட்டிடச் சங்கங்களை ஊக்குவித்தல் : பிதுக்கங்களையும் 
ஆக்கிரமிப்புக்களையும் அகற்றுதல் ; வீதிகளுக்கும் பெயரீடுதல் ; வீடுகளுக்கு 
எண்ணம் இடுதல் ; பொது வீதிகளிலும் இடங்களிலும் மரங்கள் நட்டுப் பாது 
காத்தல் ; பொது நினைவுச் சின்னங்களைப் பேணுதல் ; 

( ங ) பொது அறைகளும் ஆடரங்குகளும் நிர்மாணித்தல் , பேணுதல் , 
அலங்காரம் செய்தலும் , பொழுது போக்குத்தளங்கள் , விளையாட்டிடங்கள் 
மற்றும் உலாவுஞ்சாலைகள் கைப்பற்றுதற் செய்வதும் பேணுவதும் ; 

( ச ) சட்டத்தின் எல்லா விதிகளுக்கும் உட்பட்டதாய் டிராம் வண்டிப் 
பாதைகள் , பிறபோக்கு வரவுப்பணிகள் (புகைவண்டிப் பாதைகள் உட்படா 
தவை) , டெலிபோன் அமைப்புகள் , புல்வெளிகள் , பாற்பண்ணைகள் , பொது 
ரொட்டிக்கிடங்குகள் , நகராட்சிக்குள்ளாகவோ வெளியிலோ பொதுமக்களின் 
உபயோகத்திலுள்ள மற்று வேளாண்மையோ , தொழில் சம்பந்தமானதோ 
அல்லது வர்த்தகம் சம்பந்தமுடைத்தோவான நிறுவனங்கள் 

அமைத்தல் , 
பேணுதல் , விலைக்கு வாங்குதல் அல்லது ஆள்வினைக்கூட்டு; மேலும் அவை பிற 
நிறுவனங்கள் அல்லது நபர்களுடன் கூட்டுச் சேர்ந்தோ அல்லாமலோ இருந்தா 
லும் அத்தகைய ஏதேனும் நிறுவனத்திற்கு ஈடுபத்திரங்களின் பேரில் கடன்கள் 
கொடுத்து உதவு தல் ; 

( ந ) கால்நடைத்துறை அலுவலர்களை வேலைக்கு அமர்த்தல் , விலங்குக 
ளுக்கு ஏற்படும் நோய்களைத் தடுத்தல் , நோய்வாய்ப்பட்ட விலங்குகளைச் சிகிற்சிட் 
பதற்கான இடங்களுக்கு ஏற்பாடு செய்தல் , விலங்குகளைத் துன்புறுத்துவதைத் 
தடுத்தல் ; 

( ட ) விலங்கினம் சம்பந்தமான அல்லது புன்பயிர் சம்பந்தமான தோட் 
டங்கள் ஏற்படுத்தலும் பேணுதலும் ; 

( ண ) பொது நூல் நிலையங்கள் , படிப்பகங்கள், பொருட்காட்சிச் 
சாலைகள் , கலாபடி மேடைகள் , உடற்பயிற்சி நிலையங்கள் அல்லது உள்ளத் 
துக்கும் உடலுக்கும் வியாபகம் உளவாக்கும் மற்றேதேனும் நிறுவனம் ஆகியவை 
ஏற்படுத்தலும் பேணுதலும் ; 
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( த ) பொதுக் குளிப்புரைகள் மற்றும் குளிக்கும் இடங்கள் ஏற்படுத்தல் , , 
பராமரித்தல் 

மக்கட்கு வேண்டி வானொலிப் பெட்டிகள் அமைத்தல் . பேனுதல் 
( ப ) பொதுமக்கள் பார்க்கும் பொருட்டு மணிகள் , மணிக்கூண்டுகள் 
அல்லது நேரத்தை அறிவிக்கும் வெடிச் சத்தங்கள் ஏற்பாடு செய்தல் , பேணுதல் . 

பள்ளிக்கூடங்கள் அலமத்தல் , பேணுதல் : 
( ய ) ஆரம்பக் கல்வி ; 
( ர ) தொழில் நுட்பக்கல்வி மற்றும் தொழிற்கல்வி ; 
( ல ) ஆசிரியப் பயிற்சி ; 

( வ தரப்படுத்தப்பெற்ற எடைகள் , அளவு கோல்கள் மற்றும் அளவை 
களும் , பொதுவான எடை பார்க்கும் இடங்களும் ஏற்பாடு செய்தல் ; 

( ழ ) பொருட்காட்சிகள் அல்லது விழாக்கள் நடத்துதல் ; 
( ள ) ஓய்வகங்கள் , 

சத்திரங்கள் , இரவலர்ச் சாலைகள் , ஏழையர் 
விடுதிகள், இரவலர்க்கான இல்லங்கள் அல்லது குடியேற்றுதல் , தொழிலகங்கள் , 
நலிந்தோர் அகங்கள் மற்றும் குழைந்தைகள் இல்லங்கள் , (கால் நடைப் ) பட்டி 
கள் மற்றும் பொதுமக்களுக்குப் பயனுடைத்தான ஏனைய பணிகள் ஆகியவற்றிற் 
கான ஏற்பாடு செய்தல் , பேனுதல் ; 

( ற ) சுகாதார சங்கங்கள் அமைத்தல் மற்றும் பேணுதலும், சேரிக 
ளிலும் இதர பகுதிகளிலும் சுகாதார பிரச்சார வேலைக்காய் ஏற்பாடு செய்தல் , 
அமைத்தல் ; 

( ன ) தாய்சேய் நல நிலையங்கள் அமைத்தல் மற்றும் பேணுதலும் , குற்ற 
கரமானப் புகைபிடித்தல் , பாலர்களைத் துன்புறுத்தல் ஆகியவற்றைத் தடுத்தல் , 
சுகாதாரப் பார்வையாளருக்குப் பயிற்சியளித்தல் ஆகியவற்றிற்கானச் சங்கங்கள் 
நிறுவுதல் ; 

( கா ) மீட்பு இல்லங்கள் ஏற்படுத்தல், பேணுதல் ; 

( ஙா ) புகழ்படைத் தோர்க்கும், வரலாற்றுப் புகழ்படைத் தோர்க்கும் 
நினைவுச் சின்னங்கள் எழுப்புதல் 

5 . நிருவாக சம்பந்தமாய் ஏற்படக்கூடியச் செலவுகளுள் பின்வருவன 
உட்படும். 

( அ ) மா நகர் முதல்வருக்கு ஒரு வாகனம் மற்றும் பொழுது போக்குப் 
படி ஏற்படுத்தல்; 

( ஆ ) தலைமை நகராட்சி அலுவலகம் , பதிவுக்கட்டு அறை, பிற அலுவல 
கங்களைச் சார்ந்தவை , இணைவுகள் மற்றும் காப்புறுதி ஆகியவற்றிற்கானச் 
செலவுடன் உள்ள ஏற்பாடு , பேணுதல் 

( இ ) ஆணையாளர் , நகராட்சி அலுவலர்கள் , பணியாட்கள் ஆகியவர் 
களின் சம்பளங்கள் , படிகள் , அடையாள உடைகள் , ஓய்வு உதவித்தொகை 
மற்றும் வருங்காலவைப்பு நீதிக்கான தொகைகள் , பணிக் கொடைகள் மற்றும் 
ஓய்வு உதவித் தொகைகள் , வாகனங்களின் வாடகைச் செலவு ; தொழில் அலு 
வலர்கள் மற்றும் கீழ்த்தர அலுவலர்களது படிப்பு விடுமுறைப்படிகள் ; சிகிச்சை 
யின் பொருட்டு , கூலூர் பாஸ்ச்சர் இன்ஸ்டிடியூட் உட்பட்டதான ஏதேனும் 
மருத்துவவிடுதி அல்லது நிறுவனத்திற்கு நகராட்சி பணியாட்களை அனுப்புதல் 
நகராட்சிக் கீழ்த்தர அலுவலர்களுக்கு விற்பனைக்காயுள்ளச் சரக்குகளையும் 
மற்று அவசியமுடைத்தானச் சாதனங்களையும் விலைக்கு வாங்குதல் ; 

விளக்கம் .-- இச்சட்ட நோக்குக்காய் சம்பளம் என்பதில் சம்பளம் முழுவ 
துமோ அல்லது அதன் ஒரு பாகத்திற்கோ பதிலாக மாநகராட்சியினின்றும் 
காலாகாலங்களில் 

மா நகராட்சி மன்றத்தால் நிர்ணயிக்கப்படுவதான விலைக்கு 
வாங்குவதன் மூலம் பலவினத்தில் சம்பளங்களைப் பெற்றுக் கொள்ளுவதற்கானத் 
தனி உரிமையும் உட்படும் . 
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( ஈ ) மன்றங்களின் சர்ச்சைகளை அறிவிப்பதற்கானச் செலவுகளுட்பட 
எழுது பொருள் முதலியனவற்றிற்கும் , அச்சடித்தல் மற்றும் அலுவலசு சம்பந்த 
மானதும் விளம்பரத்திற்குமான எல்லா செலவுகள்; 

சட்டமுடைத்தானச் செலவுகள் ; 
( ஊ ) தேர்தல் செலவுகள் ; 
( எ ) தனிக் கையாளர்களுக்குரிய கட்டணங்கள் ; 
( ஏ ) நகராட்சிப் பட்டறைகள் ஏற்படுத்தல் , பேணுதல் ; 

( ஐ ) நகராட்சியின் நில அளவைகள் , மா நகர்ப்படம் தயாரித்தல் மற்றும் 
உத்தேசிக்கப்பட்ட விரிவாக்கங்கள் ; 

அசையா உடைமைகளின் உரிமைப்பதிவுகள் தயாரித்தல் , 
பேணுதல் ; 

( ஓ ) இச்சட்டத்தின் எல்லா நோக்கங்கள் அல்லது ஏதேனும் நோக்கத் 
திற்காய் பூமி பற்றுமானம் செய்தல் . 
6. மாநகரின் கண் 

நடத்தப்படும் ஏதேனும் பொதுவானப் பொருட் 
காட்சி , கொண்டாட்டம் அல்லது கேளிக்கைக்கானச் செலவுகளுக்கென் 
மன்றத்தின் அனுமதியுடன் உதவித்தொகைகள் அளித்தல் . 

7 . தனிச்சிறப்புடை நபர்களுக்கு அனுப்பும் உரைகள் ஆயத்தம் செய் 
தற்கும் சமர்ப்பிக்கவும் ஏற்படும் செலவை மன்றத்தின் அனுமதியுடன் ஆணை 
யாளர் கொடுத்தல் . 

8 . மா நகர் அல்லது இந்தியாவின் தற்காப்பு நிதி , ஏதேனும் அறநிதி அல்லது 
ஏழைகளின் நிவாரனத்தின் பொருட்டானதோ , நோயுற்றோர் அல்லது நலிவுற் 
றோரைச் சிகிச்சிப்பதற்கான ஏதேனும் நிறுவனத்தின் நிதிகளுக்கோ , நோயுற்றவர் 
அல்லது நலிவுற்றவர்களை வரவேற்கும் அல்லது நோய்க் காரணங்களை ஆராயும் 
ஏதேனும் நிறுவன நிதிகளுக்கோ, அல்லது மற்றேதேனும் அசாதாரணச் செலவு 
களையோ மன்றம் மற்றும் அரசாங்கத்தின் அனுமதியுடன் தம்மீது வருவித்துக் 
கொள்ளலாம் அல்லது உதவித்தொகை அளிக்கலாம் . 

பாகம் II 
9 . மாநகராச்சி மன்றம் பெற்றுக்கொண்டதான எல்லா பணங்களும் 
அரசாங்கக் கருவூலத்தில் கொடுத்துவைக்கப்படவேண்டும் அல்லது அரசாங் 
கத்தின் அனுமதியுடன் எதேனும் பாங்கில் " நகராட்சி நிதிக்கணக்கு எனவைக் 
கப்பட்டுள்ள. கணக்கில் வரவாக்க கொள்ளப்படவேண்டும் . 
எனினும் , அத்தகைய பணங்களுள் எதுவும் அரசாங்க அனும் தியுடன் 
(i ) 1882- ன் இந்தியப் பொறுப்புச் சட்டத்தின் 

( 1882 - ன் 2 -வது 
மத்தியச் சட்டம் ) 20 -வது பிரிவில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள ஏதேனும் அரசாங்கக் 
கடன் பத்திரங்களில் முதலீடு செய்யப்படவேண்டும் அல்லது அரசாங்கத்தால் 
அங்கீகரிக்கப்பட்டுள்ள மற்றேதேனும் பிணையத்தில் முதலீடு கெய்யப்பட 
வேண்டும் : அல்லது 

(ii) இந்திய அரசாங்க பாங்கில் அல்லது அரசாங்கத்தால் அங்கிகரிக்கப் 
பட்டுள்ள மற்றெதேனும் பாங்கில் தவணை வைப்பாக வைத்துக்கொள்ளப்பட 
வேண்டும் . 

10. ( 1 ) நகராட்சி நிதியின் மீதான எல்லா உத்தரவுகளும் செக்குகளும் 
ஆணையாளராலும் அவர் இல்லாதிருக்கையில் வருவாய் அலுவலராலும் ( Revenue 
officer :) கையெழுத்திடப்படவேண்டும் . என்பதோடு அந்திதியினைவைத்து 
வைக்கப்பட்டுள்ள கருவூலம் அல்லது பாங்க் மாநகராட்சி மன்ற நிதிகளின் 
வரவில் உள்ள தொகை இடங்கொடுக்கும்வரை அவ்வண்ணம் கையெழுத்திடப் 
பட்டுள்ள எல்லா உத்தரவுகளுக்கும் அல்லது செக்குகளுக்கும் பணம் கொடுத்தல் 
வேண்டும் . 
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வகை 


( 2 ) மன்றம் எழுந்துவடிவில் ஏற்கனவே அங்கீகாரம் கொடுத்திருக்கு 
மாயின் அவ்வித உத்தரவு அல்லது செக் இல்லாமலேயே 

மா நகராட்சியின் 
சார்பில் அரசாங்கம் லருவித்துக்கொண்டதான எச்செலவினையும் அக்கருவூலம் 
அல்லது பாங்க் நகராட்சி நிதியினின்று உடனே கொடுத்துவிடலாம் . 

11 நகராட்சி நிதியினின்றுக் கொடுக்கும் எத்தொகையும் , வரவு செலவு 
மான்யத்தில் உட்பட்டதாயிருந்தாலும் போதுமான வரவு செலவு மான்யம் 
மீதியிருந்தாலும் ஆணையாளரால் அல்லது அவரால் அதிகாரப்படுத்தப்படுவதன் 
மூலம் கொடுக்கப்படலாம் . 

12. பின்வரும் காரியங்களுக்கென்று வரவு - செலவு மதிப்பீட்டில் 
செய்யப்படாதிருக்குமிடத்து நகராட்சி நிதியிலிருந்து ஏதேனும் தொகையினை 
ஆணையாளராலோ அல்லது 

அவரால் 

அதிகாரப்படுத்தப்படுவதன் மூலமோ 
செய்யலாம் .- 

( அ ) சட்டங்கள் , விதிகள் , துணைவிதி அல்லது , சட்டதிட்டம் மூலம் 
அங்கீகரிக்கப்பட்டுள்ள வரிகள் மற்றும் ரொக்கங்களின் திருப்பித்தருதல்கள் ; 

( ஆ ) ஒப்பந்தக்காரர்களுக்கு அல்லது ஏனைய நபர்களுக்குச் சொந்த 
மான ரொக்கங்களையும் , வைப்புத்தொகையிலுள்ளவைகளையும் , தவறுதலாக 
நகராட்சி நிதிக்கென வசூலிக்கப்பட்ட அல்லது வரவு வைக்கப்பட்டுள்ள ரொக் 
கங்க த் திரும்பக் கொடுத்தல் . 

( இ ) சட்டத்தின் 11- வது பிரிவின் கீழ் உள்ள தமது அதிகாரங்களை நடப் 
பிலாக்குகையில் ஆணையாளர் மூலம் ஏற்பட்டதானச் செலவுகள் : 

( ஈ ) • இச்சட்டத்தின் 42-வது பிரிவின் துணைப்பிரிவு ( 2 )-னது உட்பிரிவு 
( இ )-யின் கீழும் , 154 - வது பிரிவின் (2 ) -வது துணைப்பிரிவின்கீழ்ச் செலுத்தப் 
படவேண்டிய தொகைகள் ; 

( உ ) மாநகராட்சி மன்றத்திற்கெதிராய் ஒரு சீரியல் நீதிமன்றத்தினால் 
நிறைவேற்றப்பட்டுள்ள கட்டளை அல்லது . தீர்ப்புச்சுருக்கத்தின்கீழ் அல்லது! 
ஏதேனும் வழக்கின் இணக்கத்தின்கீழ் அல்லது சட்ட நடவடிக்கைகளின் கீழ் 
அல்லது உரிமைக் கோரிக்கையின்கீழ்ச் செலுத்தப்பட வேண்டிய தான 
தொகைகள் ; 

( a ) ராஜி செய்தல் அல்லது செலவுகள் என்னும் வழியில் செலுத்து 
மாறு சட்டம் , விதி , துணைவிதி , அல்லது சட்டதிட்டத்தின்மூலம் ஆணையாள 
ரிடம் தேவைப்படுகிற ஏதேனும் தொகை ; 

( எ ) இச்சட்டத்தின் 85 -வது பிரிவின்கீழ் நியமிக்கப்பட்ட ஒரு பிரத்தி 
யேக சுகாதார அலுவலருக்குக் கொடுக்கவேண்டிய சம்பளம் ; 

( ஏ ) 353- வது பிரிவின் துணைப்பிரிவு ( 3 )-ன் கீழ் ஆணையாளரால் ஏற்பட் 
டச் செலவுகளும் , சட்டத்தின் ஏதேனும் ஏற்பாடின்கீழ் 

ஒரு நபரிடமிருந்து 
ஈடு செய்வதை எதிர்பார்த்துச் சட்டப்படி ஏற்பட்டதானச் செலவுகள் . 

எனினும் , ஆணையாளர் உடன் தானே சூழ்நிலைகள் பற்றி நிலைக்குழுவினுக்குத் 
தெரியப்படுத்தவேண்டும் . நிலைக்குழுவானது. 

வரவு செலவு மான்யத்தில் 
உட்படுத்தப்படாத அந்தச் சூழ்நிலைகளில் ஏற்பட்ட தான அச்செலவுகளைச் சரிக் 
கட்ட அவசியமான அல்லது உசித முடைத்தான ஏதேனும் நடபடி மேற்கொள்ள 
வேண்டும் . 
13 . ஆணையாளர் அதிகப்பற்றாகப் பணம் எடுக்கக் கூடாது : 

பாகம் II 
தணிக்கை , வருமான மேல்வரி மற்றும் ஒப்புக்கொள்ள மறுத்தல் 
14. 140- வது பிரிவின் கீழ் நியமிக்கப்பட்டத் தணிக்கையாளர்கள் 
நகராட்சிக் கணக்குகள் வைத்துக்கொள்வதுடன் தொடர்ச்சியாய்த் தணிக்கையும் 
செய்துவருதல் வேண்டும் . 
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15 . 

( 1) தணிக்கையாளர்கள் தேவைப்படுகிற எல்லா கணக்குகளையும் 
ஆணையாளர் சமர்ப்பித்தல் வேண்டும் . 

( 2 ) அத்தகைய கணக்குகளும் பதிவேடுகளும் சம்பந்தமுடைத்தான 
வரும் ஆண்டுக்கு முன்னுள்ள ஆண்டின் ஜூலை முதல் நாளுக்கு முன்பதாய் 
ஆண்டறிக்கைக் கணக்குகளையும் பதிவேடுகளையும் ஆணையாளர் ஆயத்தம் செய்து 
தணிக்கையாளர்களால் ஆய்ந்து பார்க்கப்படுமாறு அவர்களிடம் தாக்கல் செய்ய 
வேண்டும் . 

16. தணிக்கையாளர்- ( அ ) கணக்குகளின் விளக்கம் காணும் பொருட்டு 
ஏதேனும் ஆவணத்தை நுட்பமாய்ப் பார்வையிடல் அல்லது ஆராய்வு செய்தல் 
அவசிமுடைத்து என அவர்கள் கொள்வதனைத் தாக்கல் செய்யுமாறு எழுத்து 
வடிவிலான அழைப்பாணைகளின் மூலம் தேவைப்படலாம் ; 

( ஆ ) அத்தகைய ஏதேனும் ஆவணத்தைத் தன் ஆதிக்கத்தில் ஆல்லது 
கட்டுப்பாட்டில் வைத்திருக்கும் எந்த ஆளையும் அல்லது அதற்கு விளக்கம் 
கொடுக்கவேண்டியவரான எவரையும் நேரில் ஆசராகும்படி எழுத்து வடிவிலான 
அழைப்பாணை மூலம் தேவைப்படலாம் ; 

அத்தகைய ஆவணம் சம்பந்தமாய் அல்லது ஏதேனும் வினாவுக்குப் 
பதிவிறுப்பதற்காய் அல்லது அது சம்பந்தப்பட்ட ஏதேனும் அறிக்கை ஆயத்தம் 
செய்து தாக்கல் செய்யவும் அவ்வாறு ஆசராகும் ஆளிடம் ஓர் உறுதிமொழி 
எழுதிக் கையொப்பமிட்டுக் கொடுக்குமாறு தேவைப்படலாம் . 
17 . தணிக்கையாளர்கள் 
( அ ) செலவினத்திற்படுவ தான தகுதியற்ற 

அல்லது 

ஒழுங்கற்ற 
ஏதேனும் பொருளைப்பற்றியோ , மா நகராட்சி மன்றம் அல்லது நகராட்சிக் 
- கணக்குகளில் உட்படவேண்டியதானத் தொகைகளைத் திரும்பப் பெறுதல் 
பற்றியோ நிலைக்குழுவினுக்கு அறிவிக்கவேண்டும் . 

( ஆ ) அவர் தம் தணிக்கை வேலைநிலைமை பற்றி நிலைக்குழு தேவைப் 
படுவ தான தகவல் சமர்ப்பிக்க வேண்டும் ; 

( இ ) ஏதேனும் பண இழவு அல்லது வீண் விரயம் , அல்லது மன்றத் 
திற்குச் சொந்தமானதோ அதன் வசம் உள்ளதோவான மற்று உடைமையினை 
உதாசீனம் அல்லது தவறான நடத்தையின் காரணமாய் அத்தகைய பண இழவு 
அல்லது பண் விரயம் எற்பட்டுள்ளதெனின் அதற்கு நேர்முகமாக அல்லது 
மறைமுகமாக உடந்தையாயிருந்த ஆட்களின் பெயர்களுடன் நிலைக்குழுவினுக்கு 
அறிவிக்க வேண்டும் ; 

( ஈ ) நிதியாண்டு இறுதிக்கு மூன்றுமாத காலத்திற்குள்ளாக அல்லது 
அரசாங்கம் குறிப்பிடுவதானக் காலத்திற்குள்ளாகத் தணிக்கை பற்றிய இறுதி 
அறிக்கையொன்று நிலைக் குழுவிற்கும் அதன் இரட்டை நகல் ஒன்று அரசாங்கத் 
திற்கும் சமர்ப்பிக்க வேண்டும் . 

18. ( 1 ) தணிக்கையாளர்களால் சுட்டிக் காட்டப்படுவதான ஏதேனும் 
குறைபாடுகள் அல்லது முறைகேடுகள் ஆணையாளர் உடன்தானே பரிகரித்து 
அது பற்றிய அறிக்கையொன்றை நிலைக்குழுவினுக்கு அனுப்பவேண்டும் ; அக்குழு 
அதனை மன்றத்துக்கு அனுப்பி வைக்கவேண்டும் . 

( 2 ) தணிக்கை அறிக்கையின் மீது மன்றத்துக்குரிய குறிப்புரைகள் 
எவையேனும் உண்டாயின் மாநகராட்சிமன்றம் அறிக்கையினைப் பெற்றுக் 
கொண்டதிலிருந்து ஆறு மாதங்களுக்குள்ளாய் தல நிதிக் கணக்கு ஆராய்வாளர் 
மூலம் அரசாங்கத்துக்குத் தாக்கல் செய்யவேண்டும் . 

19. நிலைக்குழு அல்லது அதன் தலைவருக்கு எழுதப்பட்ட அல்லது 
அவர்களால் எழுதப்பட்ட எல்லா கடிதப் போக்குவரத்தின் நகல்களும் 

( அ ) 17 , 18 ஆகிய விதிகளின் எல்லைக்குட்பட்ட எல்லா காரியங்களின் 
மீது , 
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ஆணையாளர் காலாகாலங்களில் நிச்சயிப்பதான மற்று முக்கிய 1 
காரியங்களின் மீது , 

ஒரே காலத்தில் தணிக்கையாளர்களால் அல்லது நிலைக்குழுவின் தலைவரால் , 
அந்தந்த நிலைமைக்கேற்ப , ஆணையாளருக்கு அனுப்பப்படவேண்டும் . 

20. (1 ) சட்டத்திற்கு முரண்பட்ட ஒவ்வோர் இனத்தையும் தணிக்கை 
யாளர்கள் அனுமதிக்காமல் இருக்கலாம் என்பதோடு நியாயமற்ற பணம் 
செலுத்துதல் செய்கிற அல்லது அதற்கு அதிகாரமளிக்கின்ற நபரின் மீது அதனை 
மேல் வரியாகச் சுமத்தலாம் . மேலும் அந் நபரின் உதாசீனத்தால் அல்லது 
தவறான நடத்தையினால் தொகையில் ஏற்பட்டுள்ள ஏதேனும் குறைவினை அல்லது 
நட்டத்தை அவர் வசூல் செய்திருக்கக் கூடும் என்றிருந்தும் கணக்கில் உட்படுத் 
தாதிருக்கும் ஏதேனும் தொகையை , அவ்வாறு ஏற்படுவதற்கு உடந்தையா 
யிருந்த நபரின் மீதுச் சுமத்தலாம் என்பதோடு அத்தகைய ஒவ்வொரு காரியத் 
திலும் அவரிடமிருந்துச் சேரவேண்டியதானத் தொகை உண்மையானது என 
கையெழுத்திடவும் வேண்டும் . 

( 2 ) ஒப்பாமை , மேல்வரி , சுமத்துகை ஆகிய ஒவ்வொன்றும் சம்பந்த 
மாகத் தணிக்கையாளர்கள் கொண்டுள்ள முடிவுக்கான காரணங்களை அவர்கள் 
எழுத்தில் குறிப்பிடவேண்டும் என்பதோடு அதன் ஒரு நகலை எந்த நபருக்கு 
விரோதமாக அத்தீர்மானம் எடுத்துக்கொள்ளப்பட்டதோ அவருக்குப் பதிவு 
அஞ்சல் வழி சமர்ப்பிக்கவேண்டும் . 

( 3 ) அவ்வண்ணம் சமர்ப்பிக்கப்பட்டத் தணிக்கையாளரது தீர்மா 
னத்தின் ஒரு நகலை அந்த நபர் பெற்றுக்கொள்ள மறுப்பதாய் இருந்தபோதிலும் 
துணை விதி ( 2 )-ன் பொருள் விரிவுக்குள்ளானபடி அத்தகைய தீர்மானத்தின் ஒரு 
நகல் உள்ளவாறே சமர்ப்பிக்கப்பட்டுள்ளதாய்க் கருதப்படவேண்டும் . 21. 22 
ஆகிய விதிகளில் திட்டப்படுத்தப்பட்டுள்ளக் காலமாகிய பதினான்கு நாட்கள் 
அவ்விதம் மறுத்த தேதியிலிருந்துக் கணக்கிடப்படவேண்டும் . 

21. ஒப்புக்கொள்ளாமை , மேல்வரி , அல்லது சுமத்துகையினால் உள்ளம் 
நொந்துபட்ட எந்த நபரும் தணிக்கையாளர்களின் தீர்மானத்தைத் தான் 
பெற்றுக்கொண்ட அல்லது அது கொடுக்கப்பட்டப் பதினான்கு நாட்களுக் 
குள்ளாய் , 

( அ ) அத்தகையதான ஒப்பாமை, மேல்வரி அல்லது சுமத்துகையினை 
மாற்றி வைக்குமாறு கோழிக்கோடு மாவட்ட நீதி மன்றத்துக்கு விண்ணப்பம் 
செய்யலாம் என்பதோடு , நீதிமன்றம் அவசியமுடைத்தெனக் கொள்கிறாச் 
சான்றுகளைப் பெற்றுக்கொண்டதன் பின்னர் , அச்சூழ்நிலைகளில் சரியெனக் 
கருதுகின்றபடி அவ்வித ஒப்பாமை , மேல்வரி, அல்லது சுமத்துகையை உறுதி 
செய்யவோ , மாற்றவோ அல்லது தள்ளுபடியாக்கவோ செய்யலாம் ; அல்லது 

( ஆ ) அத்தகைய விண்ணப்பத்திற்குப் பதிலாய் அரசாங்கத்துக்கு 
மேல் முறையீடு செய்யலாம் . அவர்கள் தங்களுக்குத் தகுதியெனப் படுவதான 
உத்தரவுகள் பிறப்பிக்க வேண்டும் . 

22. இச்சட்டத்தின் கீழ் ஏதேனும் நபரிடமிருந்துக் கிடைக்கப்பெறவேண் 
டியதானதும் தணிக்கையாளர்களால் உறுதியொப்பம் செய்யப்பட்டுள்ளதுமான 
ஒவ்வொரு தொகையும் ; தீர்மானத்திற்கெதிராய் அந்நபர் நீதிமன்றத்துக்கு 
அல்லது அரசாங்கத்துக்குத் தணிக்கையாளர்களது தீர்மானத்தைப் பற்றிய 
அறிவிப்பு அவருக்குக் கொடுக்கப் பெற்ற பின் பதினான்கு நாட்களுக்குள்ளாக 
மேல் முறையீடு செய்யாதிருந்தால் அன்றி , அவரால் ஆணையாளருக்குச் செலுத்தப் 
படவேண்டும் என்பதோடு , அத்தொகை அல்லது அந்நபரிடமிருந்துக் கிடைக்கப் 
பெறவேண்டியது என நீதிமன்றம் அல்லது அரசாங்கம் வெளிப்படுத்தும் தொகை 
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அவ்வாறு செலுத்தப்படாதிருந்தால் , ஆணையாளர் அதுபற்றி நீதிமன்றத்துக்கு 
விண்ணப்பம் செய்து அதன்மீது நீதிமன்றத்தால் தீர்மானிக்கப்படும் தொகை 
அதே விதத்தில் திரும்பப் பெற்றுக்கொள்ளப்படவேண்டும் . 

23 . அரசாங்கம் திட்டம் செய்வதான கைம்மாறினை நகராட்சி நிதிய 
னின்றும் தணிக்கையாளர்கட்கு மாநகராட்சி மன்றம் கொடுக்கவேண்டும் . 

பாகம் IV 

கணக்குகளது நம 
24. கீழ் வருவனவற்றிற்கு வகை செய்யுமாற்றாய், அரசாங்கத்தின் அங்கு 
காரத்திற்கு உட்பட்டு மன்றம் சட்டதிட்டங்கள் உண்டுபண்ணவேண்டும் 

( அ ) வரவு செலவுத் திட்ட மதிப்பீடுகள் , வரவு செலவுத் திட்ட பறிக் 
கைகள் மற்றும் மாநகராட்சிமன்ற விவர அறிக்கைகள் வைக்கப்படவேண்டிய 
நமூனா; 
( ஆ ) மாநகராட்சிமன்றக் கணக்குகள் வைக்கப்படவேண்டிய நமூன . 

அட்டவணை IV 
உரிமம் இன்றி , 299-வது பிரிவின் கீழ் எந்தெந்தக் காரியங்களுக்காய் 
வளவுகளை உபயோகித்தல் கூடாது என்பது பற்றி . 

[ 299-வது பிரிவு பார்க்கவும் ) 
கரியுயிரகி ஊட்டப்பெற்றக் குடிநீர் வகைகள் - தயாரித்தல் , 
வெடிகுண்டுகள் - ஏதேனும் முறையில் 

சேகரித்தல் , அடைத்தல் , 
அழுத்துதல் , சுத்தி செய்தல் , ஆயத்தம் செய்தல் அல்லது உற்பத்தி 

செய்தல் . 
சாராயம் - உற்பத்தி செய்தல் . 
மாப்பண்டங்கள் - உனவுப் பண்டமாக உபயோகிக்குமாறு (வீட்டு உபயோ 

கத்திற்கானவை தவிர்த்து ) பொரித்தல் , ஆயத்தம் செய்தல் , 
பாதுகாப்பாய் னவத்தல் , ஆயத்தம் செய்தல் அல்லது உற்பத்தி 

செய்தல் . 
நீறுகள் - ஏதேனும் செய்முறையில் இறக்குதல் அல்லது சலித்தெடுத்தல் 

மூலம் சேகரித்தல் , அடைத்தல் , அழுத்துதல் , சுத்தி செய்தல் , 

ஆயத்தம் செய்தல் அல்லது தயாரித்தல் . 
பீர் - வாற்றுதல் . 
பிஸ்கற்றுகள் - உணவுப் பண்டமாகக் கொள்ளுமாறு ( வீட்டு உபயோகம் 

தவிர்த்து ) பொரித்தல் , ஆயத்தம் செய்தல், பாதுகாப்பாய் வைத்தல் 

அல்லது தயாரித்தல் . 
- இரத்தம் -- ஏதேனும் முறையினால் சேகரித்தல் , அடைத்து வைத்தல் , 

அழுத்துதல், சுத்தி செய்தல் , ஆயத்தம் செய்தல் அல்லது உற்பத்தி 

செய்தல் , 
எலும்புகள் - யாதானும் முறையினால் சேகரித்து வைத்தல் , அடைத்து 

வைத்தல் , அழுத்துதல், சுத்தி செய்தல் , ஆயத்தம் செய்தல் அல்லது 
உற்பத்தி செய்தல் . 
தவிடு - மொத்தமாய் அல்லது சில்லறையாய் விற்பனை செய்தல் , அல்லது 

மொத்த வியாபாரத்தின் பொருட்டோ , சில்லறை வியாபாரத்தின் 

பொருட்டோ சேகரித்து வைத்தல் , 
33/3292/ V . 
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ரொட்டி - கனவுப் பண்டமாய்க் கொள்ளும் பொருட்டுப் (வீட்டு உபயோகம் 

தவிர்த்து ) பொரித்தல் , ஆயத்தம் செய்தல் , பாதுகாப்பாய் வைத்தர் 

அல்லது உற்பத்தி செய்தல் , 
செங்கற்கள் - உற்பத்தி செய்தல் , 
கற்பூரம்- ஏதேனும் செய்முறை மூலம் அல்லது கொதிக்க வைப்பதன் 

மூலம் சேகரித்து வைத்தல் , அடைத்து வைத்தல் , அழுத்தம் செய்தல் , 

சுத்தி செய்தல் , ஆயத்தம் செய்தல் அல்லது உற்பத்தி செய்தல் . 
மெழுகு வர்த்திகள் - ஏதேனும் செய்முறை மூலம் அடைத்தல் , அழுத்துதல் , 

சுத்தி செய்தல் , ஆயத்தம் செய்தல் அல்லது உற்பத்தி செய்தல் . 
கம்பளங்கள் - உற்பத்தி செய்தல் . 
நரம்புத் தந்தி - ஏதேனும் செய்முறைமூலம் சேகரித்து வைத்தல் , அடைத்து 

வைத்தல் , ஆயத்தம் செய்தல் அல்லது உற்பத்தி செய்தல் . 
நிலக்கரி - கூட்டிச் சேர்த்து வைத்தல் , சலித்தெடுத்தல் , விலைக்குக் 

கொடுத்தல் அல்லது சேகரித்து வைத்தல் . 
இரசாயனத் தயாரிப்புகள் -- ஏதேனும் செய்முறை மூலம் சேகரித்து 

வைத்தல் , அடைத்து வைத்தல், அழுத்துதல் , சுத்திசெய்தல் , ஆயத்தம் 

செய்தல் அல்லது உற்பத்தி செய்தல் . 
மிளகு - இயந்திரத்தினால் அரைத்தல் . 
மிளகு ( உலர்த் தியது ) - மொத்தமாகவோ சில்லறையாகவோ விற்பனை 

செய்தல் அல்லது மொத்தவியாபாரத்திற்கென்றோ சில்லறை வியாபா 

ரத்திற்கென்றோ சேகரித்து வைத்தல் . 
குளோரேட் கலவை - ஏதேனும் செய்முறை மூலம் கூட்டிச் சேர்த்தல் , 

அடைத்து வைத்தல் , அழுத்துதல் , சுத்தி செய்தல் , ஆயத்தம் செய்தல் 

அல்லது தயாரித்து வைத்தல் . 
தணல்- ஏதேனும் செய்முறையின் மூலம் கூட்டிச் சேர்த்தல் அல்லது சலித் 

தெடுத்தலினால் சேகரித்து வைத்தல் , அடைத்து வைத்தல் , அழுத்துதல் , 

ஆயத்தம் செய்தல் அல்லது உற்பத்தி செய்தல் . 
துணிகள்- சாயம் பிடித்தல் . 
கரி - கூட்டிச் சேர்த்தல், சலித்தெடுத்தல் , விற்பனை செய்தல் அல்லது 

சேகரித்து வைத்தல் . 
தேங்காய்ச் சகரி - ஏதேனும் செய்முறை வழி சேகரித்து வைத்தல் , அடைத்து 

வைத்தல் , அழுத்துதல் , சுத்தி செய்தல் , ஆயத்தம் செய்தல் அல்லது 
உற்பத்தி செய்தல் . 
எளிதில் தீப்பற்றும் பொருட்கள் - சேகரித்து வைத்தல் . 
சம்பஸ்டிபிள்ஸ்- மனித நுகர்வின் பொருட்டு (வீட்டு உபயோகத்திற்குரி 

யளவல்லாத பிற ) வேகவைத்தல் , ஆயத்தம் செய்தல் , பாதுகாத்தல் 

அல்லது சேகரித்து வைத்தல் . 
(உணவுக்குரிய ) இனிப்புப் பொருட்கள் - உற்பத்தி செய்தல் . 
தின்பண்டக் கடை - மனித நுகர்வின் பொருட்டு (வீட்டு உபயோகத்திற் 

குரியனவல்லாத பிற ) வேகவைத்தல் , ஆயத்தம் செய்தல் , பாதுகாத்தல் , 

சேகரித்து வைத்தல் . 
பருத்தி- மொத்தமாகவோ சில்லறையாகவோ விற்பனை செய்தல் , மொத்த 
வியாபாரம் அல்லது சில்லறை வியாபாரத்தின் பொருட்டு அல்லது 
நூலாக மாற்றும் பொருட்டுச் சேகரித்து வைத்தல் , அடைத்து 
வைத்தல் , அழுத்துதல் , சுத்தி செய்தல் , ஆயத்தம் செய்தல் அல்லது 

ஏதேனும் செய்முறை வழி உற்பத்தி செய்தல் . 
பருத்திக் கழிவு, பருத்தி விதை - மொத்தமாகவோ , சில்லறையாகவோ 

விற்பனை செய்தல் , மொத்த வியாபாரம் அல்லது சில்லறை வியாபா 
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ரத்தின் பொருட்டுச் சேகரித்து வைத்தல் , அடைத்து வைத்தல , 
அழுத்து தல் , சுத்தி செய்தல் , ஏதேனும் செய்முறை மூலம் தயாரித்தல் 

அல்லது உற்பத்தி செய்தல் . 
வறளி ( Cowdung cakes) - சேகரித்து வைத்தல் , அடைத்து வைத்தல் , 

அழுத்துதல், சுத்தி செய்தல் , ஏதேனும் செய்முறை மூலம் தயாரித்தல் 

அல்லது உற்பத்தி செய்தல் . 
சாயங்கள்- அடைத்து வைத்தல் , அழுத்துதல் , சுத்தி செய்தல் , ஏதேனும் 

செய்முறையின் மூலம் தயாரித்தல் அல்லது உற்பத்தி செய்தல் . 
வெடிக்கும் பொருள் - சேகரித்து வைத்தல் . 
நாரியற் பொருள் - விற்பனை செய்தல் அல்லது சேகரித்து வைத்தல் . 
கொழுப்பு - சேகரித்து வைத்தல் , அடைத்து வைத்தல் , அழுத்துதல் , கத்தி 

செய்தல் , ஏதேனும் செய்முறை மூலம் தயாரித்தல் அல்லது உற்பத்தி 

செய்தல் . 
மீன் சிறகுகள் - சேகரித்து வைத்தல் , அடைத்து வைத்தல் , அழுத்தம் 

செய்தல் , சுத்தி செய்தல் , ஏதேனும் செய்முறை மூலம் தயாரித்தல் 

அல்லது உற்பத்தி செய்தல் . 
விறகு - விற்பனை செய்தல் அல்லது சேகரித்து வைத்தல் . 
வான வெடிகள் சேகரித்து வைத்தல், அடைத்து வைத்தல் , அழுத்தம் 

செய்தல் , சுத்தி செய்தல், ஏதேனும் செய்முறை மூலம் தயாரித்தல் 

அல்லது உற்பத்தி செய்தல் . 
மீன்- சேகரித்து வைத்தல் , அடைத்து வைத்தல் , அழுத்தம் செய்தல் , சுத்தி 

செய்தல் , ஏதேனும் செய்முறை மூலம் தயாரித்தல் அல்லது உற்பத்தி 

செய்தல் . 
மீன் எண்ணெய் - சேகரித்து வைத்தல், அடைத்து வைத்தல் , அழுத்தம் 

செய்தல் , சுத்தி செய்தல் , ஏதேனும் செய்முறை மூலம் தயாரித்தல் 

அல்லது உற்பத்தி செய்தல் , 
சணல் வகை - சேகரித்து வைத்தல் , அடைத்து வைத்தல் , அழுத்தம் 

செய்தல் , சுத்தி செய்தல் , ஏதேனும் செய்முறை மூலம் தயாரித்தல் 

அல்லது உற்பத்தி செய்தல் . 
தசைகள் - சேகரித்து வைத்தல் , அடைத்து வைத்தல் , அழுத்தம் செய்தல் , 

சுத்தி செய்தல் , ஏதேனும் செய்முறை மூலம் தயாரித்தல் அல்லது 

உற்பத்தி செய்தல் . 
மா - மொத்தமாகவோ சில்லறையாகவோ விற்பனை செய்தல் , மொத்த 
விற்பனைக்காகவோ சில்லறை விற்பனைக்காகவோ சேகரித்து வைத்தல் , 
அடைத்து வைத்தல் , அழுத்தம் செய்தல் , சுத்தி செய்தல் , ஏதேனும் 

செய்முறை மூலம் தயாரித்தல் அல்லது உற்பத்தி செய்தல் . 
எரிபொருள் - தொழில்பர காரியத்தின் பொருட்டு உபயோகித்தல் . 
பாதரசத்தின்.- பல்மினேட் (பாதரசமும் பல்மியூனிக் ஆசிடும் சேர்ந்த 

ஒரு கூடு) .-- சேகரித்துவைத்தல் , அடைத்துவைத்தல், சுத்தி செய்தல் , 

ஏதேனும் செய்வினை மூலம் தயாரித்தல் அல்லது உற்பத்தி செய்தல் . 
வெள்ளுள்ளி.-- சேகரித்துவைத்தல் அல்லது அடைத்து வைத்தல் . 
ஆவி .-- சேகரித்து வைத்தல் , அடைத்துவைத்தல் , அழுத்தம் செய்தல் , 

சுத்தி செய்தல் , ஏதேனும் செய்முறைமூலம் தயாரித்தல் அல்லது 
உற்பத்தி செய்தல் . 
தெய் .-- Do. 
தங்கம்.--மேண்மைப்படுத்தல் . 
தானியவகை.- மொத்தமாகவோ சில்லறையாகவே விற்பனை செய்தல் 

அல்லது அவ்வகைக்காய்ச் சேகரித்து வைத்த 
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காணம் .--- இயந்திரம் மூலம் தோடு போக்குதல் , 
புல் .---விற்பனை செய்தல் அல்லது சேகரித்துவைத்தல் . 
வேர்க்கடலை.--மொத்தமாகவோ சில்லறையாகவோ விற்பனை செய்தல் 

அல்லது அவ்வகைக் காய்ச் சேகரித்து வைத்தல் . 
வெடிபஞ்சு.-- சேகரித்து வைத்தல் , அடைத்து வைத்தல் , அழுத்தம் 

செய்தல் , சுத்தி செய்தல் அல்லது ஏதேனும் செய்வினைமூலம் தயா 

ரித்தல் அல்லது உற்பத்தி செய்தல் . 
கோணிப்பை.- Do. 
வெடிமருந்து.- Do : 
உரோமம் .-- சேகரித்து வைத்தல் , அடைத்துவைத்தல் , அழுத்தம் செய்தல் , 

சுத்தி செய்தல் , ஏதேணும் செய்வினைமூலம் தயாரித்தல் அல்லது 

உற்பத்தி செய்தல் , சாயம் கொடுத்தல் அல்லது உலர்த்துதல் . 
உலர்புல்.- விற்பனை செய்தல் அல்லது சேகரித்து வைத்தல் . 
சணல்.-- சேகரிதது வைத்தல் , அடைத்துவைத்தல் , அழுத்தம் செய்தல் , 

சுத்தி செய்தல் , ஏதேனும் செய்வினைமூலம் தயாரித்தல் அல்லது 

உற்பத்தி செயதல் . 
உரிவைகள்.- Do. 
குளம்புகள்.- Do. 
கொம்புகள் , - Do 
பனிக்கட்டி.- உற்பத்தி செய்தல் : 
கருப்புக்கட்டி .--மொத்தமாகவோ சில்லறையாகவோ விற்பனை செய்தல் 

அல்லது அதன் பொருட்டுச் சேகரித்து வைத்தல் , அடைத்துவைத்தல் , 
அழுத்தம் செய்தல் சுத்தி செய்தல் , ஏதேனும் செய்வினை மூலம் தயா 

ரித்தல் அல்லது உற்பத்தி செய்தல் . 
சணல் ( பயிர்).-- சேகரித்து வைத்தல் , அடைத்து வைத்தல் , அழுத்தம் 

செய்தல் , சுத்தி செய்தல் , ஏதேனும் செய்வினைமூலம் தயாரித்தல் 

அல்லது உற்பத்தி கெய்தல் . 
காதி .-- தயாரித்தல் , 
அரக்கு.-- சேகரித்து வைத்தல் , அடைத்து வைத்தல் , அழுத்தம் செய்தல் , 
சுத்தி , செய்தல் , ஏதேனும் செய்வினை மூலம் 

தயாரித்தல் 

அல்லது 
உற்பத்தி செய்தல், 
சயம் .--உருக்குதல் . 
தோல்வகை.- சேகரித்து வைத்தல் , ஆடைத்து வைத்தல், அழுத்தம் 

செய்தல் , சுத்தி செய்தல் , ஏதேனும் செய்வினை மூலம் தயாரித்தல் 

அல்லது உற்பத்தி செய்தல் . 
சுண்ணாம்பு- . Do. 
சுண்ணாம்புச்சிப்பிகள்.- Do. 
உரம். To. 
இயத்திரவ.ை- காலாகாலங்களில் அரசாங்கத்தால் அறிவிக்கைமூலம் 

விதிவிலக்குச் செய்யப்பட்டுள்ளவையல்லாத இயந்திர வகைகள் 

ஏதேனும் தொழில் பர காரியங்களுக்காய் உபயோகிக்கின்றவை . 
தீக்குச்சிகள்.- சேகரித்து வைத்தல் , அடைத்துவைத்தல் , 

அழுத்தம் 
செய்தல் , சுத்தி செய்தல் , ஏதேனும் செய்வினை மூலம் 

தயாரித்தல் 
அல்லது உற்பத்தி செய்தல் , 
இறைச்சி. Do. 
உலோகங்கள் .-- அடித்தல் , உடைத்தல் , சம்மட்டி யாலடித்தல் , வார்த்தல் 

முதலியன. 
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நைட்ரோ- காம்பவுண்ட் .-- சேகரித்து வைத்தல் , அடைத்துவைத்தல் , 

அழுத்தம் செய்தல், சுந்தி செய்தல் , ஏதேனும் செய்வி 2 டிலம் தயா 
ரித்தல் அல்லது உற்பத்தி செய்தல் . 
நைட்ரோ - க்ளிஸரின்.- Do 
கழிவுப்பொருள் அல்லது குப்பை.- Do. 
எண்வொய்.- Do. 
பிண்ணாக்குகள்.--மொத்தமாகவோ சில்லறையாகவோ விற்பனை செய்தல் 

அல்லது அதன்பொருட்டுச் சேகரித்து வைத்தல் . 
மெழுகுச்சீலை.-- சேகரித்து வைத்தல் , அடைத்து லைத்தல் , 

அழுத்தம் 
செய்தல் , சுத்தி செய்தல் , ஏதேனும் செய்வினை மூலம் தயாரித்தல் 

அல்லது உற்பத்தி செய்தல் . - 
உள்ளிகள்.-- சேகரித்து வைத்தல் அல்லது அடைத் துவைத்தல் . 
நெல்.-- இயந்திரம் மூலம் வேகவைத்தல் அல்லது உமி நீக்கம் செய்தல் . 
காகிதம்.-- அடைத்துவைத்தல் , அழுத்தம் செய்தல், சுத்தி செய்தல், 

* ஏதேனும் செய்வினைமூலம் தயாரித்தல் அல்லது உற்பத்தி செய்தல் . 
பெட்ரோலியம் ப்றோடக்ஸ்.--சேகரித்து வைத்தல் , D ) . 

எனினும் , 1934- ம் ஆண்டின் பெட்ரோலியம் சட்டம் (1934 - ன் 30-வது 
மத்தியச்சட்டம் ) அல்லது அதன்கீழ் உண்டுபண்ணப்பட்ட விதிகளின் ஏற்பாடு 
களின் மூலம் அல்லது விடுத்த அறிவிக்சைகளின் மூலம் வரை யறை செய்யப்பட் 
டுள்ள இச்சட்டத்தின் நடைமுறைக்கு அதிகமான அளவுள்ள பெட்ரோலியம் 
மற்றும் அதன் ப்றோடக் ஸ்களுக்காய் இச்சட்டத்தின்ழ் யாதொரு உரிமமும் 
தேவைப்படக்கூடாது . 
கீல் .-- சேகரித்துவைத்தல் , அடைத்துவைத்தல் , அழுத்தம் செய்தல் , சுத்தி 

செய்தல் , ஏதேனும் செய்வினை மூலம் தயாரித்தல் அல்லது உற்பத்தி 

செய்தல் . 
சட்டிபானைகள்.--அடைத்துவைத்தல் , அழுத்தம் செய்தல் , சுத்தி செய்தல் , 

ஏதேனும் செய்வினை மூலம் தயாரித்தல் அல்லது உற்பத்தி செய்தல் . 
எலிகளை வசீகரிக்கக்கூடியதான பருப்பு வகைகளும் வேளாண்மைப் பொருட் 
களும் : -- மொத்தமாகவோ சில்லறையாகவோ விற்பனை செய்தல் 

அல்லது கரன் பொருட்டுச் சேகரித்தவைத்தல் . 
- கந்தல்கள்.-- சேகரித்து வைத்தல் , அடைத்து வத்தல் , அழுத்தம் செய்தல் , 

* சுத்தி செய்தல் , ஏதேனும் செய்வினை மூலம் தயாரித்தல் அல்லது 

உற்பத்தி செய்தல் . 
குங்கிலியம்.-- Do. 
சவ்வரிசி.--உற்பத்தி செய்தல் அல்லது வடித்தல் . 
சால்ற்பெற்றர் ( Saltpetre) .- சேகரித்து வைத்தல் , அடைத்து வைத்தல் , 

அழுத்தம் செய்தல் , சுத்தி செய்தல் , ஏதேனும் செய்வினை மூலம் தயா 

ரித்தல் அல்லது உற்பத்தி செய்தல் , 
ஷெல்லாக் ( Shellac ).- Do . 
மில்க்.- அடைத்து வைத்தல் , அழுத்தம் செய்தல் , 

செய்தல் , 
ஏதேனும் செய்வினைமூலம் தயாரித்தல் அல்லது உற்பத்தி செய்தல் . 
தோல்கள்.- சேகரித்து வைத்தல் , அடைத்து வைத்தல் , அழுத்தம் 

செய்தல், சுத்தி செய்தல் , ஏதேனும் செய்வினை மூலம் தயாரித்தல் 

அல்லது உற்பத்தி செய்தல் . 
சோப்பு.- அடைத்துவைத்தல், அழுத்தம் செய்தல் , சுத்தி செய்தல், 

ஏதேனும் செய்வினை மூலம் தயாரித்தல் அல்லது உற்பத்தி செய்தல் : 
வைக்கோல்.-- விற்பனை செய்தல் அல்லது சேகரித்து வைத்தல் 
சீனி. - அடைத்துவைத்தல் , அழுத்தம் செய்தல், சுத்தி செய்தல் , ஏதேனும் 

செய்வினை மூலம் தயாரித்தல் அல்லது உற்பத்தி செய்தல் , 


கற்கண்டு.- Do. 
கந்தகம் .-- சேகரித்துவைத்தல் , அடைத்து வைத்தல் , அழுத்தம் செய்தல், 1 

சுத்தி செய்தல் , ஏதேனும் செய்வினைமூலம் தயாரித்தல் அல்லது 
உற்பத்தி செய்தல் . 
ஸூற்கி.-- Do. 
இனிப்புப் பண்டங்கள்.- வேகை வைத்தல் , தயாரித்தல், மனித உணவுக் 

காய்ப் பேணுதல் அல்லது சேகரித்து வைத்தல் ( வீட்டு உபயோகத்திற் 

கல் தாத பிற ) 
தேம்பாகு ( Syrup).- ஏதேனும் செய்வினை மூலம் தயாரித்தல் அல்லது 

உற்பத்தி செய்தல் . 
கொழுப்பு ( Tallow) .-- சேகரித்து வைத்தல் , அடைத்து 

வைத்தல் , 
அழுத்தம் செய்தல் , சுத்தி செய்தல் , ஏதேனும் செய்வினைமூலம் தயா 

ரித்தல் அல்லது உற்பத்தி செய்தல் அல்லது உருக்கு தல் . 
கரி எண்ணெய்.-- Do. 
வேய் (வதற்கு ரிய ) பொருட்கள் .-- விற்பனை செய்தல் அல்லது 

சேகரித்து 
வைத்தல் . 
ஓடுகள்.-- உற்பத்தி செய்தல் . 
தடி.- விற்பனை செய்தல் அல்லது சேகரித்து வைத்தல் . 
புகையிலை ( பொடி , சிகார் , சிகரெட் , பீடி உட்பட்டவை) .- சேகரித்து 

வைத்தல் , அடைத்து வைத்தல் , அழுத்தம் செய்தல் , சுத்தி செய்தல் 

ஏதேனும் செய்வினைமூலம் தயாரித்தல் அல்லது உற்பத்தி செய்தல் . 
கம்பளி மயிர்.--சேகரித்து வைத்தல் , அடைத்து வைத்தல் , அழுத்தம் 

செய்தல், சுத்தி செய்தல் , ஏடதனும் செய்வினை மூலம் தயாரித்தல் 

அல்லது உற்பத்தி செய்தல் , சாயம் பிடித்தல் அல்லது உலரவைத்தல் . 
நூல்.-- சாயம் பிடித்தல் . 

எனினும் , இவ்வட்டவணையில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளவையோ அல்லது நெல் 
வேகவைக்குமாறு அல்லது அழுக்கான துணிகளையோ வெளுத்தத் துணிகளையோ 
பேணிவைக்கும் பொருட்டு அல்லது அழுக்குத் துணிகளை வெளுக்கும் பொருட்டு , 
அதாவது அத்தகைய சேகரித்தல் , வேகவைத்தல் , பேணுதல் அல்லது வெளுத் 
தல் வீட்டுபயோகத்திற்காய் இருக்கும்போதும், ஆணையாளரால் காலா காலங் 
களில் நிர்ணயிக்கப்படக்கூடிய தான அளவுகளுக்குள் உட்பட்டதானப் பண்டங் 
களில் ஏதேனும் ஒன்றினைச் சேகரித்து வைப்பதற்கு மாத்திரம் . எவ்வித உரிமமும் 
தேவைப்படக்கூடாது . 

கில்டிங் அல்லது மின் முலாம் பூசுதல் 
முகக்ஷவரம் அல்லது தலைமுடி சிங்காரிக்கும் இடம் . 

கூட்டமாய் பன்றிகள் வளர்த்தல், அல்லது இருபதோ அதற்கு அதிகப்பட்ட 
எண்ணிக்கையிலுள்ள செம்மறியாடுகள் அல்லது வெள்ளாடுகள் அல்லது அதிச 
மான கால்நடைகள் வளர்த்தல் . 

கேடு விளைவிப்பதான அல்லது சுகத்திற்குப் பங்கம் ஏற்படுத்துவதான 
நாற்றங்கள் , புகைகள் , தூசு அல்லது சப்தம் எழச் செய்யும் பண்டங்கள் 
உற்பத்தி செய்தல் . 

சலவை செய்யும் பொருட்டோ, சலவை செய்யப்பட்டத் துணிகளைப் 
பேணும் பொருட்டோ அழுக்குத் துணிகளைச் சலவை செய்தல் அல்லது அழுக்குத் 
துணிகளைப் பேணிவைத்தல் . 

பொதுவாக , ஆணையாளரின் எண்ணத்தில் மனித வாழ்க்கைக்கு அல்லது 
ஆரோக்கியத்துக்கு , அல்லது உடைமைக்கு அபாயம் விளைவிக்கக்கூடியதான , 
அல்லது தொந்திரை உண்டுபண்ணக்கூடியதாகவோ அதற்குக் காரணமாகவோ 
இருக்கக்கூடியதான ஏதேனும் உத்தேசம் அல்லது ஏதேனும் தொழில் சம்பந்த 
மான வினை நடைபெறும்போது ஏதேனும் செய்தல் , 
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அட்டவணை V : 


சாதாரண தண்டங்கள் 
( 378 ( 1 ) -வது பிரிவு பார்க்கவும் ) 


பிரிவு 
அல்லது 
விதி 


துணைப்பிரிவு 
அல்லது 
உட்பிரிவு 


பொருள் 


சுமத்தக்கூடியதான 
அபராதம் 


மன்ற 


( 1 ) 
( 1 ) அக்கரையுடைய 

உறுப்பினர் 
வாக்குப்பதிவு செய்தல் அல்லது கலந்து 
பேசுதலில் பங்கெடுத்தல் . 

இருநூறு ரூபாய் 
108 (1 ) & ( 3 ) உரிமைப்பத்திரம் மாற்றம் செய்வதற்கு 

அறிவிப்புக் கொடுக்கத் தவறுதல் அல்லது 

ஆவணங்களைத் தாக்கல் செய்யத் தவறுதல் . ஐம்பது ரூபாய் 
109 

( 1 ) கட்டிட நிர்மாண வேலை முடிவுற்ற பின்னர் 

அல்லது மறு கீராக்கம் முடிவுற்ற பின்னர் 
ஆணையாளருக்கு அறிவிப்பு அனுப்பத் 
தவறுதல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
112 ( 1 ) சொந்தக்காரர் அல்லது 

அணு போகி 
வாடகை முதலியவை பற்றிய அறிக்கை 
சமர்ப்பிக்கத் தவறுதல் . 

நூறு ரூபாய் 
117 

தொழில் அல்லது கலை முதலியவை மேற் 
கொண்டுவரும் நபர்களின் பட்டியல் ஒன்று 
சமர்ப்பிக்குமாறு தேவைப்படுவது அனுச 
ரித்து சொந்தக்காரர் அல்லது அனு போகி 
அதனை அளிக்கத் தவறுதல் , 

நூறு ரூபாய் 
118 

* வேலைக்கு அமர்த்துவோர் அல்லது 
அலுவலகம் , நிறுவனம் அல்லது கம்பெனி 
யின் தலைவர் தேவைப்படுவது அனுசரித் 
துத் தம்கீழ் வேலை பார்க்கும் நபர்கள் 

பற்றிய பட்டியல் சமர்ப்பிக்கத் தவறுதல் . காறு ரூபாய் 
123 

( 2 ) மிருகங்கள் , மரக்கலங்கள் மற்றும் வாக 

னங்கள் மீது வரி செலுத்த உரிமையுடைய 
வராய் இருக்கும் நபர் தேவைப்படுதல் 
அனுசரித்து அவற்றிற்கான ஒரு பட்டியல் 
சமர்ப்பிக்கத் தவறுதல் , 

பத்து ரூபாய் 
138 

உரிய வரியினைச் செலுத்தாது மாநகரினுள் தடி 
இறக்குமதி செய்தல். 

நூறு ரூபாய் 
128 

ஆணையாளரின் எழுத்து வடிவிலான அனுமதி 
யின்றி விளம்பரங்கள் செய்தல், 

ஐம்பது ரூபாய் 
வீட்டுபயோகத்திற்காய் வழங்கப்படும் தண் 

ணிரை மற்று காரியங்களுக்கு உபயோகித்தல் . ஐம்பது ரூபாய் 
187 

தண்ணீர் வழங்குதல் சம்பந்தப்பட்ட வளவு 
களை வரம்பு கடந்து செல்லுதல் , 

ஐம்பது ரூபாய் 


165 ) 
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نیے 


169 

விதிகளுக்கேற்ப வீட்டு இணைப்புகள் 
வைத்திருக்கத் தவறுதல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
170 ( 2) & ( 4) வீட்டு இணைப்புகள் வைக்கு மாறுத் தேவைப் 
பட்டும் அதனையனுசரிக்கத் தவறுதல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
( 3 ) தகுந்தபடியான தண்ணீர் வழங்கவின்றி வீட்டை 

உபயோகித்தல் அல்லது உபயோகிக்க அனு 
மதித்தல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
துணை விதிகளுக்கு ஏற்ப வீட்டில் கழிவு நீர்ப் 
போக்கு முதலியன அமைக்கத் தவறுதல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
181 ( 1 ) மா நகராட்சிமன்றச் சாக்கடைக்குள் அதற்குக் 

கேடு விளைவிக்கும் ஏதேனும் பொருளைக் கடத்தி 
விடுதல் . 

இருபது ரூபாய் 
183 ( 1 ) தண்ணீர்க் குழாய்களுக்குக் கேடு ஏற்படக்கூடிய , 

இடத்தில் அல்லது தண்ணீர் அசுத்தமடையக் 
கூடிய விதத்தில் அவற்றை அமைத்தல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
( 2 ) குழாய்கள் கேடுறும் விதத்தில் அல்லது தண் 

ணீர் அசுத்தியுறும் வண்ணம் கழிப்பிடங்கள் 
முதலியன அமைத்தல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
184 ( 2) & ( 3) வீட்டுக் கழிவு நீர்ப் போக்குச் சம்பந்தப்பட்டத் 
தேவையினை அனுசரிக்கத் தவறுதல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
( 4 ) தகுந்த சாக்கடை வசதியின்றி வீட்டை உப 

யோகிக்கவோ , உபயோகிக்க அனுமதிக்கவோ 
செய்தல் . 

இருநூறு ரூபாய் 
186 ( 1 ) ( ஆ ) சாக்கடையைக் கட்டுப்பாட்டுக்கு இணங்க உ.ப 

யோகிக்க வேண்டுமென்ற உத்தரவின் படி 
அல்லது நல்ல விதத்திலானச் சாக்கடை 
அமைக்கவேண்டுமென்று அவசியப்படும் , அறி 
விப்பை அனுசரிக்கத் தவறுதல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
187 ( 1 ) பொதுச் சாக்கடையின் மீது சட்டத்திற்கு 
முரண்பாடான கட்டிடம் அமைத்தல் . 

நூறு ரூபாய் 
188 

மதகுகள் சம்பந்தப்பட்ட அல்லது அவற்றை 
இடையூறு உண்டுபண்ணாத விதத்தில் வைக்க 
வேண்டுமென்னும் தேவையினை 

அனுசரிக்கத் 

ஐம்பது ரூபாய் 
189 

தண்ணீர் பிடித்து வைக்குமாறு அல்லது கூரை 
நீரைப் பிடித்துவைக்க முதலிய காரணங்களுக் 
காய் தொட்டி மற்றும் குழாய்கள பேண 
வேண்டும் என்னும் தேவையினை அனுசரிக்கத் 
தவறுதல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
191 

உரிமம் இன்றி பொது கழிப்பிடம் அமைத்தல் . ஐம்பது ரூபாய் 
பொது கழிப்பிடத்தை அசுத்தமும் அல்ல 
வெனில் சீர்கேடான நிலைமையில் நீடிக்க 
அனுமதித்தல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
192 

கழிப்பிடத்திற்கு ஏற்பாடு செய்யவேண்டும் 
அல்லது கழிப்பிடத்தை மற்றொரு இடத்துக்கு 
அகற்றவேண்டும் என்னும் தேவையை அனு 
சரிக்கத் தவறுதல் மற்றும் சுத்தமும் சீரானது 
மான நிலைமையில் கழிப்பிடத்தைப் பேணி 
வருவதற்குத் தவறுதல் , 

ஐம்பது ரூபாய் 


தவறுதல் . 
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193 

அதிக எண்ணிக்கையுள்ளவர்களால் உபயோகிக் 
கப்பட்டுவரும் வளவுகளில் கழிப்பிடங்கள் 
ஏற்படுத்தத் தவறுதல் அல்லது அவற்றைச் 
சுத்தமாகவும் சீரான நிலைமையிலும் பேணிவரத் 
தவறுதல் . 

நூறு ரூபாய் 
194 

சந்தை , கால்நடைத் தொழு அல்லது வண்டி 
நிலையத்தில் கழிப்பிடங்கள் ஏற்படுத்தவேண்டும் 
என்னும் தேவையை அனுசரிக்கவோ , அவற் 
றைச் சுத்தமாகவும் சீரான நிலைமையிலும் 
வைக்கத் தவறுதல் . 

நூறு ரூபாய் 
195 

கழிப்பிடங்களை உபயோகிக்கும் நபர்கள் பிறர் 
பார்வையிலிருந்து மறைவாயிருக்கும் விதத்தில் 
கழிப்பிடங்கள் அமைக்கத் தவறுதல் . 

இருபது ரூபாய் 
197 ) 

முக்கிய பாகத்திலிருந்து அனுமதியின்றி இணைப் 
புகள் எடுத்தல் . 

இருநூறு ரூபாய் 
201 ( 1 ) சவறுகளையும் கூளங்களையும் வளவுகளில் அல்லது 

அதன் அருகில் சொந்தக்காரர் தனது செலவில் 
பெட்டி அல்லது கூடை அல்லது மற்றுவித 
கொள்கலத்தில் சேகரித்து வைக்கவேண்டும் 

என்னும் தேவையினை அனுசரிக்கத் தவறுதல் . பத்து ரூபாய் 
( 2 ) கழிப்பிடத்தில் உள்ள சவறு மற்றும் கூளத்தைச் 

சேகரித்து நகராட்சியைச் சார்ந்த வண்டியில் 
போடவேண்டுமென்றுள்ள தேவையினை அனு 
* சரிக்கத் தவறுதல் . 

பத்து ரூபாய் 
( 3 ) சவறு மற்றும் கூளத்தைச் சேகரித்துப் பொது 

வாக வைத்துள்ள கொள்கலத்தில் போட 
வேண்டும் என்னும் தேவையினை அனுசரிக்கத் 
தவறுதல் . 

பத்து ரூபாய் 
202 ( அ ) தொழில் நடைபெறும் வளவுகளில் உள்ள சவறு 

மற்றும் கூளத்தைச் சேகரித்து மாற்றவேண்டும் 

என்னும் தேவையினை அனுசரிக்கத் தவறுதல் , பத்து ரூபாய் 
208 ( 1) . வளவுகளிலுள்ள சவறு அல்லது கூளம் 

இருபத்துநான்கு மணி நேரத்துக்கு அதிகமாக 
அவ்வாறு கிடக்க அனுமதித்தல் , 

இருபது ரூபாய் 
( 2 ) சவறு அல்லது கூளத்தை ஒழுங்கீனமாய்ப் 
போடுதல் . 

பத்து ரூபாய் 
( 3 ) மிருகங்களின் சடலம் , சவறு அல்லது கூளத்தை 

தகுதியற்ற இடங்களில் போட்டுவைத்தல் . இருபது ரூபாய் 
( 4 ) சவறு அல்ல்து கூளத்தை இருபத்து நான்கு 

மணிக்கூருக்கு அதிகமாய் வைத்திருத்தல் 
முதலிய 

பத்து ரூபாய் 
கூளம் வீதிகளில் பறக்குமாறு அனுமதித்தல் , இருபது ரூபாய் 
( 6 ) ஏதேனும் பொது வீதியில் மல ஜலம் கழிப் 
பதன் மூலம் தொந்திரவை உளவாக்கல் . 

பத்து ரூபாப் 
216) 

அனுமதியின்றி வீதி வரிசைக்குள்ளாய் அல்லது 

கட்டிட வரிசையில் கட்டிடம் அமைத்தல் , ஆயிரம் ரூபாய் 
33 / 3292 / V . 
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( 1 ) கட்டிடங்களைப் பின்பக்கமாய் மாற்றி அமைக்க 

வேண்டும் என்னும் ஆணையை அனுசரிக்கத் 
தவறுதல் . 

ஐநூறு ரூபாய் 
பொது வீதியிலுள்ள தளம் அல்லது வேலிகள் , 
தூண்கள் மற்றும் பிற பொருட்களைச் சட்ட 
முரண்பாடாய் மாற்றம் செய்தல்.. 

ஐம்பது ரூபாய் 
கட்டிடத்துக்கான புரையிடங்களை கைமாற்றம் 
செய்யும் முன்னர் வீதிகள் அல்லது சாலைகளுக் 
கான ஏற்பாடு செய்யத் தவறுதல் . 

இருநூறு ரூபாய் 
சட்டத்திற்கு முரணாய்ப் புதிய வீதி உண்டுபண் 
ணுதல் அல்லது அமைத்தல் . 

ஐ நூறு ரூபாய் 
தனியார் வீதியில் சல்லி முதலியன போட 
வேண்டும் என்னும் தேவையை அனுசரிக்கத் 
தவறுதல் , 

நூறு ரூபாய் 
மாநகராட்சியின் ஆதிக்கத்தினுட்பட்ட 
வீதியில் அல்லது ஏதேனும் பொதுவிடத்தில் 
சுவர் அல்லது வேலி முதலியன எழுப்புதல் . 

நூறு ரூபாய் 
உரிமம் இன்றி அல்லது அறிவிப்புக்கு முரணாய் 
வாயில்கள் , நிலவறை , - சாளரங்கள் முதலிய 
வற்றை வெளிப்புறமாய்த் திறக்க வைத்தல் . இருபது ரூபாய் 
நிரந்தர ஆக்கிரமிப்பை அகற்றத் தவறுதல் , இருநூறு ரூபாய் 
தற்காலிகமான ஆக்கிரமிப்பை அகற்றத் 
தவறுதல். 

ஐம்பது ரூபாய் 
பாளத்தை அகற்றுதல் அல்லது தடியைச் சேக 
ரித்து வைத்தல் முதலியவற்றைச் சட்டத்திற்கு 
முரணாய்ச் செய்தல், அல்லது விளக்கை 
மாற்றுதல் அல்லது அணைத்தல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
( 1 ) வீதியில் சட்டத்திற்கு முரணாகக் குழியெடுத்தல் 
அல்லது தடையாளவற்றை வைத்தல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
( 3) இடைஞ்சல் உண்டுபண்ணுகிறவைகளை அகற்றத் 
தவறுதல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
உரிமம் இன்றி வீதியோ நடைபாதையோ 
தடைபடக்கூடிய வண்ணம் கட்டிடம் அமைத் 
தல் முதலியன . 

ஐம்பது ரூபாய் 
அத்தகைய கட்டிடம் செப்பன் செய்யப்படுகை 
யில் வேலி மறைப்பு முதலியா செய்யத் 
தவறுதல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
( 3 ) வீதியின் பெயரைச் சட்டத்திற்கு முரணாய் 
நாசம் செய்தல் முதலியன . 

இருபது ரூபாய் 
( 2 ) கட்டிட எண்ணைச் சட்டவிரோதமாய் அழித்தல் 
முதலியன , 

இருபது ரூபாய் 
( 3 ) எண்ணை மீண்டும் வைக்கவேண்டும் 

தேவைப்பட்டப் பின்னரும் அவ்வாறு செய்யத் 
தவறுதல் . 

இருபது ரூபாய் 
மன்றத்தால் விடுக்கப்பட்ட அறிவிப்புக்கு 
* முரணாய்க் கட்டிடங்கள் அமைத்தல் அல்லது 
சீராக்கி அமைத்தல் . 

இருநூறு ரூபாய் 
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( 1 ) வீதி மூலைகளில் உள்ள கட்டிடங்களை வளைவு 

படுத்தவேண்டும் அல்லது வழியொதுக்குச் 
செய்திருக்கவேண்டும் என்னும் தேவையினை 
அனுசரிக்கத் தவறுதல் , 

நூறு ரூபாய் 
எளிதில் தீப்பிடிக்கக்கூடிய பொருட்களால் 
வெளிப்புறமாயுள்ள கூரை முதலியவற்றை 
அமைத்தல் , சீராக்கியமைத்தல் அல்லது விட்டு 
வைத்தல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
வளவுகளின் வெளிச் சுவர்களைத் தகுந்தபடிச் 
சீர்ப்படுத்தி வைக்கத் தவறுதல் . 

இருபது ரூபாய் 
அபாயகரமானக் கட்டுக்கோப்பை எடுத்து 
விடுமாறு , செப்பன் செய்யுமாறு அல்லது பாது 
காப்பாய் வைக்குமாறு கேட்டுக்கொண்டத் 
தேவையினை அனுசரிக்கத் தவறுதல் . 

ஐநூறு ரூபாய் 
அபாயகரமான மரத்தைப் பாதுகாப்பாய் 
வைத்தல் , ஒழுங்கு படுத்தி வெட்டுதல் அல்லது 
வெட்டிவிடுதல் அவசியம் என்னும் தேவையினை 
அனுசரிக்கத் தவறுதல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
நடந்து செல்லும் பிரயாணிகளுக்கோ , சுற்றுப் 
புறத்திலுள்ளவர்களுக்கோ அபாயகரமான 
குளம் அல்லது மற்று இடத்தைச் செப்பன் 
செய்தல் முதலியவை பற்றிய தேவையை 
அனுசரிக்கத் தவறுதல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
தீ விபத்து ஏற்படாவண்ணம் உள்ள முன்னெச் 
சரிக்கைகள் சம்பந்தமான அறிவிப்னப அனு 
சரிக்கத் தவறுதல் . 

நூறு ரூபாய் 
( 1 ) அனுமதியின்றி கிணறு முதலியன அமைத்தல் . ஐம்பது ரூபாய் 
( 3 ) கிணறு முதலியவற்றைத் தூர்த்து விடுமாறு 

அல்லது அழித்துவிடுமாறு விடுத்த அறிவிப்பை 
அனுசரிக்கத் தவறுதல் , 

ஐம்பது ரூபாய் 
அபாயகரமான கற்சுரங்கம் வெட்டுதலை 
நிறுத்தவேண்டுமென 

விடுத்த தேவையினை 
அனுசரிக்கத் தவறுதல் . 

நூறு ரூபாய் 
( 1 ) குளம் அல்லது கிணறு அல்லது சாக்கடை நீர் 

முதலியவற்றை நிரப்புதல் முதலிய வேலை 
நடத்துமாறுள்ள தேவையை அனுசரிக்கத் 
தவறுதல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
( 3 ) கட்டுப்பாடுகள் அல்லது சட்டதிட்டங்களுக்கு 
முரண்பாடாய் விவசாயம் செய்தல் . 

ஐ நூறு ரூபாய் 
குடித்தண்ணீருக்காக , குளிப்பதற்காக அல்லது 
ஆடைகளைச் சலவை செய்வதற்காக உபயோ 
கிக்கும் குளம் , கிணறு அல்லது மற்று உற்பத்தி 
இடங்களைச் - சுத்தி செய்யுமாறு அல்லது மூடி 
விடுமாறு விடுத்த தேவையினை அனுசரிக்கத் 
தவறுதல். 

ஐம்பது ரூபாய் 


268 


269 


270 


271 


272 


220 


274 


275 


276 


277 


278 


279 


கட்டுப்பாடு ஏற்படுத்திய பிறகு அல்லது சட்ட 
திட்டங்களுக்கு முரணாய் ஆறு 

அல்லது 
( ஆற்றின்) . கழிமுகத்தில் சட்டவிரோதமாக 
சலவை செய்தல் மற்றும் மீன் பிடித்தல் . 

இருபது ரூபாய் 
குளங்கள் முதலியவற்றில் உள்ள தண்ணீரை 
அசுத்திப்படுத்தல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
குடியிருப்பில்லாத வளவுகளைச் சுற்றியடைத் 
தல், சுத்தம் செய்தல் 

அல்லது 

தூய்மை 
செய்தல் என்பதற்கான தேவையை அனுச 
ரிக்கத் தவறுதல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
அருவருப்பான நிலைமையிலுள்ள அல்லது காடு 
அடர்ந்த அல்லது நச்சுச் செடிகளடர்ந்த 
கட்டிடம் அல்லது பூமியைச் சுத்தம் செய்தல் 
அல்லது தூய்மை செய்தல் முதலிய காரியங் 
களுக்கானத் தேவையினை அனுசரிக்கத் 
தவறுதல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
நிலக்கரி. சாம்பல் முதலியவற்றைக் கொட்டிக் 
குவிப்பதனால் உளவான அல்லது உண்டாகக் 
காரணமாய் இருக்கும் தொந்திரையினைக் 
குறைத்தல் வேண்டுமென்றுள்ளத் தேவையினை 
அனுசரிக்கத் தவறுதல் . 

நூறு ரூபாய் 
கட்டிடம் அல்லது பூமிக்கு வேலியடைக்குமாறு 
அல்லது , முள்வேலி அல்லது மரங்களை திருத்தி 
வெட்டவோ , ஒழுங்கு படுத்தி வெட்டவோ , 
வெட்டும் படியோ அல்லது , சுற்றியுள்ள மதிலை 
உயரம் குறைக்குமாறு விடுத்த தேவையினை 
அனுசரிக்கத் தவறுதல் , 

ஐம்பது ரூபாய் 
கட்டிடத்திற்குச் சுண்ணாம்பு பூச அல்லது மற்று 
விதத்தில் சுத்தம் செய்யுமாறு விடுத்த தேவை 
யினை அனுசரிக்கத் தவறுதல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
சுகாதாரமற்றக் கட்டிடங்கள் சம்பந்தமாய் கொற்ற வேலை 
வேலை நடப்பிக்குமாறு அல்லது நடபடி மேற் சம்பந்தப்பட்டக் 
கொள்ளுமாறான 

தேவையினை அனுசரிக்கத் கட்டிடத்தின் 
தவறுதல் . 

காரியத்தில் நூறு 
ரூபாயும் ,குடிசை 
யாயின் ஐம்பது 

ரூபாயும் . 
( 2 ) கட்டுப்பாட்டுக்குப் பிறகு மனிதவாசத்திற்குத் 

தகுதியுற்றதான கட்டிடங்களை உபயோகித்தல் நாளொன்றுக்கு 
அல்லது உபயோகிக்க அனுமதித்தல் . 

இருபது ரூபாய் 
( 4 ) அதனை இடித்துவிடுமாறுள்ள தேவையினை அனு நாளொன்றுக்கு 
சரிக்கத் தவறுதல் . 

இருபது ரூபாய் 
( 1 ) கட்டிடங்களில் நெருக்கடியைக் குறைக்கு மாறு 

ஆணை பிறப்பித்தும் நெருக்கடியாய் இருக்க நாளொன்றுக்கு 
அனுமதித்தல் , 

இருபது ரூபாய் 
( 4 ) அகெ நெருக்கடியுள்ள கட்டிடம் அல்லது 
அறையைக் காலி 

செய்யுமாறு தேவை நாளொன்றுக்கு 
விடுத்தும் அனுசரிக்கத் தவறுதல் . 

இருபது ரூபாய் 


280 


14 


281 


282 


283 


221 


| 288 


துணைச் 


( 1 ) உரிமம் இன்றியோ உரிமத்துக்கு முரணாகவோ 

தங்கும் விடுதி , சாப்பாட்டு விடுதி , தேனீர் 
கடை முதலியன வைத்திருத்தல் . 

நூறு ரூபாய் 
289 ( அ ) சட்டவிரோதமாய் பன்றிகள் வளர்த்தல் . இருபது ரூபாய் 
( ஆ ) தொந்திரை அல்லது அபாயம் உளவாக்குகின்ற 

மிருகத்தைச் சட்டவிரோதமாய் வளர்த்தல் . இருபது ரூபாய் 
மிருகங்களைச் சேற்றில் மேயவிடுதல் . 

இருபது ரூபாய் 
291 

உரிமம் இன்றியோ , உரிமத்துக்கு முரணாகவோ 
கொட்டில் , கால்நடைத் தொழு முதலியனவற் 
றிற்காய் இடத்தை உபயோகித்தல் . 

ஐம்பது போய் 
293 சட்டத்திற்கோ , 

சட்டத்திற்கோ 
மாறாகக் கொட்டில் , கால்நடைத் தொழு முத 

லியன அமைத்தல் அல்லது பேணுதல் , - ஐம்பது ரூபாய் 
295 

ஒரு பொது இடத்தையோ , பொது வீதியின் 
பக்கங்களை யோ ஒரு பொது இறங்குமிடம் முத 
லியவையாய் உபயோகித்தல் . 

இருநூறு ரூபாய் 
297 ( 1 ) உரிமம் இன்றியோ , உரிமத்துக்கு மாமுகவோ 

ஒரு புதிய தனியார் வண்டி நிலையம் திறத்தல் 
அல்லது திறந்து வைத்திருத்தல். 

இரு நூறு ரூபாய் 
298 

மிருகத்தின் சடலத்தை அகற்றத் தவறுதல் . இருபது ரூபாய் 
299 ( 1 ) உரிமம் இன்றியோ , உரிமத்திற்கு மாறாகவோ 

அட்டவணை IV- ல் குறிப்பிட்டுள்ள ஏதேனும் 
காரியத்தின் பொருட்டு ஒரு இடத்தை உப 
யோகித்தல் . 

இருநூறு ரூபாய் 
300 (1,2 & 3 ) சட்டவிரோதமாய் தொழிற்சாலை , பட்டறை , 

பணியிடம் அல்லது இயந்திரத் தொகுதி எழுப் 
புதல் . 

ஆயிரம் ரூபாய் 
( 5 ) புகைபோக்கிகள் சம்பந்தமான கட்டளைக்குக் 
கீழ்ப்படியாமை . 

ஐநூறு ரூபாய் 
301 ( 1 ) தொந்திரையினைக் குறைத்தல் சம்பந்தமான 
கட்டளைக்குக் கீழ்ப்படியாமை . 

நூறு ரூபாய் 
( 2 ) , தொழிற்சாலையில் வேலை நடப்பித்தல் முதலிய 
* வற்றை அல்லது குறிப்பிட்ட ஒரு எரிபொருளை 
உபயோகித்தல் பற்றிய கட்டுப்பாட்டு உத்தர 
வுக்குக் கீழ்ப்படியாமை . 

இருநூறு ரூபாய் 
302 

நெருக்கடி முதலியவற்றைக் குறைக்கும் 
பொருட்டுத் தொழிற்சாலை ஏற்படுத்தவேண்டு 

மெனும் தேவையினை அனுசரிக்கத் தவறுதல் , ஐநூறு ரூபாய் 
303 

தொந்திரை அல்லது உயிருக்கு அபாயமானவை 
முதலியவற்றைக குறைக்கு மாறு விடுத்த கட்ட 
ளைக்குக் கீழ்ப்படியாமை . 

நூறு ரூபாய் 
308 (2 ) அங்கீகரிக்கப்படாத இடங்களில் சலவைத் 

தொழிலாளி ஆடைகள் சலவை செய்தல் . இருபது ரூபாய் 
310 

உரிமம், இன்றியோ, உரிமத்துக்கு முரணாகவோ 
கசாப்புக் கடையாக ஓர் இடத்தை உபயோ 
கித்தல். 

இருநூறு ரூபாய் 


222 


312 


இருபது 


314 


317 


318 


319 
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324 


உரிமம் இன்றியோ, அதற்கு முரண்பாடாகவோ ஒவ்வொரு மிரு 
விற்பனையின் பொருட்டாய் அல்லது 2.ணவுக் கம் , சடலம் 
காய் மிருகங்களை வெட்டுதல் அல்லது தோல் அல்லது தோலுக் 
உரித்தல் அல்லது சடலங்களை வெட்டிப் கும் 
பிளத்தல்" அல்லது தொந்திரையேற்படுத்தும் 

ரூபாய் 
விதத்தில் தோலை உலர்த்துதல் . 
உரிமம் இன்றியோ , அதற்கு முரண்பாடாகவோ 
பால் வியாபாரம் செய்தல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
அனுமதியின்றியோ , அனுமதிக்கு புரண்பாடா 
கவோ பொதுச் சந்தையில் மிருகம் அல்லது 
பண்டம் விற்பனை செய்தல் அல்லது விற்பனைப் 
பொருளாய் வைத்திருத்தல்.. 

ஐம்பது ரூபாய் 
( 2 ) உரிமம் இன்றியோ , அதற்கு முரணாக வோ 
தனியார் சந்தை திறத்தல் . 

ஐ நூறு ரூபாய் 
உரிமம் இன்றியோ , அதற்கு முரண்பட்ட விதத் 
திலோ தனியார் சந்தை நடத்துதல் . 

ஐநூறு ரூபாய் 
உரிமம் வழங்கப்படாத தனியார் சந்தையில் 
மிருகம் அல்லது பண்டம் விற்பனை செய்தல் 
அல்லது விற்பனைப் பொருளாய் வைத்திருத்தல் . ஐம்பது ரூபாய் 
தனியார் சந்தைகளுக்கு அண்டும் வழிகள் , 
சாக்கடைகள் முதலியவை அல்லது அதற்குத் 
தளம் முதலியவை போடவேண்டும் என்னும் 
கட்டளையை அனுசரிக்கத் தவறுதல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
( 3 ) வேலைகளை நடப்பாக்கத் தவறியன மக்காய் 

உரிமத்தைச் (சிறிது காலம் ) விலக்கி வைத்தல் 
அல்லது உரிமம் மறுக்கப்பட்டப் பின்னர் 
தனியார் சந்தை திறத்தல் அல்லது நடத்தி நாளொன்றுக்கு 
வருதல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
சந்தை சம்பந்தப்பட்டச் சட்டதிட்டங்களை 
மீறுதல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
தொழுநோயுள்ளவர்களை அல்லது 
தொற்று நோயாளிகளை அல்லது பரவும் நோயு" 
டையவர்களை வெளியேற்ற 

சந்தைகளின் 
பொறுப்புள்ள நபர் தவறுதல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
உரிமம் முதலியன இன்றி இறைச்சி விற்பன்னர் , 
மீன் விற்பன்னர் அல்லது கோழி விற்பன்னர் 
தொழில் நடத்தி வருதல் . 
பொது வீதிகளில் மிருகம் அல்லது பண்டம் 
விற்பனை செய்தல் அல்லது விற்பனையின் 
பொருட்டு வைத்திருத்தல் . 

இருபது ரூபாய் 
332-வது பிரிவின் கீழ் ஆணையாளரொ , அவரால் 
அதிகாரப்படுத்தப்பட்டுள்ள நபரோ 

உட்பிர 
வேசித்தல் முதலிய அதிகாரங்களை மேற்கொள் 
வதைத் தடுத்தல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
334- வது பிரிவின் கீழ் பாதுகாவலில் வைக்கப் 
பட்டுள்ள ஒரு மிருகம் அல்லது பண்டத்தை 
அகற்றுதல் அல்லது அதில் குறுக்கிடுதல் 


325 ) 


327 


மற்று 


328 


நூறு ரூபாய் 
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( 2 ) இறந்தவர்களை ஒழித்துக்கட்டவேண்டி உரிமம 

இன்றி ஒரு புதிய இடம் திறத்தல் முதலியன. நூறு ரூபாய் 
( 4 ) உரிமம் இல்லாத இடுகாடு அல்லது சுடுகாட்டை 

உபயோகித்தல் அல்லது உபயோகிக்க இளங் 
குதல் , 

நூறு ரூபாய் 
பதிவு செய்யப்படாத இடுகாடு அல்லது சுடு 
காட்டை உபயோகித்தல் அல்லது உபயோகிக்க 
இணங்குதல் . 

நூறு ரூபாய் 
இடுகாடு 

அல்லது சுடுகாட்டில் அடக்கம் 
செய்தல் அல்லது தகனம் செய்தல் பற்றிய 
தகவல் அளிக்கத் தவறுதல் , 

இருபது ரூபாய் 
பொதுவான தொழுகை இடத்தில் வில் வளை 
வான கூரை அல்லது கல்லறை கட்டுதல் அல்லது 
சவ அடக்கம் செய்தல் . 

ஐநூறு ரூபாய் 
( 3 ) கட்டுப்பாடு விதிக்கப்பட்டுள்ள ஒரு இடத்தில் 

அடக்கம் செய்தல் அல்லது தகனம் செய்தல் . இருநூறு ரூபாய் 
சடலங்களை புதைத்தல் அல்லது 

தகனம் 
செய்தல் முதலியன , 

ஐம்பது ரூபாய் 
உரிமம் 

இன்றி கல்லறை தோண்டுதல் 
அல்லது இறந்தவர்களை 

ஒழித்துக்கட்டும் 
இடத்தில் உடனிருத்தல் என்னும் 

பணி 
மேற்கொள்ளல் . 

இருபது ரூபாய் 
தனியார் அல்லது பொது குடியிருப்பிடத்தில் 
அபாயகரமான நோய்க் காணப்படுவது பற்றித் 
தகவல் அளிக்க மருத்துவர் அல்லது சொந்தக் 
காரர் அல்லது அனுபோகி தவறுதல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
கட்டிடம் அல்லது பண்டத்தைச் சுத்தி செய்ய 
அல்லது நச்சுயிர் ஒழிக்க விடுத்த தேவையினை 
அனுசரிக்கத் தவறுதல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
( 2 ) அங்கீகாரம் அளிக்கப்படாத இடங்களில் நோய் 
அணுக்கள் பற்றியுள்ளப் பண்டங்களைச் சுத்தம் 
செய்தல். - 

ஐம்பது ரூபாய் 
நோயணுக்கள் பற்றியுள்ளப் பொருட்களை 
அளிப்பது , இரவல் கொடுப்பது முதலியன . ஐம்பது ரூபாய் 
தொற்று நோய் பீடிக்கப்பட்டுள்ளோர் 
தொழில் நடத்திவருதல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
( 1 ) தொற்றுநோய் பீடிக்கப்பட்டுள்ளோர் அக்கா 
ரியம் பற்றித் 

தெரிவிக்காமல 
வாகனத்தில் பிரவேசித்தல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
( 1 ) பொது வாகனம் முதலியவற்றில் நச்சுயிர் 
ஒழிப்புச் செய்யத் தவறுதல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
( 2) தொற்றுநோயாளி ஒருவர் பிரயாணம் செய்த 

ஒரு வண்டியை, சுகாதார அதிகாரியிடமிருந்து 
ஒரு சான்றிதழ் பெற்றுக்கொள்ளும் முன்னர் , 
உபயோகித்தல். 

ஐம்பது ரூபாய் 
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சுகாதார அதிகாரியின் சான்றிதழ் பெற்றுக் 
கொள்ளாது நோயணுக்களுக்கு இருப்பிடமான 
ஒரு கட்டிடத்தை வாடகைக்குக் கொடுத்தல் : 
அல்லது மறுவாடகைக்குக் கொடுத்தல் , இருநூறு ரூபாய் 
பொது கேளிக்கை இடங்களை மூடுவதற்குத் 
தவறுதல் . | 

இருநூறு ரூபாய் 
தொற்றுநோய் பீடித்துள்ள ஒரு குழந்தையைப் 
பாடசாலைக்கு அனுப்புதல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
தொற்றுநோய் பீடிக்கப்பட்ட ஒருவர் பொது - 
நூல் நிலையம் அல்லது சுற்றிச் செல்லும நூல் 
நிலையத்திற்குள்ள புத்தகத்தினை உபயோகித்தல் 
அல்லது உபயோகிக்க அனுமதித்தல் , 

ஐம்பது ரூபாய் 
கட்டுப்பாடு செய்யப்பட்டப் பின்னர் 
தண்ணீரை உபயோகித்தல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
வைசூரி நோய் பற்றிய தகவல் அளிக்கத் 
தவறுதல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
சான்றிதழ் இன்றி வைசூரி நோய்க்குக் குத்தி 
வைத்த நாற்பது தினங்களுக்குள் மாநகரினுள் 
செல்லுதல் , 

நூறு ரூபாய் 
( 3 ) வெளிப்படையாய் காட்சிக்கு வைக்கப் 

பட்டுள்ள விதிகள் மற்றும் துணை விதிகளின் 
நகல்களைப் பரிசோதனை செய்வதற்குத் தடை 
செய்தல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
(4 ) துணை விதிகள் மற்றும் விதிகளின் அச்சிட்ட 
நகல்களடங்கிய அறிவி - பலகையினை 

* நாசம் 
செய்தல் முதலியன . 

ஐம்பது ரூபாய் 
( 7 ) வேண்டிக்கொண்ட பின்னரும் உரிமத்தைக் 
காண்பிக்கத் தவறுதல் . 

பத்து ரூபாய் 
ஆசராகுமாறு , ஆவணத்தைத் தாக்கல் செய்யு 
மாறு அல்லது சான்று கொடுக்குமாறு விடுத்த 
தேவையினை அனுசரிக்கத் தவறுதல் . 

நூறு ரூபாய் 
( 1 ) சட்டத் தின் ஏற்பாடுகளுக்கு இணங்கு மாறு 

சொந்தக்காரரை அனுமதிக்கும் தேவையினை நாளொன்றுக்கு 
அனுசரிக்க அனுபோகி தவறுதல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
ஆணையாளரையோ, அவரால் அதிகாரப்படுத் 
தப்பட்டுள்ள நபரையோ உட்பிரவேசித்தல் 
முதலிய தமது அதிகாரங்களைப் பிரயோகிக்கத் 
தடை செய்தல். 

ஐம்பது ரூபாய் 
மன்றம் , நீலையான குழு , மாநகராட்சிமன்ற 
தந்தை முதலியோரைத் தடுத்தல் அல்லது 
அவமானப்படுத்தல் . 

இருநூறு ரூபாய் 
மட்டம் முதலியவற்றைக் குறிப்பதற்காய் 
நிறுத்தியுள்ள அடையாளத்தை அகற்றுதல் , இரு நூறு ரூபாய் 
மா நகராட்சியின் அல்லது 

ஆணையாளரின் 
கட்டளைகள் மூலம் அல்லது கட்டளைகளின்படி 
காட்சிக்காய் வைக்கப்பட்டுள்ள அறிவிப்பை 
அகற்றுதல் முதலியன . 

ஐம்பது ரூபாய் 
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மாநகராட்சி மன்றத்தின்பாற்பட்ட பூமியிலி 
ருந்து சட்டவிரோதமாய் மன் , மணல் அல்லது 
மற்று பொருளை அகற்றுதல் அல்லது ஆறு 
அல்லது கழிமுகம் முதலியவற்றிலோ அவற்றின் 
மீதோ ஏதேனும் பொருளைக் குவித்தல் அல்லது 

ஆக்கிரமிப்புச் செய்தல் . 
அட்டவணை III 

ஆசராகுமாறு , அல்லது சான்று கொடுக் 

குமாறு அல்லது ஆவணம் தாக்கல் செய் 
விதி 16 யுமாறு தணிக்கையாளர்களால் விடுக்கப் 

பட்ட தேவையினை அனுசரிக்கத் தவறுதல் . 


ஐம்பது ரூபாய் 


நூறு ரூபாய் 


அட்டவணை II 
தொடர்ச்சியான மீறுதல்களுக்கான தண்டங்கள் 

[ ( 378 ( 2 )-வது பிரிவு பார்க்க )] 
பிரிவு துணைப் பிரிவு 

சுமத்துவ தான தினந் 
அல்லது அல்லது 

பொருள் 

தோறும் உள்ள 
விதி உட்பிரிவு 

அபராதம் 
( 1 ) 

( 2 ) 

( 3 ) 
169 

துனை விதிகள் அனுசரித்து வீட்டு இணைவுகள் 
எடுக்கத் தவறுதல் . 

ஐந்து ரூபாய் 
170 ( 2) & ( 4 ) வீட்டு இணைவு எடுக்கவேண்டும் என்னும் 
தேல் வயினை அனுசரிக்கத் தவறுதல் , 

ஒந்து ரூபாய் 
180 

துனை விதிகளுக்கேற்ப வீட்டுச் சாக்கடை முத 
லியா பேனுவதற்குத் தவறுதல் . 

பத்து ரூபாய் 
184 ( 2) & ( 3) வீட்டுச் சாக்கடை பேணுவதன் பொருட்டான 
தே , வயினை அனுசரிக்கத் தவறுதல் . 

பத்து ரூபாய் 
( 4 ) தகு த சாக்கடை வசதியின்றி வீட்டை உப 
யோ கித்தல் அல்லது உபயோகிக்க அனும 

இருபது ரூபாய் 
கட்டடத்தின் கூரையிலிருந்து விழும் தீரை 
அல்லது அதன் மற்று பாகத்திலிருந்து விழும் 
நீரைப் பிடித்து வைத்தல் முதலியவற்றிற்காய் 
தொட்டிகள் மற்றும் குழாய்கள் பேணுதல் 
செய்யவேண்டு மென்னும் தேவையினை 

அனு 
சரிச்சுத் தவறு 

பத்து ரூபாய் 
191 ( 2 ) உரிம்இன்றி பொது கழிப்பிடம் வைத்தல் . பத்து ரூபாய் 
( 3 ) பொது கழிப்பிடத்கை அசுத்தமான நிலைமையில் 

அல் பது சீர்கெட்ட நிலையில் வைத்திருக்க 
அனுமதித்தல் . 

பத்து ரூபாய் 
192 

கழிப்பிடத்திற்கான . ஏற்பாடு செய்யவேண்டும் 
அல்லது பிறிதொரு பாசத்திற்கு மாற்றல் 
வோடும் என்னும் தேவையினை அனுசரிக்கத் 
தவாதல் மற்றும் அவற்றைச் சுத்தமாகவும் 
சீராகவும் பேணிவர தவறுதல் , 

பத்து ரூபாய் 
33/ 3292 / V . 


189 


226 


193 


194 


208 


216 


223 


229 


230 


அதிக எண்ணிக்கையுடைய நபர்கள் உபயோ 
கித்து வரும் வ எவுகளில் கழிப்பிடங்கள் 
ஏற்படத்தத் தவறுதல் அல்லது அவற்றைச் 
சுத்தடாகவும் சீரான நிலைமையிலும் வைக்கத் 
தவறு 5 ல் . 

இருபது ரூபாய் 
சந்தை , கால்நடைத் தொழு , வண்டி நிலையம் 
ஆகியவற்றில் கழிப்பிடங்கள் ஏற்படுத்த 
வேண் டும் என்னும் தேவையினை அனுசரிக்கத் 
தவறு நல் அல்லது அவற்றைச் சுத்தமாகவும் 

சீரான நிலைமையிலும் வைக்கத் தவறுதல் . இருபது ரூபாய் 
( 1 ) வளவுகளில் 

இருபத்து நான்கு மணிக்கூருக்கு 
அதிகமாக குப்பை அல்லது கூளம் தேங்கிக் 
கிடக் 5 அனுமதித்தல் . 

பத்து ரூபாய் 
( 4 ) இருபத்து நான்கு மணி நேரத்துக்கு அதிகமாகக் 

குப்யை அல்லது கூளத்தை வைத்திருத்தல் 
முதலி யன. 

பத்து ரூபாய் 
வீதி வரிசையினுள்ளாய் அல்லது கட்டிட 
வரி ையினுள்ளாய் அனுமதியின்றி கட்டிடம் 
அமைத்தல் . 

நூறு ரூபாய் 
கட்டி டத்துக்கானப் புரை யிடங்களைக் கை 
மாற்ரம் செய்யும் முன்னர் வீதிகள் அல்லது 
சாங்கள் ஏற்படுத்தத் தவறுதல் , 

பத்து ரூபாய் 
நிரந்தரமான ஆக்கிரமிப்பை அகற்ற தவறுதல் . பத்து ரூபாய் 
தற்காலிகமான ஆக்கிரமிப்பை அகற்ற 
தவறு 5 ல் , 

ஐந்து ரூபாய் 
( 1 ) வீதியல் சட்டவிரோதமாகக் குழியெடுத்தல் 

அல்லது முட்டுக்கட்டையானவற்றை வைத்தல் . பத்து ரூபாய் 
வீதிக் கோ , நடைபாதைக்கோ முட்டுக்கட் . 
டையாய் இருக்கும் விதத்தில் உரிமம் இன்றி , 
கட்டிடம் அமைத்தல் முதலியன. 

பத்து ரூபாய் 
( 1 ) வீதியன் மூலைகளில் கட்டிடங்களை வளைத்துவிட 

வேன்டுமென்றோ, பாதைக்கு ஒழுங்கு செய் 
திருச்கவேண்டும் என்றோ விடுத்துள்ள தேவை 
யினை அனுசரிக்கத் தவறுதல் . 

ஐம்பது ரூபாய் 
எளிதில் தீப்பிடிக்கக்கூடிய பொருள் கொண்டு 
வெளிக்கூரை முதலியவற்றை அமைத்தல் , 
சீராக்கி அமைத்தல் அல்லது விட்டுவைத்தல் . பத்து ரூபாய் 
வளலகளின் வெளிப்புறச் சுவர்களைச் சரிவர 
செப்பன் செய்துவைக்கத் தவறுதல் . 

பத்து ரூபாய் 
செல்வோருக்கோ , 

அருகாமையில் 
வசிப்பவர்களுக்கு 

அபாயம் விளைவிக்கக்கூடி 
யதாபா ருவம் அல்லது மற்று இடத்தைச் சீராய் 
செப்பன் முதலியன 

செய்யுமாறு விடுத்த 
தேவையினை அனுசரிக்கத் தவறுதல் . 

பத்து ரூபாய் 
தீ - பத்து முன்னெச்சரிக்கை சம்பந்தமான 
அறிவிப்பை அனுசரிக்கத் தவறுதல் . 

பத்து ரூபாய் 
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அபாயத்திற்கேதுவான விதத்தில் கற்சுரங்கம் 
எடுத்தலை நிறுத்தவேண்டும் என்று விடுத்துள்ள 
தேவையினை அனுசரிக்கத் தவறுதல் . 

பத்து ரூபாய் 
271 

கிணறு அல்லது குளத்தைத் தூர்த்து விடுதல் 
முதலியன செய்யவேண்டும் என்றோ, தூர்வாங் 
குதல் செய்யவேண்டும் என்றோ விடுத்துள்ள 
தேவையினை அனுசரிக்கத் தவறுதல் . 

பத்து ரூபாய் 
272 

குடிப்பதற்கு , குளிப்பதற்கு அல்லது ஆடை 
வெளுப்பதற்கு உபயோகிக்கப்படும் 

குளம் , 
கிணறு முதலியவற்றை அல்லது ஏனைய தண்ணிர் 
உற்பத்தியிடங்களைச் சுத்தி செய்ய அல்லது 
மூடிவிடுதல் முதலிய ஏதேனும் செய்யுமாறு 

பணித்தத் தேவையினை அனுசரிக்கத் தவறுதல் . பத்து ரூபாய் 
276 

குடியிருப்பில்லாத வளவுகளைச் சுற்றியடைக்க , 
வெட்டித் திருத்த அல்லது சுத்தி செய்யுமாறு 
பணித்த தேவையினை அனுசரிக்கத் தவறுதல் . 

பத்து ரூபாய் 
277 

கூளம் நிறைந்ததோ , காடடர்ந்ததோ , நச்சுச் 
செடிகள் நிரம்பியதோவான கட்டிடம் அல்லது 
பூமியை வெட்டித் திருத்தவேண்டும் அல்லது 
சுத்தி செய்தல் முதலிய காரியங்கள் செய்ய 
வேண்டும் என்று விடுத்த தேவையினை அனு 
சரிக்கத் தவறுதல் . 

பத்து ரூபாய் 
278 

நிலக்கரி , சாம்பல் முதலியவற்றைக் குவிப்பதன் 
மூலம் உண்டான அல்லது உண்டாவதற்கு 
ஏதுவான தொந்திரையைக் குறைக்குமாறுள்ள 
தேவையினை அனுசரிக்கத் தவறுதல் . 

இருபது ரூபாய் 
279 

கட்டிடம் அல்லது பூமிக்கு வேலி கட்டுதல் , 
அல்லது முள்வேலிகள் மற்றும் 

மரங்களைக் 
கத்தரித்து ஒழுங்கு செய்தல் , கத்தரித்துவிடல் 
அல்லது வெட்டுதல் அல்லது , சுற்றியுள்ள 
மதிலின் உயரத்தைக் குறைத்தல் செய்யவேண் 
டுமென்று விடுத்த தேவையினை அனுசரிக்கத் 
தவறுதல் . 

பத்து ரூபாய் 
280 

கட்டிடத்திற்கு சுண்ணாம்பு பூசுதல் அல்லது 
மற்று விதத்தில் அதனைச் சுத்தி செய்யவேண்டு 
மெனப் பணித்த தேவையினை அனுசரிக்கத் 
தவறுதல் . 

பத்து ரூபாய் 
281 

சுகாதாரமற்றக் கட்டிடங்கள் சம்பந்தமாய் கொற்ற வேலைப் 
யாதானும் வேலை நடப்பிக்குமாறு அல்லது பாடமைந்துள்ள 
வேறு நடபடியெடுக்குமாறு விடுத்த தேவை கட்டிட் மாயின் ; 
யினை அனுசரிக்கத் தவறுதல் . 

பத்து , 

ரூபாய் ஐந்து 
288 

உரிமம் இன்றியோ , அதற்கு முரண்பாடாகவோ 
தங்கு விடுதி , சாப்பாட்டு விடுதி , தேனீர் கடை 

முத லியன நடத்துதல் . 
33/ 3292 / V 


ரூபாய் 
குடிசை யாயின் 


நூறு ரூபயா 


I 


228 


283 ( அ ) சட்டவிரோதமாய் பன்றிகள் வளர்த்தல் . 

ஐந்து ரூபாய் 
( ஆ ) - தொந்திரையான அல்லது அபாயகரமான 

மிருகத்தைச் சட்டவிரோதமாய் வளர்த்தல் , ஐந்து ரூபாய் 
291 

உரிமம் இன்றியோ , அதற்கு முரண்பாடாகவோ 
ஓர் இடத்தை கொட்டில் , கால்நடைத் தொழு 
முதலியவைகளுக்காய் உபயோகித்தல் , 

பத்து ரூபாய் 
293 

சட்டம் அல்லது துணைச் சட்டத்திற்கு மாறாக 
கொட்டில் , கால்நடைத் தொழு முதலியன 
அமைத்தல் அல்லது பேணுதல் . 

பத்து ரூபாய் 
295 

ஒரு பொது இடம் அல்லது பொது வீதியொன் 
றின் பக்கங்களைப் பொது இறங்குமிடம் 
முதலியனவாக உபயோகித்தல் . 

இருபது ரூபாய் 
397 

உரிமம் இன்றியோ , உரிமத்துக்கு முரணாகவோ 
புதியதோர் வண்டி நிலையம் நடத்துதல் . 

இருபது ரூபாய் 
298 மிருக சடலத்தை மாற்றுவதற்குத் தவறுதல் 

ஐந்து ரூபாய் 
299 ( 1 ) உரிமம் இன்றியோ , உரிமத்துக்கு முரணாகவோ 

அட்டவணை IV- ல் குறிப்பிட்டுள்ள எதேனும் 

காரியத்திற்காய் ஓர் இடத்தை உபயோகித்தல் . ஐம்பது ரூபாய் 
300 (1,2& 3 ) சட்டவிரோதமாக ஒரு தொழிற் சாலையோ , 

பட்டறையோ , பணி இடமோ , இயந்திரத் 
தொகு தியோ எழுப்புதல் . 

நூறு ரூபாய் 
( 5 ) புகை போக்கிகள் சம்பந்தப்பட்டக் கட்ட 
ளைக்குக் கீழ்ப்படியாமை . 

ஐம்பது ரூபாய் 
301 ( 1 ) தொந்திரையினைக் குறைப்பது சம்பந்தமான 
கட்டளைக்குக் கீழ்ப்படியாமை . 

நூறு ரூபாய் 
( 2 ) தொழிற்சாலையில் வேலை நடத்துதல் முதலியன 

அல்லது குறிப்பிட்டதொரு எரி பொருள் உப 
யோகித்தலின் தடை உத்தரவினுக்குக் கீழ்ப் 
படியாமை . 

* இருநூறு ரூபாய் 
302 

அதிக நெருக்கடி முதலியவற்றைச் சமாளிக்கும் 
பொருட்டு தொழிற்சாலை முதலியன ஏற்படுத்து 

வதற்குரிய தேவையினை அனுசரிக்கத் தவறுதல் . நூறு ரூபாய் 
303 

தொந்திரையினைக் குறைத்தல் அல்லது உயிருக்கு 
அபாயம் முதலியன சம்பந்தப்பட்ட உத்தர 
வுக்குக் கீழ்ப்படியாமை . 

நூறு ரூபாய் 
310 

உரிமம் இன்றியோ , உரிமத்துக்கு மாறாகவோ 
கசாப்பு இடமாக ஒரிடத்தை உபயோகித்தல். ஐம்பது ரூபாய் 
உரிமம் இன்றியோ , அதற்கு முரணாகவோ பால் 
வியாபாரம் செய்துவரல் . 

ஐந்து ரூபாய் 
118 ( 2 ) உரிமம் இன்றியோ அதற்கு 
தனியார் சந்தை தொடங்குதல் . 

நூறு ரூபாய் 
319 

உரிமம் இன்றியோ , அதற்கு மாறுபாடாகவோ 
தனியார் சந்தை நடத்தி வருதல் . 

நூறு ரூபாய் 
322 

உரிமம் வழங்கப்படாத தனியார் சந்தையில் 
மிருகம் அல்லது பண்டம் விற்பனை செய்தல் 
அல்லது விற்பனைக்காய் வைத்திருத்தல் . 

இருபது ரூபாய் 
325 

சந்தை சம்பந்தப்பட்டச் சட்டதிட்டங்கனை 
மீறுதல் . 

பத்து ரூபயா 


முரணாகவோ 


229 


ஐம்பது ரூபாய் 


பத்து ரூபாய் 


இருபது ரூபாய் 


நூறு ரூபாய் 


தொழு நோயாளி, அல்லது தொற்று நோயி 
னாலோ , பரவும் நோயினாலோ பீடிக்கப்பட்ட 
நபர்களை சந்தைகளின் பொறுப்பு வகிக்கும் 

நபர் வெளியேற்றத் தவறுதல் . 
323) 

உரிமம் முதலியன இன்றி கசாப்புத் தொழிலோ 
மீன் அல்லது கோழி விற்பன்னர் தொழிலோ 

நடத்திவருதல் . 
329 

உரிமம் இன்றி மிருகங்களின் சடலங்களை விற் 

பனைக்காய் வைத்திருப்பது . 
338 ( 2 ) உரிமம் இன்றி, இறந்தவைகளை ஒழித்துக் 

கட்டுவதற்காய் ஓர் இடம் திறத்தல் . 
353 

கட்டிடம் அல்லது பண்டத்தைச் சுத்தி செய்ய 
வேண்டும் அல்லது நச்சுயிர் ஒழித்தல் செய்ய 
வேண்டும் என்னும் தேவையினை அனுசரிக்கத் 

தவறுதல் . 
356 

தொற்றுநோயணுக்கள் பற்றியுள்ள மனிதன் 

தொழில் நடத்திவருதல் . 
360 

பொது கேளிக்கையிடத்தினை மூடுவதற்குத் 

தவறுதல் . 
363 

தடை செய்த பின்னரும் தண்ணீரை உபயோ 

கித்தல். 
அட்டவணை III ஆசராகுமாறோ, 

சான்று கொடுக்கு 
மாறோ. ஆவணம் தாக்கல் செய்யுமாறோ 
விதி 16 

தணிக்கையாளர்களால் கொடுக்கப் 
பட்டத் தேவையினை அனுசரிக்கத் 
தவறுதல் . 


பத்து ரூபாய் 


ஐம்பது ரூபாய் 


நூறு ரூபாய் 


ஐம்பது ரூபாய் 


எழுபது ரூபாய் 
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NOTIFICATION 
Pdl. 15/66-3 /G . 

1st November 1966 . 
In Kerala Gazette Nos. 10 , 17, 32 , 19, 23 , 25 , 47, 7 , 30 , 
46 , 13, 16 , 33 , 8, 3, 42 , 31 and 41 dated 7-3-1961, 24-4-1961, 
8-8-1961, 2-1-1962, 27–2-1962 , 5-6-1962, 28-8-1962, 27-11-1962 , 
12-2–1963, 9-7–1963, 31-10-1963, 31-3-1964, 21-4-1964 . 10-7-1964, 
25-11-1964, 19-1-1965, 15-5-1965 , 13-7–1965 , 7-10-1965, 2-8-1966 
and 18-10-1966 respectively 22 lists of licenced manufacturers, repairers and 
dealers of this State were published . The following is the 23rd list of 
manufacturers, repairers and dealers subsequently licenced by the Controller 
of Weights & Measures, Kerala from 1-7-66 to 30-9-66 under the Kerala 
Weights & Measures (Enforcement) Act. 

KERALA (23) 


Name and address 


Details of articles 


Licence No. 


nil 


Beam scales B , C & D 

Classes 
Counter machines and 

family scales . 


R - 219 


1. Manufacturers : 
II. Repairers : 
1 K. N. Sreedharan Nair, 

Sreevarada , Industrial, 
Estate P. O., 
Pappanamcode , 

Trivandrum . 
2 K.Madhavan Nair , 

Madhava Mandiram , 

Pettah , Trivandrum . 
3. Hydaker Industries, 

Near City Bus Terminus , 
Meenchanda , Calicut- 3 . 


Beam scales B , C & D 

Classes and 
Counter machines . 


R - 220 


Beam scales C & D 

Classes , Weights, 
Measures and 
Counter machines. 
Weights, Measures and 
Weighing Instruments. 


R - 221 


R - 222 


4 K. Ramanatha , 

Proprietor, 
The Western Scale Service, 
Kunjathur Village , 
Manjeswer, 
Cannanore Dist. 


G. No. 551/ S . 
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Name and address 


Details of articles 


Licence No. 


5 K. N. Damodaran Pillai, 

Proprietor, 
Santa Mechanical Works, 
Kalpetta P. O., 
South Wayanad. 


Weights, Measures and 
beam scales C & D 

Classes . 


R - 223 


III . Dealers : 


Weights, Measures and 
Weighing Instruments. 


D - 681 


1 T. A. Kochappan , 

Proprietor , 
T. J. Varky and Family 
Hardwa e Merchant , 
Market Road , 
Irinjalakuda . 


2 M /s. Calicut Iron Stores, 

Branch , M. A. Road , 
Big Bazar, Calicut- 1. 


Weights, Measures and 
Weighing Instruments. 


D -682 


3 K. Khader, Indian Stores , 

Sultans Battery P. O., 
Kozhikode District. 


Weights, Measures and 
Weighing Instruments. 


D -683 


4 K.K.Mathew , 

Kailath Hardware Merchant, 
Changanachery . 


Weights, Measures and 
Weighing Instruments. 


D -684 


5 K. T. Joshwa, 

Kulathoor Siores, 
Pathanamthitta . 


Weights, Measures and 
Weighing Instruments 


D - 685 


6 Quil Traders , 

Hardware Merchants , 
M. A.Road , Calicut. 


Weights,Measures and 
Weighing Instruments 
(except platform balances) 


D - 686 


7 India . Traders, 

Main Road , Cochin - 2. 


Weights , Measures, 
Weighing & Measuring 
Instruments. 


D -687 


8 C. V. Natarajan , 

The Metric Scales Agency , 
Court Rod, Chittur, 
Palghat District. 


Weights, Measures and 
all kinds of weighing 
instruments . 


D -688 
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Licences Cancelled 


Name and address 


Licence No. 


M -59 


M - 90 
M - 102 


M - 131 


R - 32 


R - 103 


I. Manufacturers : 

K. C. Johny, 

Ollur Metal Industries, Irinjalakuda . 
2 M /s. A. V. Thomas & Sons, 

Hardware Merchants, High Road , 

Trichur. 
3 C ! P. Lonappan & Sons, Trichur. 
4 C. P. Moideenkoya and 

P. P. Abdulkhader, 

No. 9/416 ,Main Road , Tellichery . 
II. Repairers : 

Vadakkethalakkal Kunju vareed Chummar, 

People s Stores , Kunnamkulam . 
2 M. A. Davis, S /o . M. O. Anthony, 

Market Road , Trichur. 
3 P. K.Kunjumohammed , 

House No. 13/227 , Pattalain Road, 

Trichur- 1. 
4 M.Unneri, Slo . M.Kandankutty , 

Vengari Amsom and Desom , 

Calicut- 10 . 
ITI . Dealers : 

A. V. Thomas & Sons, 
Hardware Merchant, 

High Road , Trichur. 
2 A. T. Anthony, 

Hardware Merchant, Trichur . 
3 

Kalathil Gopi, 

Pradeep Industries, Chowghat. 
4 M /s. India Iron Foundry , 

Cochin - 2 . 
5 K. K. Francis & Sons, 

Wine & GeneralMerchants, Trichur . 
6 

T. J. Antony & Bros., 
Hardware & Paint Merchants, 
Irinjalakuda. 


R - 173 


R - 207 


D -81 


D - 271 


D - 336 


D - 393 


D -590 


D -599 


Trivandrum . 


(Sd .) 
Controler (W. & M.) 
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NOTIFICATIONS 


I 


No. Ex . El-33079 /66 . 

21st November 1966 . 
T.T. C. EXAMINATION -- 2nd YEAR (REVISED SCHEME) 

MARCH 1967 
1. The T. T. C. Examination --Second year (Revised Scheme) will 
commence on Tuesday the 14th March 1967 in accordance with the Time 
Table given below . 

2. The examination will be held at the Centres listed in this notification 
(Appendix . B ) . 

3. The Heads of Schools in which the examination is conducted will ordi 
narily be the Chief Superintendent of the Centres concerned for the conduct 
of the examination except in cases otherwise decided . 

4. There will be T. T. C. Second Year Examination with two sets of 
question papers, one according to the Revised Scheme having New Syllabus 
and the other according to the Revised Scheme having Old Syllabus. 

5. Candidates who have completed the second year.T.T. C. course 
during the school year 1966-67 alone are eligible for adinission to the T. T.C. 
Second Year Revised SchemeNew Syllabus examination provided they are 
otherwise eligible. 

6. Candidates who have failed in the defunct scheme in existence before 
1962-63 (Unified Scheme) but had not appeared for the Revised Old Scheme 
I or II Year examination have to appear for the T. T. C. Second Year 
Revised Scheme New Syllabus Examination as full course candidates. They 
are not allowed to appear as supplementary candidates in their first appear 
ance under the Revised New Scheme. They should secure 40 per centmarks 
for each paper for the written part to sccure a pass in part II. with regard 
to the examination under part III, they are exempted from Sessional work 
and Community living. They should also secure 40 per cent marks for 
the subjects Arts and Crafts and Teaching Practice. 

7. Candidates who have undergone the T. T.C. Second Year Course 
under the Revised Scheme before,1966-67 and after 1962-63 are eligible for 
admission to the T. T. C. Second Year Old Syllabus examination provided 
they are otherwise eligible . 

8. Candidates who have completed their T. T. C. Course under the 
Unified defunct Scheme but have already appeared for the T. T. C. Second 
Year Revised Scheme Examination in September 1966 or before are also 
eligible for admission to the T. T. C. Second Year Revised Old Scheme 
examination . They should secure 30 marks out of 75 for each paper for 
the written part to secure a pass in part II. They also are exempted from 
Sessional marks for the subjects and from Community living under part III: 
They should secure 40 marks out of 100 for the subjects Arts and Crafts and 
Teaching Practice under Part III. 

G. 173 J. 


2 


9. Candidates appearing for the T.T. C. Second Year as per Old Scheme 
will take particular note that two more examinations i.e. in September 1967 
and March 1968 , will alone be conducted as per Old Syllabus. 

10. No candidate from whom there are any dues to the Training 
Institution shall be admitted to the examination and no Certificate of any 
kind shall be issued to such candidates. 

11. The fce for admission to all the subjects of the T. T. C. Second Year 
Examination is Rs. 20 and that for each subject is Rs. 3 subject to a 
maximum of Rs. 20 . 

12. The fee for admission to the examination should be remitted into a 
Government Treasury in the State to the Head of Account" XXII F (d ) i 
Examination fees” . If the candidate remits the amount in a Treasury or 
State Bank outside the State, the amount should he credited to the above 
mentioned Head under " I. S. S. A. to the Kerala State " . 

13. In the case of private candidates, the amount should be remitted in 
the name of the candidate himself/herself. The original chalan receipt 
should accompany the application for admission to the examination . 

14 .. The last date for the remittance of examination fee is the 21st 
December 1966 without fine and 28th December 1966 with a fine ofRe. 1 . 

15. Fees remitted after the prescribed date or under wrong Head of 
Accountand partial or inac equate remittance will not be accepted and 
applications from such candidates will be summarily rejected . 

16. No fee will be received direct in this office in the form of Cash , 
Cheque, Money order, etc. 

17. In no circumstances will any examination fees which have been 
remitted be refunded or adjusted as fee for a subsequent examination . 

18. Candidates who are appearing for the examination for the first chance 
should remit the fee for the whole examination irrespective of the fact 
whether they appear for all subjects or not . 
* 19. Candidates belonging to Scheduled Castes, Scheduled Tribes and 
other eligible communities including Kudumbis and Christian converts from 
among them are exempted from payment of examination fees for two 
chances . 

20. Candidates belonging to Other Backward Communities who are not 
getting any aid from any source are eligible for exemption from payment 
Examination fee for their first appearance only on production of income and 
Community Certificates as per rules (income limit being Rs. 900 ). Other 
Backward Community students who get subsistence allowance from the 
E lucation Department and who get financial assistance from the Harijan 
Welfare Department or from Government of India or from any other sources 
should pay the examination fees. 

21. Candidates who intend appearing for the examination privately 
should submit their application for admission to the examination in the 
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form given in Appendix A to this notification . No printed application form 
will be supplied from this office. Typewritten or manuscript application 
formsmay be used . 

The application should be duly got countersigned by the Head of the 
Training School where they had undergone the course. 

22. The T. T. C. book ani the original chakn receipt should also be 
sent along with the applicaticn . The application and the enclosures should 
be stitched or tied properly . 

23. The Centre chosen once cannot be changed subsequently . " 

24. Applications should be addressed to the Secretary to the Commis 
sioner for Government Examinations, Trivandrum - 14 and should be sent by 
Registered Post so as to reach him by 4th January 1967 at the latest, 

25. Applications which are not in conformity with the above instrucs 
tions or received after the prescribed date will be summarily rejected . 

26 . School candidates need not send up individual applications for 
the Examination. They should apply for admission to the examination 
through the Head ofthe respective Training School. Heads of Training Schools 
will be supplied with forms A and B for the preparation of the list of school 
candidates to be sent up for the examination . 

27. Separate lists should be prepared and submitted (1) for candidates 
appearing for the second year examination only and (2 ) for candidates 
appearing simultaneously for the first and second year examinations. !!! 

28. The names of candidates who are not attending the Training 
Schools should not be entered in the A and B lists, 

29. The Heads of Training Schools should certify in the A lists that the 
candidates whose names are included in the list are cligible to appear for the 
examination with regard to their qualification and attendance . They should 
also see that the candidates whose shortage of attendance is not .condoned by 
competent authority are not allowed to sit for the examinations 

30. The A and B lists with all its enclosures relating to the school can 
didates should be forwarded so as to reach this office by the 4th January 1967 
at the latest . 

31. Private candidates should obtain their Admission Tickets from the 
Clief Superintendent of the concerned centres three days before the date of 
commencement of the examination . They should keep the Admission Tickets 
with them at the time of the examination . They should also keep the 
Admission Tickets with them until the receipt of their Certificate books whicli 
will be forwarded to the Chief Superintendent immediately after the publi 
cation of the results . 

32. With regard to the school candidates the Heads of Training Schools 
should obtain the correct Admission Tickets from the Chief Superintendent 
of the Centre concerned and issue them to the candidates presented from 
their schools three days before the date of commencement of the examina 
tion , 
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33. The Admission Tickets should be scrutinised by the candidates to 
see whether they have received the correct one and that the details noted 
therein by the Head of the School/Chief Superintendent are correct and the 
defects, if any should be pointed out to the Head of the School/Chief Super 
intendent immediately and got rectified . 

The Department will not be responsible for any defect which is not 
pointed out by the candidate immediately on receipt of the Admission Ticket, 
Complaints, if any, raised during or after the exaruination regarding discrep 
ancies in scheme of examination or subject of appearance will not be 
entertained . 

34. Forwarding of T.T.C. books by Heads of Training Schools.--Before 
forwarding the T. T. Č . books to this office the Heads of Institutions should 
make all the necessary entries 

in the T. T. C. book as far as that 
school is concerned . The name and the Register Number of the candidate 
should be noted on the front cover page and also on the inner page of the 
Certificate book where the Public Examination marks have to be : entered . 
The T. T. C. books should be forwarded so as to reach this office on or before 
30th March 1967 without fail. 

35. Candidates appearing for the subject under Part III.- (1) Candi 
dates need not remit any Examination fee for the Subjects under Part III. 

(2) Candidates who have failed in any subject or subjects under 
Part II) should apply for the Examination as in the case of other failed 
candidates in the prescribed form . They should specifically state the sub . 
jects for which they are appearing for the Examination . They should apply 
in the prescribed form through the Head of Institution in which they had 
completed their Second Year Course. The Heads of Institutions should 
collect all such forms from the candidates and should forward them to this 
office before the prescribed date, after furnishing therein the required Certi. 
ficates. Late applications will not be accepted . T. T. C. books of candidates 
under the Old Scheme should be retained by the Headmasters concerned in 
their schools for noting the approved marks. subsequently for the failed 
subjects . 

( 3) The Heads of Institutions may conduct Examination for the 
Subjects " Teaching Practice , Arts, Main and Subsidiary Crafts" with the 
help of the teachers who handle the subjects in their School before the 
commencement of the Theory Examination . Candidates who have failed in 
Community living should attend Camp for the prescribed period . The 
Heads of Institutions may make necessary arrangements conveniently so as 
to enable the failed candidates to attend the Camp. The candidates in their 
turn should contact the Heads of Training Schools concerned so as to enable 
them to attend the course and secure marks. 

(4 ) The marks secured by the private candidates under the Old 
Scheme should be submitted before the Co -ordinating Board of the respective 
Institutions to get their approval. After obtaining the approval of the Co 
ordinating Board , the Heads of Institutions should enter the marks in the 
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T.T. C. books of the candidiates and the books should be forwarded along 
with the T. T. C. books of the other 2nd year candidates of their Insti 
tution . 

(5), In the case of candidates coming under the Revised new Scheme, 
the mark list as per i ules may be sent to the Central Co-ordinating Board 
through the Convenor of the Co-ordinating Board of the School concerned 
within the prescribed date . 

36. The Heads of schools should see that the candidates whose shortage 
in attendance is not condoned by the competent authorities are not allowed 
to sit for the Examination . 

37. Candidates who do not behave properly towards the Chief and 
assistant Superintendents of the Examination Centre or who commits or 
attempts to commit malpractice in the Examination will be expelled immed 
iately and will not be allowed to sit for any paper subsequently , in the 
Examination . Copying from another candidate or giving convenience to 
another candidate for copying or speaking to another candidate or posses 
sing any written or printed matter will be ated as malpractice. Candi 
dates in whose answer papers contain objectionable matter are liable to have 
their Examination invalidated . If any candidate behaves in an unruly 
manner either in the examination hall or in the premises of the institution 
where the examination is conducted , he/ she will be expelled from the exami 
nation by the Chief Superintendent. Any candidate expelled from the 
examination either for malpractice or for unruly behaviour may be 
further debarred from appearing for subsequent examinations for specified 
number of chances as decided later. 

38. All the candidates appearing for the Examination according to this 
notification will be deemed to have given an undertaking that they will 
abide by all the rules now in force or those to be brought into effect here 
after in respect of the examination . 

39. The T. T. C. book of school candidates will be returned to the 
Heads of Schools concerned for distribution to the candidates. The T.T.C. 
books of Private candidates will be returned to the Chief Superintendents of 
the concerned centres for distribution to the candidates. No books will be 
sent direct to the candidate from this office. If the books are not claimed 
from the Headmaster or Chief Superintendent of the Centre within a period 
of three months from the date of publication of the result, the candidates will 
have to pay a penalty fee of Rs. 2 (Rupees two only ) for claiming the 
Certificate thereafter . 

SCRUTINY OF VALUED ANSWER PAPER 
40. Application from candidates for scrutiny of valued answer scripts 
will be accepted only if received within 15 days from the date of Publication 
of results . The fee for Scrutiny will be as follows:- . 

(a ) Minimum fee of Rs. 3 for one or more papers up to 3 papers. 
( b ) For every additional paper in excess of the 3 paper Re. 1. 
(c ) Maximum fee Rs. 7 . 


41. Application for scrutiny should contain details such as name of 
Examination , Register number, Name of papers for which scrutiny is applied 
and details of amount remitted . 

* 42. The fee for scrutiny should be remitted into the Treasury under the 
Head of Account “ XXII F (d ) VII - Other items" in the name of the candi. 
date himself /herself and the original Chalan should be sent along with the 
application for scrutiny. Remittance made in the name of persons other 
than the candidate , will be summarily rejected . Also scrutiny fee will not 
be accepted in Cash on by money order. " 

TIME TABLE FOR T.T. C. SECOND YEAR EXAMINATION 1967 MARCH 
Day Date Time 

Subject 
Tuesday 14-3-1967 2 p . m . to 5 p . m . General Principles of Edu 

cation and School Organi 

sation . 
Wednesday 15-3-1967 2 p . m . to 5 p . m . Educational Psychology 

and Health Education . 
Thursday 16-3-1967 2 p . m . to 5 p . m . *Methods of Teaching the 

Regional Language. 
Friday 17-3-1967 2 p . m . to 5 p . m . Methods of Teaching 

English 
Monday 20-3-1967 2 p. m . to 5 p . m . Methods of 

Teaching 

Mathematics 
Tuesday 21-3-1967 

10 a . m . to 1 p . m . 

Methods of Teaching 

General Science . 
Monday 27-3-1967 10 a.m. to 1 p.m. Methods of Teaching 

Social Studies . 
Note. - The above Time Table will be strictly followed as published even 
though after the publication of it a holiday is declared on any day of the 
Examination and that the Examination should not under any circumstances, 
be stopped without the express written orders of the Secretary to the Com 
missioner for Government Examinations. 


APPENDIX - A 
FORM OP APPLICATION FOR ADMISSION TO THE SECOND YEAR (REVISED 
SCHEME) TEACHERS TRAINING CERTIFICATE EXAMINATION 

MARCH 1967 

(For Private Candidates only ) 
T. Name of Centre (In block letters) 
2. Name of Candidate (In block letters) 
3. Sex 

Religion 

Caste 
4. Date of birth 

(In figures and words) 
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5. Address in full with the name of Post 

Office 
6. General Educational qualification 
7. Name of Training School where the 

candidate had undergone the Train 

ing Course 
8. Period of Training 
9 . 

If the candidate had previously 
appeared for the Second Year Exami 
nation furnish name 

of subjects 
already passed with Reg. No. and 


year 


10. Subjects of Examination in which now 

appear 
11. Amount of fee remitted, Number, and 

date of Chalan receipt with name of 

Treasury 
12. Language in which the question papers 
will be answered 

Malayalam / Tamil /Kannada 
13. Whether the T. T. C. Book is enclosed 

with the application ; if not state 

reason 
14. Whether the candidate is an applicant 

for the First Year Examination 
15. Whether the candidate belongs to Old 
or New Syllabus. 

Signature of the Candidate . 
16. Signature of the Headmaster of the 

School in which the candidate is now 
employed with name of the School 
if he is employed . 

Name of Headmaster . 
Signature of Headmaster . 
Name of School. " 

School Seal 
Place : 
Date : 

CERTIFICATE 
Certified that the entries made in the application have been verified 
with the School records and found correct. 

Signature of the Head of the Training School. 


Appendix - B . 


Name of Centre 


Name of Training School 


Sl. No. 


Centre No. 


(2 ) 


( 1) 

1 


9 


05vonCON 


9A 
21 
26 
45 
46 
50 
69 


8 


9 
10 


74 
86 


(3 ) 

( 4 ) 
Raja s High School, Nileshwar The Nileshwar Sreenarayana Senior B. T. S., 

Nileshwar 
Govt. B. T. S., Maipady 

Govt. B. T. S., Maipady 
Govt. High School, Manantody St. Joseph s B. T. S.,Manantody, Wynad 
Govt. High School, Palayad 

Govt. B. T. S., Palayad 
Govt. High School, Cannanore Govt. Trg . School for Men , Cannanore 
Govt. Girls High School, Cannanore Govt. B. T. S. for Women , Cannanore 
B. E.M.High School, Badagara Govt. B. T. S., Badagara 
Govt. High School for Girls, Kozhikode 1. Govt. Trg . School for Women , Kozhikode 

2. St. Vincent Colony Trg. School for Women , 

Kozhikode 
Govt. B. T. S. for Men , Kozhikode Govt. Trg . School for Men , Kozhikode 
Mukkom High School 

Muhammad Abdur Rahiman Memorial B.T. S., 

Mukkom 
Seva Mandir Post Basic School, Seva Mandir Basic Training School, Ramanat 
Ramanattukara 

tukara 
Govt. High SchoolMalappuram 

Govt. B. T. S.,Malappuram 
Govt. High School Thirurangady S. S. M. O. Training School, Thirurangady 
Govt. High School Tirur 

Govt. Training School for Women , Tirur 
High School, Valancherry 

R. M.B. T. S., Valancherry 
Govt. High School, Kumaranalloor S. V. Govt. B. T. S., Anakara 

(Malabar) . 
N.S.S.K.P.T. High School, Ottappalam L. S. N. B. T. S., Ottappalam 
Gandhi Seva Sadan Post Basic Gandhi Seva Sadan B. T. S., Peroor , Ottappalam 

School, Peroor, Ottappalam 
N. E. High School, Alathur 

N. E. Basic Training School for Men , Alathur 
Govt. High School, Chittur 

Govt. B , T. S., Chittur 


11 


98 


12 
13 
14 
15 
16 


102 
107 
108 
113 
119 


17 
18 


122 
122A 


-19 
20 


137 
142 


21 
22 


147 
162 


G.173/J. 


25 
26 
27 
28 
29 
30 


172 
188 
202 
209 
220 
235 


238 


240 


31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 


241 
260 
266 
269 
272 


280 


Govt. High School, Koduvayur B. T. S. for Women , Koduvayur 
Govt. Moyan Girls High School, Govt. B. T. S. for Women , Palghat 

Palghat 
Govt. High School Cheruthuruthy Sree Narayana B. T. S., Cheruthuruthy 
St. Joseph s High School, Pavaratty C. K.C. B. T. S. for Women , Pavaratty 
c . N.N. Boys High School, Cherpu B. T. Institute , Cherpu 
J.P. E. High School, Koorkancherry J. P. E. B. T. S., Koorkancherry 
Govt. High School, Ramavarmapuram Govt. Training Institute , Ramavarmapuram 
Govt. High School, Chalakudy Govt. B. T. S., Chalakudy 
K. V. High School, Eriyad 

S. S. M. S. Training School, Azhikode 
Govt. High School for Boys, 

S. N. Training School, Irinjalakuda 
Irinjalakuda 
Govt. Girls High School, Irinjalakuda B. L. L. T. Convent Trg . School, Irinjalakuda 
High School, Panangad 

Krishna Trg . School, Panangad 
T. D. High School, Cochin - 2 

T. D. B. T. S., Mattancherry , Cochin -2 
High. School, Edavanakkad 

B. V. Training School, Nayarambalam 
St. Albert s H. S., Ernakulam 

St. Albert s Training School, Ernakulam 
Govt. High School, Mangayil, Maradu Govt. B. T. S.,Mangayil,Maradu 

O. L. C.G.High School, Palluruthy O. L.B. T. S.. Palluruthy , Cochin -5 
, Govt H. S., Edappally 

B. T. S., Edappally 
St. Joseph s Convent Girls High School, St. Joseph s B. T. S., Karukutty 

Karukutty 
St. Peter s High School, Kolencherry St. Peter s B. T. S., Kulencherry 
M.G. M.High School, Kuruppampady Govt. Training School, Kuruppampady 
N.S.S. High School,Manickamangalam N. S. S. B. T. S., Manickamangalam 
S. N.M. High School, Moothakunnam S. N. M. Training School, Moothakunnam 
R. M.High School, Vadavucode R. M. Training School, Vadavucode 
Govt. High School, Moovattupuzha Govt. B. T. S., Moovattupuzha 
Govt. High School, Thodupuzha St. Joseph s B. T. S., Muthalakodam , Thodupuzha 
St. John s Syrian s High School, St. John s Syrian B. T. S., Vadakara 

Vadakara 
Infant Jesus High School, Vazhakulam St. George s B. T. S., Vazhakulam 
St. Mary s High School, 

S. V. K.M. N. S. S. Trg . School, Edamattar 
Bharananganam 


284 
286 
304 


40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 


307 
309 
310 
311 
322 
343 
353 
357 


48 
49 


359 
362 
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Sl. No. Centre No. Name of Centre 

Name of Training School 
(1 ) ( 2 ) (3 ) 

(4 ) 
50 364 Govt. High School, Ettumanoor Govt. B. T. S., Ettumanoor 
51 379 St. Antony s High School, Mutholy St. Joseph s L. T. S., Mutholy 
52 381 St. Thomas High School, Palai St. Thomas B. T. S., Palai 
53 399 N. S. S. High School, Perunnai N. S. S. B. T. S., Perunnai 
54 412 Govt. High School, Kottayam 

Govt. B. T. S. , Kottayam 
55 415 C. M.S. High School, Kottayam C. N. I. B. T. S., Kottayam 
56 427 St. Mary s High School, Manarcaud , S. P. B. M. Training School, Kottayam 

Kottayam 
57 430 C. M. S. High School, Pallom B. I. Training School, Pallom 
58 436 St. Teresa s Girls High School, St. Teresa s T. S., Vazhappally 

Vazhappally 
59 437 P.T.M.High School, Velloor , Pampady P. T.M. B. T. S., Velloor, Pampady 
60 452 N. S. S. High School, Karukachal N. S. S. B. T. S., Karukachal 
61 456 C. M. S. High School, Mundakayam * S . B. M. Training School, Mundakayam 
62 473 D. V. N. S. S. High School, Othara N. S. S. B. T. S., Othara 
63 475 N. S. S. High School, Kaviyoor N. S. S. B. T. S. , Kaviyoor 
64 481 M.M. A. High School,Maramon A.M.M. B. T. S., Maramon 
65 488 N. S. S. High School, Thadiyoor · N. S. S. Trg . School, Thadiyoor 
66 489 P. M.V. High School, Peringara , P. M. V. Trg . School, Peringara, Thiruvalla 

Thiruvalla 
67 

491 M.G. M. High School, Thiruvalla Govt. Trg . School, Thiruvalla 
68 492 S.C. S. High School, Thiruvalla St. Thomas Training School, Thiruvalla 
69 508 High School for Boys, Chengannur 1. Govt. B. T. S., Chengannur 

2. S. C. R. B. T. s ., Angadical, Puthencayu 
70 512 High School, Chettikulangara B. T. S., Chettikulangara 
71 520 N. S. High School for Boys, Mannar N. S. Trg . School, Mannar 
72 522 High School for Boys, Mavelikara Govt. B. T. S., Mavelikara 
73 525 Padmanabhodayam High School, Padmanabhodayam B.T. S., Mezhuveli 

Mezhuveli 


74 
75 
76 


537 
550 


553 


77 
78 


568 
583 


79 
80 
81 
82 
83 
84 
85 
86 


595 
606 
607 
615 
623 
637 
642 
643 


M. S. S. High School, Thazhakara M. S. S. Trg . School, Thazhakara 
Mohammaden High School, Alleppey Govt. B. T. S., Alleppey 
High School, Kakkazham , 

S. N. V. B. T. S., Kakkazham , Ambalapuzha 
Ambalapuzha 
N. S. S. High School, Karuvatta N. S. S. Trg . School, Karuvatta 
T. D. High School, Thuravoor, T. D. B. T. S., Thuravoor , Sherthalai 

Sherthalai 
N. S. S. High School, Kattoor N. S. S. B. T. S., Cherukole 
Sacred Heart High School, Mylapra Sacred Heart B. T. S., Mylapra 
P. G. M.High School, Paracode P. G.M.B. T. S., Paracode 
M. S. High School, Ranni 

M. S. B. T. S., Randi 
High School, Bhoothakulam 

Chempakassery B. T. S., Bhoothakulam 
Boys High School, Karunagappally S. N. Training School, Karunagappally 
C. F. High School, Kottiyam 

C.F.P. T.S., Kottiyam 
M. G. D.High School, Kundara 1. M. T. S. B. T. S., Kundara 

2. St. George B. T. S., Chowalloor 
Govt. High School for Boys, Quilon I. H. M.B. T. S., Quilon 
Craven L.M.S. High School, Quilon Govt. B. T. S., Quilon 
High School, Kadampanad 

B. T. S., Kadampanad 
J. M. High School, Sasthamcottah J.M.B. T. S. Sasthamcotta , Poruvazhi 
High School, Irumpanangad 

B. T : S., Irumpanangad 
High School for Boys, Kottarakkara B. T.S., Kottarakkara 
High School for Boys, Attingal 

Govt B. T. S., Attingal 
Nanniyode S.K.V. High School, Pacha Nalanda B.T. S., Pacha 
S. N. V. High School, Nedunganda A.M.B. T. S. Vilabhagam , Neduriganda 
Boys High School, Neyyattinkara 1. Govt. B. T. S., Neyyattinkara 

2. St. Mary s B. T. S., Kamukincode 
High School, Parassala 

B. T. S., Parassala 
St. Mary s High School, Pattom St. Mary s B. T. S., Patton 

Trivandrum . 
Girls High School, Manacaud 

1. B. T. S., Manacaud 
2 . St. Roch s B. T. S.. Trivandrum 


87 
88 
89 
90 
91 
92 
93 
94 
95 
96 


650 
655 
669 
672 
679 
683 
702 
714 
721 
749 


97 
98 


751 
763 


99 


774 
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II 
No. Ex . E4-30008 /66 . 

21st November 1966 . 
Trained Teachers Certificate Examination First Year March 1967 

1. The T. T. C First Year Examination will commence on Tuesday the 
14th March 1967 in accordance with the Time Table given below . 

2. The Examination will be held at the Centres listed in this notifica 
tion ( Appendix B ) . 

3. The Heads of schools in which the examination is conducted will 
ordinarily be the Chief Superintendent of the Centres concerned for the 
conduct of the Examination except in cases otherwise decided . 

4. There will be T. T. C. First Year Examination with two sets of 
question papers, one according to the Revised Scheme having New Syllabus 
and the other according to the Revised Scheme having Old Syllabus. 

5. Candidates who have completed the 1st Year T. T. C. Course from 
the School Year 1965-66 or those who have failed in the T. T. C. First 
Year Examination held in March 1966 or September 1966 as per New 
Syllabus are eligible for admission to the T. T. C. First Year Revised 
SchemeNew Syllabus examination provided they are otherwise eligible. 

6. Candidates who have failed in the defunct schemes in existence before 
1961-62 or those who have not so far appeared for the T. T. C. First Year 
Old Syllabus examination under the Revised Schem have to appear for 
the First Year T.T.C. Examination as per New Syllabus provided they are 
otherwise eligible. But they cannot appear as supplementary candidates at 
their first appearance. 

7. Candidates who have undergone the T. T. C. First Year Course under 
the Revised Scheme before 1965-66 and after 1961-62 and those who have 
failed in the First Year T. T. C. Examination as per Revised Scheme Old 
Syllabus examination are eligible for admission to the T. T. C. First Year 
Old Syllabus examination provided they are otherwise eligible. 

8. Candidates appearing for the T. T. C. First Year Examination as per 
Old Syllabus will take particular note that this will be the last examination 
as per Old Syllabus and that there will be no more examination as per Old 
Syllabus after March 1967. 

9 No candidate from whom there are any dues to the Training Institution 
shall be admitted to the examination and no Certificate of any kind will 
be issued to such candidates . 

10. The fee for admission to all subjects of the T. T. C. First Year 
Examination is Rs. 15 and that for each subject is Rs. 3 subject to a 
maximum of Rs. 15 . 

11. The fee for admission to the examination should be remitted into a 
Government Treasury to the Head of Account " XXII F (d ) (i) Examination 
Fees" to the credit of Kerala State . 

12. The last date for the remittance of Examination fee is the 21st 
December 1966 without fine and 28th December 1966 with a fine of Re . 1. 
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13. Fees remitted after the prescribed date or under wrong Head of 
accountand partial or inadequate remittanceswill not be accepted and 
application from such candidates will be summarily rejected. 

14. No fee will be received direct in this ollice in the form of Cash , 
Cheque, money order efc. 

15. In no circumstances will any examination fees which have been 
remitted be refunded or adjusted for a subsequent examination . 

16. Candidates who are appearing for the examination for the First 
chance should remit the fee for the whole examination irrespective of the 
fact whether they appear for all subjects or not. 

17. Candidates belonging !o Scheduled Castes, Scheduled Tribes and 
other eligible communities including Kudumbis and Christian converts 
from among them will alone be allowed exemption from payment of exa 
mination fees for two chances. Others will have to pay the fees. 

Candidates belonging to other Backward Communities and converts 
from among them shall not be eligible for exemption from payment of 
Examination fees . 

18. Failed candidates who intend appearing for the examination privately 
should submit their application for admission to the examination in the 
form given in Appendix A to this Notification . No printed application 
form will be supplied from this office. Typewritten or manuscript appli 
cation forms may be used . 

19. The applications should be duly got countersigned by the Head of 
the Training Institution where they had undergone the course . 

The 
Certificate book and the original chalan receipt should also be sent along 
with the application . The application and the enclosures should be stitched 
or tied properly . 

20. The Centre chosen once cannot be changed subsequently . 

21. Applications should be addressed to the Secretary to the Commissioner 
for Government Examinations, Trivandrum - 14 and should be sent by 
Registered Post so as to reach the Office by 4th January 1967 at the latest. 

22. Applications which are not in conformity with the above instructions 
or received after the prescribed date will be summarily rejected . 

23. Private candidates should obtain their Admission Tickets from the 
Chief Superintendent of the respective Centres three days before the date 
of commencement of the examination . They should keep the Admission 
Tickets with them at the time of the Examination . They should also keep 
the Admission Tickets with them until the receipt of their Certificate books 
which will be forwarded to the Chief Superintendent immediately after 
the publication of the results . 

24. School candidates need not send up individual applications for the 
Examination . They should apply for admission to the examination through 
the Head of the respective Training Institution . 
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25. The Heads of Training Schools will be supplied with forms A and 
B to prepare the list ofschool candidates to be sent up for the examination . 

26. Separate lists should be prepared and submitted ( 1) for the regular 
First Year candidates and (2 ) for the failed First Year candidates who are 
undergoing the Second Year Training Course . 

27. The names of candidates who are not attending the Training Insti 
tution should not be entered in the A and B lists. 

28. The A and B lists relating to school candidates should be forwarded 
so as to reach this office by 4th January 1967 at the latest. 

29. The Heads of Training Institutions should certify that the candidates 
in che lists are eligible to appear for the examination with regard to their 
qualification and attendance . 

30. The Heads of Training Schools should obtain the correct Admission 
Tickets from the concerned Chief Superintendents of the respective Centres 
and issue to the candidates presented from their respective schools three 
days before the date of commencement of the examination . 

31. The Heads of Training Schools should forward the T. T. C. books 
of the school candidates so as to reach this office by I April 1966 at the 
latest after the entries therein are duly filled up. The Name and the 
Register Number of the candidate should be noted in 

the front cover page 
and also on the inner page of the Certificate book where the public examina 
tion marks have to be entered . The name, date of birth , qualification etc. 
of the candidate should be as noted in the S.S.L.C.or General qualification 
Certificate. No T. T. c . book with overwriting, erasure or correction 
especiallay on page 2 will be accepted . The T. T. C. books of the school 
candidates will be returned to the Heads - of Training Schools immediately 
after the publication of the results . 

32. Any candidate who commits or attempts to commit malpractice in 
the examination will be expelled immediately and will not be allowed to sit 
for any paper subsequently in the examination. Candidates are warned 
that they should not take into the examination hall any written or printed 
matier. Copying from another candidate or giving convenience to another 
candidate for copying or speaking to another candidate will be treated as 
malpractice. If any candidate behaves in an unruly manner either in the 
examination hall or in the premises of the Institution where the 
examination is conducted , he will be expelled from the examination by the 
Chief Superintendent. Any candidate expelled from the examination either for 
malpractice or for unruly behaviour may be further debarred from appearing 
for subsequent examinations for specified number of chances as decided later. 

33. All candidates appearing for the examination according to this 
notification will be deemed to have given an undertaking that they will abide 
by the rules now in force or those to be brought into effect hereafter , in 
respect of the examination . 

34. Applications from candidates for scrutiny of their valued theory 
answer scripts will be accepted within 15 days from the date of publication 
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ofresults. The fee for scrutiny is Re. I per paper subject to a minimum of 
Rs. 3. Applications for scrutiny should contain details such as Register 
Number, Name of papers for which scrutiny is applied for and details of 
amount remitted . 

35. The fee for scrutiny should be remitted to the Treasury under the 
head “ XXII. F (d ) vii other items" and the original chalan receipt should 
be sent along with the application . 

TIMETABLE 
Day Date Hours 

Subject. 
Tuesday 14-3-1967 10 a.m. to 12 Noon . Regional Language 
Wednesday: 15-3-1967 10 a.m. to 12 Noon . English . 
Thursday . 16-3-1967 10 a.m. to 12 Noon . Mathematics. 
Friday . 

17-3-1967 10 a.m. to 12 Noon . General Science. 
Monday. 20-3-1967 10 a.m. to 12 Noon . Social Studies. 
N.B :-The above Timetable will be strictly followed and even though after 

the publication of it a holiday is declared on any day of the examina 

tion , the examination should not, under any circumstances be 
* stopped without the express written orders of the Secretary to the 

Commissioner for Government Examinations. 


APPENDIX A 


Form of Application for Admission to the First Year Teachers 
Training Certificate Examination March 1967. 

( For Private Candidates only ) 
1 Name of Centre ( in block letters) · 
2 Nameof Candidate. ( in block letters) : 
3 Sex.. Religion . 

Caste , 
4 Date of birth in figures and words) : 
5. Address in full with the name of P. O. 
6 General Educational Qualifications. 
7 Name of Training School where the 

candidate has undergone the Training Course . 
8 Period of Training . 
9 If the candidate has previously 

appeared for the Examination , furnish 
name of subjects already passed with 
Register Number and Year. 
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10 Subjects of Examination in which now appear: 
11 Annount of fee remitte1, Number and Date of 

Chalan receipt with name of Treasury : 
12 Language in which the question papers Malayalam /Tamil/Kannada . 

will be answered . 
13 Whether he she belongs to Old or 

New Syllabus. 
14 Whether the T. T. C. book is enclosed ; 

if not state reason : 
15 Whether he is applying for the 2nd 

Year Examination also . 
16 Signature of the Headmaster of the 

School in which the candidate is 
now employed with name of the 
School if he is employed . 

Name of Headmaster . 
Signature of Headmaster. 
Name of School. 

Signature of the Candidate . 
Place : 
Date : 

CERTIFICATE 
Certified that the entries made in the application have been verified 
with the School records and found correct. 


Signature of the Head ofthe 

Training School. 


Appendix - B 


2 Sl . No. Centre No. 


Name of Centre 


G.173-J. 


1 


9 


Raja s High School, Nileshwar 


3 


5 
6 
7 
2 


9A 
21 
26 
45 
46 
50 
69 


Govt. B. T. S., Maipady 
Govt. High School, Vanantody 
Govt. High School, Palayad 
Govt. High School, Cannanore 
Govt. Girls High School, Cannanore 
B. E. M. High School, Bałagara 
Govt. High School for Girls , Kozhikode 


Name of Training School 

( 4 ) 
The Nileshwar Sreenarayana Senior B. T. S., 

Nileshwar 
Govt. B. T. S., Maipady 
St. Joseph s B. T. S.,Manantody, Wynad 
Govt. B. T. S., Palayad 
Grut. Training School for Men , Cannanore 
Govt. B. T. S. for Women , Cannanore 
Govt. B. T. S., Badagara 
1 . Govt. Training School for Women , 

Kozhikode 
2. St. Vincent Colony, Training School for 

Women , Kozhikode 
Govt. Training School for Men , Kozhikode 
Muhammad Abdur Rahiman Memorial B. T.S., 

Mukkom 
Seva Mandir Basic Training School, 

Ramanattuakra 
Govt. B. T. S., Malappuram 
S. S. M. O. Training School, Tirurangady 
Govt. Training School for Women , Tirur 
R.M. B. T. S., V. lancherry 
S. V. Govt. B. T. S., Anakara 


9 
10 


74 
86 


Govt. B. T. S. for Men , Kozhikode 
Mukkom High School 


17 


11 


93 


12 
13 
14 
15 
16 


.102 
107 
108 
113 
119 


Seva Mandir Post Basic School, 

Raman ttukara 
Govt. High School, Malappuram 
Govt. High School, Tirurangady 
Govt. High School, Tirur 
High School, Valancherry 
Govt. High School, Kumaranall or 

(Malabar) 
N. S. S. K. P. T. High School, 

Ottappalam 
Gandhi Seva Sadan Pos ! Basic School, 

Peroor Ottappalam 
N E. Iligh School, Alathur 
Govt. High School, Chittur 
Govt. High: School, Koduvay ır 


17 


122 


18 


122A 


L S. N. B. T. S., Ottappalam 
Gandhi Seva Sadan B. T. S., Peroor, Ottappalam 
N. E. Basic Training School forMen , Alathur 
Govt. B. T. S. Chittur 
B. T. S. for Women , Koluvayur 


19 
20 
21 


137 
1.12 
147 


( 1 ) 
22 


( 2 ) 
162 


23 
24 
25 
26 


28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 


172 
18S 
202 
209 
220 
235 
238 
240 
241 
260 
266 
269 
272 
280 
284 
286 
304 


( 3 ) 

( + ) 
Govt. Moyan Girls High School, Govt. B.T. S. for Women , Palghát 

Palghat 
Govt. High School, Cheruthruthy Sree Narayana B. T. S., Cheruthuruthy 
St Joseph s High School, Pavaratty C. K. C. B. T. S. for Women , Pavaratty 
C. N. N.Boys High School, Cherpu B. T. Institute , Cherpu 
J. P. E. High School, Koorkencherry J. P. E. B. T. S., Koorker.cherry 
Govt. High School, Ramavarmapuram Govt. Training Institute, Ramavarmapuram 
Govt. High School, Chalakudy 

Govt. B T.S , Chalakudy 
K. V. High School, Eriyad 

S. S. M. S. Training School, Azhikode 
Govt. High School for Boys, Irinjalakuda S. N. Training School, Irinjalakuda 
Govt. Girls High School, Irinjalakuda B. L.L.T. Convent Training School, Irinjalakuda 
High Schuol, Panangad 

Krishna Training School, Panangad 
T. D High School, Cochin -2 

T. D. B. T. S. Mattancherry , Cochin -2 
High School, Edavana kad 

B. V. Training School, Nayarambalam 
St. Albert s High School, Ernakulam St. Albert s Training School Ernakulam 
Govt. High School, Mangayil, Maradu Govt. B. T. S., Mangayil, Maradu 
O. L. C.G. High School, Palluruthy O. L. B. T. S., Palluruthy, Cochin -5 
Govt. High School, Edappally 

B. T. S. Edappally 
Sc. Joseph s Convent Girls High School, St. Joseph s B. T. S., Karukutty 

Karukutty 
St. Peter s High School, Kolencherry St. Peter s B. T. S., Kolencherry 
M.G. M. High Schocl, Kuruppampady Govt. Training School, Kuruppampady 
N. S. S. High School, 

N. S. S. B. T. S., Manickamangalam 
Manickamangalam 
S. N. M.High School, Moothakunnam S. N. M. Training School, Moothakunnam 
R. M. High School, Vadavucode R.M. Training School, Vadavucode 
Govt. High School, Moovattupuzha Govt. B. T. S., Moovattupuzha 
Govt. High School, Thodupuzha St. Joseph s B. T. S.,Muthal. kodam , 

Thodupuzha 
St. John s Syrian s High School St. John s Syrian B. T. S. Vadakara 

Vadakara 
Infant Jesus High School, Vazhakulam St. George s B. T. S., Vazhakulam 
St. Mary s High School, 

S. V. K.M.N. S. S. Training School, Edamattam 
Bharananganam 


18 


40 
41 
42 


307 
309 
310 


43 
44 
45 
46 


311 
322 
343 
353 


47 


357 


48 
49 


359 
362 


50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 


36+ 
379 
381 
399 
412 
415 
427 


57 
58 


430 
436 


59 


437 


60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 


452 
456 
473 
475 
431 
488 
489 


Govt. High School, Ettumanor 
St. Antony s High School,Mutholy 
St. ThorsHigh School, Palai 
N. S. S. High School, Perunnai 
Govt. High School, Kottayam 
C. M. S.High School, Kottayam 
St. Mary s .High School, Manarcaud , 

Kottayam 
C. M. S. High School, Pallom 
St. Teresa s Girls High School, 

Vazhappally 
P. T. M. High Schuol; Velloor , 

Pampady 
N. S. S. High School, Karukachal 
C. M. S. High School, Mundakayam 
D.V. N. S. S. High School, Othara 
N. S. S. High School, Kaviyoor, 
M.M. A. High School, Maramon 
X.S. S. High School, Thadiyoor 
P. M. V. High School, Peringara , 

Thiruvalla 
M.G.M.High School, Thiruvalla 
S. C. S. High School, Thiruvalla 
High School for Boys, Chengannur 
High School, Chettikulangara 
N. S. High School for Boys, Mannar 
High Scho I for Boys, M velikara 
Pacmanabhodayam High School, 

Mezhuveli 
M. S. S. High School, Thazhakara 
Mohammaden High School, Alleppey 
High School, Kakkazham , 

Ambalapuzha 


Govt. B. T. S. Ettumanoor 
St. Joseph s B. T. S., Mutholy 
St. Thomas B. T. S., Palai 
N. S. S. B. T. S., Perunnai 
Govt. B. T. S., Kottayam 
C. N. I. B. T. S., Kottayam 
S. P. B. M. Training School, Kottayam 
B. I. T aining School, Pallom 
St. Teresa s Training School, " azhappally 
P. T. M.B. T. S., Velloor, Pampady 
N. S. S. B. T. S., Karukachal 
B. B. M. Training School, Mundakayam 
N. S. S. B. T.S., Othara 
N. S. S. B. T. S., Kaviyoor 
A.M.M. B.T. S., Maramon 
N. S. S. Training School, Thadiyoor 
P. M. V. Training School, Peringara , Thiruvalla 
Govt. Training School, Thiruvalla 
St. Thomas Training School, Thiruvalla 
1 . 

Givt . B T.S., Chengannur 
2. S. C. R. B. T. S., Angadical, Puthenkavu 
B. T. S. Chettikulangara 
N. S. Training School, Manner 
Govt. B. T. S., Mavelikara 
Padm.nalshodayam B. T. S., Mezhuyo) 
M. S. $ Training School, Thazhskara 
Govt. B. T. S., Alleppey 
S. N.V.BT, S., Kakkazham , Ambalapasha 


61 


67 
68 
69 


491 
492 
503 


70 
71 
72 
73 


512 
520 
522 
525 


74 
75 
76 


537 
530 
533 


( 2 ) 
568 
583 


( 1 ) 
77 
78 
. 
79 
80 
81 
32 
83 
84 
85 
86 


595 
606 
607 
615 
623 
637 
64 
643 


( 4 ) 
N. S S. Training School, Karuvatta 

T: D. B. T. S., Thuravoor, Sherthalai 
N. S. S. B. T. S. , Cherukole 
Sacred Heart B. T. S., Mylapra 
P. G.M. B. T. S., Paracode 
M.S.B. T. S. , Ranni 
Chempakassery B. T. S., Bhoothakulam 
S. N. Iraining School, Karunagappally 
C.F. B. T. S., Kottiyam 
1. M. T. S. B. T : S., Kundara 
2. St. George B. T. S., Chowalloor 
I. H.M. B. T. S., Quilon 
Govt. B.T. S., Quilon 
B.T. S. Kadampanad 
J. M. B.T. S., Sasthamcotta, Poruvazhi 
B.T S., Irumpanangad 
B. T. S., Kottarakkara 
Gut. B. T. S., Attingal 
Ni.landa B. T. S. Pacha 


87 
88 
8 ) 
90 
91 
92 
93 
9 


N. S. S. High School, Karuvatta 
T. D. High School, Thuravoor, 

Sherthalai 
N. S. S. High School, Kattoor 
Sacred Heart High School Mylapra 
P. G.M.High School, Paracode 
M. S. High School, Ranni 
Hig ! School, Broothakulam 
Boys High School, Karunagappally 
C. T. High School , Kottiyam 
M.G. D. High School, Kundai 
Govt. High School for Boys, Quilon 
Craven L.M.S. High School, Quilon 
High School, Kadampanad 
J. M.High School, Sisthamcottah 
High School, Irumpanangad 
High School for Boys, Kottarakkara 
High School for Boys, Attingal 
Nanniyode S. K. V.High School, 

Pacha 
S. N. V. High School, Nedunganda 
Boys High School, Neyyattinkara 
High School, Parassala 
St. Mary s High School, Pattom , 

Trivandrum 
Girls High School, Manacaud 


650 
655 
669 
672 
679 
633 
702 
714 


95 
96 


721 
749 


A.M. B. T. S , Vilabhagam , Nedunganda 
1 Govt. B. T. S., Neyyattinkara 
2 . St.Mary s B. T. S., Kamukincode 
B. T. S., Parassala 
St. Mary s B. T. S., Pattom 


97 
98 


751 
763 


99 


774 


1 . 3. T. S., Manacaud 
2. St. Roch s B. T. S., Trivandrun 


Office of the Commissioner for 
Government Examinations, 

Trivandrum - 14 . 


V. NANUKUTTAN NAIR , 
Secretary to the Commissioner for 

Government Examinations. 


Kerala Gazette No. 47 dated 29th November 1966 
PART III 

NOTIFICATION 
No. Ex. F4-32913 /66 . 

14th November 1966 . 
Kerala Government Technical Exaininations -- February 1967 

EXAMINATIONS IN THE SUBJECTS OF CRAIT GROUPS 
It is hereby notified that the written test in connection with the Kerala 
Government Technical Examinations in the following subjects of the CRAFT 
GROUP Lower and Higher Grades will be conducted at the following 
Centres according to the Time Table given below . The Oral and Practical 
Tests in the concerned subjects will be conducted after the results of the 
Written Tests are published and in accordance with a Notification that will 
be published in the Kerala Gazette . 

SUBJECTS FOR THE EXAMINATIONS 
1 . Handloom Weaving and Spinning . 
2. Agriculture. 

EXAMINATION FEES 
The Examination Fees for each subject will be as follows: -- 
Lower Grade 

Rs. 8 
Higher Grade 

Rs. 14 
The Examination Fees should be remitted in the name of the candidate 
into a Government Treasury under the Head of Account " XXII F (d ) I" and 
the Chalan in proof of having remitted the amount should accompany each 
application . 

Under no circumstances the Examination Fees once remitted will be 
refunded or adjusted towards another Examination . 

All candidates except students belonging to the Scheduled Castes , 
Scheduled Tribes , Kudumbis and Chr stian Converts from Scheduled Castes 
and Scheduled Tribes should remit Examination Fees. 

Students belonging to Other Backward Communities are exempted from 
payment of Examination Fee for their first appearance only subject to 
income limit of Rs. 1200 per annum . Income and Community Certificate 
issued by the Tahsildar should be attached in original in order to be 
exempted from payment of Examination Fees. 

Students belonging to Scheduled Castes, Scheduled Tribes, Kudumbis 
and Christian Converts from Scheduled Castes and Scheduled Tribes are 
exempted from payment of Examination Fees for their first appearance and 
second appearance provi led the second appearance is within a period of 
three years from his /her first appearance for the Examination . In such cases 
also the Community Certificates issued by the Tahsildar should be attached 
in original for being exempted from payment of Examination Fees. 

In all cases of Examination Fee concession , Certificates of chance 
obtained from a Gazetted Officer to the effect that the candidate is appearing 
for the subject for the first or second chance should be attached to the 
application . 

G. 167( e ) J. 
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Note : -- Candidates who are appearing for the Examination for the First time 

using their fee concession will enclose in their application a Certificate 

in the following form : 
" Certificate hat.. 

is appearing for the 
K. G. T. Examination in . 

.Lower /Higher for the First Time" . 
Candidates appearing for the Examination by using their fee corces 

sion for the Second Time will furnish a Certificate as follows: 
" Certified that.... 

is appearing for the 
K.G. T. Examination in ... 

Lower /Higher for the Second time 
and that his /her second appearance is within a period of three years from 
nis/her first appearance." 

Candidates who have registered for the Examination using fee concession 
but absented themselves for the Examination will be deemed to have utilised 
the chance . 

The inmates of Sri Chitra Home, Trivandrum are also eligible for 
exemption from payment of Examination Fees, for two consecutive 
appearances . 
Minimum qualification for appearing for the Examination 

A. HANDLOOM WEAVING AND SPINNING 
Lower Grade: - A pass in Form III or Standard VIII (old ) or 

Standard VII (new ) 
Higher Grade :-A pass in the Lower Grade of the Subject. 

B. AGRICULTURE 
Lower Grade: - A pass in Form III or Standard VIII (old ) or 

Standard VII ( new ) 
Higher Grade: - A pass in School Final or Pass in the Lower Grade of 

the subject. 
Note :-Candidates other than those who have passed S. S. L. C. or equiva 

lent Examination should submit a certificate from the Head of the 
School where he/she had studied or is studying to prove that he /she 
has attained any one of the minimum qualifications prescribed above. 
It should be noted that true copies of the extracts of Admission 
Register, Transfer Certificates etc. will not be accepted , as a docu 

ment to prove the minimum educational qualification . 

Candidates who have once appeared and failed for a subject shall be 
allowed to appear again for that particular subject and grade. In this case 
the Register Number and year of previous appearance should be quoted in 
the application . 

Candidates are allowed to appear directly for the subject. 

Applications of candidates who are exempted from minimum qualifica 
tion by the Director of Technical Education should be accompanied by a 
copy of the Exemption Order issued by the Director of Technical Education .. 
Exemption orders issued after the last date prescribed for the receipt of 
applications in this Office will not be entertained . 


3 


Candidates for Lower Grade Examination in Spinning and Weaving 
sho ild submit along with their applications at least 2 samples of fabrics 
(24 " x 24 " ) each well mounted and with all the particulars of looins and 
cloth. The pieces should be certified by the Head of either the Institution 
where the candidates have been coached or a factory where they have 
worked and they have woven the pieces independently themselves. The name 
and Centre of Examination should be written legibly on each piece of the 
Cloth sent. 

Candidates for the Higher Grade Examination in Spinning and Weaving 
should submit at least three certified samples. Two dobby woven and one 
jackquard woven border or all over pattern 21" x 24 " each neatly mounted 
giving the loom and cloth particulars in full. The pieces should be certified 
by the Head of either the institution where they have been coached or a 
factory where they have workelthat they have woven the pieces independer 
tly themselves. The name and centre of Examination should be written 
legibly on each piece of Cloth thus forwarded . 

APPLICATION FOR ADMISSION TO THE EXAMINATION 
Application for admission to the Exan ination should be in the form 
appended and should be submitted to the SECRETARY TO THE 
COMMISSIONER FOR GOVERNMENT EXAMINATIONS , 
TRIVANDRUM -14 . 

Covers or Packets containing applications should be superscribed in 
block letters " APPLICATION FOR ADMISSION TO THE K. G. T. 
EXAMINATIONS OF FEBRUARY 1967 " . 

The last date for the remittance of Examination Fees into the Trez.sury 
without fine is 13-12-1966 . Late remittance with a fine of Re. I per 
application is allowed till 23-12-1966 . The last date for the receipt of 
application with the Chalan and other documents in the Omice of the 
Commissioner for Government Examinations is 23-12-1966 . Applications 
received after 28th December 1966 will be summarily rejected even if other 
wise in order. 

There should be two passport size photographs (bust alone) afixed with 
each application .. Photographs should be those taken recently or not more 
than six months before the date of application and they should be allized in 
the spaces provided in the application form . Two separate sheets of paper 
should be used ,one for the application and the other for allixing photographs 
as per form appended . The Admission Ticket form also should be filled up 
taking care to write the name of the candidate, subject and Grade of Exani 
nation exactly as in the application . 
NOTE :-No other seal except the signature of the attesting Officer 

should be affixed on the Photographs. 
Application forms will not be supplied from this Omice. Documents to 
prove date of birth , qualification , etc., should be furnished along with the 
application . Documents in original should not in any way be sent to this 
Ollice. True copies of the documents should be attested only by Gazetted 
Officers of the State or Central Governments . 
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The following will be the Centres for the Examination . If the number 
of candidates of a particular Centre falls below 100 , applicants of such 
Centres will be directed to take the Examination at the nearest Centre where 
an examination is being held : 
St. Name of Centre 

Place of Examination 
No. 
1 . Cannanore 

Govt. Training School for Men , Cannanore 
Telliche.ry 

B. E. M. P. High School, Tellicherry 
3 . Kozhikod 

Govt. High School for Girls, Kozhikode 
4 . Palghat 

BE. M.High School, Palghat 
5 . Kunnamkulam 

Govt. High School for Boys, Kunnamkulam 
6 . Trichur 

Model High School for Girls, Trichur 
7 . North Parur 

Govt. High School for Boys, North Parur 
8 . Alwaye 

Govt. High School, Alwaye 
9 Ernakulam 

Govt. Hizh School for Girls , Ernakulam 
10 . Cochin 

T. D. High School, Cochin 
11 . Alleppey 

Mohammadan High School, Alleppey 
12 . Kottayam 

Govt. High School, Kottayam 
13 . Changanacherry Govt. High School for Boys, Changanacherry 
14 . Chengannur 

Govt. High School for Girls , Chengannur 
15 . Quilon 

Govt. High School for Girls, Quilon 
16. Attingal 

Govt. High School for Boys, Attingal 
17 Trivandrum 

Govt. High School for Boys, Chalai 
18. Neyyattinkara Govt. High School for Boys, Neyyattinkara 

No consideration will be made on the application of any candidate who 
has selected a Centre which is not included in the above list and no candi 
date will be allowed to namemore than one Centre of the Examination . 

Application for change of Centre, once selected , will not be taken into 
consideration . 

This office will not take cognisance of any change of address after the 
applications are submitted . The candidates should, therefore, make arranges 
ments with the Post Offices concerned to get their correspondences redirected : 

Candidates after once choosing a particular Centre will not be permitted 
to sit for the Examination at any other Centie. 

MISCELLANEOUS ITEMS 
No candidate will be allowed to appear for the Lower and Higher 
Grade in the same subject at one and sam : session ofthe Examination . 

Question papers will be supplied to the candidates in the Examination 
Hall in English and Malayalam versions. 

PRACTICAL TEST 
Candidates who secure a pass in the Theory teșt in the subject named 
below will have to appear for Practical Test. 

1. Agriculture . 
2 . Handloom Weaving and Spinning. 
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It is proposed to conduct Practical Training in Handloom Weaving and 
Spinning in the Institute of Textile Technology, Trivandrum to the students 
who have passed the Theory Examination of K. G.T. Examination in 
Spinning and Weaving during the Midsummer Vacation . 

Details such as the date, Place of Examination etc., regarding the Practi 
cal Test will be published in the Gazette after the Theory results are 
published . The results of the Theory Test will be published in the Gazette 
and all the Examination Centres. 

Candidateswho fail to appear or securc pass mark in the Practical Part 
of the Examination willhave to sit for the Theory Examination again . 

The Time Table given below will be strictly followed . Eventhough 
after the publication of this Notification a holiday is declared on any of the 
days fixed for the Examination , the examination will be conducted according 
to the published Time Table unless otherwise altered from this oflice . 

Candidates will notbe allowed to come up for more than one of the 
subjects bracketted together at the same time on the same day in the sub 
joined table or for more than one Grade of the Examination in the same 
subject at one and the same session of the Examination . 

Time Table 

15-2-1967 – WEDNESDAY 
Hours of Examination 

Subject 

Gradc 
10 a . m . to 12 Noon 

Agriculture 

Lower ( Theory ) 
10 a . m . to 1 p . m . 

do . 

Higher (Theory ) 
2 p . m . to 5 p . m . Handloom Weaving & Lower ( Theory) 

Spinning 
2 p . m . to 5 p . m . 

do . 

Higher (Theory ) 
General Instructions to Candidates 
Admission Tickets will be sent to the Chief Superintendents and the 
candidates should obtain it from the respective Chief Superintendents three 
days before the commencement of the Examination . Cardidates should 
produce their Admission tickets for verification before the Chief or Assistant 
Superintendents on every day before the commencement of cach session of 
the Examination or whenever required . No separate Admission Tickets will 
be issued for the oral and Practical Examinations and Admission Tickets 
issued for the written Examination should be used for the Practical Examina 
tion also . But Duplicate Hall Tickets will be issued to candidates in genuine 
cases for appearing for the Practical Test if applied for with a Chalan of 
Rs. 3 remitted under the Head of Account " XXII F (d ) vii " and with a pass 
port size photograph of the candidate affixed in a blank form of the Hall 
Ticket and attested by a Gazetted Officer of the State Government provided 
the Commissioner for Government Examinations is satisfied of the reasons 
thereon . 

Candidates should be guided by the Gazette Notification as usual. 
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The non -receipt of an admission ticket will not be sufficient reason to be 
absent from the Examination and then to claim any refund . If the admission 
Ticket of a candidate is not received the candidates may proceed to the 
Centre as recorded in the application and appear for the Examination after 
giving a declaration of the Chief Superintendent to the effect that he/she has 
applied for the Examination in time, and satisfying the Chief Superintendent 
of the identity of the candidate. 

Regulations to be observed by the candidate 
No candidate will be allowed to enter into the Examination Hall unless 
he wears clean and decent dresses . 

No candidate suffering from any contagious disease will be admitted to 
the Examination Hall . 

Candidates are requested to note carefully the particulars noted in the 
A list and satisfy themselves whether they tally with those given by them in 
their application for admission to the Examination so that any alteration 
with regard to their initials, nameor class of community or any other 
correction that may appear necessary might be pointed out by them in 
writing to the Chief Superintendent. 

Candidates in all the subject must bring with them for use in the Exa 
mination their own materials . The Drawing paper if required will be 
supplied to them at the Examination Hall . 

Candidates in the subjects , the Practical Examination in which required 
the use of tools etc., must bring their own tools etc. with them . 

Candidates taking the Practical Examinations should handle very 
carefully the apparatus, Machinery instruments, etc. that are entrusted to 
them in connection with the Practical Examination so as to avoid any damage 
due to their negligence as otherwise the cost of loss due thereby, will be 
recovered in full from the concerned candidates. 

Candidates are expected to be in their seats in the Examination Hall at 
least five minutes before the time fixed for giving out the question papers. 
No candidate will be allowed to quit the Examination Hall before the expiry 
of hali an hour from the time of commencement of the Fxamination and 
candidates arriving after half an hour of the commencement of the Exami 
nation will not be admitted . 

No candidate will be allowed to re- enter the Examination Hall during the 
hours of examination after once quitting it nor to leave the Hall without 
finally giving up his answer papers. 

Strict silence should bemaintained in the Examination Hall. 

No candidate will, on any account, be allowed to take in to the Exami 
nation Hall slates, books, or portions of a book , ruled sheets, manuscript or 
papers of any kind. Any candidate violating this rule or detected in 
speaking to or in any way communicating with or copying from each other 
and in communication with any other person outside the Examination Hall 
or having recourse to any unfair practice will be sent out of the Hall forth 
with and his conduct reported to the Commissioner for Government Exami 
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nations, Trivandrum for disciplinary action being taken against him . The 
use ofmathematical instruments for drawing lines, will however be allowed . 

Candidates are forbidden from noting down the answer to any question 
on the question paper itself, they will not be allowed to take any papers 
except their question papers, out of the Examination Hall. 

Candidates are forbidden to tear up paper , or to throw ink or paper on 
the floor. All spoiled copies etc., should be left on the desk where the candi 
dates have been writing. 

. Candidates have to write their answer on both sides of the papers 
supplied to them and they will reclive the necessary instructions on this 
point in the Examination Hall from the Chief Superintendent of the Exami 
nations, 

No candidate will be allowed to exceed the time allotted for each paper . 

As soon as candidates have finalised writing their answers and wish to 
give up their answer papers or at the end of the period prescribed for each 
particular part ofthe Examination each should rise from his seat and remain 
standing until one of the Superintendent: has gone up him and has recei 
ved his answer paper from him . 

The answer papers should be stitched or pinned together at the upper 
left hand corner . The Register Number and the name of the Examination 
should be written clearly by the candidate on the first page of the answer 
paper. 
N. B. - 1. Candida es are strictly forbidden from writing their names on the 

answer papers. 
2. Candidates should note in particular that failure to furnish even 

any one of those particulars may result in their answer papers 

being rejected without being valued . 
Any candidate who does not be have properly towards Chief and Assis 
tant Superintendents of the Examination or cominits or attempts to commit 
malpractice of any kind will be expelled immediately and will not be allowed 
to sit for any paper subsequently in the Examination . Candidates are warned 
that they should not take into the Examination Hall any written or printed 
matter. Copying from another candidate or giving convenience to another 
candidate will be considered as malpractice . Even possession of written or 
printed matters thus taken into the Examination Hall also will be considered 
as malpractice . If any candidate behaves an unruly manner either in the 
Examination Hall or in the premises of the Institution where the Examina 
tion is conducted , he will be expelled from the Examination either for mal 
practice or for unruly behaviour may be further debarred from appearing 
for subseqnent Examinations for specified number of chances as decided later . 

All candidates appearing for the Examination according to this Notifi 
cation will be deemed to have given an undertaking that they will abide by 
all the rules now in force or those to be brought into effect hereafter in 
respect of the Examination . 


8 


No information can be furnished in regard to the results of a candidate 
in any subject or in any regard to the particular section or sub-division in 
which hemay have failed . The name of successful candidates in each 
subject arranged in two classes, First and Second will be published in the 
Kerala Gazette in due course . The pass list for each grade of a subject as 
published in the Gazette is complete and final. 

Scrutiny of Valued Answer Scripts 
Scrutiny of valued answer scripts in the Theory papers will be allowed if 
so required on production of a Chalan for Rs. 3 per subject remitted in the 
name of the candidate under the Head of Account XXII F (d ) VII within 
fifteen days from the date of publication of the results. 


Office of the Commissioner 
for Government Examinations, 
Trivandrum - 14 . 


V. NANUKUTTAN NAIR , 
Secretary to the Commissioner 
for Government Examinations. 


Application for Admission to the K.G.T. Examination 

February 1967 
( Typewritten or Handwritten Forms 21 } c . m . x 34 ; c. m . 

size will only be accepted ) 
Gazette Notification dated 

1966 
1. Name of Centre 
2. Name of Candidate (Capital letters ) 
3. (a ) Address to which communication are to be 

sent. 
(b ) Permanent Residential Address. 
4. Name of Father/Guardian 
5. Religion (Specify if O. B. C./Scheduled Castel 

Scheduled Tribe) 
6. Age and date of birth 

(Evident should be shown ) 
7. Examinations Passed (a ) General 

(b ) Technical 
( Attested copies of Certificates should be 
sent) 
True copies of the certificates connected with 
the particular Examination need alone be sub 

mitted 
8. Name of subjects in which the candidates 1.. 
wishes to be Examined 

2 . 


9. Name and address of Recognised Iustitute 

through which the candidates appear or Private 

Study (Where necessary) 
10. Whether the prescribed fee remitted , if so , the 

amount of fees remitted , with number and 

date of Chalan and name of Treasury 
11. Register Numbers, Nameof the subject and year 

in the case of candidates appearing in the 
subjects in which they have already appeared 

and failed 
12. Other relevant particulars (if any) 

Here enter the number and date of order per 
mitting the candidate to appear for the 
Examination . Medium for the Examination 
in the case of Craft Group. The necessary 
articles accompanied along with the applica 
tion in the case of subject Handloom Spinning 

and Weaving 
13. Declaration : I do hereby solemnly declare thet the information given 

above are true to the best ofmy knowledge 


14. Signature of the applicant 
15. Station and Date 


CANDIDATES IDENTIFICATION CERTIFICATE 
(Gazetted Officers of Kerala State and CentralGovernment are 

authorised to sign this certificate ) 
Name of Candidate (Block letters) 
Date of Birth : 
Full Add ess : 
Identifying Officer s name 
Designation and Station : 
Signature of the Identifying Officer : 

PHOTO 
( To be signed on the Photograph . No Rubber 
Stamps should be affixed on the Photograph ) 


Signature of the candidate. 
( To be signed in the presence of the Identifying Officer) 


G. 167 (a ) J. 


CANDIDATES ADMISSION TICKET 
Kerala Government Technical Examination February - 1967 
Place and Centre of Examination : 
Name of Candidate : 


Subject 


Grade 


1 


1 . 
2 . 


Signature of Identifying Officer 

(To be signed on the Photograph and Name and 
Designation ) No Rubber Stamp should be 
affixed on the Photographs) 


PHOTO 


Signature of candidate 
(To be signed in the presence of the Identifying Officer) 
Register Number : 

( Seal) 


Kerala Gazette No. 47 dated 29th November 1966 . 
PART III 


NOTIFICATION 
No. Ex.E3-31207/66 . 

Dated , 13th November 1966 . 
Needle Work and Garment Making Examination March 1967. 

1. Government in their order No.G.O.Rt. 473/66 /Edn. dated 25-2-1966 
ordered that the Needle Work and GarmentMaking Examination need not 
be conducted from March 1967 onwards. But as per G.O. Rt. 2128 /66 /Edn . 
dated 10-8-1966 Government have permitted to conduct 3 more Examina 
tions in March 1967, September 1967 and March 1968, for the benefit of 
those candidates who have failed in one part only of the Examination 
conducted in 1966 or earlier . 

2. It is hereby notified that the Needle Work and Garment Making 
Examination ofMarch 1967 will be held on 30-3-1967 in accordance with 
the Time Table given below . 

3. This Examination is being conducted for the benefit of those candi 
datęs, who have failed in one part only ( Theory or Practical) of the Needle 
Work and GarmentMaking Examination con lucted in March 1966 or earlier. 
Candidates who have failed in both parts of the Needle Work and Garment 
Making Examination before , and fresh candidates will not be admitted 
for this Examination . 

4. The candidates appearing for the Examination should submit their 
application in the prescribed form which is given in Appendix I to this 
notification . The candidates should note in the application the Register 
Number and the year in which either the Practical or Theory part of the 
Examination was passed . 

5. The fee for the Examination is Rs. 4 . 
6. Fine for late Remittance is Re. 1 . 

7. The Examination fee should be remitted into a Treasury under the 
Head of account " XXII-F ( d ) (i) Examination Fees " . 

8. The.last date for the remittance of fee without fine is 2-1-1967 . 
9. The last date for the remittance of fee with fine is 9-1-1967. 

10. " Candidates belonging to Scheduled Caste , Scheduled Tribes and 
other eligible Communities including Kudumbis and Converts from among 
them notified as such by the Director ofHarijan Welfare are exempted from 
payment of Examination fees for two appearances" . 
Note. - 1. The Examination fee should be remitted in the name of the 

candidate herself and the Chalan receipt in original should be 

forwarded along with the application . 
2. Fees remitted in the name of a person other than the candidate 

appearing for the Examination will not be accepted . 
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The fee 


3. In no circumstance will the fee once remitted be refunded or 

adjusted towards ſee for a subsequent Examination . 
should not be sent to this office in cash or by Cheque or in any 

other form . 
11. Candidates belonging to Scheduled Castes, Tribes and other eligi 
ble communities including Kudumb s should produce Community Certificate 
issued by the local Taluk Welfare Inspectors, Village Olicers, Tahsildars, 
Revenue Inspectors, M.P s , Municipal Chairman or Panchayat President 
Chance Certificate from : Gazetted Officer should also be produced . 

12. Applications which are not properly filled in or sent without neces 
sary enclosures will summarily be rejected . 

13. Applications with the chalan receipts in originalmust reach THE 
SECRETARY TO 

THE COMMISSIONER FOR GOVERNMENT 
EXAMINATIONS, TRIVANDRUM - 14 not later than the 16th 
January 1967. Late applications will not be accepted . 

14. Time Table 
Day . Date . 

Time. 
Thursday 

30-3-1967 10 a . m . to 1 p . m . Practical Test 
Thursday 

30-3-1967 2 p . m . to 4 p.m. Written Test 
15. The Examination will be conducted at the following Centres at the 
Place noted against each . The Chief Superintendent of the S. S. L. C. 
Examination Centre concerned will be the Chief Superintendent ofthis 
Examination also . 
Note.-- If the Number of candidates registered in a Centre is too small 

such Centres will be abolished and the candidates will have to 
take their Examination at a neighbouring Centre (Centre for the 
Needle Work and Garment Making Examination ) which will be 
intimated to them , 

16. CENTRES FOR THE EXAMINATION 
Sl . No. Centre 

Place of Examinations 
Cannanore Government High School for Girls, Cannanore 
2 Calicut Government High School for Girls , Calicut 
3 Palghat Government Moyan Girls High School, Palghat 
4 Trichur Government Model High School for Girls, Trichur 
5 Ernakulam Government High School for Girls, Ernakulam 
6 Kottayam Government High School, Kottayam 
7 Alleppey Government High School for Girls, Alleppey 
8 Mavelikkara Government High School for Girls, Mavelikkara 
9 

Quilon Government High School for Girls , Quilon 
10 Attingal Government High School for Girls, Attingal 
11 Trivandrum Cotton Hill G.H.S. Trivandrum 


. 
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17. The candidates should obtain their Admission Tickets from the 
Chief Superintendents of the respective Centres at least 3 days before the 
date of commencement of the Examination . 

18. Candidates should satisfy the Chief Superintendents as to their 
identity at the time ofreceiving their Admission Tickets. The Certificates 
of identity should contain the specimen signature of the candidates concerned . 

19. Candidates must bring their own needles for sewing, knitting and 
darming , well-sharpened scissors, thimble, pencils , foot-rule and measuring 
tape for the Examination . 

20. Covers containing applications for admission to the Examination 
should be superscribed “ Application for admission to the Examination in 
Needle Work and Garment Making 1967” . 

Appendix I 
FORM OF APPLICATION FOR ADMISSION TO THE Needle WORK 

AND GARMENT MAKING EXAMINATION MARCH - 1967 
1. Centre of Examination . 

( in block letters) 
2 . Candidate s name in block letters 

( as entered in the School Admission 

Register or Examination Certificate) 
3. Name of Parent/Guardian , 
4. Permanent address to which communi 

cations are to be sent. 
5. Religion : 

Caste, if backward 
( Scheduled Caste , Scheduled Tribe and 
other backward community if any, 

should be clearly mentioned ) 
6. Date of birth . 
7 . General Educational Qualifications. 
8. Whether candidate appeared for this 

examination before and if so furnish 
Register Number and year of appearance 

of each time. 
9. The part for which the candidate now 
applied for. 

Practical/ Theory . 
10. Furnish the Register Number and year in 

which the candidate has passed Practical 

or Theory part of the Examination . 
11. Amount of money remitted into Treasury 

with name of Treasury, Chalan number 
and date. 


- 
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12. The name of the documents attached to 

the applications. 
13. Language in which the candidate desires 

to be examined . (English , Malayalam , 

Tamil or Kannada) 
Place : 
Date : 

Signature of the Candidate . 

Appendix II 
SYLLABUS FOR THE NEEDLE WORK AND GARMENT MAKINO EXAMINATION . 

1. Candi lates should be familiar with the handling and application of 
the various implements required in Needle Work, e.g. 

(i) The Needle. Various kind and qualities and signified by the 
numbers and the number suitable for use with thread and material of 
different qualities. 

( ii ) The Thimble. ( iii) Scissors. ( iv ) Bodkin . (v ) Stillette 

( vi) Inchmeasure . (vii) Tailer s Cloth , etc. 
II. Stitches : 

(a ) the form of appearance, method of work and application of 
1. Tacking . 2. Hemming. 3. Running . 4. Back - stitching . 5. Seam 
ing or top sewing . 6. Felling. 7 . Whipping 8. Button holing. 
9 . Hem stitching 10 . Herring borring 11. Feather stitching . 
12. Chain stitching . 13. Marking by cross stitching and 14. Darning . 
N.B.— These stitches should be practised in cotton of different colours to show 

fastening on and off. 

(b ) The form method of work and application for use and for 
ornaments after the principles set forth in EducationalNeedle Craft by 
Swanson and Macbeth (Longman s Green and Company.) 

III. Overcasting (2 ) Blankets stitch ( 3) Smoking (4 ) Honey 
combing (5 ) Fagotting (6 ) Stem stitch ( 7) Stain stitch (8 ) Couching 
(9) Snail trail or Table Stitch ( 10 ) Twisted chain stitch (11) Long and 
Short stitch and (12) French knet. 

IV . Process : 

1. Fixing of tapes and buttons of different kinds. 2. Pleating and 
setting of pleats. 3. Gathering stroking and setting in of gathers. 4. Lucking 
5. Fixing of gussets. 6. Fixing and strengthening tapes. 7. Button holes 
on straight and on cross materials . 8. Fixing hooks and eyes. 9. Loops 
and eyelets for hooks. 10. Flannel seams and horders. 11. Binding . 
12. Fixing and inserting lace or embroidery. 13. Pinking. 14. Fixing 
crossway hands for false hems and for strengthening necks, etc. 15. The 
finish of opening such as shirt fronts packets, etc. 16. Counter hem . 
17. Piping. 18. Gagging. 19. Scallopping. 20. Fixing of heading . 
21. Slip stitching. 22. The difference between eyelets for hooks and for 
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lacing. 23. Marking other than cross stitch and 24. Applique 25. Mend 
ing , patching in calico , print, flannel and other wollen materials, Darning , 
Straightdown, hedge tear, darn , knife out darn darning over a think place 
mending of frayed edges patching , stocking web invisible patching of fine 
materials like muslin , silk , etc., stocking wcb darning, swiss darn , grafting 
and taking up a Ladder . 

V. Knitting : 

(a ) On two needles or pins. 

1. Casting on and off . 2. Plain . 3. Purl. 4. How to pick up 
stitches. 5. Two or three fancy patterns and 6. Increasing and decreasing 

(b ) On four needles -- Casting on and off plain and ribbed knitting 
and purling to mark the row . 
(c ) 

Croch Chain , double treble and long treble or fancy patterns . 
VI. Cutting out : 
1. How to put a square, a triangle and rectangle. 
2. Use of warop and weſt length and breadth of material to secure 

stren . 
3. Use of chart-paper inch measures, pins, taking threads, tracing 

wheel, paper patterns. 
4. How to measure a child under six years of age (boy or girl) and to 
draw diagrams based on the square of rectangle of garments required for 
them and to make the necessary papers patterns. Bias pieces. 

6. How to manage printed materials. 

7. How to observe the right and wrong side and the arrangements of 
the design in printed materials whem . 

8. General ideas for purpose of garment making on the proportionate 
of the normal adult human figure and 

9. The measurement necessary , the drawing of a diagram after 
getting the required data on the squared paper and themaking of a paper 
pattern for any of the garments given in thelist in Section VII. 

10. How to set paper pattern ofmaterials and cut out garments . 

VII . Making of household articles and garments . Taking together of 
various parts and sewing them . 

List A - Household articles : 1. Pillow case . 2. Frilled Pillow cases. 
3. Cushion cover . 4. Mosquito net. 5. Umbrella cover . 6. Curtain . 
7. House wife s bag . 8. Quitted Handkerchief sachet. 9. Tray cloths 
and 10. Teapoy covers. 

List B - Garments : 1. Boy s shirt with yoke collar and suffs . 2. Boy s 
coat. 3. Knicker bockers. 4. Sailor blouse. 5. Cutter woollen jacket. 
6. Girls frock (a ) with yoke (b ) without yoke (c ) with shirt set on . 
7. Ravika with neck, hand and button . 8. Syrian girls jacket. 9. Indian 
girls plain jacket . 

10. Girls pavada. 11. Pinafore . 12. Drawers. 
13. Petticoat. 

14. Baby s outer fannel jacket. 15. Boy s robe . 16. Man s 
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7. Child s cap; 


shirt . 17. Man s coat. 18 . Shirt blouse. 19. Coat sleeve. 20. Short 
sleeves . 21. Chemised 22. Night gown . 

23 . Combinations. 
24. Knickers. 
Knitting and crochets : 1 . 

Purse. 

2 . Comforter . 3. Duster 
4. String bag . 5. Baby s boot . 6 . 

Baby s cap . 
8. Child s over jacket. 9. Petticoat. 10. Jercy. 11. Blacklaycan and 
12. Sock or stocking . 

The Examination shall consist of two parts. 

1. A written test and 2. A Practical test. 

The written test of two hour s duration shall or Section I to VI and 
shall also relate to any three articles from section VII of the Syllabus ; one 
being from List A and two from List B (one of these involving plain sewing 
and one knitting or crochet .) 

The Practical test of three hours duration shall be on sections I to VI 
and shall also relate to any three articles from section VII of the Syllabus ; 
one being from List A and two from List B. (One of these involving plain 
sewing and one knitting or crochet.) 
Office of the Commissioner , 

V.NANUKUTTAN NAIR , 
for Government Examinations 

Secretary to the Commissioner 
Trivandrum - 14 

for Government Examinations. 


NOTIFICATION 
No. Ex . E4-32907166 . 

21st November 1966 . 
Language Teachers Training Course Examination , 

March 1967 
1. The examination in Language Teachers Training Course will com . 
mence on the 15th Mrach 1967. 

2. The examination will be held at the Centres mentioned below in 
accordance with the Time Table furnished at the end of this Notification . 

3. The Heads of the Centres concerned will ordinarily be the Chief 
Superintendents for the conduct of the examination except in cases otherwise 
ordered . 

4. There will be two sets of question papers for the Language Teachers 
Training Course Examination of March 1967, one according to the New 
Syllabus introduced from 1965-66 and the other according to the Old Sylla 
bus that was in vogue prior to 1965-66 . 

5. Candidates who have completed the training course during 1965-C6 or 
66-67 and those who have failed in the Language Teachers Training Course 
Examination as per New Syliabus held in March or September 1966 are 
eligible for admission to the examination as per New Syllabus provided they 
are otherwise eligible. 

6. Failed canidates who have undergone the Language Teachers Training 
Course prior to 1965-66 are eligible for adınission to the examination accord 
ing to the Old Syllabus only provided they are otherwise eligible . 

7. Private candidates applying for the examination should specifically state 
in their applications whether they appear for the examination as per New 
Syllabus or Old Syllabus. 

8. The candidates appearing for the examination as per Old Syllabus 
should take particular note that this will be the last chance for them and that 
there will be no more examination as per old syllabus after March 1967. 

9. The fee for admission to the whole examination ie . for all subjects is 
Rs. 25 and that for each subject is Rs. 5 subject to a maximum of Rs. 25 . 

10. The fee for admission to the examination should be remitted into the 
Treasury to the Head of account." XXII F. d (i) Examination Fees" . 

11. The last date for remittance of examination fee is 3rd January 1967 
without fine and 10th January 1967 with a fine of Re . 1. 

12. No fee will be received direct in this office in the form of Cash , 
Cheque , Money Order, etc. 

13. In no circumstances will any fee which has been remitted be refunded 
or adjusted for a subsequent examination . 

14. Fees remitted after the prescribed date or under wrong lead of 
account will not be accepted and the application from such candidates will 
be summarily rejected. 

15 . Candidates who are appearing for the examination for the first chance 
should remit the fee for the whole examination irrespective of the fact 
whether they appear for all subjects or not. 
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*16 . Failed candidates who intend appearing for the examination privately 
should submit their application for admission to the examination in the form 
given in Annexure A to this notification . No printed forms will be supplied 
from this office. Manuscript or typewritten application forms can be used . 

17. The application of such private candidates should be duly got counter 
signed by the Head of the Training Institution where the applicant had 
undergone the course. The original chalan receipt should also be sent along 
with the application . The application and the chalan receipt should be 
stitched or tied properly. 

18. The applications should be addressed to the Secretary to the Commis 
sioner for Government Examinations, Trivandrum - 14 and should be sent 
by Registered Post so as to reach the office by 17th January 1967 at the 
latest . 

19. Applications which are not in confirmity with the above instructions 
or received after the prescribed date will be summarily rejected . 

20. Private candidates should obtain their Admission Tickets from the 
Chief Superintendent of the respective Centres, three days before the date of 
commencement the examination . The candidates should hav 

them 
the Admission Tickets at the time of the Examination . They should also keep 
the admission Tickets with them until the receipt of their Certificates which 
will be forwarded to the Chief Superintendents immediately after the Public 
ation of the results... 

21. School candidates need not send up individual application . They 
should apply for admission to the examination through the Head of the res 
pective Training Institution . 

22. The Heads of Training Institutions will be supplied with froms A. and 
B to prepare the list of school candidates. The list relating to the regular 
school candidates should be prepared and submitted by the Head of the 
Training Institutions so as to reach this office by 17th January 1967 at the 
latest. 

23. The Heads of Training Institutions should certify in the list that the 
candidates whose names are ir cluded in the list are eligible to appear for the 
examination with regard to their qualification and attendance. 

24. The Heads of Training Institutions should obtain the Admisssion 
Tickets from the Chief Superintendent of the respective Centres and issue to 
the candidates presented from their respective schools , three days before the 
date of commencement of the examination . 

25. Any candidate who commits or a tempts to commit malpractice in the 
examination will be expelled immediately and will not be allowed to sit for 
any paper subsequently in the examination . Candidates are warned that 
they should not take into the examination hall any written or printed matter. 
Copying from another candidate or giving convenience to another candidate 
for copying or speaking to ano her candidate will be treated as malpractice. 
If any candidate behaves in an unruly manner either in the examination 
hall or in the premises of the Institution where the examination is conducted , 
he will be expelled from the examination by the Chief Superintendent. Any 
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candidate expelled from the examination either for malpractice or Tor unruly 
behaviour may be further debarred from appearing for sul sequent exani 
nation for specified number of chances as decided later . 

26. All candidates appearing for the examination according to this 
notification will be deemed to have given an undert king that they will 
abide by the rules now in force or those to be brought in o eilet hcreafter 
in respect of the examination . 

27. Candidates who had failed in the Practical Test should also 
apply for admission to the examination in the prescribed form . 

The Practical examination should be conducted not later than the 
10 th March 1967, ie . before the Theory examination commences ind it 
should be conducted by the Head of the Institution cor cerned with the 
help of the teachers who handles the subject in the Institution in which 
the candidate has undergone the course . The candidate should contact 
the Head of the Institution sufficicnily early to ascertain the dates for the 
Practical test. No examination fee is be remitted for the Practical 
Test . No candidate will be allowed to take the Practical Examin..tion in 
any school other than the one in which he/she had undergone the course. 

28. The application from candidates for scrutiny of their valued 
Theory answer scripts will beaccepted for a period of 15 days from the di te 
of publication of the results. The fee for scrutiny is Re. 1/ - per paper 
subject to a minimum of Rs. 3/ 

29. The fee for scrutiny should be remitted into the Treasury under 
the Head of Account " XXII F (d ) vii other items" and the original chalan 
receipt should be sent along with the application . 

TIME TABLE 
Day Date Time 

Subject 
Wednesday. 15-3-1967 10 a . m . to 12 Noon 

Social Studies: 
Thursday, 

16-3-1967 10 a . m . to 12 Noon General Science 
Friday. 17-3-1967 10 a ; m . to 12 Noon General 

Principles of 
Education and 
Educational 

Psychology 
Monday: 20-3-1967 10 a . n . to 12 Noon School 

Organisation 
and Health 

Education 
Tuesday. 21-3-1967 

10 a . m . to 1 p . m . 

Xethods of 

caching 

Luguage 
Note :-- The above time table will be strictly followed eventhough aficr 

its publication , a holiday is declaıcd on any day of the examination 
and the examination should not under any circumstance, be 
stopped without the express written order of the Secretary to the 
Commissioner for Government Examinations. 


Name of Centre 


Place of Examination 


1. Trivandrum . 

City High School, 

Trivandrum 
2. Quilon. 

Government High 
School for Boys, 

Quilon 
3. Moov.ttupuzha. Government High 

School, 

Moovattupuzha 
4. Trichur; 

Basic Training 
College, 
Ramavarmapuram , 

Trichur 
5. Kozhikode . Basic Training 

School for Men , 
Kozhikode. 


Name of Training 
Institute presenting 
candidate in the 
Centre . 
City High School, 
Trivandrum . 
Government High 
School for Boys . 
Quilon . 
Government High 
School 
Moovattupuzha 
Basic Training 
College 
Ramavarmapuram , 
Trichur 
Basic Training 
School for Men , 
Kozhikode. 


Office of the Commissioner 
for Government Examinations. 
Trivandrum - 14 . 


V. NANUKUTTAN NAIR , 
Secretary to the Commissioner for 

Government Examinations . 


ANNEXURE A. 


Form of Application for Admission to the Language 
Teachers Training Course Examination March 1967 

( For Private candidates only ) 
1. Nameof Centre ( in Block letters). 
2. Name of Candidate. ( in Block letters) . 
3 Sex . Religion . 

Caste. 
4. Date of birth in figures and words) 
5. Address in full with name of P. O. 
6 . General Educational Qualifications. 
7. Name of Training Centre where the 

candidate had undergone the course . 
8. Year in which course was completed . 


9. If the candidate has Previously appeared 

for the examination furnish 
(a ) Register Numbers and years of 
appearances . 
(b ) Name of Subjects already passed 

with Register Number and year. 
10. Subjects of examination in which 

now appear. 
11. Whether the candidate belongs to old 

or new Syllabus. 
12. Language in which the question papers 

for the Subjects and Methods of 

Teaching Language are to be provided 
13. Amount of fee remitted , Number and 

Date of Chalan receipt with name 

of Treasury 
14. Exemption if granted any 
15. Signature of Candidate . 
16 Place and Date . 

CERTIFICATE. 
Certified that the entries made above in this application have been 
verified with the records maintained in the Institution and found correct. 


Name and Signature of the Head of the 

Training Institution . 


Place : 


Date : 
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Kerala Gazette No. 47 dated 29th November 1966 . 
PART III 

NOTIFICATION 
Ex . E3-31464 /66 . 

17th November 1966. 
Arabic Munshy s Examination 1967 
1. In continuation of this office Notification No. Ex. E3-18938 /66 dated 
9-8-1966 published in the Kerala Government Gazette No. 33 dated 16th 
August 1966 (Part II ), it is hereby notiſed that the Arabic Munshy s 
Examination in Lower and sigher Grades willle held on 5-4-1967 and the 
succeeding day in accordance with the Time Table given in the Notification . 
2. The Centres of the Examination are : 

1. Trivandrum S. M.V. High School, Trivandrum 
2. Quilon 

Government High School for Boys, Quilon 
3. Alleppey S.D. V. High School, Alleppey 
4. Trichur 

ModelHigh School for Girls, Trichur 
5. Kozhikode Government High School for Girls, 

Kozhikode 
6. Cannanore Government High School Cannanore 
3. The Minimum General Educational qualification for admission to the 
both Grades of ihe Examination is a Pass in form III or Standard VIII (old ) 
or Standard VII (New . Candidates not possessing the minimum General 
Educational qualification will not be admitted to the Examination . 

4. Candidates appearing for the Examination should have completed 
15 years of age on or before 5-4-1: 67 ie, the date of commencement of the 
Examination . 
NOTE : - Candidates who have appeared and failed in the Examination 

before 1960 and who have not secured the Prescribed 
minimum General Educational Qualification will be allowed to 
appear for the Examination on the definite condition that their 
results will be released only after they acquire General Educa 
tional Qualification as stated above and produce the Certificate 
therefor. Such candidates should give the Register Number 
and year of Examination in which they appeared for the exami 

nasion previously ” . 
5. The Candidates have to submit their applications in Manuscript in 
the form given in Appendix - I of this notification . Application should be 
prepared in half sheet of foolscap paper and the particulars may either be 
neatly written or typewritten . No printed forms will be supplied from this 
office . 
NOTE : - " Applications which are not in the Prescribed form (annexed to 

this notification ) and do not contain all the requisite particulars 

will be rejected ." 
6. Examination fee for the Higher Grade is Rs. 6 (six ) and for the 
Lower Grade is Rs. 5 ( Five ). 

7. The fee for admission to the Examination should be remitted into a 
Government Treasury in Kerala State in the name of candidate himselfand the 
chalan receipt in original must be forwarded along with the application . 
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3. The Examination fee should be remitted in the Treasury under the 
Head of account XXII F (d ) (i) Examination Fees" . 

9. Last date for the remittance of fee in the Treasury without fine 
is 2-1-1967. 

10. Last date for the remittance of fee with a fine of Re. 1 is 9-1-1967. 

11. On no account the fee will be accepted at the Office of the Com 
missioner for Government Examinations by cheque or in cash or in any 
other form . 

12. Fee once remitted will on no account be refunded or adjusted 
towards the fee for a subsequent Examination . 

7 
13. The applications for admission to the Examination should be sent 
to the Secretary to the Coinmissioner, Office of the Commissioner for 
Gove nment Examinations, Trivandrum -14 by registered post so as to reach 
him by the 16th January 1967 at the latest. Late applications will not be 
acceptd on any accoumt. 

14. Candidates should write their names and address distinctly and in 
full in the application . Name should be written in Block letters and should 
be exactly similar in every respect with that in the qualification Certificate . 

15. All communications in connection with this Examination should be 
addressed to the Secretary to the Commissioner, Office of the Commissioner 
for Government Examinations, Trivandrum - 14 . 

16 . Covers containing Applications for Admission to the Examination 
should be superscribed “ Application for Admission to the Arabic Munshy s 
Examination 1967” . 

17. The list of books and portions prescribed for the Examination have 
been published in the Kerala Government Gazette No. 33 dated 16th 
August 1966 . 

18. Candidates should obtain their Admission Tickets from the Chief 
Supe intendents of the respective Centres at least five days before the date of 
the Examination . At the time ofreceiving the Hall Tickets the candidates 
should produce before the Chief Superintendent, a Certificate of Identi 
fication from a Gazetted Officer or from an Assistant Educational Officer in 
the form given below : 

Certificate of Identity 
This is to Certify that Shri/Smt... 
is an aplicant for Admission to the Arabic Munshy s Examination Lower / 
Higier Grade of 1967 and that he/she is personally known to me. 

The Specimen Signature of the applicant seen below has been put in 
my presence. 
Bodily Marks: 1 . 
2 . 

+ 
Place : 

Signature of the Candidate . 
Dato : 

Signature of the Officer : 

(Name and Designation to be specified ) 
Sea of the Office. 

( This Certificate should bear the Office Scal of the Officer ) 
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Day 


Time 


> > 


Time Table 
Date 

Subject 
ARABIC MUNSHY S EXAMINATION HIGHER GRADE 1967 
Wednesday 5-4-1967 10 a, m , to 12.30 p . m . 

Arabic Text (Detailed 

and Non- detailed ) . 
2 p . m . to 4 p . m . Arabic Grammar, 

Composition and 

translation , 
Thursday 6-4-1967 10 a . m . to 12.30 p . m . Malayam / Tamil /Urdu 

Kannada Texts and 

Grammar . 
2 p . m . to 3.30 p . m . Quran , Hadeez and 

Fiqh . 
ARABIC MUNSHY S EXAMINATION Lower GRADE 1967 
Wednesday 5-4-1567 10 a , m , to 12.30 p . m . Malayalam / Tamil/ 

Urdu /Kannada Texts 

and Gramrar . 
2 p . m . to 3.30 p . m . Quran , Hadcez and 

Fiqh . 
Thursday 6-4-1967 10 a. m . to 12.30 p. m . Arabic Texts (Detailed 

and non -detailed ) 
2 p . m . to 4 p. m . Arabic Grammar, 

Composition and 

Translation . 
" Ni B .-- Standard Time will be followed . 
Office of the Commissioner 
for Government Examinations, 

V. NANUKUITAN NAIR, 
Trivandrum . 

Secretary to the Commissioner for 

Government Examinations. 

Appendix I 
FORM OF.APPLICATION FOR ADMISSION TO THE ARABIC MUNSHY S 

EXAMINATION 1967 

LOWER /HIGHER 
1. Name of Centre of Examination : 
2. Name of candidate in full in block letters : 

(as entered in the General qualification 

Certificate ) 
3. Male or Female : 
4. Name of Parent or Guardian : 
5. Permanent address of the candidate to which 

communications are to be sent: 
6. Religion : 
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7. Date of Birth and age: 
8. General Educational Qualification : 

( The declaration below should be filled 

up by the Head of School concerned ). 
9. If a teacher, name of School in which now 

employed . 
10. Whether the candidate appears for Higher 

or Lower Grade ; 
11. Non Arabic Language (Malayalam /Tamil 

Kannada /Urdu ) in which to be exami. 

ned : 
12. If appeared Previously give the Register 

Number and Year of Examinations: 
13. Amount of fee Remitted : 
14.- Name of Treasury and Number and date of 

chalan : 
Place : 

Signature of candidate. 
Date : 

Declaration 
I hereby Certify that Sri/Smt... 
a candidate for the Arabic Munshy s Examination has passed * Form III, or 
Standard VIII (Old ), or Standard VII (New ) from this School in the 
Year ... 

His/Her date of birth according to the records of this School is 
(in figures) 

.. (in words) . 


Signature of the Head of School 

with 

Name and Designation . 
Seal of the School 
* Score off which are not necessary . 
N.B. - Minimum Qualification Prescribed for Admission to the Arabic 

Munshy s Examination is a pass in Form III or Standard VIII 
(Old ) or Standard VII (New ). 


Kerala Gazette No. 47, dated 29th November 1966. 
PART III 

UNIVERSITY OF KERALA 

NOTIFICATION 
No. EA. I. 1-499 /66 . 

The following examinations will be conducted by the University in 
March -April, 1967. Details regarding the last date for registration of candi 
dates for the examinations, last date for the receipt of attendance certificates, 
dates of commencement of the examinations and the centres at which they 
will be held are noted below . 

2. The centres for the practical examinations will be announced later . 

3. Formsof applications for registration for the examinations can be had 
from the Principals of Colleges offering candidates for such examinations or 
from the University Office, Trivandrum . Applications for forms should be 
accompanied by self addressed and stamped envelopes. 

4. The last date for receipt of applications printed on the reverse of the 
application formsmay be ignored and the dates prescribed in thisnotification 
may be followed . 

5. Applications will not be received in any circumstances after the last 
date prescribed in this notification for receipt with fine. 

6. Each application must be accompanied by a Treasury Receipt for the 
fee prescribed for the examination . The fee should be remitted into any 
Government Treasury in triplicate chalan to the credit of the Kerala 
University Fund Account . Remittance by money order will not be accepted 
except from persons residing outside the Kerala State. The fee once paid 
will not ordinarily be refunded or held over for a subsequent examination . 

7. Candidates are expected to give precise and correct information on the 
various points required in each column of the application form . Failure to 
do so will result in the application being rejected without further notice . 

8. Bonafide teachers who are permitted to appear for the examinations 
should forward their applications direct to the Registrar, together with the 
order of exemption granted to them . Candidates appearing for the Pre 
Degree, B. A./B . Sc. Degree Examinations for the first timemust pay the fee 
prescribed for the whole examination , although they are allowed under the 
rules to present themselves for any part or parts of the examination . 

9. All private candidates should also forward with their applications the 
prescribed identification form duly filled in and with two copies of their 
recently taken photograph (passport size) pasted on to the form and properly 
attested . 

10. Candidates appearing privately for University Previous, Pre-Degree , 
B. A. and B. Sc. Degree examinations will not be perunitted to offer any 
language or optional subject which is not offered by the college candidates 
appearing for the respective examinations ofMarch -April, 1967, 
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11. Private candidates for M. A./M . Sc. Degree ( Previous and Final) 
Examinations will be allowed to choose only those centres where college 
candidates with their own subject appear. 

12. Private candidates belonging to Scheduled Castes, Scheduled Tribes 
and Christian Converts from them , Kudumbis, etc., who are eligible for 
exemption from examination fees for their second appearance should forward 
their applications through the Principals of the Colleges from where they 
were presented for the examinations for the first time and the Principals 
will claim the examination fees of such candidates from the Harijan 
Welfare Departuent and reimburse it to the University. Applications 
received direct from such candidates wilhout examination fees will not be 
entertained by the University. 

13. Candidates appearing for the Oriental Title Examinations for the 
first time should forward their qualifying certificates along with their appli 
cations and should also get themselves registered as matriculates by applying 
in the prescribed form with a treasury receipt for the fee of Rs. 5 before they 
are admitted to the examinations. 

14. Cardidates belonging to Scheduled Castes, Scheduled Tribes, 
Kudumbis, Christian Converts from Scheduled Castes and Scheduled Tribes, 
Other Backward Classes and Christian Converts from other Backward Classes, 
who intend to appear privately for the Oriental Title Examinations and are 
eligible for grant of re- imbursement of the University examination fees by the 
Harijan Welfare Department, should forward along with their applications 
for admission to the examinations copy of the proceedings of the District 
Welfare Officer granting exemption from payment of Examination fees (vide 
Government Order No.G. O.MS. No. 754 dated 7-9-1963 of Revenue ( J) 
Department). 
15. Special instructions to candidates: 

(i) Candidates appearing for B. A./B . Sc./B . Com . Degree Exami 
nations should remit an additional fee of Re. 1 for each part along with the 
examination fees for the issue of mark -list. Those who appear for Pre -degree 
examination should remit Rs. 2 additionally for the issue of mark -list . 

(ii) Candidates for Engineering Examinations should remit along with 
the cxamination fees an additional fee of Re. 1 irrespective of whole 
examination or group, towards fee for the issue ofmar s list. 

(iii) The mark lists will be sent to the Principals of the respective 
colleges , where the candidates appear for the examination , soon after the 
publication of the results. 

16. The time-tables for the examinationswill be notified in the University 
Office as well as at the centres of examinations later. 


Date of 


Name of 
examination 


Last date for Last date for Last date for 
registration of registration of receipt of 
candidates candidates 

attendance 
without fine with a fine certificate 

of Re. 1 


commencement 

of 
examinations 


Centre and place of examination 


( 1) 


( 2 ) 


(3 ) 


(5 ) 


(6 ) 


20-12-1966 


26-12-1966 


University 

Previous 
Examination 


15-3-1967 


1. Mahatma Gandhi College, 

Trivandrum 
2. N. S. S. College, Perunthanny 
3. Sanathana Dharma College, 

Alleppey 
4. St. Berchman s College, 

Changanacherry 
5. St. Albert s College , Ernakulam 
6 . 

C. M. S. College, Kottayamn 
7. Guruvayurappan College, 

Kozhikode 
8 . Nirmala College, Muvattu 

puzha 
9 . N. S. S. College , Pandalam 
10 . 

Catholicate College, 

Pathanamthitra 
11 . Sree Narayana College, 

Quilon 
12. St. Thomas College, Trichur 
13 . 

Srce Narayana College , 

Cannanore 
14. N. S. S. College, Ottapalam 


( 1 ) 


( 2) 
20-12-1966 


( 3 ) 
26-12-1966 


( 5) 
15-3-1967 


1-3-1967 


Pre-Degree 

Examination 


(6 ) 
1. University Intermediate 

College, Trivandıum 
2. College for Women , Trivan 

drum , ( for women candidates 

only ) 
3. Government Sanskrit College, 

Trivandrum 
4. Maharaja s College, 

Ernakulam 
5. Government College, 

Chittur-Cochin 
6 . Government Victoria College , 

Palghat 
7 . Government Brennen College, 

Tellicherry 
8. Government College , 

Kasaragod 
9 . Government College, 

Madapally 
10. Government Sanskrit College, 

Tripunithura 
11. Government Sanskrit College , 

Pattambi 
12 . Union Christian College , 

Alwaye 
13 . S. B. College, Changanacherry 
14 . C. M. S. College, Kottayam 
15 . S. D. College , Alleppey 
16 . M. G. Col.ege, Trivandrum 
17. Mar Ivanios College, 

Trivandrum 


18 . Sree Narayana College , 

Quilon 
19. N. S. S. Hindu College, 

Changanacherry 
20. N. S. S. College, Pandalam 
21. St. Thomas College. Palai, 
22 . 

F. M. N. College, Quilon 
23 . 

Mar Thoma College, 

Thiruvalla 
24 . 

Catholicate College, 

Pathanamthitta 
25 . Nirmala College, Muvattu 

puzha 
26 . St. Thomas College, 

Kozhencherry 
27 . Sree Sankara College, Kalady 
28 . Mar Athanasius College , 

Kothamangalam 
29 . Christ College, Irinjalakuda 
30 . Guruvayurappan College , 

Kozhikode 
31. Malabar Christian College , 

Calicut 
32 . Farook College, Feroke 
33 . St. Thomas College, Trichur 
34. St. Joseph s College, Devagiri, 

Calicut 
35. Sacred Heart College, 

Thevara , Ernakulam 
36. S. N. College, Cannanore 
37 . N. S. S. College , Ottapalam 


( 2 ) 


(3 ) 


(5 ) 


(6 ) 


33 . S. N. College for Women , 

Quilon (for women candidates 

only ) 
39. N. S. S , College for Women , 

Trivandrum (for women candi. 

dates only ) 
40. Assumption College , 

Changanacherry (for women 

candidates only) 
41. St. Joseph s College for Women , 

Alleppey (for women candi 

dates only ) 
42 . B. C. M. College, Kottayam 

(for women candidates only ) 
43. Providence Women s College , 

Calicut (for Women candidates 

only) 
44. Little Flower College, Guru 

vayoor (for Women candidates 

only ) 
45. St. Teresa s College , Erna 

kulam for) Womeu cantidates 

only ) 
46. St. Mary s College, Trichur 

( for Women candidates only) 
47. Sree Kerala Varma College, 

Trichur 
48 . St. Albert s College , Erna 

kulam 
49 . Govt. Arts and Science 

College, Calicut 


50. Baselius College, Kottayam 
51. Bishop Moore College, Maveli 

kara 
52 . Christian College, Chengannur 
53 Deva Matha College, Kura 

vilangad 
54 . Devaswom Board College, 

Sasthamcottah 
55. Iqbal College, Peringamala 
56 . Kuriakose Elias College, 

Mannanam 
57. St. Xavier s College, Pallithura , 

Trivandrum 
58. Miladi - e - Sherief Memorial 

College, Kayamkulam 

Newman College , Thodupuzha 
60. Nirmalagiar College , Kuthu 

paramba 
61 . N. S. S. College, Nilamel 
62. N. S. S. College, Shertallai 
63. PazhassiRaja N. S. S. College 

Mattannur 
64 . S. N. M. Junior College , 

Maliankara 
65 . Sree Krishna College, Guru 

vayoor 
66 . Sree Narayana College, 

Chempazhanthi 
67. Sree Nara ya na College, 

Kanichukulangara 
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(1 ) 


(2 ) 


(3 ) 


(5 ) 


(6 ) 


oc 


68 . Sree Narayana College, Siva 

giri, Varkala 
69 . St. Gregorios College, Kottara 

kara 
70 . St. John s College, Anchal 
71 . St. Peters College, Kollen 

cherry 
72 . St. Stephens College, Pathana 

puram 
73 . St. Stephens College, Uzhavoor 
74 . St. Thomas College, Rauni 
75 . Veluthampi Memorial N. S. S 

College, Dhanuvachapuram 
76 . All Saints College , Trivan 

drum ( for women candidates 

only) 
77. Alphonsa College , Palai (for 

women candidates only ) 
78. Mercy College, Palghat for 

women candidates only) 
79. St. Joseph s College, Irinjala 

kuda (for women candidates 
80. St. Xavier s College for women , 

Alwaye (for women candidates 

only ) 
81. Bharata Mata College , Thrik 

kakara 
82. Bishop Abraham Memorial 

College, Mallapally 


only ) 


78).U 


83 . Christian College, Kattakada 
84 . Devaswom Board Junior 

College , Thalayolaparampa 
85. Kodungallur Kunhu Kuttan 

Thampuran Memorial College , 

Cranganore 
86. Mampad College, Mampad 
87. N. S. S. College , Manjeri 
88. Payyanur College , Payyanur 
89 . Sree Narayana College, 

Punalur 
90. St. Aloysius College, Edathua 
91. St. Dominic s College, Kanjira 

pally 
92 . St. George s College, Arvvi 

thura 
93 . St. Paul s College , Kalamassery 
94 . T. I. M. Arts and Science 

College, Quilon 
95. Vidhyadhi Raja N. S. S. 

Colleg , Vazloor 
96. Bishop Kurialacharry College 

Car Woeren , Athirampuzha (for 

women candidates only ) 
97 . St. Mary s College, Sulihan 

B.ttery (for women candidates 
only ) 


( 1 ) 


( 2 ) 


(3 ) 


(5 ) 


(6 ) 


26-12-1966 


1-3-1967 


3-4-1967 


First Year Exa- 20-12-1966 
mination in 
Engineering 
(5 year Inte 
grated Cou se) 


26-12-1966 


1-3-1967 


3-4-1967 


Second Year 20-12-1966 

Examination 
in Engineer 
ing ( 5 year 
Integrated 
Course ) 
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1. College of Engineering, Trivan 

drum 
2. College of Engineering, Trichur 
3. Regional Engineering College, 

Calicut 
4. T. K. M. College of Engineer 

ing , Qulon 
5. Mer Athanasius Co lege of 

Engineering , Kothamangalam 
6 . N.S.S. College of Engineer 

ing, Palghat 
1. College of Engincering , Tri 

vandrum 
2. College of Engineering, Tri 

chur 
3. Regional Engincering College , 

Calicut 
4. T. K. M. College of Engineer 

ing, Quilon 
5 . Mar Athanasius College of 

Engineering , Kothamangalam 
6. N. S. S. College of Engineer 

ing, Palghat 
1. College of Engineering, Trivan 

drum 
2 . College of Engineering , Trichur 
3. Regional Engineering College , 

Calicut 
4. T. K. M. College of Engineer 

ing , Quilon 


26-12-1966 


1-3-1967 


3-4-1967 


Third Year Exa- 20-12-1966 

mination in 
Engineering 
( 5 year Inte 
grated Course ) 


20-12-1966 


26-12-1966 


1-3-1967 


ourth Year 
Examination 
in Engineer 
ing (5 year 
Integrated 
Course ) 


26-12-1966 


1-3-1967 


Fifth Year Exa- 20-12-1966 

mination in 
Engineering 
( 5 year Inte 
grated Course ) 


5. Mar Athanasius College of Engi 

neering, Kothamangalam 
6. N. S. S. College of Engineer 

ing, Palghat 
3-4-1967 1. College of Engineering , Trivan 

drum 
2. College of Engineering, Trichur 
3 . Regional Engineering College, 

Calicut 
4 . 

T. K. M. College of Engineer 

ing, Quilon 
5. Mar Athanasius College of Engi 

neering , Kothamangalam 
6. N. S. S. College of Engincering, 

Palghat 
3-4-1967 1. College of Engineering, Trivan 

drum 
2. College of Engineering, Trichur 
3. Regional Engineering College, 

Calicut 
4. T. K. M. College of Engincer 

ing, Quilon 
5 . 

N. S. S. College of Engineering, 

Palghat 
6. Mar Athanasius College of Engi 

nccring , Kothamangalam 
3-4-1967 , 1. College ofEgineering, Trivan 

drum 
2 . College of Engineering, Trichur 
3. Regional Engineering College, 

Calicut 


26-12-1966 


1-3-1967 


First Year Exa- 20-12-1966 

mination in 
Engineering 
( 4 Year 
Course) 


(5 ) 


(6 ) 


(1 ) 


( 2 ) 


( 3 ) 


1-3-1967 


3-4-1967 


20-12-1966 26-12-1966 


First Year Exa 
mination in 
Engineering 
( 4 Year 
Course) 


4. T. K. M. College of Engineer 

ing, Quiton 
5 . Mar Athanasius College of Engi 

neering, Kothamangalam 
6. N.S.S. College of Engineering, 

Palghat 
College of Engineering , Trivandrum 


3.4-1967 


20-12-1966 


1-3-1967 


26-12-1966 


First, Second 
and Third 
Year Exami 
nation in Engi 
neering (3 year 

Course) 
M.A. Degree 

Examination 


26-12-1966 


20-12-1966 


1-3-1967 


3-4-1967 
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1. University College , Trivan 

drum 
2. St. Berchman s College, Chan 

ganacherry 
3. Sacred Heart College, Thevara , 

Ernakulam 
4. Maharaja s College, Ernakulam 
5. Guruvayurappan College, 

Kozhikode 
6. St. Thomas College, Palai 
7. Government Victoria College , 

Palghat 
8. Sree Narayana College , Quilon 
9. St. Joseph s College, Devagiri , 

Calicut 
10. Loyola College, Trivandrum 

( for Sociology only ) 


20-12-1966 


26-12-1966 


1-3-1967 


3-4-1967 


M. Sc. Degree 

Previous & 
Final Exami 
nations 


11. Government Brennen College, 

Tellicherry 
12. C. M.S. College , Kottayam 
13. St. Mary s College, Trichur 

(for women only) 
14. N. S. S. Hindu College, Chan 

ganacherry 
15. N. S. S. College , Pandalam 
16 . St. Thomas College, Trichur 
17. F. M.N. College, Quilon 
18 . U. C. College , Alwaye 
19 . Catholicate College , Pathanam 

thitta 
20. Mar Athanasius College , 

Kothamangalam 
1. University College, Trivan 

drum 
2 . Sacred Heart College , Thevara , 

Ernakulam 
3. Maharaja s College , Ernakulam 
4. Government Victoria College 

Palghat 
5. Union Christian College, 

Alwaye 
6. St. Thomas College, Palai 
7. Farook College, Feroke, Kozhi 

kode 
8. St. Joseph s College, Devagiri, 

Calicut 
9. Mar Ivanios College , Trivan 

drum 


( 1) 


(2 ) 


( 3) 


(5 ) 


(6 ) 


20-12-1966 


26-12-1966 


1-3-1967 


3-4-1967 


M.Sc. Degree 

Previous & 
Final Exami 
nations 


valla 


10. Sree Narayana College, Quilon 
11. F. M.N. College, Quilon 
12. C. M. S. College, Kottayam 
13. S. B. College, Changanacherry 
14. Christ College , Irinjalakuda 
15. St. Thomas College, Trichur 
16. St. Teresa s College, Ernakulam 
17. Mar Thoma College , Thiru 
18. M.G. College, Trivandrum 
19. N. S. S. Hindu College, Chan 

ganacherry 
20. N. S. S. College, Pandalam 
21. Sree Narayana College for 

Women , Quilon 
22 . S.D. ege, Alleppey 
23. St. Albert s College, Ernakulam 
24. Mar Athanasius College, 

Kothamangalam 
25. Catholicate College, Pathanam 

thitta ( Previous only ) 
1. Sacred Heart College , Thevara , 

Ernakulam 
2. Loyola College of Social 

Sciences, Trivandrum - 11 . 
University College, Trivandrum 


26-12-1966 


1-3-1967 


3-4-1967 


M.S. W. Pre 20-12-1966 

vious and Final 
Examinations 


26-12-1966 


1-3-1967 


34-1967 


Diploma Exami- 20-12-1966 
nations in 
English 


20-12-1966 


26-12-1966 


14-3-1967 


3-4-1967 


Second & 

Third Year 
Examinations 
B. A./B.Sc 


1 . University College , Trivandrum 
2. College for women , Trivan 

drum ( for Women candidates 

only ) 
3. Mahatma Gandhi College, 

Trivandrum 
4. Mar Ivanios College , Trivanº 

drum 
5. N. S. S. College for Women , 

Trivandrum (for wonen candi 

dates only ) 
6. Sanathana Dharma College, 

Alleppey 
7. St. Joseph s College for Women , 

Alleppey ( for women candi 

dates only ) 
8 , Union Christian College, 

Alwayc 
9. St. Berchman s College, Chan 

ganacherry 
10. Assumption College, Changa . 

nacherry 
11. N. S. S. Hindu College, Chan 

ganacherry 
12 . Government College, Chittur 

Cochin 
13. Maharaja s College, Ernakulam 
14. St. Albert s College, Ernakulam 
15. St. Teresa s College, Ernakulam 


. 


(1 ) 


( 2 ) 


( 3 ) 


(5 ) 


(6 ) 


20-12-1966 26-12-1966 


14-3-1967 3-4-1967 


Second & Third 

Year Examina . 
tions B. A./ 

B. Sc . 


16 Farook College, Feroke 
17 Little Flower College, Guruva 

yoor ( for women candidates 

only) 
18 Christ College, Irinjalakuda 
19 Siec Sankara College, Kalady 
20 Mar Athanasius College, Kotha 

mangalam 
21 C.M.S. College , Kottayam 
22 Bishop Chula para mbil 

Memorial College for Women 
Kottayam (ior women candi 

dates only ) 
23 St. Thomas College , Kozhen 

cherry 
24 Malabar Christian College, 

Kozhikode (for college candi 

dates only ) 
25 Guruvayurappan College, 

Kozhikode 
26 Providence Women s College, 

Kozhikode (for women candi 

dates only) 
27 Nirmala College, Muvattupuzha 
28 St. Thomas College, Palai 
29 Government Victoria College, 

Palghat 
30 N. S. S. College, Pandalam 
31 Catholicate College, Pathanam 

thitta 
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2 Srce Narayana College, Quilon 
33 Fatima Mata National College, 

Quilon 
4 Sree Narayana College for 

Women , Quilon (for women 

cardidaics cnly ) 
35 Gov. rnment Brennen College, 

Tellicherry 
36 Mar Thoma College , Thiruvalla 
37 St. Thoroas College . Trichur 
38 St. Mary s College, Trichur ( for 

women candidates only ) 
39 Sree Kerala Varma 

Trichur 
40 Government College , Kasaragod 
41 St. Joseph s College, Devagiri, 

Calicut 
42 Sacred Heart College, Thevara , 

Ernakulam 
Government College, Madap 

pally, Badagara 
44 Suce Narayana College, Canna 


College, 


13 


nore 


20-12-1966 


26-12-1966 


14-3-1967 3-4-1967 


45 N. S. S. College , Ottapalam 
46 Government Sanskrit College, 

Tripunithura 
1 University College. Trivandrum 
2 Mar Ivanios College , Trivan . 

drum 
3 Sree Narayana College, Quilon 


B.Sc. (Special) 

Ist Year. Exa 
mination 


(5 ) 


( 2 ) 
20-12-1966 


(3 ) 
26-12-1966 


14-3-1967 3-4-1967 


B. Sc . (Special) 

1st Year Exa 
mination 


18 


(6 ) 
4 N. S. S. College, Pandalam 
5 Mar Thoma College, Thiruvalla 
6 N. S. S. Hindu College, Chan 
* ganacherry 
7 S. B. College, Changanacherry 
8 C. M. S. College, Kottayam 
9 St. Thomas College , Palai 
10 S. D. College, Alleppey 
11 Maharaja s College, Ernakulam 
12 St. Albert s College, Ernakulam 
13 Sacred Heart College , Thevara , 

Ernakulam 
14 U. C. College, Alwaye 
15 Christ College , Irinjalakuda 
16 St. Thomas College , Trichur 
17 Government Victoria College , 

Palghat 
18 Farook College , Feroke 

Mar Ivanios College, Trivan 

drum 
2 N. S. S. Hindu College, Chan 

ganacherry 
3 Fatima Mata National College, 

Quilon 
4 Sacred Heart College, Thevara , 

Ernakulam 
5 Christ College, Irinjalakuda 
6 Sree Sankar College, Kalady 

(M. Com . Previous only ) 
7 S. D. College . Alleppey 
8 Nirmala College , Muvattupuzha 


20-12-1906 


26-12-1966 


1-3-1967-3-4-1967 


M.Corn . Degree 

Previous and 
Final 


20-12-1966 


26-12-1966 


14-3-1967 3-4-1967 


Second & Third 

Year Examina 
tions - B . Com . 


Mahatma Gandhi College , Tri 

vandrum 
2 Mar Ivanios College, Trivan 

drum 
3 Sanathana Dharma College, 

Alleppey 
4. N. S. S. Hindu College, Chan 

ganacherry 
5 Ferook College, Feroke 
6 Government College, Chittur 

Cochin 
7 Christ College, Irinjalakuda 
8 Sree Sankara College, Kalady 
9 Nirmala College, Muvattupuzha 
10.Government Victoria College, 

Palghat 
11 Sree Narayana College, Quilon 
12 Fatima Mata National College, 

Quilon 
13 . St. Thomas College, Trichur 
14 .. Sree Kerala Varma College , 

Trichur 
15. C.M. S. College, Kottayain 
16 : Sree Narayana College, 

Cannanore 
17 . St. Thomas College, Palai 
18. N S. S. College, Ottapalam 
19. N. S. S. College, Pandalam 
20. Guruvayurappan College, 

Kozhikode 


J. 1200 


( 1) 


( 2 ) 


(3 ) 


(5 ) 


26-12-1966 


14-3-1967 


3-4-1967 


Second & Third 20-12-1966 

Year Examina . 
tions B. Com . 


26-12-1966 


14-3-1967 


3-4-1967 


Pre- Professional 20-12-1966 

Examination 


21 . Sacred Heart College, Thevara , 

Emakulam 
22 . S. B. College , Changanacherry 
23 . St. Albert s College, Erna 

kulam 
1. University Intermediate 

College , Trivandrum 
2 . S. B. College. Changanacherry 
3. Union Christian College, 

Alwaye 
4. Maharaja s College , Erna 

kulam 
5 . Govt. Victoria College, Palghat 
6. Mar Ivanios College, Trivan 

drum 
7. S. D. College, Alleppey 
1. Law College, Trivandrum 
2. Law College, Ernakulam 
1. Law College , Trivandrum 
2. Law College, Ernakulam 
1 . Law College , Trivandrum 
2. Law College, Ernakularn 
1. Training College, Trivandrum 
2. Mar Theophilus Training 

College , Trivandrum 
3. N. S. S. Training College, 

Changanacherry 
4. St. Joseph s Training College 

for Wonen , Ernakulam 


14-3-1967 


3-4-1967 


14-3-1967 


3-4-1967 


First Exami- 20-12-1966 26-12-1966 

nation in Law 
B._L. Degree 20-12-1966 26-12-1966 

Examination 
M. L. Degree 20-12-1966 26-12-1966 

Examination 
B.Ed. Degree 20-12-1966 26-12-1966 

Examination 


14-3-1967 


16-6-1967 


14-3-1967 


3-4-1967 


. 


5. Mount Carmel Training 

College, Kottayam 
6 . Govt. Training College, 

Kozhikode 
7. St. Joseph s Training College, 

Mannanam 
8 . St. Thomas Training College, 

Palai 
9. N. S. S. Training College , 

Pandalam 
10 . Govt. Training College 

Tellicherry 
11 . Titus II Teachers College, 

Thiruvalla 
12. Govt. Training College, 

Trichuc 
13 . Sree Narayana Training 

C llege, Nedunganda 
14. N. S. S. Training College, 

Ottapalam 
15 . 

Mt. Tabor Training College, 

Pathanapuram 
16 . Peet Memorial Training 

College, Mavelikara 
17 . S. N. M. Training College, 

Moochakunnam 
13. Karmela Rani Training 

College , Quilon 
19. Tercek Training College, 

Feroke 


I 


(1) 


(2 ) 


( 3 ) 


(5 ) 


(6 ) 


14-3-1967 


3-4-1967 


M. Ed . Degree 20-12-1966 26-12-1966 

Examination 
Preliminary and 20-12-1966 26-12-1966 

Final Vidvan 
Examinations 
Malayalam 


14-3-1967 


3-4-1967 


Govt. Training College, Tri 

vandruin 
1 . Mar Ivanios College, Trivan 

drum 
2. St. Berchman s College, 

Changanacherry 
3 . St. Albert s College, Erna 

kulam 
4 . Malabar Christian College , 

Kozhikode 
5 . St. Thomas College, Palai 
6 . Sree Narayana College, Quilon 
7 . St. Thomas College, Trichur 
8. Sahitya Deepika Sanskrit 

College , Pavaratty , Palghat 
9 . Sanskrit College, Pattambi 
10 . Sree Narayana College , Can 

nanore 
11 : N.S.S. College, Pandalam 
1. Mar Ivanios College, Trivan 

drum 
2 . St. Berchman s College, 

Changanacherry 
3 . St. Albert s College, Erna 

kulam 
4 . Malabar Christian 

College, 
Kozhikode 
5. St. Thomas College, Palai 
6 . Sree Narayana College, Quilon 
7. St. Thomas College, Trichur 


26-12-1966 


3-4-1967 


Preliminary and 20-12-1966 

Final Vidvan 
Examinations 
Hindi 


26-12-1966 


3-4-1967 


Pscriminary and 20-12-1966 

Final Vidvan 
Examinations 

in Tamil 
Preliminary and 20-12-1965 

Final Vidvan 
Examinations 
Sanskrit 


8 . Sree Narayana College, 

Cannanore 
9. N.S S. College , Pandalam 
10 S.D. Sans rit College, 

Pavaratty 
Sahitya Decpika Sanskrit 

College, Paravatty, Palghat 
2. War Ivanies College , Trivan 

drum 
1 . M. Ivanio : College , Trivan . 

drum 
2. St. Thoras Collec, Trichur 
3 . S.D. Sanskrit College, Paravatty 
4. Sakrit College, Pattambi 
Government College, Kasaragod 


25-12-1966 


14-3-1967 


3-4-1967 


26-12-1966 


14-3-1967 


3-4-1967 
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Prelirainary and 20-12-1966 

Final Vidvan 
Examinations 

Kannada 
Entrance Exami- 20-12-1966 

nation to 
Afaul-ul-Ulama 
( Arabic ) 


26-12-1966 


14-3-1967 


3-4-1967 


1. Farook College, Peroke, 

S. Malabar 
2. Malabar Christian College, 

Kozhikode 
3. Nurnl-Huda Arabic College , 

Kanjirappally 
4 . Sullamussalam Aranic College , 

Arcacode 
1. Farook Collegr, 

T. 
2.- Malabar Christian 

Kozhikode 


26-12-1966 


14-3-1967 


3-4-1967 


Afzul-ul-Ulama 20-12-1966 

Preliminary 
Examination 


(2) 


( 3 ) 


(4 ) 


26-12-1966 


20-12-1966 


14-3-1967 


3-4-1967 


Afzul- ul-Ulama 

( Final) Exami 
nation 


3. Nurul Huda Arabic College, 

Kanjirappally 
4 . Sullamussalain Arabic College, 

Areacode 
1 . Farook College, Feroke 
2. Malabar Christian College, 

Kozhikode 
3. Nural-Huda Arabic 

Collego, 
Kanjirappally 
4. Sullamussalam Arabic College, 

Areacode 
1. St. Albert s College, Ernakulam 
2. Farook College, Feroke 


3-4-1967 
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3-4-1967 


St. Albert s College, Ernakulam 


14.3-1967 


3-4-1967 


University Library , Trivandrum 


Preliminary and 20-12-1966 26-12-1966 

Final Exami 
nations in Adib 

I - Fazil (Urdu) 
Malpan Prelimi- 20-12-1966 26-12-1966 

nary and Final 

Examinations 
Degree Examina- 20-12-1966 26-12-1966 

tion in Library 

Science 
Certificate Exa- 20-12-1966 26-12-1966 
mination in 

Linguistics 
Certificate & 20-12-1966 26-12-1966 

Diploma 
Examination 
in German 


14-3-1967 


3-4-1967 


Statistics Department, Trivandrum 


14-3-1967 


3-4-1967 


Statistics Department, Trivandrum 


26-12-1966 


1-3-1967 


3-4-1967 Agricultural College, Vellayani 


7859Eg. 


26-12-1966 


1-3-1967 


3-4-1967 


Agricultural College, Vellayani 


26-12-1966 


1-3-1967 


3-4-1967 


Agricultural College, Vellayani 


26-12-1966 


1-3-1967 


3-4-1967 


Veterinary College, Ollukara , 
Trichur 

do . 


26-12-1966 


1-3-1967 


3-4-1967 


26-12-1966 


1-3-1367 


3-4-1967 


do . 
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First B. Sc. 20-12-1966 

(Agriculture ) 

Examination 
Second B. Sc. 20-12-1966 

(Agriculture ) 

Examination 
Final B.Sc. 20-12-1966 

(Agriculture) 

Examination 
First B.V.Sc. 20-12-1966 

Examination 
Second B. V. Sc. 20-12-1966 

Examination 
Third B. V. Sc. 20-12-1966 

Exaraination 
Final B. V. Sc. 20-12-1966 

Examination . 
D.A. M. 

10-1-1967 
Examinations 
First B. A. M. 10-1-1967 

Examination 
Second B. A.M. 10-1-1967 

Examination 
Third B. A. M. 10-1-1967 

Examination 
Fourth & Final 10-1-1967 

B. A.M. 
Examination 


26-12-1966 


1-3-1967 


do . 


3-4-1967 


16-1-1967 


14-3-1967 


3-4-1967 


Ayurveda College, Trivandrum 


16-1-1967 


14-3-1967 


do . 


3-4-1967 


do . 


16-1-1967 


3-4-1967 


14-3-1967 


do . 


16-1-1967 


3-1-1967 


14-3-1967 


16-1-1967 


14-3-1967 


do . 


3-4-1967 


(2 ) 


(3 ) 


(4 ) 


(5 ) 


(6 ) 


10-1-1967 


16-1-1967 


14-3-1967 


3-4-1967 


First M.B. B. S. 

(Parts I and II) 
Examinations 


10-1-1967 


16-1-1967 


914-3-1967 


3-4-1967 


Second M.B.B.S. 

Examinations 

( Parts I and 11) 
FinalM.B.B.S. 
Examination 
(Parts I & II) 


1 . Medical College , Trivandrum 
2 . Medical College, Calicut 
3 . Medical College, Kottayam 
4. T. D.Medical College , Alleppey 
1. Medical College, Trivandrum 
2 . Medical ollege, Calicut 
3 . Medica ollege, Kottayam 
1 . Medical College, Trivandrum 
2. Medical College, Calicut 
3. Medical College, Kottayam 
Medical College , Trivandrum 


10-1-1967 


16-1-1967 


114-3-1967 


3-4-1967 
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16-1-1967 


14-3-1967 


3-4-1967 


First, Second , 10-1-1967 

Third and 
Final B.D.S. 

Examinations 
Diploma Exami- 20-12-1966 

nation in 
Social Service 


26-12-1966 


1-3-1967 


3-4-1967 


1. Sacred Heart College , Thevara , 

Ernakulam 
2. N. S. S. Hindu College , 

Changanacherry 
3. Mar Ivanios College, Trivan 

drum 
4 . Sree Narayana College for 

Women , Quilon 


26-12-1966 


3-3-1967 


Statistics Department, Trivandrum 


Qualifying Exa- 20-12-1966 
minations for 
MSc. and Ph.D. 
Rescarch 

Students 
Post- graduate 20-12-1966 

Certificate 
Course in 
Translation & 
Secretariat 
Drafting in 
Hindi 


26-12-1966 


1-3-1967 


3-4-1967 


Department of Hindi, Ernakulam 


University Buildings, 

Trivandrum . 
14-11-1966 . 


( Sd .) 
Registrar . 
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PART IV 


KERALA STATE ELECTRICITY BOARD 
KERALA STATE ELECTRICITY BOARD (GENERAL TARIFFS) REGULATIONS 

MADE UNDER SECTION 79 (J) OF ELECTRICITY (SUPPLY) Aar 1948. 
B. O. No. Law /R - 18557/66 . 

28th October 1966 , 
In exercise of the powers conferred by sub section (J ) of Section 79 read 
with section 49 and 59 of the Electricity (Supply ) Act (Central Act LIV of 
1948 ), The Kerala State Electricity Board is pleased to make the following 
regulations. 

1. Short Title.These regulations may be called the Kerala State 
Electricity Board (General Tariifs ) Regulations 1966 . 

2. Commer.cement. These Regulations shall come into force at once . 

3. Interpretations - In these regulations unless the context otherwise 
requires 

" Conditions of supply" means the conditions of supply as framed by the 
Board from timeto time and made effective in the areas served by the Board 

The Board means the Kerala State Electricity Board constituted under 
section 5 of the Electricity (Supply) Act 1948 . 

All other terms used hereinafter shall have the meanings assigned to 
them respectively in the Indian Electricity Act 1910 and Electricity (Supply) 
Act 1948 . 

4. The Board may prescribe different terms and conditions for different 
classes of consumers and/or under different schemes for different areas. 

5. The Board may supply power to persons other than the Licensees 
in accordance with its conditions of supply and sell energy for domestic , 
commercial, industrial, agricultural, public lighting and such other purposes 
as the Board may deem fit and on such terms and conditions as may be fixed 
by the Board from time to time. In cases of large power requirements 
having connected load over 50 H. P., the Board may supply power at H. T. 
to such persons in accordance with its prescribed terms and conditions of 
supply, 

6. Tariffs . The Board may fix different tariffs for different classes of 
services under the following heads. 

(i) L. T. Supply:-(a ) Lights and combined installation of lights and 
fans and radio for Domestic purposes. 

(b ) Commercial and non -domestic consumers, display lighting , 
neon signs, photography, etc. 

(c ) Bazaar lamps. 
G.68 /V . 
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(d ) Domestic heat and 

small power_including refrigerators, 
cookers, sewing machines and other appliances for Domestic use upto and 
including 3 H. P. 

(e) Commercial and non -domestic heat and small power loads upto 
and including 3 H. P. 

(c ) All electric home. 
(g ) Cinematography and motion picture studios. 
(h ) Public lighting encluding light house main lamps. 
(i) Temporary illumination including exhibitions. 

(j) Industrial-general purposes including power supply for electric 
boilers large cookers, ovens, etc. 

(k ) Agricultural purposes - dewatering and lift irrigation . 
(i ) H. T. Supply .-- (a ) Industrial general purposes-- to part tariff . 

(b ) Industrial general purposes - annualM. D. tariff. 
( c) Seasonal loads. 

(d) Heating , firing , drying , steam raising and air conditioning on 
large scales. 

17. The tariffs for supply of energy under any or all of the classes of 
services mentioned in clause 5 may be either one part tariff based on energy 
consumed or demand, whichever is applicable or two part tariff comprising 
of 

(i) fixed charge or the demand charge based on the load connected 
or M. D. and 

(ii) Energy charge, and may be on promotional basis so as to vary 
the charges with the magnitude of the connected load or its demand and/or 
energy consumed . Provision may also be made for monthly or annual 
minimum charge based on the load connected or M. D. and/or energy con 
sumed or on such other basis as the Board may deem fit . 

8. Tariff for L. T. Supply - Explanation . — 5 (i) (b ). This rate shall apply 
to commercial and non -domestic consumers including public offices and 
religious institutions also. 

5 (i) (c) This tariff shall apply to the existing consumers only . They 
may change over tariff 

for commercial and non -domestic 
The Board also reserves the night to apply tariff for 
commercial and non -domestic consumers. 

5 (i) (f) . This is applicable to bonafide domestic consumers and to 
non -commercial institutions. The connected load other than lights and fans. 
shall not be less than 1 K.W. 

5 (i) (j) This tariff rate shall be offered for energy supplied at L.T. 
to power loads. 

5 (i) (k ) This rate shall apply only to bonafide agricultural 
services with a connected load of not less than 3 H. P. per service , 


to 


consumers . 
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5 ii ) (a ) This rate shall be subject to , a maximum overall rate per 
Unit without prejudice to themonthly minimum payment. 

5 (ii ) (b ) For maximum demand below 500 KVA , this tariff shall 
not be applicable . In the event the M. D. for any month goes below 505 
KVA the minimum charge for 500 KVA shall be payable . 
5 ( ii ) (c) This 

tariff shall be applicable for loads of strictly 
seasonal character where the main plant is likely to be closed during certain 
months or weeks in the year. 

5 (ii ) (d ) For this tariff to be applicable the connected load shall 
not be less than 15 KW . 

9. The terms and conditions of supply prescribed by the Board may 
inter alia provide for all or any of the following matters. 

(a ) Annual and monthly minimum guarantees by the consumers and 
the method of ascertaining such minimum . 

(b ) Stipulations regarding furnishing of security by consumers in cash 
or otherwise. 

(c) Discontinuance or staggering of supply of Electricity to consumers 
in stated circumstances. 

( d ) Disconnecting the supply of the consumers when he does not pay 
his bills or for any other cause . 

(e) Execution of agreements by consumers. 

(f) Provision of rebate or surcharge to ensure prompt payment of 
bills by a specified date and 

(g ) Provision for imposing meter hire and service charges and or 
surcharge when necessary to offset the additional expenditure the Board may 
have to incur for maintaining the supply . 

10. The Board may by negotiation or otherwise fix special terms and 
conditions for supply for special purposes . 

11. The Board may amend the terms and conditions of supply 
from time to time, provided that any amendment having the effect of 
enhancement of charges payable by the consumer shall come into force from 
such date as notified in the Gazette provided that there shall be at least 
30 days between the dates of publication and coming into force . 

By order of the Board , 


Kerala State Electricity Board , 

Trivandrum . 


P. N.RAMAKRISHNAN , 

Secretary. 
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PART III 


Education Department 


SUPPLEMENT 


LIST OF SECONDARY SCHOOL LEAVING CERTIFICATE HOLDERS 
OF THE STATE OF KERALA WHO ARE ELIGIBLE FOR 
ADMISSION TO UNIVERSITY COURSES OF 
STUDY IN THE EXAMINATION 

HELD IN MARCH 1965 


(ACADEMIC COURSE ) 

QUILON DISTRICT 
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PART 1 

GOVERNMENT OF KERALA 
Public (Services D ) Department 

NOTIFICATION 
No. 63001/SD5/66 / PD . 

Dated , Trivandrum , 8th November 1966 . 
It is hereby notified for general information that the person whose particulars are given below is 
deharred by Government from re- employment in Government Service . 


Marks of 


SI. 
No. 


Nameof person 


debured 


Department 
to which he 
belonged 


Postheld 


Age and 
date of 
birth 


Height identification 


Father s name 


Permanent 

address 


Religion 


7 


8 


6 


9 


10 


4 


5 


3 


1 


31 years 


Warder 
II Grade 


5 


61 " 


1 


SriN.Sukumaran 


JailsDepartment 


SriA.T.Kunhikoran 


AndalurP.O Palayad, Tellicherry. 


(7-5-1935 ) 
Seventh 

May 
Nineteen 
Thirty 
five 


Hindu,Non-Brahmin 


A depressed 
brown scar 
mark on 
upper pro 
minence of 
left cheek 
bone. 


By order of the Governor, 

R. DORAI RAJ, 
Joint Secretary 

P. T. o . 


G. 2286 
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GOVERNMENT OF KERALA 
Public (Services D ) Department 

NOTIFICATION 
No. 71174 /SD5/66 /PD . 

Dated , Trivandrum , 9th November 1966 . 
It is hereby notified for generalinformation that the person whose particulars are given below is debarred 
by Government from re -employment in Government Service. 


si. 
No. 


Nameof person debarred 


Department towhichhe belonged Father s Name 


Permanent 

address 


Age and 
date of 
birth 


Post held 


Marks of 
identification 


Religion Height 


1 


3 


5 


6 


7 


8 


9 


10 


N 


1 


30 years 


A black mole 
on the left side 
of the neck . 


JudicialDepartment 


P.K.Divakaran 


10-3-11121 
26-10-1936 


K.K.KochuKunju 


Peon(acting) 


PlamoottilVadekethil 

House,Thittamel Muri,Vadakkekara Pakuthy,Chengannur Taluk. 


5 2" 


HinduVelan 


2 Tatto mark of 
Lord Sreekrishna 
with flute on 
the right hand . 


By order of the Governor , 

R. DORAI RAJ, 
Joint Secretary 

P.T.O. 


G. 2300 


To 


>> 


All Heads of Departments . 
All District Collectors . 
All District Judges. 
All District Superintendents of Police 
The Secretary, Kerala Public Service Commission (with C. L.) 
The Registrar, High Court 
The Registrar, University of Kerala 
The Director of Intelligence Bureau, New Delhi 
The Secretary , Kerala State Electricity Board 
The Secretary , Vigilance Commission 
The General Manager, Kerala State Road Transport Corporation (with C. L.) 
All State Governments (3 copies cach ). 
All Departments of Secretariat (All sections) . 
The D. I. G. Police (C. I. D.) Shillong , Assam . 
The ChiefSecretary to Government of Mysore (7 copies). 
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